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DEUTSCH 

Die angegebenen Daten dienen der Produktbeschreibung. Sollten auch 
Angaben zur Verwendung gemacht werden, stellen diese nur 
Anwendungsbeispiele und Vorschläge dar. Katalogangaben sind keine 
zugesicherten Eigenschaften. Die Angaben entbinden den Verwender nicht 
von eigenen Beurteilungen und Prüfungen. Unsere Produkte unterliegen 
einem natürlichen Verschleiß- und Alterungsprozess.

© Alle Rechte bei Bosch Rexroth AG, auch für den Fall von 
Schutzrechtsanmeldungen. Jede Verfügungsbefugnis, wie Kopier- und 
Weitergaberecht, bei uns.

Auf der Titelseite ist eine Beispielkonfiguration abgebildet. Das 
ausgelieferte Produkt kann daher von der Abbildung abweichen.

Originalbetriebsanleitung
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1 Zu dieser Dokumentation

Diese Dokumentation gilt für Funk-Akkuschrauber Nexo in den 
Ausführungen NXA, NXP, NXV.

 Lesen Sie diese Dokumentation gründlich und vollständig, bevor Sie das 
Produkt in Betrieb nehmen und damit arbeiten.

 Beachten Sie alle Sicherheitshinweise in Bezug auf Transport, 
Lagerung, Montage, Inbetriebnahme und Betrieb.

 Bewahren Sie die Dokumentation so auf, dass sie jederzeit für alle 
Benutzer zugänglich ist.

 Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit den erforderlichen 
Dokumentationen weiter.

 Nehmen Sie das Produkt erst in Betrieb, wenn Ihnen die folgende 
Dokumentationen vorliegen und Sie diese verstanden und beachtet 
haben.

— Dokumentation des Maschinen- oder Anlagenherstellers

— Anleitungen der übrigen Anlagenkomponenten 

— Allgemein gültige, gesetzliche und sonstige verbindliche 
Regelungen der europäischen und nationalen Gesetzgebung

— Vorschriften zur Unfallverhütung und zum Umweltschutz, die in 
Ihrem Land gelten

— Projektierung: Rexroth Funk-Akkuschrauber Nexo 3 608 870 A47

— Anleitung zum Rexroth Akku und Ladegerät 
Erforderliche und ergänzende Dokumentationen von Rexroth finden Sie im 
Medienverzeichnis: http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Die nachfolgenden Symbole sind für das Lesen und Verstehen der 
Betriebsanleitung von Bedeutung. Prägen Sie sich die Symbole und deren 
Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das 
Elektrowerkzeug zu gebrauchen.

HINWEIS

Veraltete Dokumentation!

Wenn Sie einen veralteten Stand der vorliegenden sowie der 
erforderlichen und ergänzenden Dokumentationen verwenden, kann 
dies zu fehlerhafter Montage und Bedienung des Produkts führen.
 Stellen Sie sicher, dass Sie stets die aktuelle Version aller 

Dokumentationen besitzen und verwenden. Die aktuelle Version der 
Dokumentation von Bosch-Rexroth-Produkten finden Sie im 
Medienverzeichnis:  http://www.boschrexroth.com/
medienverzeichnis

Bezeichnung Bedeutung

NEXO-OS Webbrowser-basiertes Nexo 
Bedienprogramm

NXA Nexo Winkelschrauber

NXP Nexo Mittelgriffschrauber

NXV...A Basismaschine Nexo Winkelschrauber ohne 
Winkelkopf

NXV...P Nexo Mittelgriffschrauber mit Schnittstelle für 
Sonderabtriebe

NXA/P/V... Angabe max. Arbeitsbereich bspw. 
030 = max. 30 Nm

NXA...S mit SlimLine Winkelkopf

NXP...QD mit Schnellwechselfutter

NXA/P/V...S/QD/T-36V mit 36 Volt-Akku Steckplatz

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B mit integriertem Barcode-Scanner

Symbol Bedeutung

Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug 
den Akku

 Bringen Sie den Programmwahlschalter auf 
Mittelstellung (Einschaltsperre)

Bewegungsrichtung

1., 2., 3. Reihenfolge der Montageschritte in Grafiken

(1), (2), (3),... Bezeichnung von Bauteilen in Grafiken

Detailansicht aus einer anderen Blickrichtung

Notwendiges Werkzeug

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

 Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über
das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen und Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

 Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschädigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Sicherheit von Personen

 Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter 
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerät 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor 
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, 
der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen 
führen.

 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

 Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden 
können, sind diese anzuschließen und richtig zu verwenden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

 Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, dass sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. 

Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/ oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu führen. 

 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

 Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl 
und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen 
Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges
 Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller 

empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

 Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

 Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit 
Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, 
nehmen Sie zusätzliche ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

 Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. 
Beschädigte oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

 Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen 
aus. Feuer oder Temperaturen über 130 °C können eine Explosion 
hervorrufen.

 Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku 
oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Service
 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten 
bleibt.

 Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung von 

Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Schrauber

 Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen die Schraube verborgene 
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

 Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um verborgene 
Versorgungsleitungen aufzuspüren, oder ziehen Sie die örtliche 
Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen. Beschädigung einer Gasleitung 
kann zur Explosion führen. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

 Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen und Lösen 
von Schrauben können kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

 Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

 Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und 
zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.

 Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das 
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente
gefasst, die einen Rückschlag verursachen. Das Einsatzwerkzeug 
blockiert, wenn das Elektrowerkzeug überlastet wird oder es im zu 
bearbeitenden Werkstück verkantet.

 Verwenden Sie nur einwandfreie, nicht verschlissene 
Einsatzwerkzeuge. Defekte Einsatzwerkzeuge können beispielsweise 
brechen und zu Verletzungen und Sachschäden führen.

 Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs darauf, dass es 
fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt. Wenn das Einsatzwerkzeug 
nicht fest mit der Werkzeugaufnahme verbunden ist, kann es sich 
wieder lösen und nicht mehr kontrolliert werden.

 Seien Sie beim Eindrehen langer Schrauben vorsichtig, es besteht 
Abrutschgefahr je nach Schraubenart und verwendetem 
Einsatzwerkzeug. Lange Schrauben können häufig nicht so gut 
kontrolliert werden und es besteht die Gefahr, dass Sie beim Eindrehen 
abrutschen und sich verletzen.

 Achten Sie auf die eingestellte Drehrichtung, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Wenn Sie beispielsweise eine 
Schraube lösen wollen und die Drehrichtung ist so eingestellt, dass die 
Schraube eingedreht wird, kann es zu einer heftigen unkontrollierten 
Bewegung des Elektrowerkzeugs kommen.

WARNUNG

Der beim Schmirgeln, Sägen, Schleifen, Bohren und ähnlichen 
Tätigkeiten entstehende Staub kann krebserzeugend, 
fruchtschädigend oder erbgutverändernd wirken.
Einige der in diesen Stäuben enthaltenen Stoffe sind: 
Blei in bleihaltigen Farben und Lacken; kristalline Kieselerde in Ziegeln, 
Zement und anderen Maurerarbeiten; Arsen und Chromat in chemisch 
behandeltem Holz. Das Risiko einer Erkrankung hängt davon ab, wie oft 
Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren, sollten 
Sie nur in gut belüfteten Räumen mit entsprechender Schutzausrüstung 
arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten Atemschutzgeräten, die auch 
kleinste Staubpartikel herausfiltern).
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 Beachten Sie alle Hinweise auf dem Elektrowerkzeug.

 Beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und –bestimmungen des 
Landes, in dem das Elektrowerkzeug eingesetzt/angewendet wird.

 Beachten Sie die gültigen Vorschriften zur Unfallverhütung und 
zum Umweltschutz.

 Halten Sie die in der Produktdokumentation angegebenen 
technischen Daten und Umgebungsbedingungen ein.

 Setzen Sie ein Elektrowerkzeug nur dann ein, wenn diese 
Verwendung ausdrücklich in der Dokumentation des Produktes 
spezifiziert und erlaubt ist. Wenn in sicherheitsrelewanten 
Anwendungen ungeeignete Elektrowerkzeuge eingebaut oder 
verwendet werden, können unbeabsichtigte Betriebszustände in der 
Anwendung auftreten, die Personen- und/ oder Sachschäden 
verursachen können.

 Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur in technisch einwandfreiem 
Zustand.

 Sie dürfen das Elektrowerkzeug erst dann in Betrieb nehmen, wenn 
festgestellt wurde, dass das Endprodukt (beispielsweise eine 
Maschine oder Anlage), in das die Rexroth-Produkte eingebaut 
sind, den länderspezifischen Bedingungen, 
Sicherheitsvorschriften und Normen der Anwendung entspricht.

 Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des Akkus 
können Dämpfe austreten. Der Akku kann brennen oder 
explodieren. Führen Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden 
einen Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege reizen.

 Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

 Durch spitze Gegenstände wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher 
oder durch äußere Krafteinwirkung kann der Akku beschädigt 
werden. Es kann zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku 
brennen, rauchen, explodieren oder überhitzen.

 Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so 
wird der Akku vor gefährlicher Überlastung geschützt.

 Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es 
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

 Schliessen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosionsgefahr.

 Nehmen Sie keine Akkus bei Beschädigung des Gehäuses oder der 
Kontakte in Betrieb. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

 Lagern Sie defekte Akkus in feuerfesten Gebinden. Es besteht 
Brandgefahr.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei den Elektrowerkzeugen NXA, NXP, NXV handelt es sich um vollständige 
Maschinen im Sinne der derzeit gültigen Maschinenrichtlinie, siehe „CE“ ab 
Seite 344.

Sie dürfen das Elektrowerkzeug wie folgt einsetzen:

• zur Integration in eine unvollständige Maschine, oder in eine Maschine 
bzw. Anlage,

• zur Durchführung von Verschraubungen, die einen ununterbrochenen 
Drehmomentverlauf erfordern.

• Elektrowerkzeuge mit Schutzisolierungen für die Batteriemontage 
(Zubehör NXAP030 oder NXPP012) dürfen zur Durchführung von 
Verschraubungen einzelner unter Spannung stehender Zellmodule in
der Spannungsklasse bis 800 Volt eingesetzt werden.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet für Verschraubungsprozesse, die 

ein schrittweises Eindrehen der Verbindungselemente voraussetzen, z. B. 
Schlagschrauber.

Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug niemals als Hebel oder Hammer. 
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht als Bohrmaschine geeignet.

Das Elektrowerkzeug ist für den industriellen Gebrauch und nicht für die 
private Verwendung bestimmt.

Das Elektrowerkzeug darf erst in Betrieb genommen werden, wenn es in die 
Anlage, für die es bestimmt ist, integriert ist und diese die Anforderungen 
der EU-Maschinenrichtlinie vollständig erfüllt. Halten Sie die in den 
technischen Daten genannten Betriebsbedingungen und Leistungsgrenzen 
ein.

Der Betrieb des Elektrowerkzeuges ist nur bei Einhaltung der nationalen 
Vorschriften zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) für den 
vorliegenden Anwendungsfall erlaubt.

Hinweise für eine EMV-gerechte Installation sind der zugehörigen 
Dokumentation der jeweiligen Komponente zu entnehmen.

In Rexroth-Schraubsystemen dürfen nur Zubehör- und Anbauteile benutzt 
werden, die für Rexroth-Schraubsysteme zugelassen sind. Nicht 
zugelassene Komponenten dürfen weder angebaut noch angeschlossen 
werden. Gleiches gilt für Kabel, Leitungen und Akkus, die zum Rexroth-
Schraubsystem gehören. Andernfalls ist die Funktions- und 
Systemsicherheit gefährdet.

Die bestimmungsgemäße Verwendung schließt auch ein, dass Sie diese 
Dokumentation und insbesondere das Kapitel „Sicherheitshinweise“  
vollständig gelesen und verstanden haben.

Nicht bestimmungsgemäße Verwendung
Jeder andere Gebrauch,

• als in der bestimmungsgemäßen Verwendung beschrieben und

• als in den jeweiligen Dokumentationen beschrieben,

ist nicht bestimmungsgemäß und deshalb unzulässig.

Für Schäden bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung übernimmt die 
Bosch Rexroth AG keine Haftung. Die Risiken bei nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung liegen allein beim Benutzer.

Zur nicht bestimmungsgemäßen Verwendung des Elektrowerkzeuges und, 
falls vorhanden, seiner Komponenten gehört:

• dass es Betriebsbedingungen ausgesetzt wird, die die 
vorgeschriebenen Umgebungsbedingungen nicht erfüllen. Untersagt 
sind z. B. der Betrieb unter Wasser, bei hoher Luftfeuchtigkeit, unter 
extremen Temperaturschwankungen oder extremen 
Maximaltemperaturen.

• dass es bei Anwendungen eingesetzt wird, die von der Bosch Rexroth 
AG nicht ausdrücklich freigegeben sind. Beachten Sie hierzu unbedingt 
die Aussagen in den Sicherheitshinweisen der jeweiligen 
Dokumentation!

• die bauliche Veränderung, die den Originalzustand zerstört.

• die unsachgemäße Programmierung oder Konfiguration des 
Schraubsystems.
Die Verantwortung und Risiken für die Programmierung und 
Konfiguration des Schraubsystems liegen allein beim Anwender.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Qualifikation des Personals

Montage, Inbetriebnahme, Wartung, Störungsbeseitigung und Demontage 
dieses Elektrowerkzeuges, sowie der Umgang mit dem Elektrowerkzeug 
erfordern grundlegende Kenntnisse der Elektrik, Mechanik und Software, 
sowie Kenntnisse der zugehörigen Fachbegriffe.

Um die sichere Verwendung zu gewährleisten, dürfen die genannten 
Tätigkeiten daher nur von einer entsprechenden Fachkraft oder einer 
unterwiesenen Person unter Leitung einer Fachkraft durchgeführt werden.

Eine Fachkraft:

• ist, wer aufgrund seiner fachlichen Ausbildung, seiner Kenntnisse und 
Erfahrungen, sowie seiner Kenntnisse der einschlägigen Bestimmungen 
die ihm übertragenen Arbeiten beurteilen, mögliche Gefahren erkennen 
und geeignete Sicherheitsmaßnahmen treffen kann.

• muss die einschlägigen fachspezifischen Regeln einhalten.

• muss ausgebildet, unterwiesen und berechtigt sein, Stromkreise und 
Geräte gemäß den Bestimmungen der Sicherheitstechnik ein- und 
auszuschalten, zu erden und gemäß den Arbeitsanforderungen 
zweckmäßig zu kennzeichnen.

• muss mit allen Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen gemäß dieser 
Dokumentation und der Dokumentation der jeweiligen Komponente 
ausreichend vertraut sein und deren Inhalt verstehen.

• muss eine angemessene Sicherheitsausrüstung besitzen und in erster 
Hilfe geschult sein.

3 Lieferumfang
1x Funk-Akkuschrauber Nexo
1x Micro SD-Karte (eingesteckt im Schrauber)
1x Betriebsanleitung

Das Bedienprogramm NEXO-OS für den Funk-Akkuschrauber Nexo ist eine 
Web-Anwendung. Es wird als Bestandteil des Funk-Akkuschraubers Nexo 
vorinstalliert ausgeliefert.

4 Zu diesem Produkt

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die 
Darstellung des Produktes auf den Grafikseiten.

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum Standard-

Lieferumfang. Das vollständige Zubehör finden Sie in unserem 
Zubehörprogramm.

5 Transport und Lagerung
Halten Sie bei Lagerung und Transport in jedem Fall die 
Umgebungsbedingungen ein, die in den technischen Daten dieses 
Produktes angegeben sind.

Nehmen Sie den Akku aus dem Produkt bei dessen Transport und 
Aufbewahrung.

Akkus:  
Bitte beachten Sie bei Lagerung und Transport von Li-Ionen-Akkus die 
Angaben in der entsprechenden Anleitung.

6 Montage

7 Inbetriebnahme
Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu 
gewährleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollständig im 
Ladegerät auf. Der Handschrauber verfügt über zwei Verriegelungsstufen, 
die verhindern, dass der Akku beim unbeabsichtigten Drücken der 
Akku-Entriegelungstaste herausfällt. 

Symbol Bedeutung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

(1) Scannerfenster (2) Display

(3) Beleuchtungs-LED (4) Grifffläche

(5) Startschalter (6) Programmwahlschalter

(7) MicroSD-Steckplatz (8) MicroUSB-Schnittstelle

(9) Schnittstellenabdeckung

 VORSICHT

Falsche Montage/Demontage des Produkts möglich!

Verletzungsgefahr und Geräteschaden im späteren Betrieb.
 Montieren/Demontieren Sie das Produkt nach den folgenden 

Angaben in der korrekten Reihenfolge.
 Spannen Sie das Produkt nie an den Gehäuseschalen (z. B. in einem

Schraubstock) ein.
 Nehmen Sie den Akku aus dem Produkt vor allen Montage-/

Demontagearbeiten am Produkt. 

 VORSICHT

Fehlende Drehmomentenabstützung beim Handschrauber, wenn 
hohe Drehmomente auftreten!

Wenn Verschraubungen mit höheren Drehmomenten mit einem 
Handschrauber durchgeführt werden, kann es aufgrund der wirkenden 
Kräfte zu Verletzungen, insbesondere an den Gelenken, kommen (siehe 
auch EN 11148 und EN 1005 in aktueller Fassung).
Empfehlungen:
 Montieren und verwenden Sie bei einem Winkelschrauber eine 

Drehmomentenabstützung ab einem Drehmoment von 40 Nm.
 Montieren und verwenden Sie bei einem Mittelgriffschrauber eine 

Drehmomentenabstützung ab einem Drehmoment von 10 Nm.
 Beachten Sie darüber hinaus die landesspezifischen und/oder 

betrieblichen Vorschriften
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8 Betrieb

HINWEIS

Produktschäden!

Bei entferntem Winkelschraubkopf bzw. ohne Abtrieb darf der 
Handschrauber nicht gestartet werden.
 Nehmen Sie den Handschrauber erst nach komplett 

abgeschlossener Montage in Betrieb.
 Montieren Sie beim Handschrauber Typ NXV einen passenden 

Abtrieb. 
 Konfigurieren Sie Sonderabtriebe im Bedienprogramm NEXO-OS 

entsprechend den technischen Eigenschaften. Berücksichtigen Sie 
den Wirkungsgrad und die Übersetzung des Sonderabtriebes.

Handlungsziel Bild Seite

Gültig für folgende Typen: NXA
Winkelschraubkopf verstellen

siehe 
Projektierung

Gültig für folgende Typen: NXV012A
Abtrieb montieren
- Schutzkappe entfernen
- Abtrieb positionieren
- Abtrieb aufschrauben und mit Überwurfmutter 
  festziehen

A1
A2
A3

5
5
5

Gültig für folgende Typen: NXV012P
Abtrieb montieren
- Schutzkappe entfernen
- Abtrieb positionieren
- Abtrieb aufschrauben und mit Überwurfmutter 

festziehen

B1
B2
B3

5
6
6

Drehmomentenabstützung anbringen siehe 
Projektierung

Zubehör auswählen siehe 333

Zubehör anbringen siehe Angaben 
in den entspre-
chenden  
Anleitungen 
des Zubehörs

 VORSICHT

Laserstrahlung - Laserklasse 2! Lichtemission im sichtbaren 
Bereich!

Direkter Blick in die Strahlungsquelle des Barcodescanners (Klasse 2 
Laser mit Niedrigenergie-Diode) kann zu Schädigung der Augen 
(Netzhaut) führen.
 Blicken Sie nicht direkt in den Laserstrahl.
 Manipulieren Sie nicht die Laserquelle, da dies zum unkontrollierten

Austritt gefährlicher Laserstrahlung führen kann.
 Verändern Sie nicht die vorgegebenen Werte, da dies zum 

unkontrollierten Austritt gefährlicher Laserstrahlung führen kann.

HINWEIS

Sachschäden durch Verwendung falscher Komponenten!

 Benutzen Sie nur die auf der Zubehörseite aufgeführten 
Komponenten. Nur diese Komponenten sind auf diesen 
Handschrauber abgestimmt.

Handlungsziel Bild Seite

Akku einsetzen C1 6

Akku aktivieren C2 6

Schrauber aktivieren C3 7

Schnittstellenabdeckung öffnen C4 7

Schrauber mit PC verbinden C5 7

Netzwerk-Verbindungen aufrufen C6 7

Eigenschaften der LAN-Verbindung aufrufen C7 8

Eingabe IP-Adresse: 192.168.1.0 - 9 und der 
Subnetzmaske: 225.255.255.0 in Internetprotokoll 
Version 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Aufruf NEXO-OS im Webbrowser C9 8

Login NEXO-OS (Default Benutzer: Bosch, Passwort: 
Robert)

C10 8

Einstellungen des Schraubers im NEXO-OS konfigurieren siehe 
Projektierung

 VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Blenden der Augen!

Unbeabsichtigtes und längeres Hineinsehen in die Beleuchtungs-LED 
kann Sie blenden!
 Blicken Sie nicht direkt in die Beleuchtungs-LED.

 VORSICHT

Verletzungsgefahr!

Unbeabsichtigtes Einschalten des Produktes während eines Werkzeug-/ 
Akkuwechsels kann zu schweren Verletzungen führen!
 Programmwahlschalter auf Mittelstellung bringen (Einschaltsperre).

HINWEIS

Gleichbleibende Qualität des Werkzeugs

Empfehlung:
 Für eine gleichbleibende Qualität des Werkzeugs sollte in 

regelmäßigen Abständen eine MFU 
(Maschinenfähigkeitsuntersuchung) durchgeführt werden.

 Richten Sie sich bei der MFU nach der VDE/VDI2645 Blatt2 in 
aktueller Fassung.

 Bosch Rexroth Service bietet diese Dienstleistung an.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Einsatzwerkzeug beim Schraubkopf mit Außenvierkant

Einsatzwerkzeug beim Schraubkopf mit Schnellwechselfutter

Programmanwahl/ Schrauber-Start

Wenn Sie den Handschrauber starten wollen, sollten Sie zunächst die 
Programmanwahl (Programm entsprechend Programmwahl oder 
Programm 99) mit dem Programmwahlschalter einstellen. Ein Umschalten 
während eines Schraubablaufs wirkt sich erst für den nächsten 
Schraubablauf aus. 

Der Schraubablauf wird mit dem Start-Schalter am Handschrauber 
ausgelöst. Der Start-Schalter ist gedrückt zu halten bis der Schrauber 
automatisch abschaltet. Ein Loslassen des Start-Schalters bricht die 
Verschraubung ab.

Akkuwechsel

Die Stromversorgung der integrierten Steuerung bleibt bei einem Wechsel 
des Akkus noch ca. 20 Sekunden aufrechterhalten. 

HINWEIS

Verlust der Schutzart IP40!

Durch Öffnen der Schnittstellenabdeckung ist der Betrieb des 
Handschraubers unter der Schutzart IP40 nicht mehr möglich.
 Schnittstellenabdeckung während des Betriebes stets geschlossen 

halten!

HINWEIS

Schäden durch unsachgemäße Handhabung!

Beschädigung des Displays.
 Berühren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegenständen.
 Schlagen Sie nicht auf das Display.

HINWEIS

Verschmutzte Werkzeugaufnahme!

Sachschaden!
 Wenn die Werkzeugaufnahme stark verunreinigt ist, muss sie beim

Werkzeugwechsel gereinigt werden.

HINWEIS

Unsachgemäße Handhabung!

Beschädigung des Sicherungsstiftes durch zu großes Spiel zwischen 
Schraubernuss und Werkzeugaufnahme!
 Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen, sowie nach einem 

Schraubernusswechsel, ob
— die Abmessungen des Innenvierkants der Schraubernuss den 

Vorgaben der DIN 3129 und ISO 2725-2 entsprechen und
— die Abmessungen des Außenvierkants der Werkzeugaufnahme 

den Vorgaben der DIN 3121 und der ISO 1174-2 entsprechen.

HINWEIS

Unsachgemäße Handhabung!

Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeugaufnahme 
verbunden ist, kann es sich wieder lösen und nicht mehr kontrolliert 
werden.
 Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs darauf, dass es 

fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.

HINWEIS

Unsachgemäße Handhabung!

Bei Schrägstellung des Einsatzwerkzeuges besteht die Gefahr, dass der 
Vierkant oder Rastbolzen beschädigt oder das Schraubergebnis negativ 
beeinflusst wird.

HINWEIS

Unsachgemäße Handhabung!

Wenn der Schaft des Einsatzwerkzeugs nicht tief genug in die 
Werkzeugaufnahme gesteckt wird, kann das Einsatzwerkzeug wieder 
herausrutschen und nicht mehr kontrolliert werden.
 Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs darauf, dass der 

Schaft des Einsatzwerkzeugs fest in der Werkzeugaufnahme sitzt.

HINWEIS

Ungeeignetes Einsatzwerkzeug!

Durch Verwendung zu langer Einsatzwerkzeuge entstehen hohe 
Querkräfte, die zur Beschädigung des Produktes führen können.
 Verwenden Sie Einsatzwerkzeuge mit einer maximalen Länge von 

10 cm.

Handlungsziel Bild Seite

Werkzeugwechsel beim Schraubkopf mit 
Schnellwechselfutter

- Einsatzwerkzeug einsetzen D 9

- Einsatzwerkzeug entnehmen E 9

Werkzeugwechsel beim Schraubkopf mit
Außenvierkant

- Einsatzwerkzeug einsetzen F 9

- Einsatzwerkzeug entnehmen G 9

Programm entsprechend Programmwahl anwählen

- Programmwahlschalter nach links drücken
  (Grundeinstellung: Programm 0)

H 10

Programm 99 anwählen

- Programmwahlschalter nach rechts drücken
  (Grundeinstellung: Linkslauf)

I 10

Schrauber-Start auslösen

- Start-Schalter drücken und gedrückt halten J 10

Akku wechseln:
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9 Instandhaltung und Instandsetzung

Die Handschrauber sind auf 500.000 Schraubzyklen (2-stufiges 
Schraubverfahren mit Anzug auf maximales Drehmoment) dauergeprüft und 
wartungsfrei.

Wartung

Um die Betriebsdauer des Handschraubers zu erhöhen wird danach eine 
vorbeugende Wartung bei der Bosch Rexroth AG in Murrhardt empfohlen.

Inspektion

Wir empfehlen den Handschrauber in das anwenderspezifische 
Qualitätshandbuch aufzunehmen.

10 Außerbetriebnahme

11 Demontage und Austausch
Der Schrauber ist als eine Einheit zu betrachten. Bei Defekten oder 
Funktionsstörungen ist daher der komplette Schrauber auszutauschen.

Beanstandungen und Reparaturen

Bei Beanstandungen oder Reparaturen senden Sie den Handschrauber bitte 
unzerlegt an den Lieferer oder an unsere Kundendienstwerkstatt in 
Murrhardt. Andernfalls können Beanstandungen nicht anerkannt werden.

Gewährleistung
Für Rexroth Geräte leisten wir 2 Jahre Gewährleistung (Nachweis durch 
Rechnung oder Lieferschein).

Schäden, die auf natürliche Abnutzung, Überlastung oder unsachgemäße 
Behandlung zurückzuführen sind, bleiben von der Gewährleistung 
ausgeschlossen.

Die Gewährleistung gilt ausschließlich für die ausgelieferte Konfiguration.

Die Gewährleistung erlischt bei fehlerhafter Montage, bei nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung und/oder unsachgemäßer 
Handhabung.

Demontage durchführen

Wie Sie Ihren Handschrauber außer Betrieb nehmen, ist in Kapitel 
„Außerbetriebnahme“ auf Seite 20 beschrieben. Demontieren Sie zuvor 
angebrachte Zubehör- und Anbauteile.

12 Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehör und Verpackungen sollen einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmüll!

Nur für EU-Länder

Bei der Rücksendung dürfen keine unangemessenen Fremdstoffe oder 
Fremdkomponenten enthalten sein.

Liefern Sie das Produkt frei Haus an den Rexroth-Service, siehe Kapitel 
„Service und Vertrieb“ auf Seite 22.

Akkus: 

Bitte beachten Sie bei Lagerung und Transport von Li-Ionen-Akkus die 
Angaben in der entsprechenden Anleitung.

Umweltschutz

Herstellungsverfahren

Die Herstellung der Produkte erfolgt mit Produktionsverfahren, die energie- 
und rohstoffoptimiert sind und zugleich eine Wiederverwendung und 
Verwertung der anfallenden Abfälle ermöglichen. Schadstoffbelastete Roh-, 
Hilfs- und Betriebsstoffe versuchen wir regelmäßig durch 
umweltverträglichere Alternativen zu ersetzen.

Wesentliche Bestandteile

Stahl, Aluminium, Kupfer, Kunststoffe, magnetische Werkstoffe, 
Elektronikbauteile und -baugruppen.

Diese Anleitung ist aus chlorfrei gefertigtem Recycling-Papier hergestellt.

- Akku entfernen K1 10

- Akku einsetzen K2 11

- Akku aktivieren K3 11

- Schrauber aktivieren K4 11

 VORSICHT

Unsachgemäße Ausführung von Service-Arbeiten!

Personen-/ Sachschaden!
 Lassen Sie Service-Arbeiten nur von qualifiziertem Fachpersonal

durchführen, insbesondere bei sicherheitsrelevanten Arbeiten.
 Rexroth empfiehlt Ihnen hierfür den Rexroth-Service, siehe Kapitel 

„Service und Vertrieb“ auf Seite 22.

Handlungsziel Bild Seite

Schrauber Außerbetrieb nehmen
- Ab Version1100 der Nexo Firmware: Schrauber über
  das Schrauberdisplay  ausschalten
- Akku entfernen

L1

L2

11

12

Handlungsziel Bild Seite

 VORSICHT

Falsche Montage/Demontage des Produkts möglich!

Verletzungsgefahr und Geräteschaden im späteren Betrieb.
 Montieren/Demontieren Sie das Produkt nach den folgenden 

Angaben in der korrekten Reihenfolge.
 Spannen Sie das Produkt nie an den Gehäuseschalen (z. B. in einem 

Schraubstock) ein.
 Nehmen Sie den Akku aus dem Produkt vor allen Montage-/

Demontagearbeiten am Produkt. 

Symbol Bedeutung

Gemäß europäischen Richtlinien müssen nicht mehr 
gebrauchsfähige Elektrowerkzeuge und defekte oder 
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwendung zugeführt werden.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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13 Erweiterung und Umbau
Den Handschrauber dürfen Sie nicht umbauen, d. h. Sie dürfen den 
Handschrauber weder öffnen noch zerlegen noch die mechanischen 
Eigenschaften (Abmessungen, Bohrungen, usw.) ändern. Nichtbeachtung 
führt zu Verlust des Gewährleistungsanspruchs.

14 Fehlersuche und Fehlerbehebung
Störungen und Hinweise auf Fehler werden im Display des Handschraubers 
und/oder in dessen Bedienprogramm angezeigt.

 Falls Sie den aufgetretenen Fehler nicht beheben konnten, dann 
wenden Sie sich an eine der Kontaktadressen, die Sie entweder unter
http://www.boschrexroth.com oder im Abschnitt „Service und 
Vertrieb“ auf Seite 22 finden.

15 Technische Daten

Der A-bewertete Schalldruckpegel berträgt < 65 dB.

Der A-bewertete Schallleistungspegel berträgt 73 dB.

Die Hand-Arm-Vibration beträgt 0,3 m/s².

Genauigkeit nach VDI/VDE 2647 über einen Bereich von 6S:

• Mittelgriffschrauber: <± 3 %

• Winkelschrauber mit Geradabtrieb: <± 3 %

• Winkelschrauber mit Winkelkopf: <± 4 %

Geräusch-/Vibrationsinformation

Geräuschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise 62 dB(A), A-bewertete Schallleistungspegel = 73 dB(A). 
Unsicherheit K = 3 dB. Der Geräuschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) 
überschreiten.

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und 
Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zulässiger Größe: 

ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel und der 
Geräuschemissionswert sind entsprechend einem genormten 
Messverfahren gemessen worden und können für den Vergleich von 
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch für 
eine vorläufige Einschätzung der Schwingungs- und Geräuschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Geräuschemissionswert 
repräsentieren die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. 
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit 
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt 
wird, können der Schwingungspegel und der Geräuschemissionswert 
abweichen.

Dies kann die Schwingungs- und Geräuschemission über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.

Für eine genaue Abschätzung der Schwingungs- und Geräuschemissionen 
sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Gerät 
abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies 
kann die Schwingungs- und Geräuschemissionen über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners 
vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von 
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, 
Organisation der Arbeitsabläufe. 

Allgemeine Informationen NX...-36V(-B)

Spannung V 36

Schutzart IP 40 (bei geschlossener 
Schnittstellenabdeckung)

Funkentstörung Grenzwertklasse A nach EN 
55011

Datenschnittstelle (Funk) WLAN 2,4 GHz bzw. 5 GHz

zulässige 
Umgebungstemperatur

°C 0...+ 45

zulässige Lagertemperatur °C – 20 ...+ 70

zulässige Luftfeuchtigkeit im 
Betrieb

% 20 - 80

zulässige Luftfeuchtigkeit bei 
Lagerung

% 20 - 90

Funk-Akkuschrauber 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Bestellnummer 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- mit integriertem 
Barcodescanner

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nennspannung V 36 36 36 36 36 36 36 36

Arbeitsbereich Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Abtriebsdrehzahl A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Gewicht kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Länge mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Funkentstörung Grenzwertklasse A nach EN 55011

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A Firmware-Version ≥ 1400

B bei geschlossener Schnittstellenabdeckung

16 Service und Vertrieb
Unser globales Servicenetz steht Ihnen in über 40 Ländern jederzeit zur 
Verfügung. Detaillierte Informationen über unsere Servicestandorte in 
Deutschland und weltweit finden Sie im Internet unter: 
http://www.boschrexroth.com/service

Wir können Ihnen schnell und effizient helfen, wenn Sie folgende 
Informationen bereithalten:

• detaillierte Beschreibung der Störung und der Umstände

• Angaben auf dem Typenschild der betreffenden Produkte, 
insbesondere Material und Seriennummern

• Telefon-, Faxnummern und E-Mail-Adresse, unter denen Sie für 
Rückfragen zu erreichen sind.

Ergänzende Hinweise zu Service, Reparatur und Training sowie die aktuellen 
Adressen unserer Vertriebsbüros finden Sie unter 
http://www.boschrexroth.com.

Außerhalb Deutschlands nehmen Sie bitte Kontakt mit unserem für Sie 
nächstgelegenen Ansprechpartner auf.

Service Deutschland

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-Mail: service.svc@boschrexroth.de

Vertrieb Deutschland

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Deutschland
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Deutschland
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-Mail: rfq.jt@boschrexroth.de

Schutzart B IP 40

Datenschnittstelle 
(Funk)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akku (nicht im 
Standard- 
Lieferumfang)

Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen

Erlaubte 
Umgebungstemperatur

- beim Betrieb °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- beim Laden °C 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40

- bei Lagerung °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Zulässige 
Luftfeuchtigkeit

- beim Laden und 
  Betrieb

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- bei Lagerung % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Empfohlene Akkus NX-BP36V, NX-BP2-36V

Empfohlene 
Ladegeräte

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Winkelauflösung ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Winkelschraubkopf 
(Standard-
Lieferumfang)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Werkzeugaufnahme 3/8“-Vierkant 3/8“-Vierkant 3/8“-Vierkant 3/8“-Vierkant 3/8“-Vierkant - 1/4“-Schnell-
wechsel-

futter

-

Wirkungsgrad 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Untersetzung 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Funk-Akkuschrauber 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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ENGLISH 

The data specified above serves to describe the product. Instructions on 
use, if any, only constitute application examples and suggestions. Catalog 
specifications are no warranted properties. The information given does not 
release the user from the obligation of own judgment and verification. Our 
products are subject to a natural process of wear and aging.

© This document, as well as the data, specifications, and other information 
set forth in it, are the exclusive property of Bosch Rexroth AG. It may not be 
reproduced or given to third parties without its consent.

The title page shows an exemplary configuration. The supplied product may 
therefore vary from the illustration.

Translation of the original operating instructions
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1 About this documentation

This documentation applies to the Nexo cordless Wi-Fi nutrunner models 
NXA, NXP, NXV.

 Read this documentation thoroughly and completely before 
commissioning and working with the product.

 Follow all safety instructions referring to transport, storage, assembly, 
commissioning, and operation.

 Keep this documentation in a location where it is accessible to all users 
at all times.

 Always include the required documentation when you pass the product 
on to third parties.

 Only commission the product if the following documentation is available 
to you and you have understood and observed it.

— Documentation of the machine or system manufacturer

— Instructions for the other system components 

— Generally applicable, legal and other binding regulations of 
European and national legislation

— Provisions for accident prevention and environmental protection 
applicable in your country

— Project planning: Nexo cordless Wi-Fi nutrunner by Rexroth 3 608 
870 A47

— Instructions for Rexroth battery and battery charger 
Required and amending documentation created by Rexroth is available in 
the media directory: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

The following symbols are important for reading and understanding these 
operating instructions. Memorize the symbols and their meaning. The 
correct interpretation of the symbols will help you in the use of the electric 
tool.NOTE

Outdated documentation!

If you use an outdated version of the present documentation as well as 
the required and supplementary documentations, this may lead to an 
incorrect assembly and operation of the product.
 Make sure that you always have and use the current version of any 

documentation. The current version of the documentation of Bosch 
Rexroth products can be found in the media directory:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Designation Meaning

NEXO-OS Web browser-based operating program for 
Nexo

NXA Nexo right-angle nutrunner

NXP Nexo pistol grip nutrunner

NXV...A Standard machine Nexo right-angle nutrunner 
without angle head

NXV...P Nexo pistol grip nutrunner with interface for 
special output drives

NXA/P/V... Specification of max. working range e.g. 
030 = max. 30 Nm

NXA...S with SlimLine angle head

NXP...QD with quick-change chuck

NXA/P/V...S/QD/T-36V with 36 V battery slot

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B with integrated barcode scanner

Symbol Meaning

Remove the battery before working on the electric tool.

 Switch the program selector to its center position (switch 
lock)

Direction of movement

1., 2., 3. Sequence of mounting steps in figures

(1), (2), (3) Designation of components in figures

Detail view from another perspective

Required tools

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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2 Safety instructions

General power tool safety warnings

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

 Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

 Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the 
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or fumes.

 Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

 Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk 
of electric shock if your body is earthed or grounded.

 Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of electric shock.

 Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

 When operating a power tool outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

 If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a 
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

 Stay alert, watch what you are doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired 
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal 
injury.

 Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power source and/or battery pack, 
picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energizing power tools that have the switch on invites 
accidents.

 Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool 
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool 
may result in personal injury.

 Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.

 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your 
hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewelry or 
long hair can be caught in moving parts.

 If devices are provided for the connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

 Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

 Do not force the power tool. Use the correct power tool for your 
application. The correct power tool will do the job better and safer at 
the rate for which it was designed.

 Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

 Disconnect the plug from the power source and/or remove the 
battery pack, if detachable, from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.

 Store idle power tools out of the reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to 
operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

 Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control. 

 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with 
these instructions, taking into account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a hazardous situation.

 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and 
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe 
handling and control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

 Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A 
charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of 
fire when used with another battery pack.

 Use power tools only with specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

WARNING

Read all safety instructions, other instructions, pictures and 
technical data provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, 
fire and/or serious injury.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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 When battery pack is not in use, keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a 
fire.

 Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; 
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected 
from the battery may cause irritation or burns.

 Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

 Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C may cause 
explosion.

 Follow all charging instructions and do not charge the battery pack 
or tool outside the temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may 
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

 Have your power tool serviced by a qualified repair person using 
only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

 Never service damaged battery packs. Service of battery packs
should only be performed by the manufacturer or authorized service 
providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

 Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when 
performing an operation where the fastener may contact hidden 
wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal 
parts of the power tool "live" and could give the operator an electric 
shock.

 Use suitable detectors to determine if there are hidden supply lines 
or contact the local utility company for assistance. Contact with 
electric cables can cause fire and electric shock. Damaging gas lines can 
lead to explosion. Breaking water pipes causes property damage.

 Hold the power tool securely. When tightening and loosening screws 
be prepared for temporarily high torque reactions.

 Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or 
in a vice is held more secure than by hand.

 Always wait until the power tool has come to a complete stop before 
placing it down. The application tool can jam and cause you to lose
control of the power tool.

 Switch the power tool off immediately if the application tool 
becomes blocked. Be prepared for high torque reactions which 
cause kickback. The application tool becomes blocked when it 
becomes jammed in the workpiece or when the power tool becomes 
overloaded.

 Do not use application tools that are worn or in otherwise less than 
perfect condition. Defective application tools can break, for example, 
causing material damage and personal injury.

 When fitting an application tool, make sure that it is held securely in 
the tool holder. If the application tool is not held securely in the tool
holder, it may become loose and consequently uncontrollable.

 Be careful when screwing in long screws - there is a risk of slipping 
when using particular screws and application tools. Long screws are 
often difficult to control and there is a danger that you will slip and hurt 
yourself when screwing them in.

 Check which rotational direction is set before switching on the 
power tool. If you want to loosen a screw but the rotational direction is 
set to tighten the screw, for example, the power tool may move violently 
and uncontrollably.

 Observe all notes on the electric tool.

 Observe the safety regulations of the country in which the electric 
tool is used/operated.

 Observe the applicable accident prevention and environmental 
protection regulations.

 Observe the technical data and ambient conditions specified in the 
product documentation.

 Only use an electric tool if this use is expressly specified and 
permitted in the documentation of the product. If unsuitable electric 
tools are installed or used in safety-relevant applications, unintended 
operating states may occur in the application that may cause personal 
injuries and/or damage to property.

 Use electric tools only when they are in good technical order and 
condition.

 You may only commission the electric tool if it has been determined 
that the end product (e.g., machinery or a system) in which the 
Rexroth products are installed complies with the country-specific 
conditions, safety regulations and standards of the application.

 In case of damage and improper use of the battery, vapors may be 
emitted. The battery can set alight or explode. Ensure the area is well 
ventilated and seek medical attention should you experience any 
adverse effects. The vapors may irritate the respiratory system.

 Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

 The battery can be damaged by pointed objects such as nails or 
screwdrivers or by force applied externally. An internal short circuit 
may occur, causing the battery to burn, smoke, explode or overheat.

 Only use the battery with products from the manufacturer. This is 
the only way in which you can protect the battery against dangerous 
overload.

 Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense 
sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion 
and short-circuiting.

 Do not short-circuit the battery. There is a risk of explosion.

WARNING

The dust produced by sanding, sawing, grinding, drilling and other 
similar activities may cause cancer, congenital defects or genetic 
mutations.

Some of these dusts contain substances such as: 
Lead in lead-based paint and varnish; crystalline silica in bricks, cement 
and other building materials; arsenic and chromate in chemically treated 
wood. The risk of becoming ill depends on how frequently you are 
exposed to these substances. To reduce the potential danger, you should 
always wear adequate personal protective equipment (e.g. specially 
made breathing apparatus that can filter out even the smallest of dust 
particles) and work only in well-ventilated areas.
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 Do not use batteries if their housing or contacts are damaged. There 
is a risk of short-circuiting.

 Defective batteries must be stored in fire-resistant containers.
There is a risk of fire.

Intended Use

The electric tools NXA, NXP, NXV are complete machines within the meaning 
of the currently valid Machinery Directive, see "CE" from page 344.

You may use the electric tool as follows:

• for integration in partly completed machinery or in a machine and/or
system,

• for performing tightenings requiring a continuous course of the torque.

• Electric tools with protective insulation for battery assembly (accessory 
NXAP030 or NXPP012) may be used for tightening of individual live cell
modules of voltage class up to 800 V.

This electric tool is not suitable for tightening processes requiring stepwise 
tightening of the connection elements, e. g. impact wrenches.

Never use this electric tool as a lever or hammer. This electric tool is not 
suitable as a drill.

The electric tool is intended for industrial use and not for private use.

The electric tool may be commissioned only after it is has been integrated 
into the machine/system for which it is designed and the machine/system 
fully complies with the EC Machinery Directive. Observe the operating 
conditions and performance limits specified in the technical data.

Operation of the electric tool is only permitted in accordance with the 
national regulations for the electromagnetic compatibility (EMC) for the 
respective application.

For notes on EMC-compliant installation, refer to the documentation for the 
respective component.

Only accessories and add-on units that have been approved for use in 
Rexroth tightening systems may be used therein. Non-approved 
components may neither be added nor connected to the system. The same 
applies to cables, lines and batteries which belong to the Rexroth Tightening 
System. Otherwise, functional and system safety is not ensured.

Intended use includes having read and understood this documentation and 
especially the chapter "Safety instructions".

Improper use

Any other use

• than that described in the intended use and

• than that described in the respective documentation

is regarded as unintended use and is therefore inadmissible.

Bosch Rexroth AG will not accept any liability for damage caused by 
improper use. The risks in case of improper use shall be exclusively borne by 
the user.

The improper use of the electric tool and its components (if available) 
includes:

• that it is subjected to operating conditions that do not fulfill the specified 
ambient conditions. Operation is forbidden e. g. under water, at high air 

humidity, under extreme temperature fluctuations, or under extreme 
maximum temperatures.

• for use in applications that have not been explicitly approved by Bosch 
Rexroth AG. In this context, it is absolutely necessary that the safety 
instructions in the respective documentation be observed;

• that the structure is modified such that the original state is destroyed;

• the improper programming or configuration of the tightening system.
The user is solely responsible for risks caused by programming and 
configuring the tightening system.

Personnel qualifications

Assembly, commissioning, maintenance, troubleshooting and disassembly 
of this electric tool and the handling of the electric tool require basic 
electrical and mechanical knowledge, as well as knowledge of the software 
and the appropriate technical terms.

In order to ensure the safe use, the specified activities may therefore only be 
carried out by qualified technical personnel or an instructed person under 
the direction and supervision of qualified personnel.

Qualified personnel:

• are those who are able to assess the tasks they are commissioned to 
perform, identify possible risks and take the appropriate safety 
measures due to their professional training, knowledge, and experience
as well as their knowledge of the applicable regulations;

• must observe the rules relevant to the subject area;

• must be trained, instructed, and authorized to switch electrical circuits 
and devices on and off in accordance with the accepted rules of safety 
engineering, ground them, and appropriately label them according to 
job requirements;

• must be sufficiently familiar with all warnings and precautions according 
to this documentation and the documentation of the respective 
component and understand their content;

• must have appropriate safety equipment and be trained in first aid.

3 Scope of delivery
1x Nexo cordless Wi-Fi nutrunner
1x Micro SD card (inserted into the nutrunner)
1x Operating instructions

The NEXO OS operating program for the Nexo cordless Wi-Fi nutrunner is a 
web application. On delivery of the Nexo cordless Wi-Fi nutrunner, it is pre-
installed as an integral part of the nutrunner.

4 About this product

Please observe the illustrations at the beginning of these operating 
instructions.

Symbol Meaning

Read all the safety and general instructions. Failure to 
observe the safety and general instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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The numbering of the displayed components refers to the diagram of the 
product on the graphics pages.

Accessories shown or described are not included in the standard scope of 
delivery. For the complete range of accessories see our accessories 
program.

5 Transport and storage
When storing and transporting the product, always observe the ambient 
conditions specified in the technical data of this product.

Remove the battery from the product before transport and storage.

Batteries:  
Please comply with the specifications in the corresponding instructions 
when storing and transporting lithium ion batteries.

6 Assembly

(1) Scanner window (2) Display

(3) Illumination LED (4) Grasping surface

(5) Start switch (6) Program selector

(7) Micro SD slot (8) Micro USB interface

(9) Interface cover

 CAUTION

The product is not protected against incorrect assembly/
disassembly!

Risk of injury and damage to the device during subsequent operation.
 Assemble/disassemble the product according to the following 

information and in the correct order.
 Never clamp the product with its housing cases (e.g. in a vise).
 Remove the battery from the product before carrying out any 

assembly/disassembly work on the product. 

 CAUTION

Risk caused by missing torque support at the hand-held nutrunner in 
case of high torques!

When hand-held nutrunners are used for performing tightening 
operations with high torques, the developing forces may cause injuries, 
especially to joints (see also EN 11148 and EN 1005 as currently 
applicable).
Recommendations:
 Right-angle nutrunners require the installation and use of a torque 

support when torques exceed 40 Nm.
 Pistol grip nutrunners require the installation and use of a torque 

support when torques exceed 10 Nm.
 Also observe country-specific and/or company-specific regulations.

NOTE

Product damage!

Do not start the hand-held nutrunner when the angle screw head has 
been removed or without output drive.
 Do not operate the hand-held nutrunner before you have completely

assembled it.
 Mount a suitable output drive for the hand-held nutrunner type NXV. 
 Configure special outputs in the NEXO-OS operating program 

according to the technical properties. Consider the efficiency and 
transmission of the special output drive.

Goal of action Figure Page

Valid for the following types: NXA
Adjusting the angle screw head

see under 
"project 
planning"

Valid for the following types: NXV012A
Attaching the output drive
- Remove protective cap
- Position output drive
- Screw on output drive and tighten with union nut

A1
A2
A3

5
5
5

Valid for the following types: NXV012P
Attaching the output drive
- Remove protective cap
- Position output drive
- Screw on output drive and tighten with union nut

B1
B2
B3

5
6
6

Attaching the torque support see under 
"project 
planning"

Selecting accessories See 333

Attaching accessories See 
instructions in 
the respective 
manuals of the 
accessories
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The battery is delivered partly charged. To ensure full battery power, fully 
charge the battery in the charger before using it for the first time. The hand-
held nutrunner has two lock levels to prevent the battery from falling out of 
the product when the  battery unlock key is activated unintentionally. 

8 Operation

 CAUTION

Laser radiation – Laser class 2! Light emission in the visible range!

Looking directly into the radiation source of the barcode scanner (class 2 
laser with low-energy diode) may result in damage to the eyes (retina).
 Do not look directly into the laser beam.
 Do not manipulate the laser source as this may result in an 

uncontrolled emission of hazardous laser radiation.
 Do not change the specified values as this may result in an

uncontrolled emission of hazardous laser radiation.

NOTE

Damage to property due to use of wrong components!

 Only use the components listed on the accessories page. Only these 
components are perfectly compatible with this hand-held 
nutrunner.

Goal of action Figur
e Page

Inserting the battery C1 6

Enabling the battery C2 6

Enabling the nutrunner C3 7

Opening the interface cover C4 7

Connecting the nutrunner to a PC C5 7

Opening network connections C6 7

Opening LAN connection properties C7 8

Entering IP address: 192.168.1.0 - 9 and subnet mask: 
225.255.255.0 in Internet Protocol Version 4 (TCP/
IPv4)

C8 8

Opening NEXO-OS in the web browser C9 8

Logging into NEXO-OS (default user: Bosch, password: 
Robert)

C10 8

Configuring the nutrunner in NEXO-OS see under 
"project 
planning"

 CAUTION

Risk of injury by dazzling the eyes!

Avoid looking into the illumination LED unintentionally for a longer period 
because this may dazzle you!
 Do not look directly into the illumination LED.

 CAUTION

Risk of injury!

Unintentional activation of the product during a tool/battery change may 
cause serious injuries!
 Switch program selector to center position (switch lock).

NOTE

Stable tool quality

Recommendation:
 To ensure stable tool quality, a machine capability test (MCT) should 

be carried out at regular intervals.
 The MCT should comply with VDE/VDI2645 Sheet 2 as currently 

applicable.
 Bosch Rexroth Service provides this service.

NOTE

Loss of IP 40 protection class!

If the interface cover is opened, the hand-held nutrunner can no longer be 
operated under protection class IP 40.
 Always keep the interface cover closed during operation!

NOTE

Improper handling may cause damage!

Damage to the display.
 Do not touch the display with sharp-edged objects.
 Avoid knocking on the display.

NOTE

Dirty tool mount!

Damage to property!
 If a lot of dirt has accumulated on the tool mount, it must be cleaned 

when the tool is changed.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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Attachment tool on screw head with external square

Attachment tool on screw head with quick-change chuck

Program selection/nutrunner start

When you want to start the hand-held nutrunner, you should first set the 
program selection (program according to selected program or program 99) 
using the program selector. If you make a change during a tightening 
process, it will only take effect in the next tightening process. 

The tightening process is started using the start switch on the hand-held 
nutrunner. Push and hold the start switch until the nutrunner switches off 
automatically. Releasing the start switch will abort the tightening operation.

Battery change

In case of battery change, the power supply of the integrated controller is 
maintained for approx. 20 seconds. 

9 Maintenance and repair

The hand-held nutrunners have undergone fatigue testing for 500,000 
tightening cycles (2-level tightening process where nuts are tightened using 
the maximum torque) and they are maintenance-free.

Maintenance

To increase the operating life of the hand-held nutrunner we recommend a 
preventive maintenance by Bosch Rexroth AG in Murrhardt after these 
cycles have been completed.

Inspection

We recommend including the hand-held nutrunner into the user-specific 
quality manual.

NOTE

Improper handling!

Damage of the safety pin because clearance between nutrunner socket 
and tool mount is too large!
 Check at regular intervals and after each socket change whether

— the dimensions of the nutrunner socket comply with the 
specifications of DIN 3129 and ISO 2725-2 and

— the dimensions of the outer square of the tool mount comply 
with the specifications of DIN 3121 and ISO 1174-2.

NOTE

Improper handling!

If the application tool is not held securely in the tool holder, it may 
become loose and consequently uncontrollable.
 When fitting an application tool, make sure that it is held securely in 

the tool holder.

NOTE

Improper handling!

If the attachment tool is positioned at an angle, there is a risk of damage 
to the square or the locking pin or negative impact on the screwing result.

NOTE

Improper handling!

If the shaft of the attachment tool is not inserted deep enough into the 
tool mount, it may slip out of the attachment tool and can no longer be 
controlled.
 Always ensure that the shaft of the attachment tool fits tightly in the 

tool mount when inserting attachment tools.

NOTE

Unsuitable attachment tool!

When using attachment tools that are too long, high lateral forces are 
generated which may damage the product.
 Only use attachment tools with a maximum length of 10 cm.

Goal of action Figur
e Page

Tool change on screw head with quick-change chuck

- Attach attachment tool D 9

- Remove attachment tool E 9

Tool change on screw head with
external square

- Attach attachment tool F 9

- Remove attachment tool G 9

Selecting program in accordance with the selected 
program

- Push program selector to the left
  (basic setting: program 0)

H 10

Selecting program 99

- Push program selector to the right
  (basic setting: counterclockwise operation)

I 10

Triggering a nutrunner start

- Push and hold start switch J 10

Changing the battery:

- Remove battery K1 10

- Insert battery K2 11

- Enable battery K3 11

- Enable nutrunner K4 11

 CAUTION

Improper execution of service work!

Injuries / damage to property!
 All service work and particularly safety-relevant work should only be 

performed by qualified personnel.
 Rexroth recommends that you contact Rexroth Service in this case, 

see chapter "Service and Sales" on page 32.
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11 Disassembly and replacement
The nutrunner must be considered a single unit. As a result, the entire 
nutrunner must be replaced if there are any defects or malfunctions.

Complaints and repairs

For complaints and repairs, please send the fully assembled hand-held 
nutrunner to the supplier or our customer service workshop in Murrhardt, 
Germany. Complaints and repairs cannot be accepted if this procedure is 
not followed.

Warranty

We give a 2-year warranty for Rexroth devices (proof by means of invoice or 
delivery note).

Damage that is attributed to natural wear, overload or improper handling 
remains excluded from warranty.

The warranty only applies to the delivered configuration.

The warranty will not apply if the product is incorrectly assembled or 
handled or not used as intended.

Disassembling

For details about how to decommission your hand-held nutrunner please 
refer to chapter "Decommissioning" on page 30. Disassemble any 
previously installed accessories or add-on units.

12 Disposal
Electric tools, batteries, accessories and packaging must be recycled in line 
with environmental regulations.
Never dispose of electric tools and accumulators/batteries with the regular 
household garbage!

For EU countries only

The product must not contain any improper foreign substances or foreign 
components when it is returned.

Ship the product free to Rexroth Service; see chapter "Service and Sales" on 
page 32.

Batteries: 

Please comply with the specifications in the corresponding instructions 
when storing and transporting lithium ion batteries.

Environmental protection

Manufacturing process

The products are produced using manufacturing processes that are 
optimized in terms of energy and raw material and simultaneously allow for 
reuse and recycling of the produced waste. We regularly try to replace 
polluted raw, auxiliary and operating materials with environmentally friendly 
alternatives.

Material components

Steel, aluminum, copper, plastics, magnetic materials, electronic 
components and electronic assemblies.

These instructions have been printed on recycled paper free of chlorine.

13 Extension and conversion
The hand-held nutrunner must not be converted or modified, i.e. the hand-
held nutrunner must not be opened or disassembled and mechanical 
properties (dimensions, holes, etc.) must not be changed. In case of non-
compliance, the warranty claim will be forfeited.

14 Troubleshooting
Malfunctions and error indications are shown on the display of the hand-held 
nutrunner and/or in its operating program.

 If you are unable to remedy a defect, please contact one of the 
addresses that you can either find at http://www.boschrexroth.com or 
in section "Service and Sales" on page 32.

15 Technical data

Goal of action Figur
e Page

Decommissioning the nutrunner
- As of Nexo firmware version1100: Switch off nutrunner 
using the nutrunner display
- Remove battery

L1

L2

11

12

 CAUTION

The product is not protected against incorrect assembly/
disassembly!

Risk of injury and damage to the device during subsequent operation.
 Assemble/disassemble the product according to the following 

information and in the correct order.
 Never clamp the product with its housing cases (e.g. in a vise).
 Remove the battery from the product before carrying out any 

assembly/disassembly work on the product. 

Symbol Meaning

According to European Directives, out-of-use electric tools 
and defective and used-up accumulators/batteries must be 
collected separately and recycled in line with environmental 
regulations.

General information NX...-36V(-B)

Voltage V 36

Protection class IP 40 (if interface cover is 
closed)

Interference suppression Limit class A according to EN 
55011
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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The A-weighted sound pressure level of the product is < 65 dB.

The A-weighted sound power level is 73 dB.

The hand-arm vibration is 0.3 m/s².

Accuracy according to VDI/VDE 2647 across a range of 6S:

• Pistol grip nutrunner: <± 3%

• Right-angle nutrunner with straight output drive: <± 3%

• Right-angle nutrunner with angle head: <± 4%

Noise/vibration information

Noise emission levels determined according to EN 62841-2-2.

The A-weighted sound pressure level of the electric tool is typically 
62 dB(A), A-weighted sound power level = 73 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. 
The sound level while working can exceed 80 dB(A).

Ear protection must be worn!

Total vibration levels ah (vector sum of three directions) and uncertainty K 
determined according to EN 62841-2-2:

Tightening of screws and nuts of max. admissible size: 
ah < 0.3 m/s2, K = 1.5 m/s2

The vibration level and the noise emission level stated in these instructions 
have been measured in accordance with a standardized measurement 
method and can be used for the comparison of different electric tools. They 
can also be used for a preliminary assessment of the vibration and noise 
emissions.

The stated vibration level and the noise emission level represent the main 
applications of the electric tool. If, however, the electric tool is used for other 
applications, with other attachment tools or insufficient maintenance, the 
vibration level and the noise emission level may be higher.

This can significantly increase the vibration and noise emissions over the 
total working time.

For an exact assessment of the vibration and noise emissions, you should 
also consider the times during which the device is switched off or not 
actually used although it is running. This can significantly reduce the 
vibration and noise emissions over the total working time.

Specify additional safety measures for protection of the user against the 
impact of vibrations, such as: maintenance of electric tools and attachment 
tools, keeping hands warm, organization of work processes.

Data interface (radio) WLAN 2.4 or 5 GHz

Admissible ambient 
temperature

°C 0...+ 45

Admissible storage temperature °C – 20 ...+ 70

Admissible humidity during 
operation

% 20 - 80

Admissible humidity during 
storage

% 20 - 90

General information NX...-36V(-B)

Nexo cordless Wi-Fi 
nutrunner

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Order number 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- With integrated
barcode scanner

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nominal voltage V 36 36 36 36 36 36 36 36

Working range Nm 3.0 - 11 3.0 - 15 9.0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Output drive speed A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Weight kg 1.56 1.56 1.99 2.03 2.03 1.35 1.34 1.47

Length mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Interference 
suppression

Limit class A according to EN 55011

Protection class B IP 40

Data interface (radio) WLAN 2.4 GHz / 5 GHz

Battery (not included 
in standard scope of 
delivery)

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Admissible ambient 
temperature

- During operation °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- During loading °C 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40

- During storage °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Admissible humidity
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A Firmware version ≥ 1400

B With closed interface cover

16 Service and Sales
Our global service network can be reached at any time in over 40 countries. 
You can find detailed information on our service locations in Germany and 
worldwide on the Internet at: 
http://www.boschrexroth.com/service

We will be able to help you quickly and efficiently if you have the following 
information ready:

• Detailed description of the malfunction and the circumstances

• Information on the name plate of the respective products, particularly 
the material and serial numbers

• Telephone/fax numbers and email address where we can reach you if we 
have any questions.

Additional information on service, repairs, and training, as well as the 
current addresses of our sales offices, can be found at 
http://www.boschrexroth.com.

If you are located outside of Germany, please contact your nearest Rexroth 
partner.

Service Germany

Phone: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Sales Germany

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Germany
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Germany
Phone +49 71 92 22 208
Fax +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

- During charging and
  operation

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- During storage % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Recommended 
batteries

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Recommended 
chargers

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Angular resolution ° 0.644 0.475 0.233 0.142 0.104 0.665 0.665 0.665

Angle screw head 
(standard scope of 
delivery)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Tool mount 3/8" square 3/8" square 3/8" square 3/8" square 3/8" square - 1/4" quick
change
chuck

-

Efficiency 0.95 0.95 0.94 0.94 0.94 - - -

Reduction ratio 1.40 1.40 5.25 6.363636 6.363636 - - -

Nexo cordless Wi-Fi 
nutrunner

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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FRANÇAIS 

Les indications données servent à la description du produit. En cas 
d'indications relatives à l'utilisation, celles-ci ne constituent que des 
exemples et des propositions d'application. Les caractéristiques indiquées 
dans les catalogues ne constituent pas des caractéristiques garanties. 
Ces indications ne dispensent pas l’utilisateur d’une appréciation et d’une 
vérification personnelle. Nos produits sont soumis à un processus d'usure et 
de vieillissement naturel.

© Tous droits réservés par Bosch Rexroth AG, y compris en cas de dépôt 
d’une demande de droit de propriété industrielle. Tout pouvoir de 
disposition, tel que droit de reproduction et de transfert, détenu par 
Bosch Rexroth.

La page de couverture représente une configuration exemplaire. 
Par conséquent, le produit fourni peut différer de l'image.

Traduction de la notice d'instruction d'origine.

Contenu
1 A propos de la présente documentation 33
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5 Transport et stockage 37
6 Montage 37
7 Mise en service 38
8 Fonctionnement 38
9 Maintenance et réparations 40
10 Mise hors service 40
11 Démontage et remplacement 40
12 Élimination 40
13 Élargissement et transformation 41
14 Recherche des erreurs et élimination des erreurs 41
15 Caractéristiques techniques 41
16 Service et distribution 42

1 A propos de la présente documentation

La présente documentation s'applique à la visseuse radio à batterie Nexo 
dans les exécutions NXA, NXP et NXV.

 Veuillez lire la présente documentation attentivement et complètement 
avant de mettre en service et de travailler avec le produit.

 Observez toutes les consignes de sécurité en matière de transport, 

de stockage, de montage, de mise en service et d'exploitation.

 Conservez la documentation de sorte que tous les utilisateurs puissent 
y accéder à tout moment.

 Lorsque vous remettez le produit à des tiers, veuillez toujours joindre la 
documentation correspondante.

 Ne mettez le produit en service qu'une fois vous disposez de la 
documentation suivante et qu'une fois vous avez lu et compris celle-ci.
— Documentation du constructeur de la machine ou de l'installation
— Instructions relatives aux autres composants de l'installation 
— Dispositions légales et autres dispositions obligatoires et 

généralement applicables selon la législation européenne et 
nationale

— Prescriptions de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement en vigueur dans le pays respectif

— Conception: Visseuse radio à batterie Nexo de 
Rexroth 3 608 870 A47

— Notice pour la batterie et le chargeur Rexroth 
Vous trouverez la documentation nécessaire et complémentaire de Rexroth 
dans la médiathèque: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Les symboles suivants sont importants pour la lecture et la compréhension 
du mode d'emploi. Mémorisez les symboles et leur signification. 
L'interprétation correcte des symboles vous aidera à utiliser l'outil 
électrique.

REMARQUE

Documentation obsolète !

L'utilisation d'une version obsolète de la présente documentation et de 
toute documentation nécessaire et complémentaire risque de 
déboucher sur un montage et une commande incorrects du produit.
 Assurez-vous de disposer de et d'utiliser toujours la version actuelle 

de tous les documents. Vous trouverez la version actuelle des 
documents relatifs aux produits de la marque Bosch Rexroth dans la 
médiathèque: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Désignation Signification

NEXO-OS Programme de commande Nexo basé sur 
navigateur web

NXA Visseuse d'angle Nexo

NXP Visseuse pistolet Nexo

NXV...A Machine de base visseuse d'angle Nexo sans 
tête à renvoi d'angle

NXV...P Visseuse pistolet Nexo avec interface pour 
broches spéciales

NXA/P/V... Indication de domaine de travail max. tel que 
030 = max. 30 Nm

NXA...S avec tête à renvoi d'angle SlimLine

NXP...QD avec mandrin à serrage rapide

NXA/P/V...S/QD/T-36V avec emplacement de carte de batterie 
36 Volt

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B avec lecteur de code barre intégré

Symbole Signification

Retirez la batterie avant tous travaux sur l'outil électrique

Régler le sélecteur de programme sur la position médiane 
(verrouillage de l'allumage)

Direction du mouvement

1., 2., 3. Ordre des étapes de montage dans les graphiques

(1), (2), (3) Désignation des composants dans les graphiques

Vue détaillée depuis une direction d'observation

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Instructions de sécurité
Consignes de sécurité générales pour l'outil électrique

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

Le terme "outil électrique" utilisé dans les consignes de sécurité fait 
référence aux outils électriques fonctionnant sur le secteur 
(avec un câble secteur) et aux outils électriques fonctionnant sur batterie 
(sans câble secteur).

Sécurité sur le lieu de travail
 Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé.

Le désordre ou les zones de travail non éclairées peuvent entraîner 
des accidents.

 Ne travaillez pas avec l'outil électrique dans des atmosphères 
explosibles où il y a des fluides, des gaz ou des poussières 
combustibles. Les outils électriques produisent des étincelles qui 
peuvent enflammer les poussières et les vapeurs.

 Tenez les enfants et les autres personnes à l'écart lorsque vous 
utilisez l'outil électrique. Si vous êtes distrait, vous risquez de perdre 
le contrôle de l'outil électrique.

Sécurité électrique
 La fiche de connexion de l'outil électrique doit s'insérer dans la 

prise secteur. Le connecteur ne doit être connecté en aucune façon. 
N'utilisez pas d'adaptateur avec des outils électriques mis à la terre. 
Les prises de courant non changées et les prises adaptées réduisent le 
risque de choc électrique.

 Évitez tout contact physique avec les surfaces mises à la terre telles 
que les tuyaux, les appareils de chauffage, les cuisinières ou les 
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est plus élevé si votre 
corps et mis à la terre.

 Tenez l'outil électrique à l'écart de la pluie et de l'humidité. 
La pénétration d'eau dans un outil électrique augmente le risque 
d'électrocution.

 Ne désaffectez pas le câble de raccordement pour porter ou 
accrocher l'outil électrique ou bien pour débrancher la fiche de la 
prise secteur. Tenez le câble de raccordement à l'écart de chaleur, 
d'huile, de bords tranchants ou de points de mouvement de 
l'appareil. Des câbles de raccordement endommagés ou emmêlés 
augmentant le risque de choc électrique.

 Si vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez uniquement 
des rallonges adaptées à l'extérieur. L'utilisation d'une rallonge 
électrique adaptée à l'extérieur réduit le risque de choc électrique.

 Si le fonctionnement de l'outil électrique dans un environnement 

électrique ne peut pas être évité, utilisez un disjoncteur à courant 
de défaut. L'utilisation d'un disjoncteur à courant de défaut réduit le 
risque de choc électrique.

Sécurité de personnes
 Soyez prudent, faites attention à ce que vous faites et faites preuve 

de bon sens lorsque vous travaillez avec un outil électrique. 
N'utilisez pas un outil électrique si vous êtes fatigué ou sous 
l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation de l'outil électrique peut causer des 
blessures graves.

 Portez un équipement de protection individuelle et portez toujours 
des lunettes de protection. Le port d'un équipement de protection 
individuelle, tel qu'un masque anti-poussière, des chaussures de 
sécurité antidérapantes, un casque de sécurité ou une protection de 
l'ouïe réduit le risque de blessure selon le type et l'utilisation de l'outil 
électrique.

 Évitez une mise en service accidentelle. Assurez-vous que l'outil 
électrique est éteint avant de le brancher à l'alimentation 
électrique et/ou à la batterie, de le prendre ou de le transporter. Des 
accidents peuvent se produire si vous avez le doigt sur l'interrupteur 
lorsque vous portez l'outil électrique ou si vous connectez l'outil 
électrique à l'alimentation électrique alors qu'il est allumé.

 Enlevez des outils d'ajustement ou des clés avant d'activer l'outil 
électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans la partie rotative de 
l'appareil peut causer des blessures.

 Évitez une posture anormale. Veillez à un état fiable et maintenez 
toujours l'équilibre. Cela vous aidera à contrôler l'outil électrique dans 
des situations inattendues.

 Porter des vêtements appropriés. Ne porter pas de vêtements 
amples ou de bijoux. Tenez vos cheveux et vos vêtements hors de 
portée des éléments mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent se prendre dans les éléments mobiles.

 Si des dispositifs d'extraction et de collecte de poussières peuvent 
être installés, ils doivent être connectés et utilisés correctement. 
L'utilisation d'un système d'aspiration des poussières peut réduire les 
risques liés à la poussière.

 Ne vous bercez pas dans une fausse sécurité et n'ignorez pas les 
règles de sécurité pour les outils électriques même si vous 
connaissez bien l'outil électrique après de nombreuses utilisations. 
Une action négligente peut entraîner des blessures graves en quelques 
fractions de secondes.

Utilisation et traitement de l'outil électrique
 Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique 

adapté à votre travail. Avec le bon outil électrique, vous travaillerez 
mieux et plus sûrement dans la plage de puissance spécifiés.

 N'utilisez pas un outil électrique dont l'interrupteur est défectueux. 
Un outil électrique qui ne peut plus être allumé ou éteint est dangereux 
et doit être réparé.

 Débranchez la prise et/ou retirez la batterie amovible avant 
d'effectuer des réglages sur l'appareil, de remplacer les pièces de 
rechange de l'outil ou de mettre l'outil électrique de côté. Cette 
mesure de précaution évite le démarrage intempestif de l'outil 
électrique.

 Gardez les outils électriques non utilisés hors de la portée des 
enfants. Ne permettez à personne non familière avec l'outil 
électrique ou qui n'a pas lu les présentes instructions d'utiliser 
l'outil électrique. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont 
utilisés par des personnes inexpérimentées.

Outils nécessaires

AVERTISSEMENT

Lire toutes les consignes de sécurité, les instructions, les 
illustrations et les données techniques fournies avec le présent outil 
électrique. 

Le non-respect des consignes de sécurité et instructions risque 
d'entraîner l'électrocution, des brûlures et/ou d'autres blessures graves.

Symbole Signification
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 Entretenir avec soin les outils électriques et les outils amovibles. 
Vérifiez que les pièces mobiles fonctionnent correctement et ne se 
coincent pas. Vérifiez que des pièces ne sont pas cassées ou 
endommagées, risquant ainsi d'altérer le fonctionnement de l'outil 
électrique. Avant d'utiliser l'appareil, faites réparer les pièces 
endommagées. De nombreux accidents sont causés par des outils 
électriques mal entretenus.

 Gardez les outils coupants aiguisés et propres. Des outils coupants 
soigneusement entretenus et dotées de bord coupant tranchant se 
bloquent moins et sont plus faciles à manipuler. 

 Veuillez utiliser l'outil électrique, les accessoires, les outils de pose 
etc. conformément à ces instructions. Veuillez également observer 
les conditions de travail et l'activité à effectuer. L'utilisation d'outils 
électriques pour des applications autres que celles auxquelles ils sont 
destinés peut conduire à des situations dangereuses.

 Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres 
et exemptes d'huile et de graisse. Les poignées et les surfaces de 
préhension glissantes ne permettent pas d'utiliser et de contrôler l'outil 
électrique en toute sécurité dans des situations imprévues.

Utilisation et traitement de l'outil sur batterie
 Chargez les accumulateurs uniquement dans des chargeurs 

recommandés par le fabricant. Un chargeur qui convient pour un type 
d'accumulateur bien déterminé recèle un risque d'incendie s'il est utilisé 
pour charger des accumulateurs différents.

 Utilisez uniquement les accumulateurs prévus pour les outils 
électriques respectifs. L'utilisation d'accumulateurs différents risque 
d'entraîner des blessures et un risque d'incendie.

 Gardez l'accumulateur non utilisé à l'écart de trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques qui 
risquent de ponter les contacts. Un court-circuit entre les contacts de 
l'accumulateur peut provoquer des brûlures ou un incendie.

 En cas d'application incorrecte, du fluide risque de sortir de 
l'accumulateur. Évitez le contact avec ce fluide. En cas de contact 
accidentel, rincer avec de l'eau. En cas de contact avec les yeux, 
consultez également un médecin. Le fluide sortant de l'accumulateur 
risque de causer des irritations cutanées ou des brûlures.

 N'utilisez pas un accumulateur endommagé ou modifié. Les 
accumulateurs endommagés ou modifiés peuvent se comporter de 
manière imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou des 
blessures.

 N'exposez pas un accumulateur au feu ou à des températures 
élevées. Le feu ou des températures supérieures à 130 °C peuvent 
provoquer une explosion.

 Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais 
la batterie ou l'outil sur batterie en dehors de la plage de 
température indiquée dans le mode d'emploi. Un chargement 
incorrect ou en dehors de la plage de température autorisée peut 
détruire l'accumulateur et augmenter le risque d'incendie.

Service après-vente
 Faites réparer votre outil électrique uniquement par du personnel 

spécialisé qualifié et uniquement avec des pièces de rechange 
d'origine. Cela permettra de garantir la sécurité de l'outil électrique.

 Ne jamais entretenir un accumulateur endommagé. Toute la 
maintenance des accumulateurs doit être effectuée uniquement par le 
fabricant ou les centres de service après-vente autorisés.

Consignes de sécurité relatives à la visseuse
 Tenez l'outil électrique par les surfaces de préhension isolées 

lorsque vous effectuez des travaux où la vis peut heurter des lignes 
électriques cachées. Le contact de la vis avec un fil sous tensions peut 
également alimenter les parties métalliques de l'appareil et provoquer 
un choc électrique.

 Utilisez les dispositifs de localisation appropriés pour trouver les 
lignes électriques cachées ou contactez la compagnie d'électricité 
locale. Le contact avec des fils électriques peut provoquer un incendie 
et un choc électrique. L'endommagement d'une conduite de gaz peut 
entraîner une explosion. La pénétration dans une conduite d'eau 
provoque des dégâts matériels.

 Bien tenir l'outil électrique. Lors du serrage et du desserrage de vis, 
il peut y avoir brièvement des couples de réaction élevés.

 Fixez la pièce à usiner. Il est plus sûr de serrer la pièce à usiner dans 
des dispositifs de serrage ou dans un étau que de la tenir dans la main.

 Attendez que l'outil électrique s'arrête avant de le poser. L'outil 
amovible peut se coincer et provoquer la perte de contrôle de l'outil 
électrique.

 Éteignez immédiatement l'outil électrique si l'outil amovible est 
bloqué. Préparez-vous à des moments de forte réaction qui 
provoqueront un contrecoup. L'outil amovible se bloque si le moteur 
est surchargé ou s'il se coince dans la pièce à usiner.

 Utilisez uniquement des outils appropriés et non usés. Des outils 
défectueux peuvent se casser par exemple et causer des blessures et 
des dommages matériels.

 Lors de l'installation de l'outil de pose, veillez à ce qu'il soit bien fixé 
sur la fixation d'outil. Si l'outil de pose n'est pas bien connecté avec la 
fixation d'outil, il risque de se desserrer et de devenir incontrôlable.

 Faites attention lorsque vous insérez des vis longues, car il y a un 
risque de glissement selon le type de vis et l'outil amovible utilisé. 
Les vis longues ne peuvent souvent pas être bien contrôlées et il y a un 
risque de glisser et de se blesser en les vissant.

 Veiller au sens de rotation réglé avant d'allumer l'outil électrique. 
Par exemple, si vous voulez desserrer une vis et que le sens de rotation 
est réglé de telle sorte que la vis soit vissée, l'outil électrique peut se 
déplacer violemment et de manière incontrôlable.

 Respectez toutes les remarques figurant sur l'outil électrique.

 Respectez les prescriptions et dispositions de sécurité en vigueur 
dans le pays d'utilisation de l'outil électrique.

 Respectez les dispositions relatives à la prévention des accidents et 
à la protection de l’environnement.

AVERTISSEMENT

La poussière produite par le ponçage, le sciage, le meulage, le forage 
et d'autres activités similaires peut avoir un effet cancérigène, 
tératogène ou mutagène.

Certains des substances contenues dans ces poussières sont : 
Le plomb dans les peintures et vernis à base de plomb ; la silice cristalline 
dans les briques, le ciment et autres maçonneries ; l'arsenic et le 
chromate dans le bois traité chimiquement. Le risque de maladie dépend 
de la fréquence d'exposition à ces substances. Pour réduire le risque, 
vous ne devez travailler que dans des pièces bien ventilées et avec un 
équipement de protection approprié (par exemple, un appareil 
respiratoire spécialement conçu pour filtrer les plus petites particules de 
poussière).
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 Respectez les données techniques et les conditions ambiantes qui 
sont indiquées dans la documentation relative au produit.

 N'utilisez l'outil électrique que si ce type d'utilisation est spécifié et 
autorisé expressément dans la documentation relative à ce produit. 
L'installation ou l'utilisation d'outils électriques inappropriés dans des 
applications importantes pour la sécurité, est susceptible d'entraîner 
des états de fonctionnement involontaires qui risquent de causer des 
dommages corporels et/ou matériels.

 Utilisez les outils électriques exclusivement lorsque leur état 
technique est impeccable. 

 La mise en service de l'outil électrique reste interdite jusqu'à ce 
qu'il ait été constaté que le produit final (par exemple une machine 
ou une installation) où celui-ci est installé, est conforme aux 
conditions, prescriptions de sécurité et normes spécifiques au pays 
d'utilisation.

 En cas d'endommagement et d'utilisation incorrecte de 
l'accumulateur il y a le risque de dégagement de vapeurs. 
L'accumulateur peut brûler ou exploser. Assurez la ventilation et 
consultez un médecin si vous constatez des troubles. Les vapeurs 
risquent d'irriter les voies respiratoires.

 N'ouvrez pas l'accumulateur. Il y a le risque d'un court-circuit.

 L'accumulateur peut être endommagé par des objets pointus tels 
que des clous ou des tournevis ou par une force extérieure. Un court-
circuit interne peut se produire et l'accumulateur peut brûler, dégager 
de la fumée, exploser ou surchauffer.

 Utiliser l'accumulateur uniquement en combinaison avec les 
produits du fabricant. Cela garantit la protection de l'accumulateur 
contre une surcharge dangereuse.

 Protéger l'accumulateur contre la chaleur et p. ex. également 
contre l'exposition continue aux rayons du soleil, le feu, la saleté, 
l'eau et l'humidité. Il y a le risque d'une explosion et d'un court-circuit.

 Ne court-circuitez pas l'accumulateur. Il y a le risque d'une explosion.

 Ne mettez pas en service des accumulateurs dont le boîtier ou les 
contacts est/sont endommagé(s). Il y a le risque d'un court-circuit.

 Entreposer les accumulateurs défectueux dans des récipients 
coupe-feu. Il y a le risque d'un incendie.

Utilisation conforme
Pour les outils électriques NXA, NXP et NXV, il s'agit de machines complètes 
dans le sens de la directive Machines actuellement en vigueur, 
voir "CE" à partir de la page 344.

Vous pouvez utiliser l'outil électrique comme suit :

• pour l'intégration dans une quasi-machine ou dans une machine ou 
installation,

• pour la réalisation de vissages qui nécessitent une évolution du couple 
continu.

• Les outils électriques avec isolations de protection pour le montage de 
l'accumulateur (accessoire NXAP030 ou NXPP012) peuvent être 
utilisées pour la réalisation de vissages de modules cellules individuelles 
sous tension de la classe de tension jusqu'à 800 volts.

Cet outil électrique ne convient pas pour les processus de vissage qui 
exigent le serrage pas à pas des éléments de connexion comme p.ex. en cas 
d'utilisation d'une visseuse à percussion.

Ne vous servez jamais de cet outil électrique en tant que levier ou marteau. 
Cet outil électrique ne convient pas comme perceuse.

L'outil électrique est destiné à l'emploi industriel et non pas à l’emploi privé.

L'outil électrique ne doit être mis en service qu'après avoir été intégré dans 
l’installation à laquelle il est destiné et que si cette dernière répond aux 
exigences de la directive Machines de l’UE sans exception aucune. 
Respectez les conditions de fonctionnement et les seuils de puissance 
figurant parmi les caractéristiques techniques.

L'exploitation de l'outil électrique n'est autorisée que si les prescriptions 
nationales relatives à la compatibilité électromagnétique (CEM) applicables 
à l'application respective sont respectées.

Vous trouverez les remarques relatives à une installation conforme CEM 
dans la documentation relative au composant respectif.

Sur les systèmes de vissage Rexroth, il est uniquement permis d’utiliser les 
accessoires divers et installés homologués pour les systèmes de vissage 
Rexroth. Il est interdit de monter ou de brancher des composants non 
homologués. Il en va de même pour les câbles, les lignes et les 
accumulateurs appartenant au système de vissage Rexroth. Sinon, il y a des 
risques pour le bon fonctionnement et la sécurité du système.

L'utilisation conforme suppose également que vous ayez lu complètement et 
compris la présente documentation et notamment le chapitre "Instructions 
de sécurité".

Utilisation non-conforme
Toute utilisation autre que

• celle décrite en tant qu'utilisation conforme et

• celle décrite dans la documentation respective,

est non-conforme et alors interdite.

La société Bosch Rexroth AG décline toute responsabilité pour les 
dommages dus à une utilisation non-conforme. Le seul responsable des 
risques en cas d'utilisation non-conforme c'est l'utilisateur lui-même.

Comptent parmi l'utilisation non-conforme de l'outil électrique et de ses 
composants (s'il y en a) :

• l'exposition à des conditions de fonctionnement qui ne correspondent 
pas aux conditions ambiantes prescrites. L'exploitation sous l'eau, en 
présence d'une humidité élevée de l'air, de variations de température 
extrêmes ou de températures maximales extrêmes p.ex. est interdite.

• l'utilisation pour des applications qui ne sont pas autorisées 
expressément par Bosch Rexroth AG. À ce sujet, veuillez respecter 
strictement les informations des consignes de sécurité de la 
documentation respective!

• la modification constructive qui détruit l'état d'origine.

• la programmation ou la configuration incorrecte du système de vissage.
L'utilisateur assume tout seul la responsabilité et les risques relatives 
à la programmation et à la configuration du système de vissage.

Qualification du personnel
Le montage, la mise en service, l'entretien, le dépannage et le démontage de 
cet outil électrique ainsi que la manipulation de l'outil électrique exigent des 
connaissances de base dans les domaines électrique, mécanique et logiciel, 
ainsi que la connaissance des termes techniques correspondants.

Pour une utilisation sûre, lesdits travaux ne doivent donc être effectués que 
par une personne qualifiée dans le domaine respectif ou bien par une 
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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personne instruite qui travaille sous la surveillance d’une personne qualifiée.

Une personne qualifiée:

• est une personne qui, en raison de sa formation technique, 
ses connaissances et expériences, ainsi que grâce à sa connaissance 
des dispositions respectives, est en mesure d'évaluer les tâches qui lui 
sont confiées, de détecter des risques potentiels et de prendre des 
mesures de sécurité adéquates.

• est tenue de respecter les règles spécifiques relatives au domaine 
respectif.

• doit être formée, instruite et autorisée à activer et désactiver des 
circuits électriques et des appareils en conformité avec les dispositions 
en matière de sécurité, à les relier à la terre et à les marquer 
correctement selon les exigences de travail.

• doit être suffisamment familière avec tous les avertissements et 
mesures de précaution selon la présente documentation et la 
documentation du composant correspondant.

• doit disposer d'un équipement de sécurité adéquat et doit avoir suivi 
une formation de secourisme.

3 Fourniture
1x visseuse radio à batterie Nexo
1x carte Micro SD (insérée dans la visseuse)
1x Notice d'instructions

Le programme de commande NEXO-OS destiné à la visseuse radio à batterie 
Nexo est une application Web. Il est préinstallé comme composant de la 
visseuse radio à batterie Nexo fournie.

4 À propos de ce produit

Veuillez respecter les illustrations figurant au recto du mode d'emploi.

La numérotation des composants représentés se réfère à la présentation du 
produit sur les pages avec graphiques.

Les accessoires représentés ou décrits ne font pas partie de la fourniture 
standard. Vous trouverez la gamme complète des accessoires dans notre 
programme d'accessoires.

5 Transport et stockage
Lors du transport et du stockage, veuillez en tout cas respecter les 
conditions ambiantes qui figurent parmi les données techniques de ce 
produit.

Retirez l'accumulateur du produit lors du transport et du stockage.

Accumulateurs :  
Pour le stockage et le transport d'accumulateurs lithium-ion, veuillez 
respecter les instructions dans la notice correspondante.

6 Montage

Symbole Signification

Lisez toutes les consignes de sécurité et instructions. 
Le non-respect des consignes de sécurité et instructions 
risque d'entraîner l'électrocution, des brûlures et/ou 
d'autres blessures graves.

(1) Fenêtre de scanner (2) Écran

(3) Éclairage DEL (4) Surface de préhension

(5) Bouton de démarrage (6) Sélecteur de programme

(7) Logement de carte micro SD (8) Interface micro USB

(9) Couvercle d'interface

 ATTENTION

Montage/démontage incorrect du produit possible!

Risque de blessures et d'endommagement de l'appareil pendant le 
fonctionnement ultérieur.
 Montez et démontez le produit dans l'ordre correct selon les 

instructions ci-après.
 Ne jamais serrer le produit sur la coque de boîtier (p. ex. dans 

un étau).
 Retirez l'accumulateur du produit lors des travaux de montage/

démontage. 

 ATTENTION

Support de couple absent sur la visseuse manuelle en cas de couples 
importants!

En cas de réalisation de vissages à un couple important à l'aide d'une 
visseuse manuelle, les forces risquent de causer des blessures qui 
concernent notamment les articulations ! (voir également EN 11148 et 
EN 1005 dans la version actuelle).
Recommandations :
 Sur une visseuse à renvoi d'angle, monter et utiliser un support de 

couple à partir d'un couple de 40 Nm.
 Sur une visseuse pistolet, monter et utiliser un support de couple 

à partir d'un couple de 10 Nm.
 De plus, veuillez respecter les prescriptions spécifiques au pays 

et/ou à l'entreprise

REMARQUE

Dommage du produit!

Lorsque la tête à renvoi d'angle vissable est absente ou sans broche de 
sortie, la visseuse manuelle ne doit pas être démarrée.
 Ne mettre en service la visseuse manuelle qu'une fois le montage 

achevé complètement.
 Montez une broche de sortie appropriée dans la visseuse manuelle 

de type NXV. 
 Configurez les broches de sortie spéciales dans le programme 

d'exploitation NEXO-OS conformément aux propriétés techniques. 
Le rendement et la transmission de la broche de sortie spéciale doit 
être pris en considération.

Objectif opérationnel Figure Page

Valide pour les types suivants : NXA
Réglage de la tête de visseuse à renvoi d'angle

voir conception
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7 Mise en service

Au moment de son expédition, l'accumulateur n'est chargé que 
partiellement. Afin de garantir la puissance complète de l'accumulateur, 
chargez l'accumulateur complètement à l'aide du chargeur avant la première 
utilisation. La visseuse manuelle dispose de deux étapes de verrouillage qui 
évitent que l'accumulateur ne tombe en cas d'actionnement accidentel de la 
touche de déverrouillage de l'accumulateur. 

8 Fonctionnement

Valide pour les types suivants : NXV012A
Monter la broche de sortie
- Retirer le cache de protection
- Positionner la broche de sortie
- Visser la broche de sortie d'entraînement et serrer avec 

une collerette de fixation

A1
A2
A3

5
5
5

Valide pour les types suivants : NXV012P
Monter la broche de sortie
- Retirer le cache de protection
- Positionner la broche de sortie
- Visser la broche de sortie d'entraînement et serrer avec 

une collerette de fixation

B1
B2
B3

5
6
6

Installer le support de couple voir conception

Sélectionner l'accessoire voir 333

Installer les accessoires voir les 
indications 
dans les 
instructions 
respectives des 
accessoires.

 ATTENTION

Rayonnement laser – Classe de laser 2! Émission lumineuse dans la 
plage visible !

Regarder directement dans la source de rayonnement du lecteur de 
codes-barres (classe 2 Diode laser basse consommation) peut entraîner 
des lésions de l'œil (rétiniennes).
 Ne regardez pas directement le rayon laser.
 Ne manipulez pas la source laser, car cela peut provoquer une 

exposition dangereuse au rayonnement.
 Ne modifiez pas les valeurs prescrites, car cela peut provoquer une 

exposition dangereuse au rayonnement.

REMARQUE

Dommages matériels par l'utilisation de composants incorrects !

 Utilisez uniquement des composants indiqués sur la page des 
accessoires. Seuls ces composants sont adaptés pour cette 
visseuse manuelle.

Objectif opérationnel Figure Page
Objectif opérationnel Figure Page

Installer l'accumulateur C1 6

Activer l'accumulateur C2 6

Activer visseuse C3 7

Ouvrir couvercle d'interface C4 7

Relier la visseuse avec le PC C5 7

Appeler les connexions au réseau C6 7

Appeler les caractéristiques de la connexion LAN C7 8

Saisie de l’adresse IP: 192.168.1.0 - 9 et du masque de 
sous-réseau: 225.255.255.0 dans la version 4 du 
protocole Internet (TCP/IPv4)

C8 8

Appel NEXO-OS dans le navigateur Web C9 8

Connexion NEXO-OS (Utilisateur par défaut : Bosch, 
Mot de passe: Robert)

C10 8

Configuration des paramètres de la visseuse dans 
NEXO-OS 

voir conception

 ATTENTION

Risque de blessures par éblouissement des yeux !

Le contact intempestif et prolongé des yeux avec la LED d'éclairage 
risque de vous éblouir !
 Ne regardez pas directement l'éclairage LED.

 ATTENTION

Risque de blessures!

Le démarrage intempestif du produit pendant le changement 
d'accumulateur/d'outil risque de causer des blessures graves !
 Régler le sélecteur de programme sur la position médiane 

(anti-démarrage).

REMARQUE

Qualité constante de l'outil

Recommandation:
 Pour assurer une qualité constante de l'outil, il est recommandé de 

réaliser régulièrement une ECM (étude de capabilité machine).
 Réaliser le ECM en conformité avec les instructions VDE/VDI2645 

Fiche2 dans l'édition actuelle.
 Le service Bosch Rexroth propose la réalisation de cette prestation.

REMARQUE

Perte du type de protection IP40!

En cas d'ouverture du couvercle d'interface, la visseuse manuelle ne peut 
plus être exploitée selon le type de protection IP40.
 Pendant le fonctionnement, le couvercle d'interface doit rester 

fermé!
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Outil amovible pour tête de visseuse avec tête carrée

Outil amovible pour tête de visseuse avec mandrin à serrage rapide

Sélection du programme / démarrage de la visseuse

Si vous voulez démarrer la visseuse manuelle, vous devez d'abord régler la 
sélection de programme (programme correspondant à la sélection de 
programme ou le programme 99) avec le sélecteur de programme. La 
commutation pendant le processus de vissage ne devient efficace que lors 
du processus de vissage suivant. 

Le processus de vissage est déclenché au moyen du commutateur de 
démarrage sur la visseuse manuelle. Il faut garder enfoncé le commutateur 
de démarrage jusqu'à ce que la visseuse se désactive automatiquement. Le 
fait de relâcher le commutateur de démarrage interrompt le vissage.

Remplacement de l'accumulateur
L'alimentation en courant du module de commande intégré reste maintenue 
pendant env. 20 secondes lors d'un changement de l'accumulateur. 

REMARQUE

Dommages dus à une manipulation non conforme!

Endommagement de l'écran.
 Ne touchez pas l'écran avec des objets aux arêtes vives.
 Ne tapez pas sur l'écran.

REMARQUE

Fixation d'outil encrassée!

Dommages matériels!
 Lorsque la fixation d'outil est fortement encrassée, elle doit être 

nettoyée lors du changement d'outil.

REMARQUE

Manipulation incorrecte !

Endommagement de la tige de sécurité suite à un jeu trop important 
entre la douille de visseuse et la fixation d'outil!
 Contrôlez régulièrement, ainsi qu'après chaque changement de la 

douille de visseuse, si
— les dimensions du carré femelle de la douille de visseuse 

correspondent aux objectifs de la norme DIN 3129 et de la 
norme ISO 2725-2 et si

— les dimensions du carré mâle de la fixation d'outil correspondent 
aux objectifs de la norme DIN 3121 et de la norme ISO 1174-2.

REMARQUE

Manipulation incorrecte !

Si l'outil de pose n'est pas bien connecté avec la fixation d'outil, il risque 
de se desserrer et de devenir incontrôlable.
 Lors de l'installation de l'outil de pose, veillez à ce qu'il soit bien fixé 

sur la fixation d'outil.

REMARQUE

Manipulation incorrecte !

Si l'outil amovible est incliné, il y a un risque que la section carrée ou le 
boulon de déverrouillage soient endommagés ou que le résultat de 
vissage soit influencé négativement.

REMARQUE

Manipulation incorrecte !

Si la tige de l'outil de pose n'est pas enfichée suffisamment dans la 
fixation d'outil, l'outil de pose risque de sortir et de devenir incontrôlable.
 Lors de l'installation de l'outil de pose, veiller à ce que la tige de l'outil 

de pose soit bien fixée dans la fixation d'outil.

REMARQUE

Outil de pose inapproprié!

L'utilisation d'outils de pose trop longs cause des forces transversales 
importantes qui risquent d'endommager le produit.
 Utiliser des outils de pose d'une longueur maximale de 10 cm.

Objectif opérationnel Figure Page

Remplacement de l'outil pour tête de visseuse avec 
mandrin à serrage rapide

- Installation de l'outil de pose D 9

- Retrait de l'outil de pose E 9

Remplacement de l'outil pour tête de visseuse avec
Carré extérieur

- Installation de l'outil de pose F 9

- Retrait de l'outil de pose G 9

Sélectionner le programme en fonction de la sélection 
du programme

- Appuyer le sélecteur de programme vers la gauche 
(Paramètre de base : programme 0)

H 10

Sélectionner le programme 99

- Appuyer le sélecteur de programme vers la droite 
(Paramètre de base : rotation à gauche)

I 10

Déclencher le démarrage de la visseuse

- Appuyer sur le commutateur de démarrage et le 
maintenir enfoncé 

J 10

Changer l'accumulateur:

- Retirer l'accumulateur K1 10

- Installer l'accumulateur K2 11

- Activer l'accumulateur K3 11

- Activer la visseuse K4 11
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Les visseuses manuelles ont été soumises à un essai d'endurance de 
500 000 cycles de vissage (procédé de vissage à 2 niveaux, avec serrage 
au couple maximal) et ne nécessitent pas d'entretien pendant ce nombre 
de cycles.

Entretien
Afin d'augmenter la durée de vie de la visseuse manuelle, il est recommandé 
de faire ensuite effectuer un entretien préventif auprès de la Bosch Rexroth 
AG à Murrhardt.

Inspection

Nous recommandons d'inscrire la visseuse manuelle dans le manuel de 
qualité spécifique à l’utilisateur.

10 Mise hors service

11 Démontage et remplacement
La visseuse doit être considérée comme une unité. En cas de défauts ou de 
dysfonctionnements, il est alors nécessaire de remplacer la visseuse 
complète.

Réclamations et réparations

Pour toute réclamation ou réparation, prière d'envoyer la visseuse manuelle 
non-désassemblée au fournisseur ou à notre atelier d'entretien à Murrhardt. 
Dans le cas contraire, les réclamations ne pourront pas être reconnues.

Garantie

Pour les appareils Rexroth, nous offrons 2 ans de garantie (sur présentation 
de la facture ou du bordereau de livraison).

Les dommages provoqués par l'usure naturelle, la surcharge ou la 
manipulation non conforme sont exclus de la garantie.

La garantie n'est valable que pour la configuration livrée.

La garantie échoue en cas de montage incorrect, d’utilisation non-conforme 
et/ou de manipulation incorrecte.

Réaliser le démontage

Le chapitre "Mise hors service" à la page 40 décrit comment mettre votre 
visseuse manuelle hors service. Démontez les accessoires divers et installés 
précédemment montés.

12 Élimination
Les outils électriques, les accumulateurs, les accessoires et les emballages 
doivent être recyclés et/ou éliminés d'une manière respectueuse de 
l'environnement.
Ne pas éliminer les outils électriques et accumulateurs/piles dans les 
ordures ménagères!

Uniquement applicable aux pays de l'UE

En cas de retour, les systèmes ne doivent contenir ni corps ni composants 
étrangers.

Pour ce faire, envoyez le produit franco domicile au service Rexroth, voir 
chapitre «Service et distribution» à la page 42.

Accumulateurs : 

Pour le stockage et le transport d'accumulateurs lithium-ion, veuillez 
respecter les instructions dans la notice correspondante.

Protection de l’environnement

Procédé de production

La production des produits se fait en ayant recours à des procédés de 
production à consommation optimisée d'énergie et de matières premières 
qui permettent en même temps la réutilisation et le recyclage des déchets 
correspondants. Nous nous efforçons constamment de remplacer de plus 
en plus de matières premières et de matières consommables chargées de 
polluants par des substances alternatives qui sont plus respectueuses de 
l'environnement.

Principaux composants

Acier, aluminium, cuivre, matières plastiques, matériaux magnétiques, 

 ATTENTION

Exécution inappropriée des travaux de service!
Dommages matériels et corporels!
 Les travaux de service doivent uniquement être effectués par un 

personnel qualifié, notamment lors de travaux mettant en jeu la 
sécurité.

 Rexroth vous recommande de charger le service Rexroth de ces 
travaux, voir le chapitre « Service et distribution » à la page 42.

Objectif opérationnel Figure Page

Mettre la visseuse hors service
- À partir de la version 1100 du progiciel Nexo : 

Déconnexions de la visseuse par l'écran de la visseuse
- Retirer l'accumulateur

L1

L2

11

12

 ATTENTION

Montage/démontage incorrect du produit possible!

Risque de blessures et d'endommagement de l'appareil pendant le 
fonctionnement ultérieur.
 Montez et démontez le produit dans l'ordre correct selon les 

instructions ci-après.
 Ne jamais serrer le produit sur la coque de boîtier (p. ex. dans 

un étau).
 Retirez l'accumulateur du produit lors des travaux de montage/

démontage. 

Symbole Signification

Selon les directives européennes les outils électriques ne 
fonctionnant plus et les accumulateurs/piles défectueux ou 
usés doivent être triés et recyclés d'une manière qui 
respecte la protection de l'environnement.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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composants et modules électroniques.

Le présent mode d’emploi a été imprimé sur papier recyclé sans chlore.

13 Élargissement et transformation
Vous n'êtes pas autorisé à transformer la visseuse manuelle c.-à-d. que vous 
ne devez ni ouvrir, ni désassembler la visseuse manuelle, ni modifier ses 
caractéristiques mécaniques (dimensions, trous etc.). Le non-respect de 
cette interdiction entraîne l'annulation du droit à la garantie.

14 Recherche des erreurs et élimination 
des erreurs

Les défauts et messages d'erreur sont affichés à l'écran de la visseuse 
manuelle et/ou dans son programme de commande.

 Si vous n'avez pas réussi à éliminer l'erreur survenue, veuillez vous 
adresser à l'une des adresses de contact que vous trouverez sur le site 
http://www.boschrexroth.com ou dans la section "Service et 
distribution" à la page 42.

15 Caractéristiques techniques

Le niveau de pression sonore caractéristique évalué pour A est < 65 dB.

Le niveau de puissance acoustique évalué pour A se situe à 73 dB.

La vibration transmise au système main-bras est de 0,3 m/s².

Précision selon VDI/VDE 2647 dans une plage de 6S :

• Visseuse pistolet : <± 3 %
• Visseuse à renvoi d'angle avec broche de sortie droite : <± 3 %
• Visseuse à renvoi d'angle avec tête à renvoi d'angle : <± 4 %

Information sur le bruit / les vibrations
Valeur d'émission de bruit déterminée conformément à EN 62841-2-2.

Le niveau de pression acoustique caractéristique évalué pour A de l'outil 
électrique est généralement 62 dB(A), le niveau de puissance acoustique 
caractéristique évalué pour A = 73 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau de 
bruit au travail peut dépasser 80 dB(A).

Porter une protection de l'ouïe !

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois directions) 
et incertitude K déterminées conformément à EN 62841-2-2 :

Serrer les boulons et les écrous de la taille maximale autorisée : 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Le niveau de vibration et la valeur d'émission de bruit dans ces instructions 
ont été mesurées selon une procédure de mesure standardisée et peuvent 
être utilisés pour comparer les outils électriques entre eux. Ils conviennent 
également pour une évaluation préliminaire des vibrations et des émissions 
sonores.

Le niveau de vibration et la valeur d'émission de bruit spécifiés représentent 
les principales applications de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil 
électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils différents ou 
un entretien insuffisant, le niveau de vibration et la valeur d'émission de bruit 
peuvent différer.

Cela peut augmenter considérablement les émissions sonore et de vibration 
pendant toute la période de travail.

Pour une estimation précise des émissions de vibrations et de bruit, il faut 
également tenir compte des périodes où l'équipement est éteint ou en 
marche mais pas véritablement utilisé. Cela peut réduire considérablement 
les émissions sonore et de vibration pendant toute la période de travail.

Établissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 
l'opérateur contre les effets des vibrations tels que : Entretien des outils 
électriques et des outils de travail, garder les mains au chaud, 
organisation des procédures de travail.

Informations générales NX...-36V(-B)

Tension V 36

Type de protection IP 40 (le couvercle d'interface 
étant fermé)

Antiparasitage Classe de valeur limite A selon 
EN 55011

Interface de données (radio) WLAN 2,4 GHz ou 5 GHz

Température ambiante 
admissible

°C 0...+ 45

Température de stockage 
admissible

°C – 20 ...+ 70

Humidité de l’air admissible en 
fonctionnement

% 20 - 80

Humidité de l’air admissible lors 
du stockage

% 20 – 90

Visseuse radio à 
batterie Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Numéro de commande 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- avec lecteur de 
 code barre intégré

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Tension nominale V 36 36 36 36 36 36 36 36

Zone de travail Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Vitesse de sortie A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Poids kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Longueur mm 442 442 534 534 534 387 237 237

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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B en cas de couvercle d'interface fermé

16 Service et distribution
Notre réseau de service global est à tout instant à votre disposition dans plus 
de 40 pays. Pour de plus amples informations concernant la localisation de 
nos centres de service en Allemagne et dans le monde entier, 
veuillez consulter l’adresse Internet suivante : 
http://www.boschrexroth.com/service

En tenant les informations suivantes à disposition, vous nous permettrez de 
vous aider encore plus rapidement et plus efficacement:

• description détaillée de l’erreur et des circonstances

• indications figurant sur la plaque signalétique du produit concerné, 
en particulier le code matériel et le numéro de série

• numéro de téléphone, fax et adresse mail nous permettant de vous 
joindre pour toute demande de précision.

Vous trouverez des remarques complémentaires quant à notre service, 
nos réparations et nos formations ainsi que les adresses actuelles de nos 
bureaux de vente sur le site  http://www.boschrexroth.com.

En dehors de l’Allemagne, veuillez contacter notre interlocuteur le 
plus proche.

Service après-vente Allemagne

Tél. : +49 9352 40 50 60
E-mail : service.svc@boschrexroth.de

Distribution Allemagne

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Allemagne
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Allemagne
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-mail : rfq.jt@boschrexroth.de

Antiparasitage Classe de valeur limite A selon EN 55011

Type de protection B IP 40

Interface de données 
(radio)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Accumulateur 
(non compris dans la 
fourniture standard)

Li-ions Li-ions Li-ions Li-ions Li-ions Li-ions Li-ions Li-ions

- En cas de chargement 
et Fonctionnement

°C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- en cas de stockage °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Humidité de l’air 
admissible

Température ambiante 
autorisée

- en service % 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- en cas de chargement °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- en cas de stockage % 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90

Accumulateurs 
recommandés

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Chargeur 
recommandé

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Résolution angulaire ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Tête de visseuse 
à renvoi d'angle 
(fourniture standard)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Fixation d'outil carrée 3/8“ carrée 3/8“ carrée 3/8“ carrée 3/8“ carrée 3/8“ - Mandrin à
serrage

rapide 1/4“

-

Rendement 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Réduction 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Visseuse radio à 
batterie Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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ESPAÑOL 

Los datos indicados sirven para la descripción del producto. En caso de que 
se ofreciera también información sobre el uso, esta solo se deberá 
comprender como ejemplos de aplicación y propuestas. Los datos 
contenidos en el catálogo no representan características garantizadas. 
Los datos no eximen al usuario de realizar sus propias valoraciones 
y controles. Nuestros productos están sujetos a un proceso natural de 
desgaste y envejecimiento.

© Todos los derechos son propiedad de Bosch Rexroth AG, también en el 
caso de indicaciones de derechos de protección a terceros. Todas las 
autorizaciones, como derechos de transmisión o de copia, quedan a nuestra 
disposición.

En la portada se muestra un ejemplo de configuración. Por lo tanto, 
el producto entregado puede diferir de la figura.

Traducción de las instrucciones de servicio originales.

Contenido
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15 Datos técnicos 51
16 Servicio y distribución 52

1 Acerca de esta documentación

La presente documentación es válida para el atornillador de batería con 
control remoto Nexo en sus versiones NXA, NXP y NXV.

 Lea esta documentación con detenimiento y por completo antes de 
poner en marcha el producto y de comenzar a trabajar con él.

 Tenga en cuenta todas las indicaciones de seguridad con respecto al 
transporte, almacenamiento, montaje, puesta en marcha 
y funcionamiento.

 Conserve la documentación de manera que sea siempre accesible para 
todos los usuarios.

 Si entrega el producto a terceros, entregue también la documentación 
necesaria.

 Solo deberá poner en marcha el producto si dispone de la siguiente 
documentación y la ha comprendido y observado.
— Documentación del fabricante de la máquina o instalación
— Instrucciones de los demás componentes de la instalación 
— Reglamentos legales de validez general y otros reglamentos 

vinculantes de la legislación europea y nacional
— Normativa vigente en su país para la prevención de accidentes y la 

protección del medioambiente
— Planificación de proyecto: atornillador de batería con control 

remoto Nexo de Rexroth 3 608 870 A47
— Instrucciones sobre la batería y el cargador de Rexroth 

La documentación necesaria y complementaria de Rexroth está disponible 
en el directorio de medios: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Los siguientes símbolos son importantes para la lectura y comprensión de 
las instrucciones de servicio. Memorice los símbolos y sus significados. 
Una correcta interpretación de los símbolos le ayudará a utilizar la 
herramienta eléctrica.

AVISO

Documentación anticuada

En caso de utilizar una versión anticuada de la presente documentación, 
así como de los documentos necesarios y complementarios, se pueden 
producir errores en el montaje y manejo del producto.
 Cerciórese de poseer y utilizar siempre la versión actual de todos los 

documentos. La versión actual de la documentación de los 
productos Bosch Rexroth se encuentra en el directorio de medios: 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Denominación Significado

NEXO-OS Programa de manejo Nexo basado en 
navegador web

NXA Atornillador en ángulo Nexo

NXP Atornillador de pistola Nexo

NXV...A Máquina básica de atornillador acodado Nexo 
sin cabezal acodado

NXV...P Atornillador de pistola Nexo con interfaz para 
salidas especiales

NXA/P/V... Indicación máxima de rango de trabajo, p. ej.: 
030 = máx. 30 Nm

NXA...S Con cabezal acodado SlimLine

NXP...QD Con portabrocas de cambio rápido

NXA/P/V...S/QD/T-36V Con ranura para batería de 36 voltios

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B Con escáner de código de barras integrado

Símbolo Significado

Antes de realizar cualquier trabajo, extraiga la batería de la 
herramienta eléctrica

Ajuste el interruptor selector de programa en la posición 
intermedia (bloque de conexión)

Sentido de movimiento

1., 2., 3. Secuencia de los pasos de montaje en gráficos

(1), (2), (3) Denominación de los componentes en gráficos

Vista en detalle desde otra dirección

Herramienta necesaria

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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Indicaciones de seguridad generales para herramientas 
eléctricas

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las indicaciones de 
seguridad hace referencia a las herramientas eléctricas conectadas a una 
red eléctrica (con cable de red) y a las herramientas eléctricas con batería 
(sin cable de red).

Seguridad en el puesto de trabajo
 Mantenga su zona de trabajo limpia y bien iluminada.

El desorden o zonas de trabajo sin iluminación pueden provocar 
accidentes.

 No trabaje con la herramienta eléctrica en entornos con peligro de 
explosión en los cuales se encuentren líquidos, gases o polvos 
inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden 
inflamar polvo o vapores.

 Mantenga alejados a los niños y otras personas durante el uso de la 
herramienta eléctrica. En caso de distracción, puede perder el control 
de la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

 El enchufe de conexión de la herramienta eléctrica debe ser del 
tamaño correcto para la toma de corriente. El enchufe no debe 
modificarse de ninguna manera. No utilice un adaptador de enchufe 
junto con las herramientas eléctricas con puesta a tierra. 
Los enchufes no modificados y las tomas de corriente correctas 
reducen el riesgo de descarga eléctrica.

 Evite el contacto corporal con las superficies con puesta a tierra, 
tales como tuberías, calefacciones, cocinas y frigoríficos. Existe un 
riesgo elevado por descarga eléctrica si su cuerpo está puesto a tierra.

 Mantenga las herramientas eléctricas alejadas de la lluvia y la 
humedad. La penetración de agua en la herramienta eléctrica aumenta 
el riesgo de descarga eléctrica.

 No utilice el cable de conexión para fines extraños, para sostener 
o colgar herramienta eléctrica o para desconectar el enchufe de la 
toma de corriente. Mantenga alejado el cable de conexión del calor, 
el aceite, los cantos afilados o las piezas en movimiento. Los cables 
de conexión dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica.

 Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en el exterior, utilice 
únicamente cables alargadores que también sean adecuados para 
exteriores. El uso de un cable alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

 Cuando no se pueda evitar utilizar la herramienta eléctrica en un 
entorno húmedo, utilice un interruptor diferencial. El uso de un 
interruptor diferencial reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

 Esté alerta y preste atención a lo que esté haciendo y utilice el 
sentido común cuando trabaje con una herramienta eléctrica. 
No utilice herramientas eléctricas cuando esté cansado o se 
encuentre bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 
Un momento de descuido durante el uso de la herramienta eléctrica 
puede provocar lesiones graves.

 Utilice el equipo de protección individual y lleve siempre gafas 
protectoras. El uso del equipo de protección individual, 
como mascarilla contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante, 
casco protector o protección auditiva, en función del tipo y el uso de la 
herramienta eléctrica, reduce el riesgo de lesiones.

 Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegúrese de que la 
herramienta eléctrica está desconectada antes de conectarla al 
suministro de corriente o a la batería, de tomarla o de sostenerla. 
Si al sostener la herramienta eléctrica tiene el dedo en el interruptor 
o conecta el aparato al suministro eléctrico cuando está activado, 
esto puede provocar accidentes.

 Retire las herramientas de ajuste o las llaves de tornillos antes de 
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta o llave que se 
encuentren en piezas giratorias del aparato pueden provocar lesiones.

 Evite las posturas corporales anómalas. Procure mantenerse firme 
y mantenga en todo momento el equilibro. De este modo podrá 
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

 Utilice ropa apropiada. No lleve ropa holgada o joyas. Mantenga el 
pelo y la ropa alejados de las piezas en movimiento. La ropa holgada, 
las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas en 
movimiento.

 Si se pueden montar dispositivos de aspiración y recogida de polvo, 
estos se deberán conectar y utilizar correctamente. El uso de una 
aspiración de polvo puede reducir los peligros que ocasiona este.

 No crea que no peligra su seguridad y no haga caso omiso de las 
normas de seguridad para herramientas eléctricas, incluso cuando 
esté familiarizado con la herramienta eléctrica tras numerosos 
usos. Un manejo descuidado puede provocar lesiones graves en 
cuestión de segundos.

Uso y manejo de la herramienta eléctrica

 No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta 
eléctrica adecuada para su trabajo. Con la herramienta eléctrica 
adecuada trabajará mejor y de forma más segura en el rango de potencia 
indicado.

 No utilice una herramienta eléctrica cuyo interruptor esté 
defectuoso. Una herramienta eléctrica que ya no se puede conectar 
o desconectar es peligrosa y debe repararse.

 Desconecte el enchufe de la toma de corriente o retire la batería 
extraíble antes de realizar ajustes en el aparato, sustituir piezas de 
la herramienta insertable o dejar a un lado la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de precaución evitan la puesta en marcha accidental de 
la herramienta eléctrica.

 Guarde las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance 
de los niños. No permita que personas que no estén familiarizadas 
con la herramienta eléctrica o no hayan leído las presentes 
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas son peligrosas 
cuando las utilizan personas sin experiencia.

 Cuide con atención las herramientas eléctricas y la herramienta 
insertable. Compruebe que las piezas móviles funcionen 
correctamente y no se bloqueen ni que no estén rotas o dañadas de 
forma que no puedan afectar al funcionamiento de la herramienta 

ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones 
y datos técnicos presentes en la herramienta eléctrica. 

Las negligencias a la hora de cumplir las indicaciones de seguridad y las 
instrucciones pueden provocar descargas eléctricas, 
incendios y lesiones graves.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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eléctrica. Ordene la reparación de las piezas dañadas antes de 
utilizar el aparato. Numerosos accidentes tienen su origen en un 
mantenimiento incorrecto de las herramientas eléctricas.

 Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. 
Unas herramientas de corte con cantos cortantes afilados y cuidadas 
con atención se atascan menos y son más fáciles de guiar. 

 Utilice la herramienta manual, los accesorios, las herramientas 
insertables, etc., de acuerdo con estas instrucciones. Al hacerlo, 
tenga en cuenta las condiciones de trabajo y la actividad que se ha 
de realizar. El uso de herramientas eléctricas para aplicaciones 
distintas a las aquí indicadas puede provocar situaciones peligrosas.

 Mantenga las asas y las superficies de agarre secas, limpias y libes 
de aceite y grasa. Unas asas y superficies de agarre resbaladizas no 
permiten un manejo ni un control seguros de la herramienta eléctrica en 
situaciones imprevistas.

Uso y manejo de la herramienta con batería

 Cargue la batería únicamente con los cargadores recomendados 
por el fabricante. Existe peligro de incendio al utilizar cargadores 
adecuados para un tipo determinado de baterías cuando se utilizan con 
baterías diferentes.

 Utilice en la herramienta eléctrica únicamente las baterías 
previstas para ella. El uso de otras baterías puede provocar lesiones 
y peligro de incendio.

 Mantenga las baterías no utilizadas alejadas de clips, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños que 
puedan causar un puente de los contactos. Un cortocircuito entre los 
contactos de la batería puede causar quemaduras o incendios.

 En caso de uso incorrecto puede salir líquido de la batería. Evite el 
contacto con el líquido. En caso de contacto accidental, aclare con 
agua. En caso de que el líquido entre en contacto con los ojos, reciba 
también asistencia médica. El líquido que sale de la batería puede 
provocar irritaciones cutáneas o quemaduras.

 No utilice baterías dañadas o modificadas. Las baterías dañadas 
o modificadas pueden tener un comportamiento imprevisto y causar 
incendios, explosiones o peligro de lesiones.

 No exponga la batería al fuego o a temperaturas elevadas. El fuego 
o temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar explosiones.

 Siga todas las instrucciones relativas a la carga y no cargue jamás la 
batería o la herramienta con batería cuando no se encuentren 
dentro del rango de temperatura indicado en las instrucciones de 
servicio. Una carga incorrecta o fuera del rango de temperatura 
admisible puede destruir la batería y aumentar el peligro de incendio.

Servicio técnico

 Ordene la reparación de su herramienta eléctrica únicamente 
a personal especializado y cualificado, y solo con piezas de 
repuesto originales. De este modo se podrá garantizar que se 
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

 No repare jamás baterías dañadas. Únicamente el fabricante o el 
servicio de atención al cliente autorizado podrán ocuparse del 
mantenimiento de las baterías.

Indicaciones de seguridad para el atornillador

 Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies de agarre 
aisladas cuando realice trabajos donde el tornillo puede entrar en 
contacto con cables de corriente ocultos. El contacto del tornillo con 
un cable conductor de tensión también puede someter a tensión piezas 
metálicas del aparato y provocar una descarga eléctrica.

 Utilice detectores apropiados para localizar cables de suministro 
ocultos o consulte a la empresa de suministro local. El contacto con 
cables eléctricos puede provocar incendios y una descarga eléctrica. 
Los daños en una tubería de gas pueden provocar una explosión. 
La penetración en una tubería de agua causa daños materiales.

 Sostenga la herramienta eléctrica de forma correcta y firme. 
Al apretar y aflojar los tornillos pueden aparecer breves momentos de 
reacción elevados.

 Asegure la pieza. Una pieza sujeta mediante dispositivos de sujeción 
o un tornillo de banco estará más segura que sujeta a mano.

 Antes de depositar la herramienta eléctrica, espere hasta que se 
haya detenido por completo. La herramienta insertable puede 
engancharse y provocar que se pierda el control sobre la herramienta 
eléctrica.

 Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica si se bloquea. 
Esté preparado para los momentos de reacción elevados que 
provoquen un retroceso. La herramienta insertable se bloquea cuando 
la herramienta eléctrica esté sobrecargada o inclinada en la pieza que se 
debe procesar.

 Utilice únicamente herramientas eléctricas correctas y que no 
presenten desgaste. Las herramientas insertables defectuosas 
pueden, por ejemplo, romperse y provocar lesiones y daños materiales.

 Al colocar una herramienta insertable, asegúrese de que está bien 
sujeta al portaherramientas. Si la herramienta insertable no está 
unida fijamente con el portaherramientas, se puede volver a aflojar y ya 
no se podrá controlar.

 Tenga cuidado al enroscar tornillos largos, ya que existe peligro de 
deslizamiento según el tipo de tornillo y la herramienta insertable 
utilizada. Con frecuencia, los tornillos largos no se pueden controlar 
muy bien y existe el peligro de que se deslicen al enroscarlos y de que le 
provoquen lesiones.

 Preste atención al sentido de giro ajustado antes de conectar la 
herramienta eléctrica. Si, por ejemplo, desea aflojar un tornillo y el 
sentido de giro está ajustado de tal manera que el tornillo se enrosque, 
puede producirse un fuerte movimiento sin control de la herramienta 
eléctrica.

 Observe todas las indicaciones presentes en la herramienta 
eléctrica.

 Observe las normativas y disposiciones de seguridad del país en el 
cual se utilice la herramienta eléctrica.

 Observe las normativas vigentes sobre prevención de accidentes 
y protección del medioambiente.

ADVERTENCIA

El polvo generado durante el esmerilado, serrado, lijado, taladrado 
y otras actividades similares puede provocar cáncer, perjudicar a la 
fertilidad o ser mutágeno.

Algunas de las sustancias que contienen estos polvos son: 
Plomo en pinturas y barnices con base de plomo; sílice cristalina en 
ladrillos, cemento y otras obras de albañilería; arsénico y cromato en 
madera tratada químicamente. El riesgo de enfermedad dependerá de la 
frecuencia de exposición a estas sustancias. Para reducir el riesgo, 
debería trabajar únicamente en estancias que estén bien ventiladas y que 
cuenten con el equipo de protección adecuado (p. ej., con aparatos de 
protección respiratoria de construcción especial que también filtren las 
partículas de polvo más pequeñas).



46/350 
 Respete los datos técnicos y las condiciones del entorno indicados 
en la documentación del producto.

 Por esta razón, solo utilice una herramienta eléctrica cuando dicho 
uso esté especificado y autorizado expresamente en la 
documentación del producto. En caso de instalación o uso de 
herramientas eléctricas inadecuadas en aplicaciones relevantes para la 
seguridad, se pueden producir estados operativos accidentales en la 
aplicación que pueden causar daños personales o materiales.

 Utilice las herramientas eléctricas únicamente si se encuentran en 
perfecto estado técnico. 

 Solo se permite la puesta en marcha de la herramienta eléctrica una 
vez que se haya determinado que el producto final (por ejemplo: 
una máquina o instalación), en el cual se encuentran montados los 
productos de Rexroth, cumple las condiciones, normativas de 
seguridad y normas de aplicación específicas del país.

 En caso de daños o de un uso inadecuado, pueden emanar vapores 
de la batería. La batería puede arder o explotar. Deje entrar aire 
fresco y, en caso de molestias, acuda al médico. Los vapores pueden 
irritar las vías respiratorias.

 No abra la batería. Existe peligro de cortocircuito.

 La batería puede dañarse con objetos afilados como clavos 
o destornilladores o mediante la aplicación de fuerza externa. 
Puede producirse un cortocircuito interno y la batería podría arder, 
echar humo, explotar o sobrecalentarse.

 Utilice la batería solo con productos del fabricante. Únicamente de 
este modo se protegerá la batería de sobrecargas peligrosas.

 Proteja la batería del calor, p. ej., también de la radiación solar 
continuada, el fuego, la suciedad, el agua y la humedad. 
Existe peligro de explosión y de cortocircuito.

 No ponga la batería en cortocircuito. Existe peligro de explosión.

 No ponga en funcionamiento la batería en caso de daños en la 
carcasa o en los contactos. Existe peligro de cortocircuito.

 Deposite las baterías defectuosas en recipientes refractarios. 
Existe riesgo de incendio.

Uso previsto

Las herramientas eléctricas NXA, NXP y NXV son máquinas completas de 
acuerdo con la Directiva relativa a las máquinas vigente en la actualidad, 
véase "CE" a partir de la página 344.

La herramienta eléctrica se puede utilizar de las siguientes maneras:

• para la integración en una cuasimáquina o en una máquina o instalación;

• para la ejecución de atornillados que exigen un desarrollo del par de giro 
ininterrumpido;

• Las herramientas eléctricas con aislamientos de protección para el 
montaje de la batería (accesorios NXAP030 o NXPP012) se pueden 
usar para atornillar módulos de célula que estén sometidos a tensión en 
la clase de tensión hasta 800 voltios.

Esta herramienta eléctrica no es apta para procesos de atornillado que 
requieren el enroscado gradual de los elementos de unión, 
p. ej., destornilladores de percusión.

No utilice nunca esta herramienta eléctrica a modo de palanca o de martillo. 
Esta herramienta eléctrica no es apta como taladro.

La herramienta eléctrica está destinada al uso industrial y no es apta para el 
uso particular.

La herramienta eléctrica solo se podrá poner en marcha cuando esté 
integrada en la instalación para la que está destinada y cumpla íntegramente 
todos los requisitos de la Directiva europea relativa a las máquinas. Cumpla 
las condiciones de funcionamiento y límites de potencia señalados en los 
datos técnicos.

El uso de la herramienta eléctrica solo se permite en caso de cumplimiento 
de las normativas nacionales sobre la compatibilidad electromagnética 
(CEM) para el presente caso de aplicación.

Las indicaciones para una instalación conforme a CEM figuran en la 
documentación del componente en cuestión.

En los sistemas de atornillado Rexroth solo deben utilizarse piezas anexas 
y accesorios permitidos para sistemas de atornillado Rexroth. No deben 
instalarse ni conectarse componentes no permitidos. Lo mismo se aplica 
a cables, conductos y baterías pertenecientes a sistemas de atornillado 
Rexroth. De lo contrario, se pone en peligro la seguridad de funcionamiento 
y del sistema.

El uso previsto también incluye que usted haya leído y comprendido esta 
documentación completamente, en particular el capítulo "Indicaciones de 
seguridad".

Uso no previsto

Cualquier uso distinto

• al descrito en el uso previsto y

• al descrito en las documentaciones correspondientes

se considera como incorrecto y no se permite.

Bosch Rexroth AG no asume ninguna responsabilidad en caso de uso no 
previsto. Los riesgos en caso de un uso no previsto corresponden 
únicamente al usuario.

El uso no previsto de la herramienta eléctrica y sus posibles componentes 
comprende:

• su exposición a condiciones de servicio que no corresponden a las 
condiciones ambientales prescritas. Se prohíbe, p. ej., el 
funcionamiento debajo del agua, en caso de humedad del aire elevada, 
en caso de variaciones de temperatura extremas o con temperaturas 
máximas extremas;

• su uso en aplicaciones que no estén aprobadas expresamente por 
Bosch Rexroth AG. En este contexto, observe estrictamente la 
información contenida en las indicaciones de seguridad en la 
documentación en cuestión;

• la modificación constructiva que destruya el estado original;

• la programación o configuración inadecuada del sistema de atornillado;
La responsabilidad y los riesgos de la programación y configuración del 
sistema de atornillado corresponden únicamente al usuario.

Cualificación del personal

El montaje, la puesta en marcha, el mantenimiento, la solución de averías 
y el desmontaje de esta herramienta eléctrica, así como el manejo de la 
herramienta eléctrica, requieren conocimientos básicos de electrónica, 
mecánica y software, además de conocimiento de los términos técnicos 
correspondientes.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Para garantizar el uso seguro, las actividades citadas solo las debe realizar el 
personal especializado correspondiente o una persona instruida al efecto 
bajo la dirección de un especialista.

Un especialista:

• es aquella persona que, por su formación especializada, conocimientos 
y experiencia, así como por el conocimiento de las disposiciones 
pertinentes, puede juzgar los trabajos que se le han encargado, 
reconocer los posibles peligros y adoptar las medidas de seguridad 
adecuadas;

• debe cumplir las reglas pertinentes específicas del ramo;

• debe estar formado, instruido o autorizado para conectar y desconectar 
circuitos eléctricos y aparatos conforme a las disposiciones de la 
ingeniería de seguridad, establecer su puesta a tierra e identificarlos 
según los requisitos del trabajo;

• debe estar familiarizado suficientemente con todas las advertencias 
y medidas de precaución conforme a esta documentación y la 
documentación del componente en cuestión y comprender su 
contenido;

• debe poseer un equipamiento de seguridad adecuado y estar formado 
en primeros auxilios.

3 Volumen de suministro
1 atornillador de batería con control remoto Nexo
1 tarjeta MicroSD (insertada en el atornillador)
1 instrucciones de servicio

El programa de manejo NEXO-OS para el atornillador de batería con control 
remoto Nexo es una aplicación web. Se suministra como parte componente 
preinstalada del atornillador de batería con control remoto Nexo.

4 Acerca de este producto

Observe las figuras de la parte delantera de las instrucciones de servicio.

La numeración de los componentes ilustrados hace referencia a la 
representación del producto en las páginas con ilustraciones.

Los accesorios ilustrados o descritos no están incluidos en el volumen de 
suministro estándar. Encontrará todos los accesorios en nuestro programa 
de accesorios.

5 Transporte y almacenamiento
Durante el almacenamiento y el transporte, cumpla siempre las condiciones 
ambientales indicadas en los datos técnicos de este producto.

Extraiga la batería del producto para su transporte y almacenamiento.

Baterías  
Durante el almacenamiento y el transporte tenga en cuenta las indicaciones 
de las baterías de iones de litio en las instrucciones correspondientes.

6 Montaje

Símbolo Significado

Lea todas las indicaciones de seguridad e instrucciones. 
Las negligencias a la hora de cumplir las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones pueden provocar descargas 
eléctricas, incendios y lesiones graves.

(1) Ventana escáner (2) Pantalla

(3) Iluminación LED (4) Superficie de agarre

(5) Interruptor de arranque (6) Interruptor selector de 
programa

(7) Ranura de MicroSD (8) Interfaz de MicroUSB

(9) Cubierta de interfaz

 ATENCIÓN

Posibilidad de un montaje o desmontaje incorrecto del producto

Peligro de lesiones y daños en el equipo durante el funcionamiento 
posterior.
 Monte o desmonte el producto según las siguientes indicaciones 

y en el orden correcto.
 No fije nunca el producto a las piezas parciales de la carcasa 

(p. ej., en un tornillo de banco).
 Extraiga la batería del producto antes de realizar cualquier trabajo de 

montaje o desmontaje en el mismo. 

 ATENCIÓN

Falta soporte de pares de giro en el atornillador manual cuando 
aparecen pares de giro elevados

Cuando se realizan atornillados con unos pares de giro elevados con un 
atornillador manual, se pueden producir lesiones, especialmente en las 
articulaciones, debidas a las fuerzas aplicadas (véanse también 
EN 11148 y EN 1005 en sus versiones vigentes).
Recomendaciones:
 Con un atornillador acodado, monte y utilice un soporte de pares de 

giro a partir de un par de giro de 40 Nm.
 Con un atornillador de pistola, monte y utilice un soporte de pares de 

giro a partir de un par de giro de 10 Nm.
 Además, tenga en cuenta las normativas específicas del país 

y comerciales.

AVISO

Daños en el producto

Al retirar el cabezal del atornillador acodado o si no hay salida, no se 
puede iniciar el atornillador manual.
 Ponga en marcha el atornillador manual cuando el montaje esté 

completamente terminado.
 Monte una salida adecuada en el atornillador manual de tipo NXV. 
 Configure las salidas especiales en el programa de manejo NEXO-OS 

conforme a las propiedades técnicas. Tenga en cuenta la eficacia y la 
transmisión de la salida especial.
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7 Puesta en marcha

La batería se suministra parcialmente cargada. Para garantizar un 
rendimiento óptimo de la batería, realice una carga completa antes del 
primer uso. El atornillador manual dispone de dos niveles de bloqueo para 
evitar que la batería se salga si se presiona involuntariamente la tecla de 
desbloqueo de la batería. 

8 Funcionamiento

Objetivo de manejo Imagen Página

Válido para los siguientes tipos: NXA
Ajustar el cabezal del atornillador acodado

Véase la 
planificación de 
proyecto

Válido para los siguientes tipos: NXV012A
Montar la salida
- Retirar la tapa protectora
- Posicionar la salida
- Atornillar la salida y apretar con la tuerca de unión

A1
A2
A3

5
5
5

Válido para los siguientes tipos: NXV012P
Montar la salida
- Retirar la tapa protectora
- Posicionar la salida
- Atornillar la salida y apretar con la tuerca de unión

B1
B2
B3

5
6
6

Colocar soporte de par de giro Véase la 
planificación de 
proyecto

Seleccionar los accesorios Véase 333

Colocar los accesorios Véanse las 
indicaciones en 
las instrucciones 
correspondiente
s del accesorio

 ATENCIÓN

Radiación láser: clase de láser 2. Emisión de luz en zona visible

La visión directa de la fuente de luz del escáner del código de barras 
(láser clase 2 con diodo de energía baja) puede dañar los ojos (la retina).
 No mire directamente a la radiación láser.
 No manipule la fuente del láser, puesto que esto puede conllevar 

salida incontrolada de radiación láser peligrosa.
 No cambie los valores indicados, puesto que esto puede conllevar 

una salida incontrolada de radiación láser peligrosa.

AVISO

Daños por uso de componentes incorrectos

 Utilice únicamente los componentes indicados en la página de 
componentes. Estos componentes son los únicos que están 
destinados para este atornillador manual.

Objetivo de manejo Imagen Página

Colocar batería C1 6

Activar la batería C2 6

Activar atornillador C3 7

Abrir la cubierta de interfaz C4 7

Conectar el atornillador al PC C5 7

Acceder a las conexiones de red C6 7

Acceder a las propiedades de la conexión LAN C7 8

Introducción de la dirección IP: 192.168.1.0-9 y la 
submáscara: 225.255.255.0 en el protocolo de 
internet versión 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Acceso a NEXO-OS en el navegador web C9 8

Inicio de sesión en NEXO-OS 
(usuario por defecto: Bosch, contraseña: Robert)

C10 8

Configurar los ajustes del atornillador en NEXO-OS Véase la 
planificación de 
proyecto

 ATENCIÓN

Peligro de lesiones por deslumbrar los ojos

Mirar a la luz LED de forma involuntaria y durante un período prolongado 
puede cegarle.
 No mire directamente a la luz LED.

 ATENCIÓN

Peligro de lesiones

Una conexión accidental del producto durante el cambio de la 
herramienta o la batería puede provocar lesiones graves.
 Coloque el interruptor selector de programa en la posición 

intermedia (bloqueo de arranque).

AVISO

Calidad estable de la herramienta

Recomendación:
 Para lograr una calidad constante de la herramienta debe realizarse 

una prueba de aptitud de la máquina en intervalos regulares.
 Para la prueba de aptitud de la máquina siga la VDE/VDI2645, 

página 2, en su versión actual.
 El servicio técnico de Bosch Rexroth ofrece este servicio.

AVISO

Pérdida del grado de protección IP40

Si se abre la cubierta de interfaces ya no es posible operar el atornillador 
manual bajo el grado de protección IP40.
 Mantenga la cubierta de interfaces siempre cerrada durante el 

funcionamiento.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Herramienta insertable en el cabezal roscado con cuadrado macho

Herramienta insertable en el cabezal roscado con portabrocas de 
cambio rápido

Selección de programa y arranque del atornillador

Si desea arrancar el atornillador manual, primero debe ajustar la selección 
de programa (programa según la selección de programa o programa 99) con 
el interruptor selector de programas. Una conmutación durante un proceso 
de atornillado solo surte efecto en el siguiente proceso de atornillado. 

El proceso de atornillado se activa con el interruptor de arranque del 
atornillador manual. El interruptor de arranque se ha de mantener pulsado 
hasta que el atornillador se desconecte automáticamente. Al soltar el 
interruptor de arranque se cancela el atornillado.

Cambio de batería
La alimentación eléctrica del control integrado se mantiene 
aproximadamente unos 20 segundos al cambiar la batería. 

AVISO

Daños por manejo inadecuado

Daños en la pantalla.
 No toque la pantalla con objetos afilados.
 No golpee la pantalla.

AVISO

Portaherramientas sucio

Daños materiales
 Si el portaherramientas está muy sucio, se ha de limpiar al cambiar la 

herramienta.

AVISO

Manejo inadecuado

Daños en el pasador de seguridad por una holgura excesiva entre la boca 
del atornillador y el portaherramientas.
 Compruebe a intervalos regulares, así como después de un cambio 

de boca de atornillador, si
— las dimensiones del cuadrado interior de la boca del atornillador 

cumplen las especificaciones DIN 3129 e ISO 2725-2;
— las dimensiones del cuadrado exterior del portaherramientas 

cumplen las especificaciones DIN 3121 e ISO 1174-2.

AVISO

Manejo inadecuado

Si la herramienta insertable no está unida fijamente con el 
portaherramientas, se puede volver a aflojar y ya no se podrá controlar.
 Al colocar una herramienta insertable, asegúrese de que está bien 

sujeta al portaherramientas.

AVISO

Manejo inadecuado

En caso de que la herramienta insertable se encuentre en una posición 
inclinada, existe el peligro de que el cuadrado o perno de retención 
resulte dañado o de que se influya negativamente en el resultado de 
atornillado.

AVISO

Manejo inadecuado

Si el mango de la herramienta insertable no está introducido con 
suficiente profundidad en el portaherramientas, la herramienta 
insertable puede volver a soltarse y ya no se podrá controlar.
 Al colocar una herramienta insertable, asegúrese de que el mango de 

la herramienta insertable está bien sujeta al portaherramientas.

AVISO

Herramienta insertable no adecuada

Utilizando herramientas insertables demasiado largas se generan 
fuerzas transversales elevadas que pueden causar daños en el producto.
 Utilice herramientas insertables de una longitud máxima de 10 cm.

Objetivo de manejo Imagen Página

Cambio de herramienta en el cabezal roscado con 
portabrocas de cambio rápido

- Colocar la herramienta insertable D 9

- Retirar la herramienta insertable E 9

Cambio de herramienta en el cabezal roscado con
cuadrado macho

- Colocar la herramienta insertable F 9

- Retirar la herramienta insertable G 9

Seleccionar el programa según la selección de 
programa

- Presionar el interruptor selector de programa hacia 
la izquierda (ajuste básico: programa 0)

H 10

Seleccionar el programa 99

- Presionar el interruptor selector de programa hacia 
la derecha (Ajuste básico: marcha a izquierdas)

I 10

Activar el arranque del atornillador

- Pulse el interruptor de arranque y manténgalo 
pulsado 

J 10

Cambiar la batería:

- Retirar la batería SK1 10

- Colocar la batería K2 11

- Activar la batería K3 11

- Activar el atornillador K4 11
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Los atornilladores manuales están comprobados para 500 000 ciclos de 
atornillado (proceso de atornillado de 2 etapas con apriete al par máximo) 
y no requieren mantenimiento.

Mantenimiento
Para alargar la vida útil del atornillador manual se recomienda a continuación 
un mantenimiento preventivo en las instalaciones de Bosch Rexroth AG en 
Murrhardt.

Inspección
Recomendamos registrar el atornillador manual en el manual de calidad 
específico del usuario.

10 Puesta fuera de servicio

11 Desmontaje y cambio
El atornillador se debe contemplar como unidad. Por ello, en caso de 
defectos o fallos de funcionamiento se debe sustituir el atornillador 
completo.

Reclamaciones y reparaciones
En los casos de reclamaciones y reparaciones, le rogamos que envíe el 
atornillador manual sin desmontar al proveedor o a nuestra oficina de 
servicio al cliente en Murrhardt. De no ser así, dichas reclamaciones 
o reparaciones no podrán ser atendidas.

Garantía
Para los equipos Rexroth concedemos 2 años de garantía 
(como comprobante se utilizan la factura o el albarán de entrega).

Los daños atribuibles a un desgaste natural, exceso de carga o trato 
inadecuado, quedan excluidos de la garantía.

La garantía se aplica solo a la configuración suministrada.

La garantía se extingue en caso de montaje defectuoso, uso no conforme 
a lo previsto o manipulación no apropiada.

Ejecución del desmontaje

En el capítulo "Puesta fuera de servicio" de la página 50 encontrará una 
descripción de cómo poner fuera de servicio su atornillador manual. 
Desmonte los accesorios y las piezas montadas previamente.

12 Eliminación
Las herramientas eléctricas, baterías, así como los accesorios y embalajes, 
deben reciclarse de manera respetuosa con el medioambiente.
No elimine nunca las herramientas eléctricas ni las baterías o pilas junto con 
la basura doméstica.

Solo para países de la UE

En la devolución no deben incluirse materiales o componentes extraños 
inapropiados.

Entregue el producto franco a domicilio en el servicio técnico de Rexroth, 
véase capítulo "Servicio y distribución" en la página 52.

Baterías 

Durante el almacenamiento y el transporte tenga en cuenta las indicaciones 
de las baterías de iones de litio en las instrucciones correspondientes.

Protección del medioambiente

Procedimiento de fabricación

La fabricación de los productos tiene lugar con procedimientos de 
producción optimizados con vistas al consumo de energía y materia prima 
y que permiten, al mismo tiempo, la reutilización y el aprovechamiento de 
los desechos generados. Tratamos de sustituir regularmente las materias 
primas y los medios auxiliares y de servicio contaminantes por alternativas 
menos perjudiciales para el medioambiente.

Componentes esenciales

Acero, aluminio, cobre, materiales sintéticos, materiales magnéticos, 

 ATENCIÓN

Ejecución inadecuada de trabajos de servicio técnico

Daños personales y materiales
 Los trabajos de servicio técnico deben encomendarse 

exclusivamente a personal especializado y cualificado, sobre todo 
en el caso de trabajos importantes en lo que respecta a la seguridad.

 Rexroth le recomienda recurrir para ello al servicio técnico Rexroth, 
ver capítulo "Servicio y distribución" en página 52.

Objetivo de manejo Imagen Página

Poner fuera de servicio el atornillador
- A partir de la versión 1100 del firmware Nexo: 

desconectar el atornillador por medio de la pantalla 
de atornillador

- Retirar la batería

L1

L2

11

12

 ATENCIÓN

Posibilidad de un montaje o desmontaje incorrecto del producto

Peligro de lesiones y daños en el equipo durante el funcionamiento 
posterior.
 Monte o desmonte el producto según las siguientes indicaciones y en 

el orden correcto.
 No fije nunca el producto a las piezas parciales de la carcasa 

(p. ej., en un tornillo de banco).
 Extraiga la batería del producto antes de realizar cualquier trabajo de 

montaje o desmontaje en el mismo. 

Símbolo Significado

De conformidad con las directivas europeas, las 
herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y las 
baterías defectuosas o agotadas se deberán recopilar por 
separado y entregarlas para su reutilización respetuosa con 
el medioambiente.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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componentes y módulos electrónicos.

Estas instrucciones están elaboradas en papel reciclado sin cloro.

13 Ampliación y reforma
No se permite modificar el atornillador manual, es decir, no está autorizado 
para abrir o desmontar el atornillador manual ni a modificar sus 
características mecánicas (dimensiones, orificios, etc.). En caso de 
incumplimiento se extingue todo derecho de garantía.

14 Búsqueda de fallos y su solución
Los fallos y las indicaciones de error se muestran en la pantalla del 
atornillador manual o en su programa de manejo.

 Si no pudiese solucionar los fallos aparecidos, diríjase a una de las 
direcciones de contacto que encontrará en
http://www.boschrexroth.com o en el apartado "Servicio y 
distribución" en la página 52.

15 Datos técnicos

El nivel de presión acústica ponderada A es < 65 dB.

El nivel de potencia acústica ponderada A es de 73 dB.

La vibración transmitida al sistema mano-brazo es de 0,3 m/s².

La precisión conforme a VDI/VDE 2647 en un rango de 6S:

• Atornillador de pistola: < ±3 %

• Atornillador acodado con salida recta: < ±3 %

• Atornillador acodado con cabezal acodado: < ±4 %

Información sobre ruido y vibración

Los valores de emisiones de ruido se calculan conforme a EN 62841-2-2.

El nivel de presión acústica ponderada A de la herramienta eléctrica es 
normalmente de 62 db(A), el nivel de potencia acústica ponderada 
A = 73 dB(A). Inseguridad K = 3 dB. El nivel de ruido en los trabajos puede 
superar los 80 dB(A).

Utilizar protección auditiva

Los valores totales de vibración ah (suma vectorial de tres direcciones) 
y la inseguridad K se calculan conforme a EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas con el tamaño máximo admisible: 
ah < 0,3 m/s², K = 1,5 m/s²

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones y el valor de 
emisiones de ruido se han medido conformes a un proceso de medición 
normalizado y pueden utilizarse entre ellos para la comparación de 
herramientas eléctricas. Son aptos también para calcular provisionalmente 
las emisiones de ruidos y vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado y el valor de emisiones de ruido representan 
las principales aplicaciones de la herramienta eléctrica. No obstante, si la 
herramienta eléctrica se utilizara para otras aplicaciones, con herramientas 
insertables distintas o un mantenimiento insuficiente, el nivel de vibraciones 
y el valor de emisiones de ruido pueden diferir.

Esto puede aumentar considerablemente la emisión de ruido y vibraciones 
durante todo el periodo de trabajo.

Para un cálculo concreto de las emisiones de ruido y vibraciones se deben 
tener también en cuenta los tiempos en los que el aparato esté 
desconectado, o esté en funcionamiento, pero no se utilice realmente. 
Esto puede reducir considerablemente las emisiones de ruido y vibraciones 
durante todo el periodo de trabajo.

Establezca medidas de seguridad adicionales para la protección del 
operario contra los efectos de las vibraciones, por ejemplo: realizar el 
mantenimiento de la herramienta eléctrica y las herramientas insertables, 
mantener las manos calientes, organizar los procesos de trabajo.

Información general NX...-36V(-B)

Tensión V 36

Grado de protección IP40 (con cubierta de 
interfaces cerrada)

Eliminación de interferencias de 
radio

Clase de valor límite A según 
EN 55011

Interfaz de datos (radio) WLAN 2,4 GHz o 5 GHz

Temperatura ambiental 
admisible

°C 0...+45

Temperatura de 
almacenamiento admisible

°C –20...+70

Humedad del aire admisible 
durante el funcionamiento

% 20-80

Humedad del aire admisible 
durante el almacenamiento

% 20-90

Atornillador de batería 
con control remoto 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Número de pedido 
0 608 842...

- Estándar ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- Con escáner de código 
de barras integrado

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Tensión de red V 36 36 36 36 36 36 36 36

Rango de trabajo Nm 3,0-11 3,0-15 9,0-30 15-50 20-65 1,8-12 1,8-12 1,8-12

Velocidad de la salida A rpm 19-1030 14-755 6-370 4-225 3-165 19-1060 19-1060 19-1060

Peso kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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B Con cubierta de interfaz cerrada

16 Servicio y distribución
Nuestra red de servicio global está a su disposición en todo momento en más 
de 40 países. Encontrará información más detallada sobre nuestros puntos 
de servicio en Alemania y en el mundo en la página de Internet: 
http://www.boschrexroth.com/service

Podremos ayudarle de forma rápida y eficiente si tiene a mano la siguiente 
información:

• Descripción detallada de la avería y las circunstancias

• Indicaciones de la placa de características de los correspondientes 
productos, en especial el material y los números de serie

• Números de teléfono y de fax, así como la dirección de correo 
electrónico para ponernos en contacto con usted en caso de que 
tengamos preguntas

Encontrará indicaciones adicionales sobre servicio, reparación y formación, 
así como las direcciones actuales de nuestras oficinas de distribución en 
http://www.boschrexroth.com.

Fuera de Alemania, diríjase a nuestro contacto más cercano a usted.

Servicio técnico de Alemania

Tel.: +49 9352 40 50 60
Correo electrónico: service.svc@boschrexroth.de

Distribución de Alemania

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Alemania
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Alemania
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
Correo electrónico: rfq.jt@boschrexroth.de

Longitud mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Eliminación de 
interferencias de radio

Clase de valor límite A según EN 55011

Grado de protección B IP40

Interfaz de datos (radio) WLAN 2,4 GHz/5 GHz

Batería (no incluida en el 
volumen de suministro 
estándar)

Iones de litio Iones de litio Iones de litio Iones de litio Iones de litio Iones de litio Iones de litio Iones de litio

Temperatura ambiental 
permitida

- durante el 
funcionamiento

°C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- en la carga °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- En el almacenamiento °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Humedad del aire 
admisible

- En la carga y el 
funcionamiento

% 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80

- En el almacenamiento % 20-90 20-90 20-90 20-90 20-90 20-90 20-90 20-90

Baterías recomendadas NX-BP36V, NX-BP2-36V

Cargadores 
recomendados

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Resolución angular ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Cabezal del atornillador 
acodado (volumen de 
suministro estándar)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Portaherramientas Cuadrado de 
3/8"

Cuadrado de 
3/8"

Cuadrado de 
3/8"

Cuadrado de 
3/8"

Cuadrado de 
3/8"

- Portabrocas
de cambio 

rápido
de 1/4"

-

Grado de efectividad 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Reducción 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Atornillador de batería 
con control remoto 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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PORTUGUÊS 

Os dados indicados servem para descrever o produto. Caso existam 
também indicações em relação à utilização, estas apresentam apenas 
exemplos de aplicação e propostas. Os dados do catálogo não são 
características garantidas. Os dados não dispensam o usuário de avaliações 
e verificações próprias. Os nossos produtos estão sujeitos a um processo 
natural de desgaste e envelhecimento.

© Todos os direitos reservados à Bosch Rexroth AG, inclusive para fins de 
pedidos de registro de propriedade industrial. Detemos todos os direitos de 
disponibilização, cópia e transmissão a terceiros.

Na página do título é apresentada uma configuração de exemplo. Por isso 
o produto fornecido pode ser divergente da figura.

Traducción de las instrucciones de servicio originales.

Conteúdo
1 Sobre esta documentação 53
2 Instruções de segurança 54
3 Lote de fornecimento 57
4 Sobre este produto 57
5 Transporte e armazenamento 57
6 Montagem 57
7 Comissionamento 58
8 Operação 58
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10 Colocação fora de serviço 60
11 Desmontagem e substituição 60
12 Descarte 60
13 Ampliação e remodelação 61
14 Busca e eliminação de erros 61
15 Dados técnicos 61
16 Assistência técnica e vendas 62

1 Sobre esta documentação

Esta documentação é válida para a parafusadeira a bateria NEXO nas 
versões NXA, NXP e NXV.

 Leia atentamente toda esta documentação, antes de colocar o produto 
em operação ou trabalhar com ele.

 Observe todas as instruções de segurança relacionadas ao transporte, 
armazenamento, montagem, comissionamento e operação.

 Guarde esta documentação em local de fácil acesso a qualquer 

momento para todos os usuários.
 Entregue o produto a terceiros anexando sempre a documentação 

necessária.
 Coloque o produto em operação apenas quando tiver disponível 

a documentação a seguir e a tiver compreendido e respeitado.
— Documentação do fabricante da máquina ou das instalações

— Instruções sobre os restantes componentes da instalação 

— Regulamentos legais válidos em geral e outros vinculativos da 
legislação europeia e nacional

— Prescrições sobre prevenção de acidentes a proteção ambiental, 
válidas no seu país

— Planejamento: Parafusadeira a bateria Nexo da 
Rexroth 3 608 870 A47

— Manual da bateria e do carregador da Rexroth 
Documentações necessárias e suplementares da Rexroth podem ser 
encontradas no diretório de mídias: 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Os símbolos a seguir são importantes para a leitura e compreensão do 
manual de operação. Memorize esses símbolos e o seu significado. 
A interpretação correta dos símbolos facilita a utilização da ferramenta 
elétrica.

INDICAÇÃO

Documentação desatualizada!

A utilização de uma versão desatualizada da presente documentação 
e de outra documentação necessária e suplementar, pode provocar uma 
montagem e operação incorretas do produto.
 Certifique-se de que possui e usa sempre a versão atual de toda 

a documentação. Você encontra a versão atual da documentação 
dos produtos Bosch-Rexroth no diretório de mídias: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Designação Significado

NEXO-OS Programa de operação da Nexo baseado no 
navegador web

NXA Parafusadeira de ângulo Nexo

NXP Torqueadeira Nexo

NXV...A Máquina base parafusadeira de ângulo Nexo 
sem cabeçote angular

NXV...P Parafusadeira de ângulo de corte médio Nexo 
com interface para engrenagens de saída 
especiais

NXA/P/V... Indicação da faixa de trabalho máx. ou 
030 = máx. 30 Nm

NXA...S com cabeçote angular SlimLine

NXP...QD com mandril de troca rápida

NXA/P/V...S/QD/T-36V com slot de bateria de 36 volts

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B com scanner de código de barras integrado

Símbolo Significado

Remova a bateria antes de realizar qualquer trabalho com 
a ferramenta elétrica

Coloque o interruptor seletor de programa na posição 
central (bloqueio de ligação)

Sentido de movimentação

1., 2., 3. Ordem dos passos de montagem nos gráficos

(1), (2), (3) Designação dos componentes nos gráficos

Vista detalhada a partir de outro ângulo

Ferramenta necessária

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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Instruções de segurança gerais para ferramentas elétricas

Conserve estas instruções de segurança e indicações para consulta 
futura.

O termo “ferramenta elétrica”, utilizado nas indicações de segurança 
refere-se a ferramentas elétricas operadas por rede elétrica (com cabo de 
alimentação) e por bateria (sem cabo de alimentação).

Segurança ocupacional
 Mantenha a sua área de trabalho limpa e bem iluminada.

Áreas de trabalho desordenadas e pouco iluminadas podem resultar 
em acidentes.

 Não trabalhe com a ferramenta elétrica em áreas potencialmente 
explosivas, onde se encontrem líquidos, gases ou poeiras 
inflamáveis. Ferramentas elétricas geram faíscas, que podem inflamar 
poeiras ou vapores.

 Mantenha crianças e outras pessoas afastadas durante a utilização 
da ferramenta elétrica. Distrações podem fazer com que você perca 
o controle da ferramenta elétrica.

Segurança elétrica
 O plugue de conexão da ferramenta elétrica deve caber na tomada. 

O conector não pode ser alterado de nenhuma forma. Não utilize 
plugues adaptadores com ferramentas elétricas aterradas. O uso de 
plugues inalterados e tomadas de tamanho adequado diminui o risco de 
choque elétrico.

 Evite o contato corporal com superfícies aterradas como tubos, 
calefações, fogões e refrigeradores. O risco de choque elétrico 
aumenta quando o seu corpo está aterrado.

 Mantenha a ferramenta elétrica afastada da chuva e da umidade. 
A penetração de água na ferramenta elétrica aumenta o risco de choque 
elétrico.

 Não use o cabo de conexão para outros fins, como suportar 
a ferramenta elétrica, pendurá-la ou retirá-la da tomada. Mantenha 
o cabo de conexão afastado do calor, óleo, arestas afiadas ou peças 
móveis. Cabos de conexão danificados ou enrolados aumentam o risco 
de choque elétrico.

 Quando trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize 
apenas cabos de extensão adequados para áreas externas. O uso de 
extensões adequadas para uso externo diminui o risco de choque 
elétrico.

 Se o uso da ferramenta elétrica em ambientes úmidos não puder ser 
evitado, utilize um disjuntor de proteção contra corrente de fuga. 
O uso de um disjuntor de proteção contra corrente de fuga diminui 
o risco de choque elétrico.

Segurança das pessoas
 Tome cuidado, preste atenção no que está fazendo e trabalhe com 

a ferramenta elétrica de forma sensata. Não utilize uma ferramenta 
elétrica se estiver cansado ou sob a influência de drogas, álcool ou 

medicamentos. Um momento de falta de atenção durante o uso da 
ferramenta elétrica pode resultar em ferimentos graves.

 Use sempre os equipamentos de proteção individual, bem como 
óculos de proteção. O uso de equipamento de proteção individual, 
como máscaras de pó, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete 
de proteção ou proteção auditiva, dependendo do tipo e do uso da 
ferramenta elétrica reduz o risco de ferimentos.

 Evite um comissionamento acidental. Assegure-se de que 
a ferramenta elétrica esteja desligada antes de conectá-la 
à alimentação de tensão e/ou à bateria, manuseá-la ou carregá-la. 
Carregar a ferramenta elétrica com o dedo no interruptor ou conectá-la 
à alimentação de tensão quando ela estiver ligada pode resultar em 
acidentes.

 Retire as ferramentas de ajuste ou a chave de boca antes de ligar 
a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre em 
uma peça móvel do aparelho pode causar ferimentos.

 Evite posturas corporais anormais. Assegure uma posição estável 
e mantenha sempre o equilíbrio. Isso permite um melhor controle da 
ferramenta elétrica em situações inesperadas.

 Utilize roupas adequadas. Não utilize roupas largas, nem colares, 
brincos ou pulseiras. Mantenha os cabelos e as roupas longe das 
peças em movimento. Roupas largas, colares, brincos, pulseiras ou 
cabelos longos podem ser puxados pelas peças em movimento.

 Caso possam ser montados, os dispositivos de aspiração e coleta de 
pó devem ser conectados e utilizados corretamente. O uso de um 
sistema de aspiração de pó pode reduzir os riscos causados pelo pó.

 Não acredite estar seguro e deixe de respeitar as regras de 
segurança para ferramentas elétricas, mesmo se estiver 
familiarizado após ter usado a ferramenta elétrica várias vezes. 
Um comportamento descuidado pode levar a ferimentos graves em uma 
fração de segundo.

Uso e manuseio da ferramenta elétrica
 Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. Use a ferramenta elétrica 

adequada ao seu trabalho. O uso da ferramenta elétrica adequada 
permite trabalhar melhor e de forma mais segura no âmbito de 
desempenho especificado.

 Nunca use uma ferramenta elétrica com um interruptor defeituoso. 
Uma ferramenta elétrica que não pode mais ser ligada ou desligada 
é perigosa e deve ser reparada.

 Remova o plugue da tomada e/ou retire a bateria removível antes de 
efetuar configurações no aparelho, substituir acessórios ou pousar 
a ferramenta elétrica. Esta medida de precaução previne 
a inicialização inadvertida da ferramenta elétrica.

 Conserve ferramentas elétricas que não estão em uso fora do 
alcance de crianças. Não deixe que nenhuma pessoa que não lido 
estas instruções ou não conheça a ferramenta elétrica a utilizem. 
Ferramentas elétricas são perigosas quando usadas por pessoas 
inexperientes.

 Cuide bem da ferramenta elétrica e da ferramenta de aplicação com 
cuidado. Verifique se as peças móveis funcionam perfeitamente 
e não emperram, e se existem peças quebradas ou danificadas que 
prejudiquem o funcionamento da ferramenta elétrica. Solicite 
o reparo de peças danificadas antes de usar o aparelho. Muitos 
acidentes resultam da má manutenção das ferramentas elétricas.

 Mantenha a ferramenta de corte afiada e limpa. Ferramentas de 
corte bem cuidadas com arestas de corte afiadas emperram com menor 
frequência e são mais fáceis de usar. 

ATENÇÃO

Leia todas as indicações de segurança, instruções, ilustrações 
e dados técnicos fornecidos com esta ferramenta elétrica. 

Omissões no cumprimento das instruções de segurança e indicações 
podem resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Use a ferramenta elétrica, os acessórios, as ferramentas de 
aplicação etc. de acordo com estas indicações. Tenha atenção às 
condições de trabalho e a atividade a executar. O uso de ferramentas 
elétricas para aplicações diferentes das previstas pode resultar em 
situações perigosas.

 Mantenha a pega e a superfície de pega limpas e livres de óleo 
e graxa. Pegas e superfícies de pega escorregadias não permitem 
a operação segura e o controle da ferramenta elétrica em situações 
imprevistas.

Uso e manuseio da ferramenta a bateria
 Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados pelo 

fabricante. No caso de um carregador destinado a um determinado 
tipo de baterias, existe perigo de incêndio caso seja usado com outras 
baterias.

 Use as ferramentas elétricas apenas com as baterias previstas. 
O uso de outras baterias pode causar ferimentos e representar perigo 
de incêndio.

 Mantenha as baterias não usadas longe de clipes, moedas, chaves, 
pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metálicos que 
possam causar uma ligação em ponte dos contatos. Um curto-
circuito entre os contatos da bateria pode resultar em queimaduras ou 
incêndio.

 No caso de uso incorreto, a bateria pode verter líquido. Evite 
o contato com este líquido. No caso de contato acidental, lavar com 
água. Se o líquido entrar em contato com os olhos, consulte também 
um médico. O líquido vertido da bateria pode provocar irritações 
cutâneas ou queimaduras.

 Não utilize baterias defeituosas ou que foram alteradas. Baterias 
defeituosas ou alteradas podem apresentar um comportamento 
imprevisível e causar incêndios, explosões ou ferimentos.

 Nunca exponha uma bateria ao fogo ou a temperaturas 
demasiado altas. Fogo e temperaturas acima de 130 °C podem causar 
explosão.

 Siga todas as instruções de carregamento e nunca carregue 
a bateria ou a ferramenta a bateria fora da faixa de temperatura 
especificada no manual de operação. O carregamento incorreto ou 
fora da faixa de temperatura permitida pode inutilizar a bateria 
e aumentar o risco de incêndio.

Assistência técnica
 Solicite o reparo da sua ferramenta elétrica apenas a pessoal 

técnico qualificado e utilize apenas peças de reposição originais. 
Isso garante a manutenção da segurança da ferramenta elétrica.

 Nunca faça a manutenção de baterias defeituosas. A manutenção de 
baterias deve ser feita apenas pelo fabricante ou por serviços técnicos 
autorizados.

Indicações de segurança para parafusadeiras
 Segure a ferramenta elétrica pelas superfícies de pega isoladas 

quando realizar trabalhos nos quais o parafuso possa atingir cabos 
elétricos ocultos. O contato do parafuso com um cabo sob tensão pode 
fazer com que peças metálicas do aparelho também fiquem sob tensão 
e causar choque elétrico.

 Utilize aparelhos de proteção adequados para detectar cabos 
elétricos ocultos ou consulte a empresa de serviços públicos local. 
O contato com cabos elétricos pode resultar em incêndio ou choque 
elétrico. Canalizações de gás danificadas podem causar explosões. 
A penetração em uma tubulação de água causa danos materiais.

 Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar parafusos, 
podem ser verificados elevados momentos de reação por breves 
instantes.

 Prenda a peça de trabalho. Uma peça de trabalho presa com 
dispositivos tensores ou tornos está fixada de forma mais segura do que 
estaria apenas com a sua mão.

 Aguarde a parada total da ferramenta elétrica antes de soltá-la. 
A ferramenta elétrica pode se enroscar, o que pode levar à perda de 
controle sobre ela.

 Desligue a ferramenta elétrica imediatamente se ela travar. Esteja 
preparado para momentos de alta reação que causem um revés. 
A ferramenta elétrica trava quando é sobrecarregada ou fica inclinada 
na peça que deve ser trabalhada.

 Utilize apenas ferramentas de aplicação em perfeitas condições 
e que não apresentarem desgaste. Ferramentas elétricas defeituosas 
podem, p. ex., quebrar ou causar ferimentos e danos pessoais.

 Certifique-se ao utilizar uma ferramenta de aplicação que essa 
esteja firme sobre o suporte de ferramenta. Se a ferramenta de 
aplicação não estiver fixada ao alojamento da ferramenta, ela pode se 
soltar novamente, não podendo mais ser controlada.

 Tome cuidado ao aparafusar parafusos longos, pois, dependendo 
do tipo de parafuso e da ferramenta de aplicação utilizada, existe 
o risco de que ele resvale. Parafusos longos muitas vezes não podem 
ser bem controlados e existe o risco de que eles resvalem ao serem 
girados e causem ferimentos.

 Observe o sentido de rotação ajustado antes de ligar a ferramenta 
elétrica. Caso queira, p. ex., soltar um parafuso e o sentido de rotação 
esteja ajustado para apertar o parafuso, pode ocorrer um movimento 
descontrolado e violento da ferramenta elétrica.

 Respeite todos os avisos na ferramenta elétrica.

 Respeite as prescrições e disposições de segurança do país, no qual 
a ferramenta elétrica é utilizada/aplicada.

 Respeite as diretivas válidas sobre prevenção de acidentes 
e proteção do meio ambiente.

 Cumpra os dados técnicos e condições do meio ambiente indicados 
na documentação do produto.

 Por isso, utilize a parafusadeira apenas se este uso estiver 
expressamente especificado e permitido na documentação do 
produto. Se forem montadas ou usadas ferramentas elétricas 
inapropriadas em aplicações relevantes para a segurança, podem 
ocorrer estados operacionais inadvertidos, que possam causar 
ferimentos e/ou danos materiais.

ATENÇÃO

A poeira causada durante o lixamento, o polimento, a perfuração 
e atividades similares pode ter efeitos cancerígenos, teratogênicos 
ou mutagênicos.

Algumas das substâncias contidas nessas poeiras são: 
chumbo em tintas e vernizes que contenham chumbo; sílica cristalina em 
tijolos, cimento e outras alvenarias; arsênico e cromato em madeira 
tratada quimicamente. O risco de desenvolver uma patologia depende da 
frequência com que você é exposto a essas substâncias. Para reduzir 
o risco, trabalhe apenas em locais com boa ventilação e use os 
equipamentos de proteção individual correspondentes (p. ex., com 
aparelho de respiração projetado especialmente para filtrar até as 
menores partículas de poeira).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Utilize ferramentas elétricas apenas em perfeitas condições 
técnicas. 

 Você pode colocar a ferramenta elétrica em funcionamento 
somente quando tiver sido determinado que o produto final 
(por exemplo, uma máquina ou instalação), no qual os produtos 
Rexroth estão instalados, corresponde às disposições específicas 
do país, prescrições de segurança e normas da aplicação.

 No caso de danos e uso incorreto da bateria, pode-se verificar 
a emissão de vapores. A bateria pode se incendiar ou explodir. 
Procure um local com ar fresco e, no caso de reclamações, procure um 
médico. Os vapores podem irritar as vias respiratórias.

 Não abra a bateria. Existe o perigo de um curto-circuito.

 A bateria pode ser danificada por objetos pontiagudos, como, p. ex., 
pregos ou chaves de fenda, ou por força externa. Pode ocorrer um 
curto-circuito interno e a bateria pode se incendiar, soltar fumo, 
explodir ou sobreaquecer.

 Use a bateria apenas em produtos do fabricante. Somente dessa 
forma a bateria é protegida contra uma sobrecarga perigosa.

 Proteja a bateria do calor, p. ex., resultante da exposição solar 
contínua, bem como do fogo, da sujidade, da água e da umidade. 
Existe perigo de explosão e curto-circuito.

 Não curto-circuite a bateria. Existe perigo de explosão.

 No caso de danos na carcaça ou nos contatos, não coloque as 
baterias em funcionamento. Existe o perigo de um curto-circuito.

 Armazene as baterias com defeito em recipientes à prova de fogo. 
Existe um risco de incêndio.

Utilização correta
Os produtos NXA, NXP, NXV tratam-se de máquinas completas no âmbito da 
diretriz de máquinas atualmente válidas, ver "CE" a partir da página 344.

Você pode utilizar a ferramenta elétrica da seguinte forma:

• para a integração em uma máquina incompleta ou em uma máquina ou 
instalação,

• para realização de aparafusamentos que requerem uma curva de torque 
contínua.

• Ferramentas elétricas com isolamento de proteção para a montagem da 
bateria (acessório ou NXAP030 NXPP012) podem ser utilizadas para 
a execução de aparafusamentos de cada módulo de células sob tensão 
de até 800 volts.

Esta ferramenta elétrica não é apropriada para processos de 
aparafusamento que exijam um enroscamento gradual dos elementos de 
conexão, por ex. parafusadeira pneumática.

Nunca use esta ferramenta elétrica como alavanca ou martelo. 
Esta ferramenta elétrica não deve ser usada como furadeira.

A ferramenta elétrica destina-se ao uso industrial e não ao uso privado.

A ferramenta elétrica só pode ser colocada em funcionamento quando 
estiver integrada à instalação para a qual foi concebida e se esta instalação 
corresponder completamente às exigências da diretriz de máquinas da CE. 
Respeite as condições de funcionamento e os limites de potência 
mencionados nos dados técnicos.

A operação da ferramenta elétrica é permitida apenas se forem cumpridas 
as prescrições nacionais com relação à compatibilidade eletromagnética 
(CEM) para o caso de aplicação existente.

Os avisos para a instalação de acordo com a EMV (CEM) constam na 
documentação correspondente dos respectivos componentes.

Nos sistemas de aparafusamento Rexroth só é permitido usar acessórios 
e componentes autorizados para os sistemas de aparafusamento Rexroth. 
Não é permitido montar, nem conectar componentes que não sejam 
autorizados. O mesmo se aplica ao cabo, aos fios e às baterias pertencentes 
ao sistema de aparafusamento Rexroth. Do contrário, a segurança do 
funcionamento e do sistema é colocada em risco.

O uso correto engloba também o fato de o usuário ter lido na íntegra e ter 
compreendido esta documentação, em particular o capítulo "Instruções de 
segurança".

Utilização incorreta
Qualquer outra utilização,

• divergente da descrita no uso correto e

• divergente do que está escrito nas respectivas documentações,

não é adequada e, por isso, não é permitida.

A Bosch Rexroth AG não se responsabiliza por danos originados por uso 
incorreto. Os riscos no caso de uso incorreto são exclusivamente da 
responsabilidade do usuário.

Fazem parte de uso incorreto da ferramenta elétrica e, se existentes, dos 
seus componentes:

• a exposição a condições de funcionamento que não cumpram as 
condições ambientais estipuladas. Não é permitida, por ex., a operação 
debaixo de água, em caso de elevada umidade de ar, sob oscilações de 
temperatura extremas ou temperaturas máximas extremas.

• se forem utilizados em aplicações que não sejam expressamente 
autorizadas pela Bosch Rexroth. A este respeito, considere 
obrigatoriamente as informações nas indicações de segurança da 
respectiva documentação!

• A alteração construtiva que prejudica o estado original.

• A programação ou configuração incorretas do sistema de 
aparafusamento.
A responsabilidade e os riscos relacionados com a programação 
e configuração do sistema de aparafusamento são exclusivamente 
assumidos pelo usuário.

Qualificação do pessoal
A montagem, o comissionamento, a manutenção, eliminação de falhas 
e a desmontagem desta ferramenta elétrica, bem como o manuseio da 
ferramenta elétrica, exigem conhecimentos básicos sobre sistemas 
elétricos, mecânicos e de software, bem como conhecimentos dos 
respectivos termos técnicos.

Por isso, para garantir o uso seguro, as tarefas mencionadas só podem ser 
realizadas por um técnico qualificado ou uma pessoa instruída sob 
supervisão de um técnico.

Um técnico

• é uma pessoa que, em virtude do seu treinamento especializado, 
dos seus conhecimentos e experiências, bem como dos seus 
conhecimentos das condições relevantes, tem a capacidade de avaliar 
os trabalhos de que é encarregado e possíveis perigos, podendo tomar 
as medidas de segurança apropriadas.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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• deve respeitar as regras técnicas específicas aplicáveis.

• deve possuir qualificação, treinamento e autorização para ligar 
e desligar circuitos elétricos e aparelhos, de acordo com as disposições 
da tecnologia de segurança, fazer aterramento e identificar de acordo 
com a finalidade dos requisitos de trabalho.

• deve estar suficientemente familiarizado com todos os avisos e medidas 
de precaução, de acordo com esta documentação e a documentação 
dos respectivos componentes e compreender o seu conteúdo.

• deve possuir um equipamento de segurança adequado e ter 
treinamento em primeiros socorros.

3 Lote de fornecimento
1x parafusadeira a bateria Nexo
1x cartão micro SD (inserido na parafusadeira)
1x Manual de operação

O programa de operação NEXO-OS para a parafusadeira a bateria NEXO 
é uma aplicação web. Ele vem pré-instalado como parte da parafusadeira 
a bateria NEXO.

4 Sobre este produto

Observe as figuras na parte anterior do manual de operação.

A numeração dos componentes ilustrados corresponde à ilustração do 
produto nas páginas de gráficos.

Os acessórios representados ou descritos não fazem parte do lote de 
fornecimento padrão. Os acessórios completos podem ser encontrados em 
nosso programa de acessórios.

5 Transporte e armazenamento
Durante o transporte e armazenamento, respeite sempre as condições 
ambientais descritas nos dados técnicos deste produto.

A bateria deve ser removida durante o transporte ou armazenamento do 
produto.

Baterias:  
Durante o transporte e armazenamento de baterias de íons de lítio respeite 
sempre as indicações no respectivo manual.

6 Montagem

Símbolo Significado

Leia todas as instruções de segurança e indicações. 
Omissões no cumprimento das instruções de segurança 
e indicações podem resultar em choque elétrico, incêndio 
e/ou ferimentos graves.

(1) Leitor do scanner (2) Tela

(3) LED de iluminação (4) Superfície de pega

(5) Interruptor de arranque (6) Interruptor seletor do programa

(7) Slot MicroSD (8) Interface MicroUSB

(9) Cobertura da interface

 CUIDADO

Instalação incorreta/desmontagem do produto possível!

Perigo de ferimentos e danos no aparelho na operação posterior.
 Monte/desmonte o produto de acordo com as seguintes indicações 

e na sequência correta.
 Nunca fixar o produto, por ex. em um torno, usando as tampas da 

caixa.
 Remova a bateria do produto antes de realizar qualquer trabalho de 

montagem/desmontagem nele. 

 CUIDADO

Falta de apoio de torque na parafusadeira, quando ocorrer torques 
elevados!

Se forem efetuados aparafusamentos com torques elevados, usando 
uma parafusadeira manual, podem ocorrer ferimentos devido às forças 
atuantes, sobretudo nas articulações (consulte também as versões 
atuais das EN 11148 e EN 1005).
Recomendações:
 Monte e utilize em uma parafusadeira angular um apoio de torque 

a partir de um torque de 40 Nm.
 Monte e utilize em uma torqueadeira um apoio de torque a partir de 

um torque de 10 Nm.
 Observe ainda as normas operacionais e/ou específicas do país

INDICAÇÃO

Danos no produto!

A parafusadeira não deve ser iniciada com o cabeçote angular roscado 
removido ou sem engrenagem de saída.
 Opere a parafusadeira somente após concluir a montagem.
 No caso da parafusadeira manual do tipo NXV, monte uma 

engrenagem de saída adequada. 
 Configure a engrenagem de saída especial no programa de operação 

NEXO-OS de acordo com as características técnicas 
correspondentes. Observe o grau de rendimento e a transmissão da 
engrenagem de saída especial.

Objetivos operacionais Imagem Página

Válido para os seguintes tipos: NXA
Ajustar o cabeçote angular roscado

consulte o 
planejamento

Válido para os seguintes tipos: NXV012A
Montar a engrenagem de saída
- Remover a tampa protetora
- Posicionar a engrenagem de saída
- Desparafusar a engrenagem de saída e apertar com 

uma porca de capa

A1
A2
A3

5
5
5
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7 Comissionamento

A bateria é fornecida com carga parcial. Para garantir o desempenho total da 
bateria, antes da primeira utilização carregue totalmente a bateria, usando 
o carregador. A parafusadeira manual tem duas travas que impedem 
a bateria de cair quando inadvertidamente pressionado o botão de liberação 
da bateria. 

8 Operação

Válido para os seguintes tipos: NXV012P
Montar a engrenagem de saída
- Remover a tampa protetora
- Posicionar a engrenagem de saída
- Desparafusar a engrenagem de saída e apertar com 

uma porca de capa

B1
B2
B3

5
6
6

Colocar o limitador de torque consulte o 
planejamento

Selecionar acessório consulte 333

Colocar os acessórios ver detalhes nas 
respectivas 
instruções do 
acessório

 CUIDADO

Radiação laser – classe de laser 2! Emissão luminosa na área visível!

Olhar diretamente para a fonte de radiação do leitor de código de barras 
(classe de laser 2 com díodo de baixa energia) pode provocar ferimentos 
nos olhos (córnea).
 Não olhe diretamente para a radiação de laser.
 Não manusear a fonte de laser de modo que ela possa emitir 

radiação laser perigosa de maneira descontrolada.
 Não alterar os valores predefinidos de modo que ocorra a emissão 

de radiação laser perigosa de maneira descontrolada.

INDICAÇÃO

Danos materiais devido ao uso de componentes incorretos!

 Utilize apenas os componentes listados na página de acessórios. 
Apenas esses componentes estão adaptados a esta parafusadeira.

Objetivos operacionais Imagem Página

Colocar a bateria C1 6

Ativar a bateria C2 6

Ativar a parafusadeira C3 7

Abrir a cobertura da interface C4 7

Conectar a parafusadeira ao PC C5 7

Acessar as conexões de rede C6 7

Acessar as características da ligação LAN C7 8

Objetivos operacionais Imagem Página

Inserção Endereço IP: 192.168.1.0 - 9 e da máscara 
de sub-rede: 225.255.255.0 no protocolo de 
internet versão 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Acesso NEXO-OS no navegador web C9 8

Login NEXO-OS (usuário padrão: Bosch, 
senha: Robert)

C10 8

Configurar os ajustes da parafusadeira no NEXO-OS consulte o 
planejamento

 CUIDADO

Risco de ferimento devido ao ofuscamento dos olhos!

Olhar inadvertidamente e prolongadamente para a iluminação LED pode 
levar a ofuscamento!
 Não olhe diretamente para a iluminação LED.

 CUIDADO

Perigo de ferimento!

A ativação inadvertida do produto durante a troca da ferramenta/ bateria 
pode provocar ferimentos graves!
 Colocar o interruptor seletor de programa na posição central 

(bloqueio de ligação).

INDICAÇÃO

Qualidade constante da ferramenta

Recomendação:
 Para uma qualidade constante da ferramenta deve ser efetuado 

regularmente um estudo de capacidade da máquina (ECM).
 Durante o MFU oriente-se pela VDE/VDI2645 Folha2 na versão atual
 A Assistência Bosch Rexroth oferece esse serviço.

INDICAÇÃO

Perda do tipo de proteção IP40!

Abrindo a cobertura da interface, deixa de ser possível a operação da 
parafusadeira manual com o tipo de proteção IP40.
 Manter a cobertura da interface sempre fechada durante a operação!

INDICAÇÃO

Danos devido ao manuseio incorreto!

Danificação do visor.
 Não toque no visor com objetos afiados.
 Não bata no visor.

INDICAÇÃO

Alojamento da ferramenta sujo!

Danos materiais!
 Se o alojamento da ferramenta estiver muito sujo, será necessário 

limpá-lo ao trocar a ferramenta.

Objetivos operacionais Imagem Página
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Ferramenta de aplicação em caso de cabeça de parafuso com quadrado 
externo

Ferramenta de aplicação em caso de cabeça de parafuso com mandril de 
troca rápida

Seleção do programa / Inicialização da parafusadeira
Se quiser iniciar a parafusadeira, você deve primeiro ajustar a seleção de 
programa (programa conforme seleção de programa ou programa 99) por 
meio do interruptor seletor de programa. Uma comutação durante 
o processo de aparafusamento apenas se reflete no próximo processo de 
aparafusamento. 

O processo de aparafusamento é acionado com o interruptor de partida na 
parafusadeira manual. Manter o interruptor de partida pressionado até 
a parafusadeira desligar automaticamente. Ao soltar o interruptor de 
partida, o aparafusamento é cancelado.

Troca da bateria
A fonte de alimentação do controle integrado ainda se mantem por cerca de 
20 segundos em uma troca da bateria. 

INDICAÇÃO

Manuseio incorreto!

Danificação do pino de segurança devido a folga muito grande entre 
o pinhão da parafusadeira e o alojamento da ferramenta!
 Verifique regularmente, como também após uma troca da chave de 

caixa, se
— as dimensões do quadrado interno da chave de caixa 

correspondem às prescrições da DIN 3129 e ISO 2725-2 e
— as dimensões do quadrado externo do alojamento da 

ferramenta correspondem às prescrições da 
DIN 3121 e ISO 1174-2.

INDICAÇÃO

Manuseio incorreto!

Se a ferramenta de aplicação não estiver fixada ao alojamento da 
ferramenta, ela pode se soltar novamente, não podendo mais ser 
controlada.
 Certifique-se ao utilizar uma ferramenta de aplicação que essa esteja 

firme sobre o suporte de ferramenta.

INDICAÇÃO

Manuseio incorreto!

Durante o posicionamento inclinado de uma ferramenta de aplicação 
existe o risco de que o quadrado ou o pino de travamento seja danificado 
ou o resultado de aperto seja negativamente afetado.

INDICAÇÃO

Manuseio incorreto!

Se o veio da ferramenta de aplicação não encaixar em suficiente 
profundidade no alojamento da ferramenta, ele pode sair, não podendo 
mais ser controlado.
 Ao colocar uma ferramenta de aplicação, certifique-se de que o veio 

dela assente bem no alojamento da ferramenta.

INDICAÇÃO

Ferramenta de aplicação inadequada!

Usando ferramentas de aplicação mais longas geram-se elevadas forças 
transversais que podem provocar danos no produto.
 Use ferramenta de aplicação com um comprimento máximo de 

10 cm.

Objetivos operacionais Imagem Página

Troca de ferramenta em caso de cabeça de parafuso 
com mandril de troca rápida
- Colocar a ferramenta de aplicação: D 9
- Remover a ferramenta de aplicação E 9
Troca de ferramenta em caso de cabeça de parafuso 
com Quadrado externo
- Colocar a ferramenta de aplicação: F 9
- Remover a ferramenta de aplicação G 9
Selecionar programa de acordo com a seleção do 
programa
- Pressionar o interruptor de seleção do programa 

para esquerda:
(Configuração básica: Programa 0)

H 10

Selecionar programa 99
- Pressionar o interruptor de seleção do programa 

para direita:
(Configuração básica: rotação para a esquerda)

I 10

Acionar a inicialização da parafusadeira
- Pressionar o interruptor de partida e mantê-lo 

pressionado 
J 10

Trocar bateria:
- Remover a bateria K1 10
- Colocar a bateria K2 11
- Ativar a bateria K3 11
- Ativar a parafusadeira K4 11
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As parafusadeiras manuais foram verificadas para uma duração de 500.000 
ciclos de aparafusamento (processo de aparafusamento de 2 níveis com 
aperto para o torque máximo), não necessitando de manutenção durante 
este período.

Manutenção
Para aumentar a vida útil da parafusadeira manual é recomendada uma 
manutenção preventiva na Bosch Rexroth AG em Murrhardt.

Inspeção
Recomendamos incluir a parafusadeira manual no manual de qualidade 
específico do usuário.

10 Colocação fora de serviço

11 Desmontagem e substituição
A parafusadeira deve ser vista como uma unidade. Portanto, em caso de 
defeitos ou falhas de funcionamento, toda a parafusadeira deverá ser 
substituída.

Reclamações e reparos
No caso de reclamações e reparos, envie a parafusadeira manual, sem 
desmontá-la, ao fornecedor ou à nossa oficina de serviço de assistência 
técnica na cidade de Murrhardt (Alemanha). Caso contrário não será 
possível aceitar reclamações.

Garantia
Para aparelhos Rexroth oferecemos 2 anos de garantia (comprovado pela 
fatura ou guia de remessa).

Permanecem excluídos da garantia os danos atribuídos ao desgaste natural, 
sobrecarga e uso inadequado.

A garantia é válida exclusivamente para a configuração fornecida.

A garantia não cobre danos resultantes de uma montagem e uso indevido 
e/ou manuseio inadequado.

Realizar a desmontagem

A colocação da parafusadeira fora de funcionamento é descrita no capítulo 
“Colocação fora de serviço“, na página 60. Desmonte os acessórios 
e componentes anteriormente instalados.

12 Descarte
As ferramentas elétricas, baterias, acessórios e embalagens devem ser 
reencaminhados para uma reciclagem ecologicamente adequada.
Não elimine ferramentas elétricas e pilhas/baterias com o lixo doméstico!

Apenas para países da UE

No momento da devolução, o produto não deve conter substâncias externas 
inadequadas ou componentes externos.

Envie o produto gratuitamente à assistência da Rexroth, ver capítulo 
“Assistência técnica e vendas“ na página 62.

Baterias: 

Durante o transporte e armazenamento de baterias de íons de lítio respeite 
sempre as indicações no respectivo manual.

Proteção ambiental

Procedimento de fabricação

A fabricação dos produtos ocorre com procedimentos de produção 
otimizados de acordo com a energia e matéria prima, permitindo 
simultaneamente a reutilização e a reciclagem dos resíduos em questão. 
Tentamos regularmente substituir as matérias primas, materiais auxiliares 
e os combustíveis com substâncias nocivas, por alternativas mais 
sustentáveis para o meio ambiente.

Componentes essenciais

Aço, alumínio, cobre, plásticos, materiais magnéticos, componentes 
eletrônicos e módulos

Este manual foi impresso em papel reciclado isento de cloro.

 CUIDADO

Execução incorreta de trabalhos de assistência

Danos físicos/ materiais!
 Permita que os trabalhos de assistência sejam realizados 

exclusivamente por pessoal técnico qualificado, sobretudo quando 
se tratam de trabalhos relevantes do ponto de vista da segurança.

 A Rexroth recomenda a assistência técnica Rexroth, ver o capítulo 
"Assistência técnica e vendas" na página 62.

Objetivos operacionais Imagem Página

Colocar a parafusadeira fora de funcionamento
- A partir da versão Version1100 do firmware Nexo: 

Desligar a parafusadeira por meio do visor da 
parafusadeira

- Remover a bateria

L1

L2

11

12

 CUIDADO

Instalação incorreta/desmontagem do produto possível!

Perigo de ferimentos e danos no aparelho na operação posterior.
 Monte/desmonte o produto de acordo com as seguintes indicações 

e na sequência correta.
 Nunca fixar o produto, por ex. em um torno, usando as tampas da 

caixa.
 Remova a bateria do produto antes de realizar qualquer trabalho de 

montagem/desmontagem nele. 

Símbolo Significado

De acordo com as diretrizes europeias, ferramentas 
elétricas que já possam ser utilizadas e pilhas/baterias 
gastas ou com defeito devem ser recolhidas separadamente 
e reencaminhadas para uma reciclagem ecologicamente 
responsável.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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13 Ampliação e remodelação
A parafusadeira manual não pode ser remodelada, isto é, ela não pode ser 
aberta nem desmontada, e as suas características mecânicas (dimensões, 
furos, etc.) não podem ser alteradas. A inobservância leva à perda do direito 
à garantia.

14 Busca e eliminação de erros
Interferências e avisos de erros são exibidos no display da parafusadeira 
e/ou no programa de operação.

 Caso não tenha conseguido eliminar o erro que surgiu, então dirija-se 
a um dos endereços de contato que você encontra em 
http://www.boschrexroth.com ou no capítulo „Assistência técnica e 
vendas“ na página 62.

15 Dados técnicos

O nível de pressão sonora A avaliado é <65 dB.

O nível de pressão sonora A avaliado é de 73 dB.

A vibração da mão e do braço é de 0,3 m/s².

Precisão de acordo com a VDI/VDE 2647 em uma faixa de 6S:

• Parafusadeira com cabo central: <± 3 %

• Parafusadeira angular com engrenagem de saída reta: <± 3 %

• Parafusadeira angular com cabeçote angular: <± 4 %

Informações relativas a ruído/vibração
Valores de emissão de ruído determinados de acordo a EN 62841-2-2.

O nível de pressão sonora ponderado em A do produto é geralmente de 
62 dB(A), nível de pressão sonora ponderado em A = 73 dB(A). Incerteza 
K = 3 dB. O nível de ruído durante o trabalho pode ultrapassar 80 dB(A).

Utilizar proteção auditiva!

Os valores totais de vibração ah (soma vetorial de três direções) 
e a incerteza K são determinados de acordo com a EN 62841-2-2:

Aperto dos parafusos e porcas com tamanho máximo permitido de: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

O nível de vibração e o valor da emissão de ruído fornecidos nestas 
instruções foram medidos de acordo com um método de medição 
padronizado e podem ser usados para comparar ferramentas elétricas. 
Eles também são adequados para uma avaliação preliminar das vibrações 
e emissões de ruído.

O nível de vibração especificado e o valor da emissão de ruído representam 
os principais usos da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica, no 
entanto, for usada para outras aplicações, com diferentes ferramentas de 
aplicação ou manutenção insuficiente, o nível de vibração e o valor da 
emissão de ruído podem ser diferentes.

Isso pode aumentar significativamente as emissões de vibração e ruído 
durante todo o período de trabalho.

Para uma estimativa precisa das vibrações e emissões de ruído, também 
devem ser levados em consideração os tempos em que o dispositivo está 
desligado ou em operação, mas não em realmente uso. Isso pode diminuir 
significativamente as emissões de vibração e ruído durante todo o período 
de trabalho.

Defina medidas de segurança adicionais para proteger o operador dos 
efeitos da vibrações, como: Manutenção de ferramentas elétricas 
e ferramentas de aplicação, manutenção das mãos aquecidas, organização 
dos fluxos de trabalho.

Informações gerais NX...-36V(-B)

Tensão V 36

Tipo de proteção IP 40 (com a cobertura da 
interface fechada)

Proteção contra interferência 
radioelétrica

Classe de valores limite 
A segundo a EN 55011

Interface de dados (via rádio) WLAN 2,4 GHz ou 5 GHz

Temperatura ambiente 
permitida

°C 0...+ 45

Temperatura de 
armazenamento permitida

°C – 20 ...+ 70

Umidade do ar permitida 
durante o funcionamento

% 20 - 80

umidade atmosférica permitida 
em caso de armazenamento

% 20 - 90

Parafusadeira sem fio 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Número de encomenda 
0 608 842...

- Padrão ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- com scanner de código de 
barras integrado

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Tensão nominal V 36 36 36 36 36 36 36 36

Faixa de trabalho Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Velocidade de rotação da 
engrenagem de saída A

min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Peso kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Comprimento mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Proteção contra 
interferência radioelétrica

Classe de valores limite A segundo a EN 55011

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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B com a cobertura da interface fechada

16 Assistência técnica e vendas
Nossa rede de assistência técnica global está a sua disposição a qualquer 
momento em mais de 40 países. Para informações mais detalhadas sobre 
nossos locais de assistência técnica na Alemanha e em outros países 
consulte a nossa página em: 
http://www.boschrexroth.com/service

Nós podemos ajudar-lhe de forma rápida e eficiente se tiver à mão as 
seguintes informações:

• Descrição detalhada da anomalia e das circunstâncias

• Indicações na placa de identificação dos respectivos produtos, 
especialmente os números de material e de série

• Os números de telefone e de fax e o endereço de e-mail pelos quais 
podemos entrar em contato com você no caso de perguntas.

Avisos adicionais sobre assistência técnica, reparo e treinamento, bem 
como os endereços atuais de nossos escritórios de vendas encontram-se em 
http://www.boschrexroth.com.

Fora da Alemanha entre em contato com o nosso parceiro de negócios mais 
próximo.

Assistência técnica na Alemanha

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Vendas na Alemanha

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Alemanha
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Alemanha
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

Tipo de proteção B IP 40

Interface de dados 
(via rádio)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Bateria (não incluída no lote 
de fornecimento padrão)

Íons de lítio Íons de lítio Íons de lítio Íons de lítio Íons de lítio Íons de lítio Íons de lítio Íons de lítio 

Temperatura ambiente 
permitida

- durante a operação °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- durante o carregamento °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- durante 
o armazenamento

°C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Umidade do ar permitida

- durante o carregamento 
 Operação

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- durante 
o armazenamento

% 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Baterias recomendadas NX-BP36V, NX-BP2-36V

Carregadores 
recomendados

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Resolução angular ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Cabeçote angular roscado 
(lote de fornecimento 
padrão)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Alojamento da ferramenta Quadrado 
de 3/8“

Quadrado 
de 3/8“

Quadrado 
de 3/8“

Quadrado 
de 3/8“

Quadrado 
de 3/8“

- Mandril
de troca

rápida de 
1/4“

-

Grau de rendimento 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Redução 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Unidade de comando 
integrada no produto

3 608 879 3 608 879 3 608 879 3 608 879 3 608 879 3 608 879 3 608 879 3 608 879

...448 ...448 ...448 ...448 ...448 ...448 ...448 ...448-  Padrão
-  com scanner de código de ...132 ...132 ...132 ...132 ...132 ...132 ...132 ...132

Parafusadeira sem fio 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

barras integrado
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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I dati indicati servono per descrivere il prodotto. Qualora vengano fornite 
anche indicazioni relative all'utilizzo, queste rappresentano solo esempi di 
applicazione e proposte. Le informazioni nel catalogo non rappresentano 
caratteristiche garantite. Le indicazioni non esimono l’utente da valutazioni 
e controlli eseguiti in proprio. I nostri prodotti sono soggetti ad un normale 
processo di usura e di invecchiamento.

© Tutti i diritti sono riservati alla Bosch Rexroth AG, anche nel caso di 
deposito di diritti di protezione. Ogni potere di disposizione, come il diritto 
di copia e di inoltro, spetta a noi.

Sulla prima pagina è raffigurato un esempio di configurazione. Il prodotto 
consegnato può quindi essere diverso dalla figura.

Traduzione delle istruzioni per l'uso originali.
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1 Informazioni su questa documentazione

La presente documentazione vale per l’avvitatore a batteria con sistema 
radio Nexo nelle versioni NXA, NXP, NXV.

 Leggere la presente documentazione attentamente e completamente 
prima di mettere in funzione e utilizzare il prodotto.

 Osservare le indicazioni di sicurezza relative al trasporto, 
allo stoccaggio, al montaggio, alla messa in funzione e al funzionamento.

 Conservare la documentazione in modo che sia sempre accessibile 
a tutti gli utenti.

 Cedere il prodotto a terzi sempre unitamente alla documentazione 
necessaria.

 Mettere in funzione il prodotto solo se si dispone della seguente 
documentazione e se tale documentazione è stata compresa 
e rispettata.

— Documentazione del produttore della macchina o dell'impianto

— Istruzioni dei restanti componenti dell'impianto 

— Norme vigenti e generalmente riconosciute della legislazione 
europea e nazionale

— Norme antinfortunistiche e sulla tutela ambientale in vigore nel 
proprio paese

— Progettazione: Avvitatore a batteria con sistema radio 
Nexo Rexroth 3 608 870 A47

— Istruzioni sulla batteria e sulla stazione di ricarica Rexroth 
La documentazione necessaria e integrativa Rexroth è disponibile nell’indice 
mediatico: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

I seguenti simboli sono importanti per leggere e comprendere le istruzioni 
per l’uso. Memorizzare i simboli e il relativo significato. La corretta 
interpretazione dei simboli aiuta nell’utilizzo dell’elettroutensile.NOTA

Documentazione obsoleta!

L'utilizzo di una versione obsoleta della presente documentazione e della 
documentazione necessaria e integrativa può determinare un montaggio 
e un uso del prodotto errati.
 Assicurarsi di avere a disposizione e utilizzare sempre la versione 

attuale di tutta la documentazione. La versione attuale della 
documentazione relativa ai prodotti Bosch Rexroth è disponibile 
nell'indice mediatico:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Definizione Significato

NEXO-OS Programma di comando su base web Nexo

NXA Avvitatore angolare Nexo

NXP Avvitatore a pistola Nexo

NXV...A Macchina base avvitatore angolare Nexo senza 
testina angolare

NXV...P Avvitatore a pistola Nexo con interfaccia per 
testine speciali

NXA/P/V... Indicazione dell’area di lavoro max. ad es. 
030 = max. 30 Nm

NXA...S con testina angolare SlimLine

NXP...QD con mandrino a serraggio rapido

NXA/P/V...S/QD/T-36V con slot a batteria da 36 Volt

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B con scanner codici a barre integrato

Simbolo Significato

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull’elettroutensile, 
rimuovere la batteria

Portare il selettore del programma nella posizione centrale 
(blocco di inserzione)

Direzione di movimento

1., 2., 3. Ordine delle operazioni di montaggio sotto forma di grafici

(1), (2), (3) Denominazione dei componenti sotto forma di grafici

Vista dettagliata da un’altra direzione

Utensili necessari

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Indicazioni di sicurezza

Indicazioni di sicurezza generali per elettroutensili

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per il futuro.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce 
a elettroutensili alimentati via rete (con cavo di rete) e a elettroutensili 
alimentati a batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro
 Mantenere il posto di lavoro pulito e ben illuminato. Il disordine 

e aree di lavoro poco illuminate possono essere causa di incidenti.

 Non utilizzare l’elettroutensile in ambienti a rischio di esplosione, 
in cui sono presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. 
Gli elettroutensili producono scintille che possono infiammare la 
polvere o i vapori.

 Durante l’utilizzo dell’elettroutensile, tenere lontano i bambini 
e altre persone. In caso di distrazione, è possibile perdere il controllo 
dell’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
 Il connettore di rete dell’elettroutensile deve essere adatto alla 

presa. Il connettore non deve essere modificato in alcun modo. Non 
utilizzare connettori adattatori insieme a elettroutensili con 
protezione di messa a terra. Connettori non modificati e prese adatte 
riducono il rischio di una scossa elettrica.

 Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra come di 
tubi, riscaldamenti, fornelli e frigoriferi. Se il corpo è messo a terra, 
sussiste un elevato rischio di scossa elettrica.

 Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia e umidità. La 
penetrazione di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una 
scossa elettrica.

 Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello 
previsto per trasportare o appendere l’elettroutensile o per 
staccare la spina dalla presa. Proteggere il cavo di collegamento da 
calore, olio, spigoli taglienti o parti in movimento. Cavi di 
collegamento danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di una 
scossa elettrica.

 Se si utilizza un elettroutensile all’aperto, utilizzare esclusivamente 
cavi di prolunga adatti all’uso in spazi esterni. L’utilizzo di un cavo di 
prolunga adatto a spazi esterni riduce il rischio di una scossa elettrica.

 Se non è possibile evitare l’esercizio dell’elettroutensile in ambienti 
umidi, utilizzare un interruttore differenziale. L’impiego di un 
interruttore differenziale riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
 Agire con cautela, fare attenzione a ciò che si fa e lavorare con 

giudizio con un elettroutensile. Non utilizzare elettroutensili se si 
è stanchi o sotto l’influsso di droghe, alcol o farmaci. Un momento di 
disattenzione nell’utilizzo dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

 Indossare dispositivi di protezione individuale e sempre degli 

occhiali protettivi. Indossare dispositivi di protezione individuali come 
una maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, un casco 
protettivo o una protezione dell’udito, a seconda del tipo e dell’impiego 
dell’elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.

 Evitare una messa in funzione involontaria. Assicurarsi che 
l’elettroutensile sia spento prima di collegarlo all’alimentazione 
elettrica e/o alla batteria, di sollevarlo o di trasportarlo. Se, mentre 
l’elettroutensile viene trasportato, un dito è sull’interruttore o il 
dispositivo viene collegato all’alimentazione elettrica da acceso, 
possono conseguirne incidenti.

 Allontanare gli utensili di regolazione o la chiave prima di accendere 
l’elettroutensile. Un utensile o una chiave, presente in una parte del 
dispositivo in rotazione, può causare lesioni.

 Evitare una postura anomala. Mettersi in una posizione sicura 
e mantenere sempre l'equilibrio. In tal modo, in caso di situazioni 
impreviste è possibile controllare meglio l’elettroutensile.

 Indossare indumenti adeguati. Non indossare indumenti ampi né 
gioielli. Tenere capelli e indumenti lontano da parti in movimento. 
Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi possono restare impigliati nelle 
parti in movimento.

 Se è possibile montare dispositivi di aspirazione e di raccolta della 
polvere, questi devono essere collegati e utilizzati correttamente. 
L’utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere può ridurre 
i pericoli legati alla polvere.

 Non pesarsi in sicurezza errata e non ignorare le regole di sicurezza 
per gli elettroutensili, anche se, dopo aver utilizzato più volte 
l’elettroutensile, si ha familiarità con esso. Agire con noncuranza può 
causare gravi lesioni nell’arco di qualche frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto dell’elettroutensile
 Non sovraccaricare l’elettroutensile. Usare sempre 

l’elettroutensile adatto per il proprio lavoro. Con l’elettroutensile 
adeguato si lavora meglio e con una sicurezza maggiore nell’intervallo di 
potenza indicato.

 Non servirsi di elettroutensili il cui interruttore sia difettoso. 
Un elettroutensile, che non si riesce più ad accendere o spegnere, 
è pericoloso e deve essere riparato.

 Staccare la spina dalla presa e/o rimuovere una batteria rimovibile 
prima di eseguire le impostazioni sul dispositivo, di sostituire 
i componenti dell’utensile per applicazioni specifiche o di ridurre 
l’elettroutensile. Questa misura di sicurezza impedisce l'accensione 
volontaria dell’elettroutensile.

 Tenere eventuali elettroutensili non utilizzati al di fuori della 
portata dei bambini. Non permettere che l’elettroutensile venga 
utilizzato da persone che non hanno familiarità con esso o che non 
hanno letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi se 
vengono utilizzati da persone inesperte.

 Curare con premura gli elettroutensili e l’utensile per applicazioni 
specifiche. Controllare che le parti mobili funzionino perfettamente 
e non serrare se ci sono parti rotte o talmente danneggiate da 
compromettere il funzionamento dell’elettroutensile. Far riparare 
le parti danneggiate prima di usare l’apparecchio. La causa di molti 
incidenti risiede nella cattiva manutenzione degli elettroutensili.

 Mantenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Utensili di taglio curati 
con premura e con bordi di taglio affilati si incastrano meno e sono più 
semplici da gestire. 

 Servirsi di elettroutensili, accessori, utensili per applicazioni 
specifiche ecc., sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Così 
facendo, tenere sempre presente le condizioni di lavoro e le 

AVVERTENZA

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni 
e tutti i dati tecnici di cui è provvisto questo elettroutensile. 

Il mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle istruzioni può 
provocare scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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operazioni da eseguire. L’utilizzo di elettroutensili per applicazioni 
diverse da quelle previste può essere all’origine di situazioni pericolose.

 Mantenere le impugnature e le superfici d’impugnatura asciutte, 
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici d’impugnatura 
scivolose non consentono un impiego sicuro e il controllo 
dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

Trattamento accurato ed uso corretto dell’utensile 
a batteria

 Ricaricare le batterie solo con stazioni di ricarica consigliate dal 
produttore. Se una stazione di ricarica adatta per un determinato tipo 
di batterie ricaricabili viene utilizzata con batterie di altro tipo si corre il 
rischio di incendio.

 Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed esclusivamente 
batterie ricaricabili esplicitamente previste. L’uso di batterie 
ricaricabili di tipo diverso può causare lesioni e il rischio di incendio.

 Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, 
chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti metallici che 
potrebbero provocare un cavallottamento dei contatti. Un 
cortocircuito tra i contatti a batteria può causare ustioni e incendi.

 In caso di impiego scorretto, dalla batteria ricaricabile può 
fuoriuscire liquido. Evitare il contatto con il liquido. In caso di 
contatto accidentale, risciacquare con acqua. Se il liquido viene 
a contatto con gli occhi, rivolgersi inoltre ad un medico. La 
fuoriuscita di liquido dalla batteria ricaricabile può provocare irritazioni 
della pelle o ustioni.

 Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Batterie 
danneggiate o modificate possono comportarsi in modo imprevedibile 
e causare incendi, esplosioni o pericolo di lesioni.

 Non esporre una batteria al fuoco o a temperature troppo elevate. 
Il fuoco o temperature superiori a 130 °C possono provocare 
un’esplosione.

 Seguire tutte le istruzioni relative alla ricarica e non ricaricare mai 
la batteria o l’utensile a batteria al di fuori dell’intervallo di 
temperatura indicato nelle istruzioni per l’uso. Una ricarica errata o al 
di fuori dell’intervallo di temperatura consentito può distruggere la 
batteria e aumentare il rischio di incendio.

Assistenza
 Far riparare il proprio elettroutensile esclusivamente da personale 

specializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio originali. In tal 
modo, viene garantita la sicurezza dell’elettroutensile.

 Non eseguire mai la manutenzione su batterie danneggiate. L’intera 
manutenzione delle batterie dovrebbe essere eseguita soltanto dal 
produttore o da centri di assistenza clienti autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per gli avvitatori
 Durante l’esecuzione di lavori in cui la vite può incontrare linee 

elettriche nascoste, mantenere l’elettroutensile sulle superfici 
d’impugnatura isolate. Il contatto della vite con una linea sotto 
tensione può mettere sotto tensione anche parti dell’apparecchio 
metalliche provocando una scossa elettrica.

 Utilizzare apparecchi di ricerca adeguati per rintracciare linee di 
alimentazione oppure consultare la società di alimentazione locale. 
Il contatto con le linee elettriche può causare incendi e scosse 
elettriche. Danni ad un gasdotto possono causare esplosioni. La 
penetrazione in una tubatura dell’acqua provoca danni materiali.

 Tenere ben saldo l’elettroutensile. Quando si serrano e si allentano 
viti possono temporaneamente generarsi coppie di reazione elevate.

 Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo bloccato con dispositivi di 
serraggio o all'interno di una morsa risulta più sicuro che tenuto 
semplicemente con le mani.

 Attendere che l’elettroutensile si sia fermato prima di deporlo. 
L’utensile per applicazioni specifiche può restare impigliato e provocare 
la perdita del controllo dell’elettroutensile.

 Se l’utensile per applicazioni specifiche si blocca, spegnere 
immediatamente l’elettroutensile. Essere pronti a elevate coppie di 
reazione che provocano un contraccolpo. L’utensile per applicazioni 
specifiche si blocca nel momento in cui l’elettroutensile viene 
sovraccaricato o si inceppa nel pezzo da lavorare.

 Utilizzare soltanto utensili per applicazioni specifiche in stato 
ottimale e non usurate. Utensili per applicazioni specifiche difettosi 
possono ad esempio rompersi e provocare lesioni e danni materiali.

 Quando si inserisce un utensile per applicazioni specifiche, 
accertarsi che sia saldamente innestato nell’attacco utensile. 
Se l’utensile per applicazioni specifiche non è saldamente collegato 
all’attacco, l’utensile potrebbe staccarsi divenendo incontrollabile.

 Procedere con cautela nell’avvitamento di viti lunghe, sussiste 
pericolo di scivolamento a seconda del tipo di vite e dell’utensile per 
applicazioni specifiche utilizzato. Spesso le viti lunghe non possono 
essere controllate molto bene e sussiste il pericolo che durante 
l’avvitamento scivolino giù con conseguenti lesioni.

 Prima di accendere l’elettroutensile, fare attenzione alla direzione 
di rotazione impostata. Se ad esempio si vuole allentare una vite e la 
direzione di rotazione è impostata in modo tale che la vite venga 
avvitata, può verificarsi un forte movimento incontrollato 
dell’elettroutensile.

 Osservare tutte le note sull’elettroutensile.

 Rispettare le norme e le disposizioni di sicurezza del paese in cui 
viene impiegato/utilizzato l’elettroutensile.

 Rispettare le norme antinfortunistiche e sulla tutela ambientale in 
vigore.

 Attenersi ai dati tecnici e alle condizioni ambientali riportati nella 
documentazione del prodotto.

 Impiegare un elettroutensile solo se tale utilizzo è espressamente 
specificato e consentito nella documentazione del prodotto. Se in 
applicazioni rilevanti per la sicurezza vengono integrati o utilizzati 
elettroutensili non adatti, durante l'utilizzo possono verificarsi 
condizioni di funzionamento involontarie che possono provocare danni 
alle persone e/ o alle cose.

 Utilizzare gli elettroutensili solo in uno stato tecnico ottimale. 

AVVERTENZA

La polvere che si forma durante le operazioni di smerigliatura, 
segatura, levigatura, foratura e attività simili può avere un effetto 
cancerogeno, dannoso per la riproduzione e mutageno.

Alcune delle sostanze contenute in queste polveri sono: 
piombo in pitture e vernici contenenti piombo; silicio cristallino nei 
mattoni, nel cemento e in altri lavori di muratura; arsenico e cromato nel 
legno trattato chimicamente. Il rischio di una malattia dipende dalla 
frequenza dell’esposizione a queste sostanze. Per ridurre il pericolo, 
si consiglia di lavorare esclusivamente in aree ben aerate con 
un’adeguata attrezzatura di protezione (ad es. con apparecchi respiratori 
appositamente costruiti che filtrano anche le più piccole particelle di 
polvere).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 L’elettroutensile può essere messo in funzione solo se è stato 
accertato che il prodotto finale (ad esempio una macchina o un 
impianto), in cui vengono incorporati i prodotti Rexroth, soddisfa le 
condizioni specifiche del paese, le disposizioni di sicurezza e le 
norme relative all'applicazione.

 In caso di danneggiamento e utilizzo inappropriato, dalla batteria 
ricaricabile possono fuoriuscire vapori. La batteria può bruciare 
o esplodere. Arieggiare con aria fresca e consultare un medico in caso 
di malessere. I vapori possono irritare le vie respiratorie.

 Non aprire la batteria ricaricabile. Sussiste il rischio di un 
cortocircuito.

 La batteria può essere danneggiata da oggetti appuntiti come ad es. 
chiodi o cacciaviti oppure da forze esterne. Può verificarsi un 
cortocircuito interno e la batteria può bruciare, emettere fumi, 
esplodere o surriscaldarsi.

 Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in prodotti del 
produttore. Solo così si protegge la batteria da un pericoloso 
sovraccarico.

 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, ad es. anche 
dall'irraggiamento solare continuo, dal fuoco, dallo sporco, 
dall’acqua e dall’umidità. Sussiste pericolo di esplosione e di 
cortocircuito.

 Non cortocircuitare la batteria ricaricabile. Sussiste pericolo di 
esplosione.

 Non mettere in funzione le batterie ricaricabili in caso di 
danneggiamento della carcassa o dei contatti. Sussiste il rischio di un 
cortocircuito.

 Immagazzinare le batterie ricaricabili difettose in confezioni in 
materiale resistente al fuoco. Sussiste pericolo di incendio.

Uso conforme
Gli elettroutensili NXA, NXP e NXV costituiscono macchine complete ai sensi 
della direttiva macchine attualmente in vigore, vedere "CE" da pagina 344.

L’elettroutensile può essere utilizzato nel modo seguente:

• per l'incorporazione in una quasi-macchina oppure in una macchina 
o impianto,

• per la realizzazione di avvitamenti che richiedono un andamento 
continuo della coppia.

• Gli elettroutensili con isolamenti di protezione per il montaggio di 
batterie (accessorio NXAP030 o NXPP012) possono essere utilizzati 
solo per eseguire avvitamenti di celle modulari singolarmente sotto 
tensione con classe di tensione fino a 800 Volt.

Questo elettroutensile non è adatto per processi di avvitamento che 
presuppongono un avvitamento graduale degli elementi di collegamento, 
ad es. avvitatore a massa battente.

Non utilizzare mai questo elettroutensile come leva o martello. Questo 
elettroutensile non è adatto come trapano.

L’elettroutensile è destinato all'uso industriale e non all'uso privato.

L’elettroutensile deve essere messo in funzione solo dopo il montaggio 
nell'impianto per il quale è predisposto e questo deve soddisfare appieno 
i requisiti della Direttiva Macchine UE. Rispettare le condizioni di esercizio 
e i limiti di potenza indicati nei dati tecnici.

Il funzionamento dell’elettroutensile è consentito solo nel rispetto delle 
norme nazionali relative alla compatibilità elettromagnetica (CEM) per il 
presente caso applicativo.

Le indicazioni per un'installazione CEM corretta sono riportate nella 
documentazione dei rispettivi componenti.

Nei sistemi di avvitamento Rexroth possono essere utilizzati solo accessori 
e componenti consentiti per tali sistemi. I componenti non consentiti non 
devono essere montati né collegati. Lo stesso vale per i cavi, le linee e le 
batterie ricaricabili che appartengono al sistema di avvitamento Rexroth. In 
caso contrario viene messa a rischio la sicurezza durante il funzionamento 
del sistema.

L'uso conforme comprende anche la lettura completa e la comprensione 
della presente documentazione e, in particolare, del capitolo "Indicazioni di 
sicurezza".

Uso non conforme
Qualsiasi impiego diverso da quello descritto

• nell'uso conforme e

• nella rispettiva documentazione

non è conforme e pertanto non è consentito.

Per i danni derivanti da un uso non conforme Bosch Rexroth AG non si 
assume alcuna responsabilità. I rischi di un uso non conforme sono 
esclusivamente di responsabilità dell'utente.

L'uso non conforme dell’elettroutensile e, se presenti, dei componenti 
comprende:

• l'esposizione a condizioni di esercizio che non soddisfano le condizioni 
ambientali indicate. È vietato ad es. il funzionamento sott'acqua, il 
funzionamento con umidità elevata, con forti oscillazioni di temperatura 
o con temperature massime estreme.

• l'impiego in applicazioni non espressamente approvate da 
Bosch Rexroth AG. Rispettare a tale proposito le indicazioni di cui alle 
indicazioni di sicurezza della rispettiva documentazione!

• la modifica costruttiva che distrugge le condizioni originali.

• la programmazione o configurazione non corretta del sistema di 
avvitamento.
La responsabilità per la programmazione e la configurazione del sistema 
di avvitamento spetta esclusivamente all'utente.

Qualifica del personale
Le operazioni di montaggio, messa in funzione, manutenzione, eliminazione 
dei guasti e smontaggio di questo elettroutensile, nonché l'utilizzo 
dell’elettroutensile richiedono conoscenze di base in ambito meccanico, 
elettrico e di software nonché conoscenze dei termini specifici appartenenti 
a questi campi.

Per garantire un uso sicuro, le attività citate devono essere eseguite 
esclusivamente da personale specializzato o da persone istruite sotto la 
guida di personale specializzato.

Il personale specializzato

• si riferisce a chi, grazie alla propria formazione professionale, alle 
proprie conoscenze ed esperienze ed alle conoscenze delle disposizioni 
vigenti, è in grado di valutare i lavori commissionati, individuare i 
possibili pericoli e adottare le misure di sicurezza adeguate.

• deve rispettare le regole specialistiche in vigore.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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• deve essere addestrato, formato e autorizzato ad accendere/spegnere, 
collegare a terra e contrassegnare in base alle esigenze di lavoro i circuiti 
e i dispositivi secondo le disposizioni in materia di sicurezza tecnica.

• deve avere sufficiente familiarità con tutte le avvertenze e le misure di 
sicurezza di cui alla presente documentazione e alla documentazione 
dei rispettivi componenti e deve comprenderne il contenuto.

• deve essere dotato di un adeguato equipaggiamento di sicurezza ed 
avere una formazione di primo soccorso.

3 Fornitura
1x avvitatore a batteria con sistema radio Nexo
1x micro scheda SD (inserita nell’avvitatore)
1x istruzioni

Il programma operativo NEXO-OS per l’avvitatore a batteria con sistema 
radio Nexo è un'applicazione Web. Viene fornito come componente 
preinstallato dell’avvitatore a batteria con sistema radio Nexo.

4 Informazioni sul prodotto

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per l’uso.

La numerazione dei componenti raffigurati si riferisce alla rappresentazione 
del prodotto sulle pagine grafiche.

Gli accessori raffigurati o descritti non sono compresi nella confezione 
standard. Gli accessori completi sono disponibili nel nostro programma per 
accessori.

5 Trasporto e stoccaggio
Durante lo stoccaggio ed il trasporto rispettare sempre le condizioni 
ambientali indicate nei dati tecnici di questo prodotto.

Estrarre le batteria dal prodotto durante il trasporto e la conservazione di 
quest’ultimo.

Batterie: 
per il trasporto e lo stoccaggio delle batterie ricaricabili agli ioni di litio, 
attenersi alle informazioni contenute nel relativo manuale.

6 Montaggio

Simbolo Significato

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni. 
Il mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle 
istruzioni può provocare scossa elettrica, incendio e/o 
lesioni gravi.

(1) Finestra scanner (2) Display

(3) Illuminazione LED (4) Superficie d’impugnatura

(5) Interruttore di avvio (6) Selettore del programma

(7) Slot MicroSD (8) Interfaccia MicroUSB

(9) Copertura delle interfacce

 ATTENZIONE

Possibile montaggio/smontaggio errato del prodotto!

Pericolo di lesioni e danni all'apparecchio durante il successivo 
funzionamento.
 Montare/smontare il prodotto nella sequenza corretta osservando le 

indicazioni seguenti.
 Non serrare mai il prodotto dai gusci della carcassa 

(ad es. utilizzando una morsa).
 Estrarre le batteria dal prodotto prima di eseguire qualsiasi 

intervento di montaggio/smontaggio sul prodotto. 

 ATTENZIONE

Supporto di coppia mancante sull'avvitatore manuale in caso di 
coppie elevate!

In caso di avvitamenti con coppie elevate realizzati utilizzando un 
avvitatore manuale, a causa delle forze agenti sussiste il pericolo di 
lesioni, in particolare alle articolazioni (vedere anche EN 11148 
e EN 1005 nella versione attuale).
Raccomandazioni:
 Per un avvitatore angolare montare e utilizzare un supporto di coppia 

a partire da una coppia di 40 Nm.
 Per un avvitatore a pistola montare e utilizzare un supporto di coppia 

a partire da una coppia di 10 Nm.
 Inoltre osservare le norme nazionali e/o di funzionamento

NOTA

Danni al prodotto!

In caso di testina di avvitamento angolare rimossa o testina mancante 
non è consentito avviare l’avvitatore manuale.
 Mettere in funzione l’avvitatore manuale solo dopo aver completato 

il montaggio.
 Per l’avvitatore manuale del tipo NXV montare una testina idonea. 
 Configurare testine speciali nel programma di comando NEXO-OS 

conformemente alle proprietà tecniche. Tenere conto dei dati 
relativi a efficienza e trasmissione della testina speciale.

Obiettivo dell’azione Figura Pagina

Valido per i seguenti tipi: NXA
Spostamento della testina di avvitamento angolare

vedere 
progettazione

Valido per i seguenti tipi: NXV012A
Montare la testina
- Rimuovere il cappuccio
- Posizionare la testina
- Avvitare la testina e serrare con dado a risvolto

A1
A2
A3

5
5
5

Valido per i seguenti tipi: NXV012P
Montare la testina
- Rimuovere il cappuccio
- Posizionare la testina
- Avvitare la testina e serrare con dado a risvolto

B1
B2
B3

5
6
6
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La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per garantire 
l’intera potenza della batteria ricaricabile, prima del primo impiego 
ricaricare completamente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica. 
L’avvitatore manuale è dotato di due livelli di bloccaggio che impediscono 
alla batteria di sganciarsi nel caso in cui si prema involontariamente il tasto 
di sbloccaggio della batteria. 

8 Funzionamento

Applicazione del supporto di coppia vedere 
progettazione

Selezionare accessori vedere 333

Applicare accessori vedere indicazioni 
nelle relative 
istruzioni 
dell'accessorio

 ATTENZIONE

Radiazioni laser – classe laser 2! Emissione di luce nello spettro 
visibile!

Guardare direttamente la sorgente di radiazione dello scanner di codici 
a barre (classe laser 2 con diodo di bassa energia) può provocare danni 
agli occhi (retina).
 Non guardare direttamente il raggio laser.
 Evitare manipolazioni della sorgente laser poiché potrebbero 

provocare l'emissione incontrollata di radiazioni laser pericolose.
 Non modificare i valori preimpostati poiché potrebbero provocare 

l'emissione incontrollata di radiazioni laser pericolose.

NOTA

Danni materiali a causa dell’utilizzo di componenti errati!

 Utilizzare esclusivamente i componenti riportati sul lato degli 
accessori. Soltanto questi componenti sono calibrati su questo 
avvitatore manuale.

Obiettivo dell’azione Figura Pagina

Inserimento della batteria ricaricabile C1 6

Attivare batteria C2 6

Attivare avvitatore C3 7

Aprire la copertura delle interfacce C4 7

Collegamento dell'avvitatore al PC C5 7

Richiamare i collegamenti di rete C6 7

Richiamare le proprietà del collegamento LAN C7 8

Immissione dell'indirizzo IP: 192.168.1.0 - 9 e della 
subnet mask: 225.255.255.0 nel Protocollo Internet 
versione 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Obiettivo dell’azione Figura Pagina

Richiamo di NEXO-OS nel browser web C9 8

Login NEXO-OS (Utente di default: Bosch, 
password: Robert)

C10 8

Configurare le impostazioni dell’avvitatore 
nel NEXO-OS 

vedere 
progettazione

 ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto all’abbagliamento degli occhi!

Fissare a lungo e inavvertitamente il LED di illuminazione può causare 
l’abbagliamento della vista!
 Non guardare direttamente il LED di illuminazione.

 ATTENZIONE

Pericolo di lesioni!

L’inavvertita accensione del prodotto durante le operazioni di 
sostituzione dell’utensile/ della batteria può provocare lesioni gravi!
 Portare il selettore del programma nella posizione centrale 

(blocco di inserzione).

NOTA

Qualità costante dell’utensile

Raccomandazione:
 Per una qualità costante dell’utensile occorre eseguire a intervalli 

regolari un controllo della capacità della macchina.
 Durante il controllo della capacità della macchina seguire 

VDE/VDI2645 Foglio 2 nella versione attuale.
 Bosch Rexroth Assistenza fornisce questo tipo di servizio.

NOTA

Perdita della classe di protezione IP40!

Se si apre la copertura delle interfacce non è più garantito il 
funzionamento dell’avvitatore manuale in conformità alla classe di 
protezione IP40.
 Lasciare chiusa la copertura delle interfacce durante l’uso.

NOTA

Danni dovuti a utilizzo non conforme!

Danneggiamento del display.
 Non toccare il display con oggetti appuntiti.
 Non colpire il display.

NOTA

Attacco utensile sporco!

Danni materiali!
 Se l'attacco utensile è molto sporco, deve essere pulito al momento 

della sostituzione dell'utensile.

Obiettivo dell’azione Figura Pagina
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Utensile per applicazioni specifiche con testina di avvitamento con 
quadro esterno

Utensile per applicazioni specifiche con testina di avvitamento con 
mandrino a serraggio rapido

Selezione programma/ avvio avvitatore

Se si desidera avviare l’avvitatore manuale, si consiglia di impostare 
innanzitutto la selezione del programma (programma come da selezione 
o programma 99) con il selettore del programma. Una commutazione 
effettuata durante un processo di avvitamento diventa attiva solo per il 
processo di avvitamento successivo. 

Il processo di avvitamento si avvia con l'interruttore di avvio sull'avvitatore 
manuale. L'interruttore di avvio deve essere tenuto premuto fino a quando 
l'avvitatore si disinserisce automaticamente. Rilasciando l'interruttore di 
avvio l'avvitamento si interrompe.

Sostituzione della batteria
L’alimentazione della centralina integrata non viene interrotta 
per ca. 20 secondi durante la sostituzione della batteria. 

NOTA

Utilizzo non conforme!

Danneggiamento del perno di protezione a causa di gioco troppo grande 
tra dado di serraggio e attacco utensile!
 Controllare a intervalli regolari e dopo una sostituzione del dado di 

serraggio che
— le dimensioni del quadro interno del dado di serraggio 

corrispondano alle prescrizioni di DIN 3129 e di ISO 2725-2, 
e che

— le dimensioni del quadro esterno dell'attacco utensile 
corrispondano alle prescrizioni di DIN 3121 e di ISO 1174-2.

NOTA

Utilizzo non conforme!

Se l’utensile per applicazioni specifiche non è saldamente collegato 
all’attacco, l’utensile potrebbe staccarsi divenendo incontrollabile.
 Quando si inserisce un utensile per applicazioni specifiche, 

accertarsi che sia saldamente innestato nell’attacco utensile.

NOTA

Utilizzo non conforme!

In caso di posizione obliqua dell’utensile per applicazioni specifiche 
sussiste il pericolo che il quadro o il perno di arresto venga danneggiato 
o che il risultato di avvitamento venga influenzato negativamente.

NOTA

Utilizzo non conforme!

Se lo stelo dell’utensile per applicazioni specifiche non viene innestato 
sufficientemente in profondità nell’attacco, l’utensile può sfilarsi 
divenendo incontrollabile.
 Quando si inserisce un utensile per applicazioni specifiche, 

accertarsi lo stelo dell’utensile sia saldamente innestato nell’attacco 
utensile.

NOTA

Utensile per applicazioni specifiche inadatto!

L’utilizzo di utensili troppo lunghi genera forze trasversali elevate che 
possono provocare il danneggiamento del prodotto.
 Impiegare utensili di una lunghezza massima di 10 cm.

Obiettivo dell’azione Figura Pagina

Sostituzione dell'utensile con testina di avvitamento 
con mandrino a serraggio rapido

- Utilizzo dell'utensile per applicazioni specifiche D 9

- Estrazione dell'utensile per applicazioni specifiche E 9

Sostituzione dell'utensile con testina di avvitamento 
con quadro esterno

- Utilizzo dell'utensile per applicazioni specifiche F 9

- Estrazione dell'utensile per applicazioni specifiche G 9

Selezionare il programma come da selezione

- Premere il selettore del programma verso sinistra
 (Impostazione di default: programma 0)

H 10

Selezionare il programma 99

- Premere il selettore del programma verso destra
 (Impostazione di default: rotazione sinistrorsa)

I 10

Attivare l’avvio avvitatore

- Premere l’interruttore di avvio e tenere premuto J 10

Sostituzione della batteria ricaricabile:

- Rimuovere la batteria ricaricabile K1 10

- Inserimento della batteria ricaricabile K2 11

- Attivare batteria K3 11

- Attivare avvitatore K4 11
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Gli avvitatori manuali sono testati per una durata di 500.000 cicli di 
avvitamento (processi di avvitamento a 2 livelli con avvicinamento alla 
coppia massima) e non richiedono manutenzione.

Manutenzione
Per aumentare la durata di funzionamento dell’avvitatore manuale, si 
consiglia comunque una manutenzione preventiva presso la 
Bosch Rexroth AG a Murrhardt.

Ispezione
Si consiglia di inserire l'avvitatore manuale nel manuale di qualità specifico 
per gli utenti.

10 Messa fuori servizio

11 Smontaggio e sostituzione
L’avvitatore è da considerare come unità. In caso di guasti 
o malfunzionamenti è necessario sostituire l’avvitatore per intero.

Reclami e riparazioni
Per reclami e riparazioni inviare l'avvitatore manuale non smontato al 
fornitore o alla nostra officina clienti di Murrhardt. In caso contrario i reclami 
e le riparazioni non verranno riconosciuti.

Garanzia
Per gli apparecchi Rexroth forniamo 2 anni di garanzia (dietro presentazione 
della relativa fattura o bolla di consegna).

Sono esclusi dalla garanzia i danni ascrivibili al naturale consumo, 
al sovraccarico o all’utilizzo incompetente.

La garanzia copre esclusivamente la configurazione fornita.

Il diritto di garanzia decade in caso di montaggio errato e uso non conforme 
e/o improprio.

Esecuzione dello smontaggio

L’esecuzione della messa fuori servizio dell’avvitatore manuale è descritta 
nel capitolo “Messa fuori servizio“ a pagina 70 Smontare prima gli accessori 
e i componenti applicati.

12 Smaltimento
Elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori e imballaggi devono essere 
inviati ad una riutilizzazione ecologica.
Non gettare gli elettroutensili e le batterie ricaricabili/le batterie nei normali 
rifiuti domestici!

Solo per i paesi dell’UE

Nel prodotto restituito non devono essere contenuti sostanze o componenti 
estranei.

Consegnare il prodotto franco fabbrica al servizio di assistenza Rexroth, 
vedere capitolo "Assistenza e rete distributiva" a pagina 72.

Batterie: 

per il trasporto e lo stoccaggio delle batterie ricaricabili agli ioni di litio, 
attenersi alle informazioni contenute nel relativo manuale.

Protezione ambientale

Procedimento di produzione

I prodotti vengono realizzati con procedimenti di produzione ottimizzati dal 
punto di vista dell'energia e delle materie prime, che consentono anche il 
riutilizzo e il recupero degli scarti. Le materie prime, i materiali ausiliari e di 
consumo che contengono sostanze nocive per quanto possibile vengono 
sostituiti regolarmente con alternative più sostenibili.

Componenti essenziali

Acciaio, alluminio, rame, materie plastiche, materiali magnetici, 
componenti e moduli elettronici.

Queste istruzioni sono state prodotte utilizzando carta riciclata senza cloro.

 ATTENZIONE

Esecuzione impropria dei lavori di assistenza!

Danni alle persone / alle cose!
 Far eseguire i lavori di manutenzione solo da personale esperto 

e qualificato, soprattutto quando si tratta di lavori rilevanti per la 
sicurezza.

 Per tali lavori Rexroth consiglia il servizio di assistenza Rexroth, 
vedere capitolo "Assistenza e rete distributiva" a pagina 72.

Obiettivo dell’azione Figura Pagina

Mettere fuori servizio l’avvitatore
- A partire dalla versione 1100 del firmware Nexo: 

Spegnere l’avvitatore mediante  il display avvitatore
- Rimuovere la batteria ricaricabile

L1

L2

11

12

 ATTENZIONE

Possibile montaggio/smontaggio errato del prodotto!

Pericolo di lesioni e danni all'apparecchio durante il successivo 
funzionamento.
 Montare/smontare il prodotto nella sequenza corretta osservando le 

indicazioni seguenti.
 Non serrare mai il prodotto dai gusci della carcassa 

(ad es. utilizzando una morsa).
 Estrarre le batteria dal prodotto prima di eseguire qualsiasi 

intervento di montaggio/smontaggio sul prodotto. 

Simbolo Significato

Conformemente alle direttive europee, gli elettroutensili 
diventati inservibili e le batterie/batterie ricaricabili 
difettose o consumate devono essere raccolti 
separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione 
ecologica.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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13 Ampliamento e trasformazione
L’avvitatore manuale non deve essere modificato, ciò significa che non deve 
essere né aperto né smontato, né devono essere modificate le 
caratteristiche meccaniche (dimensioni, fori ecc.). Un'inosservanza 
comporta la perdita della garanzia.

14 Ricerca ed eliminazione dei guasti
I guasti e le informazioni sui guasti vengono mostrati sul display 
dell’avvitatore manuale e/o nel relativo programma operativo.

 Qualora non fosse possibile eliminare l'errore verificatosi, rivolgersi ad 
uno degli indirizzi di contatto riportati nel sito
 http://www.boschrexroth.com o nel paragrafo "Assistenza e rete 
distributiva" a pagina 72.

15 Dati tecnici

Il livello di pressione sonora valutato A ammonta a < 65 dB.

Il livello di potenza sonora valutato A è 73 dB.

La vibrazione mano-braccio è pari a 0,3 m/s².

Precisione secondo VDI/VDE 2647 in un campo di 6S:

• Avvitatore a pistola: <± 3 %

• Avvitatore angolare con testina assiale: <± 3 %

• Avvitatore angolare con testina angolare: <± 4 %

Informazioni relative a emissioni sonore/vibrazioni
Valori di emissioni sonore rilevate conformemente a EN 62841-2-2.

Il livello di pressione sonora valutato A dell’elettroutensile è tipicamente di 
62 dB(A), il livello di potenza sonora valutato A = 73 dB(A). 
Incertezza K = 3 dB. Durante i lavori il livello acustico può 
superare gli 80 dB(A).

Indossare una protezione dell’udito!

Valori complessivi di oscillazione ah (vettore somma di tre direzioni) 
e incertezza K rilevati conformemente a EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi della massima dimensione consentita: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Il livello di oscillazione indicato in queste istruzioni e il valore delle emissioni 
sonore sono stati misurati secondo una procedura di misurazione 
normalizzata e possono essere utilizzati per confrontare tra di loro gli 
elettroutensili. Sono inoltre adatti a effettuare una stima temporanea 
dell’emissione di oscillazione e di rumore.

Il livello di oscillazione indicato e il valore delle emissioni sonore 
rappresentano le applicazioni principali dell’elettroutensile. Qualora, 
tuttavia, l’elettroutensile venga utilizzato per altre applicazioni, con utensili 
per applicazioni specifiche diversi o manutenzione insufficiente, il livello di 
oscillazione e il valore delle emissioni sonore possono divergere.

Ciò può aumentare notevolmente l’emissione di oscillazione e di rumore 
durante l’intero periodo dei lavori.

Per una stima esatta delle emissioni di oscillazione e di rumore, si dovrebbe 
tenere conto anche dei tempi in cui il dispositivo è spento oppure è in 
funzione ma in realtà non si trova in fase di utilizzo. Ciò può ridurre 
notevolmente le emissioni di oscillazione e di rumore durante l’intero 
periodo dei lavori.

Stabilire misure di sicurezza supplementari per proteggere l’utente contro 
l’effetto delle oscillazioni come ad esempio: manutenzione 
dell’elettroutensile e degli utensili per applicazioni specifiche, tenere al 
caldo le mani, organizzazione dei lavori.

Informazioni generali NX...-36V(-B)

Tensione V 36

Classe di protezione IP 40 (con copertura delle 
interfacce chiusa)

Schermatura dai radiodisturbi Classe di valore limite 
A secondo EN 55011

Interfaccia dati (radio) WLAN 2,4 o 5 GHz

Temperatura ambiente 
consentita

°C 0...+ 45

Temperatura di stoccaggio 
consentita

°C – 20 ...+ 70

Umidità dell'aria consentita 
durante il funzionamento

% 20 – 80

Umidità dell'aria consentita in 
magazzino

% 20 - 90

Avvitatore a batteria 
con sistema radio Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Codice ordinazione 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- con scanner codici a 
barre integrato

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Tensione nominale V 36 36 36 36 36 36 36 36

Area di lavoro Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Numero di giri della 
testina A

min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Peso kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Lunghezza mm 442 442 534 534 534 387 237 237

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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16 Assistenza e rete distributiva
La nostra rete di assistenza globale è sempre disponibile in oltre 40 Paesi. 
Per informazioni dettagliate sulle nostre sedi di assistenza in Germania e nel 
mondo consultate il seguente indirizzo Internet: 
http://www.boschrexroth.com/service

Possiamo offrirvi un'assistenza rapida ed efficiente se tenete a portata di 
mano le seguenti informazioni:

• Descrizione dettagliata del guasto e delle circostanze

• Dati riportati sulla targhetta dei prodotti in questione, in particolare 
i numeri di materiale e di serie

• Numero di telefono, di fax e indirizzo e-mail ai quali siete raggiungibili 
per chiarimenti.

Indicazioni integrative sull'assistenza, la riparazione e l'addestramento oltre 
all'elenco degli indirizzi aggiornati dei nostri uffici di distribuzione sono 
disponibili all'indirizzo http://www.boschrexroth.com.

Per le aree al di fuori della Germania contattare il nostro referente più vicino.

Assistenza Germania

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Rete distributiva Germania

Bosch Rexroth AG
Casella postale 1161
71534 Murrhardt, Germania
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Germania
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

Schermatura dai 
radiodisturbi

Classe di valore limite A secondo EN 55011

Classe di protezione B IP 40

Interfaccia dati (radio) WLAN 2,4 Ghz / 5 GHz

Batteria (non compresa 
nella fornitura standard)

Ioni di litio Ioni di litio Ioni di litio Ioni di litio Ioni di litio Ioni di litio Ioni di litio Ioni di litio

Temperatura ambiente 
consentita

- durante il 
funzionamento

°C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- durante la ricarica °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- durante lo stoccaggio °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Umidità dell'aria 
consentita

- durante la ricarica e  il 
funzionamento

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- durante lo stoccaggio % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Batterie raccomandate NX-BP36V, NX-BP2-36V

Stazioni di ricarica 
raccomandate

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Risoluzione del segnale 
angolare

° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Testina di avvitamento 
angolare (fornitura 
standard)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Attacco utensile Quadro da 
3/8“

Quadro da 
3/8“

Quadro da 
3/8“

Quadro da 
3/8“

Quadro da 
3/8“

- Mandrino
a serraggio
rapido da 

1/4“

-

Efficienza 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Rapporto di riduzione 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Avvitatore a batteria 
con sistema radio Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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POLSKI 

Wszelkie informacje zostały podane w celu opisania produktu. Informacje 
odnośnie do zastosowania stanowią jedynie przykłady zastosowania 
i propozycje. Dane katalogowe nie stanowią zagwarantowanych 
właściwości. Podane informacje nie zwalniają użytkownika z dokonania 
własnej oceny i kontroli. Nasze produkty podlegają naturalnemu procesowi 
zużywania się i starzenia.

© Wszelkie prawa Bosch Rexroth AG zastrzeżone, również w przypadku 
zgłoszeń prawa ochronnego. Wszelkie upoważnienia do dysponowania, 
jak prawo do kopiowania i przekazywania, wydawane są przez nas.

Na stronie tytułowej przedstawiono przykładową konfigurację. Dostarczony 
produkt może różnić się od produktu przedstawionego na rysunku.

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi.

Spis treści
1 Informacje odnośnie niniejszej dokumentacji 73
2 Instrukcje bezpieczeństwa 74
3 Zakres dostawy 77
4 Informacje o produkcie 77
5 Transport i magazynowanie 77
6 Montaż 77
7 Uruchomienie 78
8 Eksploatacja 78
9 Konserwacja i prace naprawcze 80
10 Wyłączenie z eksploatacji 80
11 Demontaż i wymiana 80
12 Utylizacja 80
13 Rozbudowa i przebudowa 81
14 Wyszukiwanie i usuwanie błędów 81
15 Dane techniczne 81
16 Serwis i dystrybucja 82

1 Informacje odnośnie niniejszej 
dokumentacji

Niniejsza dokumentacja obowiązuje dla bezprzewodowej wkrętarki 
akumulatorowej Nexo w wersjach NXA, NXP, NXV.

 Przed uruchomieniem i rozpoczęciem pracy z użyciem produktu należy 
zapoznać się dokładnie z całą treścią niniejszej dokumentacji.

 Należy przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa 
dotyczących transportu, magazynowania, montażu, uruchomienia 
i eksploatacji.

 Dokumentację należy przechowywać w taki sposób, aby była dostępna 
w każdej chwili dla wszystkich użytkowników.

 Produkt należy przekazywać osobom trzecim zawsze wraz 
z wymaganymi dokumentacjami.

 Produkt można uruchomić, jeśli następujące dokumentacje są 
dostępne, zostały zrozumiane i są przestrzegane.

— Dokumentacja producenta maszyn i urządzeń
— Instrukcje dot. pozostałych komponentów urządzenia 
— Ogólnie obowiązujące uregulowania prawne oraz inne uregulowania 

europejskich i krajowych organów ustawodawczych.
— Przepisy bezpieczeństwa i higieny pracy oraz ochrony środowiska 

w kraju użytkowania
— Projektowanie: Bezprzewodowa wkrętarka akumulatorowa 

Nexo 3 608 870 A47 Rexroth
— Instrukcja akumulatora i ładowarki Rexroth 

Dokumenty wymagane i uzupełniające firmy Rexroth podano w wykazie 
mediów: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Poniższe symbole mają znaczenie dla przeczytania i zrozumienia instrukcji 
obsługi. Należy zaznajomić się z symbolami i ich znaczeniem. Umiejętność 
właściwej interpretacji symboli pomaga obsługiwać elektronarzędzie.WSKAZÓWKA

Dokumentacja nieaktualna!

Stosowanie niniejszej dokumentacji oraz wymaganych i uzupełniających 
dokumentacji w nieaktualnej wersji może prowadzić do nieprawidłowego 
montażu i obsługi produktu.
 Należy się upewnić, że posiadana i stosowana wersja dokumentacji 

jest aktualna. Aktualną wersję dokumentacji produktów 
Bosch Rexroth można znaleźć w wykazie mediów pod adresem: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Oznaczenie Znaczenie

NEXO-OS Bazujący na przeglądarce internetowej 
program obsługowy Nexo

NXA Wkrętarka kątowa Nexo

NXP Wkrętarka pistoletowa Nexo

NXV...A Maszyna podstawowa – wkrętarka kątowa 
Nexo bez głowicy kątowej

NXV...P Wkrętarka pistoletowa Nexo z interfejsem do 
napędów specjalnych

NXA/P/V... Podanie maks. zakresu roboczego, np. 
030 = maks. 30 Nm

NXA...S z głowicą kątową SlimLine

NXP...QD z uchwytem szybkozmiennym

NXA/P/V...S/QD/T-36V ze slotem na akumulator 36 V

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B ze zintegrowanym skanerem kodów 
kreskowych

Symbol Znaczenie

Przed wszelkimi pracami na elektronarzędziu wyjąć 
akumulator

Ustawić przełącznik wyboru programu w położenie 
środkowe (blokada włączenia)

Kierunek ruchu

1., 2., 3. Kolejność kroków montażowych na grafikach

(1), (2), (3) Oznaczenie elementów na grafikach

Szczegółowy widok patrząc z innej strony

Niezbędne narzędzia

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Instrukcje bezpieczeństwa

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące 
elektronarzędzi

Należy przechować wszystkie instrukcje bezpieczeństwa i zalecenia do 
przyszłego użytku.

Używane w instrukcjach bezpieczeństwa pojęcie "elektronarzędzie" odnosi 
się do elektronarzędzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) 
i z akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczeństwo na stanowisku pracy
 Zawsze utrzymywać porządek i zapewnić dobre oświetlenie na 

stanowisku pracy. Nieporządek lub zbyt słabe oświetlenie miejsca 
pracy mogą prowadzić do wypadków.

 Nie pracować z elektronarzędziem w otoczeniu zagrożonym 
eksplozją, w którym znajdują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą prowadzić do zapłonu 
pyłu lub oparów.

 Podczas obsługi elektronarzędzia zwrócić uwagę, by w pobliżu nie 
znajdowały się dzieci ani inne osoby. Rozproszenie może 
spowodować utratę kontroli nad elektronarzędziem.

Bezpieczeństwo elektryczne
 Wtyk przyłączeniowy elektronarzędzia musi pasować do gniazdka. 

Nie wolno w żaden sposób modyfikować wtyku. Nie używać 
adaptera wtykowego w połączeniu z elektronarzędziami 
z uziemieniem ochronnym. Niezmodyfikowane wtyki i pasujące 
gniazdka zmniejszają ryzyko porażenia prądem.

 Unikać kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, 
np. powierzchniami rur, grzejników, piecyków i lodówek. Istnieje 
zwiększone ryzyko porażenia elektrycznego, jeśli ciało użytkownika jest 
uziemione.

 Chronić elektronarzędzia przed deszczem i wilgocią. Przedostanie 
się wody do wnętrza elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia 
prądem.

 Nie wykorzystywać przewodu przyłączeniowego niezgodnie z 
przeznaczeniem, do przenoszenia elektronarzędzia, zawieszania 
lub wyciągania wtyczki z gniazda. Chronić przewód przyłączeniowy 
przed gorącem, olejem, ostrymi krawędziami oraz ruchomymi 
częściami urządzeń. Uszkodzone lub splątane przewody 
przyłączeniowe zwiększają ryzyko porażenia prądem.

 Podczas pracy z elektronarzędziem na wolnym powietrzu używać 
tylko przedłużaczy nadających się do stosowania na zewnątrz. 
Użycie przedłużaczy nadających się do stosowania na zewnątrz 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

 Jeśli nie da się uniknąć użycia elektronarzędzia w wilgotnym 
otoczeniu, zastosować wyłącznik różnicowoprądowy. Użycie 
wyłącznika różnicowoprądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osób
 Należy zachować ostrożność, zwracać uwagę na wykonywaną pracę 

i zachować rozsądek przy obsłudze elektronarzędzia. Nie należy 
używać elektronarzędzi, gdy odczuwa się zmęczenie lub jest się pod 
wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Nawet chwila nieuwagi 
podczas obsługi elektronarzędzia może prowadzić do poważnych 
obrażeń.

 Nosić osobiste wyposażenie ochronne; zawsze nosić okulary 
ochronne. Noszenie osobistego wyposażenia ochronnego, jak maska 
przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub 
ochronniki słuchu – odpowiednio do rodzaju i zastosowania 
elektronarzędzia – zmniejsza ryzyko obrażeń.

 Unikać przypadkowego uruchomienia. Upewnić się, że 
elektronarzędzie jest wyłączone przed podłączeniem go do 
zasilania prądem i/lub akumulatora, chwyceniem lub 
przenoszeniem go. Trzymanie palca na przełączniku przy przenoszeniu 
elektronarzędzia lub podłączanie narzędzia z przełącznikiem w pozycji 
włączonej do prądu mogą prowadzić do wypadków.

 Przed uruchomieniem elektronarzędzia usunąć narzędzia 
nastawcze lub klucze płaskie. Narzędzie lub klucz znajdujące się 
w obracającej się części urządzenia mogą prowadzić do obrażeń.

 Unikać nieprawidłowej postawy ciała. Zadbać jednocześnie 
o utrzymanie bezpiecznej postawy i równowagi. Pozwala to lepiej 
kontrolować elektronarzędzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

 Nosić odpowiednią odzież. Nie nosić luźnej odzieży ani biżuterii. 
Włosy i odzież trzymać z dala od ruchomych elementów. Ruchome 
elementy mogą pochwycić luźną odzież, biżuterię lub długie włosy.

 Jeśli mogą być zamontowane urządzenia do odsysania 
i wyłapywania pyłu, należy je podłączyć i prawidłowo ich używać. 
Użycie odsysania pyłu może zmniejszyć zagrożenia powodowane 
przez pył.

 Nie należy ulegać fałszywemu poczuciu bezpieczeństwa i łamać 
reguł bezpiecznego postępowania z elektronarzędziami, nawet 
jeśli po wielokrotnym użyciu jest się doświadczonym w ich 
zastosowaniu. Nieostrożne postępowanie może w ułamku sekundy 
doprowadzić do ciężkich obrażeń.

Sposób użycia i obsługi elektronarzędzia
 Nie przeciążać elektronarzędzia. Stosować wyłącznie 

elektronarzędzie przeznaczone do danego celu. Za pomocą 
odpowiedniego elektronarzędzia można lepiej i bezpieczniej pracować 
w podanym zakresie mocy.

 Nie używać elektronarzędzia z uszkodzonym wyłącznikiem. 
Elektronarzędzie, którego nie da się włączać i wyłączać, stwarza 
zagrożenie i musi zostać naprawione.

 Przed dokonywaniem ustawień narzędzia, wymianą części 
zamiennych lub odłożeniem narzędzia wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka i/lub wyjąć wyciągany akumulator. Wykonanie tej 
czynności zapobiega przypadkowemu uruchomieniu elektronarzędzia.

 Nieużywane elektronarzędzia przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nie zezwalać na obsługę elektronarzędzia 
osobom, które nie są z nim zaznajomione lub które nie przeczytały 
niniejszych instrukcji. Elektronarzędzia stwarzają zagrożenie, jeśli są 
używane przez niedoświadczone osoby.

 Starannie konserwować elektronarzędzia i narzędzia robocze. 
Sprawdzić, czy ruchome części działają poprawnie i nie zacinają się 
oraz czy elektronarzędzie nie posiada elementów zniszczonych lub 
uszkodzonych, które zakłócają jego pracę. Przed przystąpieniem 
do użycia urządzenia należy zlecić naprawę jego uszkodzonych 
części. Przyczyną wielu wypadków jest nieprawidłowa konserwacja 
elektronarzędzi.

OSTRZEŻENIE

Przeczytać wszystkie instrukcje bezpieczeństwa, zalecenia, 
ilustracje i dane techniczne, w które zaopatrzone jest narzędzie. 

Ignorowanie zasad bezpieczeństwa i instrukcji może skutkować 
porażeniem prądem elektrycznym, pożarem i/lub ciężkim kalectwem.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09



 75/350

PO
LS

KI
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

 Dbać, aby narzędzia tnące były ostre i czyste. Starannie 
konserwowane narzędzia tnące o ostrych krawędziach tnących mniej 
się zakleszczają i łatwiej się je prowadzi. 

 Używać elektronarzędzia, akcesoriów, narzędzi roboczych itp. 
zgodnie z niniejszymi zaleceniami. Uwzględniać przy tym warunki 
pracy oraz wykonywaną czynność. Użycie elektronarzędzi do celów 
innych niż przewidziane może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

 Zadbać, aby uchwyty i powierzchnie do chwytania były suche, 
czyste i wolne od oleju oraz smarów. Śliskie uchwyty i powierzchnie 
do chwytania uniemożliwiają bezpieczną obsługę oraz kontrolę 
elektronarzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Sposób użycia i obsługi narzędzia akumulatorowego
 Ładowanie akumulatorów w ładowarkach niezalecanych przez 

producenta jest zabronione. Ładowanie akumulatorów 
niekompatybilnych z daną ładowarką grozi pożarem.

 Stosować w elektronarzędziach jedynie akumulatory przeznaczone 
do tego celu. Użycie innego akumulatora może być przyczyną obrażeń 
i pożaru.

 Nieużywany akumulator nie powinien znajdować się w pobliżu 
spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoździ, śrub bądź innych 
niewielkich przedmiotów z metalu, które mogłyby zmostkować jego 
styki. Zwarcie styków akumulatora może prowadzić do poparzeń lub 
pożaru.

 W razie niewłaściwego użycia akumulatora może wyciekać z niego 
płyn. Należy unikać kontaktu z nim. W razie przypadkowego 
kontaktu z płynem spłukać go wodą. Jeśli płyn dostanie się do oczu, 
należy dodatkowo skorzystać z pomocy lekarza. Wyciekający 
z akumulatora płyn może spowodować podrażnienia skóry lub 
poparzenia.

 Nie używać akumulatorów uszkodzonych ani z widocznymi 
zmianami. Uszkodzone lub zmienione akumulatory mogą zachowywać 
się w nieprzewidywalny sposób i powodować ryzyko pożaru, wybuchu 
lub odniesienia obrażeń.

 Nie wystawiać akumulatora na działanie ognia ani wysokich 
temperatur. Ogień oraz temperatury powyżej 130?°C mogą prowadzić 
do wybuchu.

 Przestrzegać wszystkich instrukcji dotyczących ładowania i nigdy 
nie ładować akumulatora ani narzędzia akumulatorowego poza 
podanym w instrukcji obsługi zakresem temperatur. Nieprawidłowe 
ładowanie lub ładowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur 
mogą uszkodzić akumulator i zwiększyć ryzyko pożaru.

Serwis
 Zlecać naprawę elektronarzędzia wyłącznie specjalistycznemu 

personelowi i tylko przy użyciu oryginalnych części zamiennych. 
Zapewnia to zachowanie bezpieczeństwa elektronarzędzia.

 Nigdy nie naprawiać uszkodzonych akumulatorów. Wszelkie prace 
związane z konserwacją akumulatorów mogą być przeprowadzane 
wyłącznie przez producenta lub upoważniony punkt serwisowy.

Zasady bezpieczeństwa dotyczące wkrętarek
 Podczas przeprowadzania prac, w trakcie których śruby mogą 

zetknąć się z ukrytymi przewodami elektrycznymi, trzymać 
elektronarzędzie za izolowane uchwyty. Kontakt śruby z przewodem 
prowadzącym napięcie może przenieść napięcie na metalowe części 
urządzenia i prowadzić do porażenia prądem.

 Używać odpowiednich urządzeń do lokalizacji ukrytych przewodów 
zasilających lub skonsultować się z lokalnym przedsiębiorstwem 
energetycznym. Kontakt z przewodami elektrycznymi może prowadzić 

do pożaru oraz do porażenia prądem. Uszkodzenie przewodu gazowego 
może prowadzić do wybuchu. Przedostanie się do przewodu wodnego 
prowadzi do szkód materialnych.

 Trzymać elektronarzędzie z odpowiednią siłą. Podczas dokręcania 
śrub do oporu i ich luzowania mogą występować krótkotrwałe duże 
momenty cofające.

 Zabezpieczyć obrabiany przedmiot. Zamocowanie obrabianego 
przedmiotu w uchwytach lub imadle jest bezpieczniejsze niż trzymanie 
go ręką.

 Przed odłożeniem elektronarzędzia zaczekać, aż jego ruchy 
całkowicie się zatrzymają. Narzędzie robocze może się zahaczyć 
i spowodować utratę kontroli nad elektronarzędziem.

 Natychmiast wyłączyć elektronarzędzie, jeśli dojdzie do 
zablokowania narzędzia roboczego. Należy być przygotowanym na 
duże momenty cofające, które powodują odrzut. Narzędzie robocze 
blokuje się, gdy elektronarzędzie zostanie przeciążone lub zaczepi się 
o przedmiot obrabiany.

 Używać tylko znajdujących się w nienagannym stanie, niezużytych 
narzędzi roboczych. Uszkodzone narzędzia robocze mogą 
przykładowo złamać się i prowadzić do obrażeń lub szkód rzeczowych.

 Po założeniu narzędzia roboczego należy sprawdzić, czy jest ono 
mocno osadzone na uchwycie narzędzia. Jeśli narzędzie robocze nie 
jest mocno osadzone w uchwycie narzędzia, może się ono jeszcze 
bardziej poluzować, a wówczas kontrola nad nim nie będzie już możliwa.

 Podczas wkręcania dłuższych śrub należy uważać, istnieje 
niebezpieczeństwo ześlizgnięcia się zależnie od rodzaju śruby 
i stosowanego narzędzia roboczego. Długich śrub często nie można 
dobrze kontrolować i istnieje niebezpieczeństwo, że przy wkręcaniu 
ześlizgną się i uszkodzą.

 Przed włączeniem elektronarzędzia zwrócić uwagę na ustawiony 
kierunek obrotów. Jeśli na przykład użytkownik chce odkręcić śrubę, 
gdy kierunek obrotów jest ustawiony na wkręcanie śruby, może dojść do 
silnych niekontrolowanych ruchów elektronarzędzia.

 Przestrzegać wszystkich wskazówek umieszczonych na 
elektronarzędziu.

 Należy przestrzegać przepisów bezpieczeństwa obowiązujących 
w kraju, w którym elektronarzędzie jest stosowane/użytkowane.

 Przestrzegać obowiązujących przepisów bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz ochrony środowiska.

 Należy uwzględniać dane techniczne i warunki otoczenia 
wyszczególnione w dokumentacji produktu.

OSTRZEŻENIE

Pył powstający przy wygładzaniu, piłowaniu, szlifowaniu, wierceniu 
i podobnych czynnościach może mieć działanie rakotwórcze, 
mutagenne lub teratogenne.

Niektóre substancje zawarte w tych pyłach to: 
Ołów w farbach i lakierach ołowiowych, krzemionka krystaliczna 
w cegłach, cemencie i przy innych pracach murarskich; arsen 
i chromiany w zabezpieczonym chemicznie drewnie. Ryzyko 
zachorowania zależy od częstotliwości kontaktu z tymi substancjami. 
Aby zmniejszyć ryzyko, należy pracować tylko w dobrze wentylowanych 
pomieszczeniach i w odpowiednim osobistym wyposażeniu ochronnym 
(np. odpowiednim sprzęcie ochrony dróg oddechowych, który 
odfiltrowuje również najdrobniejsze cząstki pyłu).
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 Z tego względu w urządzeniach istotnych z punktu widzenia 
bezpieczeństwa produkt należy stosować tylko w przypadkach 
wyraźnie określonych i dozwolonych w dokumentacji produktu. 
Jeśli w zastosowaniach istotnych z punktu widzenia bezpieczeństwa są 
zamontowane lub używane niewłaściwe elektronarzędzia, może dojść 
do niekontrolowanych zdarzeń mogących skutkować szkodami 
osobowymi lub materialnymi.

 Należy stosować wyłącznie elektronarzędzia, które znajdują się 
w należytym stanie technicznym. 

 Elektronarzędzie można uruchomić dopiero po stwierdzeniu zgodności 
produktu docelowego (np. maszyny lub urządzenia), w którym 
zamontowano produkty Rexroth, z warunkami, przepisami 
bezpieczeństwa i normami obowiązującymi w danym kraju.

 Uszkodzenie lub nieodpowiednie użytkowanie baterii może 
spowodować wydzielanie się par. Akumulator może się zapalić lub 
eksplodować. Należy zapewnić dopływ świeżego powietrza, a w razie 
wystąpienia dolegliwości skonsultować się z lekarzem. Pary mogą 
podrażnić drogi oddechowe.

 Nie otwierać obudowy akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo 
zwarcia.

 Ostre obiekty, np. gwoździe lub śrubokręty, albo oddziaływania sił 
zewnętrznych mogą uszkodzić akumulator. Może wystąpić 
wewnętrzne zwarcie i zapłon, wydzielanie dymu, wybuch lub 
przegrzanie akumulatora.

 Akumulator stosować tylko w wyrobach producenta. Tylko w ten 
sposób można uchronić baterię przed niebezpiecznym przeciążeniem.

 Chronić akumulator przed działaniem wysokich temperatur 
powstających m.in. na skutek długotrwałego promieniowania 
słonecznego, przed ogniem, zanieczyszczeniem, wodą i wilgocią. 
Istnieje niebezpieczeństwo eksplozji i zwarcia.

 Nie zwierać styków akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo 
eksplozji.

 Nie używać akumulatora, którego obudowa lub styki są uszkodzone. 
Istnieje niebezpieczeństwo zwarcia.

 Uszkodzone akumulatory przechowywać w ognioodpornych 
opakowaniach. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu pożaru.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzędzia NXA, NXP i NXVstanowią maszyny ukończone 
w rozumieniu obecnie obowiązującej Dyrektywy maszynowej, patrz "CE" od 
strony 344.

Elektronarzędzie można stosować w następujący sposób:

• do montażu w maszynie nieukończonej bądź maszynie lub urządzeniu,
• do wykonywania złączy śrubowych wymagających nieprzerwanego 

przykładania momentu obrotowego.
• Elektronarzędzia z izolacją ochronną do montażu akumulatorów 

(akcesoria NXAP030 lub NXPP012) mogą być używane do 
wykonywania złączy śrubowych pojedynczych, znajdujących się pod 
napięciem modułów ogniw o klasie napięcia do 800 V.

Elektronarzędzie to nie nadaje się do wykonywania złączy śrubowych 
wymagających etapowego wkręcania elementów połączeniowych, 
np. za pomocą wkrętarki udarowej.

Nigdy nie używać elektronarzędzia jako młota lub dźwigni. 
To elektronarzędzie nie nadaje się do użycia jako wiertarka.

Elektronarzędzie przeznaczone jest do użytku przemysłowego, 
a nie do użytku prywatnego.

Elektronarzędzie można uruchomić dopiero wtedy, gdy jest wbudowane 
w urządzenie, do którego jest przeznaczone i które całkowicie spełnia 
wymagania dyrektywy maszynowej UE. Należy zachować warunki robocze 
i granice wydajności podane w danych technicznych.

Eksploatacja elektronarzędzia dozwolona jest wyłącznie przy zachowaniu 
krajowych przepisów kompatybilności elektromagnetycznej (EMV) w danym 
przypadku zastosowania.

Wskazówki dotyczące instalacji zgodnej z EMC można znaleźć 
w dokumentacji danego komponentu.

W systemach wkrętarskich Rexroth można stosować wyłącznie akcesoria 
i podzespoły dopuszczonego typu. Nie wolno montować ani przyłączać 
komponentów niedopuszczonego typu. Powyższe dotyczy również kabli, 
przewodów i baterii wchodzących w skład systemu wkrętarskiego Rexroth. 
W przeciwnym wypadku zagrożone jest bezpieczeństwo działania i systemu.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje również dokładne 
zapoznanie się z niniejszą dokumentacją i zrozumienie jej, w szczególności 
rozdziału "Instrukcje bezpieczeństwa".

Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
Każde użytkowanie w sposób

• odbiegający od opisanego w rozdziale dot. użytkowania zgodnego 
z przeznaczeniem

• i inny niż opisane w poszczególnych dokumentacjach

jest niezgodne z przeznaczeniem i niedopuszczalne.

Za szkody powstałe na skutek użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem 
firma Bosch Rexroth AG nie ponosi odpowiedzialności. Ryzyko związane 
z użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem ponosi wyłącznie 
użytkownik.

Użytkowanie elektronarzędzia i jego komponentów (jeśli istnieją) w sposób 
niezgodny z przeznaczeniem obejmuje:

• Wystawianie go podczas pracy na działanie warunków otoczenia 
niezgodnych z obowiązującymi przepisami. Zabroniona jest 
np. eksploatacja pod wodą, przy dużej wilgotności powietrza, 
ekstremalnych wahaniach temperatur bądź w skrajnie wysokich 
temperaturach.

• Zastosowania, na które nie ma wyraźnego zezwolenia ze strony firmy 
Rexroth AG. Należy koniecznie stosować się do zasad bezpieczeństwa 
zawartych w danej dokumentacji!

• Wprowadzanie zmian konstrukcyjnych wpływających radykalnie na 
zmianę stanu oryginalnego.

• Nieprawidłowe programowanie lub konfiguracja systemu 
wkrętarskiego.
Odpowiedzialność i ryzyko związane z programowaniem i konfiguracją 
systemu wkrętarskiego ponosi wyłącznie użytkownik.

Kwalifikacje pracowników
Montaż, uruchomienie, konserwacja, usuwanie usterek oraz demontaż tego 
elektronarzędzia, a także obsługa elektronarzędzia wymagają posiadania 
podstawowej wiedzy w zakresie elektrotechniki, mechaniki i 
oprogramowania oraz terminologii stosowanej w tych dziedzinach.

W celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania wymienione czynności 
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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powinny być wykonywane przez odpowiedniego specjalistę lub osobę 
przeszkoloną pod nadzorem specjalisty.

Specjalista to osoba, która:

• na podstawie nabytego specjalistycznego wykształcenia, wiedzy 
i doświadczenia oraz znajomości obowiązujących przepisów może 
ocenić powierzone jej prace, rozpoznać grożące niebezpieczeństwa 
i podjąć odpowiednie środki zaradcze;

• powinna stosować się do zasad obowiązujących w danej specjalności;

• musi być przeszkolona i uprawniona do włączania i wyłączania 
obwodów prądowych oraz urządzeń zgodnie z przepisami techniki 
bezpieczeństwa, uziemiania obwodów prądowych oraz ich celowego 
oflagowania zgodnie z wymogami danego stanowiska pracy;

• musi znać i rozumieć wszystkie ostrzeżenia i przepisy bezpieczeństwa 
zamieszczone w niniejszej dokumentacji oraz w dokumentacjach 
poszczególnych komponentów;

• musi mieć dopasowane wyposażenie bezpieczeństwa oraz odbyć 
szkolenie w zakresie pierwszej pomocy.

3 Zakres dostawy
1x bezprzewodowa wkrętarka akumulatorowa Nexo
1x karta MicroSD (umieszczona we wkrętarce)
1x instrukcja obsługi

Program obsługowy NEXO-OS dla bezprzewodowej wkrętarki 
akumulatorowej Nexo jest aplikacją sieciową. Dostarczany jest w postaci 
preinstalowanej wraz z wkrętarką akumulatorową.

4 Informacje o produkcie

Należy uwzględnić rysunki zamieszczone z przodu instrukcji obsługi.

Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do rysunków 
produktu na stronach z grafikami.

Pozostałe przedstawione lub opisane akcesoria nie wchodzą w zakres 
dostawy. Pełna gama akcesoriów znajduje się w naszym programie 
akcesoriów.

5 Transport i magazynowanie
Transport i magazynowanie produktu należy w każdym przypadku 
realizować w warunkach otoczenia wyszczególnionych w jego danych 
technicznych.

Na czas transportu i przechowywania wyjąć akumulator z produktu.

Akumulatory:  
Magazynowanie i transport akumulatorów litowo-jonowych należy 
realizować z uwzględnieniem informacji podanych w odpowiedniej 
instrukcji.

6 Montaż

Symbol Znaczenie

Należy zapoznać się z treścią wszystkich zasad 
bezpieczeństwa i instrukcji. Ignorowanie zasad 
bezpieczeństwa i instrukcji może skutkować porażeniem 
prądem elektrycznym, pożarem i/lub ciężkim kalectwem.

(1) Okno skanera (2) Wyświetlacz

(3) Oświetlenie LED (4) Powierzchnia uchwytu

(5) Włącznik (6) Przełącznik wyboru programu

(7) Slot MicroSD (8) Interfejs MicroUSB

(9) Osłona interfejsów

 OSTROŻNIE

Istnieje możliwość nieprawidłowego wykonania montażu/
demontażu produktu!

Wiąże się to z niebezpieczeństwem obrażeń i uszkodzenia urządzeń 
w czasie późniejszej eksploatacji.
 Produkt należy montować/demontować zgodnie z poniższymi 

informacjami, w prawidłowej kolejności.
 Nigdy nie zaciskać obudowy produktu, np. w imadle.
 Przed wszelkimi pracami związanymi z montażem/demontażem 

produktu wyjąć akumulator z produktu. 

 OSTROŻNIE

Brak podpory momentu obrotowego przy wkrętarce ręcznej, gdy 
występują wysokie momenty obrotowe!

Jeśli złącza śrubowe o wysokich momentach obrotowych wykonywane 
są przy pomocy wkrętarki ręcznej, oddziałujące siły mogą spowodować 
zranienia, w szczególności stawów (patrz również EN 11148 i EN 1005 
w aktualnie obowiązującej wersji).
Zalecenia:
 Zamontować i stosować we wkrętarce kątowej wspornik momentu 

obrotowego w przypadku momentów obrotowych od 40 Nm.
 Zamontować i stosować we wkrętarce pistoletowej wspornik 

momentu obrotowego w przypadku momentów obrotowych 
od 10 Nm.

 Poza tym należy przestrzegać przepisów krajowych i/lub 
wewnątrzzakładowych

WSKAZÓWKA

Uszkodzenia produktu!

Nie wolno uruchamiać wkrętarki ręcznej przy zdemontowanej głowicy 
kątowej lub bez odbiornika napędowego.
 Wkrętarkę ręczną można uruchomić dopiero po całkowitym 

zakończeniu montażu.
 W przypadku wkrętarki ręcznej typu NXV zamontować pasujący 

odbiornik napędu. 
 Skonfigurować specjalne odbiorniki napędu w programie 

obsługowym NEXO-OS odpowiednio do właściwości technicznych. 
Uwzględnić współczynnik sprawności i przełożenie specjalnego 
odbiornika napędu.

Cel postępowania Rysunek Strona

Obowiązuje dla następujących typów: NXA
Ustawianie głowicy kątowej

patrz 
Projektowanie
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Akumulator jest dostarczany w stanie częściowo naładowanym. 
Aby akumulator pracował z pełną wydajnością, przed pierwszym 
zastosowaniem należy go całkowicie naładować za pomocą ładowarki. 
Wkrętarka ręczna posiada dwustopniową blokadę, która zapobiega 
wypadnięciu akumulatora na skutek przypadkowego naciśnięcia przycisku 
zwalniającego mechanizm blokujący. 

8 Eksploatacja

Obowiązuje dla następujących typów: NXV012A
Montaż odbiornika napędowego
– Zdjąć kołpak ochronny
– Pozycjonować odbiornik napędowy
– Przykręcić odbiornik napędowy i dokręcić z 

nakrętką kołpakową

A1
A2
A3

5
5
5

Obowiązuje dla następujących typów: NXV012P
Montaż odbiornika napędowego
– Zdjąć kołpak ochronny
– Pozycjonować odbiornik napędowy
– Przykręcić odbiornik napędowy i dokręcić z 

nakrętką kołpakową

B1
B2
B3

5
6
6

Mocowanie ogranicznika momentu obrotowego patrz 
Projektowanie

Wybór akcesoriów patrz 333

Montaż akcesoriów patrz dane w 
odpowiednich 
instrukcjach 
akcesoriów

 OSTROŻNIE

Promieniowanie laserowe – laser klasy 2! Emisja światła w zakresie 
widzialnym!

Spojrzenie bezpośrednio w źródło promieniowania laserowego skanera 
kodów kreskowych (laser klasy 2 z diodą niskoenergetyczną) może być 
przyczyną uszkodzenia wzroku (siatkówki).
 Nie patrzeć bezpośrednio w promień laserowy.
 Nie manipulować źródłem promieniowania laserowego, ponieważ 

może to być przyczyną niekontrolowanego wydostawania się 
niebezpiecznego promieniowania laserowego.

 Nie zmieniać wartości zadanych, ponieważ może to być przyczyną 
niekontrolowanego wydostawania się niebezpiecznego 
promieniowania laserowego.

WSKAZÓWKA

Szkody materialne spowodowane stosowaniem nieprawidłowych 
podzespołów!

 Używać tylko podzespołów przedstawionych na stronie dotyczącej 
osprzętu. Tylko te podzespoły są kompatybilne z tą wkrętarką 
ręczną.

Cel postępowania Rysunek Strona
Cel postępowania Rysunek Strona

Wkładanie baterii C1 6

Aktywacja akumulatora C2 6

Aktywacja wkrętarki C3 7

Otwieranie osłony interfejsów C4 7

Podłączanie wkrętarki do komputera C5 7

Wywoływanie połączeń sieciowych C6 7

Wywoływanie właściwości połączenia LAN C7 8

Wprowadzenie adresu IP: 192.168.1.0 - 9 
i maski podsieci: 225.255.255.0 w protokole 
internetowym wersja 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Wywoływanie NEXO-OS w przeglądarce internetowej C9 8

Logowanie do NEXO-OS (domyślna nazwa 
użytkownika: Bosch, hasło: Robert)

C10 8

Konfiguracja ustawień wkrętarki w NEXO-OS patrz 
Projektowanie

 OSTROŻNIE

Niebezpieczeństwo obrażeń przez oślepienie!

Niezamierzone, dłuższe spoglądanie w diodę oświetlającą LED może 
prowadzić do oślepienia użytkownika!
 Nie spoglądać bezpośrednio w diodę oświetlającą LED.

 OSTROŻNIE

Niebezpieczeństwo obrażeń!

Przypadkowe włączenie produktu w trakcie wymiany narzędzia/
akumulatora grozi ciężkimi obrażeniami!
 Ustawić przełącznik wyboru programu w położenie środkowe 

(blokady włączenia).

WSKAZÓWKA

Stała jakość narzędzia

Zalecenie:
 W celu zapewnienia stałej jakości narzędzia należy w regularnych 

odstępach czasu przeprowadzać MFU (kontrola sprawności 
maszyny).

 Podczas przeprowadzania kontroli sprawności maszyny należy 
postępować zgodnie z wytycznymi VDE/VDI2645 karta 2 
w obowiązującej wersji.

 Serwis firmy Bosch Rexroth Service oferuje te usługi.

WSKAZÓWKA

Utrata stopnia ochrony IP40!

Na skutek otwarcia osłony interfejsów wkrętarki ręcznej urządzenie traci 
stopień ochrony IP40.
 Podczas pracy osłona złączy musi być stale zamknięta!
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Narzędzie robocze w przypadku głowicy wkrętarskiej z kwadratowym 
elementem zewnętrznym.

Narzędzie robocze w przypadku głowicy wkrętarskiej z uchwytem 
szybkozmiennym

Wybór programu/uruchomienie wkrętarki

Aby uruchomić wkrętarkę, należy najpierw ustawić wybór programu 
(zgodnie z wyborem programu lub program 99) za pomocą przełącznika 
wyboru programu. Przełączanie podczas procedury wkręcania ma wpływ 
dopiero na następną procedurę wkręcania. 

Procedurę wkręcania uruchamia się włącznikiem wkrętarki ręcznej. 
Przytrzymać włącznik aż do automatycznego wyłączenia się wkrętarki. 
Zwolnienie włącznika powoduje przerwanie wykonywania złącza 
śrubowego.

Wymiana akumulatora
Podczas wymiany akumulatora zasilanie elektryczne wbudowanego 
sterownika zostaje zachowane jeszcze przez ok. 20 sekund. 

WSKAZÓWKA

Szkody spowodowane nieprawidłową obsługą!

Uszkodzenie wyświetlacza.
 Nie dotykać wyświetlacza ostrymi przedmiotami.
 Nie uderzać w wyświetlacz.

WSKAZÓWKA

Zabrudzenie uchwytu narzędzia!

Szkody materialne!
 Jeśli uchwyt narzędzia jest mocno zabrudzony, należy go oczyścić 

podczas wymiany narzędzia.

WSKAZÓWKA

Nieprawidłowa obsługa!

Istnieje ryzyko uszkodzenia kołka zabezpieczającego z powodu zbyt 
dużego luzu między kluczem nasadowym wkrętarki a uchwytem 
narzędzia!
 Należy regularnie sprawdzać, także po wymianie klucza nasadowego 

wkrętarki, czy
— wymiary zewnętrznego kwadratowego klucza nasadowego 

wkrętarki są zgodne z DIN 3129 i ISO 2725-2,
— wymiary zewnętrznego kwadratowego elementu uchwytu 

narzędzia są zgodne z DIN 3121 i ISO 1174-2.

WSKAZÓWKA

Nieprawidłowa obsługa!

Jeśli narzędzie robocze nie jest mocno osadzone w uchwycie narzędzia, 
może się ono jeszcze bardziej poluzować, a wówczas kontrola nad nim 
nie będzie już możliwa.
 Po założeniu narzędzia roboczego należy sprawdzić, czy jest ono 

mocno osadzone na uchwycie narzędzia.

WSKAZÓWKA

Nieprawidłowa obsługa!

Przy skośnym ustawieniu narzędzia roboczego istnieje 
niebezpieczeństwo, że element kwadratowy lub trzpień zatrzaskowy 
zostaną uszkodzone lub że rezultat wkręcania będzie nieprawidłowy.

WSKAZÓWKA

Nieprawidłowa obsługa!

Jeśli trzonek narzędzia roboczego nie jest wsunięty dostatecznie 
głęboko w uchwyt narzędzia, narzędzie robocze może wypaść, 
a wówczas kontrola nad nim nie będzie już możliwa.
 Po założeniu narzędzia roboczego należy sprawdzić, czy jego trzonek 

jest mocno osadzony w uchwycie narzędzia.

WSKAZÓWKA

Nieodpowiednie narzędzie robocze!

Użycie zbyt długich narzędzi roboczych skutkuje powstawaniem dużych 
sił poprzecznych, które mogą spowodować uszkodzenie produktu.
 Należy stosować narzędzia robocze o długości nieprzekraczającej 

10 cm.

Cel postępowania Rysunek Strona

Wymiana narzędzia w przypadku głowicy wkrętarskiej 
z uchwytem szybkozmiennym

– Umieszczanie narzędzia roboczego D 9

– Usuwanie narzędzia roboczego E 9

Wymiana narzędzia w przypadku głowicy wkrętarskiej 
z kwadratowym elementem zewnętrznym

– Umieszczanie narzędzia roboczego F 9

– Usuwanie narzędzia roboczego G 9

Ustawianie programu odpowiednio do wyboru 
programu

– Nacisnąć przełącznik wyboru programu w lewo
(ustawienie podstawowe: Program 0)

H 10

Wybór programu 99

– Nacisnąć przełącznik wyboru programu w prawo
(ustawienie podstawowe: bieg lewoskrętny)

I 10

Uruchomienie wkrętarki

– Nacisnąć włącznik i przytrzymać wciśnięty J 10

Wymiana akumulatora:

– Wyjmowanie akumulatora K1 10

– Wkładanie akumulatora K2 11

– Aktywacja akumulatora K3 11

– Aktywacja wkrętarki K4 11



80/350 
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Wkrętarki ręczne są sprawdzone i nie wymagają konserwacji przed 
wykonaniem 500 000 cykli wkręcania (2-stopniowy proces wkręcania 
z dociągnięciem z maksymalnym momentem obrotowym).

Konserwacja
Aby wydłużyć czas eksploatacji wkrętarki ręcznej, zaleca się następnie 
wykonanie jej konserwacji zapobiegawczej w firmie Bosch Rexroth AG 
z siedzibą w Murrhardt.

Inspekcja
Zalecamy wpisanie wkrętarki ręcznej do podręcznika jakości użytkownika.

10 Wyłączenie z eksploatacji

11 Demontaż i wymiana
Wkrętarkę należy traktować jako całą jednostkę. W przypadku 
występowania defektów lub zakłóceń w pracy należy dokonać wymiany całej 
wkrętarki.

Reklamacje i naprawy
W przypadku reklamacji lub napraw należy wysłać wkrętarkę ręczną w stanie 
nierozłożonym do dostawcy lub do naszego warsztatu serwisowego w 
Murrhardt. W przeciwnym wypadku reklamacje nie będą uwzględniane.

Gwarancja
Na urządzenia Rexroth udzielamy 2-letniej gwarancji (na podstawie 
rachunku lub dowodu dostawy).

Szkody powstałe w wyniku naturalnego zużycia, przeciążenia i obsługi 
niezgodnej z przeznaczeniem nie są objęte gwarancją.

Gwarancja obejmuje wyłącznie dostarczoną konfigurację.

Gwarancja traci ważność w przypadku nieprawidłowego montażu, 
użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i/lub nieprawidłowej obsługi.

Przeprowadzenie demontażu

Sposób wyłączania wkrętarki z eksploatacji jest przedstawiony w rozdziale 
"Wyłączenie z eksploatacji" na stronie 80. Najpierw zdemontować 
zamontowane akcesoria i podzespoły.

12 Utylizacja
Elektronarzędzia, baterie, akcesoria i opakowania należy poddawać 
utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska.
Nie wyrzucać elektronarzędzi ani baterii/akumulatorów do odpadów 
komunalnych!

Dotyczy wyłącznie krajów UE

Ponadto zwracane urządzenie nie może zawierać żadnych niewłaściwych 
ciał obcych lub komponentów.

Produkt należy dostarczyć na miejsce, po uiszczeniu wszelkich opłat przez 
nadawcę, do serwisu firmy Rexroth, patrz rozdział "Serwis i dystrybucja" na 
stronie 82.

Akumulatory: 

Magazynowanie i transport akumulatorów litowo-jonowych należy 
realizować z uwzględnieniem informacji podanych w odpowiedniej 
instrukcji.

Ochrona środowiska

Proces wytwarzania

Wytwarzanie produktów odbywa się w ramach procesów produkcyjnych 
zoptymalizowanych pod względem energii i surowców, umożliwiających 
jednocześnie recykling i wtórne wykorzystanie powstających odpadów. 
Surowce, materiały pomocnicze i eksploatacyjne zawierające substancje 
szkodliwe staramy się na bieżąco zastępować alternatywami przyjaznymi dla 
środowiska.

Główne składniki

Stal, aluminium, miedź, tworzywa sztuczne, materiały magnetyczne, 
elementy i moduły elektroniczne.

Niniejsza instrukcja obsługi została sporządzona na bezchlorowym papierze 

 OSTROŻNIE

Nieprawidłowe prowadzenie prac serwisowych!

Obrażenia ciała/szkody materialne!
 Prace serwisowe, w szczególności istotne z punktu widzenia 

bezpieczeństwa, należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanemu 
personelowi.

 Firma Rexroth zaleca serwis Rexroth, patrz rozdział 
"Serwis i dystrybucja" na stronie 82.

Cel postępowania Rysunek Strona

Wyłączenie wkrętarki z eksploatacji
– Od wersji 1100 oprogramowania sprzętowego 

Nexo: Wyłączyć wkrętarkę za pomocą wyświetlacza 
wkrętarki

– Wyjmowanie akumulatora

L1

L2

11

12

 OSTROŻNIE

Istnieje możliwość nieprawidłowego wykonania montażu/
demontażu produktu!

Wiąże się to z niebezpieczeństwem obrażeń i uszkodzenia urządzeń 
w czasie późniejszej eksploatacji.
 Produkt należy montować/demontować zgodnie z poniższymi 

informacjami, w prawidłowej kolejności.
 Nigdy nie zaciskać obudowy produktu, np. w imadle.
 Przed wszelkimi pracami związanymi z montażem/demontażem 

produktu wyjąć akumulator z produktu. 

Symbol Znaczenie

Europejskie dyrektywy narzucają obowiązek gromadzenia 
wyeksploatowanych elektronarzędzi i uszkodzonych lub 
zużytych akumulatorów i baterii w osobnym miejscu i ich 
utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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makulaturowym.

13 Rozbudowa i przebudowa
Nie wolno dokonywać przebudowy wkrętarki ręcznej, tzn. nie można jej 
otwierać, rozkładać, ani zmieniać właściwości mechanicznych 
(wymiarów, otworów itp.). Nieprzestrzeganie powyższego powoduje 
utratę gwarancji.

14 Wyszukiwanie i usuwanie błędów
Usterki oraz wskazówki sygnalizujące błędy wyświetlane są na wyświetlaczu 
wkrętarki ręcznej i/lub w jej programie serwisowym.

 Jeśli nie da się usunąć występującego błędu, należy skorzystać z 
jednego z adresów kontaktowych, które można znaleźć na stronie
 http://www.boschrexroth.com oraz w rozdziale "Serwis i dystrybucja" 
na stronie 82.

15 Dane techniczne

Poziom ciśnienia akustycznego skorygowanego charakterystyką 
częstotliwościową A wynosi < 65 dB.

Poziom mocy akustycznej skorygowany charakterystyką częstotliwościową 
A wynosi 73 dB.

Wibracje układu ręka-ramię wynoszą 0,3 m/s².

Dokładność wg VDI/VDE 2647 w zakresie 6S:

• Wkrętarka pistoletowa: <± 3%
• Wkrętarka pistoletowa z bezpośrednim odbiornikiem napędowym: 

<± 3%
• Wkrętarka pistoletowa z głowicą kątową: <± 4%

Informacje o hałasie/wibracjach
Wartości emisji hałasu określono zgodnie z EN 62841-2-2.

Poziom ciśnienia akustycznego skorygowanego charakterystyką 
częstotliwościową A dla elektronarzędzia wynosi typowo 62 dB(A), poziom 
mocy akustycznej skorygowany charakterystyką częstotliwościową 
A = 73 dB(A). Niepewność K = 3 dB. Poziom hałasu podczas pracy może 
przekraczać 80 dB(A).

Nosić ochronniki słuchu!

Całkowite wartości wibracji (suma wektorów w trzech kierunkach) 
i niepewność K odpowiadają EN 62841-2-2:

Dokręcanie śrub i nakrętek do maksymalnej dopuszczalnej wielkości: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Podane w instrukcjach poziom drgań i wartość emisji hałasu zostały 
zmierzone zgodnie z unormowanymi procedurami pomiarowymi i można ich 
używać do porównywania ze sobą elektronarzędzi. Nadają się do 
tymczasowego szacowania emisji drgań i hałasu.

Podane poziom wibracji i wartość emisji hałasu odpowiadają głównym 
zastosowaniom elektronarzędzia. Jeśli elektronarzędzie jest stosowane 
w inny sposób, z odmiennymi narzędziami roboczymi lub z nieprawidłową 
konserwacją, poziom drgań i wartość emisji hałasu mogą się różnić.

Może to prowadzić do znaczącego zwiększenia emisji wibracji i hałasu przez 
cały czas eksploatacji.

W celu dokładnego oszacowania emisji wibracji i hałasu należy uwzględnić 
również czasy, w których urządzenie jest wyłączone, lub jest włączone, ale 
nie jest aktywnie użytkowane. Pozwala to znacząco zredukować emisje 
wibracji i hałasu przez cały czas eksploatacji.

Zastosować dodatkowe środki bezpieczeństwa w celu ochrony operatora 
przed wpływem drgań, przykładowo: Konserwacja elektronarzędzia 
i narzędzi roboczych, dbanie, by dłonie były ciepłe, organizacja przebiegów 
roboczych.

Informacje ogólne NX...-36V(-B)

Napięcie V 36

Stopień ochrony IP 40 (przy zamkniętej 
osłonie interfejsów)

Eliminacja zakłóceń Klasa wartości granicznej 
A zgodnie z EN 55011

Interfejs danych 
(bezprzewodowy)

WLAN 2,4 GHz lub 5 GHz

Dopuszczalna temperatura 
otoczenia

°C 0...+ 45

Dopuszczalna temperatura 
składowania

°C – 20 ...+ 70

Dopuszczalna wilgotność 
powietrza podczas eksploatacji

% 20 - 80

Dopuszczalna wilgotność 
powietrza podczas składowania

% 20 - 90

Bezprzewodowa 
wkrętarka 
akumulatorowa Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Numer zamówienia 
0 608 842...

– Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

– Ze zintegrowanym 
skanerem kodów 
kreskowych

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Napięcie znamionowe V 36 36 36 36 36 36 36 36

Zakres roboczy Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Prędkość obrotowa 
odbiornika napędu A

min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Masa kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A wersja oprogramowania sprzętowego ≥ 1400

B przy zamkniętej osłonie interfejsów

16 Serwis i dystrybucja
Nasza globalna sieć serwisowa jest do Państwa dyspozycji w ponad 
40 krajach. Szczegółowe informacje na temat naszych punktów 
serwisowych w Niemczech i na świecie można znaleźć pod adresem: 
http://www.boschrexroth.com/service

Nasza pomoc będzie szybka i skuteczna, jeśli przygotują Państwo 
następujące informacje:

• szczegółowy opis usterki oraz okoliczności, w których nastąpiła,

• dane znajdujące się na tabliczce znamionowej produktu, 
a w szczególności materiał oraz numer seryjny,

• numer telefonu oraz faksu, a także adres e-mail, pod którym są Państwo 
dostępni w przypadku dodatkowych pytań.

Uzupełniające wskazówki dot. serwisu, napraw i szkoleń oraz aktualne 
adresy naszych biur dystrybucyjnych znajdą Państwo pod adresem 

http://www.boschrexroth.com.

Poza obszarem Niemiec należy skontaktować się najpierw z naszym 
najbliższym przedstawicielem.

Serwis w Niemczech

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Dystrybucja w Niemczech

Bosch Rexroth AG
skr. poczt. 1161
71534 Murrhardt, Niemcy
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Niemcy
Tel.: +49 71 92 22 208
Faks: +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

Długość mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Eliminacja zakłóceń Klasa wartości granicznej A zgodnie z EN 55011

Stopień ochrony B IP 40

Interfejs danych 
(bezprzewodowy)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akumulator (nie wchodzi 
w standardowy zakres 
dostawy)

litowo-
jonowy

litowo-
jonowy

litowo-
jonowy

litowo-
jonowy

litowo-
jonowy

litowo-
jonowy

litowo-
jonowy

litowo-
jonowy

Dozwolona temperatura 
otoczenia

– Podczas eksploatacji °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

– Podczas ładowania °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

– Podczas 
magazynowania

°C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Dopuszczalna wilgotność 
powietrza

– W trakcie ładowania 
 i eksploatacji

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

– Podczas 
magazynowania

% 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Zalecane akumulatory NX-BP36V, NX-BP2-36V

Zalecane ładowarki NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Rozdzielczość kąta ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Ustawianie głowicy 
kątowej (standardowy 
zakres dostawy)

3 608 870
AG2

3 608 870
AG2

3 608 870 B
U0

3 608 870 B
V1

3 608 870 B
V1

- - -

Uchwyt narzędzia kwadrat 
3/8"

kwadrat 
3/8"

kwadrat 3/8" kwadrat 3/8" kwadrat 3/8" - Uchwyt
szybko-

zmienny 1/4"

-

Współczynnik sprawności 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Redukcja 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Bezprzewodowa 
wkrętarka 
akumulatorowa Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
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Uvedené údaje slouží k popisu výrobku. Jsou-li zde uvedeny také údaje 
o používání, představují pouze příklady použití a návrhy. Katalogové údaje 
nejsou přislíbenými vlastnostmi. Údaje nezbavují uživatele povinnosti 
vlastního posouzení a kontrol. Naše výrobky podléhají přirozenému procesu 
opotřebení a stárnutí.

© Všechna práva náležejí firmě Bosch Rexroth AG, a to i v případě přihlášení 
ochranných práv. Jakékoli oprávnění k disponování, např. právo na 
rozmnožování a rozšiřování, je třeba získat od naší firmy.

Na titulní straně je vyobrazen příklad konfigurace. Dodaný výrobek se proto 
může od této ilustrace lišit.

Překlad originálního návodu k obsluze.
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1 O této dokumentaci

Tato dokumentace platí pro rádiový akumulátorový šroubovák Nexo 
v provedeních NXA, NXP, NXV.

 Než uvedete výrobek do provozu a začnete s ním pracovat, přečtěte si 
pozorně celou tuto dokumentaci.

 Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny týkající se transportu, 
skladování, montáže, uvedení do provozu a provozu.

 Uložte dokumentaci tak, aby byla neustále přístupná všem uživatelům.

 Třetím osobám předávejte výrobek vždy společně s nezbytnými 
dokumentacemi.

 Výrobek uveďte do provozu až poté, co budete mít k dispozici 
následující dokumentace, porozumíte jim a budete je dodržovat.

— Dokumentace výrobce stroje nebo strojního zařízení

— Návody ostatních komponent strojního zařízení 

— Všeobecně platné, zákonné a jiné závazné předpisy evropské 
a národní legislativy

— Předpisy o prevenci úrazů a ochraně životního prostředí, které platí 
ve vaší zemi

— Projektování: Rádiový akumulátorový šroubovák 
Rexroth Nexo 3 608 870 A47

— Návod k akumulátorovému a nabíjecímu přístroji Rexroth 
Potřebnou a doplňující dokumentaci k výrobkům značky Rexroth najdete 
v adresáři médií: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Následující symboly mají význam pro čtení a pochopení návodu k obsluze. 
Symboly a jejich význam si zapamatujte. Správná interpretace symbolů vám 
pomůže při používání elektrického nástroje.

OZNÁMENÍ

Zastaralá dokumentace!

Pokud použijete zastaralou verzi této nebo jiné potřebné a doplňující 
dokumentace, může to vést k chybné montáži a obsluze výrobku.
 Vždy zajistěte, abyste měli k dispozici a používali aktuální verze 

všech dokumentací. Aktuální verze dokumentace výrobků 
Bosch-Rexroth naleznete v adresáři médií: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Označení Význam

NEXO-OS Ovládací program na bázi webového 
prohlížeče pro Nexo

NXA Úhlový šroubovák Nexo

NXP Šroubovák s pistolovou rukojetí Nexo

NXV...A Základní stroj pro úhlový šroubovák bez 
úhlové hlavy Nexo

NXV...P Šroubovák s pistolovou rukojetí Nexo 
s rozhraním pro speciální pohony

NXA/P/V... Údaj o max. pracovním rozsahu, 
např. 030 = max. 30 Nm

NXA...S s úhlovou hlavou SlimLine

NXP...QD s rychlovýměnným upínacím pouzdrem

NXA/P/V...S/QD/T-36V se slotem na 36V akumulátor

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B s integrovaným snímačem čárového kódu

Symbol Význam

Před jakoukoli prací na elektrickém nástroji vyjměte 
akumulátor.

Nastavte přepínač programů do prostřední polohy 
(blokace zapnutí)

Směr pohybu

1., 2., 3. Pořadí montážních kroků na obrázcích

(1), (2), (3) Označení součástí na obrázcích

Detailní pohled z jiného směru

Potřebné nářadí
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Bezpečnostní pokyny

Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nástroje

Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce uchovejte pro další použití.

Pojem „elektrický nástroj“, používaný v bezpečnostních pokynech, se 
vztahuje k elektrickým nástrojům napájeným ze sítě (se síťovým vedením) 
a na elektrické nástroje na akumulátorový pohon (bez síťového vedení).

Bezpečnost na pracovišti
 Udržujte svůj pracovní prostor v čistotě a dobře osvětlený.

Nepořádek a neosvětlené pracovní prostory mohou být příčinou úrazů.

 S elektrickým nástrojem nepracujte v prostředí s nebezpečím 
výbuchu, kde se nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. 
Elektrické nástroje vytvářejí jiskry, které mohou zapálit prach nebo 
výpary.

 Při používání elektrického nástroje nesmějí být přítomny děti ani 
jiné osoby. Při odvedení pozornosti můžete nad elektrickým nástrojem 
ztratit kontrolu.

Elektrická bezpečnost
 Připojovací zástrčka elektrického nástroje musí být vhodná pro 

zásuvku. Zástrčku nelze v žádném případě měnit. Nepoužívejte 
adaptérové zástrčky společně s elektrickými nástroji s ochranným 
ukostřením. Nezměněné zástrčky a vhodné zásuvky snižují nebezpečí 
zasažení elektrickým proudem.

 Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemněnými povrchy, jako jsou 
trubky, topení, sporáky a chladničky. Když je vaše tělo uzemněné, 
hrozí zvýšené nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

 Chraňte elektrické nástroje před deštěm a vlhkostí. Vniknutí vody do 
elektrického nástroje zvyšuje riziko zasažení elektrickým proudem.

 Nepoužívejte připojovací kabel v rozporu s určeným účelem k 
přenášení nebo zavěšování elektrického nástroje ani k vytahování 
zástrčky ze síťové zásuvky. Chraňte připojovací kabel před 
nadměrným teplem, olejem, ostrými hranami nebo pohyblivými 
součástmi. Poškozené nebo zapletené připojovací kabely zvyšují 
nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

 Pokud s elektrickým nástrojem pracujete venku, používejte jen 
prodlužovací kabely, které jsou vhodné pro venkovní použití. Použití 
prodlužovacího kabelu vhodného pro venkovní prostory snižuje 
nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

 Pokud je nutný provoz elektrického nástroje ve vlhkém prostředí, 
použijte ochranný vypínač proti chybnému proudu. Použití 
ochranného vypínače proti chybnému proudu snižuje nebezpečí 
zasažení elektrickým proudem.

Bezpečnost osob
 Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte, a při práci 

s elektrickým nástrojem používejte rozum. Elektrický nástroj 
nepoužívejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků. 

Okamžik nepozornosti při použití elektrického nástroje může vést k 
vážným úrazům.

 Používejte osobní ochranné prostředky a vždy noste ochranné 
brýle. Používání osobních ochranných prostředků, jako je maska proti 
prachu, neklouzavá bezpečnostní obuv, ochranná přilba nebo ochrana 
sluchu, podle druhu a použití elektrického nástroje zmenšuje nebezpečí 
zranění.

 Zabraňte uvedení elektrického nástroje do provozu omylem. Než 
elektrický nástroj připojíte k elektrickému napájení a/nebo k 
akumulátoru, budete jej zvedat nebo přenášet, přesvědčte se, že je 
vypnutý. Pokud budete mít při přenášení elektrického nástroje prst na 
spínači nebo zapnutý nástroj připojíte k elektrickému napájení, může 
dojít k úrazu.

 Než zapnete elektrický nástroj, odstraňte seřizovací nástroje 
a klíče. Nástroj nebo klíč, který se nachází na otáčející se části přístroje, 
může způsobit zranění.

 Zabraňte nenormálnímu postoji těla. Dbejte na bezpečný postoj 
a neustále udržujte rovnováhu. Díky tomu budete moci elektrický 
nástroj v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

 Noste vhodný oděv. Nenoste volné oděvy ani šperky. Udržujte vlasy 
a oděv mimo pohyblivé díly. Volné oděvy, ozdoby nebo dlouhé vlasy 
mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

 Pokud lze namontovat zařízení na odsávání a zachycování prachu, 
je třeba je připojit a správně používat. Použití odsávání prachu může 
snížit ohrožení prachem.

 Nenechte se ukolébat falešnou jistotou a neignorujte bezpečnostní 
pravidla pro elektrické nástroje, i když jste s elektrickým nástrojem 
po mnohonásobném použití dobře seznámeni. Neopatrné jednání 
může ve zlomku vteřiny vést k těžkým úrazům.

Používání elektrického nástroje a manipulace s ním
 Elektrický nástroj nepřetěžujte. Používejte elektrický nástroj 

vhodný pro danou práci. S vhodným elektrickým nástrojem budete 
pracovat lépe a bezpečněji v uvedeném rozsahu výkonu.

 Nepoužívejte elektrický nástroj, který má závadný spínač. 
Elektrický nástroj, který již nelze zapínat ani vypínat, je nebezpečný 
a musí být opraven.

 Než začnete provádět nastavení výrobku, vyměňovat vložné 
nástroje nebo než elektrický nástroj odložíte, vytáhněte zástrčku ze 
zásuvky a/nebo odstraňte vyjímatelný akumulátor. Toto preventivní 
opatření brání neúmyslnému spuštění elektrického nástroje.

 Nepoužívané elektrické nástroje se nesmějí dostat do rukou dětí. 
Nedovolte používat elektrický nástroj osobám, které s ním nejsou 
seznámeny nebo si nepřečetly tyto pokyny. Elektrické nástroje 
používané nezkušenými osobami jsou nebezpečné.

 Elektrické nástroje a vložný nástroj pečlivě ošetřujte. Zkontrolujte, 
jestli pohyblivé součásti zařízení bezchybně fungují a nezasekávají 
se a jestli součásti nejsou zlomené nebo jinak poškozené takovým 
způsobem, který by negativně ovlivňoval funkci elektrického 
nástroje. Před použitím přístroje nechte opravit poškozené části. 
Příčinou mnoha úrazů je nesprávná údržba elektrických nástrojů.

 Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Pečlivě ošetřované řezné 
nástroje s ostrými břity se méně zasekávají a lze je snadněji vést. 

 Elektrický nástroj, příslušenství, vložné nástroje atd. používejte 
podle těchto instrukcí. Berte přitom ohled na pracovní podmínky 
a prováděnou činnost. Při použití elektrických nástrojů jinak než 
určeným způsobem může dojít k nebezpečným situacím.

VAROVÁNÍ

Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny, instrukce, ilustrace a 
technické údaje, jimiž je tento elektrický nástroj opatřen. 

Opomenutí při dodržování bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou 
zapříčinit zasažení elektrickým proudem, požár a/nebo těžká zranění.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Držadla a úchopné plochy udržujte suché, čisté a bez oleje a tuku. 
Kluzká držadla a úchopné plochy neumožňují bezpečné ovládání 
a kontrolu elektrického nástroje v nepředvídaných situacích.

Používání akumulátorového nástroje a manipulace s ním
 Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječkách doporučených 

výrobcem. V případě nabíječky vhodné pro určitý druh akumulátorů 
hrozí nebezpečí požáru, je-li použita s akumulátory jinými.

 V elektrických nástrojích používejte jen k tomu určené 
akumulátory. Použití jiných akumulátorů může vést ke zranění 
a nebezpečí požáru.

 Nepoužitý akumulátor uchovávejte v bezpečné vzdálenosti od 
kancelářských sponek, mincí, klíčů, hřebíků, šroubů a jiných 
drobných kovových předmětů, které by mohly zapříčinit 
přemostění kontaktů. Následkem zkratu mezi kontakty akumulátoru 
mohou být popáleniny nebo požár.

 Při nesprávném použití může z akumulátoru vytékat kapalina. 
Vyvarujte se kontaktu s ní. Při náhodném kontaktu se opláchněte 
vodou. Pokud vám kapalina vnikne do očí, vyhledejte navíc také 
lékařskou pomoc. Kapalina vytékající z akumulátoru může způsobit 
podráždění kůže nebo popáleniny.

 Nepoužívejte poškozené nebo změněné akumulátory. Poškozené 
nebo změněné akumulátory mohou mít nepředvídatelné vlastnosti 
a mohou způsobit požár, výbuch nebo úraz.

 Nevystavujte akumulátor ohni ani příliš vysokým teplotám. Oheň 
nebo teploty nad 130 °C mohou způsobit výbuch.

 Dodržujte všechny instrukce k nabíjení a akumulátor nebo 
akumulátorový nástroj nikdy nenabíjejte mimo teplotní rozsah 
uvedený v návodu k obsluze. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo 
přípustný rozsah teplot může zničit akumulátor nebo zvýšit riziko 
požáru.

Servis
 Elektrický nástroj smí opravovat jen kvalifikovaný odborný 

personál a pouze za použití originálních náhradních dílů. Tím zajistíte 
zachování bezpečnosti elektrického nástroje.

 Nikdy neprovádějte údržbu poškozených akumulátorů. Jakoukoli 
údržbu akumulátorů by měl provádět jen výrobce nebo zmocněné 
zákaznické servisy.

Bezpečnostní pokyny pro šroubovák
 Pokud provádíte práce, kdy se šroub může setkat se skrytým 

elektrickým vedením, držte elektrický nástroj za izolované úchopné 
plochy. Při kontaktu šroubu vedením pod napětím mohou napětí vést i 
kovové části přístroje, což může vést k zasažení elektrickým proudem.

 Ke zjišťování napájecích vedení používejte vhodné vyhledávací 
přístroje nebo se obraťte na místního distributora energie. Kontakt 
s elektrickým vedením může způsobit požár a zasažení elektrickým 
proudem. Poškození plynového vedení může být příčinou výbuchu. 
Při vniknutí do vodního potrubí dojde k věcné škodě.

 Elektrický nástroj držte dostatečně pevně. Při utahování 
a povolování šroubů mohou krátkodobě vznikat vysoké reakční 
momenty.

 Zabezpečte obrobek. Obrobek upevněný v upínacím zařízení nebo 
svěráku je přidržován bezpečněji než v ruce.

 Než elektrický nástroj odložíte, vyčkejte, dokud se nezastaví. 
Vložný nástroj se může zaklesnout a způsobit ztrátu kontroly nad 
elektrickým nástrojem.

 Jakmile dojde k zablokování vložného nástroje, elektrický nástroj 
ihned vypněte. Buďte připraveni na vysoké reakční momenty, které 
způsobí zpětný náraz.  Vložný nástroj se zablokuje, když je elektrický 
nástroj přetížený nebo se vzpříčí ve zpracovávaném obrobku.

 Používejte jen bezvadné a neopotřebené vložné nástroje. Vadné 
vložné nástroje mohou například prasknout a způsobit zranění a škody 
na majetku.

 Při vložení vložného nástroje dávejte pozor, aby pevně seděl 
v upnutí nástroje. Pokud vložný nástroj není pevně spojený s upnutím 
nástroje, může se opět uvolnit a nelze ho pak již kontrolovat.

 Při šroubování dlouhých šroubů buďte opatrní, v závislosti na druhu 
šroubu a použitém vložném nástroji hrozí nebezpečí sklouznutí. 
Dlouhé šrouby často nelze dobře kontrolovat, a proto hrozí nebezpečí, 
že při šroubování sklouznou a způsobí vám zranění.

 Před zapnutím elektrického nástroje vezměte v úvahu nastavený 
směr otáčení. Pokud například chcete povolit šroub a směr otáčení je 
nastaven tak, aby byl šroub zašroubován, může dojít k prudkému 
nekontrolovanému pohybu elektrického nástroje.

 Dodržujte všechny pokyny uvedené na elektrickém nástroji.

 Dodržujte bezpečnostní předpisy a ustanovení, které platí v zemi, 
kde je elektrický nástroj používán.

 Dodržujte platné předpisy o prevenci úrazů a ochraně životního 
prostředí.

 Dodržujte technické údaje a okolní podmínky uvedené 
v dokumentaci výrobku.

 Proto elektrický nástroj používejte jedině tehdy, když je toto 
použití výslovně specifikováno a povoleno v dokumentaci výrobku. 
Jsou-li v bezpečnostních aplikacích namontovány nebo použity 
nevhodné elektrické nástroje, mohou v aplikaci nastávat nezamýšlené 
provozní stavy, které mohou vést ke zranění osob a/nebo k věcným 
škodám.

 Elektrické nástroje používejte jen v technicky nezávadném stavu. 

 Elektrický nástroj smíte uvést do provozu až poté, co bylo 
stanoveno, že koncový produkt (například stroj nebo strojní 
zařízení), do kterého jsou výrobky Rexroth namontovány, vyhovuje 
ustanovením, bezpečnostním předpisům a normám pro aplikaci 
platným v dané zemi.

VAROVÁNÍ

Prach, který vzniká při broušení smirkovým papírem, řezání pilou, 
broušení, vrtání a podobných činnostech, může být karcinogenní, 
poškodit lidský plod nebo změnit genotyp.

Některé z látek, které jsou obsaženy v tomto prachu, jsou: 
olovo v olovnatých barvách a lacích; krystalická křemelina v cihlách, 
cementu a jiných zednických pracích; arzén a chromitan v chemicky 
ošetřeném dřevu. Riziko onemocnění závisí na tom, jak často jste těmto 
látkám vystaveni. Aby se snížilo riziko, měli byste pracovat jen v dobře 
větraných prostorách s příslušnými ochrannými prostředky 
(např. se speciálně zkonstruovanými dýchacími přístroji, které odfiltrují i 
nejmenší prachové částice).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Při poškození a nesprávném použití mohou z akumulátoru unikat 
páry. Akumulátor může začít hořet nebo vybouchnout. Zajistěte 
přívod čerstvého vzduchu a v případě potíží vyhledejte lékaře. Páry 
mohou dráždit dýchací cesty.

 Neotevírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí zkratu.

 Akumulátor se může poškodit špičatými předměty jako např. 
hřebíkem nebo šroubovákem nebo působením vnější síly. Může dojít 
k internímu zkratu a akumulátor může začít hořet, kouřit, explodovat 
nebo se přehřát.

 Akumulátor používejte pouze v produktech výrobce. Jedině tak bude 
akumulátor chráněn před nebezpečným přetížením.

 Chraňte akumulátor před horkem, např. také před trvalým 
slunečním zářením, ohněm, nečistotou, vodou a vlhkostí. Hrozí 
nebezpečí výbuchu a zkratu.

 Nezkratujte akumulátor. Hrozí nebezpečí výbuchu.

 Nikdy neuvádějte akumulátor do provozu, pokud má poškozené 
pouzdro nebo kontakty. Hrozí nebezpečí zkratu.

 Vadné akumulátory skladujte v nádobách odolných vůči ohni. Hrozí 
nebezpečí vzniku požáru.

Používání k určenému účelu
V případě výrobků NXA, NXP, NXV se jedná o úplná strojní zařízení ve smyslu 
aktuálně platné směrnice o strojních zařízeních, viz „CE“ od strany 344.

Elektrický nástroj smíte používat takto:

• k integraci do neúplného stroje nebo do stroje, resp. strojního zařízení,

• k provádění šroubování, které vyžaduje nepřerušovaný průběh točivého 
momentu.

• Elektrické nástroje s ochrannou izolací pro montáž baterie 
(příslušenství NXAP030 nebo NXPP012) se smějí používat ke 
šroubování jednotlivých buňkových modulů, které jsou pod napětím 
a které jsou zařazeny v napěťové třídě do 800 V.

Tento elektrický nástroj není vhodný pro šroubovací procesy, které 
předpokládají postupné šroubování spojovacích prvků, např. nárazový 
šroubovák.

Nikdy nepoužívejte elektrický nástroj jako páku nebo kladivo. Tento 
elektrický nástroj není vhodný jako vrtačka.

Elektrický nástroj je určený pro průmyslové využití a nikoli pro soukromé 
používání.

Elektrický nástroj smí být uveden do provozu až poté, co je integrován do 
strojního zařízení, pro které je určen, a toto strojní zařízení plně vyhovuje 
požadavkům směrnice EU o strojních zařízeních. Dodržujte technické údaje, 
uvedené provozní podmínky a výkonové limity.

Provoz elektrického nástroje je povolen pouze při dodržování národních 
předpisů o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) pro daný případ použití.

Pokyny pro instalaci vyhovující předpisům EMC jsou uvedeny v dokumentaci 
příslušné komponenty.

Ve šroubovacích systémech Rexroth smí být používáno pouze příslušenství 
a součásti, které jsou pro šroubovací systémy Rexroth schváleny. 
Neschválené komponenty nesmějí být montovány ani připojeny. Totéž platí 
pro kabely, vedení a akumulátory, které patří ke šroubovacímu systému 
Rexroth. Jinak bude ohroženo fungování a bezpečnost systému.

Používání k určenému účelu rovněž znamená, že si přečtete a pochopíte 
celou tuto dokumentaci a obzvláště kapitolu „Bezpečnostní pokyny“.

Použití k jinému než určenému účelu
Jakékoli jiné použití,

• než je popsáno jako použití k určenému účelu a

• než je popsáno v příslušných dokumentacích,

neslouží k určenému účelu, a je proto nepřípustné.

Za škody v případě použití k jinému než určenému účelu nenese 
Bosch Rexroth AG žádnou odpovědnost. Rizika při použití k jinému než 
určenému účelu nese výhradně uživatel.

Použití elektrického nástroje a jeho případných komponent k jinému než 
určenému účelu mimo jiné znamená:

• že je vystaven provozním podmínkám, které neodpovídají předepsaným 
okolním podmínkám. Zakázaný je např. provoz pod vodou, při vysoké 
vlhkosti vzduchu, při extrémním kolísání teplot nebo při extrémních 
maximálních teplotách.

• že je použit v aplikacích, které nejsou firmou Bosch Rexroth AG výslovně 
schváleny. Dodržujte přitom bezpodmínečně bezpečnostní pokyny 
v příslušné dokumentaci!

• konstrukční změnu, která zničí originální stav.

• nesprávné naprogramování nebo konfiguraci šroubovacího systému.
Odpovědnost a rizika při programování a konfiguraci šroubovacího 
systému nese výhradně uživatel.

Kvalifikace personálu
Montáž, uvedení do provozu, údržba, odstraňování poruch a demontáž 
tohoto elektrického nástroje stejně jako zacházení s elektrickým nástrojem 
vyžaduje základní znalosti elektrotechniky, mechaniky a softwaru a znalosti 
příslušných odborných termínů.

Aby bylo zaručeno bezpečné používání, smějí proto uvedené práce provádět 
pouze vhodně kvalifikované odborné síly nebo zaškolené osoby pod 
vedením odborného pracovníka.

Odborný pracovník:

• je osoba, která vzhledem ke svému odbornému vzdělání, svým 
znalostem a zkušenostem a svým znalostem platných předpisů dokáže 
posoudit jí svěřené práce, identifikovat možná nebezpečí a přijmout 
vhodná bezpečnostní opatření.

• musí dodržovat platná specifická oborová pravidla.

• musí mít kvalifikaci, proškolení a oprávnění zapínat a vypínat elektrické 
obvody a přístroje podle předpisů bezpečnostní techniky, uzemňovat je 
a podle pracovních požadavků vhodně označovat.

• musí být dostatečně seznámen se všemi výstrahami a preventivními 
opatřeními podle této dokumentace a dokumentace příslušné 
komponenty a musí rozumět jejich obsahu.

• musí mít přiměřené bezpečnostní vybavení a být vyškolen v první 
pomoci.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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3 Rozsah dodávky
1x rádiový akumulátorový šroubovák Nexo
1x SD mikrokarta (zasunutá ve šroubováku)
1x návod k obsluze

Ovládací program NEXO-OS pro rádiový akumulátorový šroubovák Nexo je 
webová aplikace. Dodává se v předinstalovaném stavu jako součást 
rádiového akumulátorového šroubováku Nexo.

4 O tomto výrobku

Vezměte prosím v úvahu obrázky v přední části návodu k obsluze.

Číslování vyobrazených komponent se vztahuje k ilustraci výrobku na 
stránkách s obrázky.

Vyobrazené nebo popsané příslušenství nepatří do obsahu standardní 
dodávky. Kompletní příslušenství najdete v našem programu příslušenství.

5 Transport a skladování
Při skladování a transportu dodržujte v každém případě podmínky, 
které jsou uvedeny v technických údajích tohoto výrobku.

Při transportu a skladování vyjměte z výrobku akumulátor.

Akumulátory:  
Při skladování a transportu lithium-iontových akumulátorů se řiďte údaji 
v příslušném návodu.

6 Montáž

Symbol Význam

Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny a instrukce. 
Opomenutí při dodržování bezpečnostních a jiných pokynů 
mohou zapříčinit zasažení elektrickým proudem, požár nebo 
těžká zranění.

(1) Okno skeneru (2) Displej

(3) LED osvětlení (4) Úchopná plocha

(5) Spouštěcí spínač (6) Přepínač programů

(7) Slot MicroSD (8) Rozhraní MicroUSB

(9) Kryt rozhraní

 UPOZORNĚNÍ

Možnost nesprávné montáže nebo demontáže výrobku!

Nebezpečí zranění osob a poškození zařízení během pozdějšího provozu.
 Výrobek montujte a demontujte podle následujících údajů ve 

správném pořadí.
 Nikdy neupínejte výrobek za skořepinu pouzdra (např. ve svěráku).
 Před jakýmikoli montážními/demontážními pracemi vyjměte 

z výrobku akumulátor. 

 UPOZORNĚNÍ

Pokud vznikají vysoké točivé momenty, chybí u ručního šroubováku 
šroubovací opěra!

Při šroubování s vyššími točivými momenty pomocí ručního šroubováku 
může působením vznikajících sil dojít ke zranění, především kloubů 
(viz také EN 11148 a EN 1005 v aktuálním znění).
Doporučení:
 U úhlového šroubováku namontujte a používejte šroubovací opěru 

od točivého momentu 40 Nm.
 U šroubováku s pistolovou rukojetí namontujte a používejte 

šroubovací opěru od točivého momentu 10 Nm.
 Kromě toho dodržujte předpisy příslušné země a/nebo provozní 

předpisy.

OZNÁMENÍ

Poškození výrobku!

Pokud je úhlová šroubovací hlava sundaná, resp. bez pohonu, nesmí se 
ruční šroubovák spouštět.
 Ruční šroubovák uveďte do provozu až po úplném ukončení 

montáže.
 V případě ručního šroubováku typu NXV namontujte vhodný pohon. 
 Proveďte konfiguraci speciálních pohonů v ovládacím programu 

NEXO-OS podle technických vlastností. Vezměte v úvahu účinnost 
a převod speciálního pohonu.

Cíl úkonu Obrázek Strana

Platí pro tyto typy: NXA
Nastavení úhlového šroubováku

viz projektování

Platí pro tyto typy: NXV012A
Montáž pohonu
- Odstraňte ochranný kryt
- Umístěte pohon
- Našroubujte pohon a pevně utáhněte přesuvnou 

maticí

A1
A2
A3

5
5
5

Platí pro tyto typy: NXV012P
Montáž pohonu
- Odstraňte ochranný kryt
- Umístěte pohon
- Našroubujte pohon a pevně utáhněte přesuvnou 

maticí

B1
B2
B3

5
6
6

Instalace šroubovací opěry viz projektování

Volba příslušenství viz  333

Instalace příslušenství viz údaje v 
odpovídajících 
návodech k 
příslušenství
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7 Uvedení do provozu

Akumulátor se dodává částečně nabitý. Aby byl zaručen plný výkon 
akumulátoru, nabijte ho před prvním použitím na plnou úroveň v nabíječce. 
Ruční šroubovák je vybaven dvěma stupni blokování, které zabraňují tomu, 
aby akumulátor při neúmyslném stisknutí odblokovacího tlačítka vypadnul 
ze šroubováku. 

8 Provoz

 UPOZORNĚNÍ

Laserové záření – třída laseru 2! Emise světla ve viditelné části 
spektra!

Přímý pohled do zdroje záření skeneru čárových kódů (laser třídy 2 s 
nízkoenergetickou diodou) může vést k poškození zraku (sítnice).
 Nedívejte se přímo do laserového paprsku.
 Nemanipulujte se zdrojem laseru, protože by to mohlo vést k 

nekontrolovanému výstupu nebezpečného laserového záření.
 Neměňte předepsané hodnoty, protože by to mohlo vést k 

nekontrolovanému výstupu nebezpečného laserového záření.

OZNÁMENÍ

Věcné škody v důsledku použití nesprávných komponent!

 Používejte jen komponenty uvedené na stránce příslušenství. Pouze 
tyto komponenty jsou uvedeny v soulad s tímto ručním 
šroubovákem.

Cíl úkonu Obrázek Strana

Vložení akumulátoru C1 6

Aktivace akumulátoru C2 6

Aktivace šroubováku C3 7

Otevření krytu rozhraní C4 7

Spojení šroubováku s PC C5 7

Vyvolání síťových připojení C6 7

Vyvolání vlastností připojení k síti LAN C7 8

Zadání IP adresy: 192.168.1.0 – 9 a masky podsítě: 
225.255.255.0 v internetovém protokolu, 
verze 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Vyvolání NEXO-S na webovém prohlížeči C9 8

Přihlášení k programu NEXO-OS (výchozí 
uživatelské jméno: Bosch, heslo: Robert)

C10 8

Konfigurace nastavení šroubováku v programu 
NEXO-OS 

viz projektování

 UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí oslepnutí!

Neúmyslné a dlouhodobé hledění do LED osvětlení může mít za následek 
oslepnutí!
 Nikdy nehleďte přímo do LED osvětlení.

 UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí zranění!

Neúmyslné zapnutí výrobku během výměny nástroje/akumulátoru může 
mít za následek těžká zranění!
 Nastavte přepínač programů do prostřední polohy 

(blokování zapnutí).

OZNÁMENÍ

Trvalá kvalita nástroje

Doporučení:
 Aby kvalita nástroje zůstala trvale vysoká, musíte v pravidelných 

intervalech provádět test schopnosti stroje.
 Při testu schopnosti postupujte podle aktuálního znění 

VDE/VDI2645 list 2.
 Tuto službu nabízí servis Bosch Rexroth.

OZNÁMENÍ

Ztráta stupně krytí IP40!

Při otevření krytu víka již není možný provoz ručního šroubováku se 
stupněm krytí IP40.
 Během provozu nechte kryt rozhraní vždy zavřený!

OZNÁMENÍ

Poškození při nesprávné manipulaci!

Poškození displeje.
 Nedotýkejte se displeje předměty s ostrými hranami.
 Netlučte do displeje.

OZNÁMENÍ

Znečištěné upnutí nástroje!

Poškození materiálu!
 Pokud je upnutí nástroje silně znečištěné, musíte je při výměně 

nástroje vyčistit.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Vložný nástroj u šroubovací hlavy s vnějším čtyřhranem

Vložný nástroj u šroubovací hlavy s rychlovýměnným upínacím 
pouzdrem

Volba programu/spuštění šroubováku

Chcete-li spustit ruční šroubovák, měli byste nejprve přepínačem programů 
nastavit volbu programu (program podle volby programu nebo program 99). 
Přepnutí v průběhu šroubování má vliv až na příští šroubovací proces. 

Průběh šroubování se spouští spínačem na ručním šroubováku. Stiskněte 

spouštěcí spínač a držte jej stisknutý, dokud se šroubovák automaticky 
nevypne. Uvolnění spouštěcího spínače zastavuje šroubování.

Výměna akumulátoru
Elektrické napájení integrovaného řízení zůstává při výměně akumulátoru 
ještě zhruba 20 sekund nepřerušeno. 

9 Údržba a opravy

Ruční šroubováky jsou zkoušené na 500 000 šroubovacích cyklech 
(2stupňový šroubovací proces s náběhem na maximální točivý moment) 
a nevyžadují žádnou údržbu.

Údržba
Pro prodloužení doby provozu ručního šroubováku se pak doporučuje 
preventivní údržba v závodě Bosch Rexroth AG v Murrhardtu.

OZNÁMENÍ

Nesprávná manipulace!

Poškození pojistného kolíku v důsledku příliš velké vůle mezi ořechem 
šroubováku a upnutím nástroje!
 V pravidelných intervalech a po každé výměně ořechu šroubováku 

kontrolujte, jestli
— rozměry vnitřního čtyřhranu ořechu šroubováku vyhovují 

požadavkům norem DIN 3129 a ISO 2725-2 a
— rozměry vnějšího čtyřhranu upnutí nástroje vyhovují 

požadavkům norem DIN 3121 a ISO 1174-2.

OZNÁMENÍ

Nesprávná manipulace!

Pokud vložný nástroj není pevně spojený s upnutím nástroje, může se 
opět uvolnit a nelze ho pak již kontrolovat.
 Při vložení vložného nástroje dávejte pozor, aby pevně seděl v upnutí 

nástroje.

OZNÁMENÍ

Nesprávná manipulace!

Pokud je vložný nástroj v šikmé poloze, hrozí nebezpečí, že se poškodí 
čtyřhran nebo západkový čep nebo dojde k negativnímu ovlivnění 
výsledku šroubování.

OZNÁMENÍ

Nesprávná manipulace!

Pokud stopka vložného nástroje není zasunuta dostatečně hluboko do 
upnutí nástroje, může vložný nástroj opět vyklouznout a nelze ho pak již 
kontrolovat.
 Při vložení vložného nástroje dávejte pozor, aby stopka vložného 

nástroje pevně seděla v upnutí nástroje.

OZNÁMENÍ

Nevhodný vložný nástroj!

Při použití příliš dlouhých vložných nástrojů vznikají vysoké příčné síly, 
které mohou vést k poškození výrobku.
 Používejte vložné nástroje s maximální délkou 10 cm.

Cíl úkonu Obrázek Strana

Výměna nástroje u šroubovací hlavy s 
rychlovýměnným upínacím pouzdrem

- vložte vložný nástroj D 9

- vyjměte vložný nástroj E 9

Výměna nástroje u šroubovací hlavy s vnějším 
čtyřhranem

- vložte vložný nástroj F 9

- vyjměte vložný nástroj G 9

Výběr programu podle volby programu

- stiskněte přepínač programů směrem doleva
 (základní nastavení: program 0)

H 10

Volba programu 99

- stiskněte přepínač programů směrem doprava
 (základní nastavení: levotočivý chod)

I 10

Aktivace spuštění šroubováku

- stiskněte spouštěcí spínač a podržte jej stisknutý J 10

Výměna akumulátoru:

- vyjměte akumulátor K1 10

- vložte akumulátor K2 11

- aktivujte akumulátor K3 11

- aktivujte šroubovák K4 11

 UPOZORNĚNÍ

Nesprávné provedení servisních prací!

Zranění / věcné škody!
 Nechte servisní práce provádět pouze kvalifikovaným odborným 

personálem, obzvláště pokud se jedná o práce související 
s bezpečností.

 Společnost Rexroth pro tento účel doporučuje servis Rexroth, 
viz kapitola „Servis a prodej“ na straně 92.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Inspekce
Doporučujeme zahrnout ruční šroubovák do uživatelského manuálu kvality.

10 Vyřazení z provozu

11 Demontáž a výměna
Šroubovák je nutné považovat za jednu jednotku. Při závadách nebo 
funkčních poruchách je proto nutné vyměnit celý šroubovák.

Reklamace a opravy
Při reklamacích nebo opravách zašlete nerozebraný ruční šroubovák 
dodavateli nebo do naší servisní dílny v Murrhardtu. Jinak nelze reklamace 
uznat.

Záruka
Na zařízení Rexroth poskytujeme 2 roky záruku (doložení fakturou nebo 
dodacím listem).

Škody, které vzniknou v důsledku přirozeného opotřebení, přetížení nebo 
nesprávného zacházení, jsou ze záruky vyloučeny.

Záruka platí výhradně pro dodanou konfiguraci.

Záruka zaniká při nesprávné montáži, při použití k jinému než určenému 
účelu a/nebo při nesprávném zacházení.

Postup při provádění demontáže

Uvedení ručního šroubováku mimo provoz je popsáno v kapitole „Vyřazení 
z provozu“ na straně 90. Odmontujte dříve nainstalované části příslušenství 
a součásti.

12 Likvidace
Elektrické nástroje, akumulátory, příslušenství a obaly musejí být odevzdány 
k ekologické recyklaci.
Nevyhazujte elektrické nástroje a akumulátory/baterie do domácího 
odpadu!

Jen pro země EU

Při vracení nesmějí obsahovat žádné nepřiměřené cizí materiály nebo cizí 
komponenty.

Doručte výrobek vyplaceně do servisu Rexroth, viz kapitola „Servis a prodej“ 
na straně 92.

Akumulátory: 

Při skladování a transportu lithium-iontových akumulátorů se řiďte údaji v 
příslušném návodu.

Ochrana životního prostředí

Výrobní proces

Výroba zařízení využívá metody, které jsou optimalizované z hlediska 
spotřeby energií a surovin a zároveň umožňují opětovné využití a zhodnocení 
vzniklých odpadů. Suroviny, pomocné materiály a provozní látky obsahující 
škodliviny se snažíme pravidelně nahrazovat ekologičtějšími alternativami.

Hlavní součásti

Ocel, hliník, měď, plasty, magnetické materiály, elektronické součásti a 
konstrukční skupiny.

Tento návod je vytištěn na recyklovaném papíře vyrobeném bez použití 
chloru.

13 Rozšíření a přestavba
Ruční šroubovák se nesmí přestavovat, tzn. nesmíte jej otevírat nebo 
rozebírat ani nesmíte měnit jeho mechanické vlastnosti 
(rozměry, otvory atd.). Nedodržení má za následek zrušení platnosti záruky.

14 Hledání a odstraňování chyb
Na displeji ručního šroubováku a/nebo v jeho ovládacím programu se 
zobrazují poruchy a upozornění na chyby.

 Pokud vzniklou chybu nedokážete odstranit, obraťte se na některou z 
kontaktních adres, které naleznete buď na stránkách
 http://www.boschrexroth.com, nebo v odstavci „Servis a prodej“ 
na straně 92.

15 Technické údaje

Cíl úkonu Obrázek Strana

Vyřazení šroubováku z provozu
- Od verze 1100 firmwaru Nexo: Vypnutí šroubováku

pomocí displeje
- vyjměte akumulátor

L1

L2

11

12

 UPOZORNĚNÍ

Možnost nesprávné montáže nebo demontáže výrobku!

Nebezpečí zranění osob a poškození zařízení během pozdějšího provozu.
 Výrobek montujte a demontujte podle následujících údajů ve 

správném pořadí.
 Nikdy neupínejte výrobek za skořepinu pouzdra (např. ve svěráku).
 Před jakýmikoli montážními/demontážními pracemi vyjměte z 

výrobku akumulátor. 

Symbol Význam

Podle evropských směrnic musejí být již neupotřebitelné 
elektrické nástroje a vadné nebo vypotřebované 
akumulátory/baterie shromážděny odděleně a odevzdány 
k ekologické recyklaci.

Všeobecné informace NX...-36V(-B)

Napětí V 36

Stupeň krytí IP 40 (při zavřeném krytu 
rozhraní)

Odrušení Třída mezních hodnot A dle 
normy EN 55011

Datové rozhraní (rádiové) WLAN 2,4 GHz, popř. 5 GHz

Přípustná okolní teplota °C 0...+ 45
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

Vážená hladina akustického tlaku výrobku dosahuje < 65 dB.

Vážená hladina akustického výkonu dosahuje 73 dB.

Vibrace působící na ruku a paži činí 0,3 m/s².

Přesnost dle normy VDI/VDE 2647 v rozsahu 6S:

• Šroubovák s pistolovou rukojetí: <± 3 %

• Úhlový šroubovák s přímým pohonem: <± 3 %

• Úhlový šroubovák s úhlovou hlavou: <± 4 %

Informace o hluku / vibracích
Hodnoty hlukových emisí, zjištěné podle EN 62841-2-2.

Vážená hladina akustického tlaku elektrického nástroje dosahuje typicky 
62 dB(A), vážená hladina akustického výkonu dosahuje = 73 dB(A). 
Nejistota K = 3 dB. Hladina hluku může při práci překročit 80 dB(A).

Používejte ochranu sluchu!

Celková hodnota vibrací ah (součet vektorů tří směrů) a nejistota K zjištěná 
podle EN 62841-2-2:

Utahování šroubů a matic maximální přípustné velikosti: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Hladina vibrací uvedená v těchto instrukcích a hodnota hlukových emisí byly 
změřeny podle normované měřicí metody a mohou být použity pro vzájemné 
porovnání elektrických nástrojů. Jsou vhodné i pro předběžný odhad 
vibračních a hlukových emisí.

Uvedená hladina vibrací a hodnota hlukových emisí reprezentují hlavní 
použití elektrického nástroje. Pokud je však elektrický nástroj používán pro 
jiné aplikace, s odlišnými vložnými nástroji nebo s nedostatečnou údržbou, 
může se hladina vibrací a hodnota hlukových emisí odlišovat.

To může vibrační a hlukové emise v celém pracovním prostoru značně zvýšit.

Pro přesný odhad vibračních a hlukových emisí by měly být také zohledněny 
časy, kdy je přístroj vypnut nebo sice běží, ale není skutečně používán. To 
může vibrační a hlukové emise v celém pracovním prostoru značně snížit.

Stanovte doplňující bezpečnostní opatření na ochranu pracovníka obsluhy 
před účinkem vibrací jako například: údržba elektrického nástroje 
a vložných nástrojů, udržování teploty rukou, organizace pracovních 
procesů.

Přípustná skladovací teplota °C – 20 ...+ 70

Přípustná vlhkost vzduchu 
během provozu

% 20 - 80

Přípustná vlhkost vzduchu 
během skladování

% 20 - 90

Všeobecné informace NX...-36V(-B)

Rádiový 
akumulátorový 
šroubovák Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Objednací číslo 
0 608 842...

- standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- s integrovaným 
skenerem čárových 
kódů

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Jmenovité napětí V 36 36 36 36 36 36 36 36

Pracovní rozsah Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Otáčky pohonu A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Hmotnost kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Délka mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Odrušení Třída mezních hodnot A dle normy EN 55011

Stupeň krytí B IP 40

Datové rozhraní 
(rádiové)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akumulátor 
(není standardní 
součástí dodávky)

lithium-
iontový

lithium-
iontový

lithium-
iontový

lithium-
iontový

lithium-
iontový

lithium-
iontový

lithium-
iontový

lithium-
iontový

Přípustná okolní 
teplota

- během provozu °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- při nabíjení °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- při skladování °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Přípustná vlhkost 
vzduchu

- při nabíjení 
 a provozu

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80
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B při zavřeném krytu rozhraní

16 Servis a prodej
Naše globální servisní síť je vám kdykoli k dispozici ve více než 40 zemích. 
Podrobné informace o našich servisních pracovištích v Německu a po celém 
světě najdete na internetové adrese: 
http://www.boschrexroth.com/service

Abychom vám mohli rychle a účinně pomoci, musíte mít připravené 
následující informace:

• podrobný popis poruchy a okolností,

• údaje na typovém štítku příslušných výrobků, obzvláště objednací 
a výrobní čísla,

• telefonní a faxové číslo a e-mailová adresa, kde vás zastihneme 
v případě zpětných dotazů.

Doplňující pokyny pro servis, opravy a školení a aktuální adresy našich 
prodejních kanceláří naleznete na http://www.boschrexroth.com.

Mimo Německo se obracejte na svého nejbližšího kontaktního partnera.

Servis Německo

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Prodej Německo

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Německo
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Německo
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

- při skladování % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Doporučené 
akumulátory

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Doporučené nabíječky NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Úhlové rozlišení ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Hlava úhlového 
šroubováku 
(standardní rozsah 
dodávky)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 B
U0

3 608 870 B
V1

3 608 870 B
V1

- - -

Upnutí nástroje čtyřhran 3/8“ čtyřhran 3/8“ čtyřhran 3/8“ čtyřhran 3/8“ čtyřhran 3/8“ - rychlovýměn
né

upínací
pouzdro 1/4“

-

Účinnost 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Redukční převod 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Rádiový 
akumulátorový 
šroubovák Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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SLOVENČINA 

Uvedené údaje slúžia na opis výrobku. Ak by mali byť tiež uvedené údaje 
týkajúce sa používania, predstavujú iba príklady používania a návrhy. 
Katalógové údaje nie sú garantované vlastnosti. Údaje nezbavujú 
používateľa povinnosti urobiť vlastné posúdenia a skúšky. Naše výrobky 
podliehajú prirodzenému procesu opotrebovania a starnutia.

© Všetky práva vyhradené spoločnosti Bosch Rexroth AG, aj pre prípad 
hlásení o ochrane autorských práv. Všetky dispozičné práva, ako je právo na 
kopírovanie a postúpenie, vyhradené.

Na titulnej strane je zobrazená ilustračná konfigurácia. Dodaný výrobok sa 
preto môže odlišovať od obrázka.

Preklad originálneho návodu na obsluhu

Obsah
1 O tejto dokumentácii 93
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14 Vyhľadávanie chýb a odstraňovanie chýb 100
15 Technické údaje 101
16 Servis a predaj 102

1 O tejto dokumentácii

Táto dokumentácia platí pre bezdrôtový akumulátorový skrutkovač Nexo vo 
vyhotoveniach NXA, NXP, NXV.

 Túto dokumentáciu si celú dôkladne prečítajte, skôr ako uvediete 
výrobok do prevádzky a budete s ním pracovať.

 Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny týkajúce sa prepravy, 
skladovania, montáže, uvedenia do prevádzky a prevádzky.

 Dokumentáciu uschovajte tak, aby bola kedykoľvek prístupná pre 
všetkých používateľov.

 Výrobok odovzdajte tretej osobe vždy spolu s potrebnými 
dokumentáciami.

 Výrobok uveďte do prevádzky až vtedy, ak máte k dispozícii nasledujúce 
dokumentácie, pochopili ste ich obsah a budete ich dodržiavať.

— Dokumentácia výrobcu stroja alebo zariadenia

— Návody k ostatným komponentom zariadenia 

— Všeobecne platné, zákonné a ostatné záväzné regulácie európskeho 
a národného zákonodarstva

— Predpisy úrazovej prevencie a ochrany životného prostredia, ktoré 
platia vo vašej krajine

— Projektovanie: Rexroth bezdrôtový akumulátorový skrutkovač  
Nexo 3 608 870 A47

— Návod pre akumulátor a nabíjačku Rexroth 
Potrebné a doplňujúce dokumentácie od spoločnosti Rexroth nájdete 
v zozname médií: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Nasledujúce symboly majú význam pre čítanie a pochopenie návodu na 
obsluhu. Zapamätajte si symboly a ich význam. Správna interpretácia 
symbolov vám pomáha používať elektrické náradie.

UPOZORNENIE

Zastaraná dokumentácia!

Ak používate zastaranú verziu predložených, ako aj potrebných 
a doplňujúcich dokumentácií, môže to viesť k chybnej montáži a obsluhe 
výrobku.
 Uistite sa, že máte a používate vždy aktuálnu verziu všetkých 

dokumentácií. Aktuálnu verziu dokumentácie k výrobkom značky 
Bosch Rexroth nájdete v zozname médií: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Označenie Význam

NEXO-OS Operačný program založený na webovom 
prehliadači

NXA Nexo uhlový skrutkovač

NXP Nexo pištoľový skrutkovač

NXV...A Základný stroj uhlový skrutkovač Nexo bez 
uhlovej hlavy

NXV...P Nexo pištoľový skrutkovač s rozhraním pre 
špeciálne pohony

NXA/P/V... Údaj o max. pracovnej oblasti napr. 
030 = max. 30 Nm

NXA...S s uhlovou hlavou SlimLine

NXP...QD s rýchlovýmenným puzdrom

NXA/P/V...S/QD/T-36 V so zásuvným miestom pre 36 V akumulátor

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B s integrovaným skenerom čiarových kódov

Symbol Význam

Pred všetkými prácami na elektrickom náradí vyberte 
akumulátor

Spínač voľby programu nastavte do strednej polohy 
(zablokovanie zapnutia).

Smer pohybu

1., 2., 3. Poradie montážnych krokov na obrázkoch

(1), (2), (3) Označenie konštrukčných dielov na obrázkoch

Detailný náhľad z iného smeru pohľadu

Potrebné náradie
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické náradie

Všetky bezpečnostné pokyny a upozornenia uschovajte pre budúce 
použitie.

Pojem „elektrické náradie“, použitý v bezpečnostných pokynoch, 
sa vzťahuje na elektrické náradie prevádzkované v sieti (so sieťovým 
vedením) a na elektrické náradie prevádzkované s akumulátorom 
(bez sieťového vedenia).

Bezpečnosť na pracovisku
 Pracovisko udržiavajte čisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené pracovné oblasti môžu spôsobiť úrazy.

 Nepracujte s elektrickým náradím v prostredí ohrozenom 
výbuchom, v ktorom sa nachádzajú horľavé kvapaliny, plyny alebo 
prach. Elektrické náradie vytvára iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo 
výpary.

 Počas používania elektrického náradia zabráňte prístupu detí 
a ostatných osôb do pracovnej oblasti. Pri odvrátení pozornosti 
môžete stratiť kontrolu nad elektrickým náradím.

Elektrická bezpečnosť
 Pripojovacia zástrčka elektrického náradia musí byť vhodná do 

zásuvky. Zástrčka sa nesmie žiadnym spôsobom meniť. 
Nepoužívajte konektory adaptéra spolu s elektrickým náradím 
s ochranným uzemnením. Nezmenené zástrčky a vhodné zásuvky 
znižujú riziko zásahu elektrickým prúdom.

 Vyvarujte sa kontaktu tela s uzemnenými povrchmi ako rúry, 
vykurovacie zariadenia, sporáky a chladničky. Hrozí zvýšené riziko 
zásahu elektrickým prúdom, keď je vaše telo uzemnené.

 Elektrické náradie držte mimo dosahu dažďa a vlhkosti. Vnikanie 
vody do elektrického náradia zvyšuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

 Nepoužívajte pripojovacie vedenie na nosenie elektrického 
náradia, neprevesujte ho ani zaň neťahajte zástrčku zo zásuvky. 
Pripojovacie vedenie držte mimo dosahu tepla, oleja, ostrých hrán 
alebo pohybujúcich sa dielov. Poškodené alebo zamotané 
pripojovacie vedenia zvyšujú riziko zásahu elektrickým prúdom.

 Keď pracujete s elektrickým náradím na voľnom priestranstve, 
používajte iba predlžovacie káble, ktoré sú vhodné aj pre vonkajšiu 
oblasť. Použitie predlžovacieho kábla vhodného pre vonkajšiu oblasť 
znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

 Keď nie je možné zabrániť prevádzke elektrického náradia vo 
vlhkom prostredí, používajte prúdový chránič. Použitie prúdového 
chrániča znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

Bezpečnosť osôb
 Buďte pozorní, dávajte pozor na to, čo robíte a pri práci s 

elektrickým náradím postupujte s rozvahou. Nepoužívajte 
elektrické náradie, keď ste unavení alebo ste pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov. Chvíľka nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia môže spôsobiť vážne zranenia.

 Noste osobné ochranné prostriedky a vždy ochranné okuliare. 
Nosenie osobného ochranného vybavenia ako protiprachová maska, 
protišmyková bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo ochrana 
sluchu, podľa druhu a požitia elektrického náradia, znižuje riziko 
poranení.

 Zabráňte neúmyselnému uvedeniu do prevádzky. Uistite sa, že je 
elektrické náradie vypnuté, skôr ako ho pripojíte na napájanie 
a/alebo akumulátor, uchytíte ho alebo ho budete prenášať. Keď pri 
prenášaní elektrického náradia máte prst na spínači alebo pripojíte 
prístroj zapnutý na napájanie, môže to viesť k úrazom.

 Skôr ako zapnete elektrické náradie, odstráňte nastavovacie 
nástroje alebo skrutkovače. Nástroj alebo skrutkovač, ktorý sa 
nachádza v otáčajúcej sa časti prístroja, môže spôsobiť zranenia.

 Vyvarujte sa neprirodzenému držaniu tela. Zabezpečte si stabilný 
postoj a vždy udržujte rovnováhu. Tak môžete elektrické náradie 
v neočakávaných situáciách lepšie kontrolovať.

 Noste vhodný odev. Nenoste príliš široký odev ani šperky. Vlasy 
a oblečenie vždy udržiavajte v dostatočnej vzdialenosti od 
pohybujúcich sa dielov. Pohybujúce sa diely môžu zachytiť voľné časti 
oblečenia, šperky alebo dlhé vlasy.

 Keď môžete namontovať zariadenia na odsávanie a zachytávanie 
prachu, treba ich pripojiť a správne používať. Používanie odsávania 
prachu môže znížiť ohrozenia v dôsledku prachu.

 Neuspokojujte sa vedomím falošnej bezpečnosti a neignorujte 
bezpečnostné predpisy pre elektrické náradie, aj keď ste po 
viacnásobnom používaní oboznámení s elektrickým náradím. 
Nepozorné konanie môže viesť zlomku sekundy k ťažkým zraneniam.

Používanie a manipulácia s elektrickým náradím
 Elektrické náradie nepreťažujte. Pri práci používajte iba elektrické 

náradie určené na daný účel. S vhodným elektrickým náradím 
pracujete lepšie a bezpečnejšie a v uvedenom rozsahu výkonu.

 Nepoužívajte elektrické náradie, ktorého spínač je chybný. 
Elektrické náradie, ktoré sa viac nedá zapnúť alebo vypnúť, 
je nebezpečné a musí sa opraviť.

 Skôr ako uskutočníte nastavenia prístroja, vymeníte nasadzovacie 
nástroje alebo odložíte elektrické náradie, vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky a/alebo odstráňte odoberateľný akumulátor. Toto 
preventívne bezpečnostné opatrenie zabraňuje neúmyselnému 
spusteniu elektrického náradia.

 Nepoužívané elektrické náradie uschovajte mimo dosahu detí. 
Nenechajte elektrické náradie používať osobami, ktoré s ním nie sú 
oboznámené alebo si neprečítali tieto pokyny. Elektrické náradie je 
nebezpečné, keď ho používajú neskúsené osoby.

 Elektrické náradie a nasadzovací nástroj starostlivo ošetrujte. 
Skontrolujte, či pohyblivé diely fungujú bezchybne a nie sú 
vzpriečené, či nie sú zlomené diely alebo či nie sú poškodené tak, 
aby bola ovplyvnená funkcia elektrického náradia. Pred použitím 
prístroja nechajte poškodené diely opraviť. Mnohé úrazy majú svoju 
príčinu v zle udržiavanom elektrickom náradí.

VAROVANIE

Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny, upozornenia, zobrazenia 
a technické údaje, ktoré sa nachádzajú na tomto elektrickom náradí. 

Nedostatočné dodržiavanie bezpečnostných pokynov a upozornení 
môže zapríčiniť zásah elektrickým prúdom, požiar a/alebo závažné 
poranenia.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté. Starostlivo ošetrované rezné 
nástroje s ostrými reznými hranami sa menej zasekávajú a dajú sa ľahšie 
viesť. 

 Elektrické náradie, príslušenstvo, nasadzovacie nástroje atď. 
používajte podľa týchto pokynov. Pritom zohľadnite pracovné 
podmienky a vykonávanú činnosť. Používanie elektrického náradia na 
iné ako plánované použitie môže viesť k nebezpečným situáciám.

 Úchytky a úchopné plochy udržujte čisté, suché a bez oleja a tuku. 
Klzké úchytky a úchopné plochy neumožňujú bezpečnú obsluhu 
a kontrolu elektrického náradia v neočakávaných situáciách.

Používanie a manipulácia s akumulátorovým náradím
 Akumulátory nabíjajte iba nabíjačkami, ktoré sú odporúčané 

výrobcom. Pre nabíjačku, ktorá je určená pre určitý druh akumulátora, 
hrozí nebezpečenstvo požiaru, ak sa používa s iným akumulátorom.

 V elektrických náradiach používajte iba na tento účel plánované 
akumulátory. Používanie iných akumulátorov môže viesť k zraneniam 
a nebezpečenstvu požiaru.

 Akumulátor držte mimo dosahu kancelárskych svoriek, mincí, 
kľúčov, klincov, skrutiek alebo iných malých kovových predmetov, 
ktoré by mohli spôsobiť premostenie kontaktov. Skrat medzi 
kontaktmi akumulátora môže mať za následok popáleniny alebo požiar.

 Pri nesprávnom používaní môže z akumulátora unikať kvapalina. 
Zabráňte kontaktu s ňou. Pri náhodnom kontakte vypláchnite 
vodou. Ak sa kvapalina dostane do očí, privolajte dodatočnú 
lekársku pomoc. Unikajúca kvapalina akumulátora môže viesť k 
podráždeniam kože alebo popáleninám.

 Nepoužívajte poškodené alebo zmenené akumulátory. Poškodené 
alebo zmenené akumulátory sa môžu správať nepredvídateľne a viesť 
k požiaru, výbuchu alebo nebezpečenstvu poranenia.

 Akumulátor nevystavujte ohňu ani príliš vysokým teplotám. Oheň 
alebo teploty vyššie ako 130 °C môžu spôsobiť výbuch.

 Dodržiavajte pokyny pre nabíjanie a akumulátor alebo 
akumulátorové náradie nikdy nenabíjajte mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v návode na obsluhu. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie 
mimo dovoleného rozsahu teplôt môže akumulátor zničiť a zvýšiť 
nebezpečenstvo požiaru.

Servis
 Elektrické náradie dajte opraviť iba kvalifikovanému odbornému 

personálu a iba s originálnymi náhradnými dielmi. Tým sa zabezpečí, 
že bezpečnosť elektrického náradia zostane zachovaná.

 Nikdy nevykonávajte údržbu na poškodených akumulátoroch. 
Akákoľvek údržba akumulátorov by sa mala uskutočniť iba 
prostredníctvom výrobcu alebo splnomocneného zákazníckeho servisu.

Bezpečnostné upozornenia pre skrutkovač
 Keď vykonávate práce, pri ktorých môže skrutka zasiahnuť skryté 

elektrické vedenia, držte elektrické náradie držte za izolované 
úchopné plochy. Kontakt skrutky s vedením pod napätím môže uviesť 
pod napätie tiež kovové časti prístroja a spôsobiť zásah elektrickým 
prúdom.

 Na vypátranie skrytých elektrických vedení používajte vhodné 
vyhľadávacie prístroje alebo si privolajte miestnu rozvodnú 
spoločnosť. Kontakt s elektrickými vedeniami môže spôsobiť požiar 
alebo zásah elektrickým prúdom. Poškodenie plynového vedenia môže 
viesť k výbuchu. Vniknutie do vodovodného potrubia spôsobí vecné 
škody.

 Elektrické náradie držte dobre pevne. Pri uťahovaní a uvoľňovaní 
skrutiek sa môžu krátkodobo vyskytnúť vysoké reakčné momenty.

 Zaistite obrobok. Obrobok držaný upínacími zariadeniami alebo 
zverákom je držaný bezpečnejšie ako vašou rukou.

 Počkajte, kým sa elektrické náradie zastaví, skôr ako ho odložíte. 
Nasadzovací nástroj sa môže vzpriečiť a viesť k strate kontroly nad 
elektrickým náradím.

 Elektrické náradie ihneď vypnite, keď je nasadzovací nástroj 
zablokovaný. Buďte pripravení na vysoké reakčné momenty, ktoré 
spôsobia spätný ráz. Nasadzovací nástroj blokuje, keď je elektrické 
náradie preťažené alebo sa obrábaný obrobok vzprieči.

 Používajte iba bezchybné, neopotrebované nasadzovacie nástroje. 
Chybné nasadzovacie nástroje sa môžu napríklad zlomiť a viesť 
k poraneniam a vecným škodám.

 Pri nasadzovaní nasadzovacieho nástroja dávajte pozor na to, aby 
sedel pevne na uchytení nástroja. Ak nasadzovací nástroj nie je pevne 
spojený s uchytením nástroja, môže sa znova uvoľniť a nemôže sa viac 
kontrolovať.

 Pri zakrúcaní dlhých skrutiek buďte opatrní, hrozí nebezpečenstvo 
skĺznutia v závislosti od druhu skrutky a použitého nasadzovacieho 
nástroja. Často sa stáva, že dlhé skrutky sa nedajú dobre kontrolovať 
a hrozí nebezpečenstvo, že pri zakrúcaní skĺznu a dôjde k poraneniu.

 Skôr ako zapnete elektrické náradie, dávajte pozor na nastavený 
smer otáčania. Keď napríklad chcete uvoľniť skrutku a smer otáčania je 
nastavený tak, že sa skrutka zatočí, môže dôjsť k prudko 
nekontrolovateľnému pohybu elektrického náradia.

 Dodržiavajte všetky upozornenia na elektrickom náradí.

 Dodržiavajte bezpečnostné predpisy a ustanovenia krajiny, v ktorej 
sa elektrické náradie používa/aplikuje.

 Dodržiavajte platné predpisy na prevenciu vzniku úrazov a ochranu 
životného prostredia.

 Dodržiavajte technické údaje a podmienky okolitého prostredia 
uvedené v dokumentácii výrobku.

 Elektrické náradie používajte iba vtedy, keď je toto používanie 
výslovne špecifikované a dovolené v dokumentácii výrobku. Keď sa 
pri používaniach relevantných z hľadiska bezpečnosti namontuje alebo 
používa nevhodné elektrické náradie, môžu sa pri používaní vyskytnúť 
nezamýšľané prevádzkové stavy, ktoré môžu zapríčiniť poškodenia 
zdravia osôb a/alebo vecné škody.

 Elektrické náradie používajte iba v technicky bezchybnom stave. 

VAROVANIE

Prach vznikajúci pri šmirgľovaní, pílení, brúsení, vŕtaní alebo 
podobných činnostiach môže pôsobiť karcinogénne, môže spôsobiť 
poškodenie plodu alebo genotypu.

Niektoré látky obsiahnuté v tomto prachu sú: 
Olovo vo farbách alebo lakoch s obsahom olova; kryštalická kremelina 
v tehlách, cemente alebo iných murárskych výrobkoch, arzén a 
chromitan v chemicky ošetrovanom dreve. Riziko ochorenia závisí od 
toho, ako často ste týmto látkam vystavení. Aby sa znížilo 
nebezpečenstvo, mali by ste pracovať iba v dobre vetraných 
miestnostiach so zodpovedajúcim ochranným vybavením (napr. so 
špeciálne skonštruovanými ochrannými dýchacími prístrojmi, ktoré 
vyfiltrujú aj najmenšie čiastočky prachu).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Elektrické náradie smiete uviesť do prevádzky iba vtedy, keď bude 
zistené, že konečný výrobok (napríklad stroj alebo zariadenie), do 
ktorého sú výrobky Rexroth zabudované, zodpovedá podmienkam, 
bezpečnostným predpisom a normám pre používanie, špecifickým 
pre danú krajinu.

 Pri poškodení alebo neodbornom používaní akumulátora sa môžu 
vyskytnúť výpary. Akumulátor môže horieť alebo vybuchnúť. 
Zabezpečte prísun čerstvého vzduchu a v prípade ťažkostí zavolajte 
lekára. Výpary môžu dráždiť dýchacie cesty.

 Akumulátor neotvárajte. Hrozí nebezpečenstvo skratu.

 Špicatými predmetmi ako napr. klinec alebo skrutkovač alebo 
podobným vonkajším silovým účinkom sa môže akumulátor 
poškodiť. Môže dôjsť k vnútornému skratu a akumulátor môže horieť, 
dymiť, vybuchnúť alebo sa môže prehriať.

 Akumulátor používajte iba s výrobkami výrobcu. Iba tak bude 
akumulátor chránený pred nebezpečným preťažením.

 Chráňte akumulátor pred teplom, napr. pred trvalým slnečným 
žiarením, ohňom, špinou, vodou a vlhkosťou. Hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu a skratu.

 Akumulátor nespájajte nakrátko. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

 Pri poškodení krytu alebo kontaktov neuvádzajte akumulátor do 
prevádzky. Hrozí nebezpečenstvo skratu.

 Chybné akumulátory skladujte v ohňovzdornom obale. Hrozí riziko 
požiaru.

Použitie v súlade s predpísaným účelom
Pri elektrickom náradí NXA, NXP, NXV ide o kompletné stroje v zmysle 
momentálne platnej smernice o strojových zariadeniach, pozri „CE“ od 
strany 344.

Elektrické náradie smiete používať nasledovne:

• na integráciu do nekompletného stroja alebo do stroja resp. zariadenia,

• na vykonávanie skrutkovaní, ktoré si vyžadujú neprerušovaný priebeh 
krútiaceho momentu.

• Elektrické náradie s ochrannou izoláciou na montáž batérií 
(príslušenstvo NXAP030 alebo NXPP012) sa smú používať na 
skrutkovanie jednotlivých akumulátorových článkov pod napätím 
v rámci triedy napätia až do 800 V.

Toto elektrické náradie nie je vhodné na procesy skrutkovania, ktoré 
predpokladajú zaskrutkovanie spojovacích prvkov po krokoch, 
napr. rázový skrutkovač.

Toto elektrické náradie nepoužívajte nikdy ako páku alebo kladivo. 
Toto elektrické náradie nie je vhodné ako vŕtačka.

Elektrické náradie je určené na priemyselné použitie a nie je určené na 
súkromné použitie.

Elektrické náradie sa smie uviesť do prevádzky až vtedy, keď zariadenie, pre 
ktoré je určené, je zabudované a toto úplne spĺňa požiadavky ES smernice 
o strojových zariadeniach. Dodržiavajte prevádzkové podmienky 
a výkonové hranice uvedené v technických údajoch.

Prevádzka elektrického náradia je dovolená iba pri dodržiavaní národných 
predpisov k elektromagnetickej kompatibilite (EMC) pre predložený prípad 
aplikácie.

Pokyny na inštaláciu v súlade s elektromagnetickou kompatibilitou treba 
zistiť z príslušnej dokumentácie daných komponentov.

V skrutkovacích systémoch Rexroth sa smú používať iba časti príslušenstva 
a prídavné diely, ktoré sú schválené pre skrutkovacie systémy Rexroth. 
Neschválené komponenty sa nesmú ani zabudovať ani pripojiť. To isté platí 
pre káble, vedenia a akumulátory, ktoré patria k skrutkovaciemu systému 
Rexroth. V opačnom prípade je ohrozená funkčná a systémová bezpečnosť.

Použitie v súlade s predpísaným účelom zahŕňa tiež, že ste si úplne prečítali 
túto dokumentáciu a zvlášť kapitolu „Bezpečnostné pokyny“ a že ste 
porozumeli jej obsahu.

Použitie v rozpore s predpísaným účelom
Každé iné použitie,

• ako je opísané v časti o použití v súlade s predpísaným účelom a

• ako je opísané v príslušných dokumentáciách,

sa považuje za použitie v rozpore s predpísaným účelom, a je preto 
nedovolené.

Za škody pri použití v rozpore s predpísaným účelom nepreberá spoločnosť 
Bosch Rexroth AG žiadne ručenie. Riziká pri použití v rozpore s predpísaným 
účelom sú na samotnom používateľovi.

Medzi použitia elektrického náradia a jeho prípadných komponentov 
v rozpore s predpísaným účelom patrí:

• že je vystavený prevádzkovým podmienkam, ktoré nespĺňajú 
predpísané podmienky okolitého prostredia; Zakázaná je 
napr. prevádzka pod vodou, pri vysokej vlhkosti vzduchu, za 
extrémnych kolísaní teplôt alebo extrémnych maximálnych teplôt.

• že sa používa pri aplikáciách, ktoré nie sú výslovne schválené 
spoločnosťou Bosch Rexroth AG. Dodržiavajte k tomu bezpodmienečne 
výpovede v bezpečnostných pokynoch príslušnej dokumentácie!

• konštrukčná zmena, ktorá zničí originálny stav.

• neodborné programovanie alebo konfigurácia skrutkovacieho systému.
Zodpovednosť a riziká za programovanie a konfiguráciu skrutkovacieho 
systému je na samotnom používateľovi.

Kvalifikácia personálu
Montáž, uvedenie do prevádzky, údržba, odstraňovanie porúch a demontáž 
tohto elektrického náradia, ako aj manipulácia s elektrickým náradím si 
vyžadujú základné znalosti elektriky, mechaniky a softvéru, ako aj znalosti 
príslušných odborných pojmov.

Aby bolo možné zaručiť bezpečné používanie, smie uvedené činnosti 
uskutočňovať iba príslušný odborník alebo poučená osoba pod vedením 
odborníka.

Odborník:

• je ten, kto na základe svojho odborného vzdelania, svojich znalostí 
a skúseností, ako aj svojich vedomostí príslušných ustanovení môže 
posúdiť na neho prenesené práce, môže rozpoznať možné 
nebezpečenstvá a môže učiniť vhodné bezpečnostné opatrenia,

• musí dodržiavať príslušné odborno-špecifické pravidlá.

• musí byť vyškolený, poučený alebo oprávnený elektrické okruhy 
a zariadenia podľa ustanovení bezpečnostnej techniky zapínať 
a vypínať, uzemňovať a účelovo označovať podľa pracovných 
požiadaviek.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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• musí byť dostatočne oboznámený so všetkými výstrahami 
a preventívnymi bezpečnostnými opatreniami podľa tejto 
dokumentácie a dokumentácie príslušných komponentov a musí 
porozumieť ich obsahu.

• musí mať primerané bezpečnostné vybavenie a musí byť vyškolený 
v poskytovaní prvej pomoci.

3 Rozsah dodávky
1x bezdrôtový akumulátorový skrutkovač Nexo
1x Micro SD karta (zastrčená v skrutkovači)
1x návod na obsluhu

Operačný program NEXO-OS pre bezdrôtový akumulátorový skrutkovač 
Nexo je aplikácia založená na webovom prehliadači. Dodáva sa 
predinštalovaný ako súčasť rádiového akumulátorového skrutkovača Nexo.

4 K tomuto výrobku

Zohľadnite, prosím, obrázky v prednej časti návodu na obsluhu.

ČČíslovanie zobrazených komponentov sa vzťahuje na zobrazenie výrobku 
na grafických stránkach.

Zobrazené alebo opísané príslušenstvo nepatrí k štandardnému rozsahu 
dodávky. Kompletné príslušenstvo nájdete v našom programe 
príslušenstva.

5 Preprava a skladovanie
Pri skladovaní a preprave dodržiavajte v každom prípade podmienky 
okolitého prostredia, ktoré sú uvedené v technických údajoch tohto 
výrobku.

Pri preprave a uložení výrobku vyberte akumulátor.

Akumulátory:  
Pri skladovaní a preprave lítiovo-iónového akumulátora dodržiavajte údaje 
v príslušnom návode.

6 Montáž

Symbol Význam

Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny. 
Zanedbania pri dodržiavaní bezpečnostných upozornení 
a pokynov môžu zapríčiniť zásah elektrickým prúdom, 
požiar alebo závažné poranenia.

(1) Okno skenera (2) Displej

(3) LED osvetlenie (4) Úchopná plocha

(5) Štartovacie tlačidlo (6) Spínač voľby programu

(7) Zásuvné miesto na kartu 
MicroSD

(8) Rozhranie MicroUSB

(9) Kryt rozhrania

 UPOZORNENIE

Hrozí nesprávna montáž/demontáž výrobku!

Nebezpečenstvo poranenia a škody na prístroji v neskoršej prevádzke.
 Namontujte/demontujte výrobok podľa nasledovných údajov 

v správnom poradí.
 Výrobok nikdy neupínajte za telo puzdra (napr. do zveráka).
 Pred všetkými montážnymi a demontážnymi prácami na výrobku 

vyberte z výrobku akumulátor. 

 UPOZORNENIE

Nedostatočná podpora uťahovacieho momentu pri ručnom 
skrutkovači, keď sa vyskytnú vysoké uťahovacie momenty!

Ak sa realizujú skrutkovania s vyššími krútiacimi momentmi pomocou 
ručného skrutkovača, môže na základe pôsobiacich síl dôjsť k 
poraneniam, zvlášť na kĺboch (pozri tiež EN 11148 a EN 1005 
v aktuálnom znení).
Odporúčania:
 Od uťahovacieho momentu 40 Nm pri uhlovom skrutkovači 

namontujte a používajte podporu krútiaceho momentu.
 Od uťahovacieho momentu 10 Nm pri pištoľovom skrutkovači 

namontujte a používajte podporu krútiaceho momentu.
 Dodržiavajte okrem toho predpisy špecifické pre danú krajinu 

a/alebo prevádzkové predpisy.

UPOZORNENIE

Poškodenie výrobku!

Ručný skrutkovač sa nesmie spúšťať, ak je demontovaná uhlová 
skrutkovacia hlava, resp. pohon.
 Ručný skrutkovač uveďte do prevádzky až po úplne dokončenej 

montáži.
 Pri ručnom skrutkovači typu NXV namontujte vhodný výstup. 
 Nakonfigurujte špeciálne pohony v operačnom programe NEXO-OS 

podľa technických vlastností. Zohľadnite stupeň účinnosti 
a prevodový pomer špeciálnej výstupnej jednotky.

Cieľ manipulácie Obrázok Strana

Platné pre nasledujúce typy: NXA
Prestavenie uhlovej skrutkovacej hlavy

pozri 
projektovanie

Platné pre nasledujúce typy: NXV012A
Montáž výstupnej jednotky
– Odstránenie ochranného krytu
– Umiestnenie výstupnej jednotky v polohe
– Naskrutkovanie výstupnej jednotky a utiahnutie 

s prevlečnou maticou 

A1
A2
A3

5
5
5
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7 Uvedenie do prevádzky

Akumulátor sa dodáva čiastočne nabitý. Na zaručenie plného výkonu 
akumulátora pred prvým použitím nabite akumulátor úplne v nabíjačke. 
Akumulátor je vybavený dvoma blokovacími stupňami, ktoré zabránia 
vypadnutiu akumulátora pri neúmyselnom stlačení odblokovacieho tlačidla 
akumulátora. 

8 Prevádzka

Platné pre nasledujúce typy: NXV012P
Montáž výstupnej jednotky
– Odstránenie ochranného krytu
– Umiestnenie výstupnej jednotky v polohe
– Naskrutkovanie výstupnej jednotky a utiahnutie 

s prevlečnou maticou

B1
B2
B3

5
6
6

Upevnenie podpory krútiaceho momentu pozri 
projektovanie

Výber príslušenstva pozri 333

Upevnite príslušenstvo, pozri údaje 
v zodpovedajúcich 
návodoch 
k príslušenstvu

 UPOZORNENIE

Laserové žiarenie – trieda lasera 2! Emisie svetla vo viditeľnej 
oblasti!

Priamy pohľad do zdroja žiarenia skenera čiarového kódu (trieda 2 laser 
s nízkoenergetickou diódou) môže viesť k poškodeniu očí (sietnice).
 Nepozerajte sa priamo do laserového lúča.
 Nemanipulujte s laserovým zdrojom, pretože to môže viesť k 

nekontrolovanému výstupu laserového žiarenia.
 Nemeňte zadané hodnoty, pretože to môže viesť k 

nekontrolovanému výstupu laserového žiarenia.

UPOZORNENIE

Vecné škody v dôsledku použitia nesprávnych komponentov!

 Používajte iba komponenty uvedené na strane príslušenstva. Iba 
tieto komponenty sú zosúladené na tento ručný skrutkovač.

Cieľ manipulácie Obrázok Strana

Vloženie akumulátora C1 6

Aktivovanie akumulátora C2 6

Aktivovanie skrutkovača C3 7

Otvorenie krytu rozhrania C4 7

Spojenie skrutkovača s počítačom C5 7

Vyvolanie spojení siete C6 7

Vyvolanie vlastností pripojenia do siete LAN C7 8

Cieľ manipulácie Obrázok Strana

Zadanie adresy IP: 192.168.1.0 – 9 
a masky podsiete: 225.255.255.0 
v internetovom protokole verzie 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Vyvolanie operačného systému NEXO-OS vo 
webovom prehliadači

C9 8

Prihlásenie do systému NEXO-OS 
(predvolený používateľ: Bosch, heslo: Robert)

C10 8

Konfigurácia nastavení skrutkovača v NEXO-OS pozri 
projektovanie

 UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku oslnenia očí!

Neúmyselné a dlhšie pozeranie do LED osvetlenia vás môže oslepiť!
 Nepozerajte sa priamo do LED osvetlenia.

 UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo poranenia!

Neúmyselné zapnutie výrobku počas výmeny nástroja/akumulátora 
môže viesť k ťažkým poraneniam!
 Spínač voľby programu dajte na strednú polohu 

(zablokovanie zapnutia).

UPOZORNENIE

Konštantná kvalita nástroja

Odporúčanie:
 Na uchovanie konštantnej kvality nástroja je potrebné v pravidelných 

intervaloch vykonávať kontrolu MFU (kontrola kapacity stroja)
 Pri MFU sa riaďte podľa aktuálneho znenia VDE/VDI2645 list 2
 Túto službu poskytuje servis Bosch Rexroth.

UPOZORNENIE

Strata druhu ochrany IP40!

Otvorením krytu rozhrania prevádzka ručného skrutkovača pod druhom 
ochrany IP40 nie je viac možná.
 Kryt rozhrania počas prevádzky držte vždy zatvorený!

UPOZORNENIE

Škody kvôli neodbornej manipulácii!

Poškodenie displeja.
 Nedotýkajte sa displeja ostrohrannými predmetmi.
 Neudierajte na displej.

Cieľ manipulácie Obrázok Strana
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Nasadzovací nástroj pri hlave skrutky s vonkajším štvorhranom

Nasadzovací nástroj pri hlave skrutky s rýchlovýmenným puzdrom

Výber programu/spustenie skrutkovača

Keď chcete spustiť ručný skrutkovač, mali by ste najprv nastaviť voľbu 
programu (program podľa voľby programu alebo program 99) pomocou 
spínača voľby programu. Prepnutie počas priebehu skrutkovania pôsobí až 
po prvom nasledujúcom priebehu skrutkovania. 

Priebeh skrutkovania sa spustí pomocou štartovacieho spínača na ručnom 
skrutkovači. Štartovací spínač podržte stlačený, kým sa skrutkovač 
automaticky vypne. Pustenie štartovacieho spínača preruší skrutkovanie.

Výmena akumulátora
Napájanie integrovaného riadenia zostane aktívne ešte cca 20 sekúnd pri 
výmene akumulátora. 

9 Údržba a oprava

Ručné skrutkovače sú odskúšané na 500 000 skrutkovacích cykloch 
(2-stupňový skrutkovací proces s utiahnutím na maximálny uťahovací 
moment) a nevyžadujú údržbu.

UPOZORNENIE

Znečistené uchytenie nástroja!

Vecné škody!
 Keď je uchytenie nástroja silne znečistené, musí sa pri výmene 

nástroja vyčistiť.

UPOZORNENIE

Neodborná manipulácia!

Poškodenie poistného kolíka kvôli veľkej vôli medzi reťazovým 
pastorkom skrutkovača a uchytením nástroja!
 V pravidelných intervaloch, ako aj po výmene reťazového pastorka 

skrutkovača skontrolujte, či
— rozmery vnútorného štvorhranu reťazového pastorka 

skrutkovača zodpovedajú zadaniam DIN 3129 a ISO 2725-2 a
— rozmery vonkajšieho štvorhranu uchytenia nástroja 

zodpovedajú zadaniam DIN 3121 a ISO 1174-2.

UPOZORNENIE

Neodborná manipulácia!

Ak nasadzovací nástroj nie je pevne spojený s uchytením nástroja, môže 
sa znova uvoľniť a nemôže sa viac kontrolovať.
 Pri nasadzovaní nasadzovacieho nástroja dávajte pozor na to, 

aby sedel pevne na uchytení nástroja.

UPOZORNENIE

Neodborná manipulácia!

Pri šikmej polohe nasadzovacieho nástroja hrozí nebezpečenstvo, že sa 
štvorhran alebo zaskakovací čap poškodí alebo sa negatívne ovplyvní 
výsledok skrutkovania.

UPOZORNENIE

Neodborná manipulácia!

Ak sa driek nasadzovacieho nástroja nezastrčí dostatočne hlboko do 
uchytenia nástroja, nasadzovací nástroj môže znova vykĺznuť a nemôže 
sa viac kontrolovať.
 Pri nasadzovaní nasadzovacieho nástroja dávajte pozor na to, 

aby driek nasadzovacieho nástroja sedel pevne v uchytení nástroja.

UPOZORNENIE

Nevhodný nasadzovací nástroj!

Použitím príliš dlhých nasadzovacích nástrojov vznikajú vysoké priečne 
sily, ktoré môžu viesť k poškodeniu výrobku.
 Používajte nasadzovacie nástroje s maximálnou dĺžkou 10 cm.

Cieľ manipulácie Obrázok Strana

Výmena nástroja pri hlave skrutky s rýchlovýmenným 
puzdrom

– Vloženie nasadzovacieho nástroja D 9

– Odobratie nasadzovacieho nástroja E 9

Výmena nástroja pri hlave skrutky s vonkajším 
štvorhranom

– Vloženie nasadzovacieho nástroja F 9

– Odobratie nasadzovacieho nástroja G 9

Zvolenie programu podľa výberu programu

– Spínač voľby programu potlačte doľava
(Základné nastavenie: program 0)

H 10

Zvolenie programu 99

– Spínač voľby programu potlačte doprava
(Základné nastavenie: chod vľavo)

I 10

Uvoľnenie štartu skrutkovača

– Stlačte štartovací spínač a podržte ho stlačený J 10

Výmena akumulátora:

– Odstránenie akumulátora K1 10

– Vloženie akumulátora K2 11

– Aktivovanie akumulátora K3 11

– Aktivovanie skrutkovača K4 11

 UPOZORNENIE

Neodborné vykonanie servisných prác!

Škody na zdraví osôb/vecné škody!
 Servisné práce nechajte vykonávať iba kvalifikovaný odborný 

personál, zvlášť pri prácach relevantných pre bezpečnosť.
 Spoločnosť Rexroth vám preto odporúča servis Rexroth, 

pozri kapitolu „Servis a predaj“ na strane 102.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Údržba
Aby bolo možné predĺžiť prevádzkovú dobu skrutkovača, odporúča sa 
preventívna údržba v spoločnosti Bosch Rexroth AG v meste Murrhardt.

Inšpekcia
Odporúčame ručný skrutkovač zachytiť do príručky kvality špecifickej pre 
používateľa.

10 Odstavenie z prevádzky

11 Demontáž a výmena
Skrutkovač treba posudzovať ako jednu jednotku. Pri chybách alebo 
funkčných poruchách preto vymeňte kompletný skrutkovač.

Reklamácie a opravy
Pri reklamáciách alebo opravách pošlite ručný skrutkovač nerozobratý 
dodávateľovi alebo našej servisnej dielni v Murrhardte. V opačnom prípade 
nemôžu byť reklamácie uznané.

Záruka
Na prístroje Rexroth poskytujeme záruku 2 roky (dôkaz prostredníctvom 
faktúry alebo dodacieho listu).

Škody, ktoré je možné odvodiť z prirodzeného opotrebovania, preťaženia 
alebo neodbornej manipulácie, zostávajú vylúčené zo záruky.

Záruka platí výlučne pre dodanú konfiguráciu.

Záruka zaniká pri nesprávnej montáži, pri používaní v rozpore s účelom 
a/alebo pri neodbornej manipulácii.

Realizácia demontáže

Ako váš ručný skrutkovač odstavíte z prevádzky, je opísané v kapitole 
„Odstavenie z prevádzky“ na strane 100. Demontujte predtým 
namontované diely príslušenstva a prídavné diely.

12 Likvidácia
Elektrické náradie, akumulátory, príslušenstvo a obaly by sa mali odovzdať 
na ekologickú recykláciu.
Elektrické náradie a akumulátory/batérie nehádžte do odpadu z 
domácností!

Iba pre štáty EÚ

Pri spätnej zásielke nesmú byť obsiahnuté žiadne neprimerané cudzie látky 
alebo cudzie komponenty.

Produkt pošlite franko do servisu spoločnosti Rexroth, pozri kapitolu „Servis 
a predaj“ na strane 102.

Akumulátory: 

Pri skladovaní a preprave lítiovo-iónového akumulátora dodržiavajte údaje 
v príslušnom návode.

Ochrana životného prostredia

Výrobný postup

Výroba produktov sa vykonáva pomocou výrobných postupov, ktoré sú 
optimalizované energeticky a surovinovo a ktoré zároveň umožňujú 
recykláciu a zhodnotenie vznikajúcich odpadov. Suroviny, pomocné 
a prevádzkové látky zaťažené škodlivými látkami sa pravidelne pokúšame 
nahrádzať alternatívami vhodnými pre životné prostredie.

Podstatné súčasti

Oceľ, hliník, meď, plasty, magnetické materiály, elektronické konštrukčné 
diely a konštrukčné skupiny.

Tento návod je vyrobený z recyklovaného papiera zhotoveného bez chlóru.

13 Rozšírenie a prestavba
Je zakázané meniť konštrukciu ručného skrutkovača, t. j. ručný skrutkovač 
nesmiete otvárať, rozoberať ani nesmiete meniť jeho mechanické vlastnosti 
(rozmery, vyvŕtané otvory atď.). Nedodržanie vedie k strate nároku na 
záruku.

14 Vyhľadávanie chýb a odstraňovanie 
chýb

Poruchy a upozornenia na chyby sa zobrazia na displeji ručného skrutkovača 
a/alebo v tomto operačnom programe.

 V prípade, že vzniknuté chyby nedokážete odstrániť, obráťte sa na jednu 
z kontaktných adries, ktoré nájdete buď na stránke 
http://www.boschrexroth.com alebo v odseku „Servis a predaj“ na 
strane 102.

Cieľ manipulácie Obrázok Strana

Odstavenie skrutkovača z prevádzky
– Od verzie 1100 firmvéru Nexo: Skrutkovač vypnite 

cez displej skrutkovača
– Odstránenie akumulátora

L1

L2

11

12

 UPOZORNENIE

Hrozí nesprávna montáž/demontáž výrobku!

Nebezpečenstvo poranenia a škody na prístroji v neskoršej prevádzke.
 Namontujte/demontujte výrobok podľa nasledovných údajov 

v správnom poradí.
 Výrobok nikdy neupínajte za telo puzdra (napr. do zveráka).
 Pred všetkými montážnymi a demontážnymi prácami na výrobku 

vyberte z výrobku akumulátor. 

Symbol Význam

Viac nepoužiteľné elektrické náradie, chybné alebo 
opotrebované akumulátory/batérie sa musia podľa 
európskych smerníc zbierať oddelene a odovzdať na 
ekologickú recykláciu.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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15 Technické údaje

Hladina akustického tlaku vyhodnotená ako A je < 65 dB.

Hladina akustického tlaku výrobku vyhodnotená ako A je 73 dB.

Vibrácia rúk/ramien je 0,3 m/s².

Presnosť podľa VDI/VDE 2647 v rámci rozsahu 6S:

• Pištoľový skrutkovač: <± 3 %

• Uhlový skrutkovač s priamym výstupom: <± 3 %

• Uhlový skrutkovač s uhlovou hlavou: <± 4 %

Informácie o hluku/vibráciách

Hodnoty emisie hluku zistené podľa EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku elektrického náradia, vyhodnotená ako A, má 
typickú hodnotu 62 dB(A), hladina akustického výkonu, vyhodnotená ako 
A = 73 dB(A). Odchýlka K = 3 dB. Hladina hluku pri prácach môže prekročiť 
80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrácií ah (vektorový súčet troch smerov) a odchýlka 
K zistená podľa EN 62841-2-2:

Uťahovanie skrutiek a matíc maximálnej dovolenej veľkosti: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Hladina akustického tlaku a hodnota emisie hluku, uvedené v týchto 
návodoch, boli odmerané podľa normovaného meracieho postupu a môžu 
sa navzájom použiť na porovnanie elektrických náradí. Sú tiež vhodné na 
predbežný odhad emisií vibrácií a hluku.

Uvedená hladina vibrácií a hodnota emisie hluku reprezentujú hlavné 
používania elektrického náradia. Ak sa avšak elektrické náradie používa na 
iné aplikácie s odlišnými nasadzovacími nástrojmi alebo nedostatočnou 
údržbou, môže sa hladina vibrácií a hodnota emisií hluku odlišovať.

To môže zreteľne zvýšiť emisie vibrácií a hluku počas celej pracovnej doby.

Na presný odhad emisií vibrácií a hluku by sa mali zohľadniť aj časy, v ktorých 
je prístroj vypnutý alebo síce beží, ale skutočne sa nepoužíva. To môže 
zreteľne znížiť emisie vibrácií a hluku počas celej pracovnej doby.

Stanovte dodatočné bezpečnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred 
účinkom vibrácií, ako na príklade: Údržba elektrického náradia 
a nasadzovacích nástrojov, udržiavanie rúk v teple, organizácia pracovných 

Všeobecné informácie NX...-36V(-B)

Napätie V 36

Druh ochrany IP 40 (pri zatvorenom kryte 
rozhrania)

Odrušenie rádia Trieda hraničnej hodnoty 
A podľa EN 55011

Dátové rozhranie (rádiové) WLAN 2,4 GHz, resp. 5 GHz

dovolená teplota okolitého 
prostredia

°C 0...+45

dovolená teplota skladovania °C -20 ...+70

dovolená vlhkosť vzduchu v 
prevádzke

% 20 – 80

dovolená vlhkosť vzduchu pri 
skladovaní

% 20 – 90

Bezdrôtový 
akumulátorový 
skrutkovač NEXO

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Objednávacie číslo 
0 608 842...

– Štandard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

– s integrovaným 
skenerom čiarového 
kódu

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Sieťové napätie V 36 36 36 36 36 36 36 36

Pracovný rozsah Nm 3,0 – 11 3,0 – 15 9,0 – 30 15 – 50 20 – 65 1,8 – 12 1,8 – 12 1,8 – 12

Výstupné otáčky A min-1 19 – 1030 14 – 755 6 – 370 4 – 225 3 – 165 19 – 1060 19 – 1060 19 – 1060

Hmotnosť kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Dĺžka mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Odrušenie rádia Trieda hraničnej hodnoty A podľa EN 55011

Druh ochrany B IP 40

Dátové rozhranie 
(rádiové)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akumulátor (nie je v 
štandardnom rozsahu 
dodávky)

lítiovo-iónový lítiovo-iónový lítiovo-iónový lítiovo-iónový lítiovo-iónový lítiovo-iónový lítiovo-iónový lítiovo-iónový

Povolená teplota 
okolitého prostredia

– pri prevádzke °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

– pri nabíjaní °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
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A Verzia firmvéru ≥ 1400

B pri zatvorenom kryte rozhrania

16 Servis a predaj
Naša globálna sieť je pre vás kedykoľvek k dispozícii vo viac ako 40 krajinách 
na celom svete. Detailné informácie o našich servisných miestach 
v Nemecku a na celom svete nájdete na internete na stránke: 
http://www.boschrexroth.com/service

Môžeme vám pomôcť rýchlo a efektívne, keď si pripravíte nasledujúce 
informácie:

• podrobný popis poruchy a okolností,

• údaje na typovom štítku príslušných výrobkov, zvlášť materiál a sériové 
čísla,

• telefónne, faxové čísla a e-mailovú adresu, na ktorých vás môžeme 
zastihnúť v prípade ďalších otázok.

Doplňujúce údaje k servisu, oprave a školeniu, ako aj aktuálne adresy našich 
predajných kancelárií nájdete na adrese http://www.boschrexroth.com.

Mimo Nemecka kontaktujte oficiálneho zástupcu našej spoločnosti vo 
svojom najbližšom okolí.

Servis Nemecko

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Predaj Nemecko

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Nemecko
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Nemecko
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax: +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

– pri skladovaní °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Dovolená vlhkosť 
vzduchu

– pri nabíjaní a 
 prevádzke

% 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80

– pri skladovaní % 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90

Odporúčané 
akumulátory

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Odporúčané nabíjačky NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Rozlíšenie uhlového 
signálu

° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Uhlová skrutkovacia 
hlava (štandardný 
rozsah dodávky)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Uchytenie nástroja 3/8“-
štvorhran

3/8“-
štvorhran

3/8“-
štvorhran

3/8“-
štvorhran

3/8“-
štvorhran

- 1/4“ rýchlo-
výmenné

skľučovadlo

-

Stupeň účinnosti 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Prevod 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Bezdrôtový 
akumulátorový 
skrutkovač NEXO

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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MAGYAR 

A megadott adatok a termék ismertetését szolgálják. Az esetleges 
felhasználási adatok és tudnivalók csak alkalmazási példáknak és 
javaslatoknak tekintendők. A katalógusban szereplő adatok nem garantált 
tulajdonságok. A feltüntetett adatok nem mentesítik a felhasználót a saját 
kivitelezésű kiértékelések és tesztek elvégzése alól. Termékeink 
természetes kopásnak és elöregedésnek vannak kitéve.

© Bosch Rexroth AG – Minden jog fenntartva, beleértve 
a védjegybejelentéseket is. Minden rendelkezési jogot 
(például másolatkészítési és terjesztési jog) fenntartunk.

A címlapon látható összeállítás csak illusztráció. A kiszállított termék ezért 
eltérhet az ábrán láthatótól.

Az eredeti használati utasítás fordítása.

Tartalom
1 Tudnivalók a dokumentumról 103
2 Biztonsági tudnivalók 104
3 A csomag tartalma 107
4 Tudnivalók a termékről 107
5 Szállítás és tárolás 107
6 Összeszerelés 107
7 Üzembe helyezés 108
8 Üzemeltetés 108
9 Karbantartás és javítás 110
10 Üzemen kívül helyezés 110
11 Szétszerelés és csere 110
12 Kiselejtezés 110
13 Bővítés és átalakítás 111
14 Hibakeresés és hibaelhárítás 111
15 Műszaki adatok 111
16 Szerviz és forgalmazás 112

1 Tudnivalók a dokumentumról

Ez a dokumentum a Nexo rádiófrekvenciás akkus csavarozó NXA, NXP és 
NXV típusaira vonatkozik.

 Mielőtt a terméket üzembe helyezné és használná, alaposan olvassa 
végig a dokumentumot.

 A szállítással, tárolással, összeszereléssel, üzembe helyezéssel és 
üzemeltetéssel kapcsolatos összes biztonsági tudnivalót 
tanulmányozza át.

 A dokumentumot úgy tárolja, hogy minden felhasználó számára 
könnyen hozzáférhető legyen.

 Ha a terméket harmadik személynek adja tovább, mindig mellékelje 
hozzá a szükséges dokumentumokat is.

 Csak akkor helyezze üzembe a terméket, ha az alábbi dokumentumokkal 
rendelkezik, azokat megértette, és a bennük található utasításokat 
maradéktalanul betartotta.

— A gép vagy berendezés gyártójának dokumentációja

— A további berendezésegységek használati útmutatói 

— Az európai és országos törvényhozás általánosan érvényes, előírt és 
egyéb kötelező érvényű szabályozásai

— Az adott országban érvényes balesetmegelőzési és 
környezetvédelmi előírások

— Tervezés: Rexroth Nexo 3 608 870 A47 rádiófrekvenciás akkus 
csavarozó

— A Rexroth akkumulátor és töltő használati útmutatója 
A Rexroth szükséges és kiegészítő dokumentumait a médiakönyvtárban 
találja: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Az alábbi ikonok a használati útmutató elolvasása és megértése 
szempontjából fontosak. Jegyezze meg az ikonokat és jelentésüket. 
Az ikonok helyes értelmezése segít önnek az elektromos szerszám 
használatában.

MEGJEGYZÉS

Elavult dokumentum!

Ha a jelenlegi, illetve az egyéb szükséges és kiegészítő dokumentumok 
elavult változatait használja, az a termék hibás összeszereléséhez és 
kezeléséhez vezethet.
 Bizonyosodjon meg róla, hogy mindig a dokumentumok legfrissebb 

verziójával rendelkezik és azokat is használja. A Bosch Rexroth 
termékdokumentációjának legfrissebb verzióját a következő 
médiakönyvtárban találja: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Megnevezés Jelentés

NEXO-OS Webböngésző-alapú Nexo kezelőprogram

NXA Nexo szögcsavarozó

NXP Nexo pisztolymarkolatos csavarozó

NXV...A Nexo szöglehajtás nélküli szögcsavarozó 
alapgép

NXV...P Nexo pisztolymarkolatos csavarozó 
interfésszel speciális lehajtásokhoz

NXA/P/V... Példa a maximális üzemi tartományra 
030 = max. 30 Nm

NXA...S SlimLine szöglehajtással

NXP...QD gyorscserélő tokmánnyal

NXA/P/V...S/QD/T-36 V 36 V-os akkumulátor-csatlakozóhellyel

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B beépített vonalkód-olvasóval

Ikon Jelentés

Az elektromos szerszám használata előtt távolítsa el az 
akkumulátort.

Kapcsolja a programválasztó gombot a középső állásba 
(bekapcsolás elleni védelem).

Mozgásirány

1, 2, 3. Ábrák az összerelésre vonatkozó lépések sorrendjéhez

(1), (2), (3) Az ábrákon látható alkatrészek megnevezése

Részletes nézet egy másik irányból

Szükséges szerszámok

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Biztonsági tudnivalók

Elektromos szerszámokra vonatkozó általános biztonsági 
tudnivalók

Őrizze meg valamennyi biztonsági tudnivalót és utasítást.

A biztonsági tudnivalókban szereplő „elektromos szerszám” kifejezés az 
elektromos hálózatról üzemelő (hálózati kábellel ellátott) elektromos 
szerszámokra valamint akkumulátor segítségével üzemelő (hálózati kábel 
nélküli) elektromos szerszámokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonság

 Tiszta és megfelelően megvilágított munkaterületen használja 
a terméket. A rendetlen vagy sötét munkaterületek balesetekhez 
vezethetnek.

 Ne használja az elektromos terméket robbanásveszélyes 
környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy porok 
találhatók! Az elektromos szerszámok szikrákat bocsátanak ki, amelyek 
a por vagy gázok meggyulladását okozhatják.

 Az elektromos szerszám használata alatt ne engedjen gyermekeket 
és más személyeket a termék közelébe! Amennyiben 
figyelemelterelésre kerül sor, az elektromos szerszám irányíthatatlanná 
válhat.

Elektromos biztonság

 Az elektromos szerszám dugasza be kell férjen a 
csatlakozóaljzatba. A dugasz bárminemű módosítása tilos. 
Ne használjon adapterdugaszt védőföldeléssel ellátott elektromos 
szerszámokkal! A módosítatlan dugasz és megfelelő csatlakozóaljzat 
csökkentik az áramütés veszélyét.

 Kerülje a földelt felszínekkel, pl. csövek, radiátorok, sütők és 
hűtőszekrények felszínével való közvetlen érintkezést! Földelt test 
esetén magasabb az áramütés kockázata.

 Az elektromos szerszámot óvja az esőtől és a nedvességtől. A víz 
elektromos szerszámba jutásával nő az áramütés kockázata.

 A hálózati kábelt tilos az elektromos szerszám hordozására vagy 
felakasztására használni, és tilos a dugaszt a kábelnél fogva kihúzni 
a csatlakozóaljzatból. Óvja a hálózati kábelt a hőtől, olajtól, éles 
szegélyektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy 
összetekeredett hálózati kábel növeli az áramütés kockázatát.

 Amennyiben a szabadban üzemelteti az elektromos szerszámot, 
csak olyan hosszabbító kábelt használjon, amely kültéri használatra 
alkalmas. Egy kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábel 
alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

 Amennyiben elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves 
környezetben való üzemeltetése, használjon áram-védőkapcsolót. 
Az áram-védőkapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát.

Személyek biztonsága

 Legyen körültekintő és ügyeljen arra, hogy mit csinál. Észszerűen 
használja az elektromos szerszámot. Ne használjon elektromos 
szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek 
hatása alatt áll! Egy pillanatnyi figyelmetlenség az elektromos szerszám 
használata során súlyos sérülésekhez vezethet.

 Mindig viseljen egyéni védőeszközöket és -szemüveget! Az egyéni 
védőeszközök, pl. pormaszk, csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak 
vagy hallásvédő felszerelés viselése az elektromos szerszám 
használatának módja szerint csökkentik a sérülések kockázatát.

 Kerülje el az akaratlan üzembe helyezést. Bizonyosodjon meg arról, 
hogy kikapcsolta az elektromos szerszámot, mielőtt csatlakoztatná 
az elektromos hálózathoz. Balesethez vezethet, ha az elektromos 
szerszám hordozása közben a kapcsolón van az ujja, a szerszám be van 
kapcsolva vagy az elektromos hálózathoz van csatlakoztatva.

 Távolítsa el a beállítószerszámokat vagy csavarkulcsokat, mielőtt 
bekapcsolja az elektromos szerszámot. Egy mozgó alkatrészben 
található szerszám vagy kulcs balesetet okozhat.

 Kerülje a rendellenes testtartást. Mindig biztonságos 
testhelyzetben álljon, és gondoskodjon egyensúlya megtartásáról. 
Ezzel biztosítja, hogy váratlan helyzetekben jobban tudja irányítani az 
elektromos szerszámot.

 Viseljen alkalmas ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot és ékszert. 
Tartsa távol a mozgó alkatrészektől a haját és a ruháját. A laza 
ruházatot, ékszert vagy a hosszú hajat a mozgó részek behúzhatják.

 Amennyiben lehetséges porszívó és -felfogó berendezések 
felszerelése, csatlakoztassa azokat és ügyeljen a rendeltetésszerű 
használatukra. Egy porszívó berendezés használata csökkentheti a por 
okozta veszélyeket.

 A szerszám minden használata során legyen körültekintő és mindig 
tartsa be az elektromos szerszámra vonatkozó biztonsági 
előírásokat, még akkor is, ha többszöri használat után már jól ismeri 
a szerszámot. A gondatlanság egy másodperc töredéke alatt súlyos 
sérülésekhez vezethet.

Az elektromos szerszám használata és kezelése

 Ügyeljen arra, hogy ne terhelje túl az elektromos szerszámot. 
A munkához csak az arra alkalmas elektromos szerszámot 
használja. A megfelelő elektromos szerszám használatával növelheti 
munkája hatékonyságát és biztonságát az adott 
teljesítménytartományon belül.

 Ne használjon olyan elektromos szerszámot, melynek kapcsolója 
hibás. Egy elektromos szerszám, amelyet már nem lehet be- vagy 
kikapcsolni, veszélyes és meg kell szerelni.

 Az eszközbeállítások elvégzése, a használt szerszám tartozékainak 
cseréje előtt, vagy az elektromos szerszám tárolásakor 
árammentesítse a szerszámot és/vagy távolítsa el az akkumulátort. 
Ezzel az óvintézkedéssel megakadályozhatja az elektromos szerszám 
véletlen elindítását.

 A nem használt elektromos szerszámok gyermekektől elzárva 
tartandók! Ne engedje, hogy olyan emberek használják az 
elektromos szerszámot, akik nem járatosak a használatában vagy 
nem olvasták el ezt az útmutatót. Az elektromos szerszámok 
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek használják azokat.

 Ügyeljen az elektromos és a behelyező szerszámok gondos 
karbantartására. Győződjön meg arról, hogy a mozgó részek 
megfelelően működnek és nem ragadnak be, hogy a készüléken ne 
legyen sérült vagy törött alkatrész, illetve bármilyen más tényező, 

FIGYELMEZTETÉS

Olvasson el és nézzen meg minden erre az elektromos szerszámra 
vonatkozó biztonsági tudnivalót, ábrát és műszaki adatot. 

A biztonsági tudnivalók és utasítások betartásánál felmerülő 
hiányosságok áramütést, tűzesetet és/vagy súlyos személyi sérüléseket 
okozhatnak.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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amely korlátozza az elektromos szerszám működését. Az esetleges 
sérült alkatrészeket az elektromos szerszám használata előtt 
javíttassa. Sok baleset az elektromos szerszámok helytelen 
karbantartására vezethető vissza.

 Ügyeljen arra, hogy a vágószerszámok élesek és tiszták legyenek. 
A gondosan karbantartott vágószerszámok éles vágóélekkel ritkábban 
akadnak meg és könnyebben használhatók. 

 Az elektromos szerszámot, a tartozékokat, a használt szerszámokat 
stb. a jelen útmutatónak megfelelően használja. Mindig vegye 
figyelembe a munkakörülményeket és a tevékenység jellegét is. 
Az elektromos szerszámok nem rendeltetésszerű használata veszélyes 
helyzetekhez vezethet.

 Ügyeljen arra, hogy a fogók és megfogó felületek szárazak, tiszták 
valamint olaj- és zsiradékmentesek legyenek. A csúszós fogók és 
megfogó felületek váratlan helyzetekben akadályozzák az elektromos 
szerszám biztonságos üzemeltetését és irányítását.

Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése

 Az akkumulátort csak a gyártó által javasolt akkumulátortöltőben 
töltse fel. Olyan akkumulátortöltő esetén, amely csak meghatározott 
akkumulátorokhoz használható, tűzveszély áll fenn, ha más 
akkumulátorokhoz használják.

 Az elektromos szerszámokban csak az adott felhasználásra 
meghatározott akkumulátorokat használja. Más akkumulátorok 
használata személyi sérülésekhez és tűzveszélyhez vezethet.

 A nem használt akkumulátorokat gémkapcsoktól, érméktől, 
kulcsoktól, szegektől, csavaroktól vagy más fémtárgyaktól, 
amelyek a pólusok áthidalására alkalmasak, távol kell tartani. 
Az akkumulátor pólusai közötti rövidzárlat égési sérülésekhez vagy 
tűzesetekhez vezethet.

 Nem megfelelő alkalmazás esetén az akkumulátorból folyadék 
szabadulhat ki. Kerülje a folyadékkal való érintkezést! Véletlen 
érintkezést követően az érintett területet öblítse le vízzel! 
Amennyiben a folyadék szembe jut, forduljon orvoshoz! 
A kiszabaduló akkumulátor-folyadék bőrirritációt vagy sérüléseket 
okozhat.

 Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort! A sérült vagy 
módosított akkumulátorok váratlan helyzetekhez valamint 
tűzesetekhez, robbanáshoz vagy sérülésekhez vezethetnek.

 Az akkumulátort ne tegye ki tűznek vagy túl magas 
hőmérsékletnek! Tűz és 130 °C fölötti hőmérséklet robbanáshoz 
vezethet.

 Tartsa be az akkumulátor feltöltésére vonatkozó útmutatást és ne 
töltse az akkumulátort vagy akkumulátoros szerszámot a használati 
útmutatóban előírt hőmérséklet-tartományon kívül. A nem 
rendeltetésszerű feltöltés és a használati útmutatóban előírt 
hőmérséklet-tartományon kívüli feltöltés tönkre tehetik az akkumulátort 
és növelhetik a tűzveszélyt.

Szerviz

 Az elektromos szerszámot kizárólag képzett szakemberekkel és 
eredeti pótalkatrészekkel javíttassa. Ezzel biztosítható az elektromos 
szerszám biztonságának fenntartása.

 A sérült akkumulátorokat ne javítsa! Az akkumulátorok javítását csak 
a gyártó vagy felhatalmazott szervizek végezhetik.

Biztonsági tudnivalók a csavarozóknak

 Az elektromos szerszámot a megfogó felületeinél fogja meg, amikor 
olyan munkát végez, amely során a csavar az elektromos 
vezetékekhez érhet. A csavar feszültség alatt álló vezetékkel való 
érintkezése ahhoz vezethet, hogy fémalkatrészek szintén feszültség alá 
kerülnek és áramütést okozhatnak.

 Használjon megfelelő műszert a rejtett elektromos vezetékek 
megtalálására vagy forduljon a helyi közműszolgáltatókhoz. 
Az elektromos vezetékekkel való érintkezés tűzesetekhez és 
áramütéshez vezethetnek. A gázvezeték sérülése robbanáshoz 
vezethet. A vízvezeték sérülése anyagi károkat okoz.

 Rögzítse az elektromos szerszámot biztosan. A csavarok 
meghúzásakor vagy kilazításakor rövid ideig magas reakciós 
nyomatékok alakulhatnak ki.

 Biztosítsa a munkadarabot. A befogóban vagy satuban rögzített 
munkadarab biztonságosabb, mint a kézben tartott munkadarab.

 Várja meg, amíg az elektromos szerszám leáll, mielőtt letenné. 
A használt szerszám beakadhat, ami ahhoz vezethet, hogy a termék 
irányíthatatlanná válik.

 Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha a használt szerszám blokkolja 
azt. Készüljön fel magas reakciós nyomatékokra, amelyek 
visszacsapódást okoznak. A használt szerszám akkor blokkol, ha az 
elektromos szerszámot túlterhelik vagy beakad a munkadarabba.

 Kizárólag kifogástalan állapotú, kopásmentes szerszámokat 
használjon. A hibás szerszámok eltörhetnek, sérüléseket és anyagi 
károkat okozhatnak.

 A használt szerszám behelyezésekor ügyeljen arra, hogy szilárdan 
illeszkedjen a szerszámbefogóba. Ha az alkalmazott szerszám nincsen 
szilárdan rögzítve a szerszámbefogóhoz, akkor az újból kilazulhat, 
és irányíthatatlanná válhat.

 Legyen óvatos a hosszú csavarok meghúzásakor. Az elektromos 
szerszám a csavar típusától és a használt szerszámtól függően 
megcsúszhat. A hosszú csavarokat gyakran nehezebben lehet 
irányítani, ezért fennáll annak a veszélye, hogy a csavar meghúzásakor 
megcsúszik a keze és megsérül.

 Ügyeljen a beállított forgásirányra, mielőtt bekapcsolja az 
elektromos szerszámot. Ha például meg szeretne lazítani egy csavart 
és a forgásirány úgy van beállítva, hogy a szerszám meghúzza a csavart, 
az elektromos szerszám hirtelen és irányíthatatlan mozgásához 
vezethet.

 Tartsa be a termékre vonatkozó összes információt.

FIGYELMEZTETÉS

A homokcsiszolás, fűrészelés, köszörülés, fúrás és hasonló 
tevékenységek során keletkező por rákkeltő, fejlődési toxicitást 
okozó vagy mutagén hatással bírhat.

Az ilyen jellegű porban található anyagok közé tartozik: 
Ólom ólomtartalmú festékek és lakkok esetében; téglákban található 
kristályos szilícium-dioxid, cement és egyéb betonfajták; arzén és kromát 
vegykezelt faanyagokban. A megbetegedés kockázata attól függ, hogy 
milyen gyakran van kitéve ezeknek az anyagoknak. A veszély csökkentése 
érdekében kizárólag jól szellőző helyeken és megfelelő védőeszközökkel 
dolgozzon (pl.: speciális tervezésű légzőkészülékekkel, amelyek 
a legfinomabb porszemcséket is kiszűrik).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Minden esetben tartsa be annak az országnak a biztonsági és 
munkavédelmi előírásait, ahol az elektromos szerszámot használja.

 Mindig tartsa be az érvényben lévő balesetmegelőzési és 
környezetvédelmi előírásokat.

 Mindig tartsa be a termékdokumentációban szereplő műszaki adatokat 
és környezeti feltételeket.

 A terméket csak akkor használja, ha a bizonyos felhasználást 
a termékdokumentáció kifejezetten feltünteti és megengedi. Ha 
a biztonság szempontjából lényeges alkalmazásoknál nem megfelelő 
elektromos szerszámokat építenek be vagy használnak, az alkalmazás 
során nem kívánt üzemi körülmények léphetnek fel, amelyek személyi 
sérüléssel és/vagy anyagi kárral járhatnak.

 Az elektromos szerszámokat csak műszakilag kifogástalan 
állapotban használja. 

 Tilos addig üzembe helyezni az elektromos szerszámot, amíg meg nem 
győződtek arról, hogy a végtermék (például egy gép vagy berendezés), 
amelybe a Rexroth-termékek beépítésre kerülnek, megfelel az adott 
országban hatályos előírásoknak és az adott alkalmazási területre 
vonatkozó biztonsági előírásoknak és normáknak.

 Az akkumulátorok sérülése vagy szakszerűtlen alkalmazása esetén 
gőzök szabadulhatnak fel. Az akkumulátor kigyulladhat vagy 
felrobbanhat. Gondoskodjon friss levegőről, és panaszok esetén 
forduljon orvoshoz! A gőzök ingerelhetik a légutakat.

 Az akkumulátort megnyitni tilos! Rövidzárlat veszélye áll fenn.

 Hegyes tárgyak, pl.: szögek vagy csavarhúzók, vagy külső erőhatás 
miatt az akkumulátor megsérülhet. Belső rövidzárlat kockázata áll 
fenn, ami az akkumulátor kigyulladásához, füstöléséhez, 
felrobbanásához vagy túlmelegedéséhez vezethet.

 Az akkumulátort csak a gyártó termékeiben használja. 
Az akkumulátort csak ilyen módon lehet a veszélyes túlterhelésekkel 
szemben védeni.

 Védje az akkumulátort hőtől, pl. tartós napsugárzástól, tűztől, 
szennyeződésektől, víztől és nedvességtől. Robbanás- és rövidzárlat 
veszélye áll fenn.

 Az akkumulátort rövidre zárni tilos! Robbanásveszély áll fenn.

 Sérült burkolat vagy pólusok esetén az akkumulátort üzembe 
helyezni tilos! Rövidzárlat veszélye áll fenn.

 A hibás akkumulátorokat tűzálló tartályokban tárolja. Tűzveszély áll 
fenn.

Rendeltetésszerű használat

A NXA, NXP és NXV típusú elektromos szerszámok a jelenleg érvényes 
gépipari irányelv értelmében kész gépnek tekintendők, lásd: „CE”, a 344. 
oldaltól.

Az elektromos szerszámot a következő célokra használhatja:

• részben kész gépekbe, illetve gépekbe vagy berendezésekbe való 
beépítéshez,

• olyan csavarozási munkák elvégzéséhez, amelyek folyamatos 
forgatónyomaték-görbét igényelnek.

• Az akkumulátortartóhoz (NXAP030 vagy NXPP012 tartozék) 
védőburkolattal rendelkező elektromos szerszámot legfeljebb 800 V-os 
feszültségosztályú, feszültség alatt álló cellamodul csavarozási 
munkáihoz szabad használni.

Ez a termék nem alkalmas olyan csavarozási folyamatokhoz, amelyeknél 

a kötőelemek fokozatos meghúzása szükséges (pl. ütvecsavarozó).

Az elektromos szerszámot emelőként vagy kalapácsként használni tilos. 
Ez az elektromos szerszám nem használható fúrógépként.

Az elektromos szerszám ipari alkalmazásokhoz készült, személyes 
használatra nem alkalmas.

Az elektromos szerszámot csak akkor szabad üzemeltetni, ha be van építve 
abba a berendezésbe, melynek részeként használandó, és az teljes 
mértékben eleget tesz az EU gépekről szóló irányelvének. Mindig tartsa be 
a műszaki adatokban megadott üzemeltetési feltételeket és 
teljesítménytartományokat.

Az elektromos szerszám üzemeltetése csak az országban érvényben lévő 
elektromágneses összeférhetőségről szóló (EMC) előírások betartása 
esetén engedélyezett.

Az elektromágneses összeférhetőségről szóló előírásoknak megfelelő 
telepítésre vonatkozó tudnivalók az egyes alkotóelemek dokumentációjában 
olvashatók.

A Rexroth csavarozórendszerekhez csak olyan tartozékok és szerelvények 
használhatók, amelyek a Rexroth csavarozórendszerekhez 
engedélyezettek. A nem engedélyezett alkatrészek beépítése és 
csatlakoztatása tilos. Ugyanez érvényes a Rexroth csavarozórendszer 
kábeleire, vezetékeire és akkumulátoraira is. Másképp a működési és 
rendszerbiztonság nem garantált.

A rendeltetésszerű használatba az is beletartozik, hogy ön a jelen 
dokumentumot, különösen annak „Biztonsági tudnivalók” című fejezetét 
elolvassa és megérti.

Nem rendeltetésszerű használat

Minden olyan felhasználási mód,

• amely a rendeltetésszerű használat ismertetésében és

• a megfelelő dokumentációkban nem szerepel,

nem rendeltetésszerűnek tekintendő, és ezért nem megengedett.

A nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért a Bosch Rexroth AG 
nem vállal felelősséget. A nem rendeltetésszerű használatból származó 
kockázatok kizárólag a felhasználót terhelik.

Példák az elektromos szerszám, valamint adott esetben az alkotóelemei nem 
rendeltetésszerű használatára:

• Olyan üzemeltetési feltételek, amelyek nem felelnek meg az előírt 
környezeti körülményeknek. Tilos például az elektromos szerszám 
használata víz alatt, magas légnedvesség mellett, szélsőséges 
hőmérséklet-ingadozásokban vagy nagyon magas hőmérsékletű 
környezetben.

• Olyan alkalmazási területen való használat, amelyet a Bosch Rexroth AG 
nem engedélyezett kifejezetten. Feltétlenül tanulmányozza át és tartsa 
be a megfelelő dokumentum biztonsági útmutatóját!

• Az elektromos szerszámon végzett olyan módosítások, amelyek annak 
eredeti állapotát megváltoztatják.

• A csavarozórendszer szakszerűtlen programozása vagy konfigurálása.
A csavarozórendszer programozásával és konfigurálásával kapcsolatos 
kockázatokért kizárólag a felhasználó felelős.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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A kezelőszemélyzet képesítése

A jelen elektromos szerszám szereléséhez, üzembe helyezéséhez, 
karbantartásához, hibaelhárításához, szétszereléséhez és kezeléséhez 
alapvető villamossági, mechanikai és szoftveres jártasság, valamint 
a megfelelő szakkifejezések ismerete szükséges.

A biztonságos használat érdekében a megnevezett tevékenységeket csak 
képesített szakember, vagy ilyen szakember felügyelete alatt dolgozó 
betanított szakmunkás végezheti el.

A szakember az:

• aki szakmai képesítése, ismeretei és tapasztalatai, valamint az 
érvényben lévő előírások ismerete révén fel tudja mérni a számára 
kiadott munkák veszélyeit, és képes meghozni a megfelelő biztonsági 
intézkedéseket,

• akinek kötelező jelleggel be kell tartania a vonatkozó szakmai 
szabályokat,

• aki képesítéssel rendelkezik, illetve jogosult áramkörök és 
berendezések biztonságtechnikai szempontból szabályos be- és 
kikapcsolására, földelésére, valamint előírásszerű megjelölésére,

• aki kellőképpen ismeri a dokumentumban és az adott alkatrész 
dokumentációjában található figyelmeztetéseket és óvintézkedéseket, 
és érti azok tartalmát,

• aki megfelelő biztonsági felszereléssel rendelkezik és részt vett 
elsősegély-oktatáson.

3 A csomag tartalma
1 db Nexo rádiófrekvenciás akkus csavarozó
1 db MicroSD memóriakártya (a csavarozóban)
1 db Használati utasítás

A Nexo rádiófrekvenciás akkus csavarozó NEXO-OS kezelőprogramja webes 
alkalmazás, amelyet a Nexo rádiófrekvenciás akkus csavarozó részeként, 
előre telepítve szállítunk.

4 Tudnivalók a termékről

Kérjük, vegye figyelembe a használati utasítás elején található ábrákat.

Az ábrákon látható alkotóelemek számozása a termék az ábrákat tartalmazó 
oldalakon látható illusztrációira vonatkozik.

Az ábrázolt vagy leírt tartozék nem a csomag része. Az összes tartozékot 
a tartozékprogramunkban találja.

5 Szállítás és tárolás
Tároláskor és szállításkor mindig tartsa be a jelen termék műszaki adatainál 
meghatározott környezeti feltételeket.

A termék szállítása és tárolása során távolítsa el az akkumulátort.

Akkumulátorok:  
A Li-ion-akkumulátorok tárolásánál és szállításánál a megfelelő útmutatóban 
meghatározott tudnivalókat be kell tartani.

6 Összeszerelés

Ikon Jelentés

Olvassa el valamennyi biztonsági tudnivalót és utasítást. 
A biztonsági tudnivalók és utasítások betartásánál felmerülő 
hiányosságok áramütést, tűzesetet és/vagy súlyos személyi 
sérüléseket okozhatnak.

(1) Beolvasó ablak (2) Kijelző

(3) LED-lámpa (4) Megfogó felületek

(5) Indítókapcsoló (6) Programválasztó gomb

(7) MicroSD-csatlakozóhely (8) MicroUSB-port

(9) Csatlakozófedél

 VIGYÁZAT

A termék hibás összeszerelésének/szétszerelésének veszélye!

A későbbi használat során sérülésveszély és anyagi kár kockázata áll 
fenn.
 A terméket a megfelelő sorrendben, a következőkben ismertetettek 

szerint szerelje össze vagy szét.
 A terméket soha ne fogja be a burkolatánál fogva, pl. egy satuba.
 A termék össze- vagy szétszerelése előtt távolítsa el az akkumulátort. 

 VIGYÁZAT

Hiányzó nyomatéktámasz kézi csavarozónál, amikor nagy 
forgatónyomatékok fordulnak elő!

Ha nagyobb forgatónyomatékkal végez csavarozást kézi csavarozó 
használatával, a fellépő erők miatt fennáll a sérülés veszélye, különösen 
az ízületeknél (lásd EN 11148 és EN 1005 aktuális változata).
Javaslatok:
 Szögcsavarozónál 40 Nm-nél nagyobb forgatónyomaték esetén 

használjon nyomatéktámot.
 Pisztolymarkolatos csavarozónál 10 Nm-nél nagyobb 

forgatónyomaték esetén használjon nyomatéktámot.
 Ezen felül vegye figyelembe az országban érvényes és/vagy 

üzemeltetési előírásokat.

MEGJEGYZÉS

A termék sérülésének veszélye!

A szögcsavarfej eltávolításnál, illetve lehajtás nélkül tilos elindítani a kézi 
csavarozót.
 A kézi csavarozót csak az összerelés befejezését követően indítsa el.
 Az NXV típusú kézi csavarozó esetében csatlakoztasson egy 

megfelelő lehajtást. 
 A speciális lehajtásokat az NEXO-OS kezelőprogramban a műszaki 

tulajdonságoknak megfelelően konfigurálja. Vegye figyelembe 
a speciális lehajtás hatásfokát és áttételét.

Céltevékenység Ábra Oldal

A következő típusokra érvényes: NXA
Szögcsavarfej beállítása

lásd 
„Tervezés”
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7 Üzembe helyezés

Az akkumulátort részben feltöltött állapotban szállítjuk ki. Az akkumulátor 
teljes teljesítményének érdekében az első üzembe helyezés előtt töltse fel az 
akkumulátort az akkumulátortöltőben. Az akkumulátor két reteszelési 
fokozattal rendelkezik, amelyek megakadályozzák, hogy az akkumulátor 
a kireteszelő gomb véletlen megnyomásakor kiessen. 

8 Üzemeltetés

A következő típusokra érvényes: NXV012A
Lehajtás felszerelése
– Védősapka eltávolítása
– Lehajtás pozícionálása
– Lehajtás felcsavarozása és hollandi anya rögzítése

A1
A2
A3

5
5
5

A következő típusokra érvényes: NXV012P
Lehajtás felszerelése
– Védősapka eltávolítása
– Lehajtás pozícionálása
– Lehajtás felcsavarozása és hollandi anya rögzítése

B1
B2
B3

5
6
6

Nyomatékrásegítés felhelyezése lásd 
„Tervezés”

Tartozék kiválasztása lásd 333

Tartozék felhelyezése lásd az adott 
tartozékra 
vonatkozó 
megfelelő 
útmutatókban 
foglaltakat

 VIGYÁZAT

Lézersugárzás –2-es lézerosztály! Fénykibocsátás a látható 
tartományban!

Ha közvetlenül a vonalkódolvasó sugárforrásába (alacsony energiájú 
diódával működő 2. osztályú lézer) néz, az a szem (retina) 
károsodásához vezethet.
 Ne nézzen közvetlenül a lézersugárba.
 Ne manipulálja a lézerforrást, mivel ez szabályozatlan veszélyes 

lézersugárzást eredményezhet.
 Ne módosítsa a beállított értékeket, mivel ez szabályozatlan 

veszélyes lézersugárzást eredményezhet.

MEGJEGYZÉS

Helytelen alkatrészek használata miatt fellépő anyagi károk 
kockázata!

 Kizárólag a tartozékoldalon felsorolt alkotóelemeket használja. 
Csak ezek az alkotóelemek tartoznak ehhez a kézi csavarozóhoz.

Céltevékenység Ábra Oldal
Céltevékenység Ábra Oldal

Akkumulátort behelyezése C1 6

Akkumulátor aktiválása C2 6

Csavarozó aktiválása C3 7

Csatlakozófedél felnyitása C4 7

A csavarozó csatlakoztatása a számítógéphez C5 7

Hálózati kapcsolat megnyitása C6 7

Helyi hálózati kapcsolat tulajdonságainak megnyitása C7 8

IP-cím megadása: 192.168.1.0 – 9 és az alhálózati 
maszk: 225.255.255.0 4-es verziójú internetprotokoll 
(TCP/IPv4)

C8 8

A NEXO-OS megnyitása a webböngészőben: C9 8

Bejelentkezés a NEXO-OS kezelőprogramba 
(alapértelmezett felhasználó: Bosch, jelszó: Robert)

C10 8

A csavarozó beállításainak konfigurálása a NEXO-OS 
kezelőprogramban 

lásd 
„Tervezés”

 VIGYÁZAT

Sérülésveszély vakítás miatt!

Ha akaratlanul és hosszabb ideig a LED-lámpába néz, az vakító lehet.
 Ne nézzen közvetlenül a LED-lámpába.

 VIGYÁZAT

Sérülésveszély!

A termék véletlen bekapcsolása egy szerszám/ akkumulátor cseréje 
közben súlyos személyi sérülésekkel járhat!
 Kapcsolja a programválasztó gombot a középső állásba 

(bekapcsolás elleni védelem).

MEGJEGYZÉS

A szerszám állandó minősége

Javaslat:
 Hogy a szerszám minősége tartósan kiváló maradjon, bizonyos 

időszakonként gépképesség-vizsgálatot (MFU) kell rajta végezni.
 Az MFU során a VDE/VDI 2645 2. rész aktuális verziója szerint 

járjon el.
 A Bosch Rexroth Szerviznél elérhető ez a szolgáltatás.

MEGJEGYZÉS

Az IP40-védettségi fokozat megszűnése!

A csatlakozófedél kinyitása után a kézi csavarozó az IP40-védettségi 
fokozatnak megfelelő üzemeltetése már nem lehetséges.
 A csatlakozófedelet üzemeltetés közben mindig zárva kell tartani!
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Szerszám külső négyszögfejű csavar esetén

Szerszám gyorscserélő tokmánnyal ellátott csavarfej esetén

A programválasztás/csavarozó elindítása

Ha el szeretné indítani a kézi csavarozót, először állítsa be a programot 
(a programválasztásnak megfelelően vagy 99. program) a programválasztó 
gomb segítségével. A csavarozási folyamat közbeni átváltás a következő 
csavarozási folyamatban lép érvénybe. 

A csavarozási folyamat a kézi csavarozó indítókapcsolójával indítható el. 
Tartsa lenyomva az indítókapcsolót, míg a csavarozó automatikusan ki nem 
kapcsol. Az indítókapcsoló elengedésével a csavarozás megszakítható.

Akkumulátor cseréje

Az integrált vezérlő áramellátása az akkumulátor cseréje közben 
még kb. 20 másodpercig megmarad. 

MEGJEGYZÉS

Sérülések szakszerűtlen kezelés miatt!

A kijelző sérülése.
 A kijelzőt ne érintse meg éles tárgyakkal.
 Ne üssön rá a kijelzőre.

MEGJEGYZÉS

Szennyezett szerszámbefogó!

Anyagi kár kockázata!
 Ha a szerszámbefogó erősen szennyezett, a szerszám cseréjekor 

meg kell tisztítani.

MEGJEGYZÉS

Szakszerűtlen kezelés!

A rögzítőtüske a behajtófej és a szerszámbefogó közötti túl nagy holtjáték 
miatt megsérülhet!
 Rendszeres időközönként, valamint a behajtófej cseréjét követően 

ellenőrizze, hogy
— a behajtófej belső négyszögfejének méretei megfelelnek-e 

a DIN 3129 és az ISO 2725-2 előírásainak.
— a szerszámbefogó külső négyszögfejének méretei megfelelnek-e 

a DIN 3121 és ISO 1174-2 előírásainak.

MEGJEGYZÉS

Szakszerűtlen kezelés!

Ha az alkalmazott szerszám nincsen szilárdan rögzítve 
a szerszámbefogóhoz, akkor az újból kilazulhat, és irányíthatatlanná 
válhat.
 A használt szerszám behelyezésekor ügyeljen arra, hogy szilárdan 

illeszkedjen a szerszámbefogóba.

MEGJEGYZÉS

Szakszerűtlen kezelés!

Ferdén beállított szerszám esetén fennáll annak veszélye, hogy megsérül 
a négyszögletes csavar vagy a reteszelőcsap, vagy a csavarozási 
eredmény nem lesz megfelelő.

MEGJEGYZÉS

Szakszerűtlen kezelés!

Ha a szerszám szárát nem elég mélyen helyezik be a szerszámbefogóba, 
akkor a szerszám kicsúszhat, és irányíthatatlanná válhat.
 Ügyeljen a szerszám behelyezésekor arra, hogy szilárdan 

illeszkedjen a szerszámbefogóba.

MEGJEGYZÉS

Nem megfelelő szerszám!

Túl hosszú szerszámok használatakor nagy keresztirányú erők alakulnak 
ki, amelyek a termék sérüléséhez vezethetnek.
 Csak maximum 10 cm hosszúságú szerszámokat használjon.

Céltevékenység Ábra Oldal

Szerszámcsere gyorscserélő tokmánnyal ellátott 
csavarfej esetén

– Szerszám felhelyezése D 9

– Szerszám eltávolítása E 9

Szerszámcsere külső négyszögfejű csavar esetén

– Szerszám felhelyezése F 9

– Szerszám eltávolítása G 9

Program kiválasztása a programválasztásnak megfelelően

– Programválasztó gomb balra nyomása
(Alapbeállítás: 0. program)

H 10

99. program kiválasztása

– Programválasztó gomb jobbra nyomása:
(Alapbeállítás: balra forgó mozgás)

I 10

A csavarozó indítása

– Az indítókapcsoló megnyomása és nyomva tartása J 10

Akkumulátorcsere:

– Az akkumulátor eltávolítása K1 10

– Az akkumulátor behelyezése K2 11

– Az akkumulátor aktiválása K3 11

– A csavarozó aktiválása K4 11
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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9 Karbantartás és javítás

A kézi csavarozók 500 000 csavarozási ciklusig (2-fokozatú csavarozási 
eljárás maximális forgatónyomatékkal) garantáltan karbantartásmentesek.

Karbantartás

A kézi csavarozó élettartamának növeléséhez ezt követően 
a Bosch Rexroth AG (Murrhardt) gyártó által elvégzett megelőző 
karbantartás ajánlott.

Ellenőrzés

Javasoljuk a kézi csavarozó felvételét a felhasználó saját minőségügyi 
kézikönyvbe.

10 Üzemen kívül helyezés

11 Szétszerelés és csere
A csavarozót egységként kell kezelni. Hiba vagy üzemzavar esetén ezért 
a teljes csavarozót cserélni kell.

Reklamáció és javítás

Reklamáció vagy szervizigény esetén küldje el a kézi csavarozót szétszerelés 
nélkül a forgalmazónak vagy a vállalat murrhardti ügyfélszolgálatának. 
Másképp a reklamációt nem tudjuk elfogadni.

Jótállás

A Rexroth-termékekre 2 éves jótállást vállalunk (az igény számlával vagy 
szállítólevéllel igazolható).

A természetes elhasználódásból, valamint a túlterhelésből vagy 
szakszerűtlen kezelésből eredő károkra a jótállás nem vonatkozik.

A jótállás kizárólag a leszállított konfigurációra érvényes.

Hibás összeszerelés, nem rendeltetésszerű használat és/vagy szakszerűtlen 
kezelés esetén a garancia érvényét veszíti.

Szétszerelés elvégzése

A kézi csavarozó üzemen kívül helyezéséhez a „Üzemen kívül helyezés“ 
fejezetben a 110 oldalon talál útmutatót. Először a korábban felhelyezett 
tartozékokat és alkatrészeket távolítsa el.

12 Kiselejtezés
Az elektromos szerszámokat, az akkumulátorokat és a csomagolásokat 
környezetbarát újrahasznosítás keretében kell ártalmatlanítani.
Az elektromos szerszámokat és az akkumulátorokat/telepeket ne dobja 
a háztartási hulladékba!

Csak az EU országaiban

A visszaküldésnél arra is ügyelni kell, hogy a termék ne tartalmazzon oda 
nem illő idegen anyagokat vagy összetevőket.

Küldje el a terméket szállítási költségek nélkül a Rexroth-szerviz részére, 
lásd: „Szerviz és forgalmazás“ fejezet, 112. oldal.

Akkumulátorok: 

A Li-ion-akkumulátorok tárolásánál és szállításánál a megfelelő útmutatóban 
meghatározott tudnivalókat be kell tartani.

Környezetvédelem

Gyártási eljárás

A termékek gyártása olyan eljárásokkal történik, amelyek energia- és 
nyersanyag-takarékosak, és lehetővé teszik a hulladékanyagok 
újrahasznosítását. A káros anyagokat tartalmazó nyers-, segéd- és 
üzemanyagokat rendszeresen próbáljuk környezetbarát alternatívákkal 
helyettesíteni.

Alapvető összetevők

Acél, alumínium, réz, műanyag, mágneses anyagok, elektronikai alkatrészek 
és modulok.

Ez a dokumentum klórmentes újrahasznosított papírból készült.

 VIGYÁZAT

Szervizmunkálatok szakszerűtlen elvégzése!

Személyi sérülés és anyagi kár kockázata!
 A szervizmunkálatokat mindig szakemberrel végeztesse, 

különösen biztonsági szempontból kritikus esetekben.
 A Rexroth vállalat a Rexroth-szerviz szolgáltatásait ajánlja, 

lásd: „Szerviz és forgalmazás”, 112. oldal.

Céltevékenység Ábra Oldal

A csavarozó üzemen kívül helyezése
– A Nexo-firmver 1100 verziójától kezdve: Csavarozó 

kikapcsolása   a kijelzőn keresztül
– Az akkumulátor eltávolítása

L1

L2

11

12

 VIGYÁZAT

A termék hibás összeszerelésének/szétszerelésének veszélye!

A későbbi használat során sérülésveszély és anyagi kár kockázata áll 
fenn.
 A terméket a megfelelő sorrendben, a következőkben ismertetettek 

szerint szerelje össze vagy szét.
 A terméket soha ne fogja be a burkolatánál fogva, pl. egy satuba.
 A termék össze- vagy szétszerelése előtt távolítsa el az akkumulátort. 

Ikon Jelentés

Az európai irányelvek értelmében a használatra már nem 
alkalmas elektromos eszközöket, és a meghibásodott vagy 
elhasználódott akkumulátorokat/telepeket szelektív módon 
kell gyűjteni, és környezetbarát újrahasznosítás keretében 
kell áramtalanítani.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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13 Bővítés és átalakítás
A kézi csavarozót nem alakíthatja át, azaz a komponenseit nem nyithatja fel, 
nem szedheti szét és nem módosíthatja a mechanikus tulajdonságait 
(méretek, furatok stb.). Ennek figyelmen kívül hagyásakor a garancia 
érvényét veszíti.

14 Hibakeresés és hibaelhárítás
Az üzemzavarok és a hibákra vonatkozó tudnivalók a kézi csavarozó 
kijelzőjén és/vagy annak kezelőprogramjában jelennek meg.

 Ha a hibát nem tudta elhárítani, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. 
A kapcsolattartási címeket a http://www.boschrexroth.com 
webhelyen, vagy a „Szerviz és forgalmazás” c. részben a 112. oldalon 
találja.

15 Műszaki adatok

A termék A-értékű hangnyomásszintjének mértéke < 65 dB.

Az A-értékű hangteljesítményszint mértéke 73 dB.

A kéz/kar rezgés mértéke 0,3 m/s².

A pontosság VDI/VDE 2647 szerint 6S tartomány felett:

• Pisztolymarkolatos csavarozó esetén: <± 3 %

• Egyenes lehajtású szögcsavarozó esetén: <± 3 %

• Szöglehajtással rendelkező szögcsavarozó esetén: <± 4 %

Zaj-/Rezgésinformáció

A zajkibocsátás mértéke az EN 62841-2-2 szabvány szerint került 
megállapításra.

Az elektromos szerszám A-értékű hangnyomásszintjének mértéke tipikusan 
62 dB(A), az A-értékű hangteljesítményszint = 73 dB(A). Mérési 
bizonytalanság K = 3 dB. Munka közben a zajszint nem lépheti túl a 80 db(A) 
értéket.

Viseljen hallásvédő felszerelést!

A rezgés összértéke, ah, (három irány vektorális összege) és a mérési 
bizonytalanság, K, az EN 62841-2-2 szabvány szerint került megállapításra:

A maximálisan engedélyezett méretű csavarok és anyák meghúzása: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Az ebben az útmutatóban megadott rezgésszintet és a zajkibocsátás szintjét 
egy szabványosított folyamat során mérték és különböző elektromos 
szerszámok összehasonlítása céljából felhasználhatók. Emellett 
a rezgésszint és a zajkibocsátás szintjének előzetes felmérésére is 
használhatók.

A megadott rezgésszint és a zajkibocsátás szintje az elektromos szerszám fő 
alkalmazásaira vonatkoznak. Ha az elektromos szerszámot azonban más 
alkalmazásokhoz és eltérő szerszámokkal vagy nem megfelelő karbantartás 
mellett használják, a rezgésszint és a zajkibocsátás szintje eltérhet.

Emiatt mind a rezgésszint, mind a zajkibocsátás szintje a munkavégzés teljes 
időtartama alatt jóval magasabb lehet.

A rezgésszint és a zajkibocsátás szintjének pontos meghatározásához 
azokat az időtartamokat is figyelembe kell venni, amelyekben az elektromos 
szerszám ki van kapcsolva vagy használaton kívül van. Ezáltal mind 
a rezgésszint, mind a zajkibocsátás szintje a munkavégzés teljes 
időtartama alatt nagymértékben csökkenthető.

Vezessen be további biztonsági előírásokat a kezelők rezgés okozta 
hatásával szembeni biztonsága érdekében, például: az elektromos szerszám 
és a használt szerszámok karbantartása, a kezek melegen tartása, 
a munkafolyamatok megszervezése.

Általános információk NX...-36V(-B)

Feszültség V 36

Védettség IP 40 (zárt csatlakozófedél 
esetén)

Zavarszűrés „A” határérték-besorolás az 
EN 55011 szerint

Adatport (rádiófrekvenciás) WLAN 2,4 GHz illetve 5 GHz

Megengedett környezeti 
hőmérséklet

°C 0... +45

Megengedett tárolási 
hőmérséklet

°C -20 ...+70

Megengedett páratartalom 
használat közben

% 20–80

Megengedett páratartalom 
tároláskor

% 20–90

Nexo rádiófrekvenciás 
akkus csavarozó

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Rendelési szám 
0 608 842...

– Szabvány ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

– beépített 
vonalkód-leolvasóval

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Névleges feszültség V 36 36 36 36 36 36 36 36

Üzemi tartomány Nm 3,0–11 3,0–15 9,0–30 15–50 20–65 1,8–12 1,8–12 1,8–12

Lehajtási
 fordulatszám A

min-1 19–1030 14–755 6–370 4–225 3–165 19–1060 19–1060 19–1060

Súly kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Hossz mm 442 442 534 534 534 387 237 237

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A Firmververzió ≥ 1400

B zárt csatlakozófedél esetén

16 Szerviz és forgalmazás
Nemzetközi szervizhálózatunk több mint 40 országban áll ügyfeleink 
rendelkezésére. Németországi és nemzetközi szerviz-telephelyeinkről 
a következő címen talál bővebb információt: 
http://www.boschrexroth.com/service

Mielőtt megkeresne minket, a gyors és eredményes segítség érdekében 
készítse elő a következő adatokat:

• A hiba és a körülmények részletes leírása;

• A termék típustábláján található adatok, különösen az anyag- és 
sorozatszámok;

• Telefon- és faxszámok, valamint e-mail címek, 
amelyeken elérhetjük önt.

A szervizzel, javítással és képzéssel, valamint értékesítési irodáink aktuális 
címével kapcsolatban a következő címen tájékozódhat bővebben: 
http://www.boschrexroth.com.

Németországon kívüli ügyfeleink a hozzájuk legközelebb eső 
kapcsolattartónkkal vehetik fel a kapcsolatot.

Németország – Szerviz

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Németország – Forgalmazás

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Németország
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Németország
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax: +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

Zavarszűrés „A” határérték-besorolás az EN 55011 szerint

Védettség típusa B IP 40

Adatport 
(rádiófrekvenciás)

WLAN 2,4 GHz/5 GHz

Akkumulátor 
(nem képezi a csomag 
részét)

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Megengedett 
környezeti hőmérséklet

– üzemelés során °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

– töltés során °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

– tárolásnál °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Megengedett 
páratartalom

– töltés és 
üzemeltetés közben

% 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80

– tárolásnál % 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90

Ajánlott akkumulátorok NX-BP36V, NX-BP2-36V

Ajánlott 
akkumulátortöltők

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Szögfelbontás ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Szögcsavarfej 
(a csomag részét 
képezi)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Szerszámbefogás 3/8“ 
négyszögletes

3/8“ 
négyszögletes

3/8“ 
négyszögletes

3/8“ 
négyszögletes

3/8“ 
négyszögletes

- 1/4“

 gyorscserélő 
tokmány

-

Hatásfok 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Fordulatszám-
csökkentő áttétel

1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Nexo rádiófrekvenciás 
akkus csavarozó

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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БЪЛГАРСКИ 

Посочените данни служат за описание на продукта Ако се налага 
използването им, те представляват само примери за приложение 
и предложения. Данните от каталога не са гарантирани качества. 
Данните не освобождават потребителя от отговорността за собствена 
преценка и проверка. Продуктите ни подлежат на естествен процес на 
износване и стареене.

© Всички права принадлежат на Bosch Rexroth AG, дори и в случай на 
заявление за запазени права. Всички права за разпореждане, като 
правото за копиране или предаване по-нататък, са наша собственост.

На заглавната страница е изобразена примерна конфигурация. Поради 
това доставеният продукт може да се различава от изображението.

Превод на оригинални инструкции за експлоатация
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14 Откриване и отстраняване на грешки 121
15 Технически данни 121
16 Сервизно обслужване и продажба 122

1 За тази документация

Тази документация е валидна за следните модели на безжичен 
акумулаторен винтоверт Nexo: NXA, NXP, NXV.

 Преди да започнете работа с уреда, прочетете внимателно този 
документ.

 Обърнете внимание на указанията за безопасност по отношение на 
транспортирането, съхранението, монтажа, въвеждането 
в експлоатация и употребата.

 Съхранявайте документацията по начин, който позволява лесен 
достъп по всяко време за всички потребители.

 Винаги предоставяйте продукта на трети лица заедно с 
необходимите документи.

 Въвеждайте продукта в експлоатация едва тогава, когато 
разполагате със следните документи, които сте разбрали и 
съблюдавате.
— Документация от производителя на машината или 

съоръжението
— Указания относно останалите компоненти на съоръжението 
— Общовалидни, законови или други обвързващи регулации от 

европейското и националното законодателство
— Предписания с цел защита от злополуки и за опазване на 

околната среда, които са валидни в държавата Ви
— Проектиране: Rexroth безжичен акумулаторен винтоверт 

Nexo 3 608 870 A47
— Ръководство за Rexroth акумулаторна батерия и зарядно 

устройство 
Задължителните и допълнителните документи от Rexroth можете да 
намерите в списъка с източници: 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Следните символи са от значение при четенето и разбирането на 
ръководството за употреба. Запомнете символите и значението им. 
Правилното им тълкуване ще Ви помогне при използването на 
електроинструмента.

УКАЗАНИЕ

Остаряла документация!

Ако използвате остаряла версия на настоящия документ или на 
задължителната или допълнителната документация, това може да 
доведе до неправилен монтаж или употреба на продукта.
 Уверете се, че притежавате и използвате актуалната версия на 

всички документи във всеки един момент. Актуалната версия на 
документацията за продуктите на Bosch-Rexroth можете да 
намерите в списъка с източници:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Обозначение Значение

NEXO-OS Уеб базирана операционна програма за 
Nexo

NXA Nexo ъглов винтоверт

NXP Nexo винтоверт с ръкохватка

NXV...A Основен инструмент Nexo ъглов винтоверт 
без ъглова приставка

NXV...P Nexo винтоверт с ръкохватка с интерфейс 
за специални предавателни звена

NXA/P/V... Спецификация за макс. работен диапазон, 
напр. 030 = макс. 30 Nm

NXA...S с ъглова приставка SlimLine

NXP...QD с патронник за бърза смяна

NXA/P/V...S/QD/T-36V със слот за 36-волтова акумулаторна 
батерия

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B с интегриран скенер за баркодове

Символ Значение

Извадете акумулаторната батерията преди започване на 
работа по електроинструмента

Поставете превключвателя за избор на програма 
в средно положение (заключване на превключвателя)

Посока на движение

1., 2., 3. Последователност на стъпките при монтажа 
в изображенията

(1), (2), (3) Обозначение на компонентите в изображенията

Детайлен преглед от друг зрителен ъгъл

Необходим инструмент

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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Общи указания за безопасност за 
електроинструментите

Съхранявайте всички указания за безопасност и инструкции за 
бъдеща употреба.

Използваният в указанията за безопасност термин "електроинструмент" 
се отнася до захранвани от електрическата мрежа електроинструменти 
(с мрежов кабел) и до захранвани от акумулаторна батерия 
електроинструменти (без мрежов кабел).

Безопасност на работното място
 Поддържайте работното си място чисто и добре осветено.

Разхвърляните или тъмни работни места са предпоставка за 
инциденти.

 Не работете с електроинструмента в среда с опасност от 
възникване на експлозия, в която се намират леснозапалими 
течности, газове или прахообразни материали. 
Електроинструментите произвеждат искри, които могат да 
възпламенят прахообразни материали или пари.

 Дръжте деца и други лица на безопасно разстояние, докато 
работите с електроинструмента. Ако вниманието Ви бъде 
отклонено, може да загубите контрол над електроинструмента.

Безопасност при работа с електрически ток
 Щепселът на електроинструмента трябва да е подходящ за 

ползвания контакт. В никакъв случай не се допуска изменение 
на щепсела. Не използвайте адаптери за щепсели, когато 
работите със занулени електроуреди. Ползването на оригинални 
щепсели и подходящи контакти намалява риска от възникване на 
токов удар.

 Избягвайте допир с тялото си до заземени повърхности, като 
тръби, отоплителни уреди, печки и хладилници. Когато тялото Ви 
е заземено, рискът от възникване на токов удар е по-голям.

 Предпазвайте електроинструментите от дъжд и влага. 
Проникването на вода в електроинструмента повишава риска от 
токов удар.

 Не използвайте захранващия кабел за цели, за които той не е 
предвиден. Никога не го използвайте за пренасяне или 
закачане на електроинструмента или за изтегляне на щепсела 
от контакта. Предпазвайте кабела от нагряване, омасляване, 
остри ръбове или подвижни части. Повредените или усуканите 
кабели увеличават риска от възникване на токов удар.

 Когато работите с електроинструмент навън, използвайте само 
удължителни кабели, подходящи за работа на открито. 
Използването на удължител, предназначен за работа на открито, 
намалява риска от възникване на токов удар.

 Ако е наложително използването на електроинструмента във 
влажна среда, използвайте предпазен прекъсвач за утечни 
токове. Използването на предпазен прекъсвач за утечни токове 
намалява риска от възникване на токов удар.

Безопасност на лица
 Бъдете съсредоточени, следете внимателно действията си и 

работете разумно с електроинструментите. Не използвайте 
електроинструменти, когато сте уморени или под влиянието на 
наркотични вещества, алкохол или лекарства. Само миг 
невнимание при работа с електроинструмент може да доведе до 
тежки наранявания.

 Работете с лични предпазни средства и винаги носете 
предпазни очила. Носенето на лични предпазни средства, като 
дихателна маска, работни обувки със стабилен грайфер, защитна 
каска или шумозаглушители (антифони), съгласно вида и 
използването на електроинструмента намалява риска от 
нараняване.

 Избягвайте включване на електроинструмента по невнимание. 
Проверявайте дали електроинструментът е изключен, преди да 
включите щепсела в контакта или да поставите батерията, както 
и при пренасянето му. Носенето на електроинструмента с пръст 
върху пусковия прекъсвач или включването му към захранващото 
напрежение, докато пусковият прекъсвач е включен, може да 
доведе до злополука.

 Преди да включите електроинструмента, премахнете от него 
всички помощни инструменти и гаечни ключове. Инструмент или 
ключ върху въртящо се звено може да причини нараняване.

 Избягвайте неестествено положение на тялото. Заемете 
стабилно положение и във всеки момент поддържайте 
равновесие. Така ще можете да контролирате електроинструмента 
по-добре при неочаквани ситуации.

 Носете подходящо облекло. Не носете широки дрехи или 
украшения. Дръжте косата и дрехите си надалеч от движещи се 
части. Широките дрехи, украшенията и дългите коси могат да бъдат 
захванати от движещите се части.

 Ако е възможно монтирането на прахоуловителна и 
аспирационна система, тя трябва да бъде включена и 
използвана правилно. Използването на аспирационна система 
може да намали вредите от праха.

 Не се доверявайте на измамна безопасност и не пренебрегвайте 
правилата за безопасност при работа с електроинструменти 
дори и когато сте запознати с електроуреда вследствие на 
многократната му употреба. Невнимателните действия могат да 
доведат до тежки наранявания само за части от секундата.

Използване и третиране на електроинструмента
 Не претоварвайте електроинструмента. Винаги използвайте 

подходящия за работата Ви електроинструмент. Ще работите по-
добре и по-безопасно с подходящия електроинструмент и в 
зададения диапазон на мощност.

 Не използвайте електроинструмент с повреден пусков 
прекъсвач. Електроинструмент, който не може да бъде включен 
или изключен, е опасен и трябва да бъде ремонтиран.

 Изключвайте щепсела от контакта и/или изваждайте 
акумулаторната батерия, ако е възможно, преди да извършвате 
настройки по уреда, да сменяте работни елементи или да 
прибирате електроинструмента. Тези предпазни мерки не 
позволяват непредвиденото стартиране на електроуреда.

 Съхранявайте електроинструментите, които не използвате, на 
недостъпни за деца места. Не допускайте електроинструмента 
да бъде използван от лица, които не са запознати с начина на 
работа с него и не са прочели тези инструкции. 
Електроинструментите са опасни, когато се използват от неопитни 
лица.

 Поддържайте грижливо електроинструментите и частите им. 
Проверявайте дали подвижните части функционират 
безукорно, дали не заяждат, дали има счупени или повредени 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Прочетете всички указания за безопасност, инструкции, 
изображения и технически данни, приложени към 
електроинструмента. 

Пропуски при спазването на указанията за безопасност и на 
инструкциите могат да предизвикат токов удар, пожар и/или тежки 
травми.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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детайли, които нарушават функцията на електроинструмента. 
Повредените части трябва да бъдат ремонтирани преди 
използването на уреда. Много злополуки се дължат на лошо 
поддържани електроинструменти.

 Поддържайте режещите инструменти заточени и чисти. 
Грижливо поддържаните режещи инструменти с остри ръбове 
заяждат по-малко и се управляват по-лесно. 

 Използвайте електроуреда, принадлежностите му, работните 
инструменти и т.н. съгласно тези инструкции. При това 
съблюдавайте условията на работа и дейността, която трябва да 
бъде извършена. Използването на електроинструменти за 
различни от предвидените приложения може да доведе до опасни 
ситуации.

 Поддържайте дръжките и повърхностите за хващане сухи, чисти 
и неомаслени. Хлъзгавите дръжки и повърхности не позволяват 
безопасна работа и добро контролиране на електроинструмента 
при възникване на неочаквана ситуация.

Използване и третиране на акумулаторен инструмент
 За зареждането на акумулаторните батерии използвайте само 

зарядните устройства, препоръчвани от производителя. При 
използване на зарядни устройства за зареждане на неподходящ тип 
акумулаторни батерии съществува опасност от възникване на 
пожар.

 За електроинструментите използвайте само съответните 
предвидени акумулаторни батерии. Използването на други 
акумулаторни батерии може да доведе до нараняване и опасност от 
пожар.

 Предпазвайте неизползваните акумулаторни батерии от 
контакт с кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други 
дребни метални предмети, тъй като може да причинят късо 
съединение на контактите. Вследствие на това може да бъде 
причинено изгаряне или пожар.

 При неправилно използване може да изтече течност от 
акумулаторната батерия. Избягвайте контакт с нея. Изплакнете 
с вода в случай на неволен контакт. Ако течността попадне 
в очите, потърсете допълнителна лекарска помощ. Изтеклият 
електролит може да причини дразнения на кожата или изгаряния.

 Не използвайте повредена или изменена акумулаторна 
батерия. Повредените или изменените акумулаторни батерии 
могат да са непредвидими и да станат причина за пожар, експлозия 
или опасност от нараняване.

 Не излагайте акумулаторната батерия на огън или висока 
температура. Огън или температури над 130 °C могат да станат 
причина за експлозия.

 Спазвайте всички указания за зареждане на акумулаторната 
батерия и никога не зареждайте нея или акумулаторния 
инструмент извън температурния диапазон, посочен 
в ръководството за употреба. Неправилното зареждане или 
зареждането извън допустимия диапазон могат да увредят батерията 
и увеличават опасността от пожар.

Обслужване
 Ремонтът на електроинструмента Ви трябва да се извършва 

само от квалифициран персонал и само с оригинални резервни 
части. По този начин се гарантира, че безопасността на 
електроинструмента ще бъде запазена.

 Никога не ремонтирайте повредени акумулаторни батерии. 
Ремонтът на акумулаторни батерии трябва да се извършва само от 
производителя или от оторизиран сервиз.

Указания за безопасна работа с винтоверт
 Когато изпълнявате операция, при която съществува опасност 

винтът да засегне скрити под повърхността проводници под 
напрежение, дръжте електроинструмента само за изолираните 
повърхности за хващане. При контакт на винта с проводник под 

напрежение е възможно напрежението да се предаде по металните 
детайли на електроинструмента и това да предизвика токов удар.

 Използвайте подходящи прибори, за да откриете евентуално 
скрити под повърхността захранващи кабели, или се обърнете 
към съответното местно комунално дружество. Контактът с 
електрически кабели може да причини пожар или електрически 
удар. Повредата на газопровод може да предизвика експлозия. 
Проникването във водопровод води до материални щети.

 Дръжте електроинструмента здраво. При завиване и развиване 
на винтове могат за кратко да възникнат силни реактивни моменти.

 Осигурявайте обработвания детайл. Детайл, захванат със 
затегателно устройство или скоби, е подсигурен по-сигурно, 
отколкото с ръка.

 Преди да оставите електроинструмента, изчаквайте въртенето 
да спре напълно. Използваният работен инструмент може да допре 
друг предмет и да причини загуба на контрол върху 
електроинструмента.

 Изключете веднага електроинструмента, ако работният 
инструмент блокира. Бъдете в готовност за високи реактивни 
моменти, които могат да доведат до обратен удар. Работният 
инструмент блокира, когато електроинструментът е претоварен или 
блокира в обработвания детайл.

 Използвайте само изрядни, неизхабени работни инструменти. 
Повредените работни инструменти могат например да се счупят и да 
причинят нараняване и материални щети.

 При поставяне на работен инструмент винаги проверявайте 
дали е поставен надеждно върху държача за инструменти. 
Ако работният инструмент не е свързан здраво с държача за 
инструменти, може да се отдели и контролът върху него ще бъде 
изгубен.

 При завиването на дълги винтове бъдете внимателни, тъй като 
съществува опасност от изплъзване в зависимост от вида на 
винта и на използвания работен инструмент. Често дългите 
винтове не могат да бъдат контролирани добре, поради което 
съществува опасност да се изплъзнат при навиване, а Вие да се 
нараните.

 Обърнете внимание на правилната посока на въртене, преди да 
включите електроинструмента. Когато например искате да 
развиете винт, а посоката на въртене е настроена така, че винтът да 
се завива, може да се стигне до неконтролирано движение на 
електроинструмента.

 Спазвайте всички указания върху електроинструмента.

 Спазвайте предписанията за безопасност и разпоредбите за 
целта в държавата, в която се използва електроинструментът.

 Спазвайте валидните разпоредби за защита от злополуки и за 
опазване на околната среда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Отделяният прах при абразивна обработка, шлайфане, 
пробиване или други подобни дейности може да има 
канцерогенно действие, да уврежда плода или да променя 
генотипа.

Някои от веществата, които се съдържат в този прах, са: 
Олово в бои и лакове с оловно съдържание; кристали силициев 
диоксид в тухли, цимент и други строителни материали; арсен и 
хромат в химически обработена дървесина. Рискът от заболяване 
зависи от честотата, с която сте изложени на тези вещества. За да се 
намали опасността, трябва да работите само в помещения с добра 
вентилация и да носите съответните предпазни средства (напр. 
специално конструирани средства за защита на дихателните пътища, 
които филтрират и най-малките прахови частици).
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 Спазвайте посочените технически данни и условия на околната 
среда, посочени в документацията към продукта.

 Използвайте даден електроинструмент само тогава, когато 
съответната употреба е посочена и разрешена в 
документацията за продукта. Когато при приложения, при които 
безопасността е важна, се използват неподходящи 
електроинструменти, може да възникнат непредвидени състояния 
по време на работа, които да доведат до телесна повреда или 
материални щети.

 Използвайте електроинструменти, които са в техническо 
изрядно състояние. 

 Може да използвате електроинструмента само тогава, когато 
бъде установено, че крайният продукт (напр. машина или 
инсталация), в който се монтират продуктите на Rexroth, 
отговаря на условията, предписанията за безопасност и 
стандартите за приложения, валидни в съответната държава.

 При повреда или неправомерна употреба на акумулаторната 
батерия може да се отделят пари. Акумулаторната батерия 
може да са запали или да експлодира. Осигурете приток на свеж 
въздух и потърсете лекарска помощ в случай на оплаквания. Парите 
могат да раздразнят дихателните пътища.

 Не отваряйте акумулаторната батерия. Има опасност от късо 
съединение.

 Акумулаторната батерия може да бъде повредена от остри 
предмети, например гвоздей или отвертка, или от 
въздействието на външни сили. Може да се стигне до вътрешно 
късо съединение, а акумулаторната батерия да се запали, 
да започне да пуши, да експлодира или да прегрее.

 Използвайте акумулаторната батерия само в продукти на 
производителя. Само по този начин ще предпазите акумулаторната 
батерия от опасно претоварване.

 Пазете акумулаторната батерия от топлина, например от 
продължително излагане на слънчеви лъчи, от огън, 
замърсяване, вода и влага. Съществува опасност от експлозия 
и късо съединение.

 Не предизвиквайте късо съединение. Съществува опасност от 
експлозия.

 Не използвайте акумулаторни батерии с нарушен корпус или 
повредени контакти. Има опасност от късо съединение.

 Съхранявайте дефектните акумулаторни батерии в огнеупорен 
съд. Съществува опасност от пожар.

Употреба по предназначение
Електроинструментите NXA, NXP, NXV са пълноценни машини по 
смисъла на актуалната към момента Директива за машините, вижте CE от 
стр. 344.

Електроинструментът може да се използва, както следва:

• за интегриране в частично завършена машина или в машина или 
съответно съоръжение;

• за извършване на завинтвания, които изискват непрекъснат ход на 
въртящия момент;

• електроинструментите със защитна изолация за монтаж на батерия 
(принадлежности NXAP030 или NXPP012) може да бъдат 
използвани за извършване на завинтвания на единични, намиращи 
се под напрежение клетъчни модули в клас на напрежението до 
800 волта.

Този електроинструмент не е подходящ за процеси на завинтване, които 
предполагат постъпково пробиване на съединителните елементи, напр. 
ударен ключ.

Никога не използвайте този електроинструмент като лост или чук. Този 

електроинструмент не е пригоден за използване като бормашина.

Този електроинструмент е предназначен за промишлена употреба, а не 
за лично ползване.

Електроинструментът може да се използва едва тогава, когато е 
монтиран в съоръжението, за което е определен, и отговаря напълно на 
изискванията на Директивата за машините на ЕС. Спазвайте посочените 
в техническите данни условия на работа и ограничения на мощността.

Работата с електроинструмента е разрешена само при спазване на 
националните разпоредби относно електромагнитната 
съвместимост (ЕМС) за конкретния случай на приложение.

Указания за монтаж, съответстващ на изискванията за ЕМС, можете да 
намерите в прилежащата документация към съответните компоненти.

В системите за завинтване на Rexroth може да бъдат използвани само 
принадлежности и компоненти, които са разрешени за системите за 
завинтване на Rexroth. Компоненти, които не са разрешени, не трябва 
да бъдат нито монтирани, нито свързвани. Същото важи и за кабелите, 
проводниците и акумулаторните батерии, които принадлежат към 
системите за завинтване на Rexroth. В противен случай е застрашена 
безопасността на функционирането и на системата.

Употребата по предназначение включва също така и изискването за 
цялостно прочитане и разбиране на тази документация и в частност на 
глава "Указания за безопасност".

Употреба не по предназначение
Всяка друга употреба,

• освен описаната в частта за употреба по предназначение; и
• освен описаната в съответната документация,
се счита за употреба не по предназначение и поради това е 
недопустима.

Bosch Rexroth AG не поема отговорност за щети вследствие на употреба 
не по предназначение. Рисковете от употреба не по предназначение са 
изцяло за сметка на потребителя.

Към употребата не по предназначение на електроинструмента и ако са 
налични, неговите компоненти спадат:

• излагането на уреда на условия на работа, които не изпълняват 
посочените условия за околната среда. Забранено е например 
използването под вода, при висока влажност на въздуха, при 
големи температурни колебания или изключително високи 
максимални температури.

• използването на уреда за приложения, които не са изрично 
разрешени от Bosch Rexroth AG. За целта задължително 
съблюдавайте посоченото в указанията за безопасност 
в съответната документация!

• промяната на конструкцията, която нарушава оригиналното 
състояние.

• неправилното програмиране или конфигурация на системата за 
завинтване.
Отговорността и рисковете за програмирането и конфигурацията на 
системата за завинтване са изцяло за сметка на потребителя.

Квалификация на персонала
Монтажът, пускането в експлоатация, поддържането, отстраняването на 
повреди и демонтажът на този електроинструмент, както и боравенето 
с него изискват сериозни знания в областта на електротехниката, 
механиката и софтуера, както и познаване на съответните 
специализирани термини.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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С цел гарантиране на безопасна употреба посочените дейности трябва 
да се изпълняват само от съответните специалисти или от обучено лице 
под ръководството на съответния специалист.

Специалист:

• е това лице, което въз основа на специализираното си обучение, 
своите знания и опит, както и въз основа на познаването на 
съответните условия може да прецени възложената му работа, да 
разпознае възможните опасности и да предприеме необходимите 
мерки за безопасност.

• е лице, което трябва да спазва съответните правила, специфични за 
бранша.

• е лице, което е обучено, инструктирано и упълномощено да включва 
и изключва токови кръгове и уреди съгласно правилата на техниката 
за безопасност, да ги заземява и съответно да ги маркира съобразно 
целта и съгласно професионалните изисквания.

• е лице, което трябва да е надлежно запознато с всички 
предупреждения и мерки за предпазливост съгласно тази 
документация и документацията към съответните компоненти, 
както и да разбира съдържанието им.

• е лице, което притежава подходящи защитни средства 
и е преминало обучение по оказване на първа помощ.

3 Обхват на доставката
1 х Безжичен акумулаторен винтоверт Nexo
1 хMicro SD карта (поставена във винтоверта)
1 х Ръководство за употреба

Операционната програма NEXO-OS за безжичния акумулаторен 
винтоверт Nexo е уеб приложение. Тя е предварително инсталирана 
и е част от доставката на безжичния акумулаторен винтоверт Nexo.

4 Относно този продукт

Моля, съблюдавайте изображенията в началната част на ръководството 
за употреба.

Номерирането на изобразените компоненти се отнася за представянето 
на продукта на страниците с изображенията.

Изобразените или описаните принадлежности не са част от 
стандартната доставка. Пълно описание на принадлежностите можете 
да намерите в програмата ни за принадлежности.

5 Транспортиране и съхранение
При съхранение и транспортиране на продукта трябва винаги да се 
поддържат условията на околната среда, посочени в техническите 
данни за този продукт.

При транспортиране и съхранение извадете акумулаторната батерия от 
продукта.

Акумулаторни батерии: 
При съхранение и транспортиране на литиево-йонните акумулаторни 
батерии моля да съблюдавате съответното ръководство.

6 Монтаж

Символ Значение

Прочетете всички указания за безопасност 
и инструкциите. Пропуски при спазването на указанията 
за безопасност и на инструкциите могат да предизвикат 
токов удар, пожар и/или тежки травми.

(1) Прозорец на скенера (2) Дисплей

(3) Светодиод за осветление (4) Повърхност за хващане

(5) Пусков прекъсвач (6) Превключвател за избор на 
програма

(7) Слот за MicroSD (8) MicroUSB интерфейс

(9) Капак за интерфейса

 ВНИМАНИЕ

Възможен е грешен монтаж/демонтаж на продукта!

Опасност от нараняване и повреда на уреда при работа след това.
 Монтирайте/демонтирайте продукта в правилната 

последователност и съгласно следващите указания.
 Никога не затягайте уреда с кутията на корпуса 

(напр. в менгеме).
 Преди всяка една монтажна/демонтажна дейност по продукта 

извадете акумулаторната батерия. 

 ВНИМАНИЕ

Липса на опора при ръчни винтоверти в случай на висок въртящ 
момент!

Когато се извършва завинтване с висок въртящ момент 
и посредством ръчен винтоверт, може да се получат наранявания 
(особено на ставите) вследствие на действащите сили (вижте 
актуалната версия на EN 11148 и EN 1005).
Препоръки:
 При ъглов винтоверт монтирайте и използвайте опора за въртящ 

момент при въртящ момент от 40 Nm нагоре.
 При винтоверт с ръкохватка монтирайте и използвайте опора за 

въртящ момент при въртящ момент от 10 Nm нагоре.
 При това съблюдавайте специфичните за държавата наредби, 

както и тези на съответното предприятие.

УКАЗАНИЕ

Увреждане на продукта!

Ръчният винтоверт не трябва да се стартира при свалена приставка 
на ъглов винтоверт и съответно без предавателно звено.
 Започнете работа с ръчния винтоверт едва след като монтажът 

е напълно приключен.
 При ръчния винтоверт тип NX монтирайте подходящо 

предавателно звено. 
 Конфигурирайте специалните предавателни звена в работна 

програма NEXO-OS съгласно техническите характеристики. 
Съблюдавайте ъгъла на действие и предавката на специалното 
предавателно звено.
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Акумулаторната батерия се доставя частично заредена. За да 
достигнете пълния капацитет на акумулаторната батерия, преди първото 
използване я заредете докрай в зарядното устройство. Ръчният 
винтоверт е снабден с две степени на заключване, които предпазват 
акумулаторната батерия от падане при неволно натискане на бутона за 
освобождаване на батерията. 

8 Работа

Цел на действието Фигура Страница

Валидно за следните типове: NXA
Регулиране на приставката за ъглов винтоверт

вижте 
проектирането

Валидно за следните типове: NXV012A
Монтиране на предавателно звено
–Отстраняване на защитната капачка
– Позициониране на предавателното звено
– Завинтване на предавателното звено и 
закрепване с холендрова гайка

A1
A2
A3

5
5
5

Валидно за следните типове: NXV012P
Монтиране на предавателно звено
–Отстраняване на защитната капачка
– Позициониране на предавателното звено
– Завинтване на предавателното звено и 
закрепване с холендрова гайка

B1
B2
B3

5
6
6

Поставяне на опората за въртящ момент вижте 
проектирането

Избор на принадлежности вижте 333

Поставяне на принадлежности вижте данните 
в съответните 
инструкции за 
принадлежности

 ВНИМАНИЕ

Лазерно лъчение – лазер клас 2! Светлинна емисия във видимия 
диапазон!

Гледането директно към източника на лъчение на скенера за 
баркодове (лазер клас 2 с нискоенергиен диод) може да доведе до 
увреждане на очите (ретината).
 Не гледайте директно в лазерния лъч.
 Не манипулирайте лазерния източник, тъй като това може да 

доведе до неконтролирано опасно лазерно лъчение.
 Не променяйте определените стойности, тъй като това може да 

доведе до неконтролирано опасно лазерно лъчение.

УКАЗАНИЕ

Материални щети поради използване на грешни компоненти!

 Използвайте само компонентите, посочени на страницата 
с принадлежности. Само тези компоненти са пригодени за 
ръчния винтоверт.

Цел на действието Фигура Страница

Поставяне на акумулаторната батерия C1 6

Активиране на акумулаторната батерия C2 6

Активиране на винтоверта C3 7

Отваряне на капака за интерфейса C4 7

Свързване на винтоверта с персонален 
компютър

C5 7

Отваряне на мрежовите връзки C6 7

Отваряне на свойствата на LAN връзката C7 8

Въвеждане на IP адреса: 192.168.1.0 - 9 
и подмрежовата маска 225.255.255.0 
в интернет протокол 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Отваряне на NEXO-OS в браузъра C9 8

Вход в NEXO-OS (потребител по подразбиране:
Bosch, парола: Robert)

C10 8

Конфигуриране на настройките на винтоверта 
в NEXO-OS 

вижте 
проектирането

 ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване поради заслепяване на очите!

Неволното и продължително взиране в светодиода за осветление 
може да Ви заслепи!
 Не гледайте директно в светодиода за осветление.

 ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване!

Неволното включване на продукта по време на смяна на инструмент/
акумулаторна батерия може да доведе до сериозни наранявания!
 Поставете превключвателя за избор на програма в средно 

положение (заключване на превключвателя).

УКАЗАНИЕ

Постоянно качество на инструмента

Препоръки:
 За стабилно качество на инструмента трябва да се извършва 

проверка на способността на машината през регулярни 
интервали от време.

 За целта следвайте VDE/VDI2645, лист 2, в актуалната версия.
 Bosch Rexroth Service предлага тази услуга.

УКАЗАНИЕ

Загуба на клас на защита IP40!

Отварянето на капака за интерфейса прави работата на ръчния 
винтоверт при клас на защита IP40 невъзможна.
 Винаги дръжте капака на интерфейса затворен по време на 

работа!
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Работен инструмент при главата на винтоверта с външен четиристен

Работен инструмент при главата на винтоверта с патронник за бърза 
смяна

Избор на програма/стартиране на винтоверта

Когато искате да стартирате винтоверта, първо трябва да настроите 
избора на програма (програма съгласно избора на програма или 
програма 99) с превключвателя за избор на програма. Превключването 
по време на процеса на завинтване се отразява едва при следващия 
процес на завинтване. 

Процесът на завинтване се задейства чрез пусковия превключвател на 
ръчния винтоверт. Пусковият превключвател трябва да се държи 
натиснат, докато винтовертът не се изключи автоматично. Отпускането 
на стартовия превключвател прекъсва завинтването.

Смяна на акумулаторната батерия
Захранването с електроенергия на интегрираното управление се 
запазва за около 20 секунди при смяна на акумулаторната батерия. 

УКАЗАНИЕ

Щети поради неправомерно боравене!

Повреда на дисплея.
 Не докосвайте дисплея с предмети с остри ръбове.
 Не удряйте дисплея.

УКАЗАНИЕ

Замърсен държач за инструменти!

Материални щети!
 Ако държачът за инструменти е силно замърсен, трябва да бъде 

почистен при смяната на инструментите.

УКАЗАНИЕ

Неправомерно боравене!

Увреждане на обезопасителния щифт поради твърде големия луфт 
между патронника и държача за инструменти!
 На редовни интервали от време, както и след смяна на 

патронника проверявайте дали
— размерите на вътрешния четиристен на патронника 

отговарят на зададените стойности съгласно DIN 3129 
и ISO 2725-2; и

— размерите на външния четиристен на държача за 
инструменти отговарят на зададените стойности съгласно 
DIN 3121 и ISO 1174-2.

УКАЗАНИЕ

Неправомерно боравене!

Ако работният инструмент не е свързан здраво с държача за 
инструменти, може да се отдели и контролът върху него ще бъде 
изгубен.
 При поставяне на работен инструмент винаги проверявайте дали 

е поставен надеждно върху държача за инструменти.

УКАЗАНИЕ

Неправомерно боравене!

При изкривяване на работния инструмент възниква опасност от 
повреда на четиристена или на ограничителния болт или от 
отрицателно въздействие върху резултата от завинтването.

УКАЗАНИЕ

Неправомерно боравене!

Когато тялото на работния инструмент не е поставено достатъчно 
дълбоко в държача за инструменти, работният инструмент може 
отново да изскочи и не може да бъде контролиран.
 При поставяне на работен инструмент винаги проверявайте дали 

е поставен надеждно в държача за инструменти.

УКАЗАНИЕ

Неподходящ работен инструмент!

При използване на твърде дълги работни инструменти възникват 
сериозни напречни сили, които могат да доведат до увреждане на 
продукта.
 Използвайте работни инструменти с максимална дължина от 

10 cm.

Цел на действието Фигура Страница

Смяна на инструмент при главата на винтоверта 
с патронник за бърза смяна

– Поставяне на работен инструмент D 9

– Изваждане на работен инструмент E 9

Смяна на инструмент при глава на винтоверта с
външен четиристен

– Поставяне на работен инструмент F 9

– Изваждане на работен инструмент G 9

Избор на програма съгласно избора на програма

– Натискане наляво на превключвателя за избор 
на програма (Основна настройка: програма 0)

H 10

Избор на програма 99

– Натискане надясно на превключвателя за 
избор на програма (Основна настройка: 
въртене наляво)

I 10

Стартиране на винтоверта

– Натискане и задържане на стартовия 
превключвател 

J 10

Смяна на акумулаторната батерия:

– Изваждане на акумулаторната батерия K1 10

– Поставяне на акумулаторната батерия K2 11

– Активиране на акумулаторната батерия K3 11

– Активиране на винтоверта K4 11
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Ръчните винтоверти са с продължително изпитване и без необходимост 
от поддръжка за 500 000 цикъла на завинтване (2-степенен процес на 
завинтване със затягане при максимален въртящ момент).

Техническо обслужване
За да се повиши експлоатационният срок на ръчния винтоверт, 
се препоръчва профилактично техническо обслужване от 
Bosch Rexroth AG в Мурхард.

Инспекция
Препоръчваме вписване на ръчния винтоверт в специален за 
потребителя наръчник за качество.

10 Изваждане от експлоатация

11 Демонтаж и смяна
Винтовертът е едно неделимо цяло. Поради това при дефекти или 
неправилно функциониране трябва да се смени целият винтоверт.

Рекламации и ремонт
При рекламации или ремонт изпращайте винтоверта в неразглобено 
състояние до доставчика или до сервиза ни за клиенти в Мурхард. 
В противен случай рекламациите не могат да бъдат уважени.

Гаранция
За уредите Rexroth предоставяме гаранция от 2 години (доказателство 
чрез фактура или документ за доставка).

В обхвата на гаранцията не попадат щети вследствие на естествено 
износване, претоварване или неправилна работа.

Гаранцията е валидна само за доставената конфигурация.

Гаранцията става невалидна при неправилен монтаж, при 
неправомерна употреба и/или при неправомерно боравене.

Извършване на демонтаж

Как да изведете винтоверта от експлоатация, е описано в глава 
"Изваждане от експлоатация" на страница 120. Преди това 
демонтирайте принадлежностите и допълнителните части.

12 Изхвърляне като отпадък
Електроинструментите, акумулаторните батерии, принадлежностите 
и опаковките трябва да бъдат рециклирани съгласно разпоредбите за 
опазване на околната среда.
Не изхвърляйте електроинструментите и акумулаторните батерии/
батериите в местата за битови отпадъци!

Само за държавите от ЕС

При изпращане продуктът не трябва да съдържа неправомерни чужди 
вещества или компоненти.

Изпратете продукта безплатно до сервиза на Rexroth, вижте глава 
"Сервизно обслужване и продажба" на страница 122.

Акумулаторни батерии: 

При съхранение и транспортиране на литиево-йонните акумулаторни 
батерии моля да съблюдавате съответното ръководство.

Опазване на околната среда

Процес на производство

Производството на продукта се извършва по начин, който оптимизира 
използването на енергия и суровини и същевременно дава възможност 
за повторно използване и рециклиране на производствените отпадъци. 
Правим регулярни опити да заменим суровините, помощните 
и работните материали, съдържащи вредни вещества, с екологични 
варианти.

Основни компоненти

Стомана, алуминий, мед, пластмаса, магнитни материали, електронни 
елементи и конструкции.

Това ръководство е изготвено от рециклирана хартия, която не съдържа 
хлор.

 ВНИМАНИЕ

Неправилно извършване на дейности по сервизното 
обслужване!
Телесни увреждания и материални щети!
 Сервизното обслужване трябва да се извършва само от 

квалифициран персонал, особено при дейности, свързани 
с безопасността.

 За целта Rexroth Ви препоръчва сервиз на Rexroth, вижте глава 
"Сервизно обслужване и продажба" на страница 122.

Цел на действието Фигура Страница

Изваждане на винтоверта от експлоатация
– От версия 1100 на фърмуера Nexo: 
Изключване на винтоверта от дисплея

– Изваждане на акумулаторната батерия

L1

L2

11

12

 ВНИМАНИЕ

Възможен е грешен монтаж/демонтаж на продукта!
Опасност от нараняване и повреда на уреда при работа след това.
 Монтирайте/демонтирайте продукта в правилната 

последователност и съгласно следващите указания.
 Никога не затягайте уреда с кутията на корпуса 

(напр. в менгеме).
 Преди всяка една монтажна/демонтажна дейност по продукта 

извадете акумулаторната батерия. 

Символ Значение

Съгласно европейските директиви 
електроинструментите, които не подлежат на употреба, 
и дефектните или изхабените акумулаторни батерии/
батерии трябва да бъдат събирани разделно и да бъдат 
рециклирани по начин, опазващ околната среда.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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13 Разширяване и преустройство
Не трябва да променяте устройството на винтоверта, което означава, че 
не трябва да отваряте или разглобявате винтоверта, нито да променяте 
механичните му качества (размери, отвори и др.). Неспазването на това 
води до загуба на правото за гаранция.

14 Откриване и отстраняване на грешки
Неправилното функциониране и указанията за грешки се показват на 
дисплея на винтоверта и/или в операционната му програма.

 Ако не може да отстраните възникналите грешки, трябва да се 
обърнете към адресите за контакт, които можете да намерите на 
адрес http://www.boschrexroth.bg или в раздела "Сервизно 
обслужване и продажба" на страница 122.

15 Технически данни

Оцененото с А ниво на звука е < 65 dB.

Оцененото с А ниво на звукова мощност е 73 dB.

Вибрацията на ръката е 0,3 m/s².

Точност съгласно VDI/VDE 2647 за диапазон от 6S:

• Винтоверт с ръкохватка: < ± 3 %
• Ъглов винтоверт с право предавателно звено: < ± 3 %
• Ъглов винтоверт с ъглова приставка: < ± 4 %

Информация за шум/вибрации
Стойностите на емисиите на шум се изчисляват съгласно EN 62841-2-2.

Оцененото с А ниво на звука на електроуреда обичайно възлиза на 
62 dB(A), а оцененото с А ниво на звукова мощност = 73 dB(A). 
Неопределеност K = 3 dB. Нивото на шума при работа може да премине 
80 dB(A).

Носете антифони!

Общите стойности за вибрациите ah (сбор от векторите от три посоки) 
и неопределеност K са изчислени съгласно EN 62841-2-2:

Затягане на винтове и гайки с максимално допустим размер: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите и стойността на 
емисиите на шум са измерени съгласно стандартен метод на измерване 
и могат да бъдат използвани за сравнение на електроинструменти. Те са 
подходящи също така и за предварителна оценка на емисиите на 
вибрации и шум.

Посоченото ниво на вибрациите и стойност на емисиите на шум 
представляват основните приложения на електроинструмента. 
Ако обаче електроинструментът се използва за други приложения, 
с други работни инструменти или без необходимото техническо 
обслужване, нивото на вибрациите и стойността на емисиите на шум 
могат да се отклоняват.

Това може съществено да повиши емисиите на вибрации и шум през 
целия период на работа.

За точна оценка на емисиите на вибрации и шум трябва да се вземе 
предвид и времето, през което уредът е изключен или е включен, но не 
се използва. Това може съществено да понижи емисиите на вибрации и 
шум през целия период на работа.

Определете допълнителни мерки за безопасност с цел защита на 
оператора от действието на вибрациите, като например: техническо 
обслужване на електроинструментите и работните инструменти, 
поддържане на ръцете топли, организация на работните процеси.

Обща информация NX...-36V(-B)

Напрежение V 36

Клас на защита IP40 (при затворен капак за 
интерфейса)

Потискане на радиосмущения Клас гранична стойност 
А съгласно EN 55011

Интерфейс за данни 
(излъчване)

WLAN 2,4 GHz или съответно 
5 GHz

Допустима температура на 
околната среда

°C 0...+45

Допустима температура на 
съхранение

°C -20...+70

Допустима влажност на 
въздуха при работа

% 20 – 80

Допустима влажност на 
въздуха при съхранение

% 20 – 90

Безжичен акумулаторен 
винтоверт Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Номер поръчка 
0 608 842...

– стандартен ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

– с интегриран 
скенер за баркодове

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Номинално напрежение V 36 36 36 36 36 36 36 36

Работен диапазон Nm 3,0 – 11 3,0 – 15 9,0 – 30 15 – 50 20 – 65 1,8 – 12 1,8 – 12 1,8 – 12

Работни обороти A мин.-1 19 – 1030 14 – 755 6 – 370 4 – 225 3 – 165 19 – 1060 19 – 1060 19 – 1060

Тегло kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Дължина mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Потискане на 
радиосмущения

Клас гранична стойност А съгласно EN 55011

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A Версия на фърмуер ≥ 1400

B при затворен капак за интерфейса

16 Сервизно обслужване и продажба
Нашата глобална сервизна мрежа е на Ваше разположение по всяко 
време в повече от 40 държави. Подробна информация за адресите на 
нашите сервизи в Германия и други държави можете да намерите 
в интернет на адрес: 
http://www.boschrexroth.com/service

Можем да Ви помогнем бързо и ефективно, ако сте подготвили следната 
информация:

• подробно описание на повредата и обстоятелствата;

• данните от типовата табела на съответните продукти, по-специално 
материал и серийни номера;

• телефонен номер, факс и имейл адрес, на които можем да се 
свържем с Вас при допълнителни въпроси.

Допълнителна информация за сервиз, поправка и обучение, 
както и актуалните адреси на пласментните ни отдели можете да 
намерите на адрес  http://www.boschrexroth.bg.

Извън Германия моля да се свържете с най-близкия наш партньор.

Сервиз Германия

Тел.: +49 9352 40 50 60
Имейл: service.svc@boschrexroth.de

Пласмент Германия

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Германия
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Германия
Тел.: +49 71 92 22 208
Факс.: +49 71 92 22 181
Имейл: rfq.jt@boschrexroth.de

Клас на защита B IP40

Интерфейс за данни 
(излъчване)

WLAN 2,4 GHz/5 GHz

Акумулаторна батерия 
(не е включена 
в доставката)

литиево-
йонна

литиево-
йонна

литиево-
йонна

литиево-
йонна

литиево-
йонна

литиево-
йонна

литиево-
йонна

литиево-
йонна

Разрешена температура 
на околната среда

– при работа °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

– при зареждане °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

– при съхранение °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Допустима влажност на 
въздуха

– при зареждане и работа % 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80

– при съхранение % 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90

Препоръчителни 
акумулаторни батерии

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Препоръчителни зарядни 
устройства

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Разтваряне на ъгъла ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Приставка за ъглов 
винтоверт (обхват на 
стандартна доставка)

3 608 870
AG2

3 608 870 A
G2

3 608 870
BU0

3 608 870 B
V1

3 608 870 B
V1

- - -

Държач за инструменти 3/8"-
четиристен

3/8"-
четиристен

3/8"-
четиристен

3/8"-
четиристен

3/8"-
четиристен

- 1/4"-
патронник
за бърза
смяна

-

Ъгъл на действие 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Понижаване 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Безжичен акумулаторен 
винтоверт Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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De oplyste data tjener til beskrivelse af produkterne. Hvis der også gives 
oplysninger om anvendelsen, udgør disse kun eksempler på anvendelse og 
forslag. Katalogoplysninger er ingen garanterede egenskaber. 
Oplysningerne fritager ikke brugeren fra egne vurderinger og kontroller. 
Vores produkter er udsat for en naturlig slitage- og aldringsproces.

© Alle rettigheder hos Bosch Rexroth AG, også i tilfælde af registrering af 
rettigheder. Enhver dispositionsbeføjelse, som f.eks. ret til kopiering og 
videregivelse, hos os.

På titelsiden er der vist en eksempelkonfiguration. Det leverede produkt kan 
derfor afvige fra illustrationen.

Oversættelse af den originale betjeningsvejledning

Indhold
1 Om denne dokumentation 123
2 Sikkerhedshenvisninger 124
3 Leveringsomfang 127
4 Om dette produkt 127
5 Transport og oplagring 127
6 Montering 127
7 Ibrugtagning 127
8 Drift 128
9 Vedligeholdelse og reparation 129
10 Nedlukning 129
11 Afmontering og udskiftning 129
12 Bortskaffelse 130
13 Udvidelse og ombygning 130
14 Fejlfinding og fejlrettelse 130
15 Tekniske data 130
16 Service og salg 123

1 Om denne dokumentation

Denne dokumentation gælder for den trådløse akku-skruemaskine Nexo 
i udførelserne NXA, NXP, NXV.

 Læs denne dokumentation grundigt og fuldstændigt, inden produktet 
tages i brug og der arbejdes med det.

 Overhold alle sikkerhedshenvisninger mht. transport, oplagring, 
montering, ibrugtagning og drift.

 Opbevar dokumentationen sådan, at den altid er tilgængelig for alle 
brugere.

 Produktet skal altid gives videre til tredjeparter sammen med de 
nødvendige dokumentationer.

 Tag først produktet i brug, når du råder over følgende dokumentationer 
og har forstået og taget hensyn til dem.

— Dokumentation fra maskinens eller anlæggets producent

— Vejledninger til de øvrige anlægskomponenter 

— Generelt gældende, lovmæssige og andre forbindende reguleringer 
fra den europæiske og nationale lovgivning 

— Forskrifter om forebyggelse af ulykker og miljøbeskyttelse, 
der gælder i dit land

— Projektering: Rexroth trådløs akku-skruemaskine 
Nexo 3 608 870 A47

— Vejledning til Rexroth-akku og -oplader 
Nødvendige og supplerende dokumentationer fra Rexroth findes 
i mediefortegnelsen: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Symbolerne nedenfor er vigtige, når driftsvejledningen læses og forstås. 
Husk symbolerne og deres betydning. Korrekt tolkning af symbolerne 
hjælper med at bruge elværktøjet.BEMÆRK

Forældet dokumentation!

Hvis man bruger en forældet version af denne dokumentation samt de 
nødvendige og supplerende dokumentationer, kan det medføre forkert 
montering og betjening af produktet. 
 Sørg for, at du altid har og bruger den aktuelle version af alle 

dokumentationer. Den aktuelle version af dokumentationen til 
Bosch-Rexroth-produkter findes i mediefortegnelsen:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Betegnelse Betydning

NEXO-OS Webbrowser-baseret 
Nexo-betjeningsprogram

NXA Nexo vinkelskruemaskine

NXP Nexo midtergreb-skruemaskine

NXV...A Basismaskine Nexo vinkelskruemaskine uden 
vinkelhoved

NXV...P Nexo midtergreb-skruemaskine med interface 
til specialudtag

NXA/P/V... Oplysning af maks. arbejdsområde f.eks. 
030 = maks. 30 Nm

NXA...S med SlimLine vinkelhoved

NXP...QD med lynskiftepatron

NXA/P/V...S/QD/T-36V med 36 volt akku-stikplads

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B med integreret stregkodescanner

Symbol Betydning

Tag akkuen ud før alle arbejder på elværktøjet

Sæt programomskifteren til midterstilling 
(tilkoblingsspærring)

Bevægelsesretning

1., 2., 3. Rækkefølge af monteringsskridt i grafikker

(1), (2), (3) Betegnelse på komponenter i grafikker

Detaljer set fra en anden blikvinkel

Nødvendigt værktøj
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Sikkerhedshenvisninger

Generelle sikkerhedshenvisninger for elværktøjer

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Begrebet „elværktøj“, der bruges i sikkerhedshenvisningerne, refererer til 
netdrevne elværktøjer (med netledning) og akku-drevne elværktøjer 
(uden netledning).

Sikkerhed på arbejdspladsen
 Hold dit arbejdsområde rent og velbelyst.

Uorden eller arbejdsområder uden belysning kan medføre ulykker.

 Med elværktøjet må der ikke arbejdes i omgivelser med 
eksplosionsfare, hvor der er brændbare væsker, gasser eller 
støvtyper. Elværktøjer danner gnister, der kan antænde støvet eller 
dampene.

 Hold børn og andre personer væk, mens elværktøjet bruges. 
Ved distraktion kan du miste kontrollen over elværktøjet.

Elektrisk sikkerhed
 Elværktøjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdåsen. Stikket må 

ikke ændres på nogen måde. Brug ikke adapterstik sammen med 
beskyttelsesjordede elværktøjer. Uændrede stik og passende 
stikdåser nedsætter risikoen for elektriske stød.

 Undgå kontakt af kroppen med jordede overflader som rør, 
radiatorer, komfurer og køleskabe. Der er øget risiko for elektriske 
stød, når din krop er jordet.

 Hold elværktøjer væk fra regn og fugt. His vand trænger ind i 
elværktøjet, øges risikoen for elektriske stød.

 Misbrug ikke tilslutningsledningen til at bære elværktøjet eller 
hænge det op eller til at trække stikket ud af stikdåsen. Hold 
tilslutningsledningen væk fra varme, olie, skarpe kanter eller 
bevægelige dele. Beskadigede eller indviklede tilslutningsledninger 
øger risikoen for elektriske stød.

 Hvis der arbejdes udendørs med et elværktøj, må der kun bruges 
forlængerkabler, der også er egnet til udendørs brug. Brug af en 
forlængerledning, der er egnet til udendørs brug, nedsætter risikoen for 
elektriske stød.

 Brug en fejlstrømsafbryder, hvis drift af elværktøjet i fugtige 
omgivelser ikke kan undgås. Brug af en fejlstrømsafbryder nedsætter 
risikoen for elektriske stød.

Sikkerhed af personer
 Vær opmærksom, hold øje med, hvad du gør, og brug fornuft ved 

arbejdet med et elværktøj. Brug ikke elværktøjer, hvis du er træt 
eller påvirket af narkotika, alkohol eller lægemidler. Et øjebliks 
uopmærksomhed ved brug af elværktøjet kan medføre alvorlige 
kvæstelser.

 Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Brug af 
personligt sikkerhedsudstyr, som f.eks. støvmaske, skridsikre 
sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller høreværn, alt efter elværktøjets 
art og anvendelse, nedsætter risikoen for kvæstelser.

 Undgå utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at elværktøjet er slukket, 
inden det tilsluttes til strømforsyningen og/eller akkuen, tages op 
eller bæres. Hvis man har fingeren på kontakten, mens elværktøjet 
bæres, eller tilslutter apparatet til strømforsyningen i tændt tilstand, 
kan det medføre ulykker.

 Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, inden elværktøjet 
tændes. Et værktøj eller en nøgle, der befinder sig i en drejende del af 
apparatet, kan medføre kvæstelser.

 Undgå unormal kropsholdning. Sørg for at stå sikkert og altid være 
i balance. På denne måde kan man kontrollere elværktøjet bedre 
i uventede situationer.

 Brug egnet tøj. Brug ikke løst siddende tøj eller smykker. Hold hår 
og tøj væk fra bevægelige dele. Løst siddende tøj, smykker eller langt 
hår kan gribes af bevægelige dele.

 Hvis støvudsugnings- og opsamlingsanordninger kan monteres, 
skal de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af en støvudsugning kan 
nedsætte farer pga. støv.

 Undgå falsk sikkerhed ved ikke at ignorere sikkerhedsreglerne for 
elværktøjet, også når du er fortrolig med elværktøjet efter hyppig 
brug. Uagtsomme handlinger kan medføre alvorlige kvæstelser inden 
for brøkdele af sekunder.

Anvendelse og behandling af elværktøjet
 Elværktøjet må ikke overbelastes. Brug det elværktøj, der er 

beregnet til dit arbejde. Med det passende elværktøj kan man arbejde 
bedre og mere sikkert i det oplyste effektområde.

 Brug ikke elværktøjer med defekte kontakter. Et elværktøj, der ikke 
længere kan tændes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

 Træk stikket ud af stikdåsen og/eller fjern en aftagelig akku, inden 
indstillinger på apparatet foretages, indsatsværktøjsdele skiftes 
ud eller elværktøjet lægges væk. Denne forsigtighedsforanstaltning 
forhindrer utilsigtet start af elværktøjet.

 Elværktøjer, der ikke bruges, skal opbevares udenfor børns 
rækkevidde. Giv ikke personer, der ikke er fortrolige med det eller 
ikke har læst disse anvisninger, lov til at bruge elværktøjet. 
Elværktøjer er farlige, hvis de bruges af personer uden erfaring.

 Elværktøjer og indsatsværktøjer skal plejes omhyggeligt. 
Kontrollér, om bevægelige dele fungerer upåklageligt og ikke 
sidder fast, og om dele er knækket eller beskadiget så meget, at 
elværktøjets funktion er påvirket. Få beskadigede dele repareret, 
inden apparatet bruges. Mange ulykker skyldes dårligt vedligeholdte 
elværktøjer.

 Skæreværktøjer skal holdes skarpe og rene. Omhyggeligt plejede 
skæreværktøjer med skarpe skærekanter sidder fast mere sjældent og 
er lettere at føre. 

 Brug elværktøj, tilbehør, indsatsværktøjer osv. 
i overensstemmelse med disse anvisninger. Tag i denne forbindelse 
hensyn til arbejdsbetingelserne og den aktivitet, der skal udføres. 
Brug af elværktøjer til andre anvendelser end dem, de er beregnet til, 
kan medføre farlige situationer.

ADVARSEL

Læs alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og 
tekniske data, dette elværktøj er forsynet med. 

Forsømmelser ved overholdelse af sikkerhedshenvisningerne og 
anvisningerne kan medføre elektriske stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Hold greb og gribeflader tørre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb 
og gribeflader tillader ikke sikker betjening og kontrol af elværktøjet 
i uforudsete situationer.

Anvendelse og behandling af akku-værktøjet
 Akkuerne må kun oplades med opladere, der anbefales af 

producenten. En oplader, der er egnet til en bestemt type af akkuer, 
medfører brandfare, hvis den bruges med andre akkuer.

 Brug kun de dertil beregnede akkuer i elværktøjerne. Brug af andre 
akkuer kan medføre kvæstelser og brandfare.

 Hold akkuer, der ikke bruges, væk fra klammer, mønter, nøgler, 
søm, skruer eller andre små metalgenstande, der kan forårsage en 
brokobling af kontakterne. En kortslutning mellem akkukontakterne 
kan medføre forbrændinger eller ild.

 Ved forkert anvendelse kan væske slippe ud af akkuen. Undgå 
kontakt med væsken. Skyl med vand ved tilfældig kontakt. Søg 
desuden læge, hvis væsken kommer ind i øjnene. Udtrædende 
akkuvæske kan medføre hudirritationer eller forbrændinger.

 Brug ikke en akku, der er beskadiget eller ændret. Beskadigede eller 
ændrede akkuer kan opføre sig uforudsigeligt og medføre ild, 
eksplosion eller fare for kvæstelser.

 Akkuer må ikke udsættes for ild eller for høje temperaturer. Ild eller 
temperaturer over 130° C kan forårsage en eksplosion.

 Overhold alle anvisninger om opladning og oplad aldrig akkuen eller 
akku-værktøjet udenfor det temperaturområde, der er oplyst 
i driftsvejledningen. Forkert opladning eller opladning udenfor det 
tilladte temperaturområde kan ødelægge akkuen og øge brandfaren.

Service
 Elværktøjer må kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med 

originalreservedele. Det garanterer, at elværktøjets sikkerhed 
opretholdes.

 Vedligehold aldrig beskadigede akkuer. Al vedligeholdelse af akkuer 
bør kun udføres af producenten eller autoriserede 
kundeserviceafdelinger.

Sikkerhedshenvisninger for skruemaskiner
 Hold fast i elværktøjet i de isolerede gribeflader, hvis der udføres 

arbejder, hvor skruen kan ramme skjulte strømledninger. Kontakt af 
skruen med en spændingsførende ledning kan også gøre metaldele af 
apparatet spændingsførende og medføre elektriske stød.

 Brug egnede søgeapparater til at finde skjulte forsyningsledninger 
eller kontakt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med elledninger 
kan medføre ild og elektriske stød. Beskadigelse af en gasledning kan 
medføre en eksplosion. Indtrængning i en vandledning forårsager skade 
på materiel.

 Hold godt fast i elværktøjet. Ved spænding og løsning af skruer kan der 
optræde høje reaktionsmomenter i kort tid.

 Sørg for at sikre emnet. Et emne holdes fast mere sikkert med en 
spændeanordning eller i en skruetvinge end med hånden.

 Vent, indtil elværktøjet står helt stille, inden det lægges ned. 
Indsatsværktøjet kan sætte sig fast, hvilket kan medføre, at man mister 
kontrollen over elværktøjet.

 Sluk straks for elværktøjet, hvis indsatsværktøjet blokerer. Vær 
forberedt på høje reaktionsmomenter, der forårsager rekyl. 
Indsatsværktøjet blokerer, hvis elværktøjet overbelastes eller det 
sidder fast i det emne, der skal bearbejdes.

 Brug kun upåklagelige indsatsværktøjer, der ikke er slidt. Defekte 
indsatsværktøjer kan f.eks. knække og medføre kvæstelser og skade på 
materiel.

 Når et indsatsværktøj sættes i, skal man være opmærksom på, 
at det sidder forsvarligt i værktøjsholderen. Hvis indsatsværktøjet 
ikke er fast forbundet med værktøjsholderen, kan det løsne sig igen og 
ikke længere kontrolleres.

 Vær forsigtig, når lange skruer skrues i, alt efter skruetype og 
anvendt indsatsværktøj er der fare for, at de glider. Lange skruer kan 
ofte kontrolleres mindre godt og der er fare for, at de glider, når de 
skrues i, og medføre kvæstelser.

 Vær opmærksom på den indstillede omdrejningsretning, inden 
elværktøjet tændes. Hvis man f.eks. vil løsne en skrue og 
omdrejningsretningen er indstillet sådan, at skruen skrues i, er der 
mulighed for en kraftig ukontrolleret bevægelse af elværktøjet.

 Overhold alle henvisninger på elværktøjet.

 Overhold sikkerhedsforskrifterne og –bestemmelserne i det land, hvor 
elværktøjet anvendes.

 Overhold de gældende forskrifter om forebyggelse af ulykker og 
miljøbeskyttelse.

 Overhold de tekniske data og omgivelsesbetingelserne, der er oplyst i 
produktdokumentationen.

 Brug kun et elværktøj, hvis denne anvendelse udtrykkeligt er 
specificeret og tilladt i produktdokumentationen. Hvis der ved 
sikkerhedsrelevante anvendelser monteres eller bruges uegnede 
elværktøjer, kan der under anvendelsen optræde utilsigtede 
driftstilstande, der kan forårsage kvæstelser og/eller skader på 
materiel.

 Brug kun elværktøjer i teknisk upåklagelig tilstand. 

 Elværktøjet må først tages i brug, når det er konstateret, at 
slutproduktet (f.eks. en maskine eller et anlæg), som Rexroth-
produkterne er indbygget i, er i overensstemmelse med de 
landespecifikke betingelser, sikkerhedsforskrifter og 
anvendelsesstandarder.

ADVARSEL

Støv, der opstår i forbindelse med smergling, savning, slibning, 
boring og lignende aktiviteter, kan være kræftfremkaldende, 
mutagent eller reproduktionstoksisk.

Nogle af stofferne, dette støv indeholder, er: 
Bly i blyholdige malinger og lakker; krystallin silica i tegl, cement og ved 
andre murerarbejder; arsenik og kromat i kemisk behandlet træ. 
Risikoen for en sygdom afhænger af, hvor ofte man udsættes for disse 
stoffer. For at reducere faren bør man kun arbejde i lokaler med god 
ventilation med tilsvarende sikkerhedsudstyr (f.eks. med 
specialkonstruerede åndedrætsværn, der også filtrerer meget små 
partikler ud).
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 Ved beskadigelse og forkert brug af akkuen kan dampe slippe ud. 
Akkuen kan brænde eller eksplodere. Sørg for frisk luft og søg læge 
ved tegn på sygdom. Dampene kan irritere luftvejene.

 Åbn ikke akkuen. Der er fare for kortslutning.

 Akkuen kan beskadiges af spidse genstande, som f.eks. søm eller 
skruetrækkere, eller kraftpåvirkning udefra. Der er mulighed for en 
intern kortslutning, og akkuen kan brænde, ryge, eksplodere eller 
overophedes.

 Akkuen må kun bruges i producentens produkter. Kun på denne 
måde beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

 Beskyt akkuen mod varme, f.eks. også mod permanent solstråling, 
ild, snavs, vand og fugt. Der er fare for eksplosion og kortslutning.

 Akkuen må ikke kortsluttes. Der er eksplosionsfare.

 Tag ikke akkuer i brug, hvis huset eller kontakterne er beskadiget. 
Der er fare for kortslutning.

 Defekte akkuer skal oplagres i ildfaste beholdere. Der er brandfare.

Tiltænkt anvendelse
Ved elværktøjerne NXA, NXP, NXV drejer det sig om færdige maskiner iht. 
det p.t. gældende maskindirektiv, se „CE“ fra side 344.

Elværktøjet må anvendes på følgende måde:

• til integration i en delmaskine eller i en maskine hhv. et anlæg,

• til udførelse af forskruninger, der kræver et uafbrudt 
drejningsmomentforløb.

• Elværktøjer med beskyttelsesisolering for batterimontering 
(tilbehør NXAP030 eller NXPP012) må anvendes til udførelse af 
forskruninger af enkelte spændingsførende cellemoduler 
i spændingsklassen op til 800 volt.

Dette elværktøj er ikke egnet til forskruningsprocesser, der forudsætter 
trinvis indskruning af forbindelseselementerne, f.eks. slagskruemaskine.

Dette elværktøj må aldrig bruges om løftestang eller hammer. 
Dette elværktøj er ikke egnet som boremaskine.

Elværktøjet er beregnet til industriel brug og ikke til privat anvendelse.

Elværktøjet må først tages i brug, når det er integreret i det anlæg, det er 
beregnet til, og anlægget helt opfylder kravene i EU-maskindirektivet. 
Overhold de driftsbetingelser og effektgrænser, der er oplyst i de tekniske 
data.

Drift af elværktøjet er kun tilladt ved overholdelse af de nationale forskrifter 
om elektromagnetisk kompatibilitet (EMK) for det pågældende 
anvendelsestilfælde.

Henvisninger om korrekt installation mht. EMK fremgår af den tilhørende 
dokumentation til den respektive komponent.

I Rexroth-skruesystemer må der kun bruges tilbehørs- og påmonteringsdele, 
der er godkendt til Rexroth-skruesystemer. Ikke tilladte komponenter må 
hverken påmonteres eller tilsluttes. Det samme gælder for kabler, ledninger 
og akkuer, der hører til Rexroth-skruesystemet. Ellers er funktions- og 
systemsikkerheden i fare.

Til den tiltænkte anvendelse hører også, at man har læst og forstået denne 
dokumentation og især kapitlet „Sikkerhedshenvisninger“ helt.

Ikke-tiltænkt anvendelse
Enhver anden brug

• end beskrevet under den tiltænkte anvendelse og

• beskrevet i den respektive dokumentation

er ikke-tiltænkt anvendelse og derfor ikke tilladt.

Bosch Rexroth AG hæfter ikke for skader ved ikke-tiltænkt anvendelse. 
Risiciene ved ikke-tiltænkt anvendelse bæres alene af brugeren.

Ikke-tiltænkt anvendelse af elværktøjet og, hvis de findes, 
dets komponenter omfatter:

• at det udsættes for driftsbetingelser, der ikke opfylder de foreskrevne 
omgivelsesbetingelser. Forbudt er f.eks. drift under vand, ved høj 
luftfugtighed, ved ekstreme temperatursvingninger eller ekstreme 
maksimale temperaturer.

• at det bruges til anvendelser, som ikke udtrykkeligt er godkendt af 
Bosch Rexroth AG. I denne forbindelse er det absolut nødvendigt at 
være opmærksom på udsagnene i sikkerhedshenvisningerne i den 
respektive dokumentation!

• konstruktionsmæssig ændring, der ødelægger den oprindelige tilstand.

• uhensigtsmæssig programmering eller konfiguration af skruesystemet.
Ansvaret og risiciene for programmering og konfiguration af 
skruesystemet bæres alene af brugeren.

Personalets kvalifikation
Montering, ibrugtagning, fejlrettelse og afmontering af dette elværktøj samt 
håndteringen af elværktøjet kræver grundlæggende kendskab til 
elektricitet, mekanik og software samt kendskab til de tilhørende 
fagbegreber.

For at garantere sikker anvendelse må de nævnte aktiviteter derfor kun 
udføres af tilsvarende fagpersonale eller under ledelse af fagpersonale.

Fagpersonale:

• er, hvem der pga. sin faglige uddannelse, sin viden og erfaring samt sit 
kendskab til de relevante bestemmelser kan vurdere de arbejder, 
vedkommende skal udføre, kan genkende farer og kan tage egnede 
sikkerhedsforanstaltninger.

• skal overholde de relevante fagspecifikke regler.

• skal være uddannet i, instrueret i og berettiget til at tænde og slukke for 
strømkredse og apparater iht. sikkerhedsteknikkens bestemmelser, 
at jorde dem og at mærke dem formålstjenligt iht. arbejdskravene.

• skal være tilstrækkeligt fortrolig med alle advarsler og 
forsigtighedsforanstaltninger iht. denne dokumentation og 
dokumentationen til den respektive komponent og forstå deres indhold.

• skal råde over rimeligt sikkerhedsudstyr og være skolet i førstehjælp.

3 Leveringsomfang
1x trådløs akku-skruemaskine Nexo
1x mikro-SD-kort (sat ind i skruemaskinen)
1x driftsvejledning

Betjeningsprogrammet NEXO-OS for den trådløse akku-skruemaskine 
Nexo er et web-program. Det leveres forinstalleret som del af den trådløse 
akku-skruemaskine Nexo.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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4 Om dette produkt

Vær opmærksom på illustrationerne i driftsvejledningens første del.

Nummereringen af de viste komponenter refererer til fremstillingen af 
produktet på grafiksiderne.

Vist eller beskrevet tilbehør er ikke del af standardleveringsomfanget. 
Det fuldstændige tilbehør findes i vores tilbehørsprogram.

5 Transport og oplagring
Ved oplagring og transport skal de omgivelsesbetingelser, der er oplyst i de 
tekniske data for dette produkt, overholdes under alle omstændigheder.

Tag akkuen ud af produktet, hvis det transporteres eller oplagres.

Akkuer: 
Vær opmærksom på oplysningerne i den tilsvarende vejledning ved 
oplagring og transport af li-ion-akkuer.

6 Montering

7 Ibrugtagning

Symbol Betydning

Læs alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger. 
Forsømmelser ved overholdelse af 
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne kan medføre 
elektriske stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

(1) Scannervindue (2) Display

(3) Belysnings-LED (4) Gribeflade

(5) Startkontakt (6) Programomskifter

(7) Mikro-SD-stikplads (8) Mikro-USB-interface

(9) Interfaceafdækning

 FORSIGTIGT

Mulighed for forkert montering/afmontering af produktet!

Fare for kvæstelser og beskadigelse af apparatet ved senere drift.
 Montér/afmontér produktet i den korrekte rækkefølge iht. 

oplysningerne nedenfor.
 Spænd aldrig produktet fast i husskallerne (f.eks. i en skruetvinge).
 Tag akkuen ud af produktet før alle monterings-/

afmonteringsarbejder på produktet. 

BEMÆRK

Skader på produktet!

Håndskruemaskinen må ikke startes med fjernet vinkelskruehoved 
hhv. uden udtag.
 Håndskruemaskinen må først tages i brug efter helt afsluttet 

montering.
 Montér et passende udtag ved håndskruemaskinen type NXV. 
 Konfigurér specialudtag i betjeningsprogrammet NEXO-OS 

i overensstemmelse med de tekniske egenskaber. Tag hensyn til 
specialudtagets virkningsgrad og omsætning.

 FORSIGTIGT

Manglende drejningsmomentstøtte ved håndskruemaskinen, når 
høje omdrejningsmomenter optræder!

Hvis forskruninger med ret høje drejningsmomenter udføres med en 
håndskruemaskine, kan de virkende kræfter medføre kvæstelser, især af 
leddene (se også den aktuelle version af EN 11148 og EN 1005).
Anbefalinger:
 Ved en vinkelskruemaskine monteres og bruges der en 

drejningsmomentstøtte fra et drejningsmoment på 40 Nm. 
 Ved en skruemaskine med midtergreb monteres og bruges der en 

drejningsmomentstøtte fra et drejningsmoment på 10 Nm. 
 Tag desuden hensyn til de lande- og/eller virksomhedsspecifikke 

forskrifter

Handlingsmål Billede Side

Gælder for følgende typer: NXA
Justering af vinkelskruehoved

se projektering

Gælder for følgende typer: NXV012A
Montering af udtag
- fjernelse af beskyttelseshætte
- positionering af udtag
- skru udtaget på og spænd det med en omløbermøtrik

A1
A2
A3

5
5
5

Gælder for følgende typer: NXV012P
Montering af udtag
- fjernelse af beskyttelseshætte
- positionering af udtag
- skru udtaget på og spænd det med en omløbermøtrik

B1
B2
B3

5
6
6

Placér drejningsmomentstøtte se projektering

Vælg tilbehør se 333

Montér tilbehør se oplysninger 
i de tilsvarende 
vejledninger til 
tilbehøret

 FORSIGTIGT

Laserstråling - laserklasse 2! Lysemission i det synlige område!

Direkte blik ind i stregkodescannerens strålingskilde (klasse 2 laser med 
lavenergidiode) kan medføre øjenskade (nethindeskade).
 Kig ikke direkte ind i laserstrålen.
 Laserkilden må ikke manipuleres, da det kan medføre ukontrolleret 

emission af farlig laserstråling.
 De forudindstillede værdier må ikke ændres, da det kan medføre 

ukontrolleret emission af farlig laserstråling.
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Akkuen leveres delvis opladet. For at garantere hele effekten af akkuen skal 
den oplades fuldstændigt i opladeren inden første anvendelse. 
Håndskruemaskinen råder over to låsningstrin, som forhindrer, at akkuen 
falder ud efter et utilsigtet tryk på akku-oplåsningstasten. 

8 Drift

Indsatsværktøj ved skruehoved med udvendig firkant

Indsatsværktøj ved skruehoved med lynskiftepatron

Programvalg / start af skruemaskine

Hvis man vil starte håndskruemaskinen, bør man først indstille 
programvalget (program svarende til programvalg eller program 99) med 
programomskifteren. Omskiftning under et skruningsforløb har først effekt 

BEMÆRK

Skader på materiel pga. brug af forkerte komponenter!

 Brug kun komponenter, der er nævnt på tilbehørssiden. 
Kun disse komponenter er afstemt med denne håndskruemaskine.

Handlingsmål Billede Side

Isættelse af akku C1 6

Aktivering af akku C2 6

Aktivering af skruemaskine C3 7

Åbning af interfaceafdækning C4 7

Skruemaskine forbindes med PC C5 7

Kald på netværksforbindelser C6 7

Kald på LAN-forbindelsens egenskaber C7 8

Indtastning af IP-adresse: 192.168.1.0 - 9 og 
undernetmaske: 225.255.255.0 i internetprotokol 
version 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Kald på NEXO-OS i webbrowser C9 8

Login NEXO-OS (standardbruger: Bosch, 
adgangskode: Robert)

C10 8

Konfiguration af skruemaskinens indstillinger 
i NEXO-OS 

se projektering

 FORSIGTIGT

Fare for kvæstelser pga. blænding af øjnene!

Man kan blændes, hvis man utilsigtet kigger ind i belysnings-LED'en 
i længere tid.
 Kig ikke direkte ind i belysnings-LED'en.

 FORSIGTIGT

Fare for kvæstelser!

Utilsigtet tilkobling af produktet under udskiftning af værktøj/akku kan 
medføre alvorlige kvæstelser!
 Sæt programomskifteren til midterstilling (tilkoblingsspærring).

BEMÆRK

Konstant kvalitet af værktøjet

Anbefaling:
 For konstant kvalitet af værktøjet bør der med regelmæssige 

mellemrum udføres en kontrol af maskinens funktion.
 Ved denne kontrol bør man rette sig efter den aktuelle version af 

VDE/VDI2645 del 2.
 Bosch Rexroth Service tilbyder denne tjenesteydelse.

BEMÆRK

Tab af beskyttelsesmåde IP40!

Hvis interfaceafdækningen åbnes, kan håndskruemaskinen ikke længere 
drives med beskyttelsesmåde IP40.
 Interfaceafdækningen skal altid holdes lukket under driften!

BEMÆRK

Skader pga. forkert håndtering!

Beskadigelse af displayet.
 Rør ikke ved displayet med genstande med skarpe kanter.
 Bank ikke på displayet.

BEMÆRK

Tilsmudset værktøjsholder!

Skade på materiel!
 Ved kraftig tilsmudsning af værktøjsholderen skal den renses ved 

skift af værktøj.

BEMÆRK

Forkert håndtering!

Beskadigelse af sikringsstiften pga. for stort spil mellem skruemaskinens 
borepatron og værktøjsholderen!
 Kontrollér med regelmæssige mellemrum samt efter skift af 

skruemaskines borepatron, om
— målene af den indvendige firkant af skruemaskinens borepatron 

svarer til kravene i DIN 3129 og ISO 2725-2 og
— målene af værktøjsholderens udvendige firkant svarer til 

kravene i DIN 3121 og ISO 1174-2.

BEMÆRK

Forkert håndtering!

Hvis indsatsværktøjet ikke er fast forbundet med værktøjsholderen, 
kan det løsne sig igen og ikke længere kontrolleres.
 Når et indsatsværktøj sættes i, skal man være opmærksom på, at det 

sidder forsvarligt i værktøjsholderen.

BEMÆRK

Forkert håndtering!

Ved skråstilling af indsatsværktøjet er der fare for, at låseboltens firkant 
beskadiges eller skrueresultatet påvirkes negativt.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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fra næste skruningsforløb. 

Skruningsforløbet udløses med startkontakten på håndskruemaskinen. 
Startkontakten skal holdes nede, indtil skruemaskinen kobler fra 
automatisk. Hvis man slipper startkontakten, afbrydes forskruningen.

Udskiftning af akku
Ved udskiftning af akkuen opretholdes den integrerede styrings 
strømforsyning i ca. 20 sekunder. 

9 Vedligeholdelse og reparation

Håndskruemaskinerne er langtidstestet for 500.000 skruecyklusser 
(2-trins skrueproces med spænding til maksimalt drejningsmoment) og 
vedligeholdelsesfri.

Vedligeholdelse
For at øge håndskruemaskinens driftsvarighed anbefales derefter 
forebyggende vedligeholdelse hos Bosch Rexroth AG i Murrhardt.

Inspektion
Vi anbefaler at optage håndskruemaskinen i den brugerspecifikke 
kvalitetshåndbog.

10 Nedlukning

11 Afmontering og udskiftning
Skruemaskinen skal betragtes som en enhed. Derfor skal den komplette 
skruemaskine skiftes ud ved defekter og funktionsfejl.

Klager og reparationer
Ved klager eller reparationer bedes håndskruemaskinen sendt til 
leverandøren eller vores kundeserviceværksted i Murrhardt i uadskilt 
tilstand. Ellers kan klager ikke godkendes.

Garanti
På Rexroth-apparater giver vi 2 års garanti (bevis ved regning eller 
følgeseddel).

Skader, der skyldes naturlig slitage, overbelastning eller forkert behandling, 
er udelukket fra garantien.

Garantien gælder udelukkende for den leverede konfiguration.

Garantien bliver ugyldig ved forkert montering, ikke-tiltænkt anvendelse 
og/eller forkert håndtering.

BEMÆRK

Forkert håndtering!

Hvis indsatsværktøjets skaft ikke sættes dybt nok ind 
i værktøjsholderen, kan indsatsværktøjet glide ud igen og ikke længere 
kontrolleres.
 Når et indsatsværktøj sættes i, skal man være opmærksom på, 

at indsatsværktøjets skaft sidder forsvarligt i værktøjsholderen.

BEMÆRK

Uegnet indsatsværktøj

Ved anvendelse af for lange indsatsværktøjer opstår der store 
tværkræfter, der kan medføre beskadigelse af produktet.
 Brug kun indsatsværktøjer med en maksimal længde på 10 cm.

Handlingsmål Billede Side

Værktøjsskift ved skruehoved med lynskiftepatron

- isættelse af indsatsværktøj D 9

- fjernelse af indsatsværktøj E 9

Værktøjsskift ved skruehoved med udvendig firkant

- isættelse af indsatsværktøj F 9

- fjernelse af indsatsværktøj G 9

Vælg program svarende til programvalg

- skub programomskifteren til venstre
(Grundindstilling: program 0)

H 10

Vælg program 99

- skub programomskifteren til højre
(Grundindstilling: venstredrejning)

I 10

Udløs start af skruemaskinen

- hold startkontakten nede J 10

Udskiftning af akku:

- fjernelse af akku K1 10

- isættelse af akku K2 11

- aktivering af akku K3 11

- aktivering af skruemaskine K4 11

 FORSIGTIGT

Forkert udførelse af servicearbejder!

Kvæstelser / skade på materiel!
 Servicearbejder, især sikkerhedsrelevante arbejder, bør kun 

udføres af kvalificeret fagpersonale.
 Rexroth anbefaler til dette formål Rexroth-servicen, se kapitel 

„Service og salg“ på side 132.

Handlingsmål Billede Side

Nedlukning af skruemaskine
- fra version 1100 af Nexo-firmwaren: Sluk for 

skruemaskinen  med skruemaskinens display
- fjernelse af akku

L1

L2

11

12
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Udførelse af afmontering

Hvordan håndskruemaskinen tages ud af brug, er beskrevet i kapitel 
„Nedlukning“ på side 129. Afmontér tidligere monterede tilbehørs- og 
påmonteringsdele.

12 Bortskaffelse
Elværktøjer, akkuer, tilbehør og emballager bør tilføres miljømæssigt 
forsvarlig genbrug.
Elværktøjer og akkuer/batterier må ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald!

Kun for EU-lande

Ved returnering må de ikke indeholde uhensigtsmæssige fremmedlegemer 
eller fremmedkomponenter.

Levér produktet franko til Rexroth-service, se kapitel „Service og salg“ 
på side 132.

Akkuer: 

Vær opmærksom på oplysningerne i den tilsvarende vejledning ved 
oplagring og transport af li-ion-akkuer.

Miljøbeskyttelse

Fremstillingsproces

Produkterne fremstilles med produktionsprocesser, der er energi- og 
råstofoptimeret og samtidigt tillader genbrug og udnyttelse af det affald, 
der opstår. Vi forsøger regelmæssigt at erstatte rå-, hjælpe- og driftsstoffer, 
der er belastet af forurenende stoffer, med mere miljøvenlige alternativer.

Væsentlige bestanddele

Stål, aluminium, kobber, plast, magnetiske materialer, 
elektronikkomponenter og -moduler.

Denne vejledning er fremstillet af klorfrit produceret genbrugspapir.

13 Udvidelse og ombygning
Håndskruemaskinen må ikke ombygges, dvs. håndskruemaskinen må 
hverken åbnes eller skilles ad, og de mekaniske egenskaber (mål, boringer 
osv.) må ikke ændres. Manglende overholdelse medfører tab af 
garantikravet.

14 Fejlfinding og fejlrettelse
Forstyrrelser og henvisninger til fejl vises på håndskruemaskinens display 
og/eller i dens betjeningsprogram.

 Hvis man ikke kan rette den fejl, der optrådte, bedes man henvende sig 
til en af de kontaktadresser, der findes enten på
 http://www.boschrexroth.com eller i afsnittet „Service og salg“ på 
side 132.

15 Tekniske data

Det A-vægtede lydtryksniveau udgør < 65 dB.

Det A-vægtede lydeffektniveau udgør 73 dB.

Hånd-arm-vibrationen udgør 0,3 m/s².

Nøjagtighed iht. VDI/VDE 2647 i et område på 6 sigma:

• Skruemaskine med midtergreb: < ± 3 %

• Vinkelskruemaskine med lige udtag: < ± 3 %

• Vinkelskruemaskine med vinkelhoved: < ± 4 %

Støj-/vibrationsinformation
Støjemissionsværdier bestemt iht. EN 62841-2-2.

Elværktøjets A-vægtede lydtryksniveau udgør typisk 62 dB(A), det 
A-vægtede lydeffektniveau = 73 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB. Støjniveauet 
under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug høreværn!

Samlede vibrationsværdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed 
K bestemt iht. EN 62841-2-2:

Spænding af skruer og møtrikker med maksimal tilladt størrelse: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

 FORSIGTIGT

Mulighed for forkert montering/afmontering af produktet!

Fare for kvæstelser og beskadigelse af apparatet ved senere drift.
 Montér/afmontér produktet i den korrekte rækkefølge iht. 

oplysningerne nedenfor.
 Spænd aldrig produktet fast i husskallerne (f.eks. i en skruetvinge).
 Tag akkuen ud af produktet før alle monterings-/

afmonteringsarbejder på produktet. 

Symbol Betydning

Iht. europæiske direktiver skal elværktøjer, der ikke længere 
kan bruges, og defekte eller brugte akkuer/batterier 
indsamles separat og tilføres miljømæssigt forsvarlig 
genbrug.

Generelle oplysninger NX...-36V(-B)

Spænding V 36

Beskyttelsesmåde IP 40 (ved lukket 
interfaceafdækning)

Radiostøjdæmpning Grænseværdiklasse A iht. 
EN 55011

Datainterface (radio) WLAN 2,4 GHz hhv. 5 GHz

tilladt omgivelsestemperatur °C 0...+ 45

tilladt oplagringstemperatur °C – 20 ...+ 70

tilladt luftfugtighed under drift % 20 - 80

tilladt luftfugtighed under 
oplagring

% 20 - 90
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Vibrationsniveauet og støjemissionsværdien, der er oplyst i disse 
anvisninger, er blevet målt i overensstemmelse med en standardiseret 
måleprocedure og kan bruges til sammenligning af elværktøjer med 
hinanden. De er også egnet til en foreløbig vurdering af vibrations- og 
støjemissionen.

Det oplyste vibrationsniveau og støjemissionsværdien repræsenterer 
elværktøjets hovedanvendelser. Hvis elværktøjet imidlertid bruges til andre 
anvendelser, med afvigende indsatsværktøjer eller utilstrækkelig 
vedligeholdelse, kan vibrationsniveauet og støjemissionsværdien afvige.

Det kan øge vibrations- og støjemissionen tydeligt under hele 

arbejdsperioden.

For en præcis vurdering af vibrations- og støjemissionerne bør der også 
tages hensyn til perioder, hvor apparatet er slukket eller ganske vist kører, 
men ikke er i faktisk brug. Det kan reducere vibrations- og støjemissionen 
tydeligt under hele arbejdsperioden.

Fastsæt yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren 
mod effekten af vibrationer, som f.eks.: Vedligeholdelse af elværktøj og 
indsatsværktøjer, varmholdelse af hænderne, organisation af 
arbejdsforløbene.

A firmwareversion ≥ 1400

B ved lukket interfaceafdækning

Trådløs akku-
skruemaskine Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Bestillingsnummer 
0 608 842...

- standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- med integreret 
stregkodescanner

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Mærkespænding V 36 36 36 36 36 36 36 36

Arbejdsområde Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Udtagsomdrejningstal A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Vægt kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Længde mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Radiostøjdæmpning Grænseværdiklasse A iht. EN 55011

Beskyttelsesmåde B IP 40

Datainterface (radio) WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akku (ikke del af 
standardleveringsomfa
nget)

Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner

Tilladt 
omgivelsestemperatur

- ved drift °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- ved opladning °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- ved oplagring °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Tilladt luftfugtighed

- ved opladning og 
drift

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- ved oplagring % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Anbefalede akkuer NX-BP36V, NX-BP2-36V

Anbefalede opladere NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Vinkelopløsning ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Vinkelskruehoved 
(standardleverings
omfang)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Værktøjsholder 3/8“-firkant 3/8“-firkant 3/8“-firkant 3/8“-firkant 3/8“-firkant - 1/4“-lyn-
skifte-
patron

-

Virkningsgrad 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Reduktion 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -
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16 Service og salg
Vores globale servicenetværk er altid til rådighed for dig i 40 lande verden 
over. Detaljerede oplysninger om vores serviceplaceringer i Tyskland og 
verden over findes i internettet på: 
http://www.boschrexroth.com/service

Vi kan hjælpe dig hurtigt og effektivt, hvis du har følgende oplysninger ved 
hånden:

• detaljeret beskrivelse af fejlen og omstændighederne

• oplysninger på typeskiltet af de berørte produkter, især materiale og 
serienumre

• Telefon- og faxnumre samt e-mail-adresse, du kan træffes på ved 
spørgsmål.

Supplerende henvisninger om service, reparation og skoling samt de 
aktuelle adresser af vores salgskontorer findes på  
http://www.boschrexroth.com.

Udenfor Tyskland bedes du kontakte kontaktpartneren placeret tættest 
på dig.

Service Tyskland

Tlf.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Salg Tyskland

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
D - 71534 Murrhardt, Tyskland
Fornsbacher Str. 92
D - 71540 Murrhardt, Tyskland
Tlf.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Esitatud teave on toote kirjeldamiseks. Juhul kui on teavet ka kasutamise 
kohta, on tegemist üksnes näidete ja ettepanekutega. Kataloogis esitatud 
teave ei garanteeri toote omadusi. See teave ei vabasta kasutajat 
omapoolsete hinnangute andmisest ega kontrolli läbiviimisest. Meie tooted 
alluvad loomulikule kulumis- ja vananemisprotsessile.

© Kõik õigused kuuluvad Bosch Rexroth AG-le, ka intellektuaalomandi 
õiguse taotluste puhul. Mis tahes käsutusõigus, nagu kopeerimis- ja 
edastamisõigus kuulub meile.

Tiitellehel on kujutatud näidiskonfiguratsioon. Seetõttu võib tarnitud toode 
kujutisest erineda.

Originaalkasutusjuhendi tõlge

Sisukord
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5 Transport ja hoiundamine 137
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12 Utiliseerimine 140
13 Täiendamine ja ümberehitamine 140
14 Tõrkeotsing ja rikete kõrvaldamine 140
15 Tehnilised andmed 140
16 Teenindus ja turustamine 142

1 Selle dokumentatsiooni kohta

See dokumentatsioon kehtib raadioside-akutrell-kruvikeeraja Nexo 
mudelite NXA, NXP, NXV kohta.

 Lugege see dokumentatsioon tähelepanelikult ja täielikult läbi, enne kui 
toote kasutusele võtate ja sellega tööle asute.

 Järgige kõiki transpordi, hoiundamise, montaaži, kasutuselevõtu ja 
käitamise kohta antud ohutusjuhiseid.

 Hoidke see dokumentatsioon alles nii, et see oleks igal ajal kõikidele 
kasutajatele kättesaadav.

 Kui annate toote kolmandatele isikutele, andke kaasa ka nõutav 
dokumentatsioon.

 Võtke toode kasutusele alles siis, kui teil on olemas alltoodud 
dokumentatsioon, mille Te olete endale selgeks teinud ja mida järgite.
— Masina- ja seadmetootja dokumentatsioon

— Juhised muude seadmeosade kohta 

— Üldkehtivad õigusaktid ja muud Euroopa ja riiklike 
seadusandlustega kehtestatud eeskirjad

— Teie riigis kehtivad õnnetuse ärahoidmise ja keskkonnakaitsealased 
eeskirjad

— Projekteerimine: Rexrothi raadioside-akutrell-kruvikeeraja 
Nexo 3 608 870 A47

— Juhised Rexrothi aku ja laadija kohta 
Rexrothi toodete nõutava ja täiendava dokumentatsiooni leiate 
meediakataloogist: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Alltoodud sümbolid aitavad kasutusjuhendit lugeda ja sellest aru saada. 
Jätke need sümbolid ja nende tähendused meelde. Sümbolitest õigesti 
arusaamine on Teile elektritööriista kasutamisel abiks.

TEATIS

Vananenud dokumentatsioon!

Kui kasutate käesoleva, lisa- või täiendava dokumentatsiooni vananenud 
versiooni, võib selle tulemuseks olla toote vale montaaž ja kasutamine.
 Veenduge, et Teil on alati dokumentatsiooni uusim versioon, mida 

kasutate. Bosch-Rexrothi toodete uusima versiooni leiate 
meediakataloogist:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Nimetus Tähendus

NEXO-OS Veebilehitsejal põhinev Nexo 
kasutusprogramm

NXA Nexo nurkkruvikeeraja

NXP Nexo püstolkäepidemega kruvikeeraja

NXV...A Standardmasin Nexo nurkkruvikeeraja ilma 
nurkpeata

NXV...P Nexo püstolkäepidemega kruvikeeraja 
eriväljundi liidesega

NXA/P/V... Max töövahemiku andmed nt 
030 = max 30 Nm

NXA...S SlimLine nurkpeaga

NXP...QD kiirvahetuspadruniga

NXA/P/V...S/QD/T-36V 36-voldise aku avaga

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B integreeritud triipkoodi skanneriga

Sümbol Tähendus

Enne mis tahes töödega alustamist elektritööriista juures 
võtke aku maha.

Viige programmivaliku lüliti keskmisesse asendisse 
(turvalukustus).

Liikumise suund

1., 2., 3. Montaaži sammude järjekord joonistel

(1), (2), (3) Osade nimetus joonistel

Detailne vaade muu nurga alt

Vajalik tööriist
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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2 Ohutusjuhised

Üldised ohutusjuhised elektritööriistade kohta

Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud termin "elektritööriist" käib võrgutoitega 
elektritööriistade (voolujuhtmega) ja akuga töötavate elektritööriistade 
(ilma voolujuhtmeta) kohta.

Töökoha ohutus
 Hoidke oma töökoht puhta ja hästi valgustatuna.

Korratus ja valgustamata töökoht võib põhjustada õnnetusi.

 Ärge töötage elektritööriistaga plahvatusohtlikus keskkonnas, 
milles on kergestisüttivaid vedelikke, gaase või tolmu. 
Elektritööriistadest eraldub sädemeid, mis võivad tolmu või aurude sees 
süttida.

 Hoidke lapsed ja kõrvalised isikud elektritööriistaga töötamise ajal 
eemal. Tähelepanu hajumise korral võite kaotada kontrolli 
elektritööriista üle.

Elektriohutus
 Elektritööriista ühenduspistik peab pistikupesaga sobima. Pistikut 

ei tohi mingil moel muuta. Ärge kasutage koos kaitsemaandusega 
elektritööriistadega mingeid adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja 
sobivad pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.

 Vältige keha kokkupuudet maandatud pindadega, nagu torude, 
küttekehade, pliitide ja külmkappidega. Kui Teie keha on maandatud, 
on elektrilöögi oht suurem.

 Ärge jätke elektritööriistasid vihma ja märja kätte. Vee sattumine 
elektritööriista sisse suurendab elektrilöögi ohtu.

 Ärge kasutage toitejuhet valel eesmärgil, nt elektritööriista 
kandmiseks, riputamiseks või pistiku pistikupesast 
väljatõmbamiseks. Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, õlidest, 
teravatest servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud või keerdus 
toitejuhtmed suurendavad elektrilöögi ohtu.

 Kui töötate elektritööriistaga õues, kasutage üksnes 
välitingimustesse sobivaid pikendusjuhtmeid. Välitingimustesse 
sobivate pikendusjuhtmete kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

 Kui elektritööriistaga töötamine niisketes oludes on vältimatu, 
kasutage rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste ohutus
 Olge tähelepanelik ja jälgige oma tegevust ning käituge 

elektritööriistaga töötamisel mõistlikult. Ärge kasutage 
elektritööriistasid, kui olete väsinud või narkootikumide, 
alkoholi või ravimite mõju all. Üks hetk tähelepanematust 
elektritööriista kasutamise ajal võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi.

 Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike 
kaitsevahendite, nagu tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, 
kaitsekiivri või kuulmekaitsete kasutamine vähendab olenevalt 
elektritööriista liigist ja selle kasutusalast vigastuste ohtu.

 Vältige tahmtatut käivitumist. Veenduge, et elektritööriist oleks 
välja lülitatud, enne kui selle vooluvõrku ja/või aku külge ühendate, 
selle üles tõstate või seda kannate. Kui te elektritööriista kandmise 
ajal oma sõrme selle lülitil hoiate, või kui seadme sisselülitatud olekus 
vooluvõrku ühendate, võib juhtuda õnnetus.

 Enne elektritööriista sisse lülitamist eemaldage selle küljest 
seadistustööriistad ja mutrivõtmed. Elektritööriista pöörleva osa 
sisse jäänud tööriist või võti võib põhjustada vigastusi.

 Vältige ebaharilikku kehahoiakut. Kandke hoolt selle eest, et teie 
jalgealune on kindel ja Te suudate kogu aeg tasakaalu hoida. Nii 
saate elektritööriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

 Kandke sobivat riietust. Ärge kandke lohvakaid riideid ega ehteid. 
Hoidke riided ja juuksed eemal liikuvatest osadest. Laiad riided, 
ehted või pikad juuksed võivad liikuvate osade taha kinni jääda.

 Kui on võimalik ühendada tolmu imemis- või kogumisseadmeid, 
peab need ühendama ja neid õigesti kasutama. Tolmueemalduse 
kasutamine vähendab tolmust tulenevat ohtu.

 Ärge jätke ohutust tähelepanuta ega rikkuge elektritööriistadega 
töötamise ohutusnõudeid ka siis, kui olete elektritööriistaga juba 
mitmeid kordi töötanud ja seda tunnete. Hooletu tegutsemine võib 
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektritööriista kasutamine ja käsitsemine
 Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage oma elektritööriista 

selle sihtotstarbe kohaselt. Sobiva tööriistaga laabub töö paremini ja 
tulemuslikumalt.

 Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti on katki. Elektritööriist, 
mida ei ole enam võimalik sisse või välja lülitada, on ohtlik ja see tuleb 
ära parandada.

 Enne seadme seadistamist,tööriistaosade vahetamist või 
elektritööriista käest panemist tõmmake selle pistik pistikupesast 
välja ja/või eemaldage äravõetav aku. Need ettevaatusabinõud 
hoiavad ära elektritööriista kontrollimatu käivitumise.

 Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritööriistasid lastele 
kättesaamatus kohas. Ärge laske elektritööriista kasutada 
inimestel, kes seda tööriista ei tunne, või kes ei ole lugenud neid 
juhiseid. Elektritööriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud 
inimesed.

HOIATUS

Lugege läbi kõik selle elektritööriista juurde kuuluvad 
ohutusjuhised, instruktsioonid, kirjeldused ja tehnilised andmed. 

Ohutusjuhiste ja juhiste eiramine võib põhjustada elektrilööki, põletusi 
ja/või raskeid kehavigastusi.
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 Hooldage elektritööriistasid ja nende lisatööriistasid hoolikalt. 
Kontrollige, et liikuvad osad töötaksid laitmatult ega kiiluks kinni, 
et neil ei oleks murdunud või kahjustatud osi, mis võivad 
elektritööriista funktsioone häirida. Laske kahjustatud osad enne 
seadme kasutusele võtmist ära parandada. Paljude õnnetuste 
põhjuseks on halvasti hooldatud elektritööriistad.

 Hoidke lõiketööriistad teravate ja puhastena. Korralikult hooldatud 
terava lõikepinnaga lõiketööriistad kiiluvad vähem kinni ja neid on 
lihtsam juhtida. 

 Kasutage elektritööriista, selle tarvikuid ja lisatööriistasid 
vastavalt nende juhistele. Pidage seejuures silmas töötingimusi ja 
läbiviidavat tegevust. Elektritööriistade kasutamine selleks mitte 
ettenähtud otstarbel võib põhjustada ohtlikke olukordi.

 Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuivad ja puhtad ning õli- ja 
määrdevabad. Libedad käepidemed ja haardepinnad ei võimalda 
elektritööriista ootamatutes olukordades ohutult kasutada ega 
kontrollida.

Akutööriista kasutamine ja käsitsemine
 Laadige akusid vaid tootja poolt soovitatud laadijatega. Laadija, mis 

on mõeldud ühte tüüpi akude laadimiseks, on tuleohtlik, kui seda 
kasutada teist tüüpi akude laadimiseks.

 Kasutage elektritööriistades vaid selleks ettenähtud akusid. 
Teistsuguste akude kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tuleohtu.

 Hoidke kasutuses mitteolevaid akusid eemal kirjaklambritest, 
müntidest, võtmetest, naeltest, kruvidest või muudest väikestest 
metallesemetest, mis võivad põhjustada kontaktide sildlülituse. 
Lühis aku kontaktide vahel võib põhjustada põletusi või tulekahju.

 Vale kasutamise korral võib vedelik akust välja voolata. Vältige 
sellega kokkupuudet. Akuvedelikuga juhusliku kokkupuute korral 
loputage veega. Kui vedelik satub silma, pöörduge täiendava abi 
saamiseks ka arsti poole. Välja valgunud akuvedelik võib põhjustada 
nahaärritust või põletusi.

 Ärge kasutage kahjustatud või muudetud akut. Kahjustatud või 
muudetud akud võivad toimida ettearvamatult ning põhjustada 
tulekahju, plahvatust või vigastusi.

 Ärge jätke akut tule või liiga kõrgete temperatuuride lähedusse. Tuli 
või temperatuurid, mis ületavad 130 °C, võivad põhjustada plahvatust.

 Järgige kõiki laadimise kohta käivaid juhiseid ja ärge kunagi 
laadige akut või akutööriista muus kui kasutusjuhendis näidatud 
temperaturivahemikus. Vale laadimine või laadimine väljaspool 
lubatud temperatuurivahemikku võib akut rikkuda ja suurendada 
tuleohtu.

Teenindus
 Laske oma elektritööriista parandada üksnes väljaõppinud 

spetsialistil originaalvaruosi kasutades. Sellega tagate oma 
elektritööriista ohutuse.

 Ärge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Kõik akude juures 
tehtavad hooldustööd tuleb lasta teha tootja või volitatud 
klienditeeninduse poolt.

Kruvisid puudutavad ohutusjuhised
 Hoidke elektritööriista kinni isoleeritud haardepindadest, kui 

töötate kohtades, kus kruvid võivad sattuda varjatud 
toitekaablitesse. Kruvi kokkupuutumine elektrivoolu juhtiva kaabliga 
võib seadme metallist osad pinge alla viia ja elektrilöögi põhjustada.

 Kasutage varjatud elektrikaablite leidmiseks sobivaid 
kaitseseadmeid, või kaasake selleks kohalik kommunaalettevõte. 
Kontakt elektrijuhtmetega võib põhjustada tulekahju või elektrilööki. 
Gaasitorustiku kahjustused võivad põhjustada plahvatust. 
Veetorustikku sattumine põhjustab varakahjustusi.

 Hoidke elektritööriista kindlalt käes. Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel 
võib lühiajaliselt tekkida kõrgeid reaktsioonimomente.

 Kindlustage töödeldav detail. Kinnitusrakise või kruustangidega 
kinnitatud töödeldav detail seisab kindlamini paigal kui käega hoides.

 Oodake, kuni elektritööriist on seisma jäänud, enne kui selle käest 
ära panete. Lisatööriist võib kinni jääda ja see võib põhjustada kontrolli 
kaotamist elektritööriista üle.

 Lülitage elektritööriist viivitamata välja, kui lisatööriist on kinni 
kiilunud. Olge valmis kõrgeteks reaktsioonimomentideks, mis 
põhjustavad tagasilööke. Lisatööriist kiilub kinni, kui elektritööriist on 
üle koormatud, või kui see liigub viltu töödeldava detaili sisse.

 Kasutage vaid laitmatus töökorras olevaid ja mitte kulunud 
lisatööriistasid. Defektsed lisatööriistad võivad näiteks puruneda ja 
põhjustada vigastusi ning varakahjustusi.

 Jälgige lisatööriista kasutamisel, et see oleks kindlalt tööriista 
adapteris. Kui lisatööriist ei ole kindlalt tööriista ühenduskohta 
kinnitunud, võib see lahti tulla ja seda ei ole võimalik enam kontrollida.

 Olge pikkade kruvide sissekeeramisel ettevaatlik, olenevalt kruvi ja 
lisatööriista liigist võib tekkida äralibisemise oht. Pikad kruvid ei allu 
sageli eriti hästi kontrollile ning on oht, et nad libisevad sissekeeramisel 
ära ja Te võite ennast vigastada.

 Enne kui tööriista sisse lülitate, jälgige selle seadistatud 
pöörlemissuunda. Kui te soovite näiteks üht kruvi lahti keerata ja 
pöörlemissuund on seadistatud kruvi sissekeeramise suunas, võib 
elektritööriist hakata jõuliselt kontrollimatult liikuma.

 Järgige kõiki elektritööriista juhiseid.

 Järgige elektritööriista asukohariigi ohutusjuhiseid ja -nõudeid.

 Järgige kehtivad õnnetuse ärahoidmise ja keskkonnakaitsealaseid 
eeskirju.

HOIATUS

Hööveldamise, saagimise, lihvimise, puurimise ja muude sarnaste 
tegevuste käigus tekkinud tolm võib sisaldada kantserogeenseid, 
mutageenseid või reproduktiivtoksilisi aineid.

Mõned neis tolmudes sisalduvatest ainetest on: 
plii pliid sisaldavates värvides ja lakkides; kristalliline ränidioksiid 
tellistes, tsemendis ja muudes müüritöö materjalides; arseen ja kromaat 
keemiliselt töödeldud puidus. Haigestumise oht oleneb sellest, kui sageli 
Te nende ainetega kokku puutute. Ohu vähendamiseks peaksite töötama 
vaid hästi õhutatud ruumides ja kohase kaitsevarustusega (nt spetsiaalse 
ehitusega hingamisteede kaitsega, mis filtreerib välja ka kõige väiksemad 
tolmuosakesed).
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 Pidage kinni toote dokumentatsioonis esitatud tehnilistest 
andmetest ja keskkonnatingimustest.

 Kasutage elektritööriista vaid juhul, kui selle kasutamine on toote 
dokumentatsioonis selgesõnaliselt määratud ja lubatud. Kui 
elektritööriista kasutamisel on oluline jälgida ohutust ning kasutatakse 
selleks mittesobivaid elektritööriistasid, võib tekkida olukordi, 
mis põhjustavad isikuvigastusi ja/või varakahjustusi.

 Kasutage vaid tehniliselt laitmatus seisukorras olevaid 
elektritööriistasid. 

 Te võite elektritööriista kasutusele võtta alles siis, kui on kindel, 
et lõpptoode (nt masin või seade), mille sisse on paigaldatud 
Rexroth-tooted, vastavad riigipõhistele tingimustele, 
ohutusnõuetele ja kasutusnormidele.

 Aku kahjustuste ja mitteotstarbekohase kasutamise korral võib 
eralduda aurusid. Aku võib põlema süttida või plahvatada. 
Võimaldage värske õhu juurdevool ja kaebuste korral pöörduge arsti 
poole. Aurud võivad ärritada hingamisteid.

 Ärge akut avage. Lühise oht.

 Akut võivad kahjustada teravad esemed, nagu naelad, 
kruvikeerajad, või väliselt mõjuvad jõud. Tekkida võib sisemine 
lühiühendus, mis võib põhjustada aku põlemise, suitsemise, 
plahvatamise, ülekuumenemise.

 Kasutage akut üksnes tootja toodetes. Ainult nii on võimalik akut 
ülekoormuse eest kaitsta.

 Kaitske akut kuumuse eest, nt pideva päikesekiirguse, tule, 
mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lühise oht.

 Vältige aku lühistamist. Plahvatusoht.

 Ärge võtke kasutusele akusid, mille korpus või kontaktid on 
kahjustatud. Lühise oht.

 Pange katkised akud tulekindlatesse pakenditesse. Tulekahju oht.

Otstarbekohane kasutamine
NXA, NXP, NXV elektritööriistad on kehtiva masinadirektiivi kohaselt 
täielikud, vt "CE" al lk 344.

Te võite elektritööriista kasutada järgmiselt:

• integreerimiseks mittetäielikku masinasse, masinasse või seadmesse,

• kruvimistööde tegemiseks, mille juures on vaja katkematut 
pöördemomendi võimekust.

• Aku monteerimiseks vajaliku kaitseisolatsiooniga elektritööriistasid 
(lisatarvikud NXAP030 või NXPP012) tohib kruvimistöödel kasutada 
vaid üksikute pinge all olevate elementidega, mille pingeklass on kuni 
800 volti.

See elektritööriist ei sobi kruvimistöödeks, mis eeldavad 
ühenduselementide astmelist sissekruvimist, nt löökkruvikeerajatele.

Ärge kunagi kasutage seda elektritööriista kangi või haamrina. 
See elektritööriist ei sobi puurimiseks.

See elektritööriist on mõeldud professionaalseks kasutamiseks, mitte 
erakasutuseks.

Elektritööriista tohib kasutusele võtta alles siis, kui see on integreeritud 
selleks ettenähtud seadmesse ning kui see seade vastab täielikult ELi 
masinadirektiivi nõuetele. Pidage kinni tehniliste andmete all toodud 
käitamistingimustest ja võimsuspiirangutest.

Elektritööriista kasutamine on lubatud vaid siis, kui kasutusalal peetakse 

kinni riiklikest elektromagnetilise ühilduvuse kohastest eeskirjadest.

Juhised elektromagnetilisele ühilduvusele vastava paigaldamise kohta leiate 
vastavate osade dokumentatsioonist.

Rexroth-kruvikeeramissüsteemides tohib kasutada üksnes neid tarvikuid ja 
osi, mis on Rexroth-kruvikeeramissüsteemide jaoks lubatud. Mittelubatud 
osi ei tohi paigaldada ega ühendada. Sama kehtib Rexroth-
kruvikeeramissüsteemi kaablite, juhtmete ja akude kohta. Vastasel korral on 
ohus funktsioonide ja süsteemi ohutus.

Otstarbekohase kasutamise hulka kuulub ka selle dokumentatsiooni ning 
eriti peatüki "Ohutusjuhised" täielik läbi lugemine ja sellest aru saamine.

Mitteotstarbekohane kasutamine
Mis tahes muu kui

• otstarbekohase kasutamise all ja

• vastavas dokumentatsioonis kirjeldatud kasutamine

on väär ja seetõttu keelatud.

Väärast kasutamisest tekkinud kahjude eest Bosch Rexroth AG ei vastuta. 
Väärast kasutamisest tulenevate ohtude eest vastutab vaid kasutaja.

Elektritööriist ja selle osade (kui olemas) kasutamine on väär alljärgnevatel 
juhtudel:

• käitamistingimused ei vasta ettenähtud keskkonnatingimustele. 
Keelatud on nt töötamine vee all, kõrge õhuniiskuse ja äärmuslike 
temperatuurikõikumiste või maksimumtemperatuuride käes.

• Kasutamine toimub kasutusvaldkondades, mida Bosch Rexroth AG pole 
sõnaselgelt väljendanud. Jälgige siinjuures kindlasti ohutusjuhiseid ja 
vastavat dokumentatsiooni!

• Ehituslikud muudatused on algset seisukorda rikkunud.

• Kruvikeeramissüsteemi programmeerimine või konfigureerimine on 
asjatundmatu.
Kruvikeeramissüsteemi programmeerimise ja konfigureerimisega 
seotud ohtude eest vastutab vaid kasutaja.

Personali väljaõpe
Selle elektritööriista montaaž, kasutuselevõtt, hooldus, rikete kõrvaldamine 
ja demontaaž ning sellega ümberkäimine eeldavad põhjalikke teadmisi 
elektrist, mehaanikast ja tarkvarast ning asjakohaste erialaterminite 
tundmist.

Seetõttu tohivad ohutu kasutamise tagamiseks nimetatud tegevusi läbi viia 
vaid vastava ala spetsialistid või väljaõppinud personal spetsialisti 
juhendamise all.

Spetsialist:

• on isik, kes suudab oma erialase väljaõppe, teadmiste ja kogemuste ning 
asjakohaste sätete tundmise baasil hinnata talle antud tööülesandeid, 
nendega seotud võimalikke ohtusid ning oskab tarvitusele võtta 
sobivaid ohutusmeetmeid;

• peab kinni asjakohastest erialaspetsiifilistest reeglitest;

• peab olema saanud väljaõppe, juhendamise ja volitused vooluringide ja 
seadmete ühendamiseks ja lahtiühendamiseks vastavalt ohutustehnika 
nõuetele, teeb maanduse vastavalt töönõuetele ja tähistab need 
otstarbekohaselt;
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• peab olema piisavalt tuttav kõikide selles dokumentatsioonis ja 
asjakohaste osade dokumentatsioonis olevate hoiatuste ja 
ettevaatusabinõudega ning saab nende sisust aru;

• peab omama asjakohast kaitsevarustust ja ta on läbinud esmaabialase 
koolituse.

3 Tarnekomplekt
1 x raadioside-akutrell-kruvikeeraja Nexo
1 x Micro SD-kaart (kruvikeeraja sees)
1 x kasutusjuhend

Raadioside-akutrell-kruvikeeraja juhtimisprogramm Nexo NEXO-OS on 
veebipõhine. See tarnitakse raadioside-akutrell-kruvikeerajaga 
koostisosana ja eelnevalt paigaldatuna.

4 Selle toote kohta

Palun jälgige kasutusjuhendi esimeses osas olevaid jooniseid.

Kujutatud komponentide numeratsioon viitab toote kujutisele joonistega 
lehekülgedel.

Kujutatud või kirjeldatud lisatarvikud ei kuulu standardtarnekomplekti. 
Täieliku ülevaate lisatarvikutest leiate meie lisatarvikute programmist.

5 Transport ja hoiundamine
Toote hoiule panemisel ja transportimisel pidage kindlasti kinni selle toote 
keskkonnatingimustest, mis on esitatud selle toote tehniliste andmete all.

Toote transportimisel ja hoiulepanemisel võtke aku tootest välja.

Akud  
Palun järgige li-ioonakude hoiundamisel ja transportimisel vastavas juhendis 
esitatud andmeid.

6 Montaaž

Sümbol Tähendus

Lugege läbi kõik juhised ja instruktsioonid. Ohutusjuhiste ja 
juhiste eiramine võib põhjustada elektrilööki, põletusi ja/või 
raskeid kehavigastusi.

(1) Skanneri aken (2) Ekraan

(3) Valgustus-LED (4) Haardepind

(5) Käivituslüliti (6) Programmivaliku nupp

(7) MicroSD ühenduskoht (8) MicroUSB liides

(9) Liidese kate

 ETTEVAATUST!

Võimalik on toote vale montaaž/demontaaž!

Hilisemal kasutamisel esineb vigastuste ja seadme kahjustuste oht.
 Monteerige/demonteerige toode õiges järjekorras vastavalt 

alltoodud andmetele.
 Ärge pigistage toodet selle korpuse ümbriselt (nt kruustangidega).
 Enne mis tahes monteerimis-/demonteerimistöid võtke aku tootest 

välja. 

 ETTEVAATUST!

Suurte pöördemomentide juures puudub käsi-kruvikeerajal 
pöördemomenditoend!

Kui kruvide keeramine toimub käsi-kruvikeerajaga suurte 
pöördemomentide juures, võivad mõjuvad jõud põhjustada vigastusi, 
eriti liigestele (vt ka EN 11148 ja EN 1005 praeguses versioonis).
Soovitused
 Nurkkruvikeeraja korral monteerige ja kasutage 

pöördemomenditoendit, mille pöördemoment algab 40 Nm-st.
 Püstolkäepidemega kruvikeeraja korral monteerige ja kasutage 

pöördemomenditoendit, mille pöördemoment algab 10 Nm-st.
 Järgige seejuures riiklikke ja/või ettevõttesiseseid eeskirju.

TEATIS

Tootekahjustused!

Käsikruvikeerajat ei tohi käivitada, kui nurkkruvikeeraja pea on 
eemaldatud või käitusvõll puudub.
 Võtke käsikruvikeeraja kasutusele alles siis, kui selle montaaž on 

täielikult lõpetatud.
 Monteerige NXV tüüpi käsikruvikeerajale sobiv käitusvõll. 
 Konfigureerige spetsiaalsed käitusvõllid juhtimisprogrammis 

NEXO-OS vastavalt tehnilistele omadustele. Pidage silmas 
kasutegurit ja spetsiaalsete käitusvõlli ülekannet.

Soovitud tegevus Joonis Lk

Kehtib järgmiste tüüpide kohta: NXA
Nurkkruvikeeraja reguleerimine

vt 
projekteerimine

Kehtib järgmiste tüüpide kohta: NXV012A
Käitusvõlli monteerimine
- Eemaldage kaitsekate.
- Määrake kindlaks käitusvõlli asukoht.
- Keerake käitusvõll peale ja keerake ülemutriga kinni.

A1
A2
A3

5
5
5

Kehtib järgmiste tüüpide kohta: NXV012P
Käitusvõlli monteerimine
- Eemaldage kaitsekate.
- Määrake kindlaks käitusvõlli asukoht.
- Keerake käitusvõll peale ja keerake ülemutriga kinni.

B1
B2
B3

5
6
6

Pöördemomenditoendi paigaldamine, vt 
projekteerimine

Tarviku valimine, vt 333

Tarviku paigaldamine, vt andmeid 
vastava tarviku 
juhendist
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7 Kasutuselevõtmine

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku täieliku võimsuse saavutamiseks 
laadige see enne esmast kasutuselevõttu laadijas täielikult täis. 
Käsikruvikeerajal on kaks lukustusastet, mis takistavad juhusliku aku 
lahtilukustusnupule vajutamise korral  Aku väljakukkumist. 

8 Käitamine

 ETTEVAATUST!

Laserkiirgus – laseriklass 2! Valgusemissioon nähtaval alal!

Otse triipkoodiskanneri kiirgusallikasse vaatamine (laseri klass 2, 
madala energiakuluga diood) võib kahjustada silmi (võrkkesta).
 Ärge vaadake otse laserkiire sisse.
 Ärge muutke laseriallikat, kuna see võib põhjustada ohtliku 

laserkiirguse kontrollimatut väljumist.
 Ärge muutke etteantud väärtusi, kuna see võib põhjustada ohtliku 

laserkiirguse kontrollimatut väljumist.

TEATIS

Valede osade kasutamisest tingitud varakahjustused!

 Kasutage üksnes lisatarvikute lehel loetletud osi. Selle 
käsikruvikeeraja jaoks sobivad vaid need osad.

Soovitud tegevus Joonis Lk

Aku paigaldamine C1 6

Aku aktiveerimine C2 6

Kruvikeeraja aktiveerimine C3 7

Liidese katte avamine C4 7

Kruvikeeraja ühendamine arvutiga C5 7

Võrguühenduse loomine C6 7

LAN-ühenduse funktsioonide käivitamine C7 8

IP-aadressi sisestamine: 192.168.1.0–9 ja 
alamvõrgumask: 225.255.255.0 internetiprotokolli 
versioon 4 (TCP/IPv4)

C8 8

NEXO operatsioonisüsteemi käivitamine esitamine 
veebilehitsejas

C9 8

Sisselogimine NEXO operatsioonisüsteemi 
(vaikimisi kasutaja: Bosch, salasõna: Robert)

C10 8

Kruvikeeraja seadete konfigureerimine NEXO 
operatsioonisüsteemis, 

vt 
projekteerimine

 ETTEVAATUST!

Vigastuse oht silmade pimestamise tõttu!

Tahtmatu ja pikemaajaline vaatamine valgustus-LEDi sisse võib teid 
pimestada!
 Ärge vaadake otse valgustus-LEDi sisse.

 ETTEVAATUST!

Vigastuste oht!

Toote tahtmatu käivitumine tööriista/aku vahetamise ajal võib 
põhjustada raskeid vigastusi!
 Viige programmivaliku nupp keskmisesse asendisse 

(turvalukustus).

TEATIS

Tööriista püsiv kvaliteet

Soovitus
 Tööriista kvaliteedi püsimiseks tuleb selle võimekust regulaarselt 

uurida.
 Lähtuge seejuures direktiivide VDE/VDI2645, lehe 2 aktuaalsest 

redaktsioonist.
 Seda teenust pakub Bosch Rexroth Service.

TEATIS

Kaitseklassi IP40 kadumine!

Liidese katte avamisel ei ole käsikruvikeeraja töö kaitseklassiga IP40 
enam võimalik.
 Liidese kate peab töö ajal alati suletud olema!

TEATIS

Asjatundmatust käsitsemisest tulenevad kahjud!

Ekraani kahjustamine.
 Ärge puudutage ekraani teravaservaliste esemetega.
 Ärge lööge vastu ekraani.

TEATIS

Määrdunud tööriista adapter!

Varakahjustused!
 Kui tööriista adapter on väga must, tuleb see tööriista vahetamise 

ajal puhastada.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Lisatööriist välise nelikantpeaga kruvidele

Manustööriist kiirvahetuspadruniga pea korral

Programmi valik/kruvikeeraja käivitamine

Kui te soovite kruvikeerajat käivitada, peate kõigepealt programmivaliku 
nupu abil seadistama programmivaliku (programmivalikus oleva programmi 
või programmi 99). Kruvimisprotsessi ajal tehtav ümberlülitus hakkab 
toimima alles järgmise kruvimistöö jaoks. 

Kruvimisprotsess käivitub käsikruvikeeraja käivitusnupule vajutamisel. 

Hoidke käivitusnuppu all seni, kuni kruvikeeraja lülitub automaatselt välja. 
Käivitusnupu lahtilaskmine katkestab kruvimise.

Aku vahetamine
Aku vahetamise korral varustatakse integreeritud juhtimissüsteemi vooluga 
veel u 20 sekundi jooksul. 

9 Töökorras hoidmine ja töökorda 
seadmine

Käsikruvikeerajad on kontrollitud ja hooldusvabad 500 000 kruvimistsükli 
vältel (2-astmeline kruvimine maksimaalset pöördemomenti kasutades).

Hooldamine
Käsikruvikeeraja tööea pikendamiseks on soovitatav lasta teha ennetav 
hooldus ettevõttes Bosch Rexroth AG, Murrhardt.

TEATIS

Asjatundmatu käsitsemine!

Kinnitustihvti kahjustamine liiga suure padrunvõtme ja tööriista adapteri 
vahelise lõtku tõttu!
 Kontrollige regulaarselt, samuti pärast padrunvõtme vahetamist kas

— padrunvõtme sisemise nelikandi mõõtmed vastavad 
standarditele DIN 3129 ja ISO 2725-2 ja

— tööriista adapteri välimise nelikandi mõõmed standarditele 
DIN 3121 ja ISO 1174-2.

TEATIS

Asjatundmatu käsitsemine!

Kui lisatööriist ei ole kindlalt tööriista ühenduskohta kinnitunud, võib see 
lahti tulla ja seda ei ole võimalik enam kontrollida.
 Jälgige lisatööriista kasutamisel, et see oleks kindlalt tööriista 

adapteris.

TEATIS

Asjatundmatu käsitsemine!

Lisatööriista viltu sisestamisel tekib oht, et nelikant. või riivistuspolt 
saab kahjustatud või kruvikeeramise tulemus jääb halb.

TEATIS

Asjatundmatu käsitsemine!

Kui lisatööriista vars ei asetse tööriista adapteris piisavalt sügaval, võib 
lisatööriist välja libiseda ja seda ei saa enam kontrollida.
 Jälgige lisatööriista kasutamisel, et selle vars paikneks kindlalt 

tööriista adapteris.

TEATIS

Sobimatu lisatööriist!

Pikkade lisatööriistade kasutamisel tekivad tugevad põikisuunalised 
jõud, mis võivad toodet kahjustada.
 Kasutage kuni 10 cm pikkuseidlisatööriistu.

Soovitud tegevus Joonis Lk

Tööriista vahetamine kiirvahetuspadruniga kruvipea 
korral

- Paigaldage lisatööriist. D 9

- Eemaldage lisatööriist. E 9

Tööriista vahetamine nelikant-kruvipea korral

- Paigaldage lisatööriist. F 9

- Eemaldage lisatööriist. G 9

Programmi valimine programmivalikust

- Lükake programmivaliku nupp vasakule.
(Põhiseadistus: programm 0)

H 10

Programmi 99 valimine

- Lükake programmivaliku nupp paremale.
(Põhiseadistus: vasakul)

I 10

Kruvikeeraja käivitusnupu rakendamine

- Vajutage käivitusnuppu ja hoidke all. J 10

Aku vahetamine:

- Eemaldage aku. K1 10

- Paigaldage aku. K2 11

- Aktiveerige aku. K3 11

- Aktiveerige kruvikeeraja. K4 11

 ETTEVAATUST!

Hooldustööde asjatundmatu tegemine!

Isiku-/varakahjustused!
 Laske hooldustöid, eriti ohutusega seotud töid, teha üksnes 

väljaõppinud spetsialistidel.
 Rexroth soovitab teile selleks Rexroth-Service'it, vt peatükki 

"Teenindus ja turustamine" lk 142.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Inspekteerimine
Soovitame käsikruvikeeraja registreerida kasutajaspetsiifilises 
kvaliteedikäsiraamatus.

10 Kasutusest kõrvaldamine

11 Demontaaž ja välja vahetamine
Kruvikeerajat peab vaatlema kui ühte tervikut. Kahjustuste või talitlushäirete 
korral peab seega välja vahetama kogu kruvikeeraja.

Reklamatsioonid ja parandustööd
Reklamatsioonide või vajalike parandustööde korral saatke palun 
käsikruvikeeraja lahtivõtmata kujul tarnijale või meie Murrhardtis asuvasse 
klienditeenindustöökotta. Vastasel korral reklamatsioone ei tunnistata.

Garantii
Anname Rexrothi seadmetele 2-aastase garantii (tõendina kehtib arve või 
saateleht).

Garantii ei kata loomulikust kulumisest, ülekoormusest või asjatundmatust 
käsitsemisest tulenevaid kahjustusi.

Garantii kehtib eranditult vaid tarnitud konfiguratsioonile.

Garantii muutub kehtetuks vale montaaži, mitteotstarbekohase kasutamise 
ja/või asjatundmatu käsitsemise korral.

Demontaaž

Käsikruvikeeraja kasutusest eemaldamine on kirjeldatud peatükis 
"Kasutusest kõrvaldamine" lk 140. Demonteerige kõigepealt paigaldatud 
lisatarvikud ja manused.

12 Utiliseerimine
Elektritööriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb utiliseerida 
keskkonnasäästlikult ja taaskasutust arvesse võttes.
Ärge visake elektritööriistasid ja akusid/patareisid olmeprügi hulka!

Vaid EL riikide puhul

Tagasisaatmisel ei tohi neis sisalduda sobimatuid võõrkehasid ega -
komponente.

Saatke toode tasuta Rexroth-Service'ile, vt peatükki "Teenindus ja 
turustamine" lk 142.

Akud 

Palun järgige li-ioonakude hoiundamisel ja transportimisel vastavas juhendis 
esitatud andmeid.

Keskkonnakaitse

Valmistamisprotsess

Toodete valmistamine toimub meetoditel, mis võimaldavad energia- ja 
toorainekasutuse optimeerimist ning samaaegselt tekkivate jäätmete 
taaskasutust ja väärindamist. Me püüdleme regulaarselt selle poole, 
et asendame kahjulikke aineid sisaldavad toor-, abi- ja tarbeained 
keskkonnasõbralike alternatiivide vastu.

Olulised koostisosad

Teras, alumiinium, vask, plastid, magnetilised materjalid, elektroonikaosad 
ja -koostid.

See kasutusjuhend on valmistatud kloorivabalt, taaskasutatavast paberist.

13 Täiendamine ja ümberehitamine
Te ei tohi käsikruvikeerajat ümber ehitada, s.t te ei tohi käsikruvikeerajat 
avada, koost lahti võtta ega selle mehaanilisi osi (mõõtmeid, avasid jne) 
muuta. Sellest mittekinnipidamisel kaob õigus garantiinõudele.

14 Tõrkeotsing ja rikete kõrvaldamine
Tõrked ja viited vigadele kuvatakse käsikruvikeeraja ja/või juhtprogrammi 
ekraanil.

 Kui Te pole suutnud tekkinud tõrget kõrvaldada, võtke mõnel meie 
kontaktaadressidest ühendust. Kontaktaadressid leiate kas
 http://www.boschrexroth.com alt või lõigust "Teenindus ja 
turustamine" lk 142.

15 Tehnilised andmed

Soovitud tegevus Joonis Lk

Kruvikeeraja kasutusest kõrvaldamine
- Alates Nexo püsivara versioonist 1100: kruvikeeraja 

väljalülitamine kruvikeeraja ekraani kaudu.
- Eemaldage aku.

L1

L2

11

12

 ETTEVAATUST!

Võimalik on toote vale montaaž/demontaaž!

Hilisemal kasutamisel esineb vigastuste ja seadme kahjustuste oht.
 Monteerige/demonteerige toode õiges järjekorras vastavalt 

alltoodud andmetele.
 Ärge pigistage toodet selle korpuse ümbriselt (nt kruustangidega).
 Enne mis tahes monteerimis-/demonteerimistöid võtke aku tootest 

välja. 

Sümbol Tähendus

Euroopa õigusaktide kohaselt peab kasutuskõlbmatud 
elektritööriistad ja katkised või kasutatud akud/patareid 
eraldi kokku koguma ningkeskkonnasäästlikult ja 
taaskasutust arvesse võttes käidelda.

Üldteave NX...-36V(-B)

Pinge V 36

Kaitseklass IP40 (suletud liidese 
katte korral)

Raadiosidehäired Piirväärtuse klass A vastavalt 
standardile EN 55011

Andmeliides (raadioside) WLAN 2,4 GHz või 5 GHz

Lubatud ümbritsev temperatuur °C 0...+45
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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A-filtriga korrigeeritud helirõhutase on < 65 dB.

A-filtriga korrigeeritud helivõimsustase on 73 dB.

Kohtvibratsioon on 0,3 m/s².

Täpsus VDI/VDE 2647 kohaselt üle vahemiku 6S:

• Püstolkäepidemega kruvikeeraja: < ±3%

• Nurkkruvikeeraja: < ±3%

• Nurkpeaga nurkkruvikeeraja: < ±4%

Müra ja vibratsiooni puudutav teave
Müraemissiooniväärtused on esitatud vastavalt standardile EN 62841-2-2.

Elektritööriista A-filtriga korrigeeritud helirõhutase on üldjuhul 62 dB(A),
A-filtriga korrigeeritud helivõimsustase = 73 dB(A). Määramatus K = 3 dB. 
Müratase võib töötamise ajal ületada 80 dB(A).

Kandke kuulmekaitseid!

Vibratsiooni koguväärtus ah (vektori summa kolmes suunas) ja määramatus 
K on esitatud vastavalt standardile EN 62841-2-2:

maksimaalse lubatud suurusega kruvide ja mutrite keeramisel: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Nendes juhistes esitatud vibratsioonitase ja müraemissiooniväärtus on 
mõõdetud standardiseeritud mõõtmismeetodi kohaselt ning neid võib 
kasutada elektritööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. Nad sobivad ka 
esialgseks vibratsiooni- ja müraemissiooni hindamiseks.

Antud vibratsioonitase ja müraemissiooniväärtus kehtivad elektritööriista 
peamiste kasutusalade puhul. Kui siiski elektritööriista kasutatakse mõnel 
muul otstarbel, mõne muu lisatööriistaga või ebapiisavalt hooldatuna, 
võib vibratsioonitase ja müraemissiooni väärtus olla erinevad.

See võib vibratsiooni ja müraemissiooni kogu tööruumis oluliselt tõsta.

Vibratsiooni ja müraemissiooni täpseks hindamiseks peab silmas pidama ka 
aega, mil seade on välja lülitatud, või kui ta ka töötab, kuid tegelikult pole 
kasutuses. See võib vibratsiooni ja müraemissiooni kogu tööruumis oluliselt 
vähendada.

Võtke kasutaja kaitseks tarvitusele vibratsiooni toimet vähendavad 
lisameetmed, nt: elektritööriista ja lisatööriistade hooldus, käte soojana 
hoidmine, tööprotsessi planeerimine.

Lubatud 
hoiundamistemperatuur

°C −20...+70

Lubatud õhuniiskus töökohas % 20–80

Lubatud õhuniiskus 
hoiundamisel

% 20–90

Üldteave NX...-36V(-B)

Raadioside-akutrell-
kruvikeeraja Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Tellimisnumber 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- integreeritud 
triipkoodiskanneriga

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nimipinge V 36 36 36 36 36 36 36 36

Kasutusala Nm 3,0–11 3,0–15 9,0–30 15–50 20–65 1,8–12 1,8–12 1,8–12

Ülekande pöörete arv A min-1 19–1030 14–755 6–370 4–225 3–165 19–1060 19–1060 19–1060

Kaal kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Pikkus mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Raadiosidehäired Piirväärtuse klass A vastavalt standardile EN 55011

Kaitseklass B IP40

Andmeliides 
(raadioside)

WLAN 2,4 GHz või 5 GHz

Aku (ei kuulu 
standardtarneko
mplekti)

Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon Li-ioon

Lubatud ümbritsev 
temperatuur

- käitamisel °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- laadimisel °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- hoiundamisel °C −20...+50 −20...+50 −20...+50 −20...+50 −20...+50 −20...+50 −20...+50 −20...+50

Lubatud õhuniiskus

- laadimisel ja 
käitamisel

% 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80

- hoiundamisel % 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90
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A Püsivara versioon ≥ 1400

B Suletud liidese katte korral

16 Teenindus ja turustamine
Meie ülemaailmne teenindusvõrk on igal ajal kättesaadav 40 riigis. 
Täpsemat teavet meie teeninduste kohta Saksamaal ja üle maailma leiate 
internetist aadressil: 
http://www.boschrexroth.com/service

Saame teid kiiresti ja tõhusalt aidata, kui hoiate käepärast järgmise teabe:

• üksikasjalik kirjeldus tõrke ja asjaolude kohta;

• asjakohase toote andmed selle tüübisildilt, eriti materjal ja 
seerianumbrid;

• telefoni- ja faksinumbrid, e-posti aadress, mille kaudu olete küsimuste 
korral kättesaadav.

Täiendavaid nõuandeid teeninduse, paranduste ja koolituste kohta ning 
meie esinduste kehtivate aadresside kohta leiate aadressilt: 
http://www.boschrexroth.com.

Väljaspool Saksamaad palume teil ühendust võtta meie Teile kõige lähemal 
asuva kontaktisikuga.

Teenindus Saksamaal

Tel: +49 9352 40 50 60
E-post: service.svc@boschrexroth.de

Müügiesindus Saksamaal

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Saksamaa
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Saksamaa
Tel: +49 71 92 22 208
Faks: +49 71 92 22 181
E-post: rfq.jt@boschrexroth.de

Soovitatud akud NX-BP36V, NX-BP2-36V

Soovitatud laadijad NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Nurklahendus ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Nurkkruvikeeraja pea 
(standard-
tarnekomplekt)

3 608 870 A
G2

3 608 870 A
G2

3 608 870 B
U0

3 608 870 B
V1

3 608 870 B
V1

- - -

Tööriista ühenduskoht 3/8" nelikant 3/8" nelikant 3/8" nelikant 3/8" nelikant 3/8" nelikant - 1/4" kiir-
vahetus-
padrun

-

Kasutegur 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Aegulstavad 
ülekanded

1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Raadioside-akutrell-
kruvikeeraja Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Ilmoitetut tiedot on tarkoitettu tuotekuvaukseksi. Jos annamme myös 
käyttöön liittyviä tietoja, ne ovat ainoastaan käyttöesimerkkejä ja 
ehdotuksia. Luettelon sisältämät tiedot eivät ole taattuja ominaisuuksia. 
Tiedot eivät vapauta käyttäjää omista arvioinneista ja tarkastuksista. 
Tuotteemme ovat luonnollisen kulumis- ja vanhenemisprosessin alaisia.

© Bosch Rexroth AG pidättää kaikki oikeudet, mukaan lukien 
teollisoikeuksien rekisteröinti. Omistamme kaikki omistusoikeudet, 
kuten kopiointi- ja levittämisoikeudet.

Etusivulla näkyy kuva tuotteen esimerkkikokoonpanosta. Toimitettu tuote 
saattaa näin olleen poiketa kuvasta.

Alkuperäinen käyttöohje

Sisältö
1 Tietoa tästä dokumentaatiosta 143
2 Turvaohjeet 144
3 Toimituksen sisältö 147
4 Tietoa tuotteesta 147
5 Kuljetus ja varastointi 147
6 Asennus 147
7 Käyttöönotto 148
8 Käyttö 148
9 Kunnossapito ja kuntoonpano 149
10 Käytöstä poisto 150
11 Purkaminen ja vaihto 150
12 Hävittäminen 150
13 Laajentaminen ja muutostyöt 150
14 Vianetsintä ja virheiden korjaus 150
15 Tekniset tiedot 151
16 Huolto ja myynti 152

1 Tietoa tästä dokumentaatiosta

Tämä dokumentaatio koskee radio-ohjatun akkuruuvinvääntimen Nexo 
malleja NXA, NXP, NXV.

 Lue tämä dokumentaatio kokonaisuudessaan huolellisesti läpi ennen 
kuin otat tuotteen käyttöön ja työskentelet sillä.

 Noudata kaikkia kuljetukseen, varastointiin, asennukseen, 
käyttöönottoon ja käyttöön liittyviä turvaohjeita.

 Säilytä dokumentaatiota sillä tavoin, että se on aina kaikkien käyttäjien 
saatavilla.

 Jos luovutat tuotteen eteenpäin, luovuta aina vaadittavat 
dokumentaatiot sen mukana.

 Ota tuote käyttöön vasta, kun käytettävissäsi ovat seuraavat 
dokumentaatiot ja olet ymmärtänyt ja huomioinut niiden sisällön.

— Koneen tai laitteiston valmistajan dokumentaatio

— Muiden laitteistokomponenttien ohjeet 

— Euroopan ja kansallisen lainsäädännön yleisesti sovellettavat, 
lakimääräiset ja muut sitovat määräykset

— Maassasi voimassa olevat tapaturmantorjunta- ja 
ympäristönsuojelumääräykset

— Projektisuunnittelu: Rexrothin radio-ohjattu akkuruuvinväännin 
Nexo 3 608 870 A47

— Rexroth-akun ja latauslaitteen käyttöohjeet 
Rexrothin vaadittavat ja täydentävät dokumentaatio löydät 
asiakirjaluettelosta: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory 

Seuraavat symbolit auttavat käyttöohjeen lukemisessa ja ymmärtämisessä. 
Paina symbolit ja niiden merkitykset mieleesi. Symbolien oikea 
tulkitseminen auttaa sinua käyttämään sähkötyökaluasi.HUOMAUTUS

Vanhentunut dokumentaatio!

Jos käytät vanhentunutta versiota tästä dokumentaatiosta sekä muista 
vaadittavista tai täydentävistä dokumentaatioista, seurauksena voi olla 
tuotteen virheellinen asennus ja käyttö.
 Varmista, että käytät aina uusinta versiota kaikista 

dokumentaatioista. Ajankohtaisen version Bosch-Rexroth-
tuotteiden dokumentaatioista löydät asiakirjaluettelosta: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Nimi Merkitys

NEXO-OS Verkkoselainpohjainen Nexo-käyttöohjelma

NXA Nexo-kulmaruuvain

NXP Nexo-pistoolikahvaruuvain

NXV...A Peruskone Nexo-kulmaruuvain ilman 
kulmapäätä

NXV...P Nexo-pistoolikahvaruuvain, jossa liitäntä 
erikoiskäyttöpäille

NXA/P/V... Tieto maks. työalueesta esim. 
030 = maks. 30 Nm

NXA...S jossa SlimLine-kulmapää

NXP...QD jossa pikavaihtoistukka

NXA/P/V...S/QD/T-36 V jossa 36 voltin akun liitäntä

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B jossa integroitu viivakoodiskanneri

Symboli Merkitys

Poista akku ennen kaikkia sähkötyökalulle tehtäviä töitä

Aseta ohjelmanvalintakytkin keskiasentoon 
(käynnistyksen esto)

Liikesuunta

1., 2., 3. Asennusvaiheiden järjestys grafiikoissa

(1), (2), (3) Rakenneosien nimet grafiikoissa

Yksityiskohtainen näkymä toisesta suunnasta

Tarvittavat työkalut
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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2 Turvaohjeet

Sähkötyökaluja koskevia yleisiä turvaohjeita

Säilytä kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa tarvetta varten.

Turvaohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” viittaa verkkovirtakäyttöisiin 
sähkötyökaluihin (joissa on johto) ja akkukäyttöisiin sähkötyökaluihin 
(ilman johtoa).

Turvallisuus työpaikalla
 Pidä työalue aina siistinä ja hyvin valaistuna. Epäjärjestyksestä tai 

valaisemattomista työalueista voi olla seurauksena tapaturmia.

 Älä käytä sähkötyökalua räjähdysvaarallisessa ympäristössä, jossa 
on syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyjä. Sähkötyökalut muodostavat 
kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai höyryt palamaan.

 Pidä lapset ja muut henkilöt loitolla käyttäessäsi sähkötyökalua. 
Jos huomiosi kohdistuu muualle, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.

Sähköturvallisuus
 Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen on sovittava pistorasiaan. 

Pistoketta ei saa muuttaa millään tavoin. Älä käytä 
adapteripistoketta yhdessä suojamaadoitettujen sähkötyökalujen 
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat vähentävät 
sähköiskun vaaraa.

 Vältä kehokosketusta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, 
lämpöpattereiden, liesien ja jääkaappien kanssa. On olemassa 
suurempi sähköiskun vaara, kun kehosi on maadoitettu.

 Pidä sähkötyökalut loitolla sateesta ja kosteudesta. Veden 
tunkeutuminen sähkötyökaluun lisää sähköiskun vaaraa.

 Älä väärinkäytä liitäntäjohtoa kantaaksesi tai ripustaaksesi 
sähkötyökalun siitä tai vetämällä pistokkeen irti pistorasiasta 
johdosta kiinni pitäen. Pidä liitäntäjohto loitolla kuumuudesta, 
öljystä, terävistä reunoista tai liikkuvista osista. Vaurioituneet tai 
kiertyneet liitäntäjohdot lisäävät sähköiskun vaaraa.

 Jos työskentelet ulkona sähkötyökalua käyttäen, käytä ainoastaan 
ulkona käytettäviksi soveltuvia jatkojohtoja. Ulkona käytettäväksi 
soveltuvan jatkojohdon käyttäminen vähentää sähköiskun vaaraa.

 Jos sähkötyökalun käyttämistä kosteassa ympäristössä ei voi 
välttää, käytä vikavirtasuojakytkintä. Vikavirtasuojakytkimen käyttö 
vähentää sähköiskun vaaraa.

Henkilöiden turvallisuus
 Ole tarkkaavainen, varo mitä teet ja käytä harkintaa 

työskennellessäsi sähkötyökalulla. Älä käytä sähkötyökalua 
ollessasi väsynyt tai huumausaineiden, alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alainen. Vain Hetken huolimattomuus sähkötyökalua 
käytettäessä voi johtaa vakaviin vammoihin.

 Käytä henkilönsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkilönsuojaimien, 
kuten pölynaamarin, liukumattomien turvakenkien, kypärän tai 
kuulonsuojaimen, käyttäminen sähkötyökalun tyypistä ja käyttötavasta 
riippuen vähentää loukkaantumisriskiä.

 Vältä tahatonta käyttöönottoa. Varmista, että sähkötyökalu on pois 
päältä ennen kuin liität sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat sen 
käteen tai kannat sitä. Jos pidät sormeasi kytkimellä kantaessasi 
sähkötyökalua tai liität laitteen verkkovirtaan sen ollessa 
päällekytkettynä, voi seurauksena olla tapaturmia.

 Irrota säätötyökalut tai ruuviavaimet ennen kuin kytket 
sähkötyökalun päälle. Pyörivään laitteen osaan kiinnitetty työkalu tai 
avain voi aiheuttaa vammoja.

 Vältä epänormaalia kehon asentoa. Varmista, että seisot tukevasti 
ja pysyt koko ajan tasapainossa. Näin pystyt hallitsemaan 
sähkötyökalua paremmin odottamattomissa tilanteissa.

 Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja. 
Pidä hiukset ja vaatteet loitolla liikkuvista osista. Löysät vaatteet, 
korut tai pitkät hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

 Jos pölynimu- ja poistolaitteita voidaan asentaa, ne on liitettävä ja 
niitä on käytettävä oikein. Pölynpoiston käyttö voi vähentää pölystä 
aiheutuvia vaaroja.

 Älä tuudittaudu väärään turvallisuuden tunteeseen, äläkä ole 
noudattamatta sähkötyökaluja koskevia turvamääräyksiä, vaikka 
kone olisikin sinulle tuttu, kun olet käyttänyt sitä useamman 
kerran. Varomattomasta toiminnasta voi olla seurauksena vaikeita 
vammoja muutamassa sekunnin murto-osassa.

Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
 Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä työhösi vain sitä varten 

tarkoitettua sähkötyökalua. Sopivalla sähkötyökalulla työnteko sujuu 
paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

 Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on viallinen. Sähkötyökalu, 
jota ei voi enää kytkeä päälle tai pois päältä, on vaarallinen ja se on 
korjattava.

 Vedä pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku ennen kuin teet 
asetuksia laitteeseen, vaihdat käyttötyökaluja tai laitat 
sähkötyökalun sivuun. Tämä varotoimenpide estää sähkötyökalun 
tahattoman käynnistämisen.

 Säilytä käyttämättömiä sähkötyökaluja lasten ulottumattomissa. 
Älä anna sellaisten henkilöiden käyttää sähkötyökalua, jotka eivät 
tunne sitä tai eivät ole lukeneet näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat 
vaarallisia, jos niitä käyttävät kokemattomat henkilöt.

 Hoida sähkötyökaluja ja niiden käyttötyökaluja huolellisesti. 
Tarkasta, että liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivätkä ole 
jumissa, onko osia murtunut tai vaurioitunut, niin että 
sähkötyökalun toiminta on heikentynyt. Korjauta vaurioituneet 
osat ennen laitteen käyttöä. Monet tapaturmat johtuvat huonosti 
huolletuista sähkötyökaluista.

 Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut 
leikkuutyökalut, joiden leikkuuterät ovat terävät, jumiutuvat harvemmin 
ja niitä on helpompi ohjata. 

 Käytä sähkötyökalu, tarvikkeita, käyttötyökaluja yms. näiden 
ohjeiden mukaisesti. Huomioi aina työskentelyolosuhteet ja 
suoritettavat työt. Sähkötyökalujen käyttäminen muihin 
käyttötarkoituksiin kuin niihin, joihin ne on tarkoitettu, voi johtaa 
vaarallisiin tilanteisiin.

VAROITUS

Lue kaikki turvaohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joilla 
tämä sähkötyökalu on varustettu. 

Turvaohjeiden ja ohjeiden noudattamatta jättämisestä voi olla 
seurauksena sähköisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09



 145/350

SU
O

M
I

 Pidä kahvat ja kahvapinnat kuivina, öljyttöminä ja rasvattomina. 
Liukkaat kahvat ja kahvapinnat eivät mahdollista sähkötyökalun 
turvallista käyttöä ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyökalun käyttö ja käsittely
 Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. 

Latauslaite, joka on tarkoitettu tietynlaisille akuille käytettäväksi, 
aiheuttaa tulipalon vaaran, jos sitä käytetään muunlaisten akkujen 
kanssa.

 Käytä sähkötyökaluissa ainoastaan tätä varten tarkoitettuja 
akkuja. Muiden akkujen käytöstä voi aiheutua tapaturmia ja tulipalon 
vaara.

 Pidä käyttämätön akku loitolla paperiliittimistä, kolikoista, 
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistä metalliesineistä, 
jotka saattaisivat aiheuttaa kontaktien silloittumisen. 
Akkukontaktienvälisestä oikosulusta voi olla seurauksena palovammoja 
tai tulipalo.

 Akusta voi valua nestettä virheellisen käytön yhteydessä. Vältä 
kosketusta nesteen kanssa. Jos joudut vahingossa kosketuksiin, 
huuhtele kyseinen paikka vedellä. Jos nestettä joutuu silmiin, ota 
lisäksi myös yhteyttä lääkäriin. Ulos valuva akkuneste voi ärsyttää 
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

 Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua akkua. Vaurioituneet tai 
muutetut akut voivat toimia odottamattomalla tavalla ja aiheuttaa 
tulipalon, räjähdyksen tai loukkaantumisvaaran.

 Älä altista akkua tulelle tai liian korkeille lämpötiloille. Tuli tai yli 
130 °C:n lämpötilat voivat aiheuttaa räjähdyksen.

 Noudata akun latausohjeita, äläkä milloinkaan lataa akkua tai 
akkutyökalua käyttöohjeessa ilmoitetun lämpötila-alueen 
ulkopuolella. Virheellinen lataus tai sallitun lämpötila-alueen 
ulkopuolella lataaminen voi aiheuttaa akun tuhoutumisen ja kasvattaa 
tulipalon vaaraa.

Huolto
 Anna ainoastaan pätevän ammattihenkilöstön korjata 

sähkötyökalusi ainoastaan alkuperäisiä varaosia käyttäen. Näin 
varmistetaan, että sähkötyökalun käyttöturvallisuus säilyy.

 Älä milloinkaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akkujen 
huoltotyöt on jätettävä valmistajan tai valtuutettujen 
asiakaspalvelupisteiden suoritettaviksi.

Ruuvainta koskevat turvaohjeet
 Pidä aina kiinni sähkötyökalun eristetyistä pinnoista suorittaessasi 

töitä, joissa ruuvi voi osua piilossa oleviin sähköjohtoihin. Kun ruuvi 
osuu jännitteisiin johtoon, se voi tehdä myös laitteen metalliosat 
jännitteisiksi, mistä voi olla seurauksena sähköisku.

 Käytä soveltuvia hakulaitteita piilossa olevien jakelujohtojen 
havaitsemiseksi tai ota yhteyttä paikalliseen jakeluyhtiöön. 
Sähköjohtoon osumisesta voi olla seurauksena tulipalo ja sähköisku. 
Kaasujohdon vaurioittamisesta voi olla seurauksena räjähdys. 
Vesijohdon vahingoittaminen aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

 Pidä kunnolla kiinni sähkötyökalusta. Ruuveja kiristettäessä ja 
avattaessa voi syntyä lyhytaikaisesti suuria reaktiomomentteja.

 Kiinnitä työkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipuristimella kiinnitetty 
työkappale on varmemmin kiinnitetty kuin kädellä kiinni pidettävä.

 Odota, että sähkötyökalu on pysähtynyt, ennen kuin lasket sen 
kädestäsi. Sähkötyökalu voi tarttua kiinni johonkin, jolloin voit 
menettää sähkötyökalun hallinnan.

 Kytke sähkötyökalu heti pois päältä käyttötyökalun jumiutuessa. 
Ole varautunut suuriin reaktiomomentteihin, jotka aiheuttavat 
takaiskun. Käyttötyökalu jumiutuu sähkötyökalun ylikuormittuessa tai 
juuttuessa kiinni työstettävään kappaleeseen.

 Käytä vain moitteettomassa kunnossa olevia käyttötyökaluja, jotka 
eivät ole kuluneet. Vialliset käyttötyökalut voivat esimerkiksi murtua ja 
aiheuttaa vammoja ja esinevahinkoja.

 Varmista käyttötyökalua käyttäessäsi, että se on kiinnitetty 
tiukasti työkalun pitimeen.  Jos käyttötyökalua ei ole kiinnitetty 
tiukasti työkalun pitimeen, se voi irrota jälleen, jolloin sitä ei enää voi 
hallita.

 Ole varovainen ruuvatessasi pitkiä ruuveja, on olemassa 
luiskahtamisvaara ruuvityypistä ja käytetystä käyttötyökalusta 
riippuen. Pitkiä ruuveja ei usein pysty hallitsemaan täydellisesti ja on 
olemassa vaara, että työkalu luiskahtaa ruuvatessasi ja loukkaat itsesi.

 Huomioi asetettuna oleva pyörimissuunta ennen kuin käynnistät 
sähkötyökalun. Jos esimerkiksi haluat avata ruuvin, ja pyörimissuunta 
on asetettu siten, että ruuvi kiertyy sisään, seurauksena voi olla 
sähkötyökalun voimakas hallitsematon liike.

 Noudata sähkötyökaluun merkittyjä ohjeita.

 Noudata sähkötyökalun käyttömaassa voimassa olevia 
turvamääräyksiä ja -ohjesääntöjä.

 Noudata voimassaa olevia tapaturmantorjunta- ja 
ympäristönsuojelumääräyksiä.

 Noudata tuotedokumentaatiossa ilmoitettuja teknisiä tietoja ja 
ympäristöolosuhteita.

 Käytä sähkötyökaluja ainoastaan, kun kyseinen käyttötapa on 
nimenomaisesti määritetty ja sallittu tuotteen dokumentaatiossa. 
Jos turvallisuuteen liittyviin sovelluksiin asennetaan tai niissä käytetään 
sähkötyökaluja, voi ilmaantua tahattomia käyttötiloja, joista voi 
aiheutua henkilö- ja/tai esinevahinkoja.

 Käytä sähkötyökaluja ainoastaan niiden ollessa teknisesti 
moitteettomassa kunnossa. 

 Sähkötyökalun saa ottaa käyttöön vasta, kun on todettu, että 
lopputuote (esim. kone tai laitteisto), johon Rexroth-tuotteet on 
asennettu, vastaa maakohtaisia   ehtoja, turvallisuusmääräyksiä 
ja käyttöä koskevia standardeja.

 Jos akku vaurioituu tai sitä käytetään epäasianmukaisesti, sieltä 
voi purkautua höyryjä. Akku voi syttyä palamaan tai räjähtää. 
Päästä tilaan raitista ilmaa ja hakeudu lääkäriin, jos sinulla ilmenee 
oireita. Höyryt voivat ärsyttää hengitysteitä.

VAROITUS

Hiottaessa, sahattaessa, porattaessa ja vastaavissa muissa töissä 
syntyvä pöly voi olla syöpää tai sikiövaurioita aiheuttavaa tai 
mutageenistä.

Joitakin näiden pölyjen sisältämiä aineita ovat: 
lyijy lyijyä sisältävissä maaleissa ja lakoissa; kiteinen piimaa tiilessä, 
sementissä ja muissa muuraustöissä; arseeni ja kromaatti kemiallisesti 
käsitellyssä puussa. Sairastumisriski riippuu siitä, kuinka usein altistut 
näille aineille. Riskin pienentämiseksi sinun tulisi työskennellä vain hyvin 
ilmastoiduissa tiloissa asianmukaisia suojavarusteita käyttäen 
(esim. erityisesti suunniteltu hengityssuojain, joka suodattaa 
pienimmätkin pölyhiukkaset).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Älä avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

 Akku voi vaurioitua teräväkärkisten esineiden, kuten esim. 
naulojen tai ruuvitaltan, tai siihen kohdistuvan ulkoisen voiman 
johdosta. Seurauksena voi olla sisäinen oikosulku ja akku voi syttyä 
palamaan, alkaa savuta, räjähtää tai ylikuumentua.

 Käytä akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Akku on vain tällä 
tavoin suojattu vaaralliselta ylikuormitukselta.

 Suojaa akku kuumuudelta, esim. jatkuvalta auringonsäteilyltä, 
tulelta, lialta, vedeltä ja kosteudelta. On olemassa räjähdys- ja 
oikosulun vaara.

 Älä oikosulje akkua. On olemassa räjähdysvaara.

 Älä ota käyttöön akkua, jonka kotelo tai kontaktit ovat 
vaurioituneet. On olemassa oikosulun vaara.

 Säilytä viallisia akkuja tulenkestävissä astioissa. On olemassa 
tulipalon vaara.

Määräystenmukainen käyttö
Sähkötyökalut NXA, NXP, NXV ovat voimassa olevan konedirektiivin 
mukaisia puolivalmisteita, katso ”CE” sivulta 344 alkaen.

Sähkötyökalun seuraavat käyttötavat ovat mahdollisia:

• integrointi puolivalmisteeseen, koneeseen tai laitteistoon,

• keskeytymätöntä vääntömomenttia vaativien ruuvausten 
suorittaminen.

• Suojaeristettyjä akkujen asennukseen tarkoitettuja sähkötyökaluja 
(lisätarvike NXAP030 tai NXPP012) saa käyttää yksittäisten 
jännitteisten enintään 800 voltin jänniteluokan kennomoduulien 
ruuvausten tekemiseen.

Tämä sähkötyökalu ei sovellu ruuvausprosesseihin, joissa edellytetään 
liitoselementtien vaiheittaista sisäänruuvausta, esim. iskuruuvaimet.

Älä milloinkaan käytä tätä sähkötyökalua vipuna tai vasarana. Tämä 
sähkötyökalu ei sovellu porakoneena käytettäväksi.

Tämä sähkötyökalu on tarkoitettu teolliseen käyttöön, ei yksityiseen.

Sähkötyökalun saa ottaa käyttöön vasta, kun se on integroitu laitteistoon, 
jota varten se on tarkoitettu, ja kun kyseinen laitteisto täyttää täydellisesti 
EU:n konedirektiivin vaatimukset. Noudata teknisissä tiedoissa mainittuja 
käyttöolosuhteita ja tehorajoja.

Sähkötyökalun käyttö on sallittua vain noudatettaessa sähkömagneettista 
yhteensopivuutta (EMC) koskevia kansallisia määräyksiä, jotka koskevat 
kyseistä käyttötapausta.

Ohjeet EMC-määräysten mukaisesta asennuksesta löytyvät kyseessä olevan 
komponentin vastaavasta dokumentaatiosta.

Rexroth-ruuvausjärjestelmissä saa käyttää ainoastaan lisätarvikkeita ja 
asennusosia, jotka on hyväksytty Rexroth-ruuvausjärjestelmissä 
käytettäviksi. Komponentteja, joita ei ole hyväksytty, ei saa asentaa eikä 
kytkeä järjestelmiin. Sama koskee Rexroth-ruuvausjärjestelmään kuuluvia 
kaapeleita, johtoja ja akkuja. Järjestelmän toimintavarmuus ja turvallisuus 
ovat muuten vaarannettuina.

Määräystenmukaiseen käyttöön sisältyy myös se, että käyttäjät lukevat 
tämän dokumentaation ja erityisesti sen luvun ”Turvaohjeet” täydellisesti 
läpi ja ymmärtävät niiden sisällön.

Määräystenvastainen käyttö
Kaikenlainen muu käyttö

• kuin määräystenmukaisessa käytössä kuvattu ja

• vastaavissa dokumentaatioissa kuvattu

on määräystenvastaista, eikä tästä syystä myöskään sallittua.

Bosch Rexroth AG ei vastaa määräystenvastaisesta käytöstä aiheutuneista 
vahingoista. Määräystenvastaisesta käytöstä aiheutuvat riskit ovat yksin 
käyttäjän vastuulla.

Sähkötyökalun ja sen komponenttien, jos sellaisia on, 
määräystenvastaiseen käyttöön kuuluvat seuraavat:

• Että ne altistetaan käyttöolosuhteille, jotka eivät täytä määrättyjä 
ympäristövaatimuksia. Kiellettyä on mm. työkalun käyttö veden alla, 
korkeassa ilmankosteudessa, äärimmäisissä lämpötilaheilahteluissa tai 
äärimmäisissä maksimilämpötiloissa.

• Että sitä käytetään käyttösovelluksissa, joita Bosch Rexroth AG ei ole 
nimenomaisesti hyväksynyt. Huomioi tähän liittyen ehdottomasti 
vastaavien dokumentaatioiden turvaohjeiden sisältämät ohjeistukset!

• Rakenteelliset muutokset, jotka tuhoavat työkalun alkuperäisen tilan.

• Ruuvausjärjestelmän epäasianmukainen ohjelmointi tai konfigurointi.
Käyttäjä on yksin vastuussa ruuvausjärjestelmän ohjelmointiin ja 
konfigurointiin liittyvistä riskeistä.

Henkilöstön pätevyys
Tämän sähkötyökalun kokoaminen, käyttöönotto, huolto, vianetsintä ja 
purkaminen sekä sähkötyökalun käsittely vaativat perustiedot sähköstä, 
mekaniikasta ja asiaankuuluvista ohjelmistoista sekä vastaavien teknisten 
käsitteiden tuntemuksen.

Turvallisen käytön takaamiseksi mainitut toimenpiteet saa tästä syystä 
suorittaa vain vastaava ammattitaitoinen työntekijä tai opastuksen saanut 
henkilö ammattitaitoisen työntekijän ohjauksessa.

Ammattitaitoisella työntekijälle asetettavat vaatimukset:

• henkilö, joka ammatillisen koulutuksensa, tietämyksensä ja 
kokemuksensa sekä asiaankuuluvien määräysten tuntemuksensa 
perusteella pystyy arvioimaan toimeksi saamansa työt, tunnistamaan 
mahdolliset vaarat ja ryhtymään sopiviin turvatoimenpiteisiin.

• on velvoitettu noudattamaan alakohtaisia määräyksiä.

• hänellä on oltava vastaava koulutus, perehdytys ja oikeutus kytkeä 
virtapiirejä ja laitteita turvateknisten määräysten mukaisesti päälle ja 
pois päältä, sekä maadoittaa ja merkitä ne asianmukaisesti 
työkohtaisten vaatimusten mukaisesti.

• hänen on tunnettava kaikki tämän dokumentaation ja kyseessä olevan 
komponentin dokumentaation sisältämät varoitukset ja 
varotoimenpiteet riittävän hyvin ja ymmärrettävä niiden sisältö.

• hänellä on oltava soveltuva suojavarustus ja ensiapukoulutus.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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3 Toimituksen sisältö
1 x radio-ohjattu akkuruuvinväännin Nexo
1x mikro-SD-kortti (asetettuna ruuvaimeen)
1 x käyttöohje

Radio-ohjatun ruuvinvääntimen Nexo käyttöohjelma NEXO-OS on 
verkkopohjainen sovellus. Se toimitetaan esiasennettuna, osana 
radio-ohjattua akkuruuvinväännintä Nexo.

4 Tietoa tuotteesta

Huomioi käyttöohjeen alkuosan kuvat.

Esitettyjen komponenttien numerointi viittaa grafiikkasivuilla olevaan 
tuotekuvaan.

Kuvassa näkyvät tai kuvatut lisätarvikkeet eivät sisälly vakiotoimitukseen. 
Täydelliset lisätarvikkeet löydät lisätarvikevalikoimastamme.

5 Kuljetus ja varastointi
Noudata kuljetuksessa ja varastoinnissa ehdottomasti tuotteen teknisissä 
tiedoissa ilmoitettuja ympäristöolosuhteita.

Poista akku tuotteesta kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi.

Akut:  
Huomioi litiumioniakkujen varastoinnissa ja kuljetuksessa vastaavassa 
ohjeessa annetut tiedot.

6 Asennus

Symboli Merkitys

Lue kaikki turvaohjeet ja ohjeet läpi. Turvaohjeiden ja 
ohjeiden noudattamatta jättämisestä voi olla seurauksena 
sähköisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

(1) Skannausikkuna (2) Näyttö

(3) Valaisu-LED (4) Kahvapinta

(5) Käynnistyskytkin (6) Ohjelmanvalintakytkin

(7) Mikro-SD-liitäntä (8) Mikro-USB-liitäntä

(9) Liitäntäsuojus

 VARO

Tuotteen virheellinen asennus/purkaminen mahdollista!

Tällöin käytön aikana on olemassa loukkaantumisen ja laitevaurioiden 
vaara.
 Asenna/pura tuote seuraavien ohjeiden mukaisesti oikeassa 

järjestyksessä.
 Älä milloinkaan kiinnitä tuotetta kotelon osiin 

(esim. ruuvipuristimessa).
 Poista akku tuotteesta ennen kaikkia tuotteen asennus- ja 

purkamistöitä. 

 VARO

Käsiruuvaimen puuttuva vääntömomentin tuki korkeiden 
vääntömomenttien ilmaantuessa!

Jos käsiruuvaimella suoritetaan suurempia vääntömomentteja vaativia 
ruuvauksia, vaikuttavista voimista voi olla seurauksena loukkaantumisia, 
etenkin niveliin (katso myös standardin EN 11148 ja EN 1005 uusin 
versio).
Suositukset:
 Käyttäessäsi kulmaruuvainta asenna ja käytä vääntömomenttitukea 

40 Nm vääntömomentista alkaen.
 Käyttäessäsi pistoolikahvaruuvainta asenna ja käytä 

vääntömomenttitukea 10 Nm vääntömomentista alkaen.
 Huomioi lisäksi maakohtaiset ja/tai yrityskohtaiset määräykset.

HUOMAUTUS

Tuotevauriot!

Käsiruuvainta ei saa käynnistää kulmaruuvauspään ollessa irrotettuna tai 
käyttöpään puuttuessa.
 Ota käsiruuvain käyttöön vasta, kun asennus on suoritettu loppuun.
 Asenna tyypin NXV käsiruuvaimeen soveltuva käyttöpää. 
 Konfiguroi erikoiskäyttöpäät NEXO-OS-käyttöohjelmassa teknisten 

ominaisuuksien mukaisesti. Huomioi erikoisruuvauspään 
hyötysuhde ja välityssuhde.

Tavoite Kuva Sivu

Koskee seuraavia tyyppejä: NXA
Kulmaruuvauspään säätö

katso 
projektisuunni
ttelu

Koskee seuraavia tyyppejä: NXV012A
Käyttöpään asennus
- Poista suojus
- Aseta käyttöpää paikalleen
- Kierrä käyttöpää paikalleen ja kiristä se vaippamutterilla

A1
A2
A3

5
5
5

Koskee seuraavia tyyppejä: NXV012P
Käyttöpään asennus
- Poista suojus
- Aseta käyttöpää paikalleen
- Kierrä käyttöpää paikalleen ja kiristä se vaippamutterilla

B1
B2
B3

5
6
6

Vääntömomentin tuen kiinnitys katso 
projektisuunni
ttelu

Lisätarvikkeiden valinta katso 333

Lisätarvikkeiden kiinnitys katso ohjeet 
lisätarvikkeen 
vastaavista 
ohjeista
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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7 Käyttöönotto

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku ennen ensimmäistä käyttöä 
täyteen latauslaitteella akun täydellisen tehon takaamiseksi. 
Käsiruuvaimessa on kaksi lukitustasoa, jotka estävät akun putoamisen 
painettaessa, jos akun vapautuspainiketta painetaan vahingossa. 

8 Käyttö

 VARO

Lasersäteily - laserluokka 2! Valopäästöt näkyvällä alueella!

Jos katsot suoraan viivakoodiskannerin säteilylähteeseen (luokan 2 laser 
matalaenergiaisella diodilla), silmäsi voivat vahingoittua (verkkokalvo).
 Älä katso suoraan lasersäteeseen.
 Älä manipuloi laserlähdettä, seurauksena voi olla vaarallisen 

lasersäteilyn hallitsematon purkautuminen.
 Älä muuta annettuja arvoja, seurauksena voi olla vaarallisen 

lasersäteilyn hallitsematon purkautuminen.

HUOMAUTUS

Esinevahingot väärien komponenttien käytön seurauksena!

 Käytä ainoastaan lisätarvikesivulla mainittuja komponentteja. 
Vain nämä komponentit on tarkoitettu käsiruuvaimen kanssa 
käytettäviksi.

Tavoite Kuva Sivu

Akun asettaminen paikalleen C1 6

Akun aktivointi C2 6

Ruuvaimen aktivointi C3 7

Liitäntäsuojuksen avaaminen C4 7

Ruuvaimen yhdistäminen tietokoneeseen C5 7

Verkkoyhteyksien avaaminen C6 7

LAN-yhteyden ominaisuuksien avaaminen C7 8

IP-osoitteen syöttäminen: 192.168.1.0 - 9 ja 
aliverkkomaski: 225.255.255.0 internetprotokolla 
versiossa 4 (TCP/IPv4)

C8 8

NEXO-OS:n hakeminen verkkoselaimessa C9 8

Sisäänkirjautuminen NEXO-OS (oletuskäyttäjä: Bosch, 
salasana: Robert)

C10 8

Ruuvaimen asetusten konfigurointi NEXO-OS-
sovelluksessa 

katso 
projektisuunni
ttelu

 VARO

Loukkaantumisvaara häikäistymisen johdosta

Jos katsot vahingossa pidemmän aikaa valaisu-LEDiin, voit häikäistyä!
 Älä katso suoraan valaisu-LEDiin.

 VARO

Loukkaantumisvaara!

Tuotteen tahattomasta päällekytkeytymisestä työkalun/akun vaihdon 
aikana voi olla seurauksena vakavia loukkaantumisia!
 Aseta ohjelmanvalintakytkin keskiasentoon 

(päällekytkemisen esto).

HUOMAUTUS

Työkalun laadun pysyminen hyvänä

Suositus:
 Jotta työkalun laatu pysyisi hyvänä, on tarkastettava säännöllisesti, 

vastaako kone voimassa olevia laatuvaatimuksia.
 Suorita laatuvaatimustarkastus direktiivin VDE/VDI2645 lehden 2 

uusimman version vaatimusten mukaisesti.
 Tämä palvelu kuuluu Bosch Rexroth -huollon tarjontaan.

HUOMAUTUS

Suojausluokan IP40 menettäminen!

Jos liitäntäsuojus avataan, ei käsiruuvaimen käyttäminen suojausluokan ! 
P40 vaatimusten mukaisesti ole enää mahdollista.
 Pidä liitäntäsuojus aina suljettuna käytön aikana!

HUOMAUTUS

Epäasianmukaisesta käsittelystä aiheutuvat vauriot!

Näytön vaurioituminen.
 Älä kosketa näyttöä teräväreunaisilla esineillä.
 Älä kohdista näyttöön iskuja.

HUOMAUTUS

Likaantunut työkalun pidin!

Esinevahingot!
 Jos työkalun pidin on voimakkaasti likaantunut, se on vaihdettava 

työkalun vaihtamisen yhteydessä.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Käyttötyökalu ulkonelikannalla varustetun ruuvauspään yhteydessä

Käyttötyökalu pikavaihtoistukalla varustetun ruuvauspään yhteydessä

Ohjelman valinta / ruuvaimen käynnistys

Kun haluat käynnistää käsiruuvaimen, sinun on ensin asetettava oikea 
ohjelma (ohjelmanvalintatoiminnon mukainen ohjelma tai ohjelma 99) 
ohjelmanvalintakytkimellä. Ohjelman vaihtaminen ruuvauksen ollessa 
käynnissä vaikuttaa vasta seuraavalla ruuvauskerralla. 

Ruuvaus käynnistetään käsiruuvaimen käynnistyskytkimellä. 
Käynnistyskytkintä on pidettävä painettuna, kunnes ruuvain kytkeytyy 
automaattisesti pois päältä. Jos käynnistyskytkin vapautetaan, ruuvaus 
keskeytyy.

Akun vaihtaminen
Integroidun ohjauksen virransyöttö säilyy akkua vaihdettaessa 
n. 20 sekuntia. 

9 Kunnossapito ja kuntoonpano

Käsiruuvaimien toiminta on tarkastettu 500 000 ruuvausjakson 
tarkastuksessa (2-portainen ruuvausmenettely, johon sisältyy ruuvaus 
maksimaaliseen vääntömomenttiin) ja ne ovat huoltovapaita.

HUOMAUTUS

Epäasianmukainen käsittely!

Varmistinsokka voi vaurioitua, jos ruuvaimen vaihtopään ja työkalun 
pitimen välinen välys on liian suuri!
 Tarkasta säännöllisin väliajoin ja ruuvaimen vaihtopään vaihdon 

jälkeen, vastaavatko
— ruuvaimen vaihtopään sisänelikannan mitat standardien 

DIN 3129 ja ISO 2725-2 vaatimuksia ja
— vastaavatko työkalun pitimen ulkonelikannan mitat standardien 

DIN 3121 ja ISO 1174-2 vaatimuksia.

HUOMAUTUS

Epäasianmukainen käsittely!

Jos käyttötyökalua ei ole kiinnitetty tiukasti työkalun pitimeen, se voi 
irrota jälleen, jolloin sitä ei enää voi hallita.
 Varmista käyttötyökalua käyttäessäsi, että se on kiinnitetty tiukasti 

työkalun pitimeen. 

HUOMAUTUS

Epäasianmukainen käsittely!

Jos käyttötyökalu on vinossa, on olemassa vaara, että nelikanta tai 
lukkopultti vaurioituu tai ruuvaustulos heikkenee.

HUOMAUTUS

Epäasianmukainen käsittely!

Jos käyttötyökalun vartta ei työnnetä riittävän syvälle työkalun pitimeen, 
käyttötyökalu voi luiskahtaa ulos, niin että sitä ei enää voida hallita.
 Varmista käyttötyökalua käyttäessäsi, että käyttötyökalun varsi on 

tiukasti kiinni työkalun pitimessä. 

HUOMAUTUS

Soveltumaton käyttötyökalu!

Liian pitkiä käyttötyökaluja käytettäessä syntyy voimakkaita 
poikittaisvoimia, jotka voivat johtaa tuotteen vaurioitumiseen.
 Käytä käyttötyökaluja, joiden pituus on enintään 10 cm.

Tavoite Kuva Sivu

Työkalun vaihto pikavaihtoistukalla varustetun 
ruuvauspään yhteydessä

- Käyttötyökalun asettaminen paikalleen D 9

- Käyttötyökalun poistaminen E 9

Työkalun vaihto ulkonelikannalla varustetun ruuvauspään 
yhteydessä

- Käyttötyökalun asettaminen paikalleen F 9

- Käyttötyökalun poistaminen G 9

Ohjelman valinta ohjelmanvalintatoiminnon mukaisesti

- Ohjelmanvalintakytkintä painetaan vasemmalle
(perusasetus: ohjelma 0)

H 10

Ohjelman 99 valinta

- Ohjelmanvalintakytkintä painetaan oikealle
(perusasetus: pyörimissuunta vastapäivään)

I 10

Ruuvaimen käynnistäminen

- Käynnistyskytkintä painetaan ja pidetään painettuna J 10

Akun vaihto:

- Akku poistetaan K1 10

- Akku asetetaan paikalleen K2 11

- Akun aktivointi K3 11

- Ruuvaimen aktivointi K4 11

 VARO

Huoltotöiden epäasianmukainen suorittaminen!

Henkilö-/esinevahingot!
 Anna ainoastaan pätevän ammattihenkilöstön suorittaa huoltotyöt, 

erityisesti turvallisuuden kannalta tärkeiden töiden kohdalla.
 Rexroth suosittelee kääntymistä Rexroth-huollon puoleen, 

katso luku ”Huolto ja myynti” sivulla 152.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Huolto
Suosittelemme käsiruuvaimelle ennaltaehkäisevää huoltoa Bosch Rexroth 
AG:n huoltopalvelussa Murrhardtissa sen käyttöiän pidentämiseksi.

Tarkastus
Suosittelemme sisällyttämään käsiruuvaimen käyttäjäkohtaiseen 
laatukäsikirjaan.

10 Käytöstä poisto

11 Purkaminen ja vaihto
Ruuvain on katsottava kokonaisuudeksi. Jos siinä ilmenee vikoja tai 
toimintahäiriöitä, se on täten vaihdettava kokonaisuudessaan.

Valitukset ja korjaukset
Lähetä ruuvain reklamaatio- ja korjaustapauksissa purkamattomana 
tavarantoimittajalle tai Murrhardtissa sijaitsevaan asiakaskorjaamoomme. 
Muussa tapauksessa emme voi hyväksyä reklamaatiota.

Takuu
Myönnämme Rexroth-laitteille 2 vuoden takuun (todisteeksi lasku tai 
lähetysluettelo).

Takuu ei kata vaurioita, jotka ovat seurausta luonnollisesta kulumisesta, 
ylikuormituksesta tai epäasianmukaisesta käsittelystä.

Takuu koskee ainoastaan toimitettua kokoonpanoa.

Takuu raukeaa virheellisen asennuksen, määräystenvastaisen käytön ja/tai 
epäasianmukaisen käsittelyn seurauksena.

Laitteen purkaminen

Luvussa ”Käytöstä poisto” sivulla 150 on kuvattu, miten poistat 
käsiruuvaimen käytöstä. Irrota ensin aiemmin kiinnittämäsi lisätarvikkeet ja 
asennusosat.

12 Hävittäminen
Sähkötyökalut, akut, lisätarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava 
ympäristöystävällisesti kierrätettäviksi.
Älä heitä sähkötyökaluja ja akkuja/paristoja kotitalousjätteen sekaan!

Vain EU-maat

Takaisin lähetettävät tuotteet eivät saa sisältää sopimattomia vieraita aineita 
tai vieraita komponentteja.

Toimita tuote maksutta Rexroth-huollolle, katso luku ”Huolto ja myynti” 
sivulla 152.

Akut: 

Huomioi litiumioniakkujen varastoinnissa ja kuljetuksessa vastaavassa 
ohjeessa annetut tiedot.

Ympäristönsuojelu

Tuotantoprosessi

Tuotteet valmistetaan tuotantoprosesseissa, jotka on optimoitu energian ja 
raaka-aineiden suhteen ja jotka mahdollistavat samalla syntyneen jätteen 
uudelleenkäytön ja kierrätyksen. Pyrimme säännöllisesti korvaamaan 
saasteita synnyttävät raaka-, apu- ja käyttöaineet 
ympäristöystävällisemmillä vaihtoehdoilla.

Tärkeimmät raaka-aineet

Teräs, alumiini, kupari, muovit, magneettiset materiaalit, elektroniset 
komponentit ja rakenneryhmät.

Tämä ohje on painettu kloorittomasti valmistetulle kierrätyspaperille.

13 Laajentaminen ja muutostyöt
Käsiruuvaimeen ei saa tehdä muutoksia, toisin sanoen sitä ei saa avata eikä 
purkaa osiin, eikä sen mekaanisia ominaisuuksia (mitat, aukot jne.) saa 
muuttaa. Jos tätä ei noudateta, takuu raukeaa.

14 Vianetsintä ja virheiden korjaus
Häiriöt ja virheilmoitukset näytetään käsiruuvaimen näytöllä ja/tai sen 
käyttöohjelmassa.

 Jos et pysty korjaamaan ilmaantunutta virhettä, käänny osoitteessa 
http://www.boschrexroth.com tai kappaleessa ”Huolto ja myynti” 
sivulla 152 ilmoitettujen yhteydenotto-osoitteiden puoleen.

Tavoite Kuva Sivu

Ruuvaimen poistaminen käytöstä
- Nexo-laiteohjelmiston versiosta 1100 alkaen: 

Ruuvaimen kytkeminen pois päältä ruuvaimen näytöltä
- Akku poistetaan

L1

L2

11

12

 VARO

Tuotteen virheellinen asennus/purkaminen mahdollista!

Tällöin käytön aikana on olemassa loukkaantumisen ja laitevaurioiden 
vaara.
 Asenna/pura tuote seuraavien ohjeiden mukaisesti oikeassa 

järjestyksessä.
 Älä milloinkaan kiinnitä tuotetta kotelon osiin 

(esim. ruuvipuristimessa).
 Poista akku tuotteesta ennen kaikkia tuotteen asennus- ja 

purkamistöitä. 

Symboli Merkitys

Eurooppalaisten direktiivien mukaan sähkötyökalut, jotka 
eivät enää ole käyttökelpoisia ja vialliset tai käytetyt akut/
paristot, on kerättävä erikseen ja toimitettava 
ympäristöystävällisesti kierrätettäviksi.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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15 Tekniset tiedot

A-painotettu äänenpainetaso on < 65 dB.

A-painotettu äänitehotaso on 73 dB.

Käden/käsivarren tärinäarvo on 0,3 m/s².

Standardin VDI/VDE 2647 mukainen tarkkuus 6S:n alueella:

• Pistoolikahvaruuvain: <± 3 %

• Kulmaruuvain suoralla käyttöpäällä: <± 3 %

• Kulmaruuvain kulmapäällä: <± 4 %

Melu-/tärinätiedot
Melupäästöarvot määritetty standardin EN 62841-2-2 mukaisesti.

Sähkötyökalun A-painotettu äänenpainetaso on tyypillisesti 62 dB(A), 
A-painotettu äänitehotaso = 73 dB(A). Epävarmuus K = 3 dB. Melutaso voi 
ylittää 80 dB(A) työskenneltäessä.

Käytä kuulonsuojainta!

Tärinän kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) ja epävarmuus 
K määritetty standardin EN 62841-2-2 mukaisesti:

Suurimman sallitun ruuvi- ja mutterikoon ruuvaus: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Näissä ohjeissa ilmoitettu värähtelytaso ja melupäästöarvo on mitattu 
standardoidun mittausmenetelmän mukaisesti ja niitä voidaan käyttää 
sähkötyökalujen keskinäisessä vertailussa. Ne soveltuvat myös tärinän ja 
melupäästöjen alustavaan arviointiin.

Ilmoitettu tärinätaso ja melupäästöarvo edustavat sähkötyökalun 
pääasiallisia käyttötarkoituksia. Jos sähkötyökalua kuitenkin käytetään 
muihin käyttötarkoituksiin, muilla käyttötyökaluilla tai sitä huolletaan 
riittämättömästi, tärinätaso ja melupäästöarvot saattavat poiketa tässä 
mainituista.

Tämä saattaa nostaa tärinätasoa ja melupäästöjä huomattavasti koko 
työajan kuluessa.

Tärinän ja melupäästöjen tarkaksi arvioimiseksi tulisi ottaa otettava 
huomioon myös ajat, jolloin laite on sammutettuna tai käynnissä, 
mutta jolloin sitä ei käytetä työskentelyyn. Tämä saattaa nostaa tärinätasoa 
ja melupäästöjä huomattavasti koko työajan kuluessa.

Määritä ylimääräiset turvatoimenpiteet käyttäjän suojelemiseksi tärinän 
vaikutuksilta, kuten esimerkiksi: sähkötyökalun ja käyttötyökalujen huolto, 
käsien pitäminen lämpimänä, työnkulkujen organisointi.

Yleiset tiedot NX...-36 V (-B)

Jännite V 36

Suojausluokka IP 40 
(suljetun liitäntäsuojuksen 

yhteydessä)

Häiriönvaimennus Raja-arvoluokka A standardin 
EN 55011 mukaisesti

Tietoliitäntä (radio) WLAN 2,4 GHz tai 5 GHz

Sallittu ympäristönlämpötila °C 0 ... +45

Sallittu varastointilämpötila °C -20 ... +70

Sallittu ilmankosteus käytön 
aikana

% 20 – 80

Sallittu ilmankosteus 
varastoinnin aikana

% 20 – 90

Radio-ohjattu 
akkuruuvinväännin 
Nexo

NXA011S
-36 V (-B)

NXA015S
-36 V (-B)

NXA030S
-36 V (-B)

NXA050S
-36 V (-B)

NXA065S
-36 V (-B)

NXV012A-
36 V (-B)

NXP012QD
-36 V (-B)

NXV012P
-36 V (-B)

Tilausnumero 
0 608 842...

- vakio ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- integroidulla 
viivakoodiskannerilla

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nimellisjännite V 36 36 36 36 36 36 36 36

Työalue Nm 3,0 – 11 3,0 – 15 9,0 – 30 15 – 50 20 – 65 1,8 – 12 1,8 – 12 1,8 – 12

Käyttöpään 
kierrosluku A

min-1 19 – 1030 14 – 755 6 – 370 4 – 225 3 – 165 19 – 1060 19 – 1060 19 – 1060

Paino kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Pituus mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Häiriönvaimennus Raja-arvoluokka A standardin EN 55011 mukaisesti

Suojausluokka B IP 40

Tietoliitäntä (radio) WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akku (ei sisälly 
vakiotoimitukseen)

Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni

Sallittu 
ympäristölämpötila

- käytössä °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- ladattaessa °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
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A laiteohjelmistoversio ≥ 1400

B suljetun liitäntäsuojuksen yhteydessä

16 Huolto ja myynti
Maailmanlaajuinen huoltoverkostomme on käytettävissäsi kaiken aikaa yli 
40 maassa. Yksityiskohtaiset tiedot huoltopisteistämme Saksassa ja 
muualla maailmassa löydät internetistä osoitteesta: 
http://www.boschrexroth.com/service

Voimme auttaa sinua nopeasti ja tehokkaasti, jos pidät seuraavat tiedot 
valmiina:

• yksityiskohtainen kuvaus häiriöstä ja olosuhteista

• kyseessä olevan tuotteen tyyppikilven tiedot, erityisesti materiaali ja 
sarjanumerot

• puhelin- ja faksinumerot sekä sähköpostiosoite, josta olet 
saavutettavissa, jos meillä on kysyttävää.

Lisätietoa huollosta, korjauksista ja koulutuksesta sekä myyntipisteidemme 
ajankohtaiset osoitteet löydät osoitteesta  http://www.boschrexroth.com.

Saksan ulkopuolella pyydämme sinua ottamaan yhteyttä lähimpään 
yhteyshenkilöösi.

Huolto Saksa

Puh. +49 9352 40 50 60
S-posti: service.svc@boschrexroth.de

Myynti Saksa

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Saksa
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Saksa
Puh. +49 71 92 22 208
Faksi: +49 71 92 22 181
S-posti: rfq.jt@boschrexroth.de

- varastoitaessa °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Sallittu ilmankosteus

- ladattaessa ja 
käytössä

% 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80

- varastoitaessa % 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90

Suositellut akut NX-BP36V, NX-BP2-36V

Suositellut 
latauslaitteet

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Kulmatarkkuus ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Kulmaruuvauspää 
(vakiotoimitus)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Työkalun pidin 3/8”-
nelikanta

3/8”-
nelikanta

3/8”-
nelikanta

3/8”-
nelikanta

3/8”-
nelikanta

- 1/4”-pika-
vaihto-
istukka

-

Hyötysuhde 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Vaihdesuhde 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Radio-ohjattu 
akkuruuvinväännin 
Nexo

NXA011S
-36 V (-B)

NXA015S
-36 V (-B)

NXA030S
-36 V (-B)

NXA050S
-36 V (-B)

NXA065S
-36 V (-B)

NXV012A-
36 V (-B)

NXP012QD
-36 V (-B)

NXV012P
-36 V (-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

Τα αναγραφόμενα δεδομένα χρησιμεύουν για την περιγραφή του προϊόντος. 
Σε περίπτωση που αναγράφονται και πληροφορίες χρήσης, αυτές αποτελούν 
απλώς παραδείγματα εφαρμογών και προτάσεις. Τα στοιχεία του καταλόγου 
δεν αποτελούν διασφαλισμένες ιδιότητες. Τα στοιχεία δεν απαλλάσσουν τον 
χρήστη από το να κάνει ο ίδιος αξιολογήσεις και ελέγχους. Τα προϊόντα μας 
υπόκεινται στη φυσική διαδικασία φθοράς και γήρανσης.

© Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος της Bosch Rexroth AG, επίσης για 
περιπτώσεις κοινοποίησης πνευματικών δικαιωμάτων. Επιφυλασσόμαστε 
πάσης αδείας διάθεσης, όπως δικαιωμάτων αντιγραφής και μεταβίβασης.

Στο εξώφυλλο απεικονίζεται μια ενδεικτική διαμόρφωση. Ως εκ τούτου, 
το παραδιδόμενο προϊόν μπορεί να διαφέρει από την εικόνα.

Πρωτότυπο εγχειρίδιο λειτουργίας
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11 Αποσυναρμολόγηση και αντικατάσταση 160
12 Απόρριψη 160
13 Επέκταση και μετασκευή 161
14 Αναζήτηση και αντιμετώπιση προβλημάτων 161
15 Τεχνικά στοιχεία 161
16 Τμήματα σέρβις και πωλήσεων 162

1 Σχετικά με το παρόν εγχειρίδιο

Το παρόν εγχειρίδιο αφορά το ασύρματο κατσαβίδι Nexo και συγκεκριμένα τα 
μοντέλα NXA, NXP, NXV.

 Πριν θέσετε σε λειτουργία το προϊόν και δουλέψετε με αυτό, διαβάστε 
προσεχτικά ολόκληρο το παρόν εγχειρίδιο.

 Λάβετε υπόψη όλες τις υποδείξεις ασφαλείας που σχετίζονται με τη 
μεταφορά, την αποθήκευση, τη συναρμολόγηση, τη θέση σε λειτουργία 
και τη λειτουργία.

 Φυλάξτε το εγχειρίδιο, έτσι ώστε να είναι πάντα προσβάσιμο σε όλους τους 
χρήστες.

 Όταν δίνετε το προϊόν σε τρίτους, δίνετε πάντα μαζί και τα απαιτούμενα 
εγχειρίδια.

 Θέστε το προϊόν σε λειτουργία μόνο εφόσον διαθέτετε τα ακόλουθα 
εγχειρίδια, τα έχετε κατανοήσει και τα τηρείτε.
— Εγχειρίδιο κατασκευαστή μηχανήματος ή συστήματος

— Οδηγίες για τα υπόλοιπα εξαρτήματα του συστήματος 

— Γενικά ισχύουσες νομικές και άλλες δεσμευτικές διατάξεις της 
ευρωπαϊκής και εθνικής νομοθεσίας

— Κανονισμοί για την πρόληψη ατυχημάτων και την προστασία του 
περιβάλλοντος που ισχύουν στη χώρα σας

— Σχεδιασμός: Ασύρματο κατσαβίδι Rexroth Nexo 3 608 870 A47

— Οδηγίες για την μπαταρία και τη συσκευή φόρτισης Rexroth 
Μπορείτε να βρείτε τα απαιτούμενα και τα συμπληρωματικά εγχειρίδια της 
Rexroth στον κατάλογο πολυμέσων:
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Τα ακόλουθα σύμβολα είναι σημαντικά για την ανάγνωση και την κατανόηση 
των οδηγιών λειτουργίας. Απομνημονεύστε τα σύμβολα και τη σημασία τους. 
Η σωστή ερμηνεία των συμβόλων θα σας βοηθήσει κατά τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου.ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Παλαιότερη έκδοση εγχειριδίου!

Εάν χρησιμοποιείτε παλαιότερη έκδοση του παρόντος εγχειριδίου, καθώς 
και των απαιτούμενων και συμπληρωματικών εγχειριδίων, αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε λανθασμένη συναρμολόγηση και χειρισμό του προϊόντος.
 Βεβαιωθείτε ότι έχετε και χρησιμοποιείτε πάντα την τρέχουσα έκδοση 

όλων των εγχειριδίων. Μπορείτε να δείτε την τρέχουσα έκδοση των 
εγχειριδίων των προϊόντων Bosch-Rexroth στον κατάλογο πολυμέσων:  
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Ονομασία Σημασία

NEXO-OS Λειτουργικό πρόγραμμα Nexo που βασίζεται σε 
πρόγραμμα περιήγησης

NXA Γωνιακό κατσαβίδι Nexo

NXP Δραπανοκατσάβιδο Nexo

NXV...A Βασικός μηχανισμός γωνιακού κατσαβιδιού 
Nexo χωρίς γωνιακή κεφαλή

NXV...P Δραπανοκατσάβιδο Nexo με υποδοχή για ειδικά 
εξαρτήματα εξόδους

NXA/P/V... Στοιχεία μέγ. περιοχής εργασίας, π.χ. 
030 = μέγ. 30 Nm

NXA...S με γωνιακή κεφαλή SlimLine

NXP...QD με τσοκ ταχείας αλλαγής

NXA/P/V...S/QD/T-36V με υποδοχή για μπαταρία 36 Volt

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B με ενσωματωμένο σαρωτή barcode

Σύμβολο Σημασία

Πριν από κάθε εργασία στο ηλεκτρικό εργαλείο, 
αφαιρέστε την μπαταρία

Τοποθετήστε τον διακόπτη επιλογής προγράμματος στη 
μεσαία θέση (φραγή ενεργοποίησης)

Κατεύθυνση κίνησης

1., 2., 3. Σειρά βημάτων συναρμολόγησης στις εικόνες

(1), (2), (3) Ονομασία εξαρτημάτων στις εικόνες

Λεπτομερής όψη από διαφορετική οπτική

Απαραίτητο εργαλείο

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Υποδείξεις ασφαλείας

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για τα ηλεκτρικά εργαλεία

Φυλάξτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες ώστε να είναι 
διαθέσιμες και στο μέλλον.

Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» που χρησιμοποιείται στις υποδείξεις ασφαλείας 
αναφέρεται σε ηλεκτρικά εργαλεία που λειτουργούν συνδεδεμένα σε δίκτυο 
(με καλώδιο τροφοδοσίας) και σε ηλεκτρικά εργαλεία που λειτουργούν με 
μπαταρία (χωρίς καλώδιο τροφοδοσίας).

Ασφάλεια στον χώρο εργασίας
 Διατηρείτε τον χώρο εργασίας καθαρό και καλά φωτισμένο.

Η ακαταστασία ή η έλλειψη φωτισμού στον χώρο εργασίας μπορεί να 
οδηγήσει σε ατυχήματα.

 Μη δουλεύετε με το ηλεκτρικό εργαλείο σε δυνητικά εκρηκτικό 
περιβάλλον όπου υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνη. Τα 
ηλεκτρικά εργαλεία παράγουν σπινθήρες που μπορούν να πυροδοτήσουν 
ανάφλεξη της σκόνης ή των ατμών.

 Κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου, τα παιδιά και άλλα άτομα 
πρέπει να μένουν μακριά από την περιοχή εργασίας. Εάν αποσπαστεί 
η προσοχή σας, μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου.

Ασφάλεια με το ηλεκτρικό ρεύμα
 Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να ταιριάζει με την πρίζα. 

Το φις δεν πρέπει να τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο. Μη 
χρησιμοποιείτε αντάπτορες μαζί με γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. 
Το μη τροποποιημένο φις και η αντίστοιχη ταιριαστή πρίζα μειώνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

 Αποφύγετε τη φυσική επαφή με γειωμένες επιφάνειες όπως 
σωλήνες, θερμαντήρες, φούρνους και ψυγεία. Υπάρχει μεγαλύτερος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας όταν το σώμα σας είναι γειωμένο.

 Προστατέψτε τα ηλεκτρικά εργαλεία από τη βροχή και την υγρασία. 
Η εισροή νερού στο ηλεκτρικό εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

 Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο σύνδεσης για άλλους σκοπούς από 
τους προβλεπόμενους, όπως για να τραβήξετε το ηλεκτρικό 
εργαλείο, για να το κρεμάσετε ή για να βγάλετε το φις από την πρίζα. 
Προστατέψτε το καλώδιο σύνδεσης από τη θερμότητα, τα λάδια, τα 
αιχμηρά άκρα και τα κινούμενα μέρη. Τα φθαρμένα ή μπλεγμένα 
καλώδια σύνδεσης αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

 Όταν εργάζεστε με ηλεκτρικό εργαλείο σε εξωτερικούς χώρους, 
πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια επέκτασης που είναι 
κατάλληλα για χρήση σε εξωτερικούς χώρους. Η χρήση καλωδίου 
επέκτασης που είναι κατάλληλο για εξωτερικούς χώρους μειώνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

 Εάν δεν μπορείτε να αποφύγετε τη λειτουργία του ηλεκτρικού 
εργαλείου σε υγρό περιβάλλον, χρησιμοποιήστε διακόπτη 
ασφαλείας. Η χρήση του διακόπτη ασφαλείας μειώνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

Προσωπική ασφάλεια
 Πρέπει να είστε προσεχτικοί, να παρακολουθείτε τι κάνετε και να 

χρησιμοποιείτε την κοινή λογική όταν εργάζεστε με ηλεκτρικό 
εργαλείο. Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία όταν είστε 
κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρμάκων. 
Μία στιγμή απροσεξίας κατά τη χρήση ηλεκτρικών εργαλείων μπορεί να 
οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς.

 Φοράτε μέσα ατομικής προστασίας και πάντα γυαλιά προστασίας. 
Η χρήση μέσων ατομικής προστασίας, όπως μάσκα προστασίας από τη 
σκόνη, αντιολισθητικά υποδήματα ασφαλείας, προστατευτικό κράνος 
ή ωτοασπίδες, ανάλογα με τον τύπο και τη χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου, μειώνει τον κίνδυνο τραυματισμού.

 Αποτρέψτε την ακούσια θέση σε λειτουργία. Βεβαιωθείτε ότι το 
ηλεκτρικό εργαλείο είναι απενεργοποιημένο, πριν συνδέσετε την 
ηλεκτρική τροφοδοσία και/ή την μπαταρία, πριν το πιάσετε ή το 
μεταφέρετε. Εάν κατά τη μεταφορά του ηλεκτρικού εργαλείου 
ακουμπάτε το δάχτυλό σας στον διακόπτη ή συνδέσετε ενεργοποιημένη τη 
συσκευή στην ηλεκτρική τροφοδοσία, τότε μπορεί να προκληθεί ατύχημα.

 Πριν ενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο, αφαιρέστε τυχόν 
εργαλεία ρύθμισης ή κλειδιά σύσφιξης. Εάν υπάρχει κάποιο εργαλείο 
ή κλειδί σε περιστρεφόμενο μέρος της συσκευής, μπορεί να προκληθεί 
τραυματισμός.

 Έχετε τη σωστή στάση σώματος. Φροντίστε ώστε να στέκεστε σωστά 
και διατηρείτε πάντα την ισορροπία σας. Με αυτό τον τρόπο, μπορείτε 
να ελέγχετε καλύτερα το ηλεκτρικό εργαλείο σε αναπάντεχες καταστάσεις.

 Φοράτε κατάλληλο ρουχισμό. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα 
ή κοσμήματα. Κρατάτε τα μαλλιά και τα ρούχα σας μακριά από 
κινούμενα μέρη. Τα χαλαρά ρούχα, τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά 
μπορούν να πιαστούν σε κινούμενα μέρη.

 Εάν μπορούν να τοποθετηθούν συσκευές αναρρόφησης και 
συλλογής σκόνης, αυτές πρέπει να συνδεθούν και να 
χρησιμοποιηθούν σωστά. Η χρήση συσκευής αναρρόφησης σκόνης 
μπορεί να μειώσει τους κινδύνους που σχετίζονται με τη σκόνη.

 Μην εφησυχάζετε όσον αφορά τα ζητήματα ασφαλείας και μην 
αγνοείτε τους κανόνες ασφαλείας, ακόμα και όταν έχετε εξοικειωθεί 
με το ηλεκτρικό εργαλείο μετά από μακρά χρήση. Ο απρόσεχτος 
χειρισμός μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς ακόμα και σε 
κλάσματα του δευτερολέπτου.

Χρήση και φροντίδα του ηλεκτρικού εργαλείου
 Μην καταπονείτε υπερβολικά το ηλεκτρικό εργαλείο. 

Χρησιμοποιείτε στην εργασία σας το ηλεκτρικό εργαλείο που 
προορίζεται για αυτήν. Με το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε 
καλύτερα και με μεγαλύτερη ασφάλεια στο εύρος απόδοσης για το οποίο 
έχει σχεδιαστεί.

 Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο εάν ο διακόπτης του έχει 
βλάβη. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο που δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να 
απενεργοποιηθεί σωστά είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί.

 Πριν πραγματοποιήσετε ρυθμίσεις στη συσκευή, αλλάξετε εργαλεία 
εφαρμογής ή αποθηκεύσετε το ηλεκτρικό εργαλείο, αφαιρέστε το 
φις από την πρίζα και/ή την αφαιρούμενη μπαταρία. Αυτά τα μέτρα 
προστασίας αποτρέπουν την ακούσια εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

 Φυλάσσετε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δεν χρησιμοποιείτε μακριά 
από τα παιδιά. Μην επιτρέπετε τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου 
από άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με αυτό ή που δεν έχουν 
διαβάσει τις παρούσες οδηγίες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα 
όταν χρησιμοποιούνται από άτομα που δεν έχουν εμπειρία.

 Φροντίζετε με προσοχή τα ηλεκτρικά εργαλεία και τα εργαλεία 
εφαρμογής. Ελέγχετε εάν τα κινούμενα μέρη λειτουργούν 
απρόσκοπτα και δεν κολλούν και εάν υπάρχουν μέρη που έχουν 
σπάσει ή έχουν υποστεί ζημιά που θα μπορούσε να επηρεάσει τη 
λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. Πριν χρησιμοποιήσετε τη 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ

Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, τις οδηγίες, τις εικόνες και 
τα τεχνικά στοιχεία που συνοδεύουν το παρόν ηλεκτρικό εργαλείο. 

Η μη τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών μπορεί να 
οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς τραυματισμούς.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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συσκευή, επισκευάστε τα μέρη που έχουν υποστεί ζημιά. Πολλά 
ατυχήματα προκαλούνται λόγω ελλιπούς συντήρησης του ηλεκτρικού 
εργαλείου.

 Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής αιχμηρά και καθαρά. Τα εργαλεία κοπής 
που συντηρούνται σωστά και έχουν αιχμηρά άκρα κοπής κολλούν λιγότερο 
και είναι ευκολότερα στη χρήση. 

 Χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα αξεσουάρ, τα εργαλεία 
εφαρμογής κ.λπ. σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες. Λάβετε υπόψη 
τις συνθήκες εργασίας και την εργασία που πρόκειται να εκτελέσετε. 
Η χρήση ηλεκτρικών εργαλείων για άλλες από τις προβλεπόμενες 
εφαρμογές μπορεί να οδηγήσει σε επικίνδυνες καταστάσεις.

 Οι λαβές και οι επιφάνειες των λαβών δεν πρέπει να είναι υγρές 
ή βρώμικες και δεν πρέπει να έχουν λάδια ή γράσα. Οι λαβές και οι 
επιφάνειες των λαβών που γλιστρούν δεν παρέχουν ασφαλή χειρισμό και 
έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου σε απρόβλεπτες καταστάσεις.

Χρήση και φροντίδα του εργαλείου που διαθέτει μπαταρία
 Φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με τις συσκευές φόρτισης που συνιστά 

ο κατασκευαστής. Εάν η συσκευή φόρτισης είναι κατάλληλη για έναν 
συγκεκριμένο τύπο μπαταρίας, τότε υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς εάν 
χρησιμοποιήσετε άλλον τύπο μπαταρίας.

 Χρησιμοποιείτε στα ηλεκτρικά εργαλεία μόνο τις μπαταρίες που 
προβλέπονται. Η χρήση άλλων μπαταριών μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμούς και σε κίνδυνο πυρκαγιάς.

 Φυλάσσετε τη μη χρησιμοποιούμενη μπαταρία μακριά από 
συνδετήρες, νομίσματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά 
μεταλλικά αντικείμενα που θα μπορούσαν να προκαλέσουν 
γεφύρωση των επαφών. Τυχόν βραχυκύκλωμα μεταξύ των επαφών της 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή φωτιά.

 Σε περίπτωση λανθασμένης χρήσης μπορεί να διαρρεύσει υγρό από 
την μπαταρία. Αποφύγετε την επαφή με αυτό. Σε περίπτωση που 
έρθετε κατά λάθος σε επαφή, ξεπλύνετε με νερό. Εάν το υγρό έρθει 
σε επαφή με τα μάτια, ξεπλύνετε με νερό και λάβετε ιατρική βοήθεια. 
Το υγρό μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει δερματικούς ερεθισμούς ή 
εγκαύματα.

 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρίες που έχουν υποστεί ζημιά ή έχουν 
τροποποιηθεί. Οι μπαταρίες που έχουν υποστεί ζημιά ή έχουν 
τροποποιηθεί μπορεί να έχουν απρόβλεπτη συμπεριφορά και να 
προκαλέσουν φωτιά, έκρηξη ή τραυματισμούς.

 Μην εκθέτετε την μπαταρία σε φωτιά ή σε υψηλές θερμοκρασίες. 
Η φωτιά και οι θερμοκρασίες άνω των 130 °C μπορούν να προκαλέσουν 
έκρηξη.

 Ακολουθείτε όλες τις οδηγίες σχετικά με τη φόρτιση και μη φορτίζετε 
ποτέ την μπαταρία ή το εργαλείο εκτός του εύρους θερμοκρασίας που 
αναφέρεται στις οδηγίες λειτουργίας. Η λανθασμένη φόρτιση 
ή η φόρτιση εκτός του επιτρεπόμενου εύρους θερμοκρασίας μπορούν να 
καταστρέψουν την μπαταρία και αυξάνουν τον κίνδυνο πυρκαγιάς.

Σέρβις
 Αναθέτετε την επισκευή του ηλεκτρικού εργαλείου μόνο σε 

εξειδικευμένο προσωπικό και χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά 
ανταλλακτικά. Με αυτό τον τρόπο διατηρείται η ασφαλής λειτουργία του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

 Μην επισκευάζετε μπαταρίες που έχουν υποστεί ζημιά. Όλες οι 
εργασίες συντήρησης των μπαταριών πρέπει να εκτελούνται μόνο από τον 
κατασκευαστή ή από εξουσιοδοτημένα σημεία εξυπηρέτησης πελατών.

Υποδείξεις ασφαλείας για κατσαβίδια
 Όταν εκτελείτε εργασίες κατά τις οποίες η βίδα μπορεί να έρθει σε 

επαφή με κρυμμένα ηλεκτρικά καλώδια, κρατάτε το ηλεκτρικό 
εργαλείο από τις μονωμένες επιφάνειες της λαβής. Η επαφή της βίδας 
με κάποιο ηλεκτρικό καλώδιο μπορεί να μεταφέρει την ηλεκτρική τάση στα 
μεταλλικά μέρη της συσκευής και να προκληθεί ηλεκτροπληξία.

 Χρησιμοποιείτε κατάλληλες συσκευές ανίχνευσης για να εντοπίζετε 
τα κρυμμένα ηλεκτρικά καλώδια ή απευθυνθείτε στην τοπική 
εταιρεία παροχής ηλεκτρικού ρεύματος. Η επαφή με ηλεκτρικά 
καλώδια μπορεί να προκαλέσει φωτιά και ηλεκτροπληξία. Η πρόκληση 
ζημιών σε αγωγό αερίου μπορεί να προκαλέσει έκρηξη. Η διείσδυση σε 
αγωγό νερού προκαλεί υλικές ζημιές.

 Κρατάτε σταθερά το ηλεκτρικό εργαλείο. Όταν σφίγγετε ή ξεβιδώνετε 
βίδες μπορεί στιγμιαία να προκληθούν υψηλές ροπές αντίδρασης.

 Ασφαλίστε το αντικείμενο εργασίας. Είναι ασφαλέστερο να 
συγκρατείτε το αντικείμενο εργασίας με διατάξεις σύσφιξης ή σφιγκτήρες 
παρά με το χέρι σας.

 Πριν τοποθετήσετε κάτω το ηλεκτρικό εργαλείο, περιμένετε να 
ακινητοποιηθεί πλήρως. Το εργαλείο εφαρμογής μπορεί να γαντζώσει 
και να χάσετε τον έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου.

 Απενεργοποιήστε αμέσως το ηλεκτρικό εργαλείο, εάν μπλοκάρει το 
εργαλείο εφαρμογής. Να είστε προετοιμασμένοι για υψηλές ροπές 
αντίδρασης που μπορεί να προκαλέσουν ώθηση του εργαλείου προς 
τα πίσω. Το εργαλείο εφαρμογής μπλοκάρει όταν καταπονείται 
υπερβολικά το ηλεκτρικό εργαλείο ή όταν κολλάει στο αντικείμενο 
εργασίας.

 Χρησιμοποιείτε μόνο εργαλεία εφαρμογής που είναι άρτια και δεν 
είναι φθαρμένα. Τα ελαττωματικά εργαλεία εφαρμογής μπορούν, για 
παράδειγμα, να σπάσουν και να προκαλέσουν τραυματισμούς ή υλικές 
ζημιές.

 Κατά τη χρήση ενός εργαλείου εφαρμογής προσέχετε ώστε αυτό να 
είναι στερεωμένο σωστά στην υποδοχή του εργαλείου. Εάν το 
εργαλείο εφαρμογής δεν είναι σταθερά συνδεδεμένο στην υποδοχή του 
εργαλείου, μπορεί να αποσυνδεθεί και να μην μπορείτε πλέον να το 
ελέγξετε.

 Προσέχετε όταν βιδώνετε μεγάλες βίδες, διότι υπάρχει κίνδυνος 
ολίσθησης ανάλογα με τον τύπο της βίδας και το εργαλείο εφαρμογής 
που χρησιμοποιείτε. Συχνά οι μεγάλες βίδες δεν είναι εύκολο να 
ελεγχθούν και υπάρχει ο κίνδυνος κατά το βίδωμα να γλιστρήσετε και να 
τραυματιστείτε.

 Πριν ενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο, προσέξτε τη 
ρυθμισμένη κατεύθυνση περιστροφής. Εάν, για παράδειγμα, θέλετε να 
ξεβιδώσετε μια βίδα και η κατεύθυνση περιστροφής είναι έτσι ρυθμισμένη 
ώστε η βίδα να βιδώνεται, τότε μπορεί να προκληθεί μια έντονη 
ανεξέλεγκτη κίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

 Λάβετε υπόψη όλες τις υποδείξεις που υπάρχουν στο ηλεκτρικό εργαλείο.
 Λάβετε υπόψη τις διατάξεις και τους κανονισμούς ασφαλείας που ισχύουν 

στη χώρα όπου χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο.
 Λάβετε υπόψη τους ισχύοντες κανονισμούς για την πρόληψη ατυχημάτων 

και για την προστασία του περιβάλλοντος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ

Η σκόνη που παράγεται κατά τη λείανση, το πριόνισμα, τη διάτρηση 
και άλλες παρόμοιες δραστηριότητες μπορεί να προκαλέσει καρκίνο, 
συγγενείς ανωμαλίες ή γενετικές μεταλλάξεις.

Μερικά από τα υλικά που περιέχονται σε αυτές τις σκόνες είναι τα εξής: 
Μόλυβδος σε μολυβδούχα χρώματα και βερνίκια, κρυσταλλικό πυρίτιο σε 
τούβλα, τσιμέντο και άλλα υλικά τοιχοποιίας, αρσενικό και χρωμικό άλας σε 
ξύλο που έχει υποστεί χημική επεξεργασία. Ο κίνδυνος ασθένειας 
εξαρτάται από το πόσο συχνά εκτίθεστε σε αυτές τις ουσίες. Για να μειώσετε 
τον κίνδυνο, θα πρέπει να εργάζεστε μόνο σε καλά αεριζόμενους χώρους 
με κατάλληλο εξοπλισμό προστασίας (π.χ. με ειδικά σχεδιασμένη 
αναπνευστική συσκευή που φιλτράρει ακόμα και τα πιο μικρά σωματίδια 
σκόνης).
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 Τηρείτε τα τεχνικά στοιχεία και τις συνθήκες περιβάλλοντος που 
αναφέρονται στο εγχειρίδιο του προϊόντος.

 Χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο εάν η συγκεκριμένη 
χρήση είναι ρητώς ενδεδειγμένη και επιτρεπόμενη στο εγχειρίδιο 
του προϊόντος. Εάν σε εφαρμογές που σχετίζονται με την ασφάλεια 
εγκατασταθούν ή χρησιμοποιηθούν ακατάλληλα ηλεκτρικά εργαλεία, 
μπορεί να προκύψουν ακούσιες καταστάσεις λειτουργίας και να 
προκληθούν τραυματισμοί και/ή υλικές ζημιές.

 Χρησιμοποιείτε μόνο ηλεκτρικά εργαλεία που είναι σε άρτια τεχνική 
κατάσταση. 

 Μπορείτε να θέσετε σε λειτουργία το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο εφόσον 
διαπιστωθεί ότι το τελικό προϊόν (π.χ. ένα μηχάνημα ή σύστημα), στο 
οποίο είναι εγκατεστημένα τα προϊόντα Rexroth, συμμορφώνεται με τις 
ειδικές συνθήκες, τους κανονισμούς ασφαλείας και τα πρότυπα που 
ισχύουν στη χώρα όπου πραγματοποιείται η εφαρμογή.

 Σε περίπτωση μη ενδεδειγμένης χρήσης της μπαταρίας ή σε 
περίπτωση που η μπαταρία έχει υποστεί ζημιά, μπορεί να διαφύγουν 
ατμοί. Η μπαταρία μπορεί να καεί ή να εκραγεί. Αερίστε τον χώρο με 
καθαρό αέρα και εάν αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα υγείας 
απευθυνθείτε σε γιατρό. Οι ατμοί μπορεί να ερεθίσουν τις αναπνευστικές 
οδούς.

 Μην ανοίγετε την μπαταρία. Υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώματος.
 Η μπαταρία μπορεί να υποστεί ζημιά από μυτερά αντικείμενα, όπως 

καρφιά ή κατσαβίδια, ή από εξωτερικές δυνάμεις. Μπορεί να 
προκληθεί εσωτερικό βραχυκύκλωμα και η μπαταρία να καεί, να 
απελευθερώσει καπνό, να εκραγεί ή να υπερθερμανθεί.

 Χρησιμοποιείτε την μπαταρία μόνο σε προϊόντα του κατασκευαστή. 
Μόνο με αυτό τον τρόπο προστατεύεται η μπαταρία από τυχόν επικίνδυνη 
υπερφόρτωση.

 Προστατεύετε την μπαταρία από τη θερμότητα, π.χ. από τη συνεχή 
ηλιακή ακτινοβολία, από τη φωτιά, τις ακαθαρσίες, το νερό και την 
υγρασία. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης και βραχυκυκλώματος.

 Μη βραχυκυκλώνετε την μπαταρία. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
 Μη χρησιμοποιείτε την μπαταρία εάν έχει υποστεί ζημιά το 

περίβλημα ή οι επαφές. Υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώματος.
 Αποθηκεύετε τις ελαττωματικές μπαταρίες σε πυρίμαχα κουτιά. 

Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

Προβλεπόμενη χρήση
Τα ηλεκτρικά εργαλεία NXA, NXP, NXV είναι πλήρη μηχανήματα υπό την έννοια 
της ισχύουσας οδηγίας περί μηχανημάτων, βλέπε «CE» από τη σελίδα 344.

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο ως εξής:

• για ενσωμάτωση σε ημιτελές μηχάνημα ή σε μηχάνημα ή/και σύστημα,

• για την πραγματοποίηση εργασιών σύσφιξης που απαιτούν συνεχή 
καμπύλη ροπής στρέψης.

• Ηλεκτρικά εργαλεία με προστατευτική μόνωση για την εγκατάσταση 
μπαταρίας (αξεσουάρ NXAP030 ή NXPP012) μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για την εκτέλεση εργασιών σύσφιξης σε μεμονωμένες 
ηλεκτροφόρες μονάδες κυψελών στην κατηγορία τάσης έως 800 Volt.

Το συγκεκριμένο ηλεκτρικό εργαλείο δεν είναι κατάλληλο για διαδικασίες 
σύσφιξης που προϋποθέτουν βηματική εισαγωγή των στοιχείων σύνδεσης, 
π.χ. κρουστικό κατσαβίδι.

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο ως μοχλό ή σφυρί. 
Το συγκεκριμένο ηλεκτρικό εργαλείο δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως 
τρυπάνι.

Το ηλεκτρικό εργαλείο προορίζεται για επαγγελματική χρήση και όχι για 
ιδιωτική.

Το ηλεκτρικό εργαλείο μπορεί να τεθεί σε λειτουργία μόνο εάν είναι 

ενσωματωμένο στο σύστημα για το οποίο προορίζεται και το συγκεκριμένο 
σύστημα πληροί εξολοκλήρου τις απαιτήσεις της οδηγίας της ΕΕ περί 
μηχανημάτων. Τηρείτε τις συνθήκες λειτουργίας και τα όρια απόδοσης που 
αναφέρονται στα τεχνικά στοιχεία.

Η λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου επιτρέπεται μόνο εάν τηρούνται οι 
εθνικοί κανονισμοί περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (ΗΜΣ) για την 
αντίστοιχη εφαρμογή.

Υποδείξεις σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (ΗΜΣ) της 
εγκατάστασης μπορείτε να βρείτε στο αντίστοιχο εγχειρίδιο του εκάστοτε 
εξαρτήματος.

Στα συστήματα σύσφιξης Rexroth μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο 
αξεσουάρ και προσαρτήματα που είναι εγκεκριμένα για τα συστήματα 
σύσφιξης Rexroth. Μη εγκεκριμένα εξαρτήματα απαγορεύεται να 
προσαρτηθούν ή να συνδεθούν. Το ίδιο ισχύει για τα καλώδια και τις μπαταρίες 
που αποτελούν μέρος του συστήματος σύσφιξης Rexroth. Διαφορετικά, 
υπάρχει κίνδυνος για την ασφάλεια της λειτουργίας και του συστήματος.

Στην προβλεπόμενη χρήση περιλαμβάνεται επίσης η πλήρης ανάγνωση και 
κατανόηση του παρόντος εγχειριδίου και ιδιαίτερα του κεφαλαίου «Υποδείξεις 
ασφαλείας» εκ μέρους του χρήστη.

Μη προβλεπόμενη χρήση
Οποιαδήποτε άλλη χρήση

• από εκείνη που περιγράφεται στην προβλεπόμενη χρήση και

• από εκείνη που περιγράφεται στα εκάστοτε εγχειρίδια,
είναι μη προβλεπόμενη και, επομένως, απαγορεύεται.

Σε περίπτωση ζημιών λόγω μη προβλεπόμενης χρήσης, η Bosch Rexroth AG 
δεν φέρει καμία ευθύνη. Για τους κινδύνους που προκύπτουν λόγω μη 
προβλεπόμενης χρήσης, την αποκλειστική ευθύνη φέρει ο χρήστης.

Στη μη προβλεπόμενη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου και, εφόσον 
υπάρχουν, των εξαρτημάτων του συγκαταλέγονται τα εξής:

• η έκθεση του ηλεκτρικού εργαλείου σε συνθήκες λειτουργίας που δεν 
πληρούν τις καθορισμένες συνθήκες περιβάλλοντος. απαγορεύεται, για 
παράδειγμα, η λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου κάτω από το νερό, 
σε υψηλή υγρασία, σε ακραίες μεταβολές της θερμοκρασίας ή σε ακραίες 
μέγιστες θερμοκρασίες.

• η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε εφαρμογές που δεν είναι ρητώς 
εγκεκριμένες από την Bosch Rexroth AG. Σε αυτό το πλαίσιο, λάβετε 
οπωσδήποτε υπόψη τις υποδείξεις ασφαλείας του αντίστοιχου εγχειριδίου!

• δομικές αλλαγές που καταστρέφουν την αρχική κατάσταση του ηλεκτρικού 
εργαλείου.

• ο μη ενδεδειγμένος προγραμματισμός ή διαμόρφωση του συστήματος 
σύσφιξης. Ο χρήστης φέρει την αποκλειστική ευθύνη για τους κινδύνους 
που προκύπτουν από τον προγραμματισμό και τη διαμόρφωση του 
συστήματος σύσφιξης.

Προσόντα προσωπικού
Η συναρμολόγηση, η θέση σε λειτουργία, η συντήρηση, η αντιμετώπιση 
προβλημάτων, η αποσυναρμολόγηση και ο χειρισμός του ηλεκτρικού 
εργαλείου απαιτούν βασικές γνώσεις ηλεκτρολογίας, μηχανολογίας και 
λογισμικού, καθώς και γνώση των σχετικών τεχνικών όρων.

Προκειμένου η χρήση να είναι πάντα ασφαλής, οι προαναφερόμενες εργασίες 
πρέπει να εκτελούνται μόνο από ειδικό τεχνικό ή από εκπαιδευόμενο άτομο 
υπό την καθοδήγηση ειδικού τεχνικού.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Ο ειδικός τεχνικός:

• είναι κάποιος που μπορεί να αξιολογήσει τις εργασίες που του έχουν 
ανατεθεί, να αναγνωρίσει τους πιθανούς κινδύνους και να λάβει τα 
κατάλληλα μέτρα ασφαλείας με βάση την τεχνική του κατάρτιση, 
τις γνώσεις και την εμπειρία του, καθώς και τις γνώσεις του σχετικά με τους 
ισχύοντες κανονισμούς.

• πρέπει να τηρεί τους ισχύοντες τεχνικούς κανόνες.

• πρέπει να είναι εκπαιδευμένος, καταρτισμένος και εξουσιοδοτημένος να 
ενεργοποιεί και να απενεργοποιεί ηλεκτρικά κυκλώματα και συσκευές 
σύμφωνα με τους κανονισμούς της τεχνικής ασφάλειας, να τα γειώνει και 
να τα επισημαίνει με κατάλληλο τρόπο ανάλογα με τις απαιτήσεις της 
εργασίας.

• πρέπει να είναι επαρκώς εξοικειωμένος με όλες τις προειδοποιήσεις και τα 
μέτρα προστασίας που υπάρχουν στο παρόν εγχειρίδιο και στα εγχειρίδια 
των εκάστοτε εξαρτημάτων και να κατανοεί το περιεχόμενό τους.

• πρέπει να διαθέτει κατάλληλο εξοπλισμό προστασίας και να έχει 
εκπαιδευτεί στην παροχή πρώτων βοηθειών.

3 Παραδοτέο υλικό
1x Ασύρματο κατσαβίδι Nexo
1x Κάρτα Micro SD (εισηγμένη στο κατσαβίδι)
1x Οδηγίες λειτουργίας

Το λειτουργικό πρόγραμμα NEXO-OS για το ασύρματο κατσαβίδι Nexo είναι 
μια εφαρμογή web. Παραδίδεται προεγκατεστημένο ως συστατικό μέρος του 
ασύρματου κατσαβιδιού Nexo.

4 Σχετικά με το προϊόν

Λάβετε υπόψη τις εικόνες στο πρώτο μέρος των οδηγιών λειτουργίας.

Η αρίθμηση των εμφανιζόμενων στοιχείων αναφέρεται στην απεικόνιση του 
προϊόντος στις σελίδες γραφικών.

Τα αξεσουάρ που απεικονίζονται ή περιγράφονται δεν συγκαταλέγονται στο 
παραδοτέο υλικό. Όλα τα αξεσουάρ περιλαμβάνονται στη σειρά αξεσουάρ της 
εταιρείας μας.

5 Μεταφορά και αποθήκευση
Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά, διατηρείτε πάντα τις συνθήκες 
περιβάλλοντος που αναφέρονται στα τεχνικά στοιχεία του προϊόντος.

Κατά τη φύλαξη και τη μεταφορά του προϊόντος, αφαιρέστε την μπαταρία του.

Μπαταρίες:  
Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά των μπαταριών ιόντων λιθίου, λάβετε 
υπόψη τις πληροφορίες που υπάρχουν στις αντίστοιχες οδηγίες.

6 Συναρμολόγηση

Σύμβολο Σημασία

Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες. Η μη 
τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών μπορεί να 
οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς 
τραυματισμούς.

(1) Παράθυρο σαρωτή (2) Οθόνη

(3) LED φωτισμού (4) Επιφάνεια λαβής

(5) Διακόπτης εκκίνησης (6) Διακόπτης επιλογής 
προγράμματος

(7) Υποδοχή κάρτας MicroSD (8) Υποδοχή MicroUSB

(9) Κάλυμμα υποδοχών

 ΠΡΟΣΟΧΉ

Υπάρχει η πιθανότητα λανθασμένης συναρμολόγησης/
αποσυναρμολόγησης του προϊόντος!

Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και πρόκλησης ζημιών στη συσκευή, εάν 
τη θέσετε σε λειτουργία στη συνέχεια.
 Συναρμολογήστε/αποσυναρμολογήστε το προϊόν σύμφωνα με τις 

ακόλουθες οδηγίες στη σωστή σειρά.
 Μη σφίγγετε ποτέ το προϊόν στο κέλυφος του περιβλήματος

 (π.χ. σε σφιγκτήρα).
 Πριν από όλες τις εργασίες συναρμολόγησης/αποσυναρμολόγησης, 

αφαιρείτε την μπαταρία από το προϊόν. 

 ΠΡΟΣΟΧΉ

Απουσία στηρίγματος της ροπής στρέψης σε κατσαβίδι χειρός όταν 
υπάρχουν υψηλές ροπές στρέψης!

Όταν οι εργασίες σύσφιξης με υψηλές ροπές στρέψης πραγματοποιούνται 
με κατσαβίδι χειρός, μπορεί λόγω των ασκούμενων δυνάμεων να 
προκληθούν τραυματισμοί, ιδιαίτερα στις αρθρώσεις (βλέπε επίσης 
EN 11148 και EN 1005 στην τρέχουσα έκδοση).
Συστάσεις:
 Τοποθετήστε και χρησιμοποιήστε ένα στήριγμα ροπής στρέψης σε 

γωνιακό κατσαβίδι όταν η ροπή στρέψης είναι 40 Nm και παραπάνω.
 Τοποθετήστε και χρησιμοποιήστε ένα στήριγμα ροπής στρέψης σε 

δραπανοκατσάβιδο όταν η ροπή στρέψης είναι 10 Nm και παραπάνω.
 Επιπλέον, λάβετε υπόψη τους εθνικούς και/ή επαγγελματικούς 

κανονισμούς

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Πρόκληση ζημιών στο προϊόν!

Δεν πρέπει να θέσετε σε λειτουργία το κατσαβίδι χειρός εάν έχει αφαιρεθεί 
η κεφαλή του γωνιακού κατσαβιδιού ή εάν δεν υπάρχει εξάρτημα εξόδου.
 Θέστε σε λειτουργία το κατσαβίδι χειρός αφού πρώτα ολοκληρώσετε 

πλήρως τη συναρμολόγηση.
 Στον τύπο NXV, συναρμολογήστε στο κατσαβίδι χειρός το αντίστοιχο 

εξάρτημα εξόδου. 
 Διαμορφώστε ειδικά εξαρτήματα εξόδου στο λειτουργικό πρόγραμμα 

NEXO-OS σύμφωνα με τα τεχνικά χαρακτηριστικά. Λάβετε υπόψη την 
απόδοση και τη μετάδοση του ειδικού εξαρτήματος εξόδου.
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Η μπαταρία παραδίδεται μερικώς φορτισμένη. Για να διασφαλιστεί η πλήρης 
απόδοση της μπαταρίας, φορτίστε πλήρως την μπαταρία στη συσκευή 
φόρτισης πριν την πρώτη χρήση. Το κατσαβίδι χειρός διαθέτει δύο επίπεδα 
ασφάλισης που εμποδίζουν την πτώση της μπαταρίας εάν πατηθεί ακούσια το 
κουμπί απασφάλισης της μπαταρίας. 

8 Λειτουργία

Σκοπός Εικόνα Σελίδα

Ισχύει για τους εξής τύπους: NXA
Ρύθμιση κεφαλής γωνιακού κατσαβιδιού

βλέπε 
«Σχεδιασμός»

Ισχύει για τους εξής τύπους: NXV012A
Συναρμολόγηση εξαρτήματος εξόδου
- Αφαιρέστε το προστατευτικό καπάκι
- Τοποθετήστε το εξάρτημα εξόδου
- Βιδώστε την έξοδο και σφίξτε με περικόχλιο

A1
A2
A3

5
5
5

Ισχύει για τους εξής τύπους: NXV012P
Συναρμολόγηση εξαρτήματος εξόδου
- Αφαιρέστε το προστατευτικό καπάκι
- Τοποθετήστε το εξάρτημα εξόδου
- Βιδώστε την έξοδο και σφίξτε με περικόχλιο

B1
B2
B3

5
6
6

Τοποθέτηση στηρίγματος ροπής στρέψης βλέπε 
«Σχεδιασμός»

Επιλογή αξεσουάρ βλέπε 333

Τοποθέτηση αξεσουάρ βλέπε 
πληροφορίες στις 
αντίστοιχες 
οδηγίες του 
αξεσουάρ

 ΠΡΟΣΟΧΉ

Ακτινοβολία λέιζερ - Κατηγορία λέιζερ 2! Εκπομπή φωτός στην ορατή 
περιοχή!

Αν κοιτάξετε απευθείας στην πηγή ακτίνων του σαρωτή barcode 
(κατηγορία λέιζερ 2 με δίοδο χαμηλής ενέργειας) μπορεί να προκληθεί 
βλάβη στα μάτια σας (αμφιβληστροειδή).
 Μην κοιτάζετε απευθείας την ακτίνα λέιζερ.
 Μην παρεμβαίνετε στην πηγή λέιζερ, διότι αυτό μπορεί να προκαλέσει 

ανεξέλεγκτη διαφυγή επικίνδυνης ακτινοβολίας λέιζερ.
 Μην τροποποιείτε τις καθορισμένες τιμές, διότι αυτό μπορεί να 

προκαλέσει ανεξέλεγκτη διαφυγή επικίνδυνης ακτινοβολίας λέιζερ.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Υλικές ζημιές λόγω χρήσης λανθασμένων εξαρτημάτων!

 Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που αναγράφονται στη σελίδα 
αξεσουάρ. Μόνο αυτά τα εξαρτήματα προορίζονται για το 
συγκεκριμένο κατσαβίδι χειρός.

Σκοπός Εικόνα Σελίδα

Τοποθέτηση μπαταρίας C1 6

Ενεργοποίηση μπαταρίας C2 6

Ενεργοποίηση κατσαβιδιού C3 7

Άνοιγμα καλύμματος υποδοχών C4 7

Σύνδεση κατσαβιδιού με Η/Υ C5 7

Εμφάνιση συνδέσεων δικτύου C6 7

Εμφάνιση χαρακτηριστικών σύνδεσης LAN C7 8

Εισαγωγή διεύθυνσης IP: 192.168.1.0 - 9 και μάσκας 
υποδικτύου: 225.255.255.0 στο πρωτόκολλο Internet 
Έκδοση 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Άνοιγμα NEXO-OS στο πρόγραμμα περιήγησης C9 8

Σύνδεση στο NEXO-OS (Προεπιλεγμένος χρήστης: 
Bosch, κωδικός πρόσβασης: Robert)

C10 8

Διαμόρφωση ρυθμίσεων του κατσαβιδιού στο NEXO-OS βλέπε 
«Σχεδιασμός»

 ΠΡΟΣΟΧΉ

Κίνδυνος τραυματισμού λόγω θολώματος της όρασης!

Εάν κοιτάζετε ακούσια και για πολλή ώρα τη λυχνία LED φωτισμού, μπορεί 
να θολώσει η όρασή σας!
 Μην κοιτάζετε απευθείας τη λυχνία LED φωτισμού.

 ΠΡΟΣΟΧΉ

Κίνδυνος τραυματισμού!

Η ακούσια ενεργοποίηση του προϊόντος κατά την αλλαγή εργαλείου 
ή μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς!
 Τοποθετήστε τον διακόπτη επιλογής προγράμματος στη μεσαία θέση 

(φραγή ενεργοποίησης).

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Σταθερή ποιότητα εργαλείου

Σύσταση:
 Προκειμένου να διατηρείται σταθερή η ποιότητα του εργαλείου, 

πρέπει σε τακτικά χρονικά διαστήματα να εκτελείται έλεγχος 
ικανότητας μηχανήματος.

 Ο έλεγχος ικανότητας μηχανήματος πρέπει να συμμορφώνεται με το 
πρότυπο VDE/VDI2645, Φύλλο 2, στην τρέχουσα έκδοση.

 Το τμήμα σέρβις της Bosch Rexroth παρέχει αυτή την υπηρεσία.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Απώλεια του βαθμού προστασίας IP40!

Εάν είναι ανοιχτό το κάλυμμα υποδοχών, η λειτουργία του κατσαβιδιού 
χειρός δεν έχει πλέον βαθμό προστασίας IP40.
 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας πρέπει το κάλυμμα υποδοχών να είναι 

πάντα κλειστό!
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09



 159/350

ΕΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΑ
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

Εργαλείο εφαρμογής σε κεφαλή βίδας με εξωτερικό τετράγωνο

Εργαλείο εφαρμογής σε κεφαλή βίδας με τσοκ ταχείας αλλαγής

Επιλογή προγράμματος/Εκκίνηση κατσαβιδιού

Όταν θέλετε να κάνετε εκκίνηση του κατσαβιδιού χειρός, πρέπει πρώτα να 
ρυθμίσετε την επιλογή προγράμματος (πρόγραμμα σύμφωνα με την επιλογή 
προγράμματος ή πρόγραμμα 99) με τον διακόπτη επιλογής προγράμματος. 
Σε περίπτωση αλλαγής προγράμματος κατά τη διάρκεια μιας διαδικασίας 
σύσφιξης, η αλλαγή θα ισχύει για την επόμενη διαδικασία σύσφιξης. 

Η διαδικασία σύσφιξης ενεργοποιείται με τον διακόπτη εκκίνησης στο 
κατσαβίδι χειρός. Κρατήστε πατημένο τον διακόπτη εκκίνησης μέχρι το 
κατσαβίδι να απενεργοποιηθεί αυτόματα. Εάν αφήσετε τον διακόπτη 
εκκίνησης, η διαδικασία σύσφιξης διακόπτεται.

Αλλαγή μπαταρίας
Η ηλεκτρική τροφοδοσία του ενσωματωμένου συστήματος ελέγχου 
διατηρείται για περίπου 20 δευτερόλεπτα κατά την αλλαγή της μπαταρίας. 

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Πρόκληση ζημιών λόγω μη ενδεδειγμένου χειρισμού!

Πρόκληση ζημιών στην οθόνη.
 Μην αγγίζετε την οθόνη με αιχμηρά αντικείμενα.
 Μη χτυπάτε την οθόνη.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Βρώμικη υποδοχή εργαλείου!

Πρόκληση υλικών ζημιών!
 Εάν η υποδοχή του εργαλείου είναι πολύ βρώμικη, πρέπει να 

καθαριστεί κατά την αλλαγή εργαλείου.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Μη ενδεδειγμένος χειρισμός!

Πρόκληση ζημιών στον πείρο ασφάλισης λόγω υπερβολικού τζόγου μεταξύ 
του περικοχλίου και της υποδοχής του εργαλείου!
 Ελέγχετε σε τακτικά χρονικά διαστήματα, καθώς και μετά την αλλαγή 

του περικοχλίου, εάν
— οι διαστάσεις του εσωτερικού τετραγώνου του περικοχλίου 

συμμορφώνονται με τις προδιαγραφές των προτύπων DIN 3129 
και ISO 2725-2 και εάν

— οι διαστάσεις του εξωτερικού τετραγώνου της υποδοχής 
εργαλείου συμμορφώνονται με τις προδιαγραφές των προτύπων 
DIN 3121 και ISO 1174-2.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Μη ενδεδειγμένος χειρισμός!

Εάν το εργαλείο εφαρμογής δεν είναι σταθερά συνδεδεμένο στην υποδοχή 
του εργαλείου, μπορεί να αποσυνδεθεί και να μην μπορείτε πλέον να το 
ελέγξετε.
 Κατά τη χρήση ενός εργαλείου εφαρμογής προσέχετε ώστε αυτό να 

είναι στερεωμένο σωστά στην υποδοχή του εργαλείου.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Μη ενδεδειγμένος χειρισμός!

Εάν το εργαλείο εφαρμογής τοποθετηθεί στραβά, υπάρχει ο κίνδυνος να 
υποστεί ζημιά το τετράγωνο ή ο πείρος ασφάλισης ή να υποβαθμιστεί το 
αποτέλεσμα της σύσφιξης.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Μη ενδεδειγμένος χειρισμός!

Εάν ο άξονας του εργαλείου εφαρμογής δεν εισαχθεί αρκετά βαθιά στην 
υποδοχή του εργαλείου, μπορεί το εργαλείο εφαρμογής να γλιστρήσει έξω 
και να μην μπορείτε να το ελέγξετε.
 Κατά την τοποθέτηση του εργαλείου εφαρμογής προσέχετε ώστε 

ο άξονας του εργαλείου εφαρμογής να είναι καλά στερεωμένος μέσα 
στην υποδοχή του εργαλείου.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ

Ακατάλληλο εργαλείο εφαρμογής!

Όταν το εργαλείο εφαρμογής έχει πολύ μεγάλο μήκος, ασκούνται ισχυρές 
εγκάρσιες δυνάμεις που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.
 Χρησιμοποιείτε εργαλεία εφαρμογής με μέγιστο μήκος 10 cm.

Σκοπός Εικόνα Σελίδα

Αλλαγή εργαλείου σε κεφαλή βίδας με τσοκ ταχείας 
αλλαγής

- Τοποθέτηση εργαλείου εφαρμογής D 9

- Αφαίρεση εργαλείου εφαρμογής E 9

Αλλαγή εργαλείου σε κεφαλή βίδας με εξωτερικό 
τετράγωνο

- Τοποθέτηση εργαλείου εφαρμογής F 9

- Αφαίρεση εργαλείου εφαρμογής G 9

Επιλογή προγράμματος σύμφωνα με την επιλογή 
προγράμματος

- Πατήστε προς τα αριστερά τον διακόπτη επιλογής 
προγράμματος (Βασική ρύθμιση: Πρόγραμμα 0)

H 10

Επιλογή προγράμματος 99

- Πατήστε προς τα δεξιά τον διακόπτη επιλογής 
προγράμματος (Βασική ρύθμιση: αριστερόστροφα)

I 10

Ενεργοποίηση εκκίνησης κατσαβιδιού

- Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη 
εκκίνησης 

J 10

Αλλαγή μπαταρίας:

- Αφαίρεση μπαταρίας K1 10

- Τοποθέτηση μπαταρίας K2 11

- Ενεργοποίηση μπαταρίας K3 11

- Ενεργοποίηση κατσαβιδιού K4 11
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Τα κατσαβίδια χειρός έχουν δοκιμαστεί για 500.000 συνεχείς κύκλους 
σύσφιξης (διαδικασία σύσφιξης 2 βημάτων με σύσφιξη στη μέγιστη ροπή 
στρέψης) και δεν χρειάζονται συντήρηση.

Συντήρηση
Προκειμένου να αυξηθεί η διάρκεια λειτουργίας του κατσαβιδιού χειρός, 
συνιστάται η πραγματοποίηση προληπτικής συντήρησης στην Bosch Rexroth 
AG στο Murrhardt μετά τη συμπλήρωση των κύκλων αυτών.

Επιθεώρηση
Συνιστούμε να συμπεριλάβετε το κατσαβίδι χειρός στο ειδικό εγχειρίδιο 
ποιότητας εφαρμογής.

10 Θέση εκτός λειτουργίας

11 Αποσυναρμολόγηση και αντικατάσταση
Το κατσαβίδι θεωρείται μια ενιαία μονάδα. Συνεπώς, σε περίπτωση 
προβλημάτων ή δυσλειτουργιών πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το 
κατσαβίδι.

Παράπονα και επισκευές
Σε περίπτωση παραπόνων ή επισκευών, στείλτε το κατσαβίδι χειρός πλήρως 
συναρμολογημένο στον προμηθευτή ή στο εργαστήριο σέρβις της εταιρείας 
μας στο Murrhardt. Διαφορετικά, δεν μπορούν να γίνουν αποδεκτά τυχόν 
παράπονα.

Εγγύηση
Στις συσκευές Rexroth παρέχουμε εγγύηση 2 ετών (βάσει του τιμολογίου ή του 
δελτίου παράδοσης).

Ζημιές που προκαλούνται από φυσική φθορά, υπερβολική καταπόνηση ή μη 
ενδεδειγμένο χειρισμό αποκλείονται από την εγγύηση.

Η εγγύηση ισχύει αποκλειστικά για την παραδοτέα διαμόρφωση.

Η εγγύηση ακυρώνεται σε περίπτωση λανθασμένης συναρμολόγησης, μη 
προβλεπόμενης χρήσης και/ή μη ενδεδειγμένου χειρισμού.

Εκτέλεση αποσυναρμολόγησης

Ο τρόπος με τον οποίο μπορείτε να θέσετε εκτός λειτουργίας το κατσαβίδι 
χειρός περιγράφεται στο κεφάλαιο «Θέση εκτός λειτουργίας» στη σελίδα 160. 
Αποσυναρμολογήστε τυχόν αξεσουάρ και προσαρτήματα που είχαν 
τοποθετηθεί.

12 Απόρριψη
Τα ηλεκτρικά εργαλεία, οι μπαταρίες, τα αξεσουάρ και οι συσκευασίες πρέπει 
να ανακυκλώνονται με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
Μην απορρίπτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία και τις μπαταρίες μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα!

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ

Όταν επιστρέφεται το προϊόν δεν πρέπει να περιέχει ακατάλληλες ξένες ουσίες 
ή ξένα εξαρτήματα.

Παραδώστε το προϊόν δωρεάν στο τμήμα σέρβις της Rexroth, βλέπε κεφάλαιο 
«Τμήματα σέρβις και πωλήσεων» στη σελίδα 162.

Μπαταρίες: 

Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά των μπαταριών ιόντων λιθίου, λάβετε 
υπόψη τις πληροφορίες που υπάρχουν στις αντίστοιχες οδηγίες.

Προστασία του περιβάλλοντος

Διαδικασίες παραγωγής

Τα προϊόντα παράγονται με διαδικασίες παραγωγής που είναι 
βελτιστοποιημένες όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας και πρώτων υλών 
και ταυτόχρονα επιτρέπουν την επαναχρησιμοποίηση και την ανακύκλωση των 
παραγόμενων αποβλήτων. Προσπαθούμε σε τακτική βάση να αντικαθιστούμε 
τις ρυπογόνες πρώτες και βοηθητικές ύλες και τα λειτουργικά υλικά με 
εναλλακτικές ύλες που είναι φιλικές προς το περιβάλλον.

Βασικά συστατικά

Χάλυβας, αλουμίνιο, χαλκός, πλαστικό, μαγνητικά υλικά, ηλεκτρονικά 
εξαρτήματα και συγκροτήματα.

Το παρόν εγχειρίδιο είναι τυπωμένο σε ανακυκλωμένο χαρτί που δεν περιέχει 
χλώριο.

 ΠΡΟΣΟΧΉ

Μη ενδεδειγμένη εκτέλεση των εργασιών σέρβις!

Πρόκληση τραυματισμών/υλικών ζημιών!
 Αναθέτετε την εκτέλεση των εργασιών σέρβις μόνο σε εξειδικευμένο 

προσωπικό, ειδικά τις εργασίες που σχετίζονται με την ασφάλεια.
 Η Rexroth συνιστά για αυτές τις εργασίες το τμήμα σέρβις της 

Rexroth, βλέπε κεφάλαιο «Τμήματα σέρβις και πωλήσεων» στη 
σελίδα 162.

Σκοπός Εικόνα Σελίδα

Θέστε το κατσαβίδι εκτός λειτουργίας
- Από την έκδοση 1100 του υλικολογισμικού Nexo και 
έπειτα: Απενεργοποίηση του κατσαβιδιού μέσω της 
οθόνης του κατσαβιδιού

- Αφαίρεση μπαταρίας

L1

L2

11

12

 ΠΡΟΣΟΧΉ

Υπάρχει η πιθανότητα λανθασμένης συναρμολόγησης/
αποσυναρμολόγησης του προϊόντος!

Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και πρόκλησης ζημιών στη συσκευή, 
εάν τη θέσετε σε λειτουργία στη συνέχεια.
 Συναρμολογήστε/αποσυναρμολογήστε το προϊόν σύμφωνα με τις 

ακόλουθες οδηγίες στη σωστή σειρά.
 Μη σφίγγετε ποτέ το προϊόν στο κέλυφος του περιβλήματος 

(π.χ. σε σφιγκτήρα).
 Πριν από όλες τις εργασίες συναρμολόγησης/αποσυναρμολόγησης, 

αφαιρείτε την μπαταρία από το προϊόν. 

Σύμβολο Σημασία

Σύμφωνα με τις ευρωπαϊκές οδηγίες, τα ηλεκτρικά εργαλεία 
που δεν μπορούν πλέον να χρησιμοποιηθούν και οι 
ελαττωματικές ή χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να 
συλλέγονται ξεχωριστά και να ανακυκλώνονται με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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13 Επέκταση και μετασκευή
Απαγορεύεται η μετασκευή του κατσαβιδιού χειρός, δηλαδή δεν επιτρέπεται 
να ανοίξετε ή να αποσυναρμολογήσετε το κατσαβίδι χειρός ή να αλλάξετε τα 
μηχανικά χαρακτηριστικά (διαστάσεις, οπές κ.λπ.). Η μη τήρηση αυτής της 
οδηγίας οδηγεί σε ακύρωση της εγγύησης.

14 Αναζήτηση και αντιμετώπιση 
προβλημάτων

Στην οθόνη του κατσαβιδιού χειρός και/ή στο λειτουργικό του πρόγραμμα 
εμφανίζονται τυχόν βλάβες και υποδείξεις για σφάλματα.

 Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε κάποιο σφάλμα, απευθυνθείτε σε μία 
από τις διευθύνσεις επικοινωνίας που μπορείτε να βρείτε είτε στη 
διεύθυνση http://www.boschrexroth.com είτε στην ενότητα «Τμήματα 
σέρβις και πωλήσεων» στη σελίδα 162.

15 Τεχνικά στοιχεία

Η Α-σταθμισμένη στάθμη ηχητικής πίεσης είναι <65 dB.

Η Α-σταθμισμένη στάθμη ηχητικής ισχύος είναι 73 dB.

Οι κραδασμοί χεριού-βραχίονα είναι 0,3 m/s².

Ακρίβεια σύμφωνα με το πρότυπο VDI/VDE 2647 σε ένα εύρος 6S:

• Δραπανοκατσάβιδο: <± 3 %

• Γωνιακό κατσαβίδι με ίσιο εξάρτημα εξόδου: <± 3 %

• Γωνιακό κατσαβίδι με γωνιακή κεφαλή: <± 4 %

Στοιχεία θορύβου/κραδασμών
Οι τιμές εκπομπής θορύβου προσδιορίζονται σύμφωνα με το πρότυπο 
EN 62841-2-2.

Η στάθμη ακουστικής πίεσης Α του ηλεκτρικού εργαλείου είναι τυπικά 
62 dB(A), στάθμη ακουστικής ισχύος A = 73 dB(A). Αβεβαιότητα K = 3 dB. 
Η στάθμη θορύβου κατά την εργασία μπορεί να υπερβαίνει τα 80 dB (A).

Φοράτε ωτοασπίδες!

Οι συνολικές τιμές των κραδασμών ah (διανυσματικό άθροισμα τριών 
διευθύνσεων) και η αβεβαιότητα K προσδιορίζονται σύμφωνα με το πρότυπο 
EN 62841-2-2:

Σύσφιξη βιδών και παξιμαδιών μέγιστου επιτρεπόμενου μεγέθους: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Η στάθμη κραδασμών και η τιμή εκπομπής θορύβου που αναφέρονται στις 
παρούσες οδηγίες έχουν μετρηθεί σύμφωνα με μια τυποποιημένη μέθοδο 
μέτρησης και μπορούν να χρησιμοποιηθούν για τη σύγκριση ηλεκτρικών 
εργαλείων. Είναι επίσης κατάλληλες για μια προσωρινή εκτίμηση των 
εκπομπών κραδασμών και θορύβου.

Η αναφερόμενη στάθμη κραδασμών και η τιμή εκπομπής θορύβου 
αντιπροσωπεύουν τις κύριες εφαρμογές του ηλεκτρικού εργαλείου. Ωστόσο, 
εάν το ηλεκτρικό εργαλείο χρησιμοποιείται για άλλες εφαρμογές, με 
διαφορετικά εργαλεία εφαρμογής ή ανεπαρκή συντήρηση, η στάθμη 
κραδασμών και η τιμή εκπομπής θορύβου μπορεί να διαφέρουν.

Αυτό μπορεί να αυξήσει σημαντικά τις εκπομπές κραδασμών και θορύβου σε 
ολόκληρο τον χώρο εργασίας.

Για μια ακριβή εκτίμηση των εκπομπών κραδασμών και θορύβου πρέπει να 
ληφθούν επίσης υπόψη οι χρόνοι κατά τους οποίους η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη ή λειτουργεί αλλά δεν χρησιμοποιείται. Αυτό μπορεί να 
μειώσει σημαντικά τις εκπομπές κραδασμών και θορύβου σε ολόκληρο τον 
χώρο εργασίας.

Λάβετε πρόσθετα μέτρα ασφαλείας για την προστασία του χειριστή από την 
επίδραση των δονήσεων, όπως: Συντήρηση ηλεκτρικού εργαλείου και 
εργαλείων εφαρμογής, διατήρηση ζεστών χεριών, οργάνωση των εργασιακών 
διαδικασιών.

Γενικές πληροφορίες NX...-36V(-B)

Τάση V 36

Βαθμός προστασίας IP 40 (με κλειστό το κάλυμμα 
υποδοχών)

Παρεμβολές ραδιοκυμάτων Οριακή τιμή κλάσης A σύμφωνα 
με το πρότυπο EN 55011

Διεπαφή δεδομένων (ασύρματο) WLAN 2,4 GHz ή/και 5 GHz

επιτρεπόμενη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος

°C 0...+ 45

επιτρεπόμενη θερμοκρασία 
αποθήκευσης

°C – 20 ...+ 70

επιτρεπόμενη υγρασία αέρα κατά 
τη λειτουργία

% 20 - 80

επιτρεπόμενη υγρασία αέρα κατά 
την αποθήκευση

% 20 - 90

Ασύρματο κατσαβίδι 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Αριθμός παραγγελίας 
0 608 842...

- Βασικό ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- Με ενσωματωμένο 
σαρωτή barcode

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Ονομαστική τάση V 36 36 36 36 36 36 36 36

Εύρος εργασίας Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Αριθμός στροφών 
εξόδου A

min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Βάρος kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Μήκος mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Παρεμβολές 
ραδιοκυμάτων

Οριακή τιμή κλάσης A σύμφωνα με το πρότυπο EN 55011

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A Έκδοση υλικολογισμικού ≥ 1400

B με κλειστό το κάλυμμα υποδοχών

16 Τμήματα σέρβις και πωλήσεων
Το παγκόσμιο δίκτυο σέρβις της εταιρείας μας είναι διαθέσιμο οποιαδήποτε 
στιγμή σε περισσότερες από 40 χώρες. Αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με τα 
σημεία σέρβις της εταιρείας μας στη Γερμανία και σε ολόκληρο τον κόσμο 
μπορείτε να βρείτε στο διαδίκτυο στη διεύθυνση: 
http://www.boschrexroth.com/service

Μπορούμε να σας βοηθήσουμε γρήγορα και αποτελεσματικά εάν μας παρέχετε 
τις ακόλουθες πληροφορίες:

• λεπτομερή περιγραφή της βλάβης και της κατάστασης

• στοιχεία από την πινακίδα τύπου των εν λόγω προϊόντων, κυρίως το υλικό 
και τον αριθμό σειράς

• αριθμό τηλεφώνου, φαξ και διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στα 
οποία μπορούμε να επικοινωνήσουμε μαζί σας εάν έχουμε τυχόν 
ερωτήσεις.

Πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με το σέρβις, τις επισκευές και την 
εκπαίδευση, καθώς και τρέχουσες διευθύνσεις των τμημάτων πωλήσεων 
μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση: http://www.boschrexroth.com.

Εάν βρίσκεστε εκτός της Γερμανίας, επικοινωνήστε με τον πλησιέστερο 
αντιπρόσωπο.

Τμήμα σέρβις στη Γερμανία

Τηλ.: +49 9352 40 50 60
E-Mail: service.svc@boschrexroth.de

Τμήμα πωλήσεων Γερμανίας

Bosch Rexroth AG
Τ.Κ. 1161
71534 Murrhardt, Γερμανία
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Γερμανία
Τηλ.: +49 71 92 22 208
Φαξ: +49 71 92 22 181
E-Mail: rfq.jt@boschrexroth.de

Βαθμός προστασίας B IP 40

Διεπαφή δεδομένων 
(ασύρματο)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Μπαταρία (όχι στο 
βασικό παραδοτέο 
υλικό)

Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου Ιόντων λιθίου

Επιτρεπόμενη 
θερμοκρασία 
περιβάλλοντος

- κατά τη λειτουργία °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- κατά την αποθήκευση °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- κατά την αποθήκευση °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Επιτρεπόμενη υγρασία

- κατά τη φόρτιση και 
τη λειτουργία

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- κατά την αποθήκευση % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Συνιστώμενες 
μπαταρίες

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Συνιστώμενες 
συσκευές φόρτισης

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Γωνιακή ανάλυση ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Κεφαλή γωνιακού 
κατσαβιδιού (βασικό 
παραδοτέο υλικό)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Υποδοχή εργαλείου 3/8“-
τετράγωνο

3/8“-
τετράγωνο

3/8“-
τετράγωνο

3/8“-
τετράγωνο

3/8“-
τετράγωνο

- 1/4“-τσοκ
ταχείας
αλλαγής

-

Βαθμός απόδοσης 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Μείωση 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Ασύρματο κατσαβίδι 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com


 163/350

HR
VA

TS
KI
HRVATSKI 

Navedeni podaci služe za opis proizvoda. Ako su navedeni i podaci 
o upotrebi, oni predstavljaju samo primjere upotrebe i prijedloge. Svojstva 
nisu zajamčena podacima iz kataloga. Navedeni podaci ne znače da korisnik 
ne treba sam ispitati i procijeniti proizvod Naši proizvodi podliježu 
prirodnom procesu habanja i starenja.

© Bosch Rexroth AG pridržava sva prava, čak i u slučaju podnošenja zahtjeva 
za zaštitu prava intelektualnog vlasništva. Pridržavamo sva ovlaštenja za 
raspolaganje, kao što su autorska prava i prava na distribuciju.

Na naslovnoj stranici prikazan je primjer konfiguracije. Isporučeni se 
proizvod stoga može razlikovati od slike.

Originalne upute za uporabu

Sadržaj
1 O ovoj dokumentaciji 163
2 Sigurnosne upute 164
3 Opseg isporuke 166
4 O proizvodu 166
5 Transport i skladištenje 167
6 Montaža 167
7 Puštanje u rad 168
8 Rad 168
9 Održavanje i popravci 169
10 Stavljanje izvan pogona 170
11 Demontaža i zamjena 170
12 Zbrinjavanje 170
13 Nadogradnja i modifikacija 170
14 Traženje i uklanjanje pogrešaka 170
15 Tehnički podaci 170
16 Servis i distribucija 172

1 O ovoj dokumentaciji

Ova dokumentacija vrijedi za radijski bežični odvijač Nexo u izvedbama NXA, 
NXP, NXV.

 Temeljito i u potpunosti pročitajte ovu dokumentaciju prije nego što 
proizvod pustite u rad i počnete njime raditi.

 Uzmite u obzir sve sigurnosne upute koje se odnose na transport, 
skladištenje, montažu, puštanje u rad i rad.

 Dokumentaciju pohranite tako da je uvijek dostupna korisniku.

 Trećim osobama proizvod uvijek dajte s potrebnom dokumentacijom.

 Proizvod pustite u rad tek kada imate sljedeću dokumentaciju koju ste 
razumjeli i uzeli u obzir.

— Dokumentacija proizvođača stroja ili uređaja

— Upute o ostalim dijelovima uređaja 

— Općevažeći, zakonski i ostali obvezujući propisi europskog i 
nacionalnog zakonodavstva

— Propisi za sprečavanje nesreća i zaštitu okoliša koji vrijede u vašoj 
zemlji

— Projektiranje: Radijski bežični odvijač Rexroth 3 608 870 A47

— Uputa za bateriju i punjač uređaja Rexroth  
Potrebna i dodatna dokumentacija za Rexroth dostupna je u medijskom 
zapisu: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Sljedeći simboli služe za čitanje i razumijevanje uputa za upotrebu 
i značenja. Zapamtite simbole i njihovo značenje. Ispravno tumačenje 
simbola pomoći će vam u upotrebi električnog alata.

NAPOMENA

Zastarjela dokumentacija!

Korištenje zastarjelim izdanjem ove dokumentacije te potrebne i dodatne 
dokumentacije može dovesti do pogrešne montaže i pogrešnog 
rukovanja proizvodom.
 Osigurajte da uvijek imate aktualnu inačicu sve dokumentacije i da se 

njome koristite. Aktualna inačica dokumentacije proizvoda 
Bosch-Rexroth dostupna je u medijskom zapisu: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Naziv Značenje

NEXO-OS Operativni program temeljen na internetskom 
pregledniku Nexo

NXA Kutni odvijač Nexo

NXP Odvijač sa središnjom ručkom Nexo

NXV...A Osnovni uređaj kutni odvijač Nexo bez kutne 
glave

NXV...P Odvijač sa središnjom ručkom sa sučeljem za 
posebni pogon

NXA/P/V... Podaci o maks. radnom području npr. 
030 = maks. 30 Nm

NXA...S s kutnom glavom SlimLine 

NXP...QD s brzo izmjenjivim steznim glavama

NXA/P/V...S/QD/T-36V s otvorom za bateriju od 36 volti

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B s integriranim skenerom barkoda

Simbol Značenje

Prije bilo kakvih radova na električnom alatu izvadite 
bateriju

Prekidač za odabir programa postavite na srednji položaj 
(blokada uključivanja)

Smjer kretanja

1., 2., 3. Redoslijed koraka montaže na grafičkim prikazima

(1), (2), (3) Opis sastavnih dijelova na grafičkim prikazima

Detaljan prikaz iz drugoga smjera

Potreban alat
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis


164/350 
2 Sigurnosne upute

Opće sigurnosne upute za električni alat

Sve sigurnosne upute i napomene sačuvajte i za buduću upotrebu.

Izraz „električni alat” koji se koristi u sigurnosnim uputama odnosi se na 
električni alat s mrežnim napajanjem (s kabelom) i na električni alat 
s pogonom na baterije (bez kabela).

Sigurnost na radnome mjestu
 Radno područje treba biti čisto i dobro osvjetljeno.

Nered i neosvijetljeno radno područje mogu dovesti do nesreća.

 S električnim alatom nemojte raditi u potencijalno eksplozivnoj 
atmosferi u kojoj ima zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. 
Električni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

 Dok upotrebljavate električni alat, držite podalje djecu i druge 
osobe. Ako vam nešto odvuče pozornost, možete izgubiti kontrolu nad 
električnim alatom.

Električna sigurnost
 Utikač električnog alata mora odgovarati utičnici. Utikač se ni na 

koji način ne smije mijenjati. Adapter utikača nemojte 
upotrebljavati zajedno s uzemljenim električnim alatima. 
Neizmijenjeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik od strujnog 
udara.

 Izbjegavajte fizički kontakt s uzemljenim površinama poput cijevi, 
grijača, štednjaka i hladnjaka. Postoji povećani rizik od strujnog udara 
ako je vaše tijelo uzemljeno.

 Električne alate držite dalje od kiše i vlage. Prodiranje vode 
u električni alat povećava rizik od strujnog udara.

 Priključni kabel nemojte upotrebljavati kako biste električni alat 
nosili, objesili ili izvukli utikač iz utičnice. Priključni kabel držite 
dalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova ili dijelova koji se 
pokreću. Oštećeni ili zapetljani priključni kabeli povećavaju rizik od 
strujnog udara.

 Ako s električnim alatom radite na otvorenom, koristite se samo 
produžnim kabelima koji su pogodni i za vanjsku upotrebu. Uporaba 
produžnog kabela koji je pogodan za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od 
strujnog udara.

 Ako ne možete izbjeći rad električnog alata u vlažnom okruženju, 
upotrijebite zaštitnu strujnu sklopku. Uporaba zaštitne strujne 
sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

Sigurnost osoba
 Budite oprezni i pazite što radite i tijekom rada se razumno ophodite 

s električnim alatom. Nemojte upotrebljavati električni alat ako ste 
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak 
nepažnje tijekom upotrebe električnog alata može uzrokovati ozbiljne 
ozljede.

 Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek zaštitne naočale. Nošenje 
osobne zaštitne opreme, kao što su maska za prašinu, protuklizne 
zaštitne cipele, zaštitna kaciga ili štitnici sluha, ovisno o vrsti i uporabi 
električnog alata smanjuje rizik od ozljeda.

 Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Prije spajanja na napajanje 
električnom energijom i/ili bateriju, podizanja ili nošenja, 
osigurajte da je električni alat isključen. Držanje prsta na prekidaču 
tijekom nošenja električnog alata ili spajanje uključenog uređaja na 
napajanje može dovesti do nesreće.

 Prije uključivanja električnog alata uklonite alat za podešavanje ili 
ključeve. Alat ili ključ koji se nalazi u rotirajućem dijelu uređaja mogu 
uzrokovati ozljede.

 Izbjegavajte neprirodno držanje tijela. Osigurajte da stabilno 
stojite i u svakom trenutku održavajte ravnotežu. Na taj način moći 
ćete bolje kontrolirati električni alat u neočekivanim situacijama.

 Nosite prikladnu odjeću. Nemojte nositi široku odjeću ni nakit. Kosu 
i odjeću držite dalje od dijelova koji se pokreću. Široku odjeću, nakit 
ili dugu kosu mogu zahvatiti dijelovi koji se pokreću.

 Ako se mogu instalirati uređaji za uklanjanje i skupljanje prašine, 
potrebno ih je spojiti i ispravno se njima koristiti. Uporaba usisavača 
može smanjiti opasnosti koje uzrokuje prašina.

 Nemojte se prepustiti osjećaju lažne sigurnosti i nemojte 
zanemariti sigurnosna pravila za električni alat, čak i ako se već 
dugo koristite električnim alatom i dobro ste s njim upoznati. 
Nepažljivo ponašanje za trenutak može dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Uporaba i rukovanje električnim alatom
 Nemojte preopteretiti električni alat Za svoj rad upotrebljavajte za 

to namijenjeni električni alat S odgovarajućim električnim alatom 
možete raditi bolje i sigurnije u navedenom opsegu snage.

 Nemojte upotrebljavati električni alat čiji je prekidač pokvaren. 
Električni alat koji se više ne može uključiti ili isključiti je opasan 
i potrebno ga je popraviti.

 Izvucite utikač iz utičnice i/ili uklonite izmjenjivu bateriju prije 
postavljanja postavki uređaja, promjene dijelova alata za umetanje 
ili odlaganja električnog alata. Tom se mjerom opreza sprječava 
nenamjerno pokretanje električnog alata.

 Električne alate kojima se ne koristite pohranite izvan dohvata 
djece. Nikome tko nije upoznat s električnim alatom ili tko nije 
pročitao ove upute nemojte dopustiti da se njime koristi. Električni 
alati su opasni kada se njima koriste neiskusne osobe.

 Pažljivo održavajte električne alate i alate za umetanje. Provjerite 
rade li dijelovi koji se pokreću besprijekorno i jesu li se zaglavili, 
jesu li dijelovi slomljeni ili oštećeni tako da je funkcioniranje 
električnog alata narušeno. Popravite oštećene dijelove prije 
upotrebe uređaja. Mnoge su nesreće prouzrokovane loše održavanim 
električnim alatima.

 Održavajte rezne alate oštrima i čistima. Pažljivo održavani rezni alati 
s oštrim reznim rubovima teže će se zaglaviti i lakše ih je voditi. 

 Električni alat, pribor, alate za umetanje itd. upotrebljavajte 
u skladu s ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete 
i zadatak koji je potrebno obaviti. Uporaba električnih alata u svrhe za 
koje nisu namijenjeni može dovesti do opasnih situacija.

 Drške i površine za držanje održavajte suhima, čistima i slobodnima 
od ulja i masnoća. Ako su drške i površine za držanje skliske, 
u nepredviđenim situacijama nije moguće sigurno rukovati električnim 
alatom i kontrolirati ga.

UPOZORENJE

Pročitajte sve sigurnosne upute, napomene, ilustracije i tehničke 
podatke koje dolaze uz ovaj električni alat. 

Nepoštivanje sigurnosnih uputa i napomena može prouzrokovati strujni 
udar, požar i/ili ozbiljne ozljede.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Uporaba i rukovanje alatom na baterije
 Baterije punite samo pomoću uređaja za punjenje koje preporučuje 

proizvođač. Ako se punjač koji odgovara određenoj vrsti baterija 
upotrebljava s drugim baterijama postoji opasnost od požara.

 Stoga u električnim alatima upotrebljavajte samo baterije koje su 
predviđene za njih. Uporaba drugih baterija može uzrokovati ozljede 
i opasnost od požara.

 Bateriju kojom se ne koristite držite dalje od spajalica, kovanica, 
ključeva, čavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji 
mogu dovesti do premošćivanja kontakata. Kratki spoj između 
kontakata baterije može za posljedicu imati opekotine ili požar.

 Prilikom pogrešne upotrebe iz baterije može iscuriti tekućina. 
Izbjegavajte kontakt s njom. U slučaju nehotičnog kontakta, 
isperite vodom. Ako tekućina dospije u oči, potražite dodatnu 
liječničku pomoć. Istjecanje tekućine iz baterije može uzrokovati 
iritaciju kože ili opekotine.

 Nemojte upotrebljavati oštećenu ili modificiranu bateriju. Oštećene 
ili modificirane baterije mogu se ponašati nepredvidivo i uzrokovati 
požar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.

 Bateriju nemojte izlagati vatri ni visokim temperaturama. Vatra ili 
temperature veće od 130 °C mogu izazvati eksploziju.

 Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti bateriju ili 
alat na baterije izvan temperaturnog raspona navedenog u uputama 
za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje izvan dopuštenog 
temperaturnog raspona može uništiti bateriju i povećati opasnost od 
požara.

Servis
 Neka električni alat popravljaju samo kvalificirani stručnjaci i samo 

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj se način osigurava 
sigurnost električnog alata.

 Nikada nemojte popravljati oštećene baterije. Svako održavanje 
akumulatora smiju obaviti samo proizvođač ili ovlašteni servisni centri.

Sigurnosne upute za odvijač
 Pri izvođenju radova na kojima vijak može pogoditi skrivene 

električne vodove držite električni alat za izolirane površine za 
držanje. Zbog kontakta vijka s kabelima pod naponom metalni dijelovi 
uređaja mogu doći pod napon i dovesti do strujnog udara.

 Koristite se odgovarajućim detektorima da biste pronašli skrivene 
opskrbne vodove ili se obratite lokalnom opskrbnom poduzeću. 
Kontakt s električnim kablovima može uzrokovati požar i strujni udar. 
Oštećenja plinovoda mogu uzrokovati eksploziju. Prodiranje u 
vodovodnu cijev uzrokuje materijalnu štetu.

 Čvrsto držite električni alat Kod zatezanja i odvrtanja vijaka nakratko 
može doći do visoke reakcije okretnog momenta.

 Osigurajte obradak. Obradak je sigurnije držati pomoću stezne 
naprave ili škripca nego rukom.

 Pričekajte dok se električni alat ne zaustavi prije nego što ga 
odložite. Alat za umetanje može se zakvačiti i uzrokovati gubitak 
kontrole nad električnim alatom.

 Ako aparat za umetanje zaglavi, odmah ga isključite. Budite 
spremni na visoku reakciju okretnog momenta koja uzrokuje 
protuudarac. Alat za umetanje blokira ako je električni alat 

preopterećen ili ako je obradak nakošen.

 Upotrebljavajte samo ispravne, neistrošene alate. Neispravni alati za 
umetanje mogu se npr. slomiti i uzrokovati ozljede i materijalnu štetu.

 Prilikom umetanja alata za umetanje provjerite je li čvrsto 
postavljen na držač alata. Ako alat za umetanje nije čvrsto spojen na 
držač alata, može se otpustiti i više ga se ne može kontrolirati.

 Budite oprezni pri zavrtanju dugačkih vijaka, postoji opasnost od 
proklizavanja, ovisno o vrsti vijka i alatu za umetanje koji 
upotrebljavate. Duge je vijke također često teško kontrolirati i postoji 
opasnost da se pri zavrtanju pokliznete i ozlijedite.

 Prije uključivanja električnog alata obratite pažnju na postavljeni 
smjer vrtnje. Ako primjerice želite otpustiti vijak, a smjer vrtnje je 
postavljen tako da se vijak steže, može doći do snažnog nekontroliranog 
kretanja električnog alata.

 Pridržavajte se svih uputa na električnom alatu.

 Pridržavajte se sigurnosnih propisa i odredbi koji su na snazi 
u zemlji u kojoj se električni alat koristi.

 Pridržavajte se važećih propisa za sprečavanje nesreća i zaštitu 
okoliša.

 Pridržavajte se tehničkih podataka i okolišnih uvjeta navedenih 
u dokumentaciji proizvoda.

 Upotrebljavajte električni alat samo onda kada je ta uporaba izričito 
specificirana i dopuštena u dokumentaciji proizvoda. Ako se 
u sigurnosno relevantnim primjenama ugrađuju ili upotrebljavaju 
neprikladni električni alati, prilikom uporabe može doći do 
nenamjeravanih uvjeta rada koji mogu prouzročiti tjelesne ozljede i/ili 
materijalnu štetu.

 Upotrebljavajte električne alate samo kada su u potpunosti tehnički 
ispravni. 

 Električni alat smijete staviti u pogon samo ako je utvrđeno da 
krajnji proizvod (npr. stroj ili uređaj) u koji su ugrađeni Rexroth 
proizvodi odgovara uvjetima specifičnim za zemlju, sigurnosnim 
propisima i standardima primjene.

 Ako je baterija oštećena i ako se nepravilno koristi može doći do 
ispuštanja para. Baterija se može zapaliti ili eksplodirati. Osigurajte 
dotok svježeg zraka i u slučaju tegoba potražite liječničku pomoć. Pare 
mogu nadražiti dišne putove.

 Nemojte otvarati bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

 Baterija se može oštetiti oštrim predmetima kao što su npr. čavli ili 
odvijač kao i vanjskom silom. Može doći do unutarnjeg kratkog spoja 
i baterija se može zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili se pregrijati.

UPOZORENJE

Prašina koja se stvara tijekom šmirglanja, piljenja, brušenja, bušenja 
i sličnih aktivnosti može biti kancerogena, teratogena ili mutagena.

Neke od tvari sadržane u toj prašini su: 
Olovo u bojama i lakovima koji sadrže olovo; kristalni silicij u ciglama, 
cementu i drugim zidarskim radovima; arsen i kromat u kemijski 
obrađenom drvu. Rizik oboljenja ovisi o tome koliko ste često izloženi tim 
stvarima. Da biste smanjili opasnost radite samo u dobro prozračenim 
prostorijama s odgovarajućom zaštitnom opremom (npr. s posebno 
dizajniranim zaštitnim napravama za disanje koje filtriraju i najmanje 
čestice prašine).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Upotrebljavajte bateriju samo u proizvodima proizvođača. Samo će 
tako baterija biti zaštićena od opasnog preopterećenja.

 Zaštitite bateriju od vrućine, npr. i od stalne izloženosti suncu, 
vatri, prljavštini, vodi i vlazi. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog 
spoja.

 Nemojte kratko spajati bateriju. Postoji opasnost od eksplozije.

 Ako su oštećeni kućište ili kontakti, nemojte puštati baterije u rad. 
Postoji opasnost od kratkog spoja.

 Neispravne baterije pohranite u vatrootporne spremnike. Postoji 
opasnost od požara.

Namjenska uporaba
Električni alati NXA, NXP, NXV potpuni su strojevi u smislu trenutačno važeće 
Direktive o strojevima, pogledajte „CE” od stranice 344.

Električni alat smije se upotrebljavati na sljedeći način:

• za integraciju nepotpunog stroja, ili u stroju odn. uređaju,

• za vijčanje koje zahtijeva neprekinut tok okretnog momenta.

• Električni alati sa zaštitnom izolacijom za ugradnju baterije 
(pribor NXAP030 ili NXPP012) mogu se upotrebljavati za vijčanje 
pojedinih modula stanice pod naponom u razredu napona do 800 volti.

Ovaj električni alat nije prikladan za procese vijčanja koji zahtijevaju 
postupno zavrtanje priključnih elemenata, npr. udarni odvijač.

Ovaj električni alat nikada nemojte upotrebljavati kao polugu ili čekić. Ovaj 
električni alat nije prikladan za upotrebu kao bušilica.

Ovaj električni alat namijenjen je za industrijsku, a ne za privatnu upotrebu.

Električni alat smije se staviti u pogon samo ako je integriran u uređaj za koji 
je namijenjen i ako u potpunosti ispunjava zahtjeve Direktive o strojevima 
EU-a. Pridržavajte se radnih uvjeta i granica snage navedenih u tehničkim 
podacima.

Rad električnog alata dopušten je samo ako se za ovu primjenu poštuju 
nacionalni propisi o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC).

Upute za instaliranje u skladu sa EMC-om dostupni su u pripadajućoj 
dokumentaciji za dotičnu komponentu.

U Rexroth sustavima za vijke smiju se koristiti samo pribor i dodaci odobreni 
za Rexroth sustave za vijke. Nedopuštene komponente ne smiju se ponovno 
nadograđivati ni priključivati. Isto vrijedi i za kabele, vodove i baterije koji 
pripadaju Rexroth sustavima za vijke. Inače su ugrožene funkcionalna 
sigurnost i sigurnost sustava.

Namjenska uporaba znači i da ste pročitali i u potpunosti razumjeli ovu 
dokumentaciju, a posebno poglavlje „Sigurnosne upute„.

Nenamjenska uporaba
Svaka druga uporaba

• koja se razlikuje od one koja je opisana u namjenskoj uporabi i

• u pripadajućoj dokumentaciji,

nije namjenska i stoga nije dopuštena.

Bosch Rexroth AG ne preuzima odgovornost za štete nastale nenamjenskom 
uporabom. Za rizike koji postoje pri nenamjenskoj uporabi odgovoran je 
korisnik.

Nenamjenska uporaba električnog alata i, ako su dostupne, 
njegovih komponenti uključuje:

• izloženost radnim uvjetima koji ne ispunjavaju propisane okolišne 
uvjete. Zabranjeni su npr. rad pod vodom, pri visokoj vlažnosti zraka, 
pri ekstremnim temperaturnim odstupanjima ili ekstremnim 
maksimalnim temperaturama.

• uporaba u svrhe koje Bosch Rexroth AG nije izričito dopustio. Obratite 
pažnju na tvrdnje u sigurnosnim uputama odgovarajuće dokumentacije!

• strukturna promjena koja poništava originalno stanje.

• nepravilno programiranje ili konfiguracije sustava za vijke.
Odgovornost i rizike za programiranje i konfiguraciju sustava za vijke 
snosi samo korisnik.

Kvalifikacije zaposlenika
Montaža, puštanje u pogon, održavanje, uklanjanje kvarova i demontaža 
ovog električnog alata, kao i rukovanje električnim alatom zahtijevaju 
osnovno poznavanje elektrike, mehanike i softvera, kao i poznavanje 
pripadajućih tehničkih izraza.

Da bi se osigurala sigurna uporaba, navedene aktivnosti smije obavljati samo 
odgovarajući stručnjak ili obučena osoba pod vodstvom stručnjaka.

Stručnjak:

• je onaj tko na temelju svog tehničkog osposobljavanja znanja i iskustva 
te poznavanja relevantnih propisa može prepoznati moguće opasnosti 
i poduzeti odgovarajuće sigurnosne mjere.

• se mora pridržavati relevantnih tehničkih propisa.

• mora biti osposobljen, upućen i ovlašten uključiti i isključiti strujne 
krugove i uređaje u skladu s odredbama sigurnosne tehnologije, 
uzemljiti ih te ih na odgovarajući način označiti u skladu s radnim 
zahtjevima.

• mora biti dovoljno upoznat sa svim upozorenjima i mjerama opreza 
u skladu s ovom dokumentacijom i dokumentacijom relevantne 
komponente i razumjeti njihov sadržaj.

• mora imati prikladnu zaštitnu opremu i biti osposobljen za prvu pomoć.

3 Opseg isporuke
1x radijski bežični odvijač Nexo
1x micro SD kartica (u odvijaču)
1x upute za uporabu

Operativni program NEXO-OS za radijski bežični odvijač Nexo je mrežna 
aplikacija. Isporučuje se već instaliran kao dio bežičnog radijskog bežičnog 
odvijača Nexo.

4 O proizvodu

Obratite pažnju na slike u prednjem dijelu uputa za uporabu.

Simbol Značenje

Pročitajte sve sigurnosne upute i napomene. Nepoštivanje 
sigurnosnih uputa i napomena može prouzrokovati strujni 
udar, požar i/ili ozbiljne ozljede.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz proizvoda na 
stranicama s grafičkim prikazima.

Prikazan i opisani pribor nije obuhvaćen standardnim opsegom isporuke. 
Potpuni pribor dostupan je u našem programu pribora.

5 Transport i skladištenje
Tijekom skladištenja i transporta uvijek poštujte okolišne uvjete navedene 
u tehničkim podacima ovog proizvoda.

Prije transporta i skladištenja izvadite bateriju iz proizvoda.

Baterije:  
Prilikom skladištenja i transporta litij-ionskih baterija uvažite podatke iz 
odgovarajućih uputa.

6 Montaža

(1) Prozor za skeniranje (2) Prikaz

(3) LED svjetlo (4) Površina za držanje

(5) Sklopka za pokretanje (6) Sklopka za odabir programa

(7) Otvor za micro SD (8) Sučelje za micro USB

(9) Poklopac sučelja

 OPREZ

Moguća je nepravilna montaža/demontaža proizvoda!

Opasnost od ozljede tijekom kasnijeg rada.
 Montirajte/demontirajte proizvod prema sljedećim uputama 

ispravnim redoslijedom.
 Nikada nemojte stezati dijelove kućišta proizvoda (npr. u škripcu).
 Prije radova montaže/demontaže na proizvodu izvadite baterije iz 

proizvoda. 

 OPREZ

Nedostaje držač okretnog momenta za ručne odvijače u slučaju 
visokog okretnog momenta!

Ako se vijčavanja s većim okretnim momentima izvode pomoću ručnog 
odvijača, zbog djelovanja sile može doći do ozljeda, posebno zglobova 
(pogledajte također važeću inačicu normi EN 11148 i EN 1005).
Preporuke:
 U slučaju kutnog odvijača montirajte i upotrijebite držač okretnog 

momenta od okretnog momenta od 40 Nm.
 U slučaju odvijača sa središnjom ručkom montirajte i upotrijebite 

držač okretnog momenta od okretnog momenta od 10 Nm.
 Osim toga, pridržavajte se propisa pojedine zemlje i/ili poduzeća

NAPOMENA

Oštećenja proizvoda!

Ručni se odvijač ne smije pokrenuti ako je uklonjena glava kutnog 
odvijača, odn. ako nema pogona.
 Ručni odvijač pustite u rad tek nakon potpuno dovršene montaže.
 Za ručni odvijač tipa NXV montirajte odgovarajući pogon. 
 Posebne pogone konfigurirajte u operativnom programu NEXO-OS 

u skladu s tehničkim svojstvima. Uzmite u obzir stupanj učinkovitosti 
i prijenos posebnog pogona.

Cilj djelovanja Slika Stranica

Vrijedi za sljedeće vrste: NXA
Zamjena kutne glave odvijača

pogledajte 
projektiranje

Vrijedi za sljedeće vrste: NXV012A
Montiranje pogona
- uklonite zaštitni poklopac
- pozicionirajte pogon
- zavrnite pogon i zategnite ga pomoću preturne 

matice

A1
A2
A3

5
5
5

Vrijedi za sljedeće vrste: NXV012P
Montiranje pogona
- uklonite zaštitni poklopac
- pozicionirajte pogon
- zavrnite pogon i zategnite ga pomoću preturne 

matice

B1
B2
B3

5
6
6

pričvrstite držač okretnog momenta pogledajte 
projektiranje

izaberite pribor pogledajte 333

pričvrstite pribor pogledajte 
podatke u 
odgovarajućim 
uputama pribora
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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7 Puštanje u rad

Baterija se isporučuje djelomično napunjena. Da biste osigurali puni rad 
baterije, prije prve upotrebe napunite je potpuno u uređaju za punjenje. 
Ručni odvijač ima dva stupnja zaključavanja kojima se sprječava da baterija 
ispadne tijekom nenamjernog pritiskanja gumba za otpuštanje baterije. 

8 Rad

 OPREZ

Lasersko zračenje – laser klase 2! Emisija svjetlosti u vidljivom 
području!

Gledanje izravno u izvor zračenja skenera bar koda (laser klase 
2 s niskoenergetskom diodom) može oštetiti oči (mrežnicu).
 Nemojte gledati izravno u lasersku zraku.
 Nemojte manipulirati izvorom lasera jer to može uzrokovati 

nekontrolirano ispuštanje laserskog zračenja.
 Nemojte mijenjati zadane vrijednosti jer to može uzrokovati 

nekontrolirano ispuštanje laserskog zračenja.

NAPOMENA

Zbog upotrebe pogrešnih komponenti može doći do materijalne 
štete!

 Upotrebljavajte samo komponente koje su navedene na stranici 
s priborom. Samo su te komponente usklađene s ovim ručnim 
odvijačem.

Cilj djelovanja Slika Stranica

umetnite bateriju C1 6

aktivirajte bateriju C2 6

aktivirajte odvijač C3 7

otvorite poklopac sučelja C4 7

povežite odvijač s osobnim računalom C5 7

pokrenite mrežno povezivanje C6 7

pokrenite svojstva LAN veze C7 8

Unos IP adrese: 192.168.1.0 – 9 i podmrežna maska: 
225.255.255.0 u internetskom protokolu 
inačica 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Pokretanje NEXO-OS u internetskom pregledniku C9 8

Prijava NEXO-OS (zadani korisnik: Bosch, 
lozinka: Robert)

C10 8

Konfigurirajte postavke odvijača u NEXOS-OS pogledajte 
projektiranje

 OPREZ

Rizik od ozljeda zbog zasljepljenja očiju!

Nenamjerno i duže gledanje u LED svjetlo može vas zaslijepiti!
 Nemojte gledati izravno u LED svjetlo.

 OPREZ

Opasnost od ozljede!

Nenamjerno uključivanje proizvoda tijekom promjene alata/baterije 
može uzrokovati ozbiljne ozljede!
 Postavite sklopku za odabir programa na srednji položaj 

(blokada uključivanja).

NAPOMENA

Dosljedna kvaliteta alata

Preporuka:
 Da bi se osigurala dosljedna kvaliteta alata, potrebno je u redovitim 

intervalima provoditi ispitivanje sposobnosti stroja (MFU).
 Pri ispitivanju sposobnosti stroja (MFU) slijedite važeću verziju 

VDE/VDI2645 list 2.
 Tu uslugu nudi servis Bosch Rexroth.

NAPOMENA

Gubitak stupnja zaštite IP40!

Ako se poklopac sučelja otvori, više nije moguć rad ručnog odvijača pod 
stupnjem zaštite IP40.
 Tijekom rada poklopce sučelja uvijek držite zatvorenima!

NAPOMENA

Oštećenja zbog nepravilnog rukovanja!

Oštećenje zaslona.
 Nemojte dodirivati zaslon predmetima oštrih rubova.
 Nemojte udarati po zaslonu.

NAPOMENA

Prljavi držač alata!

Materijala šteta!
 Ako je držač alata jako zaprljan, potrebno ga je očistiti prije zamjene 

alata.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Alat za umetanje u slučaju glave vijka s vanjskim četverokutom

Alat za umetanje u slučaju glave vijka s brzo izmjenjivom steznom 
glavom

Odabir programa/pokretanje odvijača

Kada želite pokrenuti ručni odvijač, najprije je potrebno pomoću prekidača 
za izbor programa postaviti odabir programa (program koji odgovara 
odabiru programa ili programu 99). Prebacivanje tijekom ciklusa vijčanja 
aktivirat će se tek u sljedećem ciklusu vijčanja. 

Ciklus vijčanja pokreće se prekidačem za pokretanje na ručnom odvijaču. 
Prekidač za pokretanje držite pritisnutim dok se odvijač automatski ne 
isključi. Otpuštanje prekidača za pokretanje prekida vijčanje.

Zamjena baterije
Prilikom zamjene baterije opskrba električnom energijom integriranog 
upravljanja održava se otprilike 20 sekundi. 

9 Održavanje i popravci

Ručni odvijači ispitani su na zamor na 500 000 ciklusa vijčanja (postupak 
vijčanja u 2 koraka s pritezanjem do maksimalnog okretnog momenta) 
i ne zahtijevaju održavanje.

Održavanje
Da bi se produljio radni vijek ručnog odvijača, preporučuje se preventivno 
održavanje koje provodi društvo Bosch Rexroth AG u Murrhardtu.

NAPOMENA

Nepravilno rukovanje!

Oštećenja zatika zbog prevelikog razmaka između nastavka za nasadni 
ključ i držača alata!
 U pravilnim razmacima, kao i nakon zamjene nastavka za nasadni 

ključ provjerite
— odgovaraju li dimenzije unutarnjeg četverokuta nastavka za 

nasadni ključ standardima DIN 3129 i ISO 2725-2 te
— odgovaraju li dimenzije vanjskog četverokuta držača alata 

standardima DIN 3121 i ISO 1174-2.

NAPOMENA

Nepravilno rukovanje!

Ako alat za umetanje nije čvrsto spojen na držač alata, može se otpustiti 
i više ga se ne može kontrolirati.
 Prilikom umetanja alata za umetanje provjerite je li čvrsto postavljen 

na držač alata.

NAPOMENA

Nepravilno rukovanje!

Ako je alat za umetanje nakošen, postoji opasnost da će se kvadrat ili klin 
oštetiti ili će negativno utjecati na rezultat vijčanja.

NAPOMENA

Nepravilno rukovanje!

Ako držak alata za umetanje nije umetnut dovoljno duboko u držač alata, 
alat za umetanje može iskliznuti van i više ga se ne može kontrolirati.
 Prilikom umetanja alata za umetanje provjerite je li držak alata za 

umetanje čvrsto postavljen na držač alata.

NAPOMENA

Neodgovarajući alat za umetanje!

Upotrebom predugačkih alata za umetanje nastaju velike poprečne sile 
koje mogu oštetiti proizvod.
 Upotrebljavajte alate za umetanje maksimalne duljine 10 cm.

Cilj djelovanja Slika Stranica

Zamjena alata u slučaju glave vijka s brzo izmjenjivom 
steznom glavom

- umetnite alat za umetanje D 9

- uklonite alat za umetanje E 9

Zamjena alata u slučaju glave vijka s vanjskim 
četverokutom

- umetnite alat za umetanje F 9

- uklonite alat za umetanje G 9

Odaberite program koji odgovara odabiru programa

- sklopku za odabir programa pritisnite u lijevo
(uobičajena postavka: program 0)

H 10

- odaberite program 99

- sklopku za odabir programa pritisnite u desno
(uobičajena postavka: rotacija u lijevo)

I 10

Pokrenite prekidač za pokretanje

- pritisnite prekidač za pokretanje i držite ga 
pritisnutim 

J 10

Zamjena baterije:

 - uklonite bateriju K1 10

- umetnite bateriju K2 11

- aktivirajte bateriju K3 11

- aktivirajte odvijač K4 11

 OPREZ

Nepravilna provedba servisnih radova

Tjelesne ozljede / materijala šteta!
 Dozvolite da servisne radove izvodi samo kvalificirano osoblje, 

posebno kad je riječ o radovima vezanim za sigurnost.
 Rexroth za to preporučuje Rexroth servis, pogledajte poglavlje 

„Servis i distribucija” na stranici 172.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Provjera
Preporučujemo da ručni odvijač uvrstite u korisnički priručnik za kvalitetu.

10 Stavljanje izvan pogona

11 Demontaža i zamjena
Odvijač je potrebno smatrati jednom cjelinom. Stoga je u slučaju kvarova ili 
nepravilnosti u radu potrebno zamijeniti cijeli odvijač.

Pritužbe i popravci
U slučaju pritužbi i popravaka odvijač pošaljite nerastavljen isporučitelju ili 
našoj servisnoj radionici u Murrhardtu. U protivnome nećemo moći priznati 
pritužbe.

Jamstvo
Za uređaje Roxroth dajemo 2 godine garancije (dokaz pomoću računa ili 
dostavnice).

Oštećenja zbog prirodnog habanja, preopterećenja ili nepravilnog rukovanja 
isključuju se iz jamstva.

Jamstvo vrijedi isključivo za isporučenu konfiguraciju.

Jamstvo ne vrijedi u slučaju nepravilne montaže, nenamjenske uporabe i/ili 
nepravilnog rukovanja.

Provođenje demontaže

Kako odvijač staviti izvan pogona opisano je u poglavlju „Stavljanje izvan 
pogona” na stranici 170. Demontirajte prethodno pričvršćeni pribor 
i dodatke.

12 Zbrinjavanje
Električni alat, baterije, pribor i ambalažu treba reciklirati na ekološki 
prihvatljiv način.
Električni alat i baterije ne bacajte u kućni otpad!

Samo za zemlje EU-a

Prilikom vraćanja ne smiju biti prisutne neprikladne strane tvari ni strane 
komponente.

Isporučite proizvod Rexroth servisu na naš trošak, pogledajte poglavlje 
„Servis i distribucija” na stranici 172.

Baterije: 

Prilikom skladištenja i transporta litij-ionskih baterija uvažite podatke iz 
odgovarajućih uputa.

Zaštita okoliša

Postupak proizvodnje

Proizvodi se proizvode proizvodnim postupcima koji su optimizirani 
u pogledu energije i sirovina, a istovremeno omogućuju ponovnu uporabu 
i oporabu nastalog otpada. Redovito pokušavamo zamijeniti sirovine, 
pomoćne materijale potrošni materijal koje sadržavaju štetne tvari ekološki 
prihvatljivijim alternativama.

Važni sastavni dijelovi

Čelik, aluminij, bakar, plastika, magnetski materijali, elektroničke 
komponente i sklopovi.

Ove su upute tiskane na recikliranom papiru proizvedenom bez klora.

13 Nadogradnja i modifikacija
Ručni odvijač ne smije se modificirati, tj. ručni odvijač ne smijete ni otvarati 
ni rastavljati ili mijenjati mehanička svojstva (dimenzije, provrti itd.). Ako se 
toga ne pridržavate, jamstvo više ne vrijedi.

14 Traženje i uklanjanje pogrešaka
Smetnje i upućivanje na pogreške prikazuju se na zaslonu ručnog odvijača 
i/ili u njegovom operativnom programu.

 Ako niste uspjeli otkloniti nastalu grešku, obratite se na jednu od adresa 
za kontakt koje možete pronaći na http://www.boschrexroth.com ili 
u odjeljku „Servis i distribucija” na stranici 172.

15 Tehnički podaci

Cilj djelovanja Slika Stranica

Stavljanje odvijača izvan pogona
- Od inačice 1100 Nexo Firmware: Odvijač

isključite putem zaslona odvijača
 - uklonite bateriju

L1

L2

11

12

 OPREZ

Moguća je nepravilna montaža/demontaža proizvoda!

Opasnost od ozljede tijekom kasnijeg rada.
 Montirajte/demontirajte proizvod prema sljedećim uputama 

ispravnim redoslijedom.
 Nikada nemojte stezati dijelove kućišta proizvoda (npr. u škripcu).
 Prije radova montaže/demontaže na proizvodu izvadite baterije iz 

proizvoda. 

Simbol Značenje

U skladu s europskim direktivama, električni alati koji više 
nisu upotrebljivi te neispravne ili potrošene baterije moraju 
se prikupljati odvojeno i odložiti na ekološki prihvatljiv 
način.

Opće informacije NX...-36V(-B)

Napon V 36

Stupanj zaštite IP 40 (u slučaju zatvorenog 
poklopca sučelja)

Otklanjanje radiofrekvencijskih 
smetnji

Granične vrijednosti klase 
A prema EN 55011

Podatkovno sučelje (radio) WLAN 2,4 GHz odn. 5 GHz

dopuštena okolna temperatura °C 0...+ 45
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A-vrednovana razina zvučnog tlaka iznosi < 65 dB.

A-vrednovana razina zvučne snage iznosi 73 dB.

Vibracija ruke i šake iznosi 0,3 m/s².

Točnost prema testu VDI/VDE 2647 u rasponu od 6S:

• Odvijač sa središnjom ručkom: <± 3 %

• Kutni odvijač s ravnim pogonom: <± 3 %

• Kutni odvijač s kutnom glavom: <± 4 %

Informacije o buci / vibracijama
Vrijednosti emisije buke određene su u skladu s EN 62841-2-2.

A-vrednovana razina zvučnog tlaka električnog alata obično iznosi 62 dB(A), 
A-vrednovana razina zvučne snage = 73 dB(A). Nesigurnost K  = 3 dB. 
Tijekom rada razina buke može biti veća od 80 dB(A).

Nosite štitnike sluha!

Vrijednosti vibracija ah (vektorski zbor triju smjerova) i nesigurnost 
K određene su u skladu s EN 62841-2-2:

Pritezanje vijaka i matica najveće dopuštene veličine: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Razina vibracija i vrijednost emisije buke navedene u ovim uputama 
izmjerene su u skladu sa standardiziranom metodom mjerenja i mogu se 
koristiti za usporedbu električnih alata. Prikladni su i za preliminarnu 
procjenu emisija vibracija i buke.

Navedena razina vibracija i vrijednost emisije buke predstavljaju glavnu 
uporabu električnog alata. Međutim, ako se električni alat upotrebljava 
u druge svrhe, s različitim alatima za umetanje ili uz nedovoljno održavanje, 
razina vibracija i vrijednost emisije buke mogu biti drugačije.

Time se emisija vibracija i buke tijekom čitavog radnog razdoblja mogu 
značajno povećati.

Za preciznu procjenu emisija vibracija i buke potrebno je uzeti u obzir 
i vrijeme kada je uređaj isključen ili radi, ali zapravo nije u uporabi. Time se 
emisije vibracija i buke tijekom čitavog radnog razdoblja mogu značajno 
smanjiti.

Uspostavite dodatne sigurnosne mjere za zaštitu operatera od utjecaja 
vibracija, primjerice: održavanje električnih alata za umetanje, održavanje 
ruku toplima, organizacija radnih procesa.

dopuštena temperatura 
skladištenja

°C – 20 ...+ 70

dopuštena vlažnost u pogonu % 20 – 80

dopuštena vlažnost prilikom 
skladištenja

% 20 – 90

Opće informacije NX...-36V(-B)

Radijski bežični 
odvijač Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Broj narudžbe 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- s integriranim 
skenerom bar koda

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nazivni napon V 36 36 36 36 36 36 36 36

Radno područje Nm 3,0 – 11 3,0 – 15 9,0 – 30 15 – 50 20 – 65 1,8 – 12 1,8 – 12 1,8 – 12

Brzina vrtnje A min-1 19 – 1030 14 – 755 6 – 370 4 – 225 3 – 165 19 – 1060 19 – 1060 19 – 1060

Težina kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Duljina mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Otklanjanje 
radiofrekvencijskih 
smetnji

Granične vrijednosti klase A prema EN 55011

Stupanj zaštite B IP 40

Podatkovno sučelje 
(radio)

WLAN 2,4 GHz/5 GHz

Baterija (nije u 
standardnom opsegu 
isporuke)

Litij ionska Litij ionska Litij ionska Litij ionska Litij ionska Litij ionska Litij ionska Litij ionska

Dopuštena okolna 
temperatura

- prilikom rada °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- prilikom punjenja °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- prilikom skladištenja °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Dopuštena vlažnost 
zraka
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B u slučaju zatvorenog poklopca sučelja

16 Servis i distribucija
Naša globalna servisna mreža uvijek Vam je dostupna u više od 40 zemalja. 
Detaljne informacije o lokacijama naših servisa u Njemačkoj i diljem svijeta 
dostupne su na internetu na adresi: 
http://www.boschrexroth.com/service

Ako imate sljedeće informacije, možemo vam pomoći brzo i efikasno:

• detaljan opis smetnje i okolnosti

• podatke s tipske pločica dotičnih proizvoda, posebno materijal i 
serijske brojeve

• brojeve telefona, faksa i adresu e-pošte na kojima ćete biti dostupni 
za upite.

Dodatne informacije o servisu, popravcima i obuci kao i važeće adrese naših 
prodajnih ureda možete pronaći na http://www.boschrexroth.com

Izvan Njemačke kontaktirajte našu kontakt osobu koja Vam je najbliža.

Servis Njemačka

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-pošta: service.svc@boschrexroth.de

Prodaja Njemačka

Bosch Rexroth AG
Poštanski pretinac 1161
71534 Murrhardt, Njemačka
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Njemačka
Tel.: +49 71 92 22 208
Faks: +49 71 92 22 181
E-pošta: rfq.jt@boschrexroth.de

- prilikom punjenja i 
rada

% 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80 20 – 80

- prilikom skladištenja % 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90 20 – 90

Preporučene baterije NX-BP36V, NX-BP2-36V

Preporučeni uređaji za 
punjenje

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Kutna razlučivost ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Glava kutnog odvijača 
(standardna isporuka)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Držač alata 3/8“-
četverokutni

3/8“-
četverokutni

3/8“-
četverokutni

3/8“-
četverokutni

3/8“-
četverokutni

- 1/4“-brzo
izmjenjive

glave

-

Stupanj učinkovitosti 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Redukcija 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Radijski bežični 
odvijač Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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Norādītie dati ir paredzēti produkta aprakstam. Ja ir sniegtas norādes par 
lietošanu, tās ir uzskatāmas tikai par lietojuma piemēriem un 
priekšlikumiem. Katalogu dati nav garantētas īpašības. Šie dati neatbrīvo 
izmantotāju no patstāvīgas novērtēšanas un pārbaudēm. Mūsu produkti 
dabiski nolietojas un noveco.

© Visas tiesības pieder Bosch Rexroth AG, arī patenta izsniegšanas 
pieteikuma gadījumā. Visas rīcības tiesības, piemēram, kopēšanas un 
tālāknodošanas tiesības, pieder mums.

Titullapā ir attēlota paraugkonfigurācija. Tādēļ piegādātais produkts var 
atšķirties no attēla.

Oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums
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1 Par šo dokumentāciju

Šī dokumentācija attiecas uz bezvadu skrūvgrieža Nexo modeļiem NXA, 
NXP, NXV.

 Pirms sākat lietot šo produktu un ar to strādājat, izlasiet šo 
dokumentāciju kārtīgi un pilnīgi.

 Ievērojiet visas drošības norādes saistībā ar transportēšanu, glabāšanu, 
montāžu, ekspluatācijas sākšanu un darbību.

 Uzglabājiet šo dokumentāciju tā, ka tā katrā laikā ir visiem lietotājiem 
pieejama.

 Nododot produktu tālāk citiem, vienmēr nododiet to kopā ar 
nepieciešamo dokumentāciju.

 Sāciet lietot produktu tikai tad, ja ir pieejama tālāk minētā 
dokumentācija un ja to saprotat un ievērojat.

— Mašīnas vai iekārtas ražotāja dokumentācija

— Pārējo iekārtas komponentu instrukcijas 

— Vispārēji spēkā esošie Eiropas vai valsts likumdošanas aktu un citi 
saistošie noteikumi

— Noteikumi par negadījumu novēršanu un vides aizsardzību, kas ir 
spēkā jūsu valstī

— Projektēšana: Rexroth bezvadu skrūvgriezis Nexo 3 608 870 A47

— Rexroth akumulatora un lādētāja instrukcija 
Rexroth nepieciešamās un papildu dokumentācijas jaunāko versiju 
atradīsiet līdzekļu katalogā: 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Tālāk norādītie simboli ir svarīgi lietošanas instrukcijas lasīšanai un 
saprašanai. Iegaumējiet šos simbolus un to nozīmi. Pareizi interpretējot šos 
simbolus, jums būs vieglāk lietot elektroinstrumentu.

IEVĒRĪBAI

Novecojusi dokumentācija!

Ja izmantojat šīs, kā arī nepieciešamās un papildinošās dokumentācijas 
novecojušu versiju, ir iespējama šī produkta kļūdaina montāža un 
lietošana.
 Pārliecinieties, ka jums vienmēr ir visu dokumentu jaunākā versija un 

ka to izmantojat. Bosch Rexroth produktu dokumentācijas jaunāko 
versiju atradīsiet līdzekļu katalogā: 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Apzīmējums Nozīme

NEXO-OS Tīmekļa pārlūkā balstīta Nexo vadības 
programma

NXA Nexo leņķa skrūvgriezis

NXP Nexo pistoles roktura skrūvgriezis

NXV…A Standarta mašīna Nexo leņķa skrūvgriezis bez 
leņķa galvas

NXV…P Nexo pistoles roktura skrūvgriezis ar saskarni 
speciālām izejas piedziņām

NXA/P/V… Maks. darba diapazona dati, piemēram, 
030 = maks. 30 Nm

NXA…S Ar SlimLine leņķa galvu

NXP…QD Ar ātrās nomaiņas patronu

NXA/P/V…S/QD/T-36V Ar 36 voltu akumulatora ligzdu

NXA/P/V…S/QD/T-36V-B Ar iebūvētu svītrkoda skeneri

Simbols Nozīme

Pirms jebkuru elektroinstrumenta apkalpošanas darbu 
veikšanas noņemiet akumulatoru

Pārslēdziet programmu izvēles slēdzi vidējā pozīcijā 
(ieslēgšanas bloķētājs)

Kustības virziens

1., 2., 3. Montāžas darbību secība attēlos

(1), (2), (3) Sastāvdaļu apzīmējumi attēlos

Detalizēts skats no cita skata virziena

Nepieciešamie instrumenti
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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2 Drošības norādes

Elektroinstrumentu vispārīgās drošības norādes

Uzglabājiet visas drošības norādes un instrukcijas turpmākai 
lietošanai.

Drošības norādēs izmantotais jēdziens "elektroinstruments" attiecas uz 
elektroinstrumentiem ar tīkla barošanu (tīkla vadu) un uz 
elektroinstrumentiem ar akumulatora barošanu (bez tīkla vada).

Darba vietas drošība
 Gādājiet, lai jūsu darba vieta ir tīra un labi apgaismota.

Nekārtība vai neapgaismotas darba zonas var veicināt negadījumus.

 Nestrādājiet ar elektroinstrumentu sprādzienbīstamā vidē, kurā 
atrodas degoši šķidrumi, gāzes vai putekļi. Elektroinstrumenti rada 
dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus vai tvaikus.

 Gādājiet, lai elektroinstrumenta lietošanas laikā bērni un citi cilvēki 
atrodas atstatu. Novēršoties varat zaudēt kontroli pār 
elektroinstrumentu.

Elektriskā drošība
 Elektroinstrumenta pieslēguma spraudnim ir jāatbilst 

kontaktrozetei. Spraudni nedrīkst nekādā veidā pārveidot. 
Neizmantojiet nekādus adaptera spraudņus kopā ar zemētiem 
elektroinstrumentiem. Ja spraudņi nav pārveidoti un kontaktrozetes ir 
piemērotas, elektriska trieciena risks ir mazāks.

 Izvairieties no ķermeņa saskares ar tādām zemētām virsmām kā 
caurules, sildītāji, plītis un ledusskapji. Ja jūsu ķermenis ir zemēts, 
pastāv paaugstināts elektriska trieciena risks.

 Sargiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Ja ūdens iekļūst 
elektroinstrumentā, ir lielāks elektriskā trieciena risks.

 Neizmantojiet pieslēguma vadu neparedzētam mērķim, lai 
elektroinstrumentu nestu vai pakārtu vai lai izvilktu spraudni no 
kontaktrozetes. Turiet pieslēguma vadu atstatu no karstuma, eļļas, 
asām malām vai kustīgām daļām. Ja pieslēguma vadi ir bojāti vai 
samudžināti, elektriskā trieciena risks ir lielāks.

 Ja strādājat ar elektroinstrumentu ārpus telpām, izmantojiet tikai 
tādus pagarinātājkabeļus, kas ir piemēroti arī lietošanai ārā. Ja 
izmanto lietošanai ārpus telpām piemērotu pagarinātājkabeli, elektriska 
trieciena risks ir mazāks.

 Ja nevar izvairīties no elektroinstrumenta lietošanas mitrā vidē, 
izmantojiet noplūdes strāvas aizsargslēdzi. Ja izmanto noplūdes 
strāvas aizsargslēdzi, elektriskā trieciena risks ir mazāks.

Cilvēku drošība
 Saglabājiet uzmanību, pievērsiet uzmanību tam, ko darāt, 

un attiecieties pret darbu ar elektroinstrumentu saprātīgi. 
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja jūtat nogurumu vai esat 
narkotiku, alkohola vai medikamentu lietošanas iespaidā. 
Viens neuzmanības mirklis, lietojot elektroinstrumentu, var izraisīt 
nopietnus savainojumus.

 Valkājiet personīgos aizsardzības līdzekļus un vienmēr arī 
aizsargbrilles. Ja valkājat tādus personīgos aizsardzības līdzekļus kā 
putekļu maska, neslīdoši drošības apavi, aizsargķivere vai dzirdes 
aizsargi, atkarībā no elektroinstrumenta veida un izmantojuma 
savainojumu risks ir mazāks.

 Nepieļaujiet nejaušu ieslēgšanu. Pirms elektroinstrumentam 
pieslēdzat strāvas apgādi un/vai akumulatoru, to paceļat vai nesat, 
pārliecinieties, ka elektroinstruments ir izslēgts. Ja 
elektroinstrumenta nešanas laikā pirkstu turat pie slēdža vai ierīci 
ieslēgtā stāvoklī pieslēdzat strāvas apgādei, var notikt negadījumi.

 Pirms elektroinstrumentu ieslēdzat, noņemiet iestatīšanas rīkus 
vai uzgriežņatslēgas. Instruments vai atslēga, kas atrodas rotējošā 
ierīces daļā, var radīt savainojumus.

 Izvairieties no neparastas ķermeņa pozas. Raugiet, lai stāja ir 
droša, un katrā laikā saglabājiet līdzsvaru. Tādējādi varēsiet labāk 
kontrolēt elektroinstrumentu negaidītās situācijās.

 Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet platu apģērbu vai 
rotaslietas. Turiet matus un apģērbu atstatu no kustīgām daļām. 
Kustīgās daļas var aizķert vaļīgu apģērbu, rotaslietas vai garus matus.

 Ja var uzmontēt putekļu nosūkšanas un savākšanas ierīces, tās ir 
jāpieslēdz un pareizi jāizmanto. Izmantojot putekļu nosūcēju, 
ir iespējams mazināt putekļu radīto apdraudējumu.

 Neieslīgstiet mānīgā drošības sajūtā un neignorējiet 
elektroinstrumentu drošības noteikumus, ja arī pēc daudzkārtējas 
lietošanas pazīstat elektroinstrumentu. Neuzmanīga rīcība var 
sekundes daļu laikā izraisīt smagus savainojumus.

Elektroinstrumenta izmantošana un kopšana
 Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet savam darbam 

paredzēto elektroinstrumentu. Ar piemērotu elektroinstrumentu 
norādītajā jaudas diapazonā strādāsiet labāk un drošāk.

 Nelietojiet elektroinstrumentu, kura slēdzis ir bojāts. 
Elektroinstruments, kuru vairs nevar ieslēgt vai izslēgt, ir bīstams un ir 
jāremontē.

 Pirms maināt ierīces iestatījumus, darba instrumenta daļas vai 
noliekat elektroinstrumentu, izvelciet spraudni no kontaktrozetes 
un/vai noņemiet noņemamo akumulatoru. Šie piesardzības pasākumi 
ļauj izvairīties no elektroinstrumenta nejaušas palaides.

 Glabājiet nelietotos elektroinstrumentus bērniem nepieejamā 
vietā. Neļaujiet elektroinstrumentu lietot cilvēkiem, kas to nepazīst 
vai nav izlasījuši šīs instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bīstami, ja tos 
lieto nepieredzējuši cilvēki.

 Kopiet elektroinstrumentus un darba instrumentus rūpīgi. 
Pārbaudiet, vai kustīgās daļas darbojas nevainojami un nesprūst, 
vai daļas nav salauztas vai bojātas tā, ka ir ietekmēta 
elektroinstrumenta darbība. Pirms ierīces izmantošanas gādājiet, 
lai bojātās daļas tiktu saremontētas. Daudzu negadījumu iemesls ir 
elektroinstrumenta slikta kopšana.

 Uzturiet griezējinstrumentus asus un tīrus. Rūpīgi kopti 
griezējinstrumenti ar asām griešanas malām iesprūst retāk un ir vieglāk 
vadāmi. 

 Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus, darba instrumentus 
utt. atbilstoši šīm instrukcijām. Turklāt ņemiet vērā darba apstākļus 
un veicamo darbību. Lietojot elektroinstrumentus citiem 
neparedzētiem mērķiem, var rasties bīstamas situācijas.

 Gādājiet, lai rokturi un rokturu virsmas būtu sausas, tīras un bez 
eļļas un taukiem. Elektroinstrumentu ar slideniem rokturiem un rokturu 
virsmām nevar droši lietot un kontrolēt neparedzētās situācijās.

BRĪDINĀJUMS

Izlasiet visas drošības norādes, instrukcijas, ilustrācijas un 
tehniskos datus, kas ir šim elektroinstrumentam. 

Nolaidība, ievērojot drošības norādes un instrukcijas, var izraisīt 
elektrisku triecienu, ugunsgrēku un/vai smagus savainojumus.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Akumulatora instrumenta izmantošana un kopšana
 Uzlādējiet akumulatorus tikai ar lādētājiem, ko iesaka ražotājs. 

Lādētājs, kas ir piemērots noteikta veida akumulatoriem, rada 
ugunsgrēka risku, ja to izmanto ar citiem akumulatoriem.

 Izmantojiet elektroinstrumentos tikai tiem paredzētos 
akumulatorus. Lietojot citus akumulatorus, var gūt savainojumus, 
un var izcelties ugunsgrēks.

 Turiet nelietoto akumulatoru atstatu no saspraudēm, monētām, 
atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem metāla priekšmetiem, kas var 
izraisīt kontaktu pārvienojumu. Īssavienojums starp akumulatora 
kontaktiem var izraisīt apdegumus vai ugunsgrēku.

 Nepareizas lietošanas gadījumā no akumulatora var izplūst 
šķidrums. Izvairieties no saskares ar to. Nejaušas saskares 
gadījumā noskalojiet ar ūdeni. Ja šķidrums nonāk acīs, lūdziet 
papildu medicīnisko palīdzību. Izplūdušais akumulatora šķidrums var 
radīt ādas kairinājumu vai apdegumus.

 Nelietojiet bojātu vai pārveidotu akumulatoru. Bojāti vai pārveidoti 
akumulatori var būt neparedzami un izraisīt ugunsgrēku, sprādzienu vai 
savainošanās risku.

 Nepakļaujiet akumulatoru uguns iedarbībai vai pārāk augstai 
temperatūrai. Uguns vai temperatūra virs 130 °C var izraisīt 
sprādzienu.

 Ievērojiet visas instrukcijas par lādēšanu un nekad nelādējiet 
akumulatoru vai akumulatora instrumentu ārpus lietošanas 
instrukcijā norādītā temperatūras diapazona. Nepareizi lādējot vai 
veicot lādēšanu ārpus atļautā temperatūras diapazona, var tikt sabojāts 
akumulators un palielināties ugunsgrēka risks.

Serviss
 Lieciet elektroinstrumentu remontēt tikai kvalificētam 

specializētajam personālam un tikai ar oriģinālajām rezerves 
daļām. Tādējādi tiks nodrošināts, ka elektroinstrumenta drošība 
saglabājas.

 Nekad neapkopiet bojātus akumulatorus. Jebkura veida akumulatoru 
apkope ir jāveic tikai ražotājam vai pilnvarotiem klientu servisa 
centriem.

Drošības norādes skrūvgriežiem
 Ja veicat darbus, kuros skrūve var trāpīt slēptiem strāvas vadiem, 

turiet elektroinstrumentu aiz izolētajām rokturu virsmām. Skrūvei 
saskaroties ar spriegumu vadošu vadu, spriegums var nonākt arī ierīces 
metāla daļās un izraisīt elektrisku triecienu.

 Lai konstatētu slēptos elektrības vadus, izmantojiet piemērotus 
detektorus vai piesaistiet vietējo elektroapgādes uzņēmumu. 
Saskare ar elektrības vadiem var izraisīt ugunsgrēku un elektrisko 
triecienu. Gāzes vada bojājums var izraisīt sprādzienu. Trāpot 
ūdensvadā tiek radīti materiāli zaudējumi.

 Turiet elektroinstrumentu labi cieši. Pievelkot un atskrūvējot skrūves, 
ir iespējami īslaicīgi lieli reakcijas momenti.

 Nostipriniet apstrādājamo detaļu. Ar iespīlēšanas mehānismiem vai 
skrūvspīlēm nofiksēta apstrādājamā detaļa ir drošāk nostiprināta nekā 
ar roku turēta.

 Pagaidiet, līdz elektroinstruments ir pilnīgi apstājies, pirms to 
noliekat. Darba instruments var aizāķēties un izraisīt kontroles 
zaudēšanu pār elektroinstrumentu.

 Ja darba instruments iesprūst, uzreiz izslēdziet 
elektroinstrumentu. Esiet gatavībā piedzīvot lielus reakcijas 
momentus, kas rada atsitienu. Darba instruments iesprūst, ja 
elektroinstruments tiek pārslogots vai sašķiebjas apstrādājamā detaļā.

 Izmantojiet tikai nevainojamus, nenolietotus darba instrumentus. 
Bojāti darba instrumenti var, piemēram, salūzt un izraisīt savainojumus 
un materiālus zaudējumus.

 Ievietojot darba instrumentu, raugiet, lai tas ir cieši savienots ar 
instrumenta stiprinājumu. Ja darba instruments nav cieši savienots ar 
instrumenta stiprinājumu, tas var atbrīvoties un vairs nebūt 
kontrolējams.

 Sargieties, skrūvējot garas skrūves, jo atkarībā no skrūves veida un 
izmantotā darba instrumenta pastāv noslīdēšanas risks. Garas 
skrūves bieži nevar tik labi kontrolēt, un pastāv risks ieskrūvēšanas laikā 
noslīdēt un gūt savainojumus.

 Pirms ieslēdzat elektroinstrumentu, pievērsiet uzmanību 
iestatītajam rotācijas virzienam. Ja, piemēram, gribat atskrūvēt kādu 
skrūvi un rotācijas virziens ir iestatīts tā, ka skrūve tiek ieskrūvēta, 
var tikt izraisīta strauja nekontrolēta elektroinstrumenta kustība.

 Ievērojiet visas norādes uz elektroinstrumenta.

 Ievērojiet tās valsts drošības priekšrakstus un noteikumus, kurā 
elektroinstruments tiek izmantots/pielietots.

 Ievērojiet spēkā esošos noteikumus par negadījumu novēršanu un 
vides aizsardzību.

 Ievērojiet produkta dokumentācijā norādītos tehniskos datus un 
vides nosacījumus.

 Izmantojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja šī izmantošana ir 
skaidri norādīta un atļauta produkta dokumentācijā. Ja drošībai 
būtiskās lietošanas jomās iemontē vai izmanto nepiemērotus 
elektroinstrumentus, lietošanā var gadīties netīši darba stāvokļi, 
kas var izraisīt kaitējumu cilvēkiem un/vai materiālus zaudējumus.

 Izmantojiet tikai tehniski nevainojamā stāvoklī esošus 
elektroinstrumentus. 

 Elektroinstrumenta ekspluatāciju drīkst sākt tikai tad, kad ticis 
konstatēts, ka galaprodukts (piemēram, mašīna vai iekārta), 
kurā Rexroth produkti ir iemontēti, atbilst valsts specifiskajiem 
nosacījumiem, drošības noteikumiem un lietošanas standartiem.

 Akumulatora bojājuma un nelietpratīgas lietošanas gadījumā var 
izplūst tvaiki. Akumulators var aizdegties vai sprāgt. Pievadiet 
svaigu gaisu un sūdzību gadījumā vērsieties pie ārsta. Tvaiki var kairināt 
elpceļus.

 Neatveriet akumulatoru. Pastāv īssavienojuma risks.

BRĪDINĀJUMS

Tīrīšanas ar smirģeli, zāģēšanas, slīpēšanas, urbšanas un līdzīgu 
darbību laikā radītie putekļi var izraisīt vēzi, kaitēt auglim vai izraisīt 
ģenētiskas mutācijas.

Dažas šajos putekļos ietilpstošas vielas: 
svins svinu saturošās krāsās un lakās; kristālisks silīcija dioksīds ķieģeļos, 
cementā un citos mūra izstrādājumos; arsēns un hromāts ķīmiski 
apstrādātajā koksnē. Saslimšanas risks ir atkarīgs no tā, cik bieži nonākat 
saskarē ar šīm vielām. Lai mazinātu risku, vajadzētu strādāt tikai labi 
vēdinātās telpās ar atbilstošiem aizsardzības līdzekļiem (piemēram, 
ar speciālas konstrukcijas respiratoriem, kas filtrē arī mazākās 
putekļu daļiņas).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Ar smailiem priekšmetiem, piemēram, naglu vai skrūvgriezi, vai ar 
ārēja spēka iedarbību akumulators var tikt bojāts. Var notikt iekšējs 
īssavienojums, un akumulators var aizdegties, kūpēt, sprāgt vai 
pārkarst.

 Izmantojiet akumulatoru tikai ražotāja produktos. Tikai tādā veidā 
akumulators tiks pasargāts no bīstamas pārslodzes.

 Sargiet akumulatoru no karstuma, piemēram, arī no pastāvīga 
saules starojuma, uguns, netīrumiem, ūdens un mitruma. Pastāv 
sprādziena un īssavienojuma risks.

 Neizraisiet akumulatora īssavienojumu. Pastāv sprādziena risks.

 Nelietojiet akumulatorus, ja korpuss vai kontakti ir bojāti. Pastāv 
īssavienojuma risks.

 Glabājiet bojātos akumulatorus ugunsdrošās tvertnēs. 
Pastāv ugunsgrēka risks.

Noteikumiem atbilstoša izmantošana
Elektroinstrumenti NXA, NXP, NXV ir pilnībā komplektētas mašīnas pašreiz 
spēkā esošās Direktīvas par mašīnām izpratnē; skatiet "CE" no 344. lpp.

Jūs drīkstat elektroinstrumentu izmantot šādi:

• lai iebūvētu daļēji komplektētā mašīnā vai mašīnā, iekārtā;

• lai veidotu skrūvsavienojumus, kam nepieciešams nepārtraukts griezes 
moments;

• elektroinstrumentus ar aizsargizolāciju baterijas montāžai 
(piederums NXAP030 vai NXPP012) drīkst izmantot, lai saskrūvētu 
atsevišķus spriegumam pakļautus elementu moduļus sprieguma 
kategorijā līdz 800 voltiem.

Šis elektroinstruments nav piemērots skrūvēšanas procesiem, 
kuros paredzēta savienojuma elementu pakāpeniska ieskrūvēšana, 
piemēram, ar triecienskrūvgriezi.

Nekad neizmantojiet šo elektroinstrumentu kā sviru vai āmuru. 
Šis elektroinstruments nav piemērots lietošanai kā urbjmašīnu.

Šis elektroinstruments ir paredzēts industriālai lietošanai un nav paredzēts 
privātai lietošanai.

Šī elektroinstrumenta ekspluatāciju drīkst sākt tikai tad, ja tas ir iebūvēts 
iekārtā, kurai tas ir paredzēts, un tā pilnībā atbilst ES Direktīvas par mašīnām 
prasībām. Ievērojiet tehniskajos datos minētos darbības nosacījumus un 
jaudas robežas.

Elektroinstrumentu ir atļauts darbināt tikai, ievērojot valsts priekšrakstus 
par elektromagnētisko saderību (EMS) konkrētajam lietošanas gadījumam.

Norādes par EMS atbilstošu uzstādīšanu ir atrodamas attiecīgā komponenta 
piederīgajā dokumentācijā.

Rexroth skrūvēšanas sistēmās drīkst lietot tikai piederumus un montāžas 
detaļas, kas ir apstiprinātas Rexroth skrūvēšanas sistēmām. 
Neapstiprinātus komponentus nedrīkst ne piemontēt, ne pieslēgt. Tas pats 
attiecas uz kabeļiem, vadiem un akumulatoriem, kas pieder pie Rexroth 
skrūvēšanas sistēmas. Pretējā gadījumā ir apdraudēta darbības un sistēmas 
drošība.

Noteikumiem atbilstoša izmantošana ietver arī to, ka ir pilnībā izlasīta un 
saprasta šī dokumentācija, it īpaši nodaļa "Drošības norādes".

Noteikumiem neatbilstoša izmantošana
Jebkurš cits lietojums,

• kas nav aprakstīts pie noteikumiem atbilstošās izmantošanas un

• kas nav aprakstīts attiecīgajās dokumentācijās,

ir noteikumiem neatbilstošs un tādēļ nepieļaujams.

Par bojājumiem noteikumiem neatbilstošas izmantošanas rezultātā 
Bosch Rexroth AG nekādu atbildību neuzņemas. Noteikumiem neatbilstošas 
izmantošanas gadījumā visu risku uzņemas lietotājs.

Elektroinstrumenta un, ja pieejami, tā komponentu noteikumiem 
neatbilstoša izmantošana ir:

• pakļaušana darbības apstākļiem, kas neatbilst paredzētajiem vides 
nosacījumiem. Aizliegta ir, piemēram, darbība zem ūdens, lielā gaisa 
mitrumā, pārmērīgi mainīgā temperatūrā vai pārmērīgā maksimālajā 
temperatūrā;

• izmantošana jomās, ko uzņēmums Bosch Rexroth AG nav nepārprotami 
apstiprinājis. Šeit obligāti ņemiet vērā izteikumus attiecīgās 
dokumentācijas drošības norādēs;

• konstruktīva pārveidošana, kas sabojā oriģinālo stāvokli;

• nelietpratīga skrūvēšanas sistēmas programmēšana vai konfigurēšana.
Visu atbildību par skrūvēšanas sistēmas programmēšanas un 
konfigurēšanas riskiem uzņemas lietotājs.

Personāla kvalifikācija
Lai montētu, sāktu ekspluatēt, apkoptu, novērstu traucējumus un 
demontētu šo elektroinstrumentu, kā arī rīkotos ar šo elektroinstrumentu, 
nepieciešamas pamatīgas elektrotehnikas, mehānikas un programmatūras 
zināšanas, kā arī attiecīgo terminu pārzināšana.

Tādēļ, lai garantētu drošu izmantošanu, minētās darbības drīkst veikt tikai 
atbilstoši speciālisti vai instruēta persona speciālista vadībā.

Speciālists:

• ir persona, kura, pamatojoties uz savu profesionālo izglītību, savām 
zināšanām un pieredzi, kā arī savām zināšanām par attiecināmajiem 
noteikumiem, spēj novērtēt sev uzticētos darbus, atpazīt iespējamos 
riskus un veikt piemērotus drošības pasākumus;

• ir persona, kurai jāievēro attiecināmie nozares specifiskie noteikumi;

• ir persona, kurai jābūt izglītotai, instruētai un pilnvarotai ieslēgt un 
izslēgt, zemēt un atbilstoši darba prasībām marķēt strāvas ķēdes un 
ierīces saskaņā ar drošības tehnikas noteikumiem;

• ir persona, kurai ir pietiekami jāpārzina visi brīdinājumi un piesardzības 
pasākumi atbilstoši šai dokumentācijai un attiecīgo komponentu 
dokumentācijai un jāsaprot to saturs;

• ir persona, kurai jābūt piemērotam drošības aprīkojumam un jābūt 
apmācītai par pirmās palīdzības sniegšanu.

3 Piegādes komplekts
1 x Nexo bezvadu skrūvgriezis
1 x Micro-SD karte (iesprausta skrūvgriezī)
1 x lietošanas instrukcija

Bezvadu skrūvgriezim Nexo paredzētā vadības programma NEXO-OS ir 
tīmekļa lietojumprogramma. To piegādā iepriekš uzstādītu kā bezvadu 
skrūvgrieža sastāvdaļu.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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4 Par šo produktu

Lūdzu, ņemiet vērā attēlus lietošanas instrukcijas sākuma daļā.

Attēloto komponentu numerācija attiecas uz produkta attēliem grafiku 
lapās.

Attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta piegādes komplektā. 
Pilnīgu piederumu klāstu atradīsiet mūsu piederumu programmā.

5 Transportēšana un glabāšana
Glabāšanas un transportēšanas gadījumā vienmēr ievērojiet vides 
nosacījumus, kas ir norādīti šī produkta tehniskajos datos.

Izņemiet akumulatoru no produkta, ja to transportējat vai glabājat.

Akumulatori:  
Glabājot un transportējot litija jonu akumulatorus, lūdzu, ņemiet vērā 
attiecīgajā instrukcijā sniegto informāciju.

6 Montāža

Simbols Nozīme

Izlasiet visas drošības norādes un instrukcijas. Nolaidība, 
ievērojot drošības norādes un instrukcijas, var izraisīt 
elektrisku triecienu, ugunsgrēku un/vai smagus 
savainojumus.

(1) Skenera logs (2) Displejs

(3) Apgaismojuma gaismas diode (4) Roktura virsma

(5) Palaides slēdzis (6) Programmas izvēles slēdzis

(7) MicroSD slots (8) MicroUSB saskarne

(9) Saskarnes pārsegs

 UZMANĪBU

Iespējama nepareiza produkta montāža/demontāža!

Savainojumu risks un ierīces bojājumi turpmākās darbināšanas laikā.
 Montējiet/demontējiet produktu saskaņā ar tālāk sniegtajām 

norādēm pareizajā secībā.
 Nekad neiespīlējiet produktu aiz korpusa čaulām 

(piemēram, skrūvspīlēs).
 Pirms jebkuriem produkta montāžas/demontāžas darbiem izņemiet 

akumulatoru no produkta. 

 UZMANĪBU

Rokas skrūvgriezim nav griezes momenta atbalsta liela griezes 
momenta gadījumiem!

Ja ar rokas skrūvgriezi veic skrūvēšanu ar lielāku griezes momentu, 
darbojošos spēku ietekmē var gūt savainojumus, it īpaši locītavās 
(skatiet arī EN 11148 un EN 1005 jaunākajā redakcijā).
Ieteikumi:
 Leņķa skrūvgrieža gadījumā uzmontējiet un izmantojiet griezes 

momenta atbalstu no 40 Nm griezes momenta.
 Pistoles roktura skrūvgrieža gadījumā uzmontējiet un izmantojiet 

griezes momenta atbalstu no 10 Nm griezes momenta.
 Bez jau minētā ņemiet vērā valsts specifiskos un/vai uzņēmuma 

noteikumus.

IEVĒRĪBAI

Produkta bojājumi!

Skrūvgriezi nedrīkst palaist, ja leņķa skrūvēšanas galva ir noņemta vai 
nav izejas piedziņas.
 Sāciet skrūvgrieža ekspluatāciju tikai pēc tam, kad montāža ir pilnībā 

pabeigta.
 NXV tipa skrūvgriezim uzmontējiet piemērotu izejas piedziņu. 
 Konfigurējiet izejas piedziņas NEXO-OS vadības programmā 

atbilstoši tehniskajām īpašībām. Ņemiet vērā izejas piedziņas 
lietderības koeficientu un pārnesumattiecību.

Darbības mērķis Attēls Lpp.

Attiecas uz šādiem tipiem: NXA
Leņķa skrūvēšanas galvas pārstatīšana

Skatiet 
"Projektēšana"

Attiecas uz šādiem tipiem: NXV012A
Izejas piedziņas montāža
- Noņemiet aizsargvāku
- Pozicionējiet izejas piedziņu
- Izejas piedziņas uzskrūvēšana un pievilkšana ar 

uzmavuzgriezni

A1
A2
A3

5
5
5

Attiecas uz šādiem tipiem: NXV012P
Izejas piedziņas montāža
- Noņemiet aizsargvāku
- Pozicionējiet izejas piedziņu
- Izejas piedziņas uzskrūvēšana un pievilkšana ar 

uzmavuzgriezni

B1
B2
B3

5
6
6

Griezes momenta atbalsta piestiprināšana Skatiet 
"Projektēšana"

Piederumu izvēlēšanās Skatiet 333

Piederumu piestiprināšana Skatiet 
informāciju 
attiecīgajās 
piederumu 
instrukcijās
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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7 Ekspluatācijas sākšana

Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādēts. Lai nodrošinātu pilnu 
akumulatora jaudu, pirms pirmās izmantošanas pilnīgi uzlādējiet 
akumulatoru lādētājā. Rokas skrūvgriezim ir divas fiksācijas pakāpes, 
kas nepieļauj akumulatora izkrišanu, ja nejauši tiek nospiesta akumulatora 
atbloķēšanas poga. 

8 Darbība

 UZMANĪBU

Lāzerstarojums – 2. klases lāzers! Gaismas emisija redzamajā 
diapazonā!

Tieša ieskatīšanās svītrkoda skenera starojuma avotā (2. klases lāzers ar 
zemas enerģijas diodi) var kaitēt acīm (tīklenei).
 Neskatieties tieši lāzera starā.
 Nemanipulējiet ar lāzera avotu, jo šādi var izraisīt bīstama lāzera 

starojuma nekontrolētu izvadi.
 Nemainiet norādītās vērtības, jo šādi var izraisīt bīstama lāzera 

starojuma nekontrolētu izvadi.

IEVĒRĪBAI

Materiāli zaudējumi, izmantojot nepareizus komponentus!

 Lietojiet tikai piederumu lapā uzskaitītos komponentus. Tikai šie 
komponenti ir pielāgoti šim skrūvgriezim.

Darbības mērķis Attēls Lpp.

Akumulatora ievietošana C1 6

Akumulatora iespējošana C2 6

Skrūvgrieža iespējošana C3 7

Saskarnes pārsega atvēršana C4 7

Skrūvgrieža savienošana ar datoru C5 7

Tīkla savienojumu atvēršana C6 7

LAN savienojuma īpašību atvēršana C7 8

IP adreses ievade: 192.168.1.0–9 un apakštīkla maskas 
ievade: 225.255.255.0 interneta protokola 
versijā 4 (TCP/IPv4)

C8 8

NEXO-OS atvēršana tīmekļa pārlūkā C9 8

Pierakstīšanās NEXO-OS (noklusējuma lietotājs: Bosch, 
parole: Robert)

C10 8

Skrūvgrieža iestatījumu konfigurācija NEXO-OS Skatiet 
"Projektēšana"

 UZMANĪBU

Savainojumu risks, apžilbinot acis!

Nejauša un ilgāka ieskatīšanās apgaismojuma gaismas diodē var 
apžilbināt!
 Neskatieties tieši apgaismojuma gaismas diodē.

 UZMANĪBU

Savainojumu risks!

Netīšām ieslēdzot produktu instrumenta/akumulatora maiņas laikā, 
var gūt smagus savainojumus!
 Pārslēdziet programmas izvēles slēdzi vidējā pozīcijā 

(ieslēgšanas bloķētājs).

IEVĒRĪBAI

Instrumenta nemainīga kvalitāte

Ieteikums:
 Lai instrumenta kvalitāte būtu nemainīga, vajadzētu regulāros 

intervālos veikt mašīnas veiktspējas pārbaudi.
 Saistībā ar mašīnas veiktspējas pārbaudi orientējieties 

pēc VDE/VDI2645, 2. lapas jaunākajā redakcijā.
 Bosch Rexroth serviss piedāvā šo pakalpojumu.

IEVĒRĪBAI

Aizsardzības klases IP40 zaudēšana!

Atverot saskarnes pārsegu, vairs nav iespējama rokas skrūvgrieža 
darbība atbilstoši aizsardzības klasei IP40.
 Darbības laikā turiet saskarnes pārsegu vienmēr aizvērtu!

IEVĒRĪBAI

Bojājumi, nelietpratīgi rīkojoties!

Displeja bojājums.
 Neskariet displeju ar asiem priekšmetiem.
 Nesitiet pa displeju.

IEVĒRĪBAI

Netīrs instrumenta stiprinājums!

Materiāli zaudējumi!
 Ja instrumenta stiprinājums ir ļoti netīrs, tas instrumenta maiņas 

laikā ir jānotīra.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Darba instruments skrūvēšanas galvai ar ārēju četrstūri

Darba instruments skrūvēšanas galvai ar ātrās nomaiņas patronu

Programmas atlase/skrūvgrieža palaide

Ja gribat palaist rokas skrūvgriezi, vispirms vajadzētu ar programmas izvēles 
slēdzi iestatīt programmas atlasi (programmu atbilstoši programmas izvēlei 
vai programmu 99). Pārslēgšana skrūvēšanas procesa laikā ietekmē tikai 
nākamo skrūvēšanas procesu. 

Skrūvēšanas procesu sāk ar palaides slēdzi uz rokas skrūvgrieža. Palaides 
slēdzis ir jātur nospiests, līdz skrūvgriezis tiek automātiski izslēgts. Palaides 
slēdzi atlaižot, tiek pārtraukta skrūvēšana.

Akumulatora maiņa
Integrētās vadības sistēmas strāvas apgāde akumulatora maiņas gadījumā 
tiek uzturēta vēl apmēram 20 sekundes. 

9 Uzturēšana un remontēšana

Rokas skrūvgriežiem ir veikta 500 000 skrūvēšanas ciklu 
(divpakāpju skrūvēšanas process ar pievilkšanu ar maksimālu griezes 
momentu) noguruma pārbaude, un tie nav jāapkopj.

Apkope
Lai pagarinātu rokas skrūvgrieža darbmūžu, pēc tam ir ieteicama 
profilaktiska apkope pie Bosch Rexroth AG Murhardā.

IEVĒRĪBAI

Nelietpratīga rīkošanās!

Drošības tapas bojājums, ko izraisa pārmērīga brīvkustība starp 
skrūvgrieža galviņu un instrumenta stiprinājumu!
 Regulāros intervālos, kā arī pēc skrūvgrieža galviņas maiņas 

pārbaudiet, vai
— skrūvgrieža galviņas iekšējā četrstūra izmēri atbilst standarta 

DIN 3129 un ISO 2725-2 prasībām un
— instrumenta stiprinājuma ārējā četrstūra izmēri atbilst standarta 

DIN 3121 un ISO 1174-2 prasībām.

IEVĒRĪBAI

Nelietpratīga rīkošanās!

Ja darba instruments nav cieši savienots ar instrumenta stiprinājumu, 
tas var atbrīvoties un vairs nebūt kontrolējams.
 Ievietojot darba instrumentu, raugiet, lai tas ir cieši savienots ar 

instrumenta stiprinājumu.

IEVĒRĪBAI

Nelietpratīga rīkošanās!

Darba instrumentu ievietojot slīpi, pastāv risks, ka četrstūris vai 
fiksācijas tapa tiks bojāta vai skrūvēšanas rezultāts tiks negatīvi 
ietekmēts.

IEVĒRĪBAI

Nelietpratīga rīkošanās!

Ja darba instrumenta kāts netiek pietiekami dziļi iebāzts instrumenta 
stiprinājumā, darba instruments var izslīdēt un vairs nebūt kontrolējams.
 Ievietojot darba instrumentu, raugiet, lai darba instrumenta kāts 

cieši turas instrumenta stiprinājumā.

IEVĒRĪBAI

Nepiemērots darba instruments!

Izmantojot pārāk garu darba instrumentu, rodas lieli šķērsspēki, kas var 
radīt produkta bojājumus.
 Izmantojiet darba instrumentus, kuru garums nepārsniedz 10 cm.

Darbības mērķis Attēls Lpp.

Instrumenta maiņa skrūvēšanas galvai ar ātrās nomaiņas 
patronu

- Ievietojiet darba instrumentu D 9

- Izņemiet darba instrumentu E 9

Instrumenta maiņa skrūvēšanas galvai ar ārēju četrstūri

- Ievietojiet darba instrumentu F 9

- Izņemiet darba instrumentu G 9

Programmas atlase atbilstoši programmas izvēlei

- Spiediet programmas izvēles slēdzi pa kreisi
(pamatiestatījums: programma 0)

H 10

Programmas 99 atlase

- Spiediet programmas izvēles slēdzi pa labi
(pamatiestatījums: darbība pretēji pulkstenim)

I 10

Skrūvgrieža palaides aktivizācija

- Spiediet palaides slēdzi un turiet to nospiestu J 10

Akumulatora maiņa:

- Izņemiet akumulatoru K1 10

- Ievietojiet akumulatoru K2 11

- Iespējojiet akumulatoru K3 11

- Iespējojiet skrūvgriezi K4 11

 UZMANĪBU

Servisa darbu nelietpratīga izpilde!

Kaitējums cilvēkiem/materiāli zaudējumi!
 Uzticiet servisa darbus veikt tikai kvalificētam specializētajam 

personālam, it īpaši drošībai būtisku darbu gadījumā.
 Rexroth iesaka šai sakarā Rexroth servisu, skatiet nodaļu "Serviss un 

pārdošana" 182. lpp.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Pārbaude
Mēs iesakām iekļaut rokas skrūvgriezi lietotājiem paredzētajā kvalitātes 
rokasgrāmatā.

10 Ekspluatācijas pārtraukšana

11 Demontāža un nomaiņa
Skrūvgriezis ir uzskatāms par veselumu. Tādēļ defektu vai darbības 
traucējumu gadījumā ir jānomaina viss skrūvgriezis.

Sūdzības un remonti
Sūdzību vai remontu gadījumā, lūdzu, sūtiet rokas skrūvgriezi neizjauktā 
veidā piegādātājam vai mūsu klientu apkalpošanas darbnīcai Murhardā. 
Pretējā gadījumā sūdzības var netikt atzītas.

Garantija
Mēs nodrošinām Rexroth ierīcēm 2 gadu garantiju (iegāde jāapstiprina ar 
rēķinu vai pavadzīmi).

Garantija nesedz bojājumus, kas ir saistīti ar dabisko nolietojumu, pārslodzi 
vai nelietpratīgu apiešanos.

Garantija attiecas tikai uz piegādāto konfigurāciju.

Garantija nav spēkā nepareizas montāžas, noteikumiem neatbilstošas 
izmantošanas un/vai nelietpratīgas rīkošanās gadījumā.

Demontāžas veikšana

Rokas skrūvgrieža ekspluatācijas pārtraukšana ir aprakstīta nodaļā 
"Ekspluatācijas pārtraukšana" 180. lpp. Demontējiet iepriekš piestiprinātos 
piederumus un montāžas daļas.

12 Utilizācija
Elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iepakojumi ir jānodod vidi 
saudzējošai pārstrādei.
Neizmetiet elektroinstrumentus un akumulatorus/baterijas sadzīves 
atkritumos!

Tikai ES valstīm

Nosūtot produktu atpakaļ, tas nedrīkst saturēt nepiemērotus piejaukumus 
vai svešas sastāvdaļas.

Nogādājiet produktu bez maksas Rexroth servisā, skatiet nodaļu "Serviss un 
pārdošana" 182. lpp.

Akumulatori: 

Glabājot un transportējot litija jonu akumulatorus, lūdzu, ņemiet vērā 
attiecīgajā instrukcijā sniegto informāciju.

Vides aizsardzība

Ražošanas process

Produktus ražo tādos ražošanas procesos, kas ir enerģijas un izejmateriālu 
ziņā optimizēti un vienlaikus dod iespēju atkārtoti izmantot un pārstrādāt 
radītos atkritumus. Mēs regulāri mēģinām kaitīgas vielas saturošos 
izejmateriālus, palīgmateriālus un ekspluatācijas materiālus aizstāt ar videi 
nekaitīgākām alternatīvām.

Būtiskās sastāvdaļas

Tērauds, alumīnijs, varš, plastmasas, magnētiski izejmateriāli, elektronikas 
sastāvdaļas un konstrukcijas mezgli.

Šī instrukcija ir drukāta uz pārstrādāta papīra, kas izgatavots, neizmantojot 
hloru.

13 Papildināšana un pārbūve
Rokas skrūvgriezi nedrīkst pārbūvēt, tas ir, rokas skrūvgriezi nedrīkst ne 
atvērt, ne izjaukt, ne arī mainīt tā mehāniskās īpašības (izmērus, 
urbumus utt.). To neievērojot, tiek zaudētas tiesības uz garantiju.

14 Kļūmju meklēšana un novēršana
Traucējumi un norādes uz kļūmēm tiek parādītas rokas skrūvgrieža displejā 
un/vai tā vadības programmā.

 Gadījumā, ja radušos kļūmi nespējāt novērst, vērsieties kādā saziņas 
adresē, ko atradīsiet http://www.boschrexroth.com vietnē vai sadaļā 
"Serviss un pārdošana" 182. lpp.

15 Tehniskie dati

Darbības mērķis Attēls Lpp.

Skrūvgrieža ekspluatācijas pārtraukšana
- No Nexo aparātprogrammatūras versijas 1100: 

skrūvgriezi izslēdziet, izmantojot skrūvgrieža displeju
- Izņemiet akumulatoru

L1

L2

11

12

 UZMANĪBU

Iespējama nepareiza produkta montāža/demontāža!

Savainojumu risks un ierīces bojājumi turpmākās darbināšanas laikā.
 Montējiet/demontējiet produktu saskaņā ar tālāk sniegtajām 

norādēm pareizajā secībā.
 Nekad neiespīlējiet produktu aiz korpusa čaulām 

(piemēram, skrūvspīlēs).
 Pirms jebkuriem produkta montāžas/demontāžas darbiem izņemiet 

akumulatoru no produkta. 

Simbols Nozīme

Saskaņā ar Eiropas direktīvām lietošanai nederīgi 
elektroinstrumenti un bojāti vai izlietoti akumulatori/
baterijas ir jāsavāc atsevišķi un jānodod vidi saudzējošai 
pārstrādei.

Vispārīga informācija NX…-36V(-B)

Spriegums V 36

Aizsardzības klase IP40 (ja saskarnes 
pārsegs aizvērts)

Traucējumu slāpēšana Robežvērtības klase A saskaņā 
ar EN 55011

Datu saskarne (radio) WLAN 2,4 GHz vai 5 GHz

Pieļaujamā vides temperatūra °C 0…+45
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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Ar A klasi novērtētais skaņas spiediena līmenis ir < 65 dB.

Ar A klasi novērtētais skaņas jaudas līmenis ir 73 dB.

Roku vibrācija ir 0,3 m/s².

Precizitāte atbilstoši VDI/VDE 2647 diapazonā 6S:

• pistoles roktura skrūvgriezis: < ±3 %;

• leņķa skrūvgriezis ar taisno izejas piedziņu: < ±3 %;

• leņķa skrūvgriezis ar leņķa galvu: < ±4 %.

Trokšņa/vibrācijas informācija
Trokšņa emisijas vērtības noteiktas atbilstoši EN 62841-2-2.

Ar A klasi novērtētais elektroinstrumenta skaņas spiediena līmenis parasti ir 
62 dB(A), ar A klasi novērtētais skaņas jaudas līmenis = 73 dB(A). 
Pielaide K = 3 dB. Trokšņa līmenis darba laikā var pārsniegt 80 dB(A).

Lietojiet dzirdes aizsargus!

Vibrācijas kopējās vērtības ah (trīs virzienu vektoru summa) un 
pielaide K noteikta atbilstoši EN 62841-2-2:

Maksimāli pieļaujamā izmēra skrūvju un uzgriežņu pievilkšana: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Šajās instrukcijās norādītais vibrācijas līmenis un trokšņa emisijas vērtība ir 
tikusi mērīta atbilstoši standartizētai mērīšanas metodei un var tikt 
izmantota elektroinstrumentu savstarpējai salīdzināšanai. Tie ir piemēroti 
arī iepriekšējai vibrācijas un trokšņa emisijas novērtēšanai.

Norādītais vibrācijas līmenis un trokšņa emisijas vērtība akcentē 
elektroinstrumenta galvenos pielietojumus. Ja elektroinstrumentu tomēr 
izmanto citiem pielietojumiem, ar atšķirīgiem darba instrumentiem vai 
nepietiekamu apkopi, vibrācijas līmenis un trokšņa emisijas vērtība var 
atšķirties.

Tādā gadījumā vibrācijas un trokšņa emisija visā darba periodā var būt 
ievērojami lielāka.

Lai precīzi novērtētu vibrācijas un trokšņa emisiju, vajadzētu ņemt vērā arī 
periodus, kuros ierīce ir izslēgta vai darbojas, taču faktiski netiek izmantota. 
Tādā gadījumā vibrācijas un trokšņa emisija visā darba periodā var būt 
ievērojami mazāka.

Nosakiet papildu drošības pasākumus lietotāja aizsardzībai no vibrācijas 
ietekmes, piemēram: elektroinstrumenta un darba instrumentu apkope, 
roku siltuma saglabāšana, darba procesu organizācija.

Pieļaujamā glabāšanas 
temperatūra

°C -20…+70

Pieļaujamais gaisa mitrums 
darbības laikā

% 20–80

Pieļaujamais gaisa mitrums 
glabāšanas laikā

% 20–90

Vispārīga informācija NX…-36V(-B)

Bezvadu skrūvgriezis 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Pasūtījuma numurs 
0 608 842…

- Standarta …011 …001 …002 …003 …013 …015 …005 …019

- Ar integrētu 
svītrkoda skeneri

…012 …006 …007 …008 …014 …016 …010 …020

Nominālais spriegums V 36 36 36 36 36 36 36 36

Darba diapazons Nm 3,0–11 3,0–15 9,0–30 15–50 20–65 1,8–12 1,8–12 1,8–12

Izejas piedziņas 
ātrums A

min-1 19–1030 14–755 6–370 4–225 3–165 19–1060 19–1060 19–1060

Svars kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Garums mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Traucējumu slāpēšana Robežvērtības klase A saskaņā ar EN 55011

Aizsardzības klase B IP40

Datu saskarne (radio) WLAN 2,4 GHz/5 GHz

Akumulators 
(nav standarta 
piegādes komplektā)

Li jonu Li jonu Li jonu Li jonu Li jonu Li jonu Li jonu Li jonu

Atļautā vides 
temperatūra

- darbības laikā °C 0…+45 0…+45 0…+45 0…+45 0…+45 0…+45 0…+45 0…+45

- lādēšanas laikā °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- glabāšanas laikā °C -20…+50 -20…+50 -20…+50 -20…+50 -20…+50 -20…+50 -20…+50 -20…+50

Pieļaujamais gaisa 
mitrums

- Lādēšanas laikā un 
darbības laikā

% 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80
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B ja saskarnes pārsegs aizvērts

16 Serviss un pārdošana
Mūsu globālais servisa tīkls ir pieejams katrā laikā vairāk nekā 40 valstīs. 
Detalizētu informāciju par mūsu servisa centru atrašanās vietām Vācijā un 
visā pasaulē atradīsiet interneta vietnē: 
http://www.boschrexroth.com/service

Mēs varēsim ātri un efektīvi palīdzēt, ja jums pa rokai būs šāda informācija:

• detalizēts traucējuma un apstākļu apraksts;

• attiecīgo produktu dati uz tipa datu plāksnītes, it īpaši materiāls un 
sērijas numurs;

• tālrunis, faksa numurs un e-pasta adrese, uz kuriem ar jums var 
sazināties, ja ir kādi jautājumi.

Papildinošas norādes par servisu, remontu un apmācību, kā arī mūsu 
pārdošanas biroju aktuālās adreses atradīsiet vietnē 
http://www.boschrexroth.com.

Ārpus Vācijas, lūdzu, sazinieties ar mūsu jums tuvāko saziņas partneri.

Serviss Vācijā

Tālr.: +49 9352 40 50 60
E-pasts: service.svc@boschrexroth.de

Pārdošana Vācijā

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Vācija
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Vācija
Tālr.: +49 71 92 22 208
Fakss: +49 71 92 22 181
E-pasts: rfq.jt@boschrexroth.de

- Glabāšanas laikā % 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90

Ieteiktie akumulatori NX-BP36V, NX-BP2-36V

Ieteiktie lādētāji NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Leņķiskā izšķirtspēja ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Leņķa skrūvēšanas 
galva (standarta 
piegādes komplekts)

3 608 870 A
G2

3 608 870 A
G2

3 608 870 B
U0

3 608 870 B
V1

3 608 870 B
V1

- - -

Instrumenta 
stiprinājums

3/8" 
četrstūris

3/8" 
četrstūris

3/8" 
četrstūris

3/8" 
četrstūris

3/8" 
četrstūris

- 1/4" ātrās
nomaiņas
patrona

-

Lietderības koeficients 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Palēninājuma 
koeficients

1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Bezvadu skrūvgriezis 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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Pateikti duomenys yra gaminio aprašymas. Jei rasite informacijos apie 
naudojimą, tuomet tai bus tik naudojimo pavyzdžiai ir patarimai. Kataloge 
pateikiami duomenys nebūtinai užtikrina šias gaminio savybes. Pateikti 
duomenys neatleidžia naudotojo nuo pareigos atlikti įvertinimus ir patikras. 
Mūsų gaminiai natūraliai dėvisi ir senėja.

© Visos teisės, įskaitant prašymus įregistruoti šias teises, priklauso 
"Bosch Rexroth AG". Mes taip pat pasiliekame teisę suteikti leidimą kopijuoti 
ir perduoti kitiems.

Tituliniame lape pavaizduotas konfigūracijos pavyzdys. Dėl šios priežasties 
pristatyto gaminio išvaizda gali neatitikti paveikslėlio.

Naudojimo instrukcijos originalo vertimas

Turinys
1 Apie šį dokumentą 183
2 Saugos nuorodos 184
3 Tiekiamas komplektas 187
4 Apie šį gaminį 187
5 Transportavimas ir laikymas 187
6 Montavimas 188
7 Eksploatavimo pradžia 188
8 Eksploatavimas 189
9 Profilaktinė ir pataisinė techninė priežiūra 190
10 Eksploatavimo pabaiga 190
11 Išmontavimas ir keitimas 190
12 Utilizavimas 190
13 Išplėtimas ir permontavimas 190
14 Klaidų paieška ir jų šalinimas 190
15 Techniniai duomenys 190
16 Priežiūra ir platinimas 192

1 Apie šį dokumentą

Šie dokumentai yra skirti belaidžiu ryšiu valdomų "Nexo" akumuliatorinių 
suktuvų modeliams NXA, NXP, NXV.

 Prieš pradėdami eksploatuoti gaminį ir su juo dirbdami, atidžiai 
perskaitykite visus šiuos dokumentus.

 Atkreipkite dėmesį į visas saugos nuorodas, kurios yra susijusios su 
transportavimu, laikymu, montavimu, eksploatavimo pradžia ir 
eksploatavimu.

 Išsaugokite šį dokumentą, kad juo bet kada galėtų pasinaudoti visi 
naudotojai.

 Gaminį tretiesiems asmenims visada perduokite kartu su būtinais 
dokumentais.

 Gaminį pradėkite eksploatuoti tik tuomet, kai turite visus dokumentus, 
juos supratote ir jais vadovaujatės.

— Mašinos arba įrenginio gamintojo dokumentai

— Kitų įrenginio komponentų instrukcijos 

— Bendrai galiojantys, įstatymų galios ir kiti Europoje bei šalyje 
galiojantys reglamentai, kurių būtina laikytis

— Jūsų šalyje galiojantys nelaimingų atsitikimų prevencijos ir aplinkos 
apsaugos potvarkiai

— Projektas: "Rexroth" belaidžiu ryšiu valdomas akumuliatorinis 
suktuvas "Nexo 3 608 870 A47"

— "Rexroth" akumuliatoriaus ir įkroviklio instrukcija 
Reikiamus ir papildomus "Rexroth" parengtus dokumentus rasite medijų 
kataloge adresu: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Toliau pateikiami simboliai yra labai svarbūs skaitant naudojimo instrukciją 
ir norint ją tinkamai suprasti. Įsiminkite šiuos simbolius ir jų reikšmę. 
Teisingai interpretuojant simbolius bus lengviau naudoti elektrinį įrankį.

PRANEŠIMAS

Seni dokumentai!

Jei naudosite ankstesnį šių arba būtinų naudoti ir papildomų dokumentų 
leidimą, gaminio montavimo ir valdymo darbai gali būti atlikti netinkamai.
 Visada įsitikinkite, kad turite ir naudojate naujausią visų dokumentų 

versiją. Naujausią "Bosch Rexroth" gaminių dokumentų versiją rasite 
medijų kataloge: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Pavadinimas Reikšmė

NEXO-OS Interneto naršyklėje veikianti "Nexo" valdymo 
programa

NXA "Nexo" kampinis suktuvas

NXP "Nexo" suktuvas su pistoletine rankena

NXV...A Pagrindinis "Nexo" kampinio suktuvo 
prietaisas be kampinės galvutės

NXV...P "Nexo" suktuvas su pistoletine rankena ir 
sąsaja specialiosioms pavaroms

NXA/P/V... Maks. darbinio diapazono pavyzdys 
030 = maks. 30 Nm

NXA...S su "SlimLine" kampine galvute

NXP...QD su greitai keičiamu griebtuvu

NXA/P/V...S/QD/T-36V su 36 voltų akumuliatoriaus įstatymo vieta

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B su integruotu brūkšninių kodų skaitytuvu

Simbolis Reikšmė

Prieš atlikdami bet kokius darbus išimkite iš elektrinio 
įrankio akumuliatorių

 Nustatykite programos parinkties jungiklį į vidurinę padėtį 
(įjungimo blokuotė)

Judėjimo kryptis

1., 2., 3. Montavimo žingsnių eilės tvarka grafikuose

(1), (2), (3) Grafikuose nurodytos dalies pavadinimas

Išsamus vaizdas žiūrint iš kita kryptimi

Būtinas naudoti įrankis
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Saugos nuorodos

Bendrosios elektrinių įrankių saugos nuorodos

Išsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, gal galėtumėte jomis 
pasinaudoti vėliau.

Saugos nuorodose naudojama sąvoka "elektrinis įrankis" apibūdinami prie 
tinklo jungiami elektriniai įrankiai (su prijungimo prie tinklo laidu) 
ir akumuliatoriniai elektriniai įrankiai (be prijungimo prie tinklo laido).

Sauga darbo vietoje
 Jūsų darbo vieta visada turi būti švari ir tinkamai apšviesta.

Dėl netvarkos ir neapšviestų darbo sričių gali įvykti nelaimingų 
atsitikimų.

 Šio elektrinio įrankio nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje, 
kurioje gali būti degių skysčių, dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai 
sukelia kibirkštis, kurios gali uždegti dulkes arba garus.

 Naudodami įrankį liepkite pasitraukti vaikams ir kitiems asmenims. 
Keisdami darbo kryptį galite nesuvaldyti elektrinio įrankio.

Elektrinė sauga
 Elektrinio įrankio prijungimo kištukas turi tikti kištukiniam lizdui. 

Keisti kištuko konstrukciją bet kokiu būdu yra draudžiama. 
Elektriniams įrankiams su apsauginiu įžeminimu nenaudokite jokių 
kištukų adapterių. Naudojant nepakeistos konstrukcijos kištukus ir 
tinkamus kištukinius lizdus sumažėja elektros smūgio rizika.

 Stenkitės kūno dalimis neliesti įžemintų paviršių, pavyzdžiui, 
vamzdžių, šildytuvų, viryklių ir šaldytuvų. Kyla didelis pavojus patirti 
elektros smūgį, jei Jūsų kūnas yra įžemintas.

 Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus ir drėgmės. Į elektrinį 
įrankį prasiskverbus vandens kyla didelis pavojus, kad įvyks elektros 
smūgis.

 Nenaudokite prijungimo laido kitiems tikslams, pavyzdžiui, 
elektriniam įrankiui nešti, pakabinti ar kištukui iš kištukinio lizdo 
ištraukti. Laikykite prijungimo laidą atokiai nuo karščio šaltinio, 
alyvos, aštrių kraštų ir judančių dalių. Dėl pažeistų ar susivyniojusių 
prijungimo laidų kyla didesnis pavojus, kad įvyks elektros smūgis.

 Jei elektrinį įrankį naudojate lauke, tuomet prijunkite tik tokį 
ilgintuvą, kuris yra pritaikytas naudoti lauke. Naudojant ilgintuvą, 
kuris yra pritaikytas naudoti lauke, sumažėja elektros smūgio rizika.

 Jei elektrinį prietaisą neišvengiamai reikia naudoti drėgnoje 
aplinkoje, naudokite jungtuvą su liekamosios srovės apsaugu. 
Naudojant jungtuvą su liekamosios srovės apsaugu, sumažėja rizika 
patirti elektros smūgį.

Asmenų sauga
 Būkite atidūs ir stebėkite atliekamą darbą. Elektrinį įrankį 

naudokite protingai. Nenaudokite elektrinio prietaiso, jei esate 
pavargę, vartojote narkotikų, alkoholio ar medikamentų. Vienas 
neapdairus momentas naudojant elektrinį įrankį ir Jūs galite labai 
sunkiai susižaloti.

 Naudokite asmenines apsaugines priemones ir visada užsidėkite 
apsauginius akinius. Naudojant elektrinio įrankio naudojimo būdą ir 
paskirtį atitinkančias asmenines apsaugines priemones, pavyzdžiui, 
respiratorių, neslystančias apsaugines pirštines, apsauginį šalmą arba 
ausų apsaugus, sumažėja pavojus susižaloti.

 Venkite nenumatyto paleidimo. Įsitikinkite, kad elektrinis įrankis 
yra išjungtas, ir tik tuomet jį prijunkite prie elektros tiekimo šaltinio 
ir (arba) prijunkite akumuliatorių, elektrinį įrankį kelkite ar neškite. 
Jei nešdami elektrinį įrankį laikote pirštą ant jungiklio arba prie elektros 
tiekimo šaltinio prijungiate įjungtą įrankį, gali įvykti nelaimingų 
atsitikimų.

 Prieš įjungdami elektrinį įrankį išimkite nustatymo įrankius arba 
veržliaraktį. Besisukančioje įrankio dalyje esantis įrankis arba raktas 
gali sužaloti.

 Venkite nepatogios kūno padėties. Stovėkite stabiliai ir visada 
išlaikykite pusiausvyrą. Taip netikėtose situacijose galėsite geriau 
suvaldyti elektrinį įrankį.

 Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite plačių drabužių ir 
nusiimkite papuošalus. Patraukite plaukus ir drabužius nuo 
judančių dalių. Judančios dalys gali sugriebti laisvus drabužius, 
papuošalus arba ilgus plaukus.

 Jei įmanoma įmontuoti dulkių išsiurbimo ir surinkimo įtaisus, juos 
reikia tinkamai prijungti ir teisingai naudoti. Naudojant dulkių 
išsiurbimo sistemą galima sumažinti dulkių keliamą pavojų.

 Niekada nepraraskite budrumo ir paisykite visų saugos taisyklių, 
kurių būtina laikytis naudojant elektrinius įrankius, net jei elektrinį 
įrankį jau naudojote daug kartų. Neapdairiai elgdamiesi galite sunkiai 
susižaloti per kelias sekundės dalis.

Elektrinio įrankio naudojimas
 Venkite elektrinio įrankio perkrovos. Pasirinkite atliekamam 

darbui tinkamą elektrinį įrankį. Pasirinkę tinkamą įrankį dirbsite 
kokybiškiau ir saugiau, nurodytame galios diapazone.

 Nenaudokite elektrinio įrankio, kurio jungiklis yra sugedęs. 
Elektrinis įrankis, kurio negalima įjungti arba išjungti, kelia pavojų, 
todėl reikia jį suremontuoti.

 Prieš parinkdami prietaiso nustatymus, keisdami įstatomąsias 
įrankio dalis ar padėdami elektrinį įrankį, ištraukite kištuką iš 
kištukinio lizdo ir (arba) išimkite nuimamąjį akumuliatorių. 
Ši atsargumo priemonė neleis netyčia įjungti elektrinio įrankio.

 Kai elektrinių įrankių nenaudojate, laikykite juos vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite elektrinio įrenginio naudoti 
asmenims, kurie nėra su juo susipažinę ar perskaitę šių instrukcijų. 
Elektriniai įrankiai kelia pavojų, jei juos naudoja nepatyrę asmenys.

 Rūpestingai prižiūrėti elektrinius įrankius ir įstatomąjį įrankį. 
Patikrinkite, ar judančios dalys veikia tinkamai ir neužstringa, 
ar dalys nėra sulūžusios ar pažeistos taip, kad galėtų trukdyti 
tinkamai veikti elektriniam įrankiui. Prieš naudodami prietaisą 
perduokite pažeistas dalis suremontuoti. Daug nelaimingų atsitikimų 
įvyksta naudojant elektrinius įrankius, kurių techninė priežiūra 
atliekama netinkamai.

 Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Kruopščiai prižiūrimi 
pjovimo įrankiai su aštriais ašmenimis užstringa rečiau ir juos yra 
lengviau valdyti. 

 Elektrinį įrankį, priedus, įstatomuosius įrankius ir kt. naudokite 
pagal šias instrukcijas. Atsižvelkite į darbo sąlygas ir atliekamą 
veiklą. Elektrinius įrankius naudojant kitai nei numatyta paskirčiai, 
gali įvykti pavojingų situacijų.

ĮSPĖJIMAS

Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas, peržiūrėkite 
paveikslėlius ir techninius duomenis, kurie yra pateikiami ant šio 
elektrinio įrankio. 

Jei neatsižvelgsite į kai kurias saugos nuorodas ir instrukcijas, galite 
patirti elektros smūgį, sunkiai susižaloti ir (arba) gali kilti gaisras.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Rankenos ir rankenų paviršiai turi būti sausi, švarūs, nesutepti 
alyva ir tepalu. Jei rankenos ir rankenų paviršiai yra slidūs, 
nenumatytose situacijose nepavyks saugiai valdyti ir kontroliuoti 
elektrinio įrankio.

Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir darbas su juo
 Akumuliatorių įkraukite tik gamintojo rekomenduojamu įkrovikliu. 

Į įkroviklį, kuris yra pritaikytas tam tikroms akumuliatorių rūšims, 
įstačius kitokios rūšies akumuliatorių, gali kilti gaisras.

 Elektriniams įrankiams naudokite tik jiems numatytus 
akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliatorius, kyla pavojus 
susižaloti ir jie gali sukelti gaisrą.

 Prie nenaudojamų akumuliatorių nelaikykite biuro sąvaržėlių, 
monetų, raktų, vinių, varžtų ar kitų metalinių daiktų, dėl kurių gali 
atsijungti kontaktai. Įvykus trumpajam jungimui tarp akumuliatoriaus 
kontaktų, galima nusideginti arba kontaktai gali užsiliepsnoti.

 Netinkamai naudojant iš akumuliatoriaus gali prasiskverbti 
skysčio. Stenkitės jo neliesti. Netyčia palietę nuplaukite vandeniu. 
Skysčiui patekus į akis, kreipkitės pagalbos į gydytoją. 
Prasiskverbęs akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti odą.

 Nenaudokite sugedusio ar pakeistos konstrukcijos 
akumuliatoriaus. Neįmanoma numatyti sugedusių arba pakeistos 
konstrukcijos akumuliatorių veiksenos. Jie gali užsidegti, sprogti arba 
kelia pavojų susižaloti.

 Nedeginkite akumuliatoriaus ir nenaudokite jo aukštoje 
temperatūroje. Dėl ugnies ar aukštesnės nei 130 °C temperatūros gali 
įvykti sprogimas.

 Vadovaukitės visomis įkrovimo instrukcijomis ir akumuliatoriaus 
arba akumuliatorinio įrankio niekada nekraukite aukštesnėje 
temperatūroje, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje. Netinkamai 
įkraunant arba įkraunant neleistiname temperatūros diapazone, 
akumuliatorius gali sugesti ir kelti didesnį gaisro pavojų.

Priežiūra
 Savo elektrinį įrankį perduokite remontuoti tik kvalifikuotam 

personalui, kuris naudoja originalias atsargines dalis. Taip 
užtikrinama, kad elektrinis įrankis išliks saugus naudoti.

 Niekada neatlikite sugedusio akumuliatoriaus techninės priežiūros. 
Visus akumuliatoriaus techninės priežiūros darbus turėtų atlikti tik 
gamintojas arba kliento įgaliotų dirbtuvių darbuotojai.

Saugos nuorodos dėl suktuvo
 Jei dirbant varžtas gali paliesti paslėptas elektros linijas, laikykite 

elektrinį įrankį suėmę už izoliuotų rankenos paviršių. Varžtui 
palietus įtampingąją liniją, metalinėse prietaiso dalyse gali atsirasti 
įtampa ir sukelti elektros smūgį.

 Paslėptoms maitinimo linijoms ieškoti naudokite tinkamus 
ieškiklius arba pasikvieskite į pagalbą vietos elektros tiekimo 
įmonės darbuotojus. Palietus elektros laidus gali įsiplieksti ugnis ir 
įvykti elektros smūgis. Pažeidus dujotiekio liniją, gali įvykti sprogimas. 
Pragręžus vandentiekio liniją, padaroma materialinės žalos.

 Elektrinį įrankį laikykite tvirtai. Priveržiant ir atlaisvinant varžtus 
trumpam gali susidaryti reaktyvusis momentas.

 Užfiksuokite ruošinį. Įtempimo įtaisuose arba spaustuvuose įtvirtintas 
ruošinys yra stabilesnis nei jį prilaikant ranka.

 Prieš padėdami elektrinį įrankį palaukite, kol jis visiškai sustos. 
Įstatomasis įrankis gali įsikabinti, todėl Jums gali nepavykti suvaldyti 
elektrinio įrankio.

 Užsiblokavus įstatomajam įrankiui nedelsdami išjunkite elektrinį 
įrankį. Būkite pasiruošę dideliems reaktyviesiems momentams, dėl 
kurių gali įvykti atatranka. Įstatomasis įrankis užsiblokuoja, 
jei elektrinis įrankis per daug apkraunamas arba užsilenkia 
apdirbamame ruošinyje.

 Naudokite tik nepriekaištingos kokybės, nenusidėvėjusius 
įstatomuosius įrankius. Pažeisti įstatomieji įrankiai gali, pavyzdžiui, 
nulūžti, sužaloti ir padaryti materialinės žalos.

 Įstatydami įstatomąjį įrankį atkreipkite dėmesį, kad jis turi tvirtai 
įsistatyti į įrankio griebtuvą. Jei įstatomasis įrankis į įrankio griebtuvą 
neįsistato tvirtai, jis gali atsilaisvinti ir Jums nepavyks jo suvaldyti.

 Įsukdami ilgus varžtus būkite atsargūs. Atsižvelgiant į varžtų rūšį ir 
naudojamą įstatomąjį įrankį, varžtai gali išslysti. Ilgus varžtus dažnai 
būna sunku tinkamai suvaldyti, todėl kyla pavojus, kad įsukant jie išslys 
ir sužalos.

 Prieš įjungdami elektrinį įrankį, atkreipkite dėmesį į nustatytą 
sukimosi kryptį. Jei Jūs, pavyzdžiui, norite išsukti varžtą, o nustatyta 
tokia kryptis, kad varžtas bus įsukamas, elektrinis įrankis gali atlikti 
staigų, nekontroliuojamą judesį.

 Vadovaukitės nuorodomis, kurios yra pateiktos ant elektrinio 
įrankio.

 Vadovaukitės šalyje, kurioje naudojate elektrinį įrankį, 
galiojančiais saugos potvarkiais ir nuostatomis.

 Vadovaukitės galiojančiais nelaimingų atsitikimų prevencijos ir 
aplinkos apsaugos potvarkiais.

 Laikykitės gaminio dokumentuose nurodytų techninių duomenų ir 
atkreipkite dėmesį į aplinkos sąlygas.

 Elektrinį įrankį naudokite tik tuo atveju, jei numatytas naudojimo 
būdas aiškiai nurodytas gaminio dokumentuose ir jis yra leistinas. 
Jei su sauga susijusiose srityse bus įmontuojami arba naudojami 
netinkami elektriniai įrankiai, atsiradus nenumatytoms darbinėms 
būsenoms gali būti pakenkta asmenims ir (arba) padaryta materialinės 
žalos.

 Naudokite tik techniškai nepriekaištingos būklės elektrinius 
įrankius. 

 Elektrinį įrankį galima pradėti eksploatuoti tik nustačius, 
kad galutinis gaminys (pavyzdžiui, mašina ar įrenginys), į kurį yra 
įmontuoti "Rexroth" gaminiai, atitinka šalyje galiojančias sąlygas, 
saugos potvarkius ir naudojimo būdui galiojančius standartus.

 Pažeidus akumuliatorius ir juos netinkamai naudojant gali 
prasiskverbti garų. Akumuliatorius gali užsidegti arba sprogti. 

ĮSPĖJIMAS

Apdirbant švitrinėmis priemonėmis, pjaunant, šlifuojant, gręžiant ir 
atliekant kitus darbus susikaupusios dulkės gali būti 
kancerogeninės, teratogeninės arba mutageninės.

Šiose dulkėse gali būti toliau nurodytų medžiagų: 
švinas, jei buvo dirbama su švino savo sudėtyje turinčiais dažais ir lakais; 
kristalinis žvyras plytose, cemente, atliekant kitus mūrijimo darbus; 
arsenas ir chromatas cheminėmis medžiagomis apdirbtoje medienoje. 
Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip dažnai dirbate su šiomis 
medžiagomis. Norėdami sumažinti pavojų, turėtumėte dirbti tik gerai 
vėdinamose patalpose ir naudoti atitinkamas apsaugines priemones 
(pvz., naudoti specialios konstrukcijos kvėpavimo apsaugos aparatus, 
kurie išfiltruoja net mažiausias dulkių daleles).
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Įleiskite šviežio oro, o pasijutę blogai – kreipkitės į gydytoją. Garai gali 
sudirginti kvėpavimo takus.

 Neatidarykite akumuliatoriaus. Kyla pavojus, kad įvyks trumpasis 
jungimas.

 Aštrūs daiktai, pvz., vinys, atsuktuvai arba išorinis jėgos poveikis 
gali pažeisti akumuliatorių. Gali įvykti vidinis trumpasis jungimas, 
o akumuliatorius gali užsidegti, rūkti, sprogti arba perkaisti.

 Akumuliatorių naudokite tik gamintojo gaminiuose. Tik taip 
akumuliatorius bus apsaugotas nuo pavojingos perkrovos.

 Saugokite akumuliatorių nuo karščio. Saugokite ir, pvz., nuo 
nuolatinių saulės spindulių, ugnies, nešvarumų, vandens ir 
drėgmės. Gali įvykti sprogimas ir trumpasis jungimas.

 Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju būdu. Gali įvykti sprogimas.

 Niekada neeksploatuokite akumuliatoriaus, jei pažeistas korpusas 
arba kontaktai. Kyla pavojus, kad įvyks trumpasis jungimas.

 Sugedusius akumuliatorius laikykite ugniai atspariose talpyklose. 
Gali kilti gaisras.

Tinkamas naudojimas
NXA, NXP, NXV modelio elektriniai įrankiai yra sukomplektuotos mašinos 
šiuo metu galiojančios Mašinų direktyvos prasme, žr. "CE" nuo 344 psl.

Elektrinį įrankį galite naudoti toliau nurodytais būdais:

• integruoti į iš dalies sukomplektuotą mašiną, į mašiną arba įrenginį;

• suformuoti sriegines jungtis, kurios turi būti sujungiamos 
nepertraukiamu sukimo momentu;

• elektriniai įrankiai su apsaugine izoliacija akumuliatoriams montuoti 
(priedas NXAP030 arba NXPP012) gali būti naudojami tik atskirų 
įtampos veikiamų elementų modulių, kurių įtampos klasė neviršija 
800 voltų, srieginėms jungtims suformuoti.

Šio elektrinio įrankio negalima naudoti tuomet, kai jungiamieji elementai turi 
būti įsukami tam tikrais etapais; tokiam darbui atlikti negalima naudoti, 
pvz., smūginio suktuvo.

Niekada nenaudokite elektrinio įrankio kai sverto ar plaktuko. Šio elektrinio 
įrankio negalima naudoti kaip gręžtuvo.

Elektrinis įrankis pritaikytas naudoti pramonės srityje ir nepritaikytas 
naudoti buityje.

Elektrinį įrankį galima pradėti eksploatuoti tik tuo atveju, jei jis 
įmontuojamas į šiam įrankiui pritaikytą įrenginį, ir šis įrenginys atitinka visus 
ES Mašinų direktyvoje pateiktus reikalavimus. Laikykitės techniniuose 
duomenyse nurodytų eksploatavimo sąlygų ir ribinių charakteristikų.

Elektrinį įrankį leidžiama eksploatuoti tik laikantis vietoje galiojančių, 
atitinkamam naudojimo atvejui taikomų elektromagnetinio suderinamumo 
(EMS) potvarkių.

Nuorodų, kuriose pateikiama informacijos apie EMS reikalavimus atitinkantį 
įrengimą, rasite susijusiame atitinkamo komponento dokumente.

"Rexroth" srieginių jungčių įveržimo sistemose leidžiama naudoti tik tuos 
priedus ir primontuojamąsias dalis, kurie yra leistini "Rexroth" srieginių 
jungčių įveržimo sistemoms. Neleistinų komponentų negalima nei 
primontuoti, nei prijungti. Tai taikoma ir kabeliams, linijoms bei 
akumuliatoriams, kurie priklauso "Rexroth" srieginių jungčių įveržimo 
sistemoms. Kitaip nebus užtikrinamas tinkamas veikimas ir sistemos sauga.

Siekiant naudoti tinkamai, privaloma perskaityti šį dokumentą, o svarbiausia 
visą skyrių "Saugos nuorodos" ir jį suprasti.

Netinkamas naudojimas
Bet koks kitas naudojimo būdas,

• kuris neatitinka aprašytų tinkamo naudojimo sąlygų ir

• atitinkamame dokumente pateiktos informacijos,

laikomas netinkamu naudojimu, todėl yra neleistinas.

"Bosch Rexroth AG" neprisiima atsakomybės už žalą, kuri padaroma 
naudojant netinkamai. Rizika pasirinkus netinkamą naudojimo būdą tenka 
tik naudotojui.

Netinkamam elektrinio įrankio ir jo komponentų, jei tokių yra, 
naudojimui priskiriama:

• naudojimas eksploatavimo sąlygomis, kurios neatitinka nurodytų 
aplinkos sąlygų. Pavyzdžiui, draudžiama eksploatuoti po vandeniu, 
esant dideliam oro drėgnumui, labai smarkiai svyruojant temperatūrai 
arba vietose, kuriose pasiekiama labai aukšta didžiausioji temperatūra;

• naudojimas tokiu būdu, kuriam "Bosch Rexroth AG" nesuteikė aiškaus 
leidimo. Apie tai būtinai perskaitykite saugos nuorodose, kurios yra 
pateikiamoms atitinkamame dokumente!

• konstrukcijos pakeitimai, dėl kurių pakinta originali konstrukcija;

• netinkamas srieginių jungčių įveržimo sistemos programavimas ir 
konfigūravimas.
Atsakomybė ir rizika už srieginių jungčių įveržimo sistemos 
programavimą ir konfigūravimą tenka tik naudotojui.

Personalo kvalifikacija
Atliekant šio elektrinio įrankio montavimo, eksploatavimo pradžios, 
techninės priežiūros, trikčių šalinimo ir išmontavimo darbus bei naudojant 
elektrinį įrankį būtina turėti esminių žinių elektrinių, mechaninių sistemų ir 
programinės įrangos srityje bei žinoti susijusias specialiąsias sąvokas.

Siekiant užtikrinti saugų naudojimą, išvardytas veiklas leidžiama atlikti tik 
tam tikriems kvalifikuotiems specialistams arba instruktuotam asmeniui, 
kuriam vadovauja kvalifikuotas specialistas.

Kvalifikuotas specialistas:

• tai yra asmuo, kuris turi profesinį išsilavinimą, žinių ir patirties, 
yra susipažinęs su galiojančiomis nuostatomis, todėl gali įvertinti jam 
pavestus darbus, atpažinti galimus pavojus ir imtis tinkamų saugos 
priemonių;

• turi laikytis jo specializacijai taikomų taisyklių;

• privalo turėti įsilavinimą, būti instruktuotas ir turėti teisę pagal saugos 
technikos nuostatas įjungti ir išjungti elektrines grandines, jas įžeminti ir 
tikslingai pažymėti pagal darbe keliamus reikalavimus;

• turi būti tinkamai susipažinęs su visais šiame dokumente ir atitinkamų 
komponentų dokumentuose pateikiamais įspėjimais bei atsargumo 
priemonėmis ir suprasti jų turinį;

• privalo turėti tinkamas apsaugines priemones ir mokėti suteikti pirmąją 
pagalbą.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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3 Tiekiamas komplektas
1 belaidžiu ryšiu valdomas akumuliatorinis suktuvas "Nexo"
1 "Micro SD" kortelė (įstatyta į suktuvą)
1 naudojimo instrukcija

Belaidžiu ryšiu valdomo akumuliatorinio suktuvo "Nexo" valdymo programa 
NEXO-OS yra žiniatinklio programa. Ji, kaip belaidžiu ryšiu valdomo 
akumuliatorinio suktuvo "Nexo" sudedamoji dalis, pristatoma iš anksto 
įdiegta.

4 Apie šį gaminį

Prašome atkreipti dėmesį į naudojimo instrukcijos pirmoje dalyje esančius 
paveikslėlius.

Pavaizduotų komponentų numeracija yra susieta su grafikų puslapiuose 
pavaizduotu gaminiu.

Pavaizduoto arba aprašyto priedo tiekiamame komplekte nėra. 
Visus priedus rasite mūsų priedų programoje.

5 Transportavimas ir laikymas
Laikydami ir transportuodami bet kuriuo atveju laikykitės aplinkos sąlygų, 
kurios nurodytos gaminio techniniuose duomenyse.

Transportuodami ir laikydami išimkite akumuliatorių iš gaminio.

Akumuliatoriai:  
laikydami ir transportuodami ličio jonų akumuliatorius, vadovaukitės 
atitinkamoje instrukcijoje pateiktais duomenimis.

6 Montavimas

Simbolis Reikšmė

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir instrukcijas. 
Jei neatsižvelgsite į kai kurias saugos nuorodas ir 
instrukcijas, galite patirti elektros smūgį, sunkiai susižaloti ir 
(arba) gali kilti gaisras.

(1) Skaitytuvo langas (2) Ekranas

(3) Apšvietimo šviesos diodas (4) Rankenos paviršius

(5) Paleisties jungiklis (6) Programos parinkties jungiklis

(7) "MicroSD" lizdas (8) "MicroUSB" sąsaja

(9) Sąsajos dangtelis

 PERSPĖJIMAS

Galimas netinkamas gaminio sumontavimas / išmontavimas!

Vėliau eksploatuojant kyla pavojus susižaloti ir gali būti pažeistas 
prietaisas.
 Prietaisą sumontuokite / išmontuokite pagal toliau pateiktą 

informaciją, nurodyta eilės tvarka.
 Niekada neįveržkite gaminio ties korpuso gaubtais (pvz., veržtuve).
 Prieš atlikdami montavimo / išmontavimo darbus, išimkite 

akumuliatorių iš gaminio. 

 PERSPĖJIMAS

Neturint rankiniam suktuvui skirtos nuo sukimo momento 
apsaugančios atramos, galimi dideli sukimo momentai!

Jei rankiniu suktuvu srieginės jungtys sukamos naudojant didelį sukimo 
momentą, didelė jėga gali sužaloti, ypač sąnarius (žr. naujausio leidimo 
EN 11148 ir EN 1005 standartus).
Rekomendacijos:
 Naudodami kampinį suktuvą, nuo sukimo momento apsaugančią 

atramą naudokite sukimo momentui nuo 40 Nm.
 Naudodami suktuvą su pistoletine rankena, nuo sukimo momento 

apsaugančią atramą naudokite sukimo momentui nuo 10 Nm.
 Taip pat atkreipkite dėmesį į šalyje galiojančius ir (arba) įmonėje 

parengtus potvarkius.

PRANEŠIMAS

Gaminio pažeidimai!

Negalima paleisti rankinio suktuvo, jei nuimta kampinė sukimo galvutė 
arba išeinamoji pavara.
 Rankinį suktuvą pradėkite eksploatuoti tik baigę visus montavimo 

darbus.
 NXV tipo rankiniam suktuvui įmontuokite tinkamą išeinamąją pavarą. 
 Atsižvelgdami į technines savybes, sukonfigūruokite specialiąsias 

išeinamąsias pavaras valdymo programoje NEXO-OS. Atsižvelkite 
į specialiosios išeinamosios pavaros našumą ir perdavimo skaičių.

Veiksmas Paveikslėlis Puslapis

Taikoma šiems tipams: NXA
Kampinės sukimo galvutės reguliavimas

žr. projektą

Taikoma šiems tipams: NXV012A
Išeinamosios pavaros montavimas
- Apsauginio gaubtelio nuėmimas
- Išeinamosios pavaros padėties nustatymas
- Pavaros užsukimas ir priveržimas gaubiamąja 

veržle

A1
A2
A3

5
5
5

Taikoma šiems tipams: NXV012P
Išeinamosios pavaros montavimas
- Apsauginio gaubtelio nuėmimas
- Išeinamosios pavaros padėties nustatymas
- Pavaros užsukimas ir priveržimas gaubiamąja 

veržle

B1
B2
B3

5
6
6

Apsaugos nuo sukimo momento atramos 
primontavimas

žr. projektą

Priedo pasirinkimas žr. 333

Priedo primontavimas žr. duomenis 
atitinkamose priedo 
instrukcijose
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7 Eksploatavimo pradžia

Akumuliatorius pristatomas įkrautas iš dalies. Siekiant užtikrinti visą 
akumuliatoriaus našumą, prieš pradėdami naudoti pirmą kartą įkraukite 
akumuliatorių įkroviklyje. Rankiniame suktuve yra dvi užfiksavimo pakopos, 
kurios neleidžia akumuliatoriui iškristi netyčia paspaudus akumuliatoriaus 
atfiksavimo mygtuką. 

8 Eksploatavimas

 PERSPĖJIMAS

Lazerio spinduliuotė – 2 lazerių klasė! Šviesos spinduliavimas 
matomoje srityje!

Žiūrint tiesiai į brūkšninių kodų skaitytuvo spindulio šaltinį 
(2 klasės lazeris su mažos energinės galios diodu), gali būti pažeistos 
akys (gleivinė).
 Nežiūrėkite tiesiai į lazerio spindulį.
 Nekeiskite nurodytųjų reikšmių, nes gali pasklisti nekontroliuojama 

pavojinga lazerio spinduliuotė.
 Nemanipuliuokite lazerio šaltiniu, nes gali pasklisti nekontroliuojama 

lazerio spinduliuotė.

PRANEŠIMAS

Materialinė žala naudojant netinkamus komponentus!

 Naudokite tik priedų puslapyje išvardytus komponentus. 
Tik šie komponentai yra pritaikyti šiam rankiniam suktuvui.

Veiksmas Paveikslėlis Puslapis

Akumuliatoriaus įstatymas C1 6

Akumuliatoriaus aktyvinimas C2 6

Suktuvo aktyvinimas C3 7

Sąsajos dangtelio atidarymas C4 7

Suktuvo prijungimas prie kompiuterio C5 7

Ryšių su tinklu atvėrimas C6 7

LAN ryšių savybių atvėrimas C7 8

IP adreso įvestis: 192.168.1.0–9 ir potinklio 
kaukė: 225.255.255.0, jei yra 4 interneto 
protokolo versija (TCP / IPv4)

C8 8

NEXO-OS atvėrimas interneto naršyklėje C9 8

Prisijungimas prie NEXO-OS (numatytasis 
naudotojas: "Bosch", slaptažodis: Robert)

C10 8

Suktuvo konfigūracijos nustatymas NEXO-OS žr. projektą

 PERSPĖJIMAS

Pavojus susižaloti akis dėl akinimo!

Netyčia ir ilgai žiūrėdami į apšvietimo šviesos diodą, galite būti apakinti!
 Nežiūrėkite tiesiai į apšvietimo šviesos diodą.

 PERSPĖJIMAS

Pavojus susižaloti!

Pavojus sunkiai susižaloti, jei gaminys būtų netyčia įjungtas keičiant 
įrankį / akumuliatorių!
 Nustatykite programos parinkties jungiklį į vidurinę padėtį 

(įjungimo blokuotė).

PRANEŠIMAS

Nuolat gera įrankio kokybė

Rekomendacija:
 Siekiant užtikrinti visada gerą įrankio kokybę, reikėtų reguliariai 

atlikti MFU (įrenginio tinkamumo analizė).
 Atlikdami MFU, vadovaukitės naujausiu VDE / VDI 2645 2 leidinio 

leidimu.
 Šią paslaugą teikia ir "Bosch Rexroth" priežiūros skyrius.

PRANEŠIMAS

Apsaugos laipsnio IP40 netekimas!

Atidarius sąsajos dangtelį, rankinio suktuvo nebegalima eksploatuoti 
kaip apsaugos laipsnį IP40 turinčio įrankio.
 Eksploatuojant sąsajos dangtelis visada turi būti uždarytas!

PRANEŠIMAS

Žala naudojant netinkamai!

Ekrano pažeidimas.
 Nelieskite ekrano aštriabriauniais daiktais.
 Netrankykite ekrano.

PRANEŠIMAS

Užterštas įrankių griebtuvas!

Materialinė žala!
 Jei įrankių griebtuvas yra labai užterštas, keičiant įrankį reikia jį 

išvalyti.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Įstatomasis įrankis naudojant sukimo galvutę su išoriniu keturbiauniu

Įstatomasis įrankis naudojant sukimo galvutę su greitai keičiamu 
griebtuvu

Programos parinktis / suktuvo paleistis

Norėdami paleisti rankinį suktuvą, pirmiausia turėtumėte programos 
parinkties jungikliu pasirinkti programą (pasirinkta programa arba 
99 programa). Jei perjungiama vykstant sukimo eigai, perjungta programa 
aktyvinama tik kitam sukimui. 

Siurbimo eiga aktyvinama rankinio suktuvo paleisties jungikliu. Reikia laikyti 
paspaudus paleisties jungiklį, kol suktuvas išsijungs automatiškai. Atleidus 
paleisties jungiklį, įsukimo veiksmas nutraukiamas.

Akumuliatoriaus keitimas
Keičiant akumuliatorių, integruotam valdikliui elektros srovė tiekiama dar 
apie 20 sekundžių. 

9 Profilaktinė ir pataisinė techninė 
priežiūra

Rankinis suktuvas išbandytas atlikus 500 000 sukimo ciklų (2-jų pakopų 
sukimo metodas, prisukus didžiausiu galimu sukimo momentu) ir jam 
techninės priežiūros nereikia.

Techninė priežiūra
Kad galėtumėte rankinį suktuvą naudoti ilgiau, "Bosch Rexroth AG" 
(Murrhardt) rekomenduoja atlikti prevencinę techninę priežiūrą.

PRANEŠIMAS

Netinkamas naudojimas!

Apsauginio kaiščio pažeidimas dėl per didelio tarpo tarp suktuvo 
galvutės ir įrankių griebtuvo!
 Reguliariai bei pakeitę suktuvo galvutę patikrinkite, ar

— suktuvo galvutės vidinio keturbriaunio matmenys atitinka 
DIN 3129 ir ISO 2725-2 reikalavimus,

— įrankių griebtuvo išorinio keturbriaunio matmenys atitinka 
DIN 3121 ir ISO 1174-2 reikalavimus.

PRANEŠIMAS

Netinkamas naudojimas!

Jei įstatomasis įrankis į įrankio griebtuvą neįsistato tvirtai, jis gali 
atsilaisvinti ir Jums nepavyks jo suvaldyti.
 Įstatydami įstatomąjį įrankį atkreipkite dėmesį, kad jis turi tvirtai 

įsistatyti į įrankio griebtuvą.

PRANEŠIMAS

Netinkamas naudojimas!

Įstatomąjį įrankį įstačius skersai, kyla pavojus, kad bus pažeistas 
keturbriaunis arba fiksuojamasis sraigtas, arba nepavyks įsukti tinkamai.

PRANEŠIMAS

Netinkamas naudojimas!

Jei įstatomojo įrankio kotas neįstatomas į įrankių griebtuvą pakankamai 
giliai, įstatomasis įrankis gali išslysti ir Jums nepavyks jo suvaldyti.
 Įstatydami įstatomąjį įrankį atkreipkite dėmesį, kad įstatomojo 

įrankio kotas turi tvirtai įsistatyti į įrankių griebtuvą.

PRANEŠIMAS

Netinkamas įstatomasis įrankis!

Naudojant per ilgus įstatomuosius įrankius, susidaro didelės skersinės 
jėgos, kurios gali pažeisti gaminį.
 Naudokite daugiausia 10 cm ilgio įstatomuosius įrankius.

Veiksmas Paveikslėlis Puslapis

Įrankio keitimas sukimo galvutėje su greitai 
keičiamu griebtuvu

- Įstatomojo įrankio įstatymas D 9

- Įstatomojo įrankio išėmimas E 9

Įrankio keitimas sukimo galvutėje su išoriniu 
keturbriauniu

- Įstatomojo įrankio įstatymas F 9

- Įstatomojo įrankio išėmimas G 9

Pasirinkite norimą programą

- Paspauskite programos parinkties jungiklį 
kairėn (Pagrindinis nuostatas: 0 programa)

H 10

Pasirinkite 99 programą

- Paspauskite programos parinkties jungiklį 
dešinėn (Pagrindinis nustatymas: eiga kairėn)

I 10

Suktuvo paleidimas

- Paspauskite paleisties jungiklį ir laikykite J 10

Akumuliatoriaus keitimas:

- Akumuliatoriaus išėmimas K1 10

- Akumuliatoriaus įstatymas K2 11

- Akumuliatoriaus aktyvinimas K3 11

- Suktuvo aktyvinimas K4 11

 PERSPĖJIMAS

Netinkamas priežiūros darbų atlikimas!

Žala asmenims / materialinė žala!
 Priežiūros darbus paveskite atlikti tik kvalifikuotam personalui, 

ypač, jei reikia atlikti su sauga susijusius darbus.
 "Rexroth" rekomenduojama kreiptis į "Rexroth" priežiūros skyrių, 

žr. skyrių "Priežiūra ir platinimas", 192 psl.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Patikra
Mes rekomenduojame rankinį suktuvą įrašyti į naudotojui skirtą kokybės 
žurnalą.

10 Eksploatavimo pabaiga

11 Išmontavimas ir keitimas
Suktuvas yra traktuojamas kaip vienas mazgas. Įvykus gedimui arba sutrikus 
veikimui, reikia pakeisti visą suktuvą.

Pretenzijos ir remontas
Jei turite pretenzijų ar norite suremontuoti rankinį suktuvą, prašome jį 
neišrinktą perduoti tiekėjui arba mūsų klientų aptarnavimo dirbtuvėms 
Murharto mieste. Priešingu atveju pretenzijos nebus priimamos.

Garantija
"Rexroth" prietaisams mes suteikiame 2 metų garantiją (būtina turėti 
įsigijimą patvirtinančią sąskaitą arba važtaraštį).

Garantija netaikoma žalai, kuri atsiranda dėl natūralaus nusidėvėjimo, 
perkrovos ar netinkamo darbo su įrankiu.

Garantija suteikiama tik iš gamyklos pristatytai konfigūracijai.

Garantija netenka galios neteisingai atlikus montavimo darbus, netinkamai 
naudojant ir (arba) netinkamai valdant įrankį.

Išmontavimas

Apie rankinio suktuvo eksploatavimo nutraukimą skaitykite skyriuje 
"Eksploatavimo pabaiga", 190 psl. Išmontuokite prieš tai pritvirtintus 
priedus ir primontuojamąsias dalis.

12 Utilizavimas
Elektriniai įrankiai, akumuliatoriai, priedai ir pakuotės turi būti perduoti 
perdirbti ekologiškai.
Elektrinių įrankių ir akumuliatorių / baterijų neišmeskite kartu su buitinėmis 
atliekomis!

Taikoma tik ES šalims

Siunčiant atgal juose negali būti netinkamų pašalinių medžiagų ar pašalinių 
komponentų.

Jūs galite gaminį nemokamai grąžinti "Rexroth" priežiūros skyriui, 
žr. skyrių "Priežiūra ir platinimas", 192 psl.

Akumuliatoriai: 

laikydami ir transportuodami ličio jonų akumuliatorius, vadovaukitės 
atitinkamoje instrukcijoje pateiktais duomenimis.

Aplinkos apsauga

Gamybos metodas

Taikant pasirinktą gaminių gamybos metodą, gaminiai gaminami taupant 
energiją ir optimizuojant žaliavų naudojimą, o gaminant susikaupiančios 
atliekos gali būti panaudojamos dar kartą ir grąžinamos perdirbti. 
Kenksmingas žaliavas, pagalbines ir eksploatacines medžiagos mes 
reguliariai bandome pakeisti kitomis, aplinkai nekenkiančiomis 
medžiagomis.

Svarbiausios sudedamosios dalys

Plienas, aliuminis, varis, plastikas, magnetinės medžiagos, elektroninės 
konstrukcinės dalys ir grupės.

Ši instrukcija išspausdinta ant perdirbto popieriaus, kurį perdirbant nebuvo 
naudojamas chloras.

13 Išplėtimas ir permontavimas
Jūs negalite permontuoti rankinio suktuvo, t. y. Jūs negalite nei atidaryti 
rankinio suktuvo, nei išardyti, nei keisti jo mechaninių savybių 
(matmenys, angos ir t. t.). Jei nepaisysite šios nuorodos, neteksite teisės 
į garantiją.

14 Klaidų paieška ir jų šalinimas
Trikčių ir klaidų nuorodos rodomos rankinio suktuvo ekrane ir (arba) jo 
valdymo programoje.

 Jei negalite pašalinti įvykusios klaidos, kreipkitės nurodytu kontaktiniu 
adresu, kurį rasite http://www.boschrexroth.com arba skirsnyje 
"Priežiūra ir platinimas", 192 psl.

15 Techniniai duomenys

Veiksmas Paveikslėlis Puslapis

Suktuvo eksploatavimo pabaiga
- Nuo 1100 "Nexo" aparatinės įrangos versijos: 

suktuvo išjungimas suktuvo ekranu
- Akumuliatoriaus išėmimas

L1

L2

11

12

 PERSPĖJIMAS

Galimas netinkamas gaminio sumontavimas / išmontavimas!

Vėliau eksploatuojant kyla pavojus susižaloti ir gali būti pažeistas 
prietaisas.
 Prietaisą sumontuokite / išmontuokite pagal toliau pateiktą 

informaciją, nurodyta eilės tvarka.
 Niekada neįveržkite gaminio ties korpuso gaubtais (pvz., veržtuve).
 Prieš atlikdami montavimo / išmontavimo darbus, išimkite 

akumuliatorių iš gaminio. 

Simbolis Reikšmė

Remiantis Europoje galiojančiomis direktyvomis, 
nebenaudojami elektriniai įrankiai ar sugedę ir nusidėvėję 
akumuliatoriai / baterijos turi būti surenkami atskirai ir 
perduodami ekologiškai perdirbti.

Bendroji informacija NX...-36V(-B)

Įtampa V 36

Apsaugos laipsnis IP40 (kai sąsajos 
dangtelis uždarytas)

Radijo trukdžių slopinimas A ribinių verčių klasė pagal 
EN 55011
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

A svertinis garso slėgio lygis yra < 65 dB.

A svertinis garso galios lygis yra 73 dB.

Rankas veikianti vibracija yra 0,3 m/s².

Tikslumas pagal VDI / VDE 2647, 6S srityje:

• Suktuvas su pistoletine rankena: < ±3 %

• Kampinis suktuvas su tiesia išeinamąja pavara: < ±3 %

• Kampinis suktuvas su kampine galvute: < ±4 %

Informacija apie skleidžiamą triukšmą / vibraciją
Spinduliuojamojo triukšmo vertės užfiksuotos, remiantis EN 62841-2-2.

Standartiškai elektrinio įrankio A svertinis garso slėgio lygis yra 62 dB(A), 
A svertinis garso galios lygis yra 73 dB(A). Neapibrėžtis K = 3 dB. Dirbant 
triukšmo lygis gali viršyti 80 dB(A).

Naudokite ausų apsaugus!

Bendrosios vibracijų spinduliuotės vertės "ah" (trimis kryptimis nukreiptų 

vektorių suma) ir neapibrėžtis K nustatytos, remiantis 
standartu EN 62841-2-2:

Didžiausio galimo dydžio varžtų ir veržlių priveržimas: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Šiose instrukcijose nurodytas vibracijų lygis ir spinduliuojamojo triukšmo 
vertės išmatuotos pritaikius standartuose nurodytą matavimo metodą ir gali 
būti naudojamos elektriniams įrankiams tarpusavyje palyginti. Jos gali būti 
naudojamos ir norint atlikti pradinį vibracijos ir spinduliuojamojo triukšmo 
vertinimą.

Nurodytas vibracijos lygis ir spinduliuojamojo triukšmo vertė buvo nustatyti 
elektrinį įrankį naudojant pagal pagrindinę jo paskirtį. Jei elektrinis įrankis 
būtų naudojamas kitiems tikslams, įstačius kitus įstatomuosius įrankius ar 
neatlikus visų techninės priežiūros darbų, tuomet vibracijos lygis ir 
spinduliuojamojo triukšmo vertės gali neatitikti nurodytųjų.

Dėl šių priežasčių per visą darbo laikotarpį vibracijos ir spinduliuojamojo 
triukšmo vertės gali gerokai padidėti.

Siekiant tiksliai įvertinti vibraciją ir spinduliuojamąjį triukšmą, reikėtų 
atsižvelgti ir į laiką, kada prietaisas yra išjungtas, tačiau veikia, nors tuo metu 
jis nenaudojamas. Dėl šių priežasčių per visą darbo laikotarpį vibracijos ir 
spinduliuojamojo triukšmo vertės gali gerokai sumažėti.

Imkitės papildomų saugos priemonių, kurios padėtų apsaugoti operatorių 
nuo vibracijos poveikio, pavyzdžiui: atlikite elektrinio įrankio ir įstatomųjų 
įrankių techninę priežiūrą, šiltai laikykite rankas, tinkamai organizuokite 
darbo procesus.

Duomenų sąsaja (belaidis ryšys) WLAN 2,4 GHz arba 5 GHz

Leistina aplinkos temperatūra °C nuo 0 iki +45

Leistina laikymo temperatūra °C nuo −20 iki +70

Leistinas oro drėgnumas 
eksploatuojant

% 20–80

Leistinas oro drėgnumas laikant % 20–90

Bendroji informacija NX...-36V(-B)

Belaidžiu ryšiu 
valdomas 
akumuliatorinis 
suktuvas "Nexo"

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Užsakymo numeris 
0 608 842...

- Standartinis ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- su integruotu brūkšninių 
kodų skaitytuvu

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Vardinė įtampa V 36 36 36 36 36 36 36 36

Darbo diapazonas Nm 3,0–11 3,0–15 9,0–30 15–50 20–65 1,8–12 1,8–12 1,8–12

Išeinamosios pavaros 
sūkių skaičius A

min.-1 19–1030 14–755 6–370 4–225 3–165 19–1060 19–1060 19–1060

Svoris kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Ilgis mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Radijo trukdžių slopinimas A ribinių verčių klasė pagal EN 55011

Apsaugos laipsnis B IP40

Duomenų sąsaja 
(belaidis ryšys)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akumuliatorius 
(standartiniame 
tiekiamame komplekte 
nėra)

Ličio jonų Ličio jonų Ličio jonų Ličio jonų Ličio jonų Ličio jonų Ličio jonų Ličio jonų

Leistina aplinkos 
temperatūra

- eksploatuojant °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- įkraunant °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
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A Aparatinės įrangos versija ≥ 1400

B Kai sąsajos dangtelis uždarytas

16 Priežiūra ir platinimas
Mūsų priežiūros tinklo centrus rasite daugiau nei 40 pasaulio šalių ir į juos 
galite kreiptis bet kada. Išsamesnės informacijos apie mūsų centrų adresus 
Vokietijoje ir visame pasaulyje rasite internete adresu: 
http://www.boschrexroth.com/service

Mes Jums padėsime greitai ir būsime naudingi, jei pateiksite toliau nurodytą 
informaciją:

• išsamus trikties ir aplinkybių aprašymas;

• susijusio gaminio identifikacinėje plokštelėje pateikti duomenys, 
svarbiausia – medžiagos ir serijos numeriai;

• telefono, fakso numeriai ir el. pašto adresas, kuriais Jus būtų galima 
pasiekti kilus klausimų.

Išsamesnių nuorodų dėl priežiūros, remonto ir mokymo bei visus naujausius 
mūsų platinimo skyriaus adresus rasite http://www.boschrexroth.com.

Jei gyvenate ne Vokietijoje, susisiekite su arčiausiai Jūsų dirbančiu 
kontaktiniu asmeniu.

Priežiūros skyrius Vokietijoje

Tel.: +49 9352 40 50 60
El. paštas: service.svc@boschrexroth.de

Platinimo skyrius Vokietijoje

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Vokietija
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Vokietija
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax: +49 71 92 22 181
El. paštas: rfq.jt@boschrexroth.de

- laikant °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Leistinas oro drėgnumas

- įkraunant ir 
eksploatuojant

% 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80

- laikant % 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90

Rekomenduojami 
akumuliatoriai

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Rekomenduojami 
įkrovikliai

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Kampinė skyra ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Kampinė sukimo galvutė 
(yra standartiniame 
tiekiamame komplekte)

3 608 870 A
G2

3 608 870 A
G2

3 608 870 B
U0

3 608 870 B
V1

3 608 870 B
V1

- - -

Įrankių griebtuvas 3/8" 
keturbriaunis

3/8" 
keturbriaunis

3/8" 
keturbriaunis

3/8" 
keturbriaunis

3/8" 
keturbriaunis

- 1/4" greitai
keičiamas
griebtuvas

-

Našumas 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Žeminimo lygis 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Belaidžiu ryšiu 
valdomas 
akumuliatorinis 
suktuvas "Nexo"

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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NEDERLANDS 

De vermelde gegevens zijn bedoeld voor de beschrijving van het product. 
Als er ook informatie over het gebruik wordt verstrekt, zijn dit slechts 
voorbeelden van gebruik en suggesties. Catalogusgegevens zijn geen 
gegarandeerde eigenschappen. De verstrekte informatie ontslaat de 
gebruiker niet van zijn eigen beoordelingen en tests. Onze producten zijn 
onderhevig aan een natuurlijk slijtage- en verouderingsproces.

© Alle rechten berusten bij Bosch Rexroth AG, ook bij aanvragen van 
industriële eigendomsrechten. Elke beschikkingsbevoegdheid, zoals het 
recht om te kopiëren en door te geven, ligt bij ons.

Op de titelpagina wordt een voorbeeldconfiguratie getoond. Het geleverde 
product kan daarom afwijken van de illustratie.

Vertaling van de originele gebruikshandleiding
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1 Over deze documentatie

Deze documentatie is van toepassing op de Nexo draadloze 
accuschroevendraaier in de uitvoeringen NXA, NXP, NXV.

 Lees deze documentatie grondig en volledig door voordat u het product 
in gebruik neemt en ermee gaat werken.

 Neem alle veiligheidsinstructies in acht met betrekking tot transport, 
opslag, montage, ingebruikneming en bediening.

 Bewaar de documentatie zodanig dat deze op elk moment toegankelijk 
is voor alle gebruikers.

 Als u het product aan derden doorgeeft, geef dan ook altijd de vereiste 
documentatie mee.

 Neem het product pas in gebruik als u de beschikking heeft over de 
onderstaande documentatie en deze heeft begrepen en in acht 
genomen.
— Documentatie van de fabrikant van de machine of het systeem

— Handleidingen van de overige systeemcomponenten 

— Algemeen geldende, wettelijke en andere bindende voorschriften 
van Europese en nationale wetgeving

— Voorschriften voor ongevallenpreventie en milieubescherming die 
in uw land van toepassing zijn

— Projectplanning: Rexroth draadloze accuschroevendraaier 
Nexo 3 608 870 A47

— Handleiding voor Rexroth oplaadbare batterij en lader 
De vereiste en aanvullende documentatie van Rexroth vindt u in het 
mediaoverzicht: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

De volgende symbolen zijn belangrijk voor het lezen en begrijpen van de 
gebruiksaanwijzing. Onthoud de symbolen en hun betekenis. De juiste 
interpretatie van de symbolen helpt u bij het gebruik van het elektrisch 
gereedschap.

LET OP

Verouderde documentatie!

Als u een verouderde versie van deze documentatie en de vereiste en 
aanvullende documentatie gebruikt, kan dit leiden tot een onjuiste 
montage en bediening van het product.
 Zorg ervoor dat u altijd de laatste versie van alle documentatie heeft 

en gebruikt. De actuele versie van de documentatie van 
Bosch-Rexroth-producten vindt u in het mediaoverzicht: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Omschrijving Betekenis

NEXO-OS Op webbrowser gebaseerd Nexo 
bedieningsprogramma

NXA Nexo haakse schroevendraaier

NXP Nexo schroevendraaier met 
middenhandgreep

NXV...A Standaardmachine Nexo haakse 
schroevendraaier zonder haakse kop

NXV...P Nexo schroevendraaier met 
middenhandgreep met interface voor speciale 
uitgangen

NXA/P/V... Specificatie max. werkbereik bijv. 
030 = max. 30 Nm

NXA...S met SlimLine haakse kop

NXP...QD met snelspankop

NXA/P/V...S/QD/T-36V met 36 volt accu-aansluiting

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B met geïntegreerde barcodescanner

Symbool Betekenis

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het 
elektrische apparaat uitvoert

Zet de programmakeuzeschakelaar in de middelste stand 
(inschakelvergrendeling)

Richting van de beweging

1., 2., 3. Volgorde van de montagestappen in afbeeldingen

(1), (2), (3) Aanduiding van componenten in afbeeldingen

Detailaanzicht vanuit een andere kijkrichting

Noodzakelijk gereedschap

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch 
gereedschap

Bewaar alle veiligheidsinstructies en instructies voor toekomstig 
gebruik.

De term "elektrisch gereedschap" die in de veiligheidsinstructies wordt 
gebruikt, verwijst naar elektrisch gereedschap dat op het lichtnet werkt 
(met netsnoer) en naar elektrisch gereedschap dat op een accu werkt 
(zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek
 Houd uw werkgebied schoon en goed verlicht.

Rommelige of onverlichte werkplekken kunnen tot ongelukken leiden.

 Werk niet met het elektrisch gereedschap in een explosieve 
omgeving met brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch 
gereedschap produceert vonken die stof of dampen kunnen doen 
ontbranden.

 Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik 
van het elektrisch gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u de 
controle over het elektrische apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid
 De stekker van het elektrisch gereedschap moet in het stopcontact 

passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden aangepast. 
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaard elektrisch 
gereedschap. Ongewijzigde stekkers en geschikte contactdozen 
verminderen het risico op elektrische schokken.

 Vermijd fysiek contact met geaarde oppervlakken zoals buizen, 
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op 
een elektrische schok als uw lichaam geaard is.

 Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het 
binnendringen van water in een elektrisch gereedschap verhoogt het 
risico op een elektrische schok.

 Gebruik de aansluitkabel niet om het elektrisch gereedschap te 
dragen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te 
trekken. Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe 
randen of bewegende delen. Beschadigde of verwarde aansluitkabels 
verhogen het risico op een elektrische schok.

 Als u een elektrisch apparaat buitenshuis gebruikt, gebruik dan 
alleen verlengsnoeren die geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. 
Het gebruik van een geschikt verlengsnoer voor gebruik buitenshuis 
vermindert het risico op elektrische schokken.

 Wanneer het gebruik van het elektrisch gereedschap in een 
vochtige omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een 
aardlekschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert 
het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen
 Wees attent, let op wat u doet en ga verstandig te werk met een 

elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap als 
u vermoeid bent of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. 
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het elektrisch 
gereedschap kan ernstig letsel veroorzaken.

 Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een 
veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen 
als stofmasker, veiligheidsschoeisel met een antislipzool, 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het 
gebruik van het elektrisch gereedschap, vermindert het risico op letsel.

 Voorkom een onbedoelde ingebruikneming. Vergewis u ervan dat 
het elektrisch gereedschap uitgeschakeld is voordat u het aansluit 
op de stroomvoorziening en/of de accu, het opneemt of draagt. 
Wanneer u het elektrisch gereedschap draagt en daarbij uw vinger aan 
de schakelaar houdt of het apparaat ingeschakeld op de 
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

 Verwijder instelgereedschap of steeksleutels voordat u het 
elektrisch gereedschap inschakelt. Een gereedschap of sleutel in een 
draaiende component van het apparaat kan letsel veroorzaken.

 Voorkom een abnormale lichaamshouding. Zorg dat u veilig staat en 
altijd uw evenwicht bewaart. In onverwachte situaties kunt u het 
elektrisch gereedschap dan beter controleren.

 Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. 
Houd haren en kleding buiten het bereik van bewegende 
onderdelen. Wijde kleding, sieraden of lange haren kunnen vast komen 
te zitten in bewegende onderdelen.

 Als er voorzieningen gemonteerd kunnen worden voor het afzuigen 
en opvangen van stof, dan moeten deze worden aangesloten en 
correct worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging kan risico's 
door stof verminderen.

 Ook als u na veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het elektrisch 
gereedschap, dient u schijnzekerheid te voorkomen en altijd de 
veiligheidsregels voor elektrisch gereedschap na te leven. 
Achteloos handelen kan binnen fracties van seconden ernstig letsel 
veroorzaken.

Gebruik en behandeling van het elektrisch gereedschap
 Voorkom overbelasting van het elektrisch gereedschap. Gebruik 

het juiste elektrisch gereedschap voor uw werkzaamheden. Met het 
juiste elektrisch gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het 
aangegeven vermogensbereik.

 Gebruik nooit elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar 
defect is. Een elektrisch gereedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld 
kan worden, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

 Neem de stekker uit het stopcontact en/of verwijder een 
afneembare accu voordat u instellingen aan het apparaat uitvoert, 
insteekgereedschap verwisselt of het elektrisch gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrisch 
gereedschap onbedoeld wordt gestart.

 Houd ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van 
kinderen. Laat personen die niet vertrouwd zijn met het elektrisch 
gereedschap of deze instructies niet hebben gelezen, het elektrisch 
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als 
het wordt gebruikt door onervaren personen.

 Zorg goed voor het elektrisch gereedschap en het 
insteekgereedschap. Controleer of de bewegende delen goed 
functioneren en niet vastzitten, of de onderdelen niet gebroken of 
zodanig beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch 
gereedschap wordt belemmerd. Laat beschadigde onderdelen 

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, instructies, illustraties en 
technische gegevens die bij dit elektrisch gereedschap worden 
geleverd. 

Het niet opvolgen van de veiligheidsinstructies en instructies kan leiden 
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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repareren voordat u het apparaat gebruikt. Veel ongelukken worden 
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

 Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden 
snijgereedschap met scherpe snijkanten klemt minder en is 
gemakkelijker te geleiden. 

 Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, insteekgereedschap 
enz. volgens deze instructies. Houd daarbij rekening met de 
werkomstandigheden en de te verrichten werkzaamheden. 
Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde 
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

 Houd handgrepen en greepoppervlakken droog, schoon en vrij van 
olie en vet. Glibberige handgrepen en greepoppervlakken maken een 
veilige bediening en controle van het elektrisch gereedschap in 
onvoorziene situaties onmogelijk.

Gebruik en behandeling van het accugereedschap
 Laad de accu's alleen op met door de fabrikant aanbevolen laders. 

Het gebruik van een lader die geschikt is voor een bepaald type accu 
veroorzaakt een risico op brand bij gebruik in combinatie met andere 
accu's.

 Gebruik alleen de accu's in het elektrisch gereedschap, die hiervoor 
bedoeld zijn. Het gebruik van andere accu's kan leiden tot letsel en 
brandgevaar.

 Houd de accu's als deze niet in gebruik zijn, uit de buurt van 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine 
metalen voorwerpen die een overbrugging tussen de contacten 
kunnen veroorzaken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan 
brandwonden of brand veroorzaken.

 Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu lekken. Vermijd 
contact met de vloeistof. Bij toevallig contact met water afspoelen. 
Als er vloeistof in de ogen komt, onmiddellijk medische hulp 
zoeken. Lekkende accuvloeistof kan huidirritatie of brandwonden 
veroorzaken.

 Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu. Beschadigde of 
aangepaste accu's kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot brand, 
explosie of gevaar voor letsel leiden.

 Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of 
temperaturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

 Volg alle instructies voor het laden op en laad de accu of het accu-
apparaat nooit op buiten het in de gebruiksaanwijzing aangegeven 
temperatuurbereik. Onjuist laden of laden buiten het toegestane 
temperatuurbereik kan de accu vernietigen en het risico op brand 
vergroten.

Service
 Laat uw elektrisch gereedschap alleen repareren door 

gekwalificeerde specialisten en alleen met originele 
reserveonderdelen. Dit zorgt ervoor dat de veiligheid van het 
elektrisch gereedschap behouden blijft.

 Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde accu's. Onderhoud aan de 
accu's mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of door 
geautoriseerde servicecentra.

Veiligheidsinstructies voor schroevendraaiers
 Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geïsoleerde 

greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef 
verborgen stroomkabels kan raken. Het contact van de schroef met 
een onder spanning staande draad kan ook metalen onderdelen van het 
apparaat onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

 Gebruik geschikte kabel- en leidingzoekers om verborgen 

stroomkabels op te sporen of raadpleeg het plaatselijke 
nutsbedrijf. Contact met stroomkabels kan brand en elektrische 
schokken veroorzaken. Schade aan een gasleiding kan leiden tot een 
explosie. Het doorboren van een waterleiding veroorzaakt materiële 
schade.

 Houd het elektrisch gereedschap goed vast. Bij het aandraaien en 
losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte tijd hoge 
reactiemomenten optreden.

 Zet het werkstuk vast. Een werkstuk dat met klemmen of een 
bankschroef wordt vastgehouden, wordt veiliger vastgehouden dan met 
de hand.

 Wacht tot het elektrisch gereedschap tot stilstand is gekomen 
voordat u het neerlegt. Het insteekgereedschap kan vast komen te 
zitten waardoor u de controle over het elektrisch gereedschap verliest.

 Schakel het elektrisch gereedschap onmiddellijk uit als het 
insteekgereedschap blokkeert. Wees voorbereid op hoge 
reactiemomenten die een terugslag veroorzaken. Het 
inzetgereedschap blokkeert als het elektrisch gereedschap wordt 
overbelast of als het vastloopt in het te bewerken werkstuk.

 Gebruik alleen insteekgereedschap dat in een technisch perfecte 
staat verkeert en niet versleten is. Defect insteekgereedschap kan 
bijvoorbeeld breken en tot letsel en materiële schade leiden.

 Zorg er bij het aanbrengen van een insteekgereedschap voor dat 
het stevig in de gereedschapshouder zit. Als het insteekgereedschap 
niet stevig in de gereedschapshouder is bevestigd, kan het losraken en 
kan het niet meer worden gecontroleerd.

 Wees bij het indraaien van lange schroeven voorzichtig. 
Afhankelijk van het type schroef en het gebruikte 
insteekgereedschap bestaat het gevaar dat u de controle over de 
schroef verliest. Lange schroeven zijn vaak niet zo goed te controleren 
en er bestaat het risico dat u bij het inschroeven de controle over de 
schroef verliest en uzelf bezeert.

 Let op de ingestelde draairichting voordat u het elektrisch 
gereedschap inschakelt. Als u bijvoorbeeld een schroef wilt losdraaien 
en de draairichting zo is ingesteld dat de schroef wordt ingedraaid, 
kan er een heftige ongecontroleerde beweging van het elektrisch 
gereedschap optreden.

 Neem alle instructies op het elektrische apparaat in acht.

 Neem de veiligheidsvoorschriften en -regels van het land waar het 
elektrisch gereedschap wordt gebruikt in acht.

 Neem de geldende voorschriften voor ongevallenpreventie en 
milieubescherming in acht.

WAARSCHUWING

Het stof dat ontstaat door schuren, zagen, slijpen, boren en 
vergelijkbare activiteiten kan een kankerverwekkende, 
teratogene of mutagene werking hebben.

Sommige van de stoffen die in dit stof zitten zijn: 
lood in loodhoudende verven en lakken; kristallijn silicium in bakstenen, 
cement en ander metselwerk; arseen en chromaat in chemisch 
behandeld hout. Het risico op ziekte hangt af van de vraag hoe vaak u aan 
deze stoffen wordt blootgesteld. Om het risico te beperken, 
moet u alleen werken in goed geventileerde ruimtes met geschikte 
beschermingsmiddelen (bijv. met speciaal ontworpen 
adembeschermingsmiddelen die ook de kleinste stofdeeltjes filteren).
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 Houd u aan de technische gegevens en de 
omgevingsomstandigheden die in de productdocumentatie worden 
vermeld.

 Gebruik een elektrisch gereedschap alleen als dit gebruik 
uitdrukkelijk is gespecificeerd en toegestaan in de 
productdocumentatie. Als er ongeschikt elektrisch gereedschap wordt 
geïnstalleerd of gebruikt in veiligheidsrelevante toepassingen, kunnen 
er onbedoelde bedrijfstoestanden in de toepassing optreden die 
persoonlijk letsel en/of schade aan eigendommen kunnen veroorzaken.

 Gebruik alleen elektrisch gereedschap in technisch perfecte staat. 

 U mag het elektrisch gereedschap pas in gebruik nemen als is 
vastgesteld dat het eindproduct (bijvoorbeeld een machine of 
installatie) waarin de Rexroth-producten zijn geïnstalleerd, voldoet 
aan de specifieke voorwaarden van het betreffende land, de 
veiligheidsvoorschriften en de normen van de toepassing.

 Als de accu beschadigd is of verkeerd wordt gebruikt, kunnen er 
dampen vrijkomen. De accu kan ontbranden of exploderen. 
Zorg voor toevoer van frisse lucht en raadpleeg een arts als u klachten 
heeft. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

 Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

 De accu kan beschadigd raken door scherpe voorwerpen zoals 
spijkers of schroevendraaiers en door van buitenaf uitgeoefende 
kracht. Er kan een interne kortsluiting ontstaan en de accu kan 
ontbranden, roken, exploderen of oververhitten.

 Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo 
wordt de accu beschermd tegen gevaarlijke overbelasting.

 Bescherm de accu tegen hitte, inclusief continue blootstelling aan 
direct zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor 
explosie en kortsluiting.

 De accu niet kortsluiten. Er bestaat gevaar voor explosie.

 Neem geen accu's in gebruik waarvan de behuizing of de contacten 
beschadigd zijn. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

 Bewaar defecte accu's in vuurvaste containers. Er bestaat gevaar 
voor brand.

Beoogd gebruik
De elektrische gereedschappen NXA, NXP, NXV zijn voltooide machines in 
de zin van de momenteel geldende machinerichtlijn, zie "CE" vanaf 
pagina 344.

U mag het elektrisch gereedschap als volgt gebruiken:

• voor integratie in een niet-voltooide machine, of in een machine of 
systeem,

• voor het uitvoeren van schroefverbindingen die een ononderbroken 
verloop van het aandraaimoment vereisen.

• Elektrisch gereedschap met beschermende isolatie voor de montage 
van batterijen (accessoire NXAP030 of NXPP012) mag worden gebruikt 
om schroefverbindingen van afzonderlijke onder spanning staande 
celmodules in de spanningsklasse tot 800 Volt uit te voeren.

Dit elektrisch gereedschap is niet geschikt voor schroefprocessen waarbij 
de verbindingselementen stapsgewijs moeten worden ingedraaid, 
bijvoorbeeld slagschroevendraaier.

Gebruik dit elektrisch gereedschap nooit als hefboom of hamer. 
Dit elektrisch gereedschap is niet geschikt als boormachine.

Het elektrisch gereedschap is bedoeld voor industrieel gebruik en niet voor 
privégebruik.

Het elektrisch gereedschap mag pas in gebruik worden genomen nadat het 
is geïntegreerd in het systeem waarvoor het bestemd is en dit systeem 
volledig voldoet aan de eisen van de EU-machinerichtlijn. Neem de in de 
technische gegevens vermelde gebruiksomstandigheden en 
vermogensgrenzen in acht.

Het gebruik van het elektrisch gereedschap is alleen toegestaan als de 
nationale voorschriften inzake elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 
voor deze toepassing in acht worden genomen.

Instructies voor een EMC-conforme installatie vindt u in de relevante 
documentatie van de betreffende component.

In Rexroth-schroefsystemen mogen alleen accessoires en gemonteerde 
onderdelen worden gebruikt die zijn goedgekeurd voor Rexroth-
schroefsystemen. Niet-goedgekeurde onderdelen mogen niet worden 
gemonteerd of aangesloten. Hetzelfde geldt voor kabels, leidingen en accu's 
die tot het Rexroth-schroefsysteem behoren. Anders komt de functie- en 
systeemveiligheid in gevaar.

Beoogd gebruik houdt ook in dat u deze documentatie en in het bijzonder het 
hoofdstuk "Veiligheidsinstructies" volledig hebt gelezen en begrepen.

Oneigenlijk gebruik
Elk gebruik dat afwijkt

• van het gebruik dat beschreven is in het beoogde gebruik en

• in de desbetreffende documentatie,

is oneigenlijk en daarom ontoelaatbaar.

Bosch Rexroth AG aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik. De risico's van oneigenlijk gebruik 
liggen uitsluitend bij de gebruiker.

Onder oneigenlijk gebruik van het elektrisch gereedschap en, 
indien aanwezig, de onderdelen ervan, valt:

• blootstelling aan gebruiksomstandigheden die niet voldoen aan de 
voorgeschreven omgevingsomstandigheden. Zo is het gebruik onder 
water, bij hoge luchtvochtigheid, bij extreme 
temperatuurschommelingen of extreme maximumtemperaturen 
verboden;

• gebruik in toepassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door 
Bosch Rexroth AG. Neem daarom absoluut de veiligheidsinstructies van 
de betreffende documentatie in acht;

• een zodanige aanpassing van de constructie, dat de originele staat 
vernietigd wordt;

• onjuiste programmering of configuratie van het schroefsysteem.
De verantwoordelijkheid en de risico's voor de programmering en 
configuratie van het schroefsysteem liggen uitsluitend bij de gebruiker.

Kwalificatie van het personeel
Voor de montage, de ingebruikneming, het onderhoud, het oplossen van 
problemen en de demontage van dit elektrisch gereedschap, alsmede voor 
de omgang met het elektrisch gereedschap is basiskennis nodig van de 
elektrische installatie, het mechaniek en de software, evenals kennis van de 
bijbehorende vaktermen.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Met het oog op een veilig gebruik mogen bovengenoemde activiteiten 
daarom alleen worden uitgevoerd door een geschikte specialist of een 
geïnstrueerd persoon onder toezicht van een specialist.

Een specialist:

• is iemand die op basis van zijn vakopleiding, kennis en ervaring, 
alsmede zijn kennis van de relevante regelgeving, in staat is de hem 
opgedragen werkzaamheden te beoordelen, mogelijke gevaren te 
onderkennen en passende veiligheidsmaatregelen te nemen;

• moet de relevante regels voor het vakgebied naleven;

• moet zijn opgeleid, geïnstrueerd en geautoriseerd om stroomkringen en 
apparaten in overeenstemming met de voorschriften van de 
veiligheidstechniek aan en uit te schakelen, te aarden en naar behoren 
te markeren in overeenstemming met de werkvereisten;

• moet voldoende vertrouwd zijn met en inzicht hebben in alle 
waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen volgens deze documentatie 
en de documentatie van het betreffende onderdeel;

• moet over adequate beschermingsmiddelen beschikken en getraind zijn 
in eerste hulp.

3 Leveringsomvang
1x draadloze accuschroevendraaier Nexo
1x micro SD-kaart (in de schroevendraaier geplaatst)
1x gebruiksaanwijzing

Het bedieningsprogramma NEXO-OS voor de draadloze 
accuschroevendraaier Nexo is een webapplicatie. Het wordt 
voorgeïnstalleerd geleverd als onderdeel van de draadloze 
accuschroevendraaier Nexo.

4 Over dit product

Neem de afbeeldingen voorin in de gebruiksaanwijzing in acht.

De nummering van de afgebeelde componenten verwijst naar de weergave 
van het product op de pagina's met afbeeldingen.

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren niet tot de standaard 
leveringsomvang. De volledige accessoires vindt u in ons 
accessoireprogramma.

5 Transport en opslag
Neem tijdens de opslag en het transport altijd de 
omgevingsomstandigheden in acht die in de technische gegevens van dit 
product worden vermeld.

Neem de accu uit het product tijdens transport en opslag.

Accu's:  
Neem bij de opslag en het transport van li-ion-batterijen de informatie in de 
bijbehorende handleiding in acht.

6 Montage

Symbool Betekenis

Lees alle veiligheidsinstructies en instructies. Het niet 
opvolgen van de veiligheidsinstructies en instructies kan 
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

(1) Scannervenster (2) Display

(3) Verlichtings-LED (4) Greepoppervlak

(5) Startschakelaar (6) Programmakeuzeschakelaar

(7) MicroSD-poort (8) MicroUSB-poort

(9) Afdekking van de poorten

 VOORZICHTIG

Onjuiste montage/demontage van het product mogelijk!

Gevaar voor letsel en beschadiging van het apparaat tijdens het latere 
gebruik.
 Monteer/demonteer het product volgens onderstaande instructies 

in de juiste volgorde.
 Klem het product nooit aan de schaal van de behuizing 

(bijv. in een bankschroef).
 Neem voorafgaand aan montage-/demontagewerkzaamheden de 

accu uit het product. 

 VOORZICHTIG

Ontbrekende draaimomentsteun bij de handschroevendraaier bij 
het optreden van hoge aandraaimomenten!

Als handschroevendraaiers worden gebruikt voor het uitvoeren van 
schroefverbindingen met hogere aandraaimomenten, kan door de 
inwerkende krachten letsel ontstaan, vooral aan de gewrichten 
(zie ook EN 11148 en EN 1005 in de actuele versie).
Aanbevelingen:
 Vanaf een aandraaimoment van 40 Nm of meer is het aan te raden 

om bij een haakse schroevendraaier een draaimomentsteun te 
monteren en te gebruiken.

 Vanaf een aandraaimoment van 10 Nm of meer is het aan te raden 
om bij een schroevendraaier met middengreep een 
draaimomentsteun te monteren en te gebruiken.

 Neem daarnaast de specifieke voorschriften van het land en/of de 
bedrijfsvoorschriften in acht

LET OP

Schade aan het product!

Start de handschroevendraaier niet als de haakse schroevendraaier is 
verwijderd of als er geen uitgang aanwezig is.
 Neem de handschroevendraaier pas in gebruik als de montage 

volledig is voltooid.
 Monteer een geschikte uitgang op de handschroevendraaier 

type NXV. 
 Configureer speciale uitgangen in het NEXO-OS-

bedieningsprogramma volgens de technische kenmerken. 
Houd rekening met de efficiëntie en de overbrengingsverhouding 
van de speciale uitgang.
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7 Ingebruikneming

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om het volledige vermogen 
van de accu te garanderen, dient u de accu voor het eerste gebruik volledig 
op te laden in de lader. De handschroevendraaier heeft twee 
vergrendelingsniveaus, die voorkomen dat de accu bij onverhoeds 
indrukken van de  ontgrendelingsknop van de accu uit het apparaat valt. 

8 Gebruik

Doel van de handeling Afb. Pag.

Geldig voor volgende typen: NXA
Haakse schroefkop verstellen

zie 
projectplanning

Geldig voor volgende typen: NXV012A
Uitgang monteren
- Beschermkap verwijderen
- Uitgang plaatsen
- Uitgang opschroeven en met wartelmoer vastdraaien

A1
A2
A3

5
5
5

Geldig voor volgende typen: NXV012P
Uitgang monteren
- Beschermkap verwijderen
- Uitgang plaatsen
- Uitgang opschroeven en met wartelmoer vastdraaien

B1
B2
B3

5
6
6

Draaimomentsteun aanbrengen zie 
projectplanning

Accessoire selecteren zie 333

Accessoire aanbrengen zie informatie 
in de 
bijbehorende 
handleidingen 
van de 
accessoires

 VOORZICHTIG

Laserstraling - laserklasse 2! Lichtemissie in het zichtbare bereik!

Direct kijken in de stralingsbron van de barcodescanner (klasse 2 laser 
met lage-energiediode) kan oogletsel (netvlies) veroorzaken.
 Kijk niet direct in de laserstraal.
 Manipuleer de laserbron niet, omdat dit tot ongecontroleerde 

emissie van gevaarlijke laserstraling kan leiden.
 Wijzig de voorgeschreven waarden niet, omdat dit tot 

ongecontroleerde emissie van gevaarlijke laserstraling kan leiden.

LET OP

Materiële schade door het gebruik van verkeerde onderdelen!

 Gebruik alleen de componenten die op de accessoirepagina staan 
vermeld. Alleen deze componenten zijn afgestemd op de 
handschroevendraaier.

Doel van de handeling Afb. Pag.

Accu aanbrengen C1 6

Accu activeren C2 6

Schroevendraaier activeren C3 7

Afdekking van de poorten openen C4 7

Schroevendraaier met PC verbinden C5 7

Netwerkverbindingen oproepen C6 7

Eigenschappen van de LAN-verbinding oproepen C7 8

Invoer IP-adres: 192.168.1.0 - 9 en het 
subnetmask: 225.255.255.0 in internetprotocol 
versie 4 (TCP/IPv4)

C8 8

NEXO-OS openen in de webbrowser C9 8

Inloggen NEXO-OS (default gebruiker: Bosch, 
wachtwoord: Robert)

C10 8

Instellingen van de schroevendraaier in NEXO-OS 
configureren 

zie 
projectplannin
g

 VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door verblinding!

Onbedoeld en langdurig kijken in de verlichtings-LED kan u verblinden!
 Kijk niet direct in de verlichtings-LED.

 VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel!

Het onbedoeld inschakelen van het product tijdens een gereedschaps-/
accuwissel kan leiden tot ernstig letsel!
 Zet de programmakeuzeschakelaar in de middelste stand 

(inschakelvergrendeling).

LET OP

Stabiele kwaliteit van het gereedschap

Aanbeveling:
 Voor een constante kwaliteit van het gereedschap moet met 

regelmatige tussenpozen een MCT (machinecapaciteitstest) worden 
uitgevoerd.

 Volg voor de MCT de actuele versie van VDE/VDI2645 blad2.
 Bosch Rexroth Service biedt deze service aan.

LET OP

Verlies van beschermingsklasse IP40!

Als de afdekking van de poorten wordt geopend, kan de 
handschroevendraaier niet meer onder beschermingsklasse IP40 
worden gebruikt.
 Houd de afdekking van de poorten altijd gesloten tijdens het gebruik!

Doel van de handeling Afb. Pag.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Insteekgereedschap op de schroefkop met buitenvierkant

Insteekgereedschap op de schroefkop met snelspankop

Programmakeuze/ start schroevendraaier

Als u de handschroevendraaier wilt starten, moet u eerst de 
programmakeuze (programma dat volgens de programmakeuze of 
programma 99) met de programmakeuzeschakelaar instellen. 
Als u omschakelt tijdens een aandraaiproces, heeft dit pas effect voor het 
volgende aandraaiproces. 

Het aandraaiproces wordt geactiveerd met de startschakelaar op de 
handschroevendraaier. Houd de startschakelaar ingedrukt totdat de 
schroevendraaier automatisch uitschakelt. Als u de startschakelaar loslaat, 
wordt het aandraaien afgebroken.

Accuwissel
De stroomvoorziening van de geïntegreerde besturing blijft bij een wisseling 
van de accu nog ca. 20 seconden gehandhaafd. 

LET OP

Schade door verkeerd gebruik!

Beschadiging van het display.
 Raak het display niet aan met scherpe voorwerpen.
 Niet op het display slaan.

LET OP

Vervuilde gereedschapshouder!

Materiële schade!
 Als de gereedschapshouder sterk vervuild is, moet deze bij het 

wisselen van het gereedschap worden gereinigd.

LET OP

Verkeerd gebruik!

Beschadiging van de borgpen door te veel speling tussen de kop van de 
schroevendraaier en de gereedschapshouder!
 Controleer met regelmatige tussenpozen, en na een wissel van de 

schroevendraaierkop, of
— de afmetingen van het binnenvierkant van de kop van de 

schroevendraaier overeenkomen met de specificaties van 
DIN 3129 en ISO 2725-2 en of

— de afmetingen van het buitenvierkant van de 
gereedschapshouder overeenkomen met de specificaties van 
DIN 3121 en ISO 1174-2.

LET OP

Verkeerd gebruik!

Als het insteekgereedschap niet stevig in de gereedschapshouder is 
bevestigd, kan het losraken en kan het niet meer worden gecontroleerd.
 Zorg er bij het aanbrengen van een insteekgereedschap voor dat het 

stevig in de gereedschapshouder zit.

LET OP

Verkeerd gebruik!

Als het insteekgereedschap wordt gekanteld, bestaat het risico dat het 
vierkant of de vergrendelingsbout wordt beschadigd of dat het 
schroefresultaat negatief wordt beïnvloed.

LET OP

Verkeerd gebruik!

Als de schacht van het insteekgereedschap niet diep genoeg in de 
gereedschapshouder wordt gestoken, kan het insteekgereedschap er 
weer uitglijden en kan het niet meer worden gecontroleerd.
 Zorg er bij het aanbrengen van een insteekgereedschap voor dat de 

schacht van het insteekgereedschap stevig in de 
gereedschapshouder zit.

LET OP

Ongeschikt insteekgereedschap!

Door gebruik van te lang insteekgereedschap ontstaan hoge 
dwarskrachten die tot beschadiging van het product kunnen leiden.
 Gebruik insteekgereedschap met een maximale lengte van 10 cm.

Doel van de handeling Afb. Pag.

Gereedschapswissel op de schroefkop met snelspankop

- Insteekgereedschap aanbrengen D 9

- Insteekgereedschap uitnemen E 9

Gereedschapswissel op de schroefkop met 
buitenvierkant

- Insteekgereedschap aanbrengen F 9

- Insteekgereedschap uitnemen G 9

Programma volgens programmakeuze selecteren

- Programmakeuzeschakelaar naar links duwen
(Basisinstelling: programma 0)

H 10

Programma 99 selecteren

- Programmakeuzeschakelaar naar rechts duwen
(standaardinstelling: linksom draaien)

I 10

Start van de schroevendraaier activeren

- Startschakelaar indrukken en ingedrukt houden J 10

Accu wisselen:

- Accu verwijderen K1 10

- Accu aanbrengen K2 11

- Accu activeren K3 11

- Schroevendraaier activeren K4 11
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9 Onderhoud en reparatie

De handschroevendraaiers hebben een duurtest ondergaan op 
500.000 aandraaicycli (2-traps aandraaiproces met aandraaien op 
maximaal aandraaimoment) en zijn onderhoudsvrij.

Onderhoud
Om de gebruiksduur van de handschroevendraaier te verhogen, raden wij 
een preventief onderhoud bij Bosch Rexroth AG in Murrhardt aan.

Inspectie
Wij raden aan om de handschroevendraaier op te nemen in het 
gebruikersspecifieke kwaliteitshandboek.

10 Buitengebruikstelling

11 Demontage en vervanging
De schroevendraaier moet als een eenheid worden beschouwd. Bij defecten 
of storingen moet daarom de complete schroevendraaier worden 
vervangen.

Klachten en reparaties
Bij klachten of reparaties verzoeken wij u vriendelijk om de 
handschroevendraaier volledig gemonteerd naar de leverancier of naar de 
werkplaats van onze klantenservice in Murrhardt te sturen. Anders kunnen 
wij klachten en reparaties niet accepteren.

Garantie
Wij bieden een garantie van 2 jaar op Rexroth-apparaten 
(bewijs door factuur of leveringsbon).

Schade die te wijten is aan natuurlijke slijtage, overbelasting of verkeerde 
behandeling is uitgesloten van de garantie.

De garantie geldt uitsluitend voor de geleverde configuratie.

De garantie vervalt bij onjuiste montage, bij oneigenlijk gebruik en/of 
verkeerde behandeling.

Demontage uitvoeren

Hoe u uw handschroevendraaier buiten gebruik kunt stellen, is beschreven 
in hoofdstuk "Buitengebruikstelling" op pagina 200. Demonteer eerder 
aangebrachte accessoires en gemonteerde onderdelen.

12 Afdanking
Elektrisch gereedschap, accu's, accessoires en verpakkingen moeten op 
een milieuvriendelijke manier worden gerecycled.
Gooi elektrisch gereedschap en accu's/batterijen niet in het huishoudelijk 
afval!

Alleen voor EU-landen

Het product mag bij retourzending geen ongeschikte vreemde stoffen of 
vreemde componenten bevatten.

Stuur het product franco huis aan de Rexroth-service, zie hoofdstuk
 "Service en verkoop" op pagina 202.

Accu's: 

Neem bij de opslag en het transport van li-ion-batterijen de informatie in de 
bijbehorende handleiding in acht.

Milieubescherming

Productieproces
De producten worden vervaardigd met behulp van productieprocessen die 
geoptimaliseerd zijn op het gebied van energie en grondstoffen, 
terwijl tegelijkertijd het geproduceerde afval kan worden hergebruikt en 
gerecycled. Grondstoffen, verbruiksgoederen en hulpstoffen die 
schadelijke stoffen bevatten, proberen wij regelmatig te vervangen door 
milieuvriendelijkere alternatieven.

Essentiële bestanddelen
Staal, aluminium, koper, kunststoffen, magnetische materialen, 
elektronische componenten en modules.

Deze gebruiksaanwijzing is gemaakt van gerecycled papier dat zonder 
chloor is geproduceerd.

 VOORZICHTIG

Onjuiste uitvoering van servicewerkzaamheden!

Persoonlijk letsel / materiële schade!
 Laat servicewerkzaamheden alleen uitvoeren door gekwalificeerde 

personeel, met name in het geval van veiligheidsrelevante 
werkzaamheden.

 Rexroth raadt hiervoor de Rexroth-service aan, zie hoofdstuk 
"Service en verkoop" op pagina 202.

Doel van de handeling Afb. Pag.

Schroevendraaier buiten gebruik stellen
- Vanaf versie 1100 van de Nexo firmware: 

schroevendraaier uitschakelen via het display van de 
schroevendraaier

- Accu verwijderen

L1

L2

11

12

 VOORZICHTIG

Onjuiste montage/demontage van het product mogelijk!

Gevaar voor letsel en beschadiging van het apparaat tijdens het latere 
gebruik.
 Monteer/demonteer het product volgens onderstaande instructies 

in de juiste volgorde.
 Klem het product nooit aan de schaal van de behuizing 

(bijv. in een bankschroef).
 Neem voorafgaand aan montage-/demontagewerkzaamheden de 

accu uit het product. 

Symbool Betekenis

Volgens Europese richtlijnen moeten elektrisch 
gereedschappen die niet meer bruikbaar zijn en defecte of 
gebruikte accu's/batterijen gescheiden worden ingezameld 
en op een milieuvriendelijke manier worden gerecycled.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09



 201/350

NE
DE

RL
AN

DS
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

13 Uitbreiding en ombouw
U mag de handschroevendraaier niet aanpassen, d.w.z. u mag de 
handschroevendraaier niet openen of demonteren of de mechanische 
eigenschappen ervan wijzigen (afmetingen, boorgaten, enz.). Niet-naleving 
leidt tot verlies van het recht op garantie.

14 Probleemoplossing
Storingen en foutmeldingen worden op het display van de 
handschroevendraaier en/of in het bedieningsprogramma van de 
schroevendraaier weergegeven.

 Als u de opgetreden fout niet kon corrigeren, neem dan contact op met 
een van de contactadressen die u kunt vinden op
 http://www.boschrexroth.com of in het gedeelte "Service en verkoop" 
op pagina 202.

15 Technische gegevens

Het A-gewogen geluidsdrukniveau bedraagt < 65 dB.

Het A-gewogen geluidsvermogensniveau bedraagt 73 dB.

De hand-armtrilling bedraagt 0,3 m/s².

Nauwkeurigheid volgens VDI/VDE 2647 over een bereik van 6S:

• Schroevendraaier met middenhandgreep: <± 3 %

• Haakse schroevendraaier met rechte uitgang: <± 3 %

• Haakse schroevendraaier met haakse kop: <± 4 %

Informatie over geluid/trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrisch gereedschap bedraagt 
doorgaans 62 dB(A), A-gewogen geluidsvermogensniveau = 73 dB(A). 
Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau tijdens het werken kan meer dan 
80 dB(A) bedragen.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid 
K bepaald volgens EN 62841-2-2:

Aandraaien van schroeven en moeren van maximaal toelaatbare grootte: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde waarden voor het trillingsniveau en 
de geluidsemissie zijn gemeten volgens een gestandaardiseerde 
meetprocedure en kunnen worden gebruikt om elektrisch gereedschap met 
elkaar te vergelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige beoordeling 
van trillingen en geluidsemissies.

Het aangegeven trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde 
vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen van het elektrisch 
gereedschap. Als het elektrisch gereedschap echter voor andere 
toepassingen of met ander insteekgereedschap wordt gebruikt of 
onvoldoende onderhouden wordt, kunnen het trillingsniveau en de 
geluidsemissiewaarde variëren.

Dit kan de emissie van trillingen en geluid over de gehele werkperiode 
aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en geluidsemissies moet 
ook rekening worden gehouden met de perioden waarin het apparaat is 
uitgeschakeld of weliswaar draait, maar niet daadwerkelijk in gebruik is. Dit 
kan de emissie van trillingen en geluid over de gehele werkperiode 
aanzienlijk verminderen.

Tref aanvullende veiligheidsmaatregelen om de bediener te beschermen 
tegen de gevolgen van trillingen, zoals: onderhoud van elektrisch 
gereedschap en insteekgereedschap, warm houden van de handen, 
organisatie van de werkprocessen.

Algemene informatie NX...-36V(-B)

Spanning V 36

Beschermingsklasse IP 40 (bij gesloten afdekking 
van de poorten)

Onderdrukking van 
radiostoringen

Grenswaardeklasse A volgens 
EN 55011

Data-interface (draadloos) Wifi 2,4 GHz of 5 GHz

toegestane 
omgevingstemperatuur

°C 0...+ 45

toegestane temperatuur bij 
opslag

°C – 20 ...+ 70

toegestane luchtvochtigheid 
tijdens gebruik

% 20 - 80

toegestane luchtvochtigheid bij 
opslag

% 20 - 90

Draadloze 
accuschroevendraaier 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Bestelnummer 
0 608 842...

- Standaard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- met geïntegreerde 
barcodescanner

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nominale spanning V 36 36 36 36 36 36 36 36

Werkgebied Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Toerental uitgang A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Gewicht kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Lengte mm 442 442 534 534 534 387 237 237

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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B bij gesloten afdekking van de poorten

16 Service en verkoop
Ons wereldwijde servicenetwerk staat te allen tijde tot uw beschikking in 
meer dan 40 landen. Meer informatie over onze servicelocaties in Duitsland 
en wereldwijd vindt u op internet op: 
http://www.boschrexroth.com/service

Wij kunnen u snel en efficiënt helpen als u de volgende informatie bij de hand 
houdt:

• gedetailleerde beschrijving van de storing en de omstandigheden

• Informatie op het typeplaatje van de betrokken producten, met name 
materiaal en serienummers

• Telefoon- en faxnummers en een e-mailadres waar wij u bij vragen 
kunnen bereiken.

Aanvullende informatie over service, reparatie en training, alsmede de 
actuele adressen van onze verkoopkantoren vindt u op 
http://www.boschrexroth.com.

Neem buiten Duitsland contact op met onze contactpersoon die het dichtst 
bij u in de buurt is.

Service Duitsland

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Verkoop Duitsland

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Duitsland
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Duitsland
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

Onderdrukking van 
radiostoringen

Grenswaardeklasse A volgens EN 55011

Beschermingsklasse B IP 40

Data-interface 
(draadloos)

Wifi 2,4 GHz / 5 GHz

Accu (niet in de 
standaard 
leveringsomvang)

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Toegestane 
omgevingstemperatuur

- bij het gebruik °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- bij het laden °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- bij opslag °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Toegestane 
luchtvochtigheid

- bij laden en 
 gebruik

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- bij opslag % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Aanbevolen accu's NX-BP36V, NX-BP2-36V

Aanbevolen laders NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Hoekresolutie ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Haakse schroefkop 
(standaard 
leveringsomvang)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Gereedschapshouder 3/8"-vierkant 3/8"-vierkant 3/8"-vierkant 3/8"-vierkant 3/8"-vierkant - 1/4"-snel-
span-
kop

-

Efficiëntie 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Reductieverhouding 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Draadloze 
accuschroevendraaier 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
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Datele specificate servesc pentru descrierea produsului. Dacă sunt de 
asemenea furnizate informaţii cu privire la utilizare, acestea sunt doar 
exemple de utilizare şi sugestii. Informaţiile din catalog nu reprezintă 
caracteristici garantate. Informaţiile nu îl scutesc pe utilizator de emiterea 
unor evaluări şi verificări proprii. Produsele noastre sunt supuse unui proces 
natural de uzură şi îmbătrânire.

© Toate drepturile sunt rezervate de Bosch Rexroth AG, chiar şi în cazul 
cererilor de drepturi de proprietate. Ne rezervăm orice drept de dispoziţie, 
cum ar fi dreptul de copiere şi de transmitere.

Pe pagina de titlu este prezentat un exemplu de configuraţie. De aceea, 
produsul livrat poate diferi de ilustraţie.

Traducerea instrucţiunilor originale.

Cuprins
1 Către această documentaţie 203
2 Indicaţii de siguranţă 204
3 Furnitura 207
4 Către acest produs 207
5 Transportul şi depozitarea 207
6 Montarea 207
7 Punerea în funcţiune 208
8 Exploatare 208
9 Întreţinerea şi reparaţia 209
10 Dezafectarea 210
11 Demontarea şi înlocuirea 210
12 Eliminarea 210
13 Extinderea şi reconstrucţia 210
14 Depistarea şi depanarea erorilor 210
15 Date tehnice 211
16 Service şi vânzări 212

1 Către această documentaţie

Prezenta documentaţie este valabilă pentru dispozitivul de înşurubat Nexo 
fără fir, în variantele NXA, NXP, NXV.

 Citiţi cu atenţie şi integral această documentaţie înainte de a pune 
produsul în funcţiune şi de a lucra cu el.

 Respectaţi toate indicaţiile de siguranţă referitoare la transport, 
depozitare, montare, punere în funcţiune şi exploatare.

 Păstraţi documentaţia într-un mod accesibil tuturor utilizatorilor în orice 
moment.

 Predaţi produsul unor terţe părţi întotdeauna împreună cu 
documentaţiile necesare.

 Puneţi produsul în funcţiune doar dacă deţineţi, înţelegeţi şi respectaţi 
următoarea documentaţie.
— Documentaţia producătorului maşinii şi al instalaţiei
— Instrucţiuni cu privire la celelalte componente ale instalaţiei 
— Reglementări general valabile, legale şi alte reglementări obligatorii 

ale legislaţiei europene şi naţionale
— Norme de prevenire a accidentelor şi privind protecţia mediului 

aplicabile în ţara dumneavoastră
— Proiectare: Dispozitiv Nexo de înşurubat fără fir 3 608 870 A47 de 

la Rexroth
— Ghid pentru acumulatorul şi încărcătorul de la Rexroth 

Documentaţia necesară şi suplimentară pentru produsele Rexroth poate fi 
găsită în directorul media: 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Următoarele simboluri au importanţă pentru citirea şi înţelegerea manualului 
de operare. Memoraţi simbolurile şi semnificaţia lor. Interpretarea corectă 
a simbolurilor vă ajută să folosiţi scula electrică.

INDICAŢIE

Versiunea veche a documentaţiei!

Dacă utilizaţi o versiune veche a prezentei documentaţii şi 
a documentaţiei necesare şi complementare, acest lucru poate duce la 
montarea şi utilizarea incorectă a produsului.
 Asiguraţi-vă că deţineţi şi utilizaţi întotdeauna cea mai recentă 

versiune a documentaţiei. Versiunea curentă a documentaţiei pentru 
produsele Bosch Rexroth poate fi găsită în directorul media: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Denumire Semnificaţie

NEXO-OS Program de operare Nexo pe bază de 
navigator web

NKA Dispozitiv de înşurubat Nexo la unghi

NXP Dispozitiv de înşurubat Nexo cu prindere 
centrală

NXV...A Maşină de bază pentru dispozitiv de înşurubat 
Nexo la unghi, fără cap unghiular

NXV...P Dispozitiv de înşurubat Nexo cu prindere 
centrală, cu interfaţă pentru parte antrenată 
specială

NXA/P/V... Informaţii domeniu max. de lucru de ex. 
030 = max. 30 Nm

NXA...S cu cap unghiular SlimLine

NXP...QD cu mandrină cu schimbare rapidă

NXA/P/V...S/QD/T-36V cu slot de acumulator 36 V

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B cu cititor integrat pentru cod de bare 

Simbol Semnificaţie

Înainte de orice lucrare, scoateţi acumulatorul din scula 
electrică

Duceţi selectorul de programe în poziţia centrală 
(blocare pornire)

Direcţie de mişcare

1., 2., 3. Ordinea etapelor de montaj în grafice

(1), (2), (3) Denumirea componentelor în grafice

Vedere de detaliu dintr-o altă perspectivă

Sculă necesară

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Indicaţii de siguranţă

Indicaţii generale de siguranţă pentru scule electrice

Păstraţi toate indicaţiile de siguranţă şi toate instrucţiunile.

Termenul „sculă electrică” utilizat în indicaţiile de siguranţă se referă la scule 
electrice cu alimentare de la reţea (cu cablu de reţea) şi la cele cu acumulator 
(fără cablu de reţea).

Siguranţa locului de muncă
 Păstraţi spaţiul de lucru curat şi bine iluminat.

Dezordinea sau spaţiile de lucru slab luminate pot provoca accidente.

 Nu lucraţi cu scula electrică într-o atmosferă cu potenţial exploziv în 
care sunt prezente lichide inflamabile, gaze sau prafuri. Sculele 
electrice generează scântei care pot inflama praful sau vaporii.

 Copiii sau alte persoane trebuie ţinute departe de sculele electrice 
în timpul folosirii acestora. Neatenţia vă poate costa pierderea 
controlului asupra sculei electrice.

Siguranţa din punct de vedere electric
 Ştecărul de conectare al sculei electrice trebuie să se potrivească la 

priză. Nu este permisă sub nicio formă înlocuirea ştecărului. 
Nu folosiţi niciun adaptor de ştecăr împreună cu scule electrice cu 
împământare. Ştecărele nemodificate şi prizele adecvate diminuează 
riscul producerii unui şoc electric.

 Evitaţi contactul corporal cu suprafeţele împământate cum ar fi 
ţevi, surse de căldură, plite sau frigidere. Există pericolul unui risc 
sport de şoc electric ca urmare a contactului corpului dvs. cu elementul 
împământat.

 Feriţi sculele electrice de ploaie şi de umezeală. Infiltrarea apei în 
scula electrică va creşte riscul unui şoc electric.

 Nu folosiţi inadecvat cablul de conectare trăgând scula electrică de 
el, pentru a o agăţa şi nici nu trageţi de el pentru a scoate ştecărul 
din priză. Feriţi cablul de conectare de temperaturi ridicate, de ulei, 
de muchii ascuţite sau de componentele în mişcare. Cablurile de 
conectare deteriorate sau răsucite cresc riscul unui şoc electric.

 Când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, utilizaţi doar cablu 
prelungitor adecvat şi pentru exterior. Utilizarea unui cablu 
prelungitor adecvat pentru exterior diminuează riscul unui şoc electric.

 Dacă nu puteţi evita exploatarea sculei electrice în mediu cu 
umiditate, folosiţi un disjunctor diferenţial. Utilizarea unui disjunctor 
diferenţial diminuează riscul unui şoc electric.

Siguranţa persoanelor
 Fiţi prudent, fiţi atent la activitatea pe care o desfăşuraţi şi folosiţi 

la lucru scula electrică în mod responsabil. Nu folosiţi sculele 
electrice dacă sunteţi obosit sau dacă vă aflaţi sub influenţa 
drogurilor, a alcoolului ori a medicamentelor. Vă puteţi răni serios 
doar ca urmare a unui moment de neatenţie la folosirea sculei.

 Purtaţi echipamentul de protecţie personală şi întotdeauna 
ochelari de protecţie. Purtarea echipamentului de protecţie personală, 

cum ar fi masca de praf, încălţămintea antiaderentă de protecţie, 
casca de protecţie sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul utilizării 
sculei electrice, scade riscul de rănire.

 Preveniţi punerea în funcţiune nesupravegheată. Asiguraţi-vă că 
scula electrică este oprită înainte să o conectaţi la alimentarea cu 
curent şi/sau la acumulator, să o ridicaţi şi să o duceţi. Dacă la 
transportul sculei electrice aveţi degetul pe comutator sau în cazul în 
care conectaţi la alimentarea cu curent dispozitivul pornit, pot apărea 
accidente.

 Îndepărtaţi sculele de reglare sau cheia pentru şuruburi înainte să 
porniţi scula electrică. O sculă sau o cheie care se găseşte într-o 
componentă aflată în rotaţie a dispozitivului poate provoca vătămări.

 Evitaţi posturile nefireşti ale corpului. Asiguraţi-vă că aveţi 
o poziţie stabilă şi că vă păstraţi în orice moment echilibrul. Astfel 
veţi putea controla mai bine scula electrică şi în situaţii neaşteptate.

 Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi haine largi şi nici 
bijuterii. Feriţi-vă părul şi îmbrăcămintea de componentele în 
mişcare. Îmbrăcămintea largă, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse de 
piesele aflate în mişcare.

 Dacă pot fi montate dispozitive de aspirare şi de colectare 
a prafului, acestea trebuie conectate şi utilizate în mod corect. 
Folosirea unui aspirator de praf poate diminua riscurile provocate de 
prezenţa prafului.

 Nu vă complăceţi cu senzaţia de siguranţă şi nu omiteţi regulile de 
siguranţă pentru sculele electrice nici chiar atunci când, după 
multiple utilizări, sunteţi familiarizat cu scula electrică. Manevrarea 
neatentă poate duce la vătămări grave în doar câteva fracţiuni de 
secundă.

Folosirea şi manevrarea sculei electrice
 Nu suprasolicitaţi scula electrică. Pentru activitatea dvs., folosiţi 

scula electrică anume destinată. Lucraţi mai bine şi mai în siguranţă 
folosind scula electrică adecvată în intervalul de putere indicat.

 Nu folosiţi nicio sculă electrică cu întrerupător defect. O sculă 
electrică care nu se poate porni sau opri este periculoasă şi trebuie 
reparată.

 Scoateţi ştecărul din priză şi/sau scoateţi acumulatorul detaşabil 
înainte de a efectua setările aparatului, de a schimba componente 
ale sculei de inserţie sau de a pune deoparte scula electrică. 
Aceste măsuri preventive împiedică pornirea involuntară a sculei 
electrice.

 Ţineţi departe de copii sculele electrice neutilizate. Nu permiteţi 
niciunei persoane să folosească scula electrică dacă nu este 
familiarizată cu aceasta ori nu a citit prezentele instrucţiuni. 
Sculele electrice sunt periculoase dacă sunt folosite de persoane 
neexperimentate.

 Păstraţi cu grijă sculele electrice şi scula de inserţie. Verificaţi dacă 
piesele aflate în mişcare funcţionează perfect şi nu se gripează sau 
dacă piesele sunt rupte sau deteriorate astfel încât să influenţeze 
funcţionarea sculei electrice. Reparaţi componentele deteriorate 
înainte de utilizarea dispozitivului. Multe accidente au drept cauză 
întreţinerea inadecvată a sculelor electrice.

 Păstraţi sculele de tăiere ascuţite şi curate. Sculele cu tăiş ascuţite 
întreţinute cu grijă se gripează mai puţin şi sunt mai uşor de manevrat. 

 Folosiţi scula electrică, accesoriile, sculele de inserţie etc. conform 
acestor instrucţiuni. Ţineţi cont de condiţiile de lucru şi de 
activitatea care trebuie realizată. Folosirea sculelor electrice pentru 
alte aplicaţii decât cele prevăzute poate duce la situaţii periculoase.

AVERTIZARE

Citiţi toate indicaţiile de siguranţă, instrucţiunile, ilustraţiile şi 
datele tehnice aferentei acestei scule electrice. 

Neglijenţele în ceea ce priveşte respectarea indicaţiilor de siguranţă şi 
a instrucţiunilor pot provoca şoc electric, incendii şi/sau vătămări grave.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09



 205/350

RO
M

ÂN
Ă

 Păstraţi mânerele şi suprafeţele mânerelor uscate, curate şi fără 
ulei sau grăsimi. Suprafeţele mânerelor şi mânerele alunecoase nu 
permit în situaţii imprevizibile utilizarea şi controlul sigure ale sculei 
electrice.

Folosirea şi manevrarea sculei cu acumulator
 Încărcaţi acumulatoarele doar cu încărcătorul recomandat de 

producător. Există riscul de incendiu prin folosirea la alte acumulatoare 
a unui încărcător conceput pentru un anumit tip de acumulator.

 De aceea, folosiţi doar acumulatoarele anume prevăzute pentru 
sculele electrice. Utilizarea altor acumulatoare poate provoca vătămări 
şi da naştere la incendii.

 Ţineţi departe acumulatoarele de agrafe, monede, chei, cuie, 
şuruburi sau alte articole mici metalice care ar putea şunta 
contactele. Un scurtcircuit între contactele acumulatorilor poate 
provoca arsuri sau incendii.

 În cazul utilizării greşite, pot apărea scurgeri de lichid din 
acumulator. Evitaţi contactul cu acest lichid. În caz de contact, 
clătiţi cu apă. Dacă lichidul ia contact cu ochii, solicitaţi ajutor 
medical. Scurgerile de lichid de acumulator pot provoca iritări ale pielii 
sau arsuri.

 Nu folosiţi acumulatori deterioraţi sau modificaţi. Acumulatorii 
deterioraţi sau modificaţi pot avea un comportament imprevizibil 
ducând la foc, explozie sau la vătămări.

 Nu expuneţi un acumulator la foc sau la temperaturi prea mari. 
Focul sau temperaturile de peste 130 °C pot provoca explozii.

 Urmaţi toate instrucţiunile pentru încărcare şi nu încărcaţi 
niciodată acumulatorul sau scula cu acumulator în afara intervalului 
de temperaturi indicat în manualul de operare. Încărcarea eronată 
sau încărcarea în afara intervalului de temperatură admis poate distruge 
acumulatorul şi creşte pericolul de incendiu.

Service
 Permiteţi doar personalului calificat de specialitate, şi care va folosi 

doar piese de schimb originale, să repare scula dvs. electrică. Acest 
fapt păstrează siguranţa sculei dvs. electrice.

 Nu efectuaţi niciodată lucrări de întreţinere la acumulatoarele 
deteriorate. Toate lucrările de întreţinere la acumulatoare trebuie 
efectuate doar de producător sau la punctele autorizate de service 
pentru clienţi.

Indicaţii de siguranţă pentru şuruburi
 Ţineţi scula electrică de suprafaţa izolată a mânerului dacă 

executaţi lucrări la care şuruburile pot atinge cablurile electrice 
ascunse. Contactul şuruburilor cu un cablu traversat de curent poate 
pune sub tensiune şi componente metalice ale dispozitivului, provocând 
şoc electric.

 Utilizaţi dispozitive adecvate de căutare pentru a detecta cablurile 
de alimentare ascunse sau consultaţi societatea locală de 
alimentare cu energie. Contactul cu cabluri electrice poate provoca 
incendii sau şoc electric. Avarierea unei conducte de gaz poate provoca 
explozie. Penetrarea unei conducte de apă provoacă distrugeri ale 
proprietăţii.

 Ţineţi bine scula electrică. La strângerea şi la desfacerea şuruburilor, 
pot apărea momente puternice de reacţie de scurtă durată.

 Asiguraţi piesa de prelucrat. O piesă de prelucrat fixată cu dispozitive 
de prindere sau în menghină are o stabilitate mai bună decât în mâinile 
dvs.

 Aşteptaţi până ce scula electrică ajunge în repaus înainte de a o lăsa 
jos. Scula de inserţie se poate agăţa, ceea ce ar duce la pierderea 
controlului sculei electrice.

 Opriţi scula electrică imediat dacă scula de inserţie se blochează. 
Aveţi în vedere că pot apărea momente puternice de reacţie, care să 
provoace recul. Scula de inserţie se blochează dacă scula electrică este 
suprasolicitată sau se prinde în piesa de prelucrat.

 Folosiţi doar scule de inserţie în stare perfectă de funcţionare, 
neuzate. De exemplu, sculele defecte de inserţie se pot rupe şi provoca 
vătămări sau pagube materiale.

 La introducerea unei scule de inserţie, aveţi în vedere fixarea ei 
bine pe portsculă. Dacă scula de inserţie nu este prinsă bine de 
portsculă, se poate desprinde nemaiputând fi controlată.

 Fiţi atenţi la introducerea şuruburilor lungi, există pericol de 
alunecare în funcţie de tipul şurubului şi de scula de inserţie 
folosită. Adesea, şuruburile lungi nu se pot controla foarte bine, 
existând pericolul vătămării prin alunecarea acestora la înşurubare.

 Fiţi atenţi la direcţia stabilită de rotaţie înainte pornirii sculei 
electrice. Dacă de exemplu doriţi să desfaceţi un şurub, iar direcţia de 
rotire este astfel stabilită încât şurubul este înşurubat, se poate ajunge 
la o mişcare violentă necontrolată a sculei electrice.

 Respectaţi toate indicaţiile referitoare la scula electrică.

 Respectaţi prevederile şi reglementările de siguranţă din ţara în 
care este utilizată scula electrică.

 Respectaţi specificaţiile, normele de prevenire a accidentelor şi pe 
cele privind protecţia mediului în vigoare.

 Respectaţi datele tehnice şi condiţiile de mediu specificate în 
documentaţia produsului.

 Utilizaţi o sculă electrică numai dacă această utilizare este 
specificată şi permisă explicit în documentaţia produsului. În cazul 
în care în utilizări cu relevanţă pentru siguranţă sunt montate sau 
utilizate scule electrice nepotrivite, în timpul utilizării pot apărea stări de 
funcţionare necontrolate care să provoace vătămări corporale şi/sau 
pagube materiale.

 Utilizaţi sculele electrice numai în stare tehnică perfectă. 

 Aveţi voie să puneţi în funcţiune scula electrică numai atunci când s-
a stabilit că produsul final (cum ar fi o maşină sau o instalaţie) în 
care sunt încorporate produse Rexroth respectă reglementările 
naţionale specifice, prevederile referitoare la siguranţă şi 
standardele de utilizare.

AVERTIZARE

Praful provenit din operaţiunile de sablare, fierăstruire, şlefuire, 
găurire şi din alte operaţiuni similare poate avea efecte cancerigene, 
teratogene sau mutagene.

Câteva dintre substanţele conţinute în acest praf: 
Plumb în vopselurile şi lacurile cu conţinut de plumb, silice în ţigle, ciment 
şi alte materiale de zidărie, arsenic şi cromat în lemnul tratat chimic. 
Riscul unei îmbolnăviri depinde de cât de des sunteţi expuşi la aceste 
substanţe. Pentru reducerea pericolului, trebuie să lucraţi doar în spaţii 
bine ventilate, cu echipament corespunzător de protecţie (de ex., cu 
măşti de protecţie respiratorie speciale, care filtrează şi cele mai mici 
particule de praf).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 În cazul deteriorării sau al utilizării necorespunzătoare a 
acumulatorului, pot apărea vapori. Acumulatorul poate lua foc sau 
poate exploda. Căutaţi să respiraţi aer curat şi consultaţi un medic în 
caz în care nu vă simţiţi bine. Vaporii ar putea irita căile respiratorii.

 Nu deschideţi acumulatorul. Există pericolul de scurtcircuit.

 Acumulatorul poate suferi distrugeri prin acţiunea unor obiecte 
ascuţite cum ar fi cuie, şurubelniţe sau prin acţiunea externă a unor 
forţe. Poate apărea un scurtcircuit, iar acumulatorul poate lua foc, 
fumega, exploda sau se poate supraîncălzi.

 Folosiţi acumulatorul doar în produse recomandate de producător. 
Doar aşa este protejat acumulatorul de o suprasarcină periculoasă.

 Feriţi acumulatorul de temperaturi înalte, cum ar fi cazul expunerii 
permanente la soare, al expunerii la foc, la murdărie la apă şi la 
umiditate. Pericol de explozie şi de scurtcircuit.

 Nu scurtcircuitaţi acumulatorul. Pericol de explozie.

 În caz de deteriorarea a carcasei sau a contactelor, nu puneţi în 
funcţiune niciun acumulator. Există pericolul de scurtcircuit.

 Depozitaţi acumulatoarele defecte în recipiente ignifuge. Pericol de 
explozie.

Utilizarea conform destinaţiei
În cazul sculelor electrice NXA, NXP, NXV, este vorba despre maşini 
complete în sensul Directivei Maşini, în vigoare la ora actuală; 
vezi „CE” de la pagina 344.

Puteţi folosi scula electrică în următoarele scopuri:

• pentru integrarea într-o maşină incompletă sau într-o maşină, 
resp. instalaţie,

• pentru realizarea de îmbinări cu şurub care necesită o curbă 
neîntreruptă a cuplului.

• Este permisă folosirea sculelor electrice cu izolaţie de protecţie pentru 
montarea bateriilor (accesoriu NXAP030 sau NXPP012) la realizarea de 
îmbinări filetate ale modulelor celulare individuale aflate sub tensiune, 
în clasa de tensiune de până la 800 V.

Această sculă electrică nu este adecvată pentru procesele de înşurubare 
care prevăd o introducere progresivă a elementelor de îmbinare, 
de ex., dispozitivul de înşurubat cu percuţie.

Nu folosiţi niciodată această sculă electrică ca pârghie sau ciocan. 
Această sculă electrică nu este adecvată pentru folosirea ca bormaşină.

Scula electrică este destinată utilizării industriale şi nu pentru uz privat.

Scula electrică poate fi pusă în funcţiune numai dacă este integrată în 
instalaţia pentru care este concepută şi dacă aceasta respectă pe deplin 
cerinţele Directivei UE privind echipamentele tehnice. Respectaţi condiţiile 
de funcţionare şi limitele de performanţă specificate în datele tehnice.

Exploatarea sculei electrice este permisă doar cu respectarea prevederilor 
naţionale referitoare la compatibilitatea electromagnetică (CEM) pentru 
prezenta aplicaţie.

Indicaţiile pentru instalarea conform CEM pot fi găsite în documentaţia 
aferentă fiecărei componente.

În sistemele de înşurubare Rexroth, trebuie utilizate numai accesorii şi 
componente ataşabile care sunt aprobate pentru sistemele de înşurubare 
Rexroth.  Nu este permisă nici montarea şi nici conectarea componentelor 
neautorizate. Acelaşi lucru este valabil pentru cablurile, conductele şi 

acumulatoarele aparţinând sistemului de înşurubare Rexroth. În caz contrar, 
securitatea funcţională şi a sistemului este pusă în pericol.

Utilizarea conform destinaţiei presupune şi faptul că aţi citit integral şi aţi 
înţeles această documentaţie şi, în special, capitolul „Indicaţii de siguranţă”.

Utilizarea neconformă cu destinaţia
Orice altă utilizare

• decât cea conform destinaţiei şi

• decât cea prezentată în respectivele documentaţii

se consideră neconformă cu destinaţia şi, prin urmare, este inadmisibilă.

Bosch Rexroth AG nu îşi asumă responsabilitatea pentru daunele rezultate 
din utilizarea neconformă cu destinaţia. Riscurile apărute ca urmare 
a utilizării neconforme cu destinaţia reprezintă responsabilitatea exclusivă 
a utilizatorului.

Utilizarea neconformă cu destinaţia a sculei electrice şi, dacă este cazul, 
a componentelor sale presupune:

• expunerea la condiţii de funcţionare care nu îndeplinesc condiţiile 
ambientale prescrise. Sunt interzise, de exemplu, exploatarea sub apă, 
la o umiditate ridicată a aerului, în caz de fluctuaţii extreme ale 
temperaturii sau la temperaturi maxime extreme.

• folosirea pentru aplicaţii care nu sunt aprobate în mod expres de către 
Bosch Rexroth AG. Respectaţi în mod obligatoriu indicaţiile de siguranţă 
din respectiva documentaţie!

• modificarea structurală care distruge starea iniţială.

• programarea sau configurarea necorespunzătoare a sistemului de 
înşurubare.
Responsabilitatea şi riscurile pentru programarea şi configurarea 
sistemului de înşurubare sunt responsabilitatea exclusivă 
a utilizatorului.

Calificarea personalului
Montarea, punerea în funcţiune, întreţinerea, depanarea şi demontarea 
acestei scule electrice precum şi manipularea ei necesită cunoştinţe de bază 
ale sistemului electric şi mecanic precum şi cunoaşterea termenilor de 
specialitate aferenţi.

Prin urmare, pentru a asigura o utilizare în condiţii de siguranţă, activităţile 
specificate pot fi efectuate numai de un specialist sau o persoană cu 
instructaj sub supravegherea unui specialist.

Un specialist:

• este cel care, pe baza pregătirii sale profesionale, cunoştinţelor, 
experienţei şi cunoaşterii dispoziţiilor relevante, este capabil să 
evalueze munca care îi este atribuită, să identifice posibilele pericole şi 
să ia măsurile de siguranţă corespunzătoare.

• trebuie să respecte regulile relevante, specifice domeniului de 
activitate.

• trebuie să fie calificat, instruit şi autorizat să pornească, să oprească şi 
să împământeze circuitele electrice şi echipamentele în conformitate cu 
reglementările tehnice de siguranţă şi să le marcheze corespunzător, în 
conformitate cu cerinţele de lucru.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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• trebuie să fie suficient de familiarizat cu toate avertizările şi măsurile de 
precauţie prezentate în această documentaţie şi în documentaţia 
respectivei componente şi să înţeleagă conţinutul acestora.

• trebuie să dispună de echipament de siguranţă adecvat şi să fie instruit 
cu privire la acordarea primului ajutor.

3 Furnitura
1x Dispozitiv de înşurubat Nexo fără fir
1x card microSD (introdus în dispozitivul de înşurubat)
1x Manual original de utilizare

Programul de operare NEXO-OS pentru dispozitivul de înşurubat Nexo fără 
fir este o aplicaţie web. Este livrat preinstalat ca parte a dispozitivului de 
înşurubat Nexo fără fir.

4 Către acest produs

Vă rugăm să aveţi în vedere imaginile din partea de început a manualului de 
utilizare.

Numărătoarea componentelor ilustrate se referă la reprezentarea 
produsului în paginile grafice.

Accesoriile reprezentate sau descrise nu se găsesc în furnitura standard. 
Găsiţi toate accesoriile în programul nostru destinat acestora.

5 Transportul şi depozitarea
În timpul depozitării şi al transportului, respectaţi în fiecare caz condiţiile 
ambientale specificate în datele tehnice ale acestui produs.

La transportul produsului, scoateţi acumulatorul din acesta şi păstraţi-l în 
siguranţă.

Acumulatoarele  
La depozitarea şi la transportul acumulatoarelor Li-Ion, ţineţi cont de 
informaţiile oferite în ghidurile aferente.

6 Montarea

Simbol Semnificaţie

Citiţi toate indicaţiile de siguranţă şi toate instrucţiunile. 
Neglijenţele în ceea ce priveşte respectarea indicaţiilor de 
siguranţă şi a instrucţiunilor pot provoca şoc electric, 
incendii şi/sau răniri grave.

(1) Fereastră de scanare (2) Display

(3) LED de iluminat (4) Suprafaţa mânerului

(5) Comutator pornire (6) Selector de programe

(7) Slot microSD (8) Interfaţă microUSB

(9) Capac interfaţă

PRECAUŢIE

Este posibilă montarea/demontarea incorectă a produsului!

Pericol de accidentare şi de deteriorare a aparatului în timpul funcţionării 
ulterioare.
 Montaţi/demontaţi produsul în ordinea corectă conform 

următoarelor indicaţii.
 Nu strângeţi niciodată produsul în zona adânciturilor carcasei 

(de ex. într-o menghină)
 Înainte de orice lucrări de montare/demontare executate la produs, 

scoateţi acumulatorul din acesta. 

PRECAUŢIE

Suport de cuplu lipsă la dispozitivul de înşurubat manual, în cazul 
apariţiei cuplurilor ridicate!

Dacă sunt realizate îmbinări filetate cu cupluri mai mari cu ajutorul unui 
dispozitiv de înşurubat manual, din cauza forţelor care acţionează se 
poate ajunge la vătămări, în special la nivelul articulaţiilor 
(vezi şi EN 11148 şi EN 1005 în varianta actuală).
Recomandări:
 Pentru un dispozitiv de înşurubat în unghi, montaţi şi folosiţi un 

suport de cuplu cu un cuplu pornind de la 40 Nm.
 Pentru un dispozitiv de înşurubat cu prindere centrală, montaţi şi 

folosiţi un suport de cuplu cu un cuplu pornind de la 10 Nm.
 În plus, ţineţi cont de prevederile specifice locale sau de cele 

referitoare la exploatare.

INDICAŢIE

Distrugeri la nivelul produsului!

Nu este permisă pornirea dispozitivului de înşurubat manual în cazul în 
care capul de înşurubat în unghi este desfăcut sau lipseşte partea 
antrenată.
 Puneţi în funcţiune dispozitivul de înşurubat manual doar după ce 

montarea este finalizată.
 La dispozitivul de înşurubat de tip NXV, montaţi o parte antrenată 

adecvată. 
 Configuraţi părţile antrenate speciale în programul de operare 

NEXO-OS conform caracteristicilor tehnice. Aveţi în vedere gradul 
de eficienţă şi transmisia părţii antrenate speciale.

Scopul acţiunii Imagine Pagina

Valabil pentru următoarele tipuri: NKA
Reglarea capului de înşurubat în unghi

vezi proiectarea

Valabil pentru următoarele tipuri: NXV012A
Montarea părţii antrenate
- Îndepărtaţi capacul
- Poziţionaţi partea antrenată
- Înşurubaţi partea antrenată şi strângeţi cu piuliţa 

olandeză

A1
A2
A3

5
5
5
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7 Punerea în funcţiune

Acumulatorul este livrat parţial încărcat. Pentru a asigura întreaga putere 
a acumulatorului, înainte de prima utilizare încărcaţi acumulatorul complet 
la încărcător. Dispozitivul de înşurubat manual dispune de două niveluri de 
blocare care previn căderea acumulatorului în cazul apăsării neintenţionate  
a tastei de deblocare a acumulatorului. 

8 Exploatare

Valabil pentru următoarele tipuri: NXV012P
Montarea părţii antrenate
- Îndepărtaţi capacul
- Poziţionaţi partea antrenată
- Înşurubaţi partea antrenată şi strângeţi cu piuliţa 

olandeză

B1
B2
B3

5
6
6

Montare suport de cuplu vezi proiectarea

Selectare accesoriu vezi 333

Montare accesoriu vezi informaţiile 
din ghidurile 
aferente 
accesoriului

PRECAUŢIE

Fascicul laser - Clasă laser 2! Emisie luminoasă în mediu vizibil!

Dacă privim direct în sursa fasciculului la cititorul de coduri de bare 
(laser clasa 2 cu diodă de joasă energie), putem suferi vătămări oculare 
(la nivelul retinei).
 Nu priviţi niciodată direct fasciculul de laser.
 Nu manipulaţi sursa de laser deoarece acest lucru poate duce la 

apariţia necontrolată a unui fascicul periculos de laser.
 Nu modificaţi valorile prescrise deoarece acest fapt poate duce la 

apariţia necontrolată a unui fascicul periculos de laser.

INDICAŢIE

Deteriorări provocate de utilizarea componentelor nepotrivite!

 Folosiţi doar componente prezentate în pagina de accesorii. 
Doar aceste componente sunt compatibile prezentului dispozitiv de 
înşurubat manual.

Scopul acţiunii Imagine Pagina

Introducerea acumulatorului C1 6

Activarea acumulatorului C2 6

Activarea dispozitivului de înşurubat C3 7

Deschiderea capacului interfeţei C4 7

Conectarea dispozitivului de înşurubat cu PC-ul. C5 7

Accesaţi conexiunile de reţea C6 7

Accesaţi caracteristicile conexiunii LAN C7 8

Scopul acţiunii Imagine Pagina

Introducerea adresei IP: 192.168.1.0 - 9 şi 
masca de subreţea: 225.255.255.0 în 
IP versiunea 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Accesaţi NEXO-OS în navigatorul web C9 8

Logare NEXO-OS (Utilizator din oficiu: Bosch, 
Parolă: Robert)

C10 8

Configuraţi setările dispozitivului de înşurubat în 
NEXO-OS 

vezi proiectarea

PRECAUŢIE

Pericol de accidentare prin orbire!

Privitul involuntar şi prelungit în direcţia LED-ului de iluminat, 
poate provoca orbirea!
 Nu priviţi direct în LED-ul de iluminat

PRECAUŢIE

Pericol de accidentare!

Pornirea involuntară a produsului în timpul înlocuirii unei scule/
acumulatorului poate provoca vătămări grave!
 Duceţi selectorul de programe în poziţie centrală (blocare pornire).

INDICAŢIE

Calitate constantă a sculei

Recomandare:
 Pentru o calitate constantă a sculei, la intervale regulate de timp 

trebuie realizată o ACM (analiza capacităţii maşinii).
 Pentru ACM, urmaţi VDE/VDI2645, fişa 2, în versiunea actuală.
 Acest serviciu este oferit de  Bosch Rexroth Service.

INDICAŢIE

Pierderea tipului de protecţie IP40!

Odată cu deschiderea capacului interfeţei, exploatarea dispozitivului de 
înşurubat manual nu mai este posibilă conform clasei de protecţie IP40.
 Întotdeauna menţineţi închis capacul interfeţei în timpul exploatării!

INDICAŢIE

Distrugeri cauzate de manevrarea necorespunzătoare!

Deteriorarea display-ului.
 Nu atingeţi display-ul cu obiecte care au muchii ascuţite.
 Nu loviţi display-ul.

Scopul acţiunii Imagine Pagina
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Sculă de inserţie pe capul de înşurubat cu pătrat exterior

Sculă de inserţie pe capul de înşurubat cu mandrină cu schimbare 
rapidă

Selecţia de programe/Pornirea dispozitivului de înşurubat

Dacă doriţi să porniţi dispozitivul de înşurubat manual, trebuie mai întâi să 
setaţi selecţia de programe (program corespondent selecţiei de programe 
sau programului 99) cu selectorul de programe. O schimbare în timpul 
operaţiunii de înşurubare are efect doar pentru următoarea operaţiune de 
înşurubare. 

Procesul de înşurubare este declanşat cu comutatorul de pornire de la 
dispozitivul de înşurubat manual. Comutatorul de pornire trebuie ţinut 
apăsat până ce dispozitivul de înşurubat se opreşte automat. Eliberarea 
comutatorului de pornire desface îmbinarea filetată.

Înlocuirea acumulatorului
La înlocuirea acumulatorului, alimentarea cu curent a sistemului de comandă 
integrat se menţine încă cca. 20 de secunde. 

9 Întreţinerea şi reparaţia

Dispozitivele de înşurubat manual nu necesită întreţinere şi sunt testate la 
500.000 de cicluri de înşurubare (operaţiune de înşurubare pe 2 niveluri, 
la o strângere cu cuplu maxim).

INDICAŢIE

Portsculă murdară!

Pagube materiale!
 Dacă portscula este foarte murdară, trebuie curăţată la momentul 

înlocuirii sculei.

INDICAŢIE

Manipulare necorespunzătoare!

Deteriorarea ştiftului de siguranţă ca urmare a jocului mare dintre piuliţa 
dispozitivului de înşurubat şi portsculă!
 Verificaţi la intervale regulate precum şi după o înlocuire a piuliţei 

dispozitivului de înşurubat dacă
— dimensiunile pătratului interior al piuliţei dispozitivului de 

înşurubat corespund specificaţiilor DIN 3129 şi ISO 2725-2 şi
— dimensiunile pătratului interior al portsculei corespund 

specificaţiilor DIN 3121 şi ISO 1174-2.

INDICAŢIE

Manipulare necorespunzătoare!

Dacă scula de inserţie nu este prinsă bine de portsculă, se poate 
desprinde nemaiputând fi controlată.
 La introducerea unei scule de inserţie, aveţi în vedere fixarea ei bine 

pe portsculă.

INDICAŢIE

Manipulare necorespunzătoare!

Dacă scula de inserţie este înclinată, există pericolul ca pătratul sau 
bolţul de înclichetare să fie deteriorat ori rezultatul înşurubării să fie 
influenţat negativ.

INDICAŢIE

Manipulare necorespunzătoare!

Dacă mânerul sculei de inserţie nu este introdus suficient de mult în 
portsculă, scula de inserţie poate aluneca în afară devenind de 
necontrolat.
 La introducerea unei scule de inserţie, aveţi în vedere o bună 

stabilitate a cozii în portsculă.

INDICAŢIE

Sculă de inserţie inadecvată!

Folosind scule de inserţie prea mari, iau naştere forţe transversale care 
pot provoca deteriorarea produsului.
 Folosiţi o sculă de inserţie cu o lungime maximă de 10 cm.

Scopul acţiunii Imagine Pagina

Înlocuirea sculei la capul de înşurubat cu mandrină cu 
schimbare rapidă

- Introduceţi scula de inserţie D 9

- Scoateţi scula de inserţie E 9

Înlocuirea sculei pe capul de înşurubat cu pătrat 
exterior

- Introduceţi scula de inserţie F 9

- Scoateţi scula de inserţie G 9

Alegerea programului conform selecţiei de programe

- Apăsaţi spre stânga selectorul de programe
(Setare de bază: program 0)

H 10

Selectarea programului 99

- Apăsaţi spre dreapta selectorul de programe
(Setare de bază: rotire pe stânga)

I 10

Acţionarea pornirii dispozitivului de înşurubat

- Apăsaţi comutatorul de pornire şi menţineţi-l apăsat J 10

Înlocuirea acumulatorului:

- Scoateţi acumulatorul K1 10

- Introduceţi acumulatorul K2 11

- Activaţi acumulatorul K3 11

- Activaţi dispozitivul de înşurubat K4 11

PRECAUŢIE

Execuţie necorespunzătoare a lucrărilor de service!

Vătămări corporale/pagube materiale!
 Lucrările de service şi în special cele cu relevanţă pentru siguranţă 

vor fi executate doar de personal calificat de specialitate.
 Pentru aceasta, Rexroth vă recomandă service-ul Rexroth, 

vezi capitolul „Service şi vânzări” la pagina 212.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Întreţinerea
Pentru a creşte durata de viaţă a dispozitivului de înşurubat, se recomandă 
întreţinerea preventivă la Bosch Rexroth AG din Murrhardt.

Inspecţie
Recomandăm includerea dispozitivului de înşurubat manual în manualul de 
calitate specific utilizatorului.

10 Dezafectarea

11 Demontarea şi înlocuirea
Dispozitivul de înşurubat trebuie considerat ca o unitate. De aceea, în caz 
de defecţiuni sau de disfuncţionalităţi, trebuie înlocuit întregul dispozitiv de 
înşurubat.

Reclamaţii şi reparaţii
În cazul unor reclamaţii sau reparaţii, vă rugăm să trimiteţi în stare asamblată 
dispozitivul de înşurubat manual furnizorului sau atelierului nostru de 
service post-vânzare din Murrhardt. În caz contrar, reclamaţiile nu pot fi 
recunoscute.

Garanţia
Pentru aparatele Rexroth, acordăm o garanţie de 2 ani (dovada achiziţiei se 
realizează prin prezentarea facturii sau a avizului de însoţire a mărfii).

Deteriorările rezultate ca urmare a uzurii naturale, supraîncărcării sau 
manipulării necorespunzătoare sunt excluse din garanţie.

Garanţia se aplică exclusiv pentru configuraţia furnizată.

Garanţia devine nulă în caz de montare incorectă, utilizare neconformă cu 
destinaţia şi/sau manipulare necorespunzătoare.

Realizarea demontării

Dezafectarea dispozitivului dvs. de înşurubat manual este descris în 
capitolul „Dezafectarea” la pagina 210. Mai întâi, demontaţi accesoriile şi 
componentele montate.

12 Eliminarea
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile şi ambalajele trebuie supuse unei 
reciclări ecologice.
Nu aruncaţi sculele electrice şi nici acumulatorii/bateriile în gunoiul menajer!

Doar pentru ţările UE

În cazul trimiterii înapoi, nu este permisă includerea în acestea a unor 
substanţe sau componente străine inadecvate.

Trimiteţi produsul franco la service Rexroth, vezi capitolul 
„Service şi vânzări” la pagina 212.

Acumulatoarele 

La depozitarea şi la transportul acumulatoarelor Li-Ion, ţineţi cont de 
informaţiile oferite în ghidurile aferente.

Protecţia mediului înconjurător

Procesul de fabricaţie

Produsele sunt fabricate folosind procese de producţie optimizate în ceea ce 
priveşte energia şi materiile prime, permiţând în acelaşi timp reutilizarea şi 
reciclarea deşeurilor generate. Încercăm să înlocuim în mod periodic 
materiile prime, mijloacele auxiliare şi consumabilele contaminate cu 
alternative mai ecologice.

Componente esenţiale

Oţel, aluminiu, cupru, plastic, materiale magnetice, componente şi 
ansambluri electronice.

Acest ghid este produs din hârtie reciclată printr-un proces fără clor.

13 Extinderea şi reconstrucţia
Este interzis să modificaţi dispozitivul de înşurubat manual, ceea ce 
înseamnă că nu sunt permise deschiderea, dezasamblarea şi nici 
modificarea proprietăţilor mecanice (dimensiuni, orificii etc.) ale 
respectivului dispozitiv. Nerespectarea duce la anularea garanţiei.

14 Depistarea şi depanarea erorilor
Erorile şi indicaţiile cu privire la defecţiuni sunt afişate pe display-ul 
dispozitivului de înşurubat manual şi/sau în programul său de operare.

 Dacă nu aţi putut remedia eroarea apărută, anunţaţi la una dintre 
adresele de contact, pe care le găsiţi la http://www.boschrexroth.com 
sau în secţiunea „Service şi vânzări” la pagina 212.

Scopul acţiunii Imagine Pagina

Dezafectarea dispozitivului de înşurubat
- De la versiunea 1100 a firmware-ului Nexo: Opriţi 

dispozitivul de înşurubat de la display-ul acestuia
- Scoateţi acumulatorul

L1

L2

11

12

PRECAUŢIE

Este posibilă montarea/demontarea incorectă a produsului!

Pericol de accidentare şi de deteriorare a aparatului în timpul funcţionării 
ulterioare.
 Montaţi/demontaţi produsul în ordinea corectă conform 

următoarelor indicaţii.
 Nu strângeţi niciodată produsul în zona adânciturilor carcasei 

(de ex. într-o menghină)
 Înainte de orice lucrări de montare/demontare executate la produs, 

scoateţi acumulatorul din acesta. 

Simbol Semnificaţie

Conform directivelor europene, sculele electrice care nu 
mai pot fi utilizate şi acumulatoarele/bateriile defecte sau 
consumate trebuie colectate separat şi supuse unei reciclări 
ecologice.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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15 Date tehnice

Nivelul de presiune acustică ponderat A < 65 dB.

Nivelul de presiune acustică ponderat ajunge la 73 dB.

Vibraţia mână-braţ este de 0,3 m/s².

Precizia conform VDI/VDE 2647 într-un interval de 6S:

• Dispozitiv de înşurubat cu prindere centrală: <± 3 %

• Dispozitiv de înşurubat la unghi cu parte antrenată dreaptă: <± 3 %

• Dispozitiv de înşurubat la unghi cu cap unghiular: <± 4 %

Informaţie zgomot/vibraţii
Valoare determinată a emisiei de zgomot conform EN 62841-2-2.

Nivelul de presiune acustică ponderat A al sculei electrice ajunge în mod 
normal la 62 dB(A), nivelul de presiune acustică ponderat A = 73 dB(A). 
Incertitudine K = 3 dB. Nivelul de zgomot la lucrări poate depăşi 80 dB(A).

Purtaţi protecţie auditivă!

Valorile totale ale vibraţiilor ah (suma vectorială pe trei direcţii) şi 
incertitudinea K determinate conform EN 62841-2-2:

Strângerea şuruburilor şi a piuliţelor de dimensiune maximă permisă: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Nivelul de vibraţii indicat în prezentele instrucţiuni şi valoarea emisiilor 
zgomotului sunt măsurate conform unei proceduri standard de măsurare şi 
pot fi folosite pentru compararea sculelor electrice. Corespund şi pentru 
o evaluare preliminară a vibraţiilor şi a emisiei de zgomot.

Nivelul de vibraţii şi valoarea emisiilor de zgomot indicate sunt specifice 
principalelor aplicaţii ale sculei electrice. Dacă totuşi scula electrică se 
foloseşte pentru alte aplicaţii, cu scule de inserţie diferite sau insuficient 
întreţinute, nivelul de vibraţii sau valoarea emisiilor de zgomot poate fi 
diferită.

Acest lucru poate creşte considerabil vibraţiile şi emisiile de zgomot pe 
întreaga durată a lucrului.

Pentru o evaluare precisă a vibraţiilor şi a zgomotului trebuie să luaţi în 
considerare şi timpii în care aparatul a fost închis sau a funcţionat, dar nu 
a fost efectiv în uz. Acest lucru poate reduce considerabil vibraţiile şi emisiile 
de zgomot pe întreaga durată a lucrului.

Stabiliţi măsuri suplimentare de siguranţă pentru protecţia operatorului de 
efectul vibraţiilor, cum ar fi: Întreţinerea sculei electrice şi a sculelor de 
inserţie, menţinerea mâinilor calde, organizarea proceselor de lucru.

Date generale NX...-36V(-B)

Tensiune V 36

Tip de protecţie IP 40 (cu capacul 
interfeţei închis)

Interferenţă radio Clasă valori limită A conform 
EN 55011

Interfaţă date (radio) WLAN 2,4 GHz sau 5 GHz

Temperatura admisă a mediului 
ambiant

°C 0...+ 45

Temperatura de depozitare 
admisă

°C – 20 ...+ 70

umiditate admisă a aerului, 
în exploatare

% 20 - 80

umiditate admisă a aerului, 
la depozitare

% 20 - 90

Dispozitiv de înşurubat 
Nexo fără fir

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Numărul comenzii 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- cu aparat integrat 
pentru scanarea 
codurilor de bare

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Tensiune nominală V 36 36 36 36 36 36 36 36

Domeniu de lucru Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Turaţie parte antrenată A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Greutate kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Lungime mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Interferenţă radio Clasă valori limită A conform EN 55011

Tip de protecţie B IP 40

Interfaţă date (radio) WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Acumulator (nu se 
găseşte în furnitura 
standard)

Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Temperatura admisă 
a mediului ambiant

- în timpul funcţionării °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- la încărcare °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
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A Versiune firmware ≥ 1400

B la capac de interfaţă închis

16 Service şi vânzări
Reţeaua noastră globală de service vă este disponibilă în orice moment în 
peste 40 de ţări. Informaţii detaliate cu privire la locaţiile noastre de service 
din Germania şi din întreaga lume găsiţi pe internet la adresa: 
http://www.boschrexroth.com/service

Vă putem ajuta rapid şi eficient dacă aveţi la dispoziţie următoarele 
informaţii:

• descrierea detaliată a defecţiunii şi a circumstanţelor

• informaţiile de pe plăcuţa cu date caracteristice a produselor în cauză, 
în special cu privire la materiale şi numere de serie

• Numerele de telefon, fax şi adresa de e-mail unde puteţi fi contactat 
pentru informaţii suplimentare.

Informaţii suplimentare cu privire la service, reparaţie şi formare 
profesională, precum şi adresele actuale ale birourilor noastre de vânzări 
găsiţi la adresa  http://www.boschrexroth.com.

În afara Germaniei, vă rugăm să contactaţi cea mai apropiată persoană de 
contact.

Service Germania

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de

Vânzări Germania

Bosch Rexroth AG
Căsuţă poştală 1161
71534 Murrhardt, Germania
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Germania
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

- la depozitare °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Umiditate relativă 
admisă a aerului

- la încărcare şi la 
 Exploatare

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- la depozitare % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Acumulatoare 
recomandate

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Încărcătoare 
recomandate

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Rezoluţie unghiulară ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Cap de înşurubat în 
unghi (se găseşte în 
pachetul standard)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Portsculă Pătrat 3/8” Pătrat 3/8” Pătrat 3/8” Pătrat 3/8” Pătrat 3/8” - Mandrină 
1/4”

cu schimbare
rapidă

-

Grad de eficienţă 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Reducţie 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Dispozitiv de înşurubat 
Nexo fără fir

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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De angivna uppgifterna är avsedda som produktbeskrivning. Skulle 
uppgifter användas är dessa endast exempel och förslag på tillämpningar. 
Kataloguppgifter garanterar inte egenskaperna. Informationen befriar inte 
användaren från sin egen bedömning och kontroll. Våra produkter utsätts för 
naturligt slitage och åldrande.

© Alla rättigheter reserverade av Bosch Rexroth AG, även för industriell 
äganderätt. Varje rättighet för utgivning, som kopiering och utlämnande till 
tredje part.

På titelsidan avbildas ett exempel på en konfiguration. Den levererade 
produkten kan därför avvika från avbildningen.

Bruksanvisning i original

Innehåll
1 Om denna dokumentation 213
2 Säkerhetsanvisningar 214
3 Leveransomfattning 216
4 Om denna produkt 217
5 Transport och förvaring 217
6 Montering 217
7 Idrifttagning 218
8 Drift 218
9 Underhåll och reparation 219
10 Urdrifttagning 220
11 Demontering och utbyte 220
12 Skrotning 220
13 Expansion och ändring 220
14 Felsökning och felåtgärdande 220
15 Tekniska data 220
16 Service och försäljning 222

1 Om denna dokumentation

Denna dokumentation gäller radiobatteriskruvdragaren Nexo i utförandena 
NXA, NXP, NXV.

 Läs igenom denna dokumentation noga och till fullo innan du tar 
produkten i drift och börjar arbeta med den.

 Följ alla säkerhetsanvisningar gällande transport, förvaring, montering, 
idrifttagning och drift.

 Förvara alltid dokumentationen så att den alltid finns tillgänglig för 
användaren.

 Ge vidare produkten till tredje part med erforderlig dokumentation.

 Ta inte produkten i drift förrän den följande dokumentationen finns 
tillgänglig och du har läst och förstått den.

— Dokumentation från maskinens eller anläggningens tillverkare

— Anvisningar för anläggningens övriga komponenter 

— Allmänna giltiga, rättsliga och övriga bindande europeiska och 
nationella lagstiftade föreskrifter

— Föreskrifter för förebyggande av olyckor och miljöskydd som gäller 
i ditt land

— Projektering: Rexroth radiobatteriskruvdragare 
Nexo 3 608 870 A47

— Anvisning om Rexroth-batteriet och -laddaren 
Erforderlig och kompletterande dokumentation från Rexroth finns i 
medieregistret: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

De följande symbolerna är viktiga när det gäller att läsa och förstå 
bruksanvisningen. Kom ihåg dessa symboler och vad de betyder. 
Det blir lättare att använda elverktyget när du förstår symbolerna.

OBS!

Föråldrad dokumentation!

Om du använder en föråldrad utgåva av befintlig samt erforderlig och 
uppdaterad dokumentation kan detta leda till felaktig montering och 
användning av produkterna.
 Se till att du har och använder aktuella versioner av all 

dokumentation. De aktuella versionerna och dokumentationen för 
Bosch-Rexroth-produkter finns i medieregistret:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Beteckning Betydelse

NEXO-OS Webbläsarbaserat Nexo-operatörsprogram

NXA Nexo vinkelskruvdragare

NXP Nexo mittgreppsskruvdragare

NXV...A Basmaskin Nexo vinkelskruvdragare utan 
vinkelhuvud

NXV...P Nexo mittgreppsskruvdragare med gränssnitt 
för specialutgångsdrev

NXA/P/V... Angivelse max. arbetsområde exempelvis 
030 = max. 30 Nm

NXA...S med SlimLine vinkelhuvud

NXP...QD med snabbchuck

NXA/P/V...S/QD/T-36V med plats för 36 voltsbatteri

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B med integrerad streckkodsskanner

Symbol Betydelse

Ta ut batteriet innan några arbeten görs på elverktyget

Ställ programväljaren på mittenläget (inkopplingsspärr)

Rörelseriktning

1., 2., 3. Monteringsstegens ordningsföljd i figurer

(1), (2), (3) Beteckning av komponenter i figurer

Detaljvy från ett annat håll

Nödvändiga verktyg
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

Förvara alla säkerhetsanvisningar och övriga anvisningar så att de finns 
tillgängliga även i framtiden.

Begreppet ”elverktyg” som används i säkerhetsanvisningarna gäller både 
elverktyg som drivs med nätström och kabel och batteridrivna elverktyg 
utan kabel.

Säkerhet på arbetsplatsen
 Håll arbetsplatsen ren och väl belyst.

Oordning eller arbetsområden utan belysning kan leda till olyckor.

 Arbeta inte med elverktyget i explosiva miljöer där det finns 
brännbara vätskor, gaser eller damm. Elverktyg skapar gnistor som 
kan antända damm eller ångor.

 Håll barn och andra personer på avstånd medan elverktyget 
används. Om du blir distraherad kan du tappa kontrollen över 
elverktyget.

Elsäkerhet
 Elverktygets anslutningskontakt måste passa i eluttaget. 

Kontakten får inte förändras på något sätt. Använd inga 
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade elverktyg. 
Oförändrade kontakter och passande eluttag minskar risken för 
elstötar.

 Undvik direktkontakt med jordade ytor som rör, värmeelement, 
spisar och kylskåp. Risken för elstötar är större när din kropp är jordad.

 Håll elverktyg borta från regn och fukt. Om vatten tränger in 
i elverktyget ökar risken för elstötar.

 Använd inte anslutningskabeln felaktigt, exempelvis genom att 
bära eller hänga upp elverktyget i den, eller dra i den för att dra ur 
kontakten ur eluttaget. Håll anslutningskabeln borta från hetta, 
olja, vassa kanter eller rörliga delar. Skadade eller intrasslade 
anslutningskablar ökar risken för elstötar.

 Om du arbetar utomhus med ett elverktyg ska du bara använda 
förlängningskablar som lämpar sig för utomhusbruk. Användning av 
en förlängningskabel som lämpar sig för utomhusbruk minskar risken för 
elstötar.

 Om det inte går att undvika att använda elverktyget i fuktig miljö 
ska en jordfelsbrytare användas. Användning av en jordfelsbrytare 
minskar risken för elstötar.

Personsäkerhet
 Var uppmärksam och tänk på vad du gör samt använd sunt förnuft 

vid arbeten med ett elverktyg. Använd inga elverktyg om du är trött 
eller påverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett ögonblick av 
bristande uppmärksamhet när elverktyget används kan leda till 
allvarliga skador.

 Använd personlig skyddsutrustning och bär alltid skyddsglasögon. 
Användning av personlig skyddsutrustning som andningsskydd, 

halksäkra skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskyddmask, beroende 
på elverktygets typ och användningsområde, minskar risken för 
personskador.

 Undvik oavsiktlig idrifttagning. Försäkra dig om att elverktyget är 
avstängt innan du ansluter det till elförsörjningen och/eller 
batteriet, plockar upp det eller bär det. Om du har ett finger på 
kontakten när du bär elverktyget, eller ansluter apparaten till 
elförsörjningen när den är påslagen, kan detta leda till olyckor.

 Ta bort inställningsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar in 
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en roterande del av 
apparaten kan ge upphov till personskador.

 Undvik onormal kroppshållning. Se till att du står stadigt och hela 
tiden har en bra balans. Detta gör att du har bättre kontroll över 
elverktyget när oväntade situationer uppstår.

 Bär lämplig klädsel. Bär inga vida kläder eller smycken. Håll hår och 
kläder borta från rörliga delar. Löst åtsittande kläder, smycken eller 
långt hår kan fastna i delar som rör sig.

 Om dammutsug- och uppsamlingsanordningar kan monteras ska 
dessa anslutas och användas på rätt sätt. Dammutsug kan minska 
risker till följd av damm.

 Överskatta inte din säkerhet och bryt inte mot säkerhetsreglerna 
för elverktyg även om du är van vid elverktyget efter att ha använt 
det många gånger. Oaktsam hantering kan leda till allvarliga 
personskador inom bråkdelar av en sekund.

Användning och behandling av elverktyget
 Överbelasta inte elverktyget. Använd det elverktyg som är avsett 

för arbetet du utför. Med passande elverktyg arbetar du bättre och 
säkrare i det angivna kapacitetsområdet.

 Använd inte elverktyget om dess kontakt är defekt. Ett elverktyg 
som inte längre går att slå på eller av är farligt och måste repareras.

 Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort det löstagbara 
batteriet innan du gör några inställningar på apparaten, byter 
verktygsinsatser eller lägger undan elverktyget. Denna 
försiktighetsåtgärd förhindrar att elverktyget startar oavsiktligt.

 Förvara oanvända elverktyg utom räckhåll för barn. Låt inga 
personer använda elverktyget som inte vet hur det fungerar eller 
som inte har läst dessa anvisningar. Elverktyg är farliga om de 
används av oerfarna personer.

 Vårda noggrant elverktyg och verktygsinsatser. Kontrollera att 
rörliga delar fungerar felfritt och inte fastnar, om delar är brutna 
eller så skadade att elverktyget inte kan fungera som tänkt. 
Låt reparera skadade delar innan apparaten byt ut. Många olyckor 
beror på dåligt underhållna elverktyg.

 Håll skärverktyg vassa och rena. Omsorgsfullt vårdade skärverktyg 
med vassa eggar löper mindre risk att fastna och är lättare att styra. 

 Använd elverktyg, tillbehör, verktygsinsatser etc. i enlighet med 
dessa anvisningar. Beakta samtidigt arbetsförhållandena och 
vilken typ av arbetsuppgift som ska utföras. Om elverktyg används 
till något annat än de är avsedda för kan farliga situationer uppstå.

 Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja och fett. 
Hala handtag och greppytor gör att elverktyget inte kan användas på ett 
säkert sätt eller hållas under kontroll i oförutsedda situationer.

VARNING

Läs alla säkerhetsanvisningar, övriga anvisningar, bilder och 
tekniska data som hör till detta elverktyg. 

Om inte säkerhetsanvisningar och övriga anvisningar följs kan det leda till 
elstötar, brand och/eller svåra personskador.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09



 215/350

SV
EN

SK
A

Användning och behandling av batteriverktyget
 Ladda bara batterierna med laddare som rekommenderas av 

tillverkaren. Med en laddare som passar för en viss typ av batterier 
finns det risk för brand om den används med andra batterier.

 Använd bara batterier som är avsedda för elverktyget. Om andra 
batterier används kan det leda till personskador och brandrisk.

 Håll batterier som inte används borta från gem, mynt, nycklar, 
spikar, skruvar eller andra små metallföremål som kan orsaka 
kortslutningar på batteriet. En kortslutning mellan batterikontakterna 
kan leda till brännskador eller brand.

 Vid felaktig användning kan vätska rinna ut ur batteriet. Undvik 
kontakt med denna. Skölj av med vatten vid tillfällig kontakt. 
Tillkalla läkare om vätskan kommer in i ögonen. Utrinnande 
batterivätska kan leda till hudirritationer och frätskador.

 Använd inga skadade eller modifierade batterier. Skadade eller 
modifierade batterier kan reagera oväntat och ge upphov till brand, 
explosion eller risk för personskador.

 Utsätt inte batterier för eld eller höga temperaturer. Eld eller 
temperaturer över 130 °C kan utlösa en explosion.

 Följ alla anvisningar om uppladdning och ladda aldrig batteriet eller 
batteriverktyget utanför det temperaturområde som anges 
i bruksanvisningen. Fel uppladdning eller uppladdning utanför tillåtet 
temperaturområde kan förstöra batteriet och öka brandrisken.

Service
 Låt endast kvalificerad fackpersonal som endast använder 

originalreservdelar reparera elverktyget. Detta säkerställer att 
elverktyget fortsätter vara säkert.

 Underhåll aldrig skadade batterier. Allt underhåll av batterier ska 
enbart göras av tillverkaren eller auktoriserade kundserviceställen.

Säkerhetsanvisningar för skruvdragare
 Håll elverktyget i de isolerade greppen när du utför arbeten där 

skruven kan träffa dolda elkablar. Kontakt mellan skruven och en 
spänningsförande kabel kan även leda ström till metalldelar i apparaten 
och ge upphov till elstötar.

 Använd lämpliga sökinstrument för att upptäcka dolda elledningar, 
eller kontakta den lokala elleverantören. Kontakt med elledningar 
kan leda till brand eller elstötar. Om en gasledning skadas kan det leda 
till en explosion. Penetrerering av en vattenledning leder till materiella 
skador.

 Håll stadigt i elverktyget. När skruvar lossas och dras åt kan höga 
reaktionsmoment uppstå kortvarigt.

 Säkra arbetstycket. Ett arbetsstycke som hålls fast med 
spännanordningar eller skruvstycke sitter stadigare än om du håller det 
med handen.

 Vänta tills elverktyget har stannat innan du lägger undan det. 
Verktygsinsatsen kan haka fast och leda till att du tappar kontrollen över 
elverktyget.

 Stäng omedelbart av elverktyget om verktygsinsatsen blockeras. 
Var beredd på kraftiga rekyler som kastar bak verktyget. 
Verktygsinsatsen blockeras när elverktyget överbelastas eller fastnar 

i arbetsstycket.

 Använd bara felfria verktygsinsatser som inte är slitna. Defekta 
verktygsinsatser kan exempelvis gå sönder och orsaka personskador 
och materiella skador.

 Se till att verktygsinsatsen sätts in så att den sitter fast ordentligt 
på verktygsfästet. Om inte verktygsinsatsen är fast förbunden med 
verktygsfästet kan den lossna igen och går inte längre att kontrollera.

 Var försiktig när långa skruvar skruvas in, då det finns risk för att 
slinta beroende på typ av skruv och vilken verktygsinsats som 
används. Långa skruvar kan ofta inte styras så bra och det finns risk att 
du slinter och skadar dig när du skruvar in dessa.

 Beakta inställd rotationsriktning innan du startar elverktyget. 
Om du exempelvis vill lossa en skruv och rotationsriktningen är inställd 
så att skruven skruvas in, kan det leda till plötslig och okontrollerad 
rörelse hos elverktyget.

 Följ alla anvisningar på elverktyget.

 Beakta säkerhetsföreskrifterna och -bestämmelserna i det land där 
elverktyget ska monteras/användas.

 Beakta gällande föreskrifter för förebyggande av olyckor och 
miljöskydd.

 Observera de tekniska data och de omgivningsförhållanden som 
anges i produktdokumentationen.

 Använd endast elverktyget om denna användning uttryckligen 
specificeras och tillåts i produktens dokumentation. Om olämpliga 
elverktyg installeras eller används i säkerhetsrelaterade tillämpningar, 
kan oavsiktliga driftstillstånd uppstå vid användningen som kan orsaka 
personskador och/eller sakskador.

 Använd endast elverktyg i tekniskt felfritt skick. 

 Du får endast ta elverktyget i drift när det fastställts att 
slutprodukten (exempelvis en maskin eller anläggning) där 
Rexroth-produkten ska användas, uppfyller de landsspecifika 
villkoren, säkerhetsföreskrifterna och normerna för tillämpningen.

 Vid skador på och felaktig användning av batteriet kan det komma 
ut ånga. Batteriet kan börja brinna eller explodera. Tillför friskluft 
och uppsök läkare vid besvär. Ångan kan irritera andningsvägarna.

VARNING

Dammet som uppstår vid smärgling, sågning, slipning, borrning eller 
liknande arbeten kan vara cancerframkallande, ge fosterskador 
eller förändra arvsmassan.

Några exempel på ämnen som kan finnas i detta damm: 
Bly i färger och lacker som innehåller bly; kiseldioxid i tegel, cement och 
andra delar av murbruk; arsenik och kromat i kemiskt behandlat trä. 
Risken för insjuknande beror på hur ofta du utsätts för dessa ämnen. 
För att minska risken ska du bara arbeta i väl ventilerade utrymmen med 
tillhörande skyddsutrustning (exempelvis med specialkonstruerade 
andningsskydd som filtrerar bort även de allra minsta partiklarna).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Öppna inte batteriet. Det finns risk för kortslutning.

 Batteriet kan skadas av vassa föremål som spikar eller 
skruvmejslar, eller genom yttre våld. En intern kortslutning kan 
uppstå och batteriet börja brinna, explodera eller överhettas.

 Använd endast batteriet i produkter från tillverkaren. Bara så kan 
batteriet skyddas mot farlig överbelastning.

 Skydda batteriet mot hetta, exempelvis även varaktigt solljus, eld, 
smuts, vatten och fukt. Det finns risk för explosion och kortslutning.

 Kortslut inte batteriet. Det finns risk för explosion.

 Ta aldrig batterier i drift vars hölje eller kontakter är skadade. 
Det finns risk för kortslutning.

 Förvara defekta batterier i eldfasta behållare. Det finns risk för 
brand.

Ändamålsenlig användning
Elverktygen NXA, NXP, NXV är fullbordade maskiner enligt gällande 
maskindirektiv, se ”CE” från sida 344.

Elverktyget får användas enligt följande:

• för integrering i en ofullständig maskin, eller i en maskin eller anläggning

• för utförande av förskruvningar som kräver ett kontinuerligt 
vridmomentsförlopp

• Elverktyg med skyddsisoleringar för batterimonteringen 
(tillbehör NXAP030 eller NXPP012) får användas för att genomföra 
förskruvningar av enskilda spänningssatta cellmoduler 
i spänningsklassen upp till 800 V.

Detta elverktyg är inte avsett för förskruvningsprocesser som förutsätter 
stegvis åtdragning av fästelement, t.ex. slagskruvmejslar.

Använd aldrig detta elverktyg som hävarm eller hammare. Detta elverktyg 
lämpar sig inte som borrmaskin.

Elverktyget är avsett för industrianvändning och är inte avsett för privat 
användning.

Elverktyget får inte tas i drift förrän det är integrerat i anläggningen som det 
är avsett för och till fullo uppfyller kraven i EU-maskindirektivet. Se till att 
gällande driftsförhållanden och kapacitetsgränser som anges i Tekniska data 
uppfylls.

Drift av elverktyget är endast tillåten i enlighet med de nationella 
föreskrifterna om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) för gällande 
användningsfall.

Anvisningar om EMC-anpassad installation finns i den medföljande 
dokumentationen för respektive komponent.

I Rexroth-skruvsystem får endast tillbehör och påbyggnadskomponenter 
användas som är avsedda för Rexroth-skruvsystem. Ej tillåtna komponenter 
får varken monteras ihop med eller anslutas till enheten. Detsamma gäller 
för kablar, ledningar och batterier som hör till Rexroth-skruvsystemet. 
I annat fall kan inte funktions- och systemsäkerheten garanteras.

Ändamålsenlig användning omfattar även att du har läst och förstått denna 
dokumentation till fullo, särskilt kapitel ”Säkerhetsanvisningar”.

Ej ändamålsenlig användning
All annan användning

• som beskrivs i ändamålsenlig användning och

• som respektive dokumentation beskriver

är ej ändamålsenlig användning och därmed inte tillåten.

För skador vid ej ändamålsenlig användning påtar sig Bosch Rexroth AG 
inget ansvar. Riskerna vid ej ändamålsenlig användning åligger endast 
användaren.

Till ej ändamålsenlig användning av elverktyget, och dess komponenter, 
om sådana finnes, hör:

• att den utsätts för driftsförhållanden som inte uppfyller angivna 
omgivningsförhållanden. Hit hör exempelvis drift under vatten, 
vid hög luftfuktighet, extrema temperaturväxlingar eller extrema 
maxtemperaturer.

• att den används för ändamål som inte uttryckligen godkänts av 
Bosch Rexroth AG. Beakta de tillhörande instruktionerna 
i säkerhetsanvisningarna i respektive dokumentation!

• strukturella förändringar som förstör originaltillståndet.

• felaktig programmering eller konfiguration av skruvsystemet.
Ansvaret och risken vid programmering och konfiguration av 
skruvsystemet åligger enbart användaren.

Personalens färdighet
Montering, idrifttagning, underhåll, felavhjälpning och demontering av detta 
elverktyg samt hantering av elverktyget kräver grundläggande kunskaper 
inom elektronik, mekanik och programvara samt kunskaper om tillhörande 
fackområde.

För att säkerställa en säker användning, får dessa aktiviteter endast utföras 
av motsvarande yrkesman eller en instruerad person under ledning av 
yrkesman.

En yrkesman:

• är en person som med avseende på sin yrkesutbildning, sina kunskaper 
och erfarenheter, samt sina kunskaper om relevanta bestämmelser, 
kan bedöma de tilldelade uppgifterna, identifiera möjliga faror och vidta 
lämpliga säkerhetsåtgärder.

• måste följe de relevanta yrkesspecifika reglerna.

• måste vara utbildad, instruerad och auktoriserad, koppla till/från 
strömkretsar och enheter enligt säkerhetstekniska bestämmelser, 
jorda och markera dem på lämpligt sätt i enlighet med de krav som 
arbetet ställer.

• måste vara införstådd med alla varningar och försiktighetsåtgärder 
enligt denna dokumentation och dokumentationen för respektive 
komponent, samt dess innehåll.

• måste ha tillräcklig säkerhetsutrustning och vara utbildad i första 
hjälpen.

3 Leveransomfattning
1 st radiobatteriskruvdragare Nexo
1 st Micro SD-kort (istucket i skruvdragaren)
1 st bruksanvisning

Operatörsprogrammet NEXO-OS för radiobatteriskruvdragaren Nexo är en 
webb-tillämpning. Det levereras förinstallerat som del av 
radiobatteriskruvdragaren Nexo.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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4 Om denna produkt

Beakta bilderna i bruksanvisningens främre del.

Numreringen av de avbildade komponenterna avser visningen av produkten 
på figursidorna.

Tillbehör som avbildas eller beskrivs ingår inte i standardleveransen. 
Alla tillbehör finns i vårt tillbehörsprogram.

5 Transport och förvaring
Upprätthåll vid förvaring och transport alltid de omgivningsförhållanden 
som anges i denna produkts Tekniska data.

Ta ut batteriet ur produkten vid transport och förvaring.

Batterier:  
Beakta vid förvaring och transport av litiumjonbatterier angivelserna 
i respektive bruksanvisning.

6 Montering

Symbol Betydelse

Läs alla säkerhetsanvisningar och övriga anvisningar. 
Om inte säkerhetsanvisningar och övriga anvisningar följs 
kan det leda till elstötar, brand och/eller svåra 
personskador.

(1) Skannerfönster (2) Display

(3) Belysnings-LED (4) Greppyta

(5) Startbrytare (6) Programväljare

(7) MicroSD-insticksplats (8) MicroUSB-gränssnitt

(9) Gränssnittsskydd

 FÖRSIKTIGHET

Felaktig montering/demontering av produkten är möjlig!

Skaderisk och sakskada vid efterföljande drift.
 Montera/demontera produkten enligt följande uppgifter i korrekt 

ordningsföljd.
 Spänn aldrig fast produkten i dess hölje (t.ex. i ett skruvstycke).
 Ta ut batteriet ur produkten inför alla monterings-/

demonteringsarbeten på produkten. 

 FÖRSIKTIGHET

Momentstöd saknas på handskruvdragare när höga vridmoment 
uppstår!

När förskruvningar med högre vridmoment ska göras med 
handskruvdragare, kan det leda till personskador till följd av krafterna 
som uppstår, framför allt på leder (se även EN 11148 och EN 1005 
i aktuell upplaga).
Rekommendationer:
 Montera och använd momentstöd från och med vridmoment 

på 40 Nm när du använder vinkelskruvdragare.
 Montera och använd momentstöd från och med vridmoment 

på 10 Nm när du använder mittgreppsskruvdragare.
 Beakta dessutom landsspecifika och/eller företagsinterna 

föreskrifter.

OBS!

Produktskador!

Handskruvdragaren får inte startas om vinkelskruvhuvudet är borttaget 
eller om utgångsdrev saknas.
 Ta inte handskruvdragaren i drift förrän monteringen av den är helt 

klar.
 Montera ett passande utgångsdrev på handskruvdragare av typ NXV. 
 Konfigurera specialutgångsdrev i operatörsprogrammet NEXO-OS 

enligt de tekniska egenskaperna. Ta hänsyn till 
specialutgångsdrevets verkningsgrad och utväxling.

Åtgärd Bild Sida

Gäller följande typer: NXA
Justera vinkelskruvhuvud

se projektering

Gäller följande typer: NXV012A
Montera utgångsdrev
- Ta bort skyddshättan
- Positionera utgångsdrevet
- Skruva på kraftuttaget och dra åt med unionsmutter

A1
A2
A3

5
5
5

Gäller följande typer: NXV012P
Montera utgångsdrev
- Ta bort skyddshättan
- Positionera utgångsdrevet
- Skruva på kraftuttaget och dra åt med unionsmutter

B1
B2
B3

5
6
6

Positionera momentstöd se projektering

Välj tillbehör se 333

Positionera tillbehör se angivelser 
i respektive 
tillbehörs 
anvisningar



218/350 
7 Idrifttagning

Batteriet levereras delvis laddat. För att säkerställa full batterieffekt ska 
batteriet laddas upp fullständigt i laddaren innan det används första gången. 
Handskruvdragaren har två spärrnivåer som förhindrar att batteriet ramlar 
ur om man oavsiktligt trycker på batteriupplåsningsknappen. 

8 Drift

 FÖRSIKTIGHET

Laserstrålning - laserklass 2! Ljusemission i synligt område!

Att titta direkt in i streckkodsskannerns (klass 2-laser med 
lågenergidiod) strålningskälla kan leda till skador på ögonen 
(näthinnan).
 Titta inte in direkt i laserstrålen.
 Manipulera inte laserkällan, då detta kan leda till att farlig 

laserstrålning kommer ut okontrollerat.
 Ändra inte de förinställda värdena, då detta kan leda till att farlig 

laserstrålning kommer ut okontrollerat.

OBS!

Sakskador på grund av att fel komponenter används!

 Använd bara de komponenter som står med på tillbehörssidan. 
Det är bara dessa komponenter som är anpassade till 
handskruvdragaren.

Åtgärd Bild Sida

Sätt i batteriet C1 6

Aktivera batteriet C2 6

Aktivera skruvdragaren C3 7

Öppna gränssnittsskyddet C4 7

Anslut skruvdragaren till PC:n C5 7

Öppna nätverksanslutningar C6 7

Öppna LAN-anslutningens egenskaper C7 8

Inmatning av IP-adress: 192.168.1.0 - 9 och 
subnätmasken: 225.255.255.0 i Internet-protokoll 
version 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Öppna NEXO-OS i webbläsaren C9 8

Inloggning NEXO-OS (standardanvändare: Bosch, 
lösenord: Robert)

C10 8

Konfigurera inställningar av skruvdragaren i NEXO-OS se projektering

 FÖRSIKTIGHET

Risk för personskador genom bländning av ögonen!

Du kan bländas vid oavsiktligt och längre tittande in i belysnings-LED:n!
 Titta inte in direkt i belysnings-LED:n.

 FÖRSIKTIGHET

Risk för personskador!

Oavsiktlig inkoppling av produkten medan byte av ett verktyg/batteri 
pågår kan leda till svåra personskador!
 Ställ programväljaren på mittläget (inkopplingsspärr).

OBS!

Jämn kvalitet hos verktyget

Rekommendation:
 För att verktyget ska bibehålla en jämn kvalitet ska en 

maskinduglighetsundersökning göras med jämna mellanrum.
 Gå vid denna undersökning efter VDE/VDI2645 blad 2 i aktuell 

upplaga.
 Bosch Rexroth Service erbjuder denna tjänst.

OBS!

Förlust av kapslingsklass IP40!

Om gränssnittsskyddet öppnas går det inte längre att använda 
handskruvdragaren med kapslingsklass IP40.
 Håll alltid gränssnittsskyddet stängt under drift!

OBS!

Skador på grund av felaktig hantering!

Skada på displayen.
 Vidrör inte displayen med vassa föremål.
 Slå inte på displayen.

OBS!

Smutsigt verktygsfäste!

Sakskador!
 Om verktygsfästet är mycket smutsigt måste det rengöras vid 

verktygsbytet.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Verktygsinsats vid skruvhuvud med utvändig fyrkant

Verktygsinsats vid skruvhuvud med snabbchuck

Programval/skruvdragar-start

Om du vill starta handskruvdragaren ska du först ställa in programvalet 
(program motsvarande programval eller program 99) med programväljaren. 
En omkoppling som görs medan ett skruvmoment pågår får inte effekt förrän 
nästa skruvmoment. 

Skruvmomentet aktiveras när man trycker på startkontakten på 
handskruvdragaren. Startkontakten ska hållas intryckt tills skruvdragaren 
stänger av sig automatiskt. Skruvningen stannar om startkontakten släpps.

Batteribyte
Elförsörjningen av den integrerade styrningen upprätthålls i ca 20 sekunder 
under ett batteribyte. 

9 Underhåll och reparation

Handskruvdragarna är långtidskontrollerade och underhållsfria upp till 
500 000 skruvcykler (2-stegs skruvning med åtdragning till maximalt 
vridmoment).

Underhåll
För att öka driftslängden hos handskruvdragaren rekommenderas därefter 
ett förebyggande underhåll hos Bosch Rexroth AG i Murrhardt.

Inspektion
Vi rekommenderar att handskruvdragaren förs in i den användarspecifika 
kvalitetshandboken.

OBS!

Felaktig hantering!

Skador på låsstiftet på grund av för stort spel mellan skruvdragarhylsa 
och verktygsfäste!
 Kontrollera med jämna mellanrum samt efter byte av 

skruvdragarhylsa att
— måtten hos skruvdragarhylsans invändiga fyrkant uppfyller 

kraven enligt DIN 3129 och ISO 2725-2 och att
— måtten hos verktygsfästets utvändiga fyrkant uppfyller kraven 

enligt DIN 3121 och ISO 1174-2.

OBS!

Felaktig hantering!

Om inte verktygsinsatsen är fast förbunden med verktygsfästet kan den 
lossna igen och går inte längre att kontrollera.
 Se till att verktygsinsatsen sätts in så att den sitter fast ordentligt 

på verktygsfästet.

OBS!

Felaktig hantering!

Om verktygsinsatsen sitter snett finns det risk för att fyrkanten eller 
låsstiftet skadas eller att skruvdragarresultatet försämras.

OBS!

Felaktig hantering!

Om verktygsinsatsens skaft inte sätts in tillräckligt djupt i verktygsfästet, 
kan verktygsinsatsen glida ut igen och inte längre styras.
 Se till att verktygsinsatsen sätts in så att dess skaft sitter fast 

ordentligt i verktygsfästet.

OBS!

Olämplig verktygsinsats!

Om för långa verktygsinsatser används uppstår höga tvärkrafter som kan 
leda till att produkten skadas.
 Använd inte verktygsinsatser som är längre än 10 cm.

Åtgärd Bild Sida

Verktygsbyte vid skruvhuvud med snabbchuck

- Sätt in verktygsinsatsen D 9

- Ta ut verktygsinsatsen E 9

Verktygsbyte vid skruvhuvud med utvändig fyrkant

- Sätt in verktygsinsatsen F 9

- Ta ut verktygsinsatsen G 9

Välj program enligt programvalet

- Tryck programväljaren åt vänster
(Grundinställning: Program 0)

H 10

Välj program 99

- Tryck programväljaren åt höger
(Grundinställning: vänstergång)

I 10

Utlös skruvdragar-start

- Tryck på startkontakten och håll den intryckt J 10

Byt batteri:

- Ta bort batteriet K1 10

- Sätt in batteriet K2 11

- Aktivera batteriet K3 11

- Aktivera skruvdragaren K4 11

 FÖRSIKTIGHET

Felaktigt utförande av servicearbeten!

Person-/sakskador!
 Låt kvalificerad fackpersonal utföra alla servicearbeten, 

i synnerhet alla säkerhetsrelaterade arbeten.
 Rexroth rekommenderar här Rexroth Service, se kapitel 

”Service och försäljning” på sidan 222.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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10 Urdrifttagning

11 Demontering och utbyte
Skruvdragaren ska ses som en enhet. Vid defekter eller funktionsfel ska 
därför hela skruvdragaren bytas ut.

Reklamation och reparation
Vid reklamationer eller reparationer, skicka handskruvdragaren komplett 
(ej demonterad) till leverantören eller till vår kundtjänstverkstad 
i Murrhardt. I annat fall kan inte reklamationer godtas.

Garanti
För Rexroth-apparater ger vi 2 års garanti (intygas antingen med faktura eller 
följesedel).

Skador som beror på naturligt slitage, överbelastning eller felaktig 
hantering, är uteslutna från garantin.

Garantin gäller endast för levererad konfiguration.

Garantin upphör vid felaktig montering, icke ändamålsenlig användning, 
och/eller felaktig hantering.

Utföra demontering

Hur du tar handskruvdragaren ur drift står i kapitel ”Urdrifttagning” 
på sidan 220. Demontera först i förekommande fall tillbehör och 
påbyggnadsdelar.

12 Skrotning
Elverktyg, tillbehör och förpackningar ska lämnas till miljöanpassad 
återvinning.
Släng inte elverktyg och batterier i vanliga hushållssopor!

Endast för EU-länder

Vid returnering får inga otillbörliga främmande ämnen eller komponenter 
finnas med.

Leverera produkten kostnadsfritt till Rexroth Service, se kapitel 
”Service och försäljning” på sidan 222.

Batterier: 

Beakta vid förvaring och transport av litiumjonbatterier angivelserna 
i respektive bruksanvisning.

Miljöskydd

Tillverkningsprocess

Tillverkningen av produkten sker med produktionsmetoder som är energi- 
och resursoptimerade och samtidigt möjliggör för återanvändning och 
återvinning av avfall. Farliga råmaterial, hjälpmedel och 
förbrukningsmaterial försöker vi regelbundet ersätta med miljövänliga 
alternativ.

Betydande beståndsdelar

Stål, aluminium, koppar, plast, magnetiska material, elektronikdelar och -
komponentgrupper.

Denna anvisning är tillverkad av klorfritt tillverkat återvinningspapper.

13 Expansion och ändring
Handskruvdragaren får inte modifieras, d.v.s. du får varken öppna eller ta 
isär handskruvdragaren, eller förändra de mekaniska egenskaperna 
(mått, hål mm.). Om detta inte beaktas förfaller garantin.

14 Felsökning och felåtgärdande
Störningar och anvisningar om fel visas på displayen för handskruvdragaren 
och/eller dess operatörsprogram.

 Om du inte kan åtgärda det inträffade felet, kontakta någon av 
kontaktadresserna som finns antingen på
 http://www.boschrexroth.com eller i avsnittet ”Service och försäljning” 
på sidan 222.

15 Tekniska data

Den A-bedömda ljudtrycksnivån är < 65 dB.

Den A-bedömda ljudeffektsnivån är 73 dB.

Hand-arm-vibrationen är 0,3 m/s².

Åtgärd Bild Sida

Ta skruvdragaren ur drift
- Från och med version1100 av Nexo Firmware: Stäng av 

skruvdragaren via skruvdragardisplayen
- Ta bort batteriet

L1

L2

11

12

 FÖRSIKTIGHET

Felaktig montering/demontering av produkten är möjlig!

Skaderisk och sakskada vid efterföljande drift.
 Montera/demontera produkten enligt följande uppgifter i korrekt 

ordningsföljd.
 Spänn aldrig fast produkten i dess hölje (t.ex. i ett skruvstycke).
 Ta ut batteriet ur produkten inför alla monterings-/

demonteringsarbeten på produkten. 

Symbol Betydelse

Enligt europeiska direktiv måste elverktyg som inte längre 
går att använda samt defekta eller förbrukade batterier 
samlas in sorterat och lämnas till miljöanpassad återvinning.

Allmän information NX...-36V(-B)

Spänning V 36

Kapslingsklass IP 40 (vid stängt 
gränssnittsskydd)

Avstörning Gränsvärdesklass A enligt 
EN 55011

Datagränssnitt (radio) WLAN 2,4 GHz resp. 5 GHz

tillåten omgivningstemperatur °C 0...+ 45

tillåten förvaringstemperatur °C – 20 ...+ 70

tillåten luftfuktighet vid drift % 20 - 80

tillåten luftfuktighet vid förvaring % 20 - 90
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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Noggrannhet enligt VDI/VDE 2647 över ett område på 6S:

• Mittgreppsskruvdragare: <± 3 %

• Vinkelskruvdragare med rakt utgångsdrev: <± 3 %

• Vinkelskruvdragare med vinkelhuvud: <± 4 %

Buller-/vibrationsinformation
Bulleremissionsvärden fastställda enligt EN 62841-2-2.

Den A-bedömda ljudtrycksnivån hos elverktyget är vanligtvis 62 dB(A), 
A-bedömd ljudeffektsnivå = 73 dB(A). Osäkerhet K = 3 dB. Bullernivån vid 
arbete kan överskrida 80 dB(A).

Använd hörselskydd!

Vibrationens totalvärden ah (vektorsumma av tre riktningar) och osäkerhet 
K fastställda enligt EN 62841-2-2:

Åtdragning av skruvar och muttrar av maximalt tillåten storlek: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Den vibrationsnivå och det bulleremissionsvärde som anges i dessa 

anvisningar har uppmätts enligt en normerad mätmetod och kan användas 
för att jämföra elverktyg med varandra. De lämpar sig också för en preliminär 
uppskattning av vibrations- och bulleremissioner.

Den angivna vibrationsnivån och det angivna bulleremissionsvärdet 
representerar de huvudsakliga användningsområdena för elverktyget. 
Om elverktyget dock används i andra tillämpningar med avvikande 
verktygsinsatser eller otillräckligt underhåll, kan vibrationsnivån och 
bulleremissionsvärdet avvika.

Detta kan avsevärt öka vibrations- och bulleremissionen över hela 
arbetstiden.

För en noggrann uppskattning av vibrations- och bulleremissionerna ska 
även de tider beaktas då apparaten är avstängd eller visserligen går men inte 
används. Detta kan avsevärt minska vibrations- och bulleremissionerna över 
hela arbetstiden.

Bestäm ytterligare säkerhetsåtgärder för att skydda operatören mot 
inverkan från vibrationer, exempelvis: Underhåll av elverktyg och 
verktygsinsatser, hålla händerna varma, organisera arbetsprocedurer.

Radio-
batteriskruvdragare 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Artikelnummer 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- med integrerad 
streckkodsskanner

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Märkspänning V 36 36 36 36 36 36 36 36

Arbetsområde Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Utgående varvtal A varv/
min

19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Vikt kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Längd mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Avstörning Gränsvärdesklass A enligt EN 55011

Kapslingsklass B IP 40

Datagränssnitt (radio) WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Batteri (ingår inte 
i standardleveransen)

Litiumjon Litiumjon Litiumjon Litiumjon Litiumjon Litiumjon Litiumjon Litiumjon

Tillåten 
omgivningstemperatur

- vid drift °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- vid laddning °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- vid förvaring °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Tillåten luftfuktighet

- vid laddning och 
drift

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- vid förvaring % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Rekommenderade 
batterier

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Rekommenderade 
laddare

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Vinkelupplösning ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665
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B vid stängt gränssnittsskydd

16 Service och försäljning
Vårt globala servicenät står till förfogande dygnet runt i fler än 40 länder. 
Detaljerad information om våra serviceplatser i Tyskland och i övriga världen 
finns på Internet på: 
http://www.boschrexroth.com/service

Vi kan hjälpa dig snabbt och enkelt om du har följande information tillgänglig:

• Detaljerad beskrivning av störningen och omständigheterna

• Uppgifter på produktens typskylt, särskilt material- och serienummer

• Telefon- och faxnummer samt e-postadress där vi kan nå dig för 
återkoppling.

Kompletterande uppgifter om service, reparationer och utbildning, 
samt aktuella adresser till våra försäljningskontor finns på: 
http://www.boschrexroth.com.

Ta vid ärenden utanför Tyskland kontakt med den av våra representanter 
som finns närmast er.

Service Tyskland

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-post: service.svc@boschrexroth.de

Försäljning Tyskland

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Tyskland
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Tyskland
Tel.: +49 71 92 22 208
Fax : +49 71 92 22 181
E-post: rfq.jt@boschrexroth.de

Vinkelskruvhuvud 
(standardleverans)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Verktygsfäste 3/8“-fyrkant 3/8“-fyrkant 3/8“-fyrkant 3/8“-fyrkant 3/8“-fyrkant - 1/4“-snabb- 
chuck

-

Verkningsgrad 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Utväxling 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Radio-
batteriskruvdragare 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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SLOVENSKO 

Navedeni podatki služijo za opis izdelka. Če so podani tudi podatki 
o uporabi, so to le primeri uporabe in predlogi. Podatki v katalogu niso 
zajamčeni. Te informacije uporabnika ne odvezujejo lastnih presoj in 
preskusov. Naši izdelki so podvrženi naravnemu procesu obrabe in staranja.

© Vse pravice ima Bosch Rexroth AG, tudi v primeru prijav pravic 
industrijske lastnine. Imamo vse pravice do razpolaganja, kot so pravice 
kopiranja in distribucije.

Na naslovni strani je prikazan primer konfiguracije. Dobavljeni izdelek se 
lahko zato razlikuje od slike.

Preklad originálneho návodu na obsluhu

Vsebina
1 O tej dokumentaciji 223
2 Varnostni napotki 224
3 Obseg dobave 226
4 O tem izdelku 227
5 Transport in skladiščenje 227
6 Montaža 227
7 Zagon 228
8 Obratovanje 228
9 Vzdrževanje in popravila 229
10 Zaustavitev obratovanja 230
11 Demontaža in zamenjava 230
12 Odstranjevanje med odpadke 230
13 Razširitev in predelava 230
14 Iskanje in odpravljanje napak 230
15 Tehnični podatki 231
16 Servis in distribucija 232

1 O tej dokumentaciji

Ta dokumentacija velja za akumulatorski vijačnik z daljinskim upravljanjem 
Nexo v izvedbah NXA, NXP, NXV.

 Preden izdelek začnete uporabljati in delati z njim, natančno in v celoti 
preberite to dokumentacijo.

 Upoštevajte vse varnostne napotke v zvezi s prevozom, skladiščenjem, 
montažo, zagonom in obratovanjem.

 Dokumentacijo shranite tako, da je ves čas dostopna vsem 
uporabnikom.

 Izdelek vedno predajte tretjim osebam skupaj s potrebno 
dokumentacijo.

 Izdelek lahko začnete uporabljati samo, če imate naslednjo 
dokumentacijo in jo razumete ter upoštevate.

— Dokumentacija proizvajalca stroja ali sistema

— Navodila za ostale komponente sistema 

— Splošno veljavni, zakonski in drugi zavezujoči predpisi evropske in 
nacionalne zakonodaje

— Predpisi za preprečevanje nesreč in zaščito okolja, ki veljajo v vaši 
državi

— Projektiranje: Rexroth akumulatorski vijačnik z daljinskim 
upravljanjem Nexo 3 608 870 A47

— Navodila za akumulator in polnilnik Rexroth 
Zahtevano in dopolnilno dokumentacijo podjetja Bosch-Rexroth najdete 
v imeniku medijev:  http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje navodil za 
obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna razlaga 
simbolov vam bo pomagala uporabljati električno orodje.

NAPOTEK

Zastarela dokumentacija!

Če uporabljate zastarelo različico pričujoče dokumentacije ter zahtevano 
in dopolnilno dokumentacijo, lahko to vodi do napačne montaže in 
upravljanja izdelka.
 Zagotovite, da imate vedno na voljo najnovejšo različico vse 

dokumentacije, ki jo uporabljate. Najnovejšo različico 
dokumentacije izdelkov podjetja Bosch-Rexroth najdete v imeniku 
medijev:  http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Oznaka Pomen

NEXO-OS Upravljalni program Nexo, ki temelji na 
spletnem brskalniku

NXA Kotni vijačnik Nexo

NXP Vijačnik s srednjim ročajem Nexo

NXV...A Osnovni stroj – kotni vijačnik Nexo brez kotne 
glave

NXV...P Vijačnik s srednjim ročajem Nexo z vmesnikom 
za posebne izhode

NXA/P/V... Podatek najv. delovno območje 
npr. 030 = maks. 30 Nm

NXA...S s kotno glavo SlimLine

NXP...QD s hitrozamenljivo vpenjalno glavo

NXA/P/V...S/QD/T-36V z režo za 36-voltni akumulator

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B z vgrajenim čitalnikom za črtno kodo

Simbol Pomen

Pred kakršnim koli delom na električnem orodju odstranite 
akumulator.

Stikalo za izbiro programa postavite v srednji položaj 
(zapora vklopa)

Smer premikanja

1., 2., 3. Zaporedje montažnih korakov na grafikah

(1), (2), (3) Oznaka sestavnih delov na grafikah

Podroben pogled iz druge smeri

Potrebno orodje

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis


224/350 
2 Varnostni napotki

Splošni varnostni napotki za električna orodja

Vse varnostne napotke in navodila shranite za uporabo v prihodnje.

Izraz »električno orodje«, ki se uporablja v varnostnih napotkih, se nanaša na 
električno orodje, ki se napaja z omrežjem (z električnim kablom),
 in na električno orodje z akumulatorskim napajanjem 
(brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
 Delovno območje naj bo čisto in dobro osvetljeno.

Nered ali neosvetljena delovna območja lahko privedejo do nesreč.

 Z električnim orodjem ne delajte v potencialno eksplozivnem 
okolju, v katerem so vnetljive tekočine, plini ali prah. 
Električna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vžgejo prah ali hlape.

 Otrokom in drugim osebam ne dovoljujte približevanja, medtem ko 
uporabljate električno orodje. V primeru, da kaj zmoti vašo pozornost, 
lahko izgubite nadzor nad električnim orodjem.

Električna varnost
 Priključni vtič električnega orodja se mora prilegati v vtičnico. 

Vtiča ni dovoljeno na noben način spreminjati. Ne uporabljajte 
adapterskih vtičev skupaj z ozemljenim električnim orodjem. 
Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice zmanjšujejo nevarnost 
električnega udara.

 Preprečite fizični stik z ozemljenimi površinami, kot so cevi, 
grelniki, štedilniki in hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno, 
obstaja povečana nevarnost električnega udara.

 Električna orodja zavarujte pred dežjem in vlago. Vdor vode 
v električno orodje poveča nevarnost električnega udara.

 Priključnega kabla ne uporabljajte nenamensko, npr. za nošenje ali 
obešanje električnega orodja oz. za izvlek vtiča iz vtičnice. 
Priključni kabel hranite ločeno od toplote, olja, ostrih robov ali 
premikajočih se delov. Poškodovani ali zapleteni priključni kabli 
povečajo tveganje električnega udara.

 Če z električnim orodjem delate na prostem, uporabljajte samo 
podaljševalne kable, ki so primerni tudi za zunanjo uporabo. 
Uporaba podaljševalnega kabla, primernega za zunanjo uporabo, 
zmanjšuje nevarnost električnega udara.

 Če obratovanja električnega orodja v vlažnem okolju ni mogoče 
preprečiti, uporabite zaščitno stikalo kvarnega toka. Uporaba 
zaščitnega stikala kvarnega toka zmanjšuje tveganje električnega udara.

Varnost oseb
 Bodite pozorni, pazite, kaj počnete, in z električnim orodjem delajte 

preudarno. Ne uporabljajte električnega orodja, kadar ste utrujeni 
ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri 
uporabi električnega orodja lahko privede do resnih telesnih poškodb.

 Nosite osebno zaščitno opremo in vedno tudi zaščitna očala. 
Nošenje osebne zaščitne opreme, kot so maska za prah, nedrseči 

zaščitni čevlji, zaščitna čelada ali zaščita sluha, odvisno od vrste in 
uporabe električnega orodja, zmanjšuje tveganje za telesne poškodbe.

 Izogibajte se nenamernemu zagonu. Prepričajte se, da je električno 
orodje izklopljeno, preden ga priključite na električno napajanje 
in/ali akumulator, ga dvignete ali nosite. Če imate pri nošenju 
električnega orodja prst na stikalu ali če vklopljeno napravo priključite 
na električno omrežje, lahko to privede do nesreč.

 Preden vklopite električno orodje, odstranite nastavitveno orodje 
ali vijačne ključe. Orodje ali ključ v vrtljivem delu naprave lahko vodi do 
telesnih poškodb.

 Preprečite nenormalno držo. Poskrbite za varen položaj in ves čas 
vzdržujte ravnotežje. To vam omogoča boljši nadzor električnega 
orodja v nepričakovanih situacijah.

 Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite ohlapnih oblačil ali nakita. 
Lase in oblačila držite proč od gibljivih delov. Ohlapna oblačila, 
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

 Če je mogoče namestiti naprave za odsesavanje in prestrezanje 
prahu, jih je treba priključiti in pravilno uporabljati. Uporaba 
sesalnika za prah lahko zmanjša ogroženost zaradi prahu.

 Ne bodite prepričani v lažno varnost in ne zanemarjajte varnostnih 
pravil za električna orodja, tudi če električno orodje po številnih 
uporabah že poznate. Nepazljivo rokovanje lahko v delcu sekunde 
privede do resnih telesnih poškodb.

Uporaba in ravnanje z električnim orodjem
 Električnega orodja ne preobremenjujte. Za svoje delo uporabljajte 

električno orodje, ki je temu namenjeno. Z ustreznim električnim 
orodjem lahko delate boljše in varneje v navedenem območju moči.

 Ne uporabljajte električnega orodja z okvarjenim stikalom. 
Električno orodje, ki ga ni več mogoče vklopiti ali izklopiti, 
je nevarno in ga je treba popraviti.

 Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali odstranite snemljiv akumulator, 
preden izvajate nastavitve naprave, menjujete dele vložnega orodja 
ali odložite električno orodje. Ta previdnostni ukrep preprečuje 
nenameren zagon električnega orodja.

 Neuporabljeno električno orodje hranite izven dosega otrok. 
Nobeni osebi ne dovolite, da uporablja električno orodje, če z njim 
ni seznanjena ali če ni prebrala teh navodil. Električna orodja so 
nevarna, če jih uporabljajo neizkušene osebe.

 Električna orodja in vložna orodja skrbno vzdržujte. Preverjajte, ali 
gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni 
ali tako poškodovani, da je delovanje električnega orodja okrnjeno. 
Pred uporabo naprave popravite poškodovane dele. Mnogo nesreč je 
posledica slabo vzdrževanega električnega orodja.

 Orodje za rezanje vzdržujte ostro in čisto. Skrbno vzdrževano orodje 
za rezanje z ostrimi rezilnimi robovi se manj zatika in ga je lažje voditi. 

 Električno orodje, dodatke, vložno orodje itd. uporabljajte v skladu 
s temi navodili. Pri tem upoštevajte delovne pogoje in dela, ki jih je 
treba opraviti. Uporaba električnega orodja za druge uporabe, ki niso 
namenske, lahko privede do nevarnih situacij.

 Ročaje in prijemalne površine vzdržujte suhe, čiste in brez olj in 
maščob. Drseči ročaji in prijemalne površine ne omogočajo varnega 
upravljanja in nadzora električnega orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem
 Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih priporoča 

proizvajalec. Če se polnilnik, ki je primeren za določeno vrsto 
akumulatorja, uporablja za druge akumulatorje, obstaja nevarnost 
požara.

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustracije in tehnične 
podatke, s katerimi je opremljeno to električno orodje. 

Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroči električni 
udar, požar in/ali hude telesne poškodbe.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 V električnem orodju uporabljajte samo akumulator, ki je zanj 
predviden. Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi do telesnih 
poškodb in nevarnosti požara.

 Akumulatorja, ki ga ne uporabljate, ne hranite v bližini pisarniških 
sponk, kovancev, ključev, žebljev, vijakov ali drugih majhnih 
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzročili premostitev stikov. 
Kratek stik med kontakti akumulatorja lahko povzroči opekline ali požar.

 V primeru napačne uporabe lahko iz akumulatorja izteče tekočina. 
Preprečite stik z njo. V primeru nenamernega stika sperite z vodo. 
Če tekočina pride v oči, poiščite dodatno zdravniško pomoč. 
Iztekajoča tekočina iz akumulatorja lahko povzroči draženje kože ali 
opekline.

 Ne uporabljajte poškodovanega ali spremenjenega akumulatorja. 
Poškodovani ali spremenjeni akumulatorji se lahko obnašajo 
nepredvidljivo in vodijo do požara, eksplozije ali nevarnosti telesnih 
poškodb.

 Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam. 
Požar ali temperature nad 130 °C lahko povzročijo eksplozijo.

 Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite 
akumulatorja ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega 
območja, določenega v navodilih za obratovanje. Nepravilno 
polnjenje ali polnjenje zunaj dovoljenega temperaturnega območja 
lahko uniči akumulator in poveča nevarnost požara.

Servis
 Vaše električno orodje naj popravljajo samo usposobljeni 

strokovnjaki in le z originalnimi nadomestnimi deli. Tako je 
zagotovljeno ohranjanje varnosti električnega orodja.

 Nikoli ne vzdržujte poškodovanih akumulatorjev. Vzdrževanje 
akumulatorjev sme izvajati samo proizvajalec ali pooblaščeni servisni 
centri.

Varnostni napotki za vijačnike
 Električno orodje držite za izolirane prijemalne površine, 

ko izvajate dela, pri katerih lahko vijak zadene skrite daljnovode. 
Zaradi stika vijaka s kablom, ki prevaja napetost, lahko pod napetost 
pridejo tudi kovinski deli naprave, kar lahko vodi do električnega udara.

 S pomočjo ustreznih iskalnih naprav poiščite skrite napajalne vode 
ali se posvetujte z lokalnim ponudnikom električne energije. Stik z 
električnimi vodi lahko vodi do požara in električnega udara. Poškodba 
plinovoda lahko vodi do eksplozije. Vdor v vodovodno cev povzroči 
materialno škodo.

 Električno orodje trdno držite. Pri pritegovanju in odvijanju vijakov 
lahko za kratek čas pride do močnih reakcijskih trenutkov.

 Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je pritrjen z vpenjalno napravo 
ali primežem, držite varneje kot z roko.

 Počakajte, da se električno orodje ustavi, preden ga odložite. Vložno 
orodje se lahko zatakne in vodi do izgube nadzora nad električnim 
orodjem.

 Električno orodje takoj izklopite, če se vložno orodje zatakne. 
Bodite pripravljeni na visoke reakcijske trenutke, ki povzročajo 
povratni udarec. Vložno orodje blokira, če je električno orodje 

preobremenjeno ali če se zagozdi v obdelovancu, ki ga je treba obdelati.

 Uporabljajte samo brezhibno, neobrabljeno vložno orodje. 
Okvarjena vložna orodja se lahko na primer zlomijo in vodijo do telesnih 
poškodb in materialne škode.

 Pri vstavljanju vložnega orodja pazite, da je trdno nameščeno na 
nastavek orodja. Če vložno orodje ni trdno povezano z nastavkom 
orodja, se lahko ponovno razrahlja in ga ni več mogoče nadzorovati.

 Pri uvijanju dolgih vijakov bodite previdni, obstaja nevarnost zdrsa, 
odvisno od vrste vijaka in uporabljenega vložnega orodja. Dolgih 
vijakov pogosto ni mogoče zelo dobro nadzorovati in obstaja nevarnost, 
da pri uvijanju zdrsnete in se poškodujete.

 Pred vklopom električnega orodja bodite pozorni na nastavljeno 
smer vrtenja. Če želite na primer odviti vijak in je smer vrtenja 
nastavljena tako, da se vijak privija, lahko to povzroči silovito 
nenadzorovano gibanje električnega orodja.

 Upoštevajte vse napotke na električnem orodju.

 Upoštevajte varnostne predpise in določila države, v kateri 
uporabljate električno orodje.

 Upoštevajte veljavne predpise za preprečevanje nesreč in zaščito 
okolja.

 Upoštevajte tehnične podatke in okoljske pogoje, navedene 
v dokumentaciji izdelka.

 Električno orodje uporabljajte samo, če je ta uporaba izrecno 
določena in dovoljena v dokumentaciji izdelka. Če so neprimerna 
električna orodja nameščena ali uporabljena v varnostnih uporabah, 
lahko v uporabi pride do nenamernih obratovalnih stanj, ki lahko 
povzročijo telesne poškodbe in/ali materialno škodo.

 Električna orodja uporabljajte samo v brezhibnem tehničnem 
stanju. 

 Električno orodje lahko začnete uporabljati le, če ugotovite, 
da končni izdelek (npr. stroj ali sistem), v katerega so nameščeni 
izdelki Rexroth, ustreza pogojem, varnostnim predpisom in 
standardom uporabe specifičnih držav.

 Če je akumulator poškodovan ali se nepravilno uporablja, 
lahko uhajajo hlapi. Akumulator lahko zagori ali eksplodira. 
Poskrbite za dovod svežega zraka in se v primeru težav posvetujte 
z zdravnikom. Hlapi lahko dražijo dihalne poti.

 Ne odpirajte akumulatorja. Obstaja nevarnost kratkega stika.

 S koničastimi predmeti, kot so npr. žeblji ali izvijač, ali z delovanjem 
zunanje sile se lahko akumulator poškoduje. Lahko pride do 
notranjega kratkega stika in baterija lahko zagori, se kadi, eksplodira ali 
se pregreje.

OPOZORILO

Prah, ki nastane med smirkanjem, žaganjem, brušenjem, vrtanjem in 
podobnimi dejavnostmi, je lahko rakotvoren, teratogen ali mutagen.

Nekatere snovi, ki jih vsebuje ta prah, so: 
svinec v barvah in lakih, ki vsebujejo svinec; kristalni silicijev dioksid 
v opeki, cementu in drugih zidarskih delih; arzen in kromat v kemično 
obdelanem lesu. Tveganje za nastanek bolezni je odvisno od tega, 
kako pogosto ste izpostavljeni tem snovem. Za zmanjšanje nevarnosti 
morate delati le v dobro prezračenih prostorih z ustrezno zaščitno 
opremo (npr. s posebej zasnovanimi dihalnimi napravami, ki filtrirajo 
tudi najmanjše delce prahu).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Akumulator uporabljajte samo v izdelkih proizvajalca. Le tako bo 
akumulator zaščiten pred nevarno preobremenitvijo.

 Akumulator zaščitite pred vročino, npr. tudi pred dolgotrajno 
izpostavljenostjo sončnemu sevanju, ognjem, umazanijo, vodo in 
vlago. Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

 Ne povzročajte kratkega stika akumulatorja. Obstaja nevarnost 
eksplozije.

 Ne uporabljajte akumulatorja, če so poškodovani ohišje ali kontakti. 
Obstaja nevarnost kratkega stika.

 Okvarjene akumulatorje shranjujte v ognjevarnih posodah. 
Obstaja nevarnost požara.

Namenska uporaba
Pri električnih orodjih NXA, NXP in NXV gre za popolne stroje v smislu 
trenutno veljavne direktive o strojih, glejte »CE« od strani 344 naprej.

Električno orodje lahko uporabljate na naslednji način:

• za vgradnjo v nepopoln stroj ali v stroj oz. sistem,

• za izvedbo vijačnih povezav, ki zahtevajo neprekinjeno krivuljo navora.

• Električna orodja z zaščitno izolacijo za montažo akumulatorja 
(dodatka NXAP030 ali NXPP012) se lahko uporabljajo za izvajanje 
vijačnih povezav posameznih celičnih modulov pod napetostjo 
v napetostnem razredu do 800 voltov.

To električno orodje ni primerno za postopke vijačenja, ki zahtevajo 
postopno vijačenje spojnih elementov, npr. udarni vijačnik.

Tega električnega orodja nikoli ne uporabljajte kot vzvod ali kladivo. 
To električno orodje ni primerno za uporabo kot vrtalnik.

Električno orodje je namenjeno industrijski in ne zasebni uporabi.

Električno orodje se sme uporabljati le, če je vgrajeno v sistem, za katerega 
je namenjeno, in če v celoti izpolnjuje zahteve EU direktive o strojih. 
Upoštevajte delovne pogoje in omejitve zmogljivosti, navedene v tehničnih 
podatkih.

Delovanje električnega orodja je dovoljeno le, če so za ta primer uporabe 
upoštevani nacionalni predpisi o elektromagnetni združljivosti (EMC).

Napotke za vgradnjo, skladno z EMC, najdete v ustrezni dokumentaciji 
posamezne komponente.

V vijačnih sistemih Rexroth se smejo uporabljati samo dodatki in nastavki, 
ki so odobreni za vijačne sisteme Rexroth. Komponent, ki niso odobrene, 
se ne sme pritrditi ali priključiti. Enako velja za kable, vodnike in 
akumulatorje, ki spadajo v vijačni sistem Rexroth. V nasprotnem primeru je 
ogrožena funkcionalna in sistemska varnost.

Namenska uporaba pomeni tudi, da ste prebrali in v celoti razumeli to 
dokumentacijo in zlasti poglavje »Varnostni napotki«.

Nenamenska uporaba
Vsaka druga uporaba od tiste,

• ki je opisana v namenski uporabi in

• opisana v ustrezni dokumentaciji,

ni v skladu z namensko uporabo in zato ni dovoljena.

Družba Bosch Rexroth AG ne prevzema odgovornosti za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske uporabe. Tveganja zaradi nenamenske uporabe 
nosijo izključno uporabniki.

Nenamenska uporaba električnega orodja in njegovih sestavnih delov, 
če obstajajo, vključuje:

• izpostavljenost obratovalnim pogojem, ki ne izpolnjujejo določenih 
okoljskih pogojev. Prepovedano je npr. obratovanje pod vodo, pri visoki 
zračni vlažnosti, pri ekstremnih temperaturnih nihanjih ali ekstremnih 
najvišjih temperaturah.

• uporabo v primerih uporabe, ki jih Bosch Rexroth AG ni izrecno odobril. 
Tu obvezno upoštevajte navedbe v varnostnih napotkih ustrezne 
dokumentacije!

• strukturno spremembo, ki uničuje prvotno stanje.

• nepravilno programiranje ali konfiguracijo vijačnega sistema.
Odgovornost in tveganja za programiranje in konfiguracijo vijačnega 
sistema nosi izključno uporabnik.

Usposobljenost osebja
Montaža, zagon, vzdrževanje, odpravljanje motenj in demontaža tega 
električnega orodja ter ravnanje z električnim orodjem zahtevajo osnovno 
poznavanje elektrike, mehanike in programske opreme ter poznavanje 
pripadajočih tehničnih izrazov.

Za zagotovitev varne uporabe lahko omenjene dejavnosti izvaja samo 
ustrezen strokovnjak ali podučena oseba pod vodstvom strokovnjaka.

Strokovnjak:

• je oseba, ki lahko na podlagi svoje strokovne izobrazbe, svojega znanja 
in izkušenj ter poznavanja ustreznih določb oceni delo, ki mu je 
dodeljeno, prepozna morebitne nevarnosti in sprejme ustrezne 
varnostne ukrepe;

• mora upoštevati ustrezna strokovno specifična pravila;

• mora biti usposobljen, poučen in pooblaščen za vklapljanje in 
izklapljanje tokokrogov in naprav v skladu z določbami varnostne 
tehnike, njihovo ozemljitev in ustrezno označevanje v skladu z delovnimi 
zahtevami;

• mora biti dovolj seznanjen z vsemi opozorili in previdnostnimi ukrepi 
v skladu s to dokumentacijo in dokumentacijo posamezne komponente 
ter razumeti njihovo vsebino;

• mora imeti ustrezno varnostno opremo in biti usposobljen za prvo 
pomoč.

3 Obseg dobave
1x akumulatorski vijačnik Nexo z daljinskim upravljanjem
1x mikro SD-kartica (vstavljena v vijačnik)
1x originalna navodila za obratovanje

Upravljalni program NEXO-OS za akumulatorski vijačnik Nexo z daljinskim 
upravljanjem je spletna aplikacija. Dobavi se predhodno nameščena kot 
sestavni del akumulatorskega vijačnika Nexo z daljinskim upravljanjem.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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4 O tem izdelku

Upoštevajte slike v sprednjem delu navodil za obratovanje.

Oštevilčenje sestavnih delov na slikah se nanaša na predstavitev izdelka na 
grafičnih straneh.

Na sliki prikazani ali opisani dodatki niso del standardnega obsega dobave. 
Vse dodatke najdete v naši ponudbi dodatkov.

5 Transport in skladiščenje
Med skladiščenjem in prevozom vedno upoštevajte okoljske pogoje, 
navedene v tehničnih podatkih tega izdelka.

Med transportom in shranjevanjem izdelka iz njega odstranite akumulator.

Akumulatorji:  
Pri skladiščenju in transportu litij-ionskih akumulatorjev upoštevajte 
podatke v ustreznih navodilih.

6 Montaža

Simbol Pomen

Preberite vse varnostne napotke in navodila. Neupoštevanje 
varnostnih napotkov in navodil lahko povzroči električni 
udar, požar in/ali hude telesne poškodbe.

(1) Okno čitalnika (2) Zaslon

(3) LED-lučka za osvetlitev (4) Prijemalna površina

(5) Zagonsko stikalo (6) Stikalo za izbiro programa

(7) Reža za kartico mikro-SD (8) Mikro USB-vmesnik

(9) Pokrov vmesnika

 PREVIDNO

Možna je nepravilna montaža/demontaža izdelka!

Nevarnost telesnih poškodb in poškodb naprave pri poznejšem 
obratovanju.
 Izdelek montirajte/demontirajte v skladu z naslednjimi navedbami 

v pravilnem vrstnem redu.
 Izdelka nikoli ne vpenjajte za školjke ohišja (npr. v primež).
 Pred kakršnimi koli montažnimi/demontažnimi deli na izdelku 

odstranite akumulator iz izdelka. 

 PREVIDNO

Manjkajoča podpora navora za ročni vijačnik, ko pride do visokih 
navorov!

Če se vijačne povezave z višjimi navori izvajajo z ročnim vijačnikom, 
lahko pride zaradi delovanja sil do telesnih poškodb, zlasti na zglobih 
(glejte tudi trenutno različico EN 11148 in EN 1005).
Priporočila:
 Pri kotnem vijačniku namestite in uporabite nosilec navora od 

navora 40 Nm dalje.
 Pri vijačniku s srednjim ročajem namestite in uporabite nosilec 

navora od navora 10 Nm dalje.
 Poleg tega upoštevajte posebne predpise za posamezne države 

in/ali predpise podjetja.

NAPOTEK

Škode na izdelku!

Pri odstranjeni kotni vijačni glavi oz. brez izhoda ročnega vijačnika ne 
smete zagnati.
 Ročni vijačnik začnite uporabljati šele po popolnoma končani 

montaži.
 Pri ročnem vijačniku tipa NXV namestite primeren izhod. 
 Konfigurirajte posebne izhode v upravljalnem programu NEXO-OS 

glede na tehnične lastnosti. Upoštevajte stopnjo učinkovitosti in 
prenosno razmerje posebnega izhoda.

Cilj rokovanja Slika Stran

Velja za naslednje tipe: NXA
Premik kotne vijačne glave

glejte 
projektiranje

Velja za naslednje tipe: NXV012A
Montaža izhoda
- odstranitev zaščitnega pokrova
- pozicioniranje izhoda
- privijačenje izhoda in pritegovanje s slepo matico

A1
A2
A3

5
5
5

Velja za naslednje tipe: NXV012P
Montaža izhoda
- odstranitev zaščitnega pokrova
- pozicioniranje izhoda
- privijačenje izhoda in pritegovanje s slepo matico

B1
B2
B3

5
6
6

Pritrditev podpore navora glejte 
projektiranje

Izbira dodatkov glejte 333

Namestitev dodatkov glejte navedbe 
v ustreznih 
navodilih za 
dodatke
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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7 Zagon

Akumulator je dobavljen delno napolnjen. Da bi zagotovili polno zmogljivost 
akumulatorja, ga pred prvo uporabo popolnoma napolnite v polnilniku. 
Ročni vijačnik ima dve ravni zaklepanja, ki preprečujeta izpad akumulatorja 
ob nenamernem pritisku gumba za sprostitev akumulatorja. 

8 Obratovanje

 PREVIDNO

Lasersko sevanje – laserski razred 2! Emisija svetlobe na vidnem 
območju!

Neposreden pogled v vir sevanja čitalnika črtne kode (razred 2 laser 
z nizkoenergijsko diodo) lahko vodi do poškodbe oči (mrežnice).
 Ne glejte neposredno v laserski žarek.
 Z laserskim virom ne manipulirajte, saj lahko to privede do 

nenadzorovanega izstopanja nevarnega laserskega sevanja.
 Ne spreminjajte vnaprej določenih vrednosti, saj lahko to privede do 

nenadzorovanega izstopanja nevarnega laserskega sevanja.

NAPOTEK

Materialna škoda zaradi uporabe napačnih komponent!

 Uporabljajte samo komponente, navedene na strani z dodatki. 
Samo te komponente so primerne za ta ročni vijačnik.

Cilj rokovanja Slika Stran

Vstavljanje akumulatorja C1 6

Aktiviranje akumulatorja C2 6

Aktiviranje vijačnika C3 7

Odpiranje pokrova vmesnika C4 7

Povezovanje vijačnika s PC-jem C5 7

Priklic omrežnih povezav C6 7

Priklic lastnosti LAN-povezave C7 8

Vnos IP-naslova: 192.168.1.0 - 9 in 
podomrežne maske: 225.255.255.0 v internetni 
protokol različice 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Priklic NEXO-OS v spletnem brskalniku C9 8

Prijava NEXO-OS (privzeti uporabnik: Bosch, 
geslo: Robert)

C10 8

Konfiguriranje nastavitev vijačnika v NEXO-OS glejte 
projektiranje

 PREVIDNO

Nevarnost telesnih poškodb zaradi zaslepitve oči!

Nenamerno in daljše gledanje v LED-lučko za osvetlitev vas lahko zaslepi!
 Ne glejte neposredno v LED-lučko za osvetlitev.

 PREVIDNO

Nevarnost telesnih poškodb!

Nenamerno vklapljanje izdelka med menjavo orodja/akumulatorja lahko 
vodi do resnih telesnih poškodb!
 Stikalo za izbiro programa postavite v srednji položaj 

(zapora vklopa).

NAPOTEK

Nespremenljiva kakovost orodja

Priporočilo:
 Za nespremenljivo kakovost orodja je treba v rednih presledkih 

izvajati MFU (preskus zmogljivosti stroja).
 Pri MFU sledite trenutni različici VDE / VDI2645 2. list.
 Servis Bosch Rexroth ponuja to storitev.

NAPOTEK

Izguba zaščitnega razreda IP40!

Zaradi odpiranja pokrova vmesnika delovanje ročnega vijačnika 
z zaščitnim razredom IP40 ni več mogoče.
 Med delovanjem naj bo pokrov vmesnika vedno zaprt!

NAPOTEK

Škoda zaradi nepravilnega rokovanja!

Poškodba zaslona.
 Zaslona se ne dotikajte z ostrimi predmeti.
 Ne udarjajte po zaslonu.

NAPOTEK

Umazan nastavek orodja!

Materialna škoda!
 Če je nastavek orodja močno umazan, ga morate ob menjavi orodja 

očistiti.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Vložno orodje pri glavi vijaka z zunanjim kvadratom

Vložno orodje pri glavi vijaka s hitrozamenljivo vpenjalno glavo

Izbira programa/zagon vijačnika

Če želite zagnati ročni vijačnik, najprej s stikalom za izbiro programa izberite 
program (program glede na izbiro programa ali program 99). Preklop med 
potekom vijačenja vpliva samo na nadaljnji potek vijačenja. 

Potek vijačenja se sproži z zagonskim stikalom na ročnem vijačniku. 
Zagonsko stikalo držite pritisnjeno, dokler se vijačnik samodejno ne izklopi. 
S sprostitvijo zagonskega stikala se vijačenje prekine.

Menjava akumulatorja
Pri zamenjavi akumulatorja se napajanje vgrajenega krmilnika ohranja 
še pribl. 20 sekund. 

9 Vzdrževanje in popravila

Ročni vijačniki so neprekinjeno preskušeni za 500.000 ciklov vijačenja 
(dvostopenjski postopek vijačenja s pritegovanjem do največjega navora) 
in ne potrebujejo vzdrževanja.

Servisiranje
Za podaljšanje obratovalne dobe ročnega vijačnika se nato priporoča 
preventivno servisiranje pri družbi Bosch Rexroth AG v Murrhardtu.

Pregled
Priporočamo, da ročni vijačnik vključite v uporabniški priročnik kakovosti.

NAPOTEK

Nepravilno rokovanje!

Poškodba varnostnega zatiča zaradi prevelike zračnosti med obojko 
vijačnika in nastavkom orodja!
 V rednih časovnih presledkih in po menjavi obojke vijačnika 

preverite, ali
— dimenzije notranjega kvadrata obojke vijačnika ustrezajo 

zahtevam DIN 3129 in ISO 2725-2, in
— dimenzije zunanjega kvadrata nastavka orodja ustrezajo 

zahtevam DIN 3121 in ISO 1174-2.

NAPOTEK

Nepravilno rokovanje!

Če vložno orodje ni trdno povezano z nastavkom orodja, se lahko 
ponovno razrahlja in ga ni več mogoče nadzorovati.
 Pri vstavljanju vložnega orodja pazite, da je trdno nameščeno na 

nastavek orodja.

NAPOTEK

Nepravilno rokovanje!

Če je vložno orodje postavljeno poševno, obstaja nevarnost, da se 
kvadrat ali zaskočni vijak poškodujeta ali da to negativno vpliva na 
rezultat vijačenja.

NAPOTEK

Nepravilno rokovanje!

Če gred vložnega orodja ni vstavljena dovolj globoko v nastavek orodja, 
lahko vložno orodje zdrsne nazaj ven in ga ni več mogoče nadzorovati.
 Pri vstavljanju vložnega orodja pazite, da je gred vložnega orodja 

trdno nameščena v nastavku orodja.

NAPOTEK

Neprimerno vložno orodje!

Zaradi uporabe predolgega vložnega orodja nastanejo visoke prečne 
sile, ki lahko poškodujejo izdelek.
 Uporabljajte vložna orodja z največjo dolžino 10 cm.

Cilj rokovanja Slika Stran

Menjava orodja pri glavi vijaka s hitrozamenljivo vpenjalno 
glavo

- Vstavljanje vložnega orodja D 9

- Odstranjevanje vložnega orodja E 9

Menjava orodja pri vijačni glavi z zunanjim kvadratom

- Vstavljanje vložnega orodja F 9

- Odstranjevanje vložnega orodja G 9

Izbira programa v skladu z izbiro programa

- Stikalo za izbiro programa pritisnite v levo
(Osnovna nastavitev: program 0)

H 10

Izbira programa 99

- Stikalo za izbiro programa pritisnite v desno
(Osnovna nastavitev: v nasprotni smeri urinega kazalca)

I 10

Sprožitev zagonskega stikala

- Pritisnite zagonsko stikalo in ga držite pritisnjenega J 10

Menjava akumulatorja:

- Odstranjevanje akumulatorja K1 10

- Vstavljanje akumulatorja K2 11

- Aktiviranje akumulatorja K3 11

- Aktiviranje vijačnika K4 11

 PREVIDNO

Nepravilna izvedba servisnih del!

Osebna/materialna škoda!
 Servisna dela naj izvaja samo usposobljeno strokovno osebje, 

zlasti ko gre za dela, povezana z varnostjo.
 Rexroth za to priporoča servis Rexroth, glejte poglavje 

»Servis in distribucija« na strani 232.
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG



230/350 
10 Zaustavitev obratovanja

11 Demontaža in zamenjava
Vijačnik je treba obravnavati kot enoto. V primeru okvar ali motenj delovanja 
je treba zato zamenjati celoten vijačnik.

Reklamacije in popravila
V primeru reklamacij ali popravil pošljite nerazstavljen ročni vijačnik 
dobavitelju ali naši servisni delavnici v Murrhardtu. V nasprotnem primeru 
reklamacij ni mogoče sprejeti.

Garancija
Za naprave Rexroth zagotavljamo 2-letno garancijo (dokazilo z računom 
ali dobavnico).

Poškodbe zaradi naravne obrabe, preobremenitve ali nepravilnega ravnanja 
so izključene iz garancije.

Garancija velja izključno za dobavljeno konfiguracijo.

V primeru nepravilne montaže, nenamenske uporabe in/ali nepravilnega 
rokovanja garancija preneha veljati.

Izvajanje demontaže

Kako zaustavite obratovanje svojega ročnega vijačnika, je opisano v poglavju 
»Zaustavitev obratovanja« na strani 230. Demontirajte predhodno 
nameščene dodatke in nastavke.

12 Odstranjevanje med odpadke
Električno orodje, akumulatorje, dodatke in embalažo je treba odvesti 
v recikliranje na okolju prijazen način.
Električnega orodja in akumulatorjev/baterij ne mečite v gospodinjske 
odpadke!

Samo za države EU

Pri vračilu izdelek ne sme vsebovati neprimernih tujih snovi ali tujih 
komponent.

Izdelek brezplačno dostavite servisu Rexroth, glejte poglavje 
»Servis in distribucija« na strani 232.

Akumulatorji: 

Pri skladiščenju in transportu litij-ionskih akumulatorjev upoštevajte 
podatke v ustreznih navodilih.

Varstvo okolja

Proizvodni postopki

Izdelki so izdelani z uporabo proizvodnih postopkov, ki so optimizirani glede 
energije in surovin, hkrati pa omogočajo, da se nastali odpadki ponovno 
uporabijo in reciklirajo. Onesnažene surovine, potrošni material in zaloge 
poskušamo redno nadomeščati z okolju prijaznejšimi alternativami.

Bistveni sestavni deli

Jeklo, aluminij, baker, plastika, magnetni materiali, elektronske 
komponente in sklopi.

Ta navodila so izdelana iz recikliranega papirja brez klora.

13 Razširitev in predelava
Ročnega vijačnika ne smete predelati. To pomeni, da ročnega vijačnika ne 
smete niti odpirati niti razstavljati oz. spreminjati mehanskih lastnosti 
(dimenzije, izvrtine itd.). Neupoštevanje tega vodi do izgube garancijskega 
zahtevka.

14 Iskanje in odpravljanje napak
Motnje in napotki o napakah so prikazani na zaslonu ročnega vijačnika in/ali 
v njegovem upravljalnem programu.

 Če nastale napake niste mogli odpraviti, se obrnite na enega od 
kontaktnih naslovov, ki jih lahko najdete na strani 
http://www.boschrexroth.com ali v razdelku »Servis in distribucija« na 
strani 232.

Cilj rokovanja Slika Stran

Zaustavitev obratovanja vijačnika
- Od različice 1100 strojne programske opreme Nexo: 

Izklop vijačnika prek zaslona vijačnika
- Odstranjevanje akumulatorja

L1

L2

11

12

 PREVIDNO

Možna je nepravilna montaža/demontaža izdelka!

Nevarnost telesnih poškodb in poškodb naprave pri poznejšem 
obratovanju.
 Izdelek montirajte/demontirajte v skladu z naslednjimi navedbami 

v pravilnem vrstnem redu.
 Izdelka nikoli ne vpenjajte za školjke ohišja (npr. v primež).
 Pred kakršnimi koli montažnimi/demontažnimi deli na izdelku 

odstranite akumulator iz izdelka. 

Simbol Pomen

V skladu z evropskimi direktivami je treba električna orodja, 
ki niso več uporabna, in okvarjene ali izrabljene 
akumulatorje/baterije, zbirati ločeno in jih odvesti 
v recikliranje na okolju prijazen način.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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15 Tehnični podatki

A-utežena raven zračnega tlaka znaša < 65 dB.

A-utežena raven zvočne moči znaša 73 dB.

Vibracija dlani – roke znaša 0,3 m/s².

Natančnost v skladu z VDI/VDE 2647 v območju 6S:

• Vijačnik s srednjim ročajem: <± 3 %

• Kotni vijačnik z ravnim izhodom: <± 3 %

• Kotni vijačnik s kotno glavo: <± 4 %

Informacije o hrupu/vibracijah
Vrednosti emisij hrupa določene v skladu z EN 62841-2-2.

A-utežena raven zvočnega tlaka električnega orodja znaša običajno 
62 dB(A), A-utežena raven zvočne moči = 73 dB(A). Negotovost K = 3 dB. 
Raven hrupa pri delu lahko preseže 80 dB(A).

Nosite zaščito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost 
K se določijo v skladu z EN 62841-2-2:

Pritegovanje vijakov in matic z največjo dovoljeno velikostjo: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Nivo vibracij in vrednost emisije hrupa, ki sta navedena v teh navodilih, 
sta izmerjena v skladu s standardizirano merilno metodo in se lahko 
uporabljata za medsebojno primerjavo električnih orodij. Primerna sta tudi 
za predhodno oceno emisij vibracij in hrupa.

Navedena raven vibracij in vrednost emisije hrupa predstavljata glavni 
uporabi električnega orodja. Če pa se električno orodje uporablja za druge 
aplikacije, z drugačnimi vložnimi orodji ali nezadostnim vzdrževanjem, 
sta lahko raven vibracij in vrednost emisije hrupa drugačna.

To lahko znatno poveča emisije vibracij in hrupa v celotnem delovnem 
obdobju.

Za natančno oceno emisij vibracij in hrupa je treba upoštevati tudi čase, ko je 
naprava izključena ali pa deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko 
znatno zmanjša emisije vibracij in hrupa v celotnem delovnem obdobju.

Določite dodatne varnostne ukrepe za zaščito upravljavca pred vplivi 
vibracij, kot so na primer: vzdrževanje električnih orodij in vložnih orodij, 
ohranjanje toplote rok, organizacija delovnih procesov.

Splošne informacije NX...-36V(-B)

Napetost V 36

Vrsta zaščite IP 40 (pri zaprtem 
pokrovu vmesnika)

Odprava radijskih motenj Razred mejne vrednosti A po 
EN 55011

Podatkovni vmesnik (radio) WLAN 2,4 GHz oz. 5 GHz

dovoljena temperatura okolja °C 0...+ 45

dovoljena temperatura skladišča °C –20 ...+ 70

dovoljena zračna vlažnost med 
obratovanjem

% 20–80

dovoljena zračna vlažnost med 
skladiščenjem

% 20–90

Akumulatorski 
vijačnik Nexo z 
daljinskim 
upravljanjem

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Naročniška številka 
0 608 842...

- standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- z vgrajenim 
čitalnikom črtne kode

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nazivna napetost V 36 36 36 36 36 36 36 36

Delovno območje Nm 3,0–11 3,0–15 9,0–30 15–50 20–65 1,8–12 1,8–12 1,8–12

Izhodno število 
vrtljajev A

min-1 19–1030 14–755 6–370 4–225 3–165 19–1060 19–1060 19–1060

Teža kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Dolžina mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Odprava radijskih 
motenj

Razred mejne vrednosti A po EN 55011

Vrsta zaščite B IP 40

Podatkovni vmesnik 
(radio)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akumulator 
(ni v standardnem 
obsegu dobave)

Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski

Dovoljena temperatura 
okolja
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A Različica strojne programske opreme ≥ 1400

B pri zaprtem pokrovu vmesnika

16 Servis in distribucija
Naše globalno servisno omrežje vam je na voljo v vsakem trenutku v več kot 
40 državah. Podrobne informacije o naših servisnih lokacijah v Nemčiji in po 
svetu najdete na spletnem naslovu: 
http://www.boschrexroth.com/service

Hitro in učinkovito vam lahko pomagamo, če imate pripravljene naslednje 
podatke:

• podroben opis motnje in okoliščin,

• podatki na tipski tablici zadevnih izdelkov, zlasti material in serijske 
številke,

• telefonske številke, številke faksa in e-poštni naslov, na katerih ste 
dosegljivi za vprašanja.

Dodatne napotke o servisu, popravilih in usposabljanju ter aktualne naslove 
naših prodajnih pisarn najdete na naslovu http://www.boschrexroth.com.

Zunaj Nemčije se obrnite na našo najbližjo kontaktno osebo.

Servis Nemčija

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-pošta: service.svc@boschrexroth.de

Distribucija Nemčija

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Nemčija
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Nemčija
Tel.: +49 71 92 22 208
Faks: +49 71 92 22 181
E-pošta: rfq.jt@boschrexroth.de

- pri obratovanju °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- pri polnjenju

- pri skladiščenju °C –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50

Dovoljena zračna 
vlažnost

- pri polnjenju in 
obratovanju

% 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80

- pri skladiščenju % 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90

Priporočeni 
akumulatorji

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Priporočeni polnilniki NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Kotna ločljivost ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Kotna vijačna glava 
(standardni obseg 
dobave)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Nastavek orodja 3/8“ – 
štirirobni

3/8“ – 
štirirobni

3/8“ – 
štirirobni

3/8“ – 
štirirobni

3/8“ – 
štirirobni

- 1/4“-hitro-
zamenljiva
vpenjalna 

glava

-

Stopnja učinkovitosti 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Reduktor 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Akumulatorski 
vijačnik Nexo z 
daljinskim 
upravljanjem

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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РУССКИЙ 

Указанные сведения предназначены для описания продукции. 
Если в документации содержатся данные по применению изделия, 
то они являются лишь примерами и предложениями возможных 
способов применения. Данные, указанные в каталоге, не являются 
гарантированными качествами изделия. Они не освобождают 
потребителя от проведения собственных экспертиз и проверок. 
Наши изделия подвержены естественному процессу износа и старения.

© Все права принадлежат компании Bosch Rexroth AG, в том числе 
в случае заявок на предоставление правовой охраны. 
Право распоряжения документацией, например копирования 
и распространения, принадлежит нашей компании.

На первой странице изображена примерная конфигурация изделия. 
Поставляемое изделие может отличаться от изображения.

Перевод оригинальных инструкций по эксплуатации
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16 Сервисная служба и сбыт 242

1 О данной документации

Настоящая документация относится к винтоверту с аккумуляторным 
питанием и радиопередачей Nexo в исполнениях NXA, NXP, NXV.

 Внимательно и полностью прочтите данную документацию перед 
вводом изделия в эксплуатацию и началом работы с ним.

 Соблюдайте все указания по технике безопасности, касающиеся 
транспортировки, хранения, монтажа, ввода в эксплуатацию 
и эксплуатации.

 Храните документацию таким образом, чтобы она была в любое 
время доступна для всех пользователей.

 Всегда передавайте изделие третьим лицам вместе с необходимой 
документацией.

 Ввод изделия в эксплуатацию разрешается только после 
ознакомления с настоящей документация и при условии 
соблюдения ее указаний.
— Документация производителя машин и оборудования
— Инструкции по эксплуатации остальных компонентов установок 
— Общие и другие нормативные предписания европейского 

и национального законодательства
— Действующие в вашей стране предписания по предупреждению 

несчастных случаев и охране окружающей среды
— Проектирование Винтоверт с аккумуляторным питанием 

и радиопередачей Nexo 3 608 870 A47
— Инструкция по эксплуатации аккумулятора Rexroth и зарядного 

устройства 
Необходимая и дополнительная документация Rexroth представлена 
в интернет-каталоге:  http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Последующие символы имеют важное значение для чтения 
и понимания настоящего руководства по эксплуатации. Запомните эти 
символы и их значение. Правильное понимание символов поможет вам 
эксплуатировать электроинструмент.

УКАЗАНИЕ

Устаревшая документация!

Использование устаревшей версии данной документации, 
а также устаревших версий другой необходимой и дополнительной 
документации может привести к неправильному монтажу 
и эксплуатации изделия.
 Позаботьтесь о том, чтобы всегда иметь в наличии 

и использовать актуальные версии всех документов. 
Текущая версия документации к продукции Bosch-Rexroth 
описана в интернет-каталоге:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Обозначение Значение

NEXO-OS программа управления винтовертом Nexo 
на базе браузера

NXA угловой винтоверт Nexo

NXP винтоверт Nexo со средней рукояткой

NXV...A базовая машина углового винтоверта Nexo 
без угловой головки

NXV...P винтоверт Nexo со средней рукояткой 
и интерфейсом для специальных 
механизмов отбора мощности

NXA/P/V... указание макс. рабочего диапазона, напр. 
030 = макс. 30Н·м

NXA...S с угловой головкой SlimLine

NXP...QD с быстросменным патроном

NXA/P/V...S/QD/T-36V с разъемом для аккумулятора на 36 вольт

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B со встроенным сканером штрихкода

Символ Значение

Перед проведением любых работ извлеките 
аккумулятор из электроинструмента

Переведите переключатель выбора программ в среднее 
положение (блокировка включения)

Направление движения

1., 2., 3. Последовательность этапов сборки на рисунках

(1), (2), (3) Обозначение компонентов на рисунках

Подробный вид под другим направлением взгляда

Необходимые инструменты

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Указания по технике безопасности

Общие указания по технике безопасности для 
электроинструмента

Сохраните все указания по технике безопасности и инструкции для 
обращения к ним в будущем.

Используемое в указаниях по технике безопасности понятие 
"электроинструмент" относится к работающему от сети 
электроинструменту (с сетевым проводом) и электроинструменту 
с питанием от аккумулятора (без сетевого провода).

Безопасность на рабочем месте
 Рабочее место должно быть чистым и хорошо освещенным.

Беспорядок на рабочем месте или его плохое освещение может 
привести к несчастным случаям.

 Не работайте с электроинструментом во взрывоопасной среде, 
в которой находятся воспламеняющиеся жидкости, газы или 
пыль. При работе электроинструмента возникают искры, которые 
могут привести к воспламенению пыли или паров.

 Не допускайте детей и других лиц в зону работы 
электроинструмента. При отвлечении внимания можно потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
 Штепсельная вилка электроинструмента должна подходить 

к розетке. Запрещается каким-либо образом изменять вилку. 
Не используйте никакие вилки-переходники вместе 
с электроинструментом, имеющим защитное заземление. 
Неизмененные вилки и подходящие розетки снижают риск удара 
электрическим током.

 Избегайте физического контакта с заземленными 
поверхностями, например трубами, системами отопления, 
плитами и холодильниками. Возникает повышенная опасность 
удара электрическим током во время заземления тела.

 Защищайте электроинструмент от дождя и влаги. При попадании 
воды в электроинструмент повышается опасность удара 
электрическим током.

 Не используйте соединительный провод не по назначению, 
например для переноски и подвешивания или извлечения 
вилки из розетки. Защищайте соединительный провод от 
воздействия высокой температуры, острых краев, подвижных 
деталей и попадания масла. Поврежденные или запутанные 
соединительные провода повышают опасность удара 
электрическим током.

 Во время эксплуатации электроинструмента вне помещений 
используйте только подходящий для работы вне помещений 
удлинитель. Применение подходящего удлинителя для работы вне 
помещений снижает опасность удара электрическим током.

 Если приходится эксплуатировать электроинструмент во 
влажной среде, используйте дифференциальный автомат. 
Применение дифференциального автомата снижает опасность 
удара электрическим током.

Безопасность персонала
 Будьте внимательны, следите за своими действиями 

и проявляйте разумность в работе с электроинструментом. 
Не пользуйтесь электроинструментом, если вы устали или 
находитесь под действием наркотических препаратов, 
алкоголя или медикаментов. Незначительная невнимательность 
при использовании электроинструмента может привести 
к серьезным травмам.

 Всегда надевайте средства индивидуальной защиты 
и защитные очки. Применение средств индивидуальной защиты, 
например респиратора, противоскользящей обуви, каски или 
приспособлений защиты органов слуха в зависимости от вида 
и способа использования электроинструмента снижает опасность 
травмирования.

 Не допускайте случайного ввода инструмента в эксплуатацию. 
Убедитесь в том, что электроинструмент выключен, перед тем 
как подсоединить его к сети электропитания, установить в него 
аккумулятор, взять или перенести его. Попадание пальца на 
выключатель во время переноски электроинструмента, или его 
подсоединение к сети электропитания во включенном состоянии 
может привести к несчастным случаям.

 Перед включением электроинструмента уберите 
регулировочные приспособления или гаечные ключи. 
Инструмент или ключ, находящейся во вращающейся части 
устройства может привести к травмам.

 Не допускайте ненормального положения тела. Обеспечьте 
устойчивость положения и всегда сохраняйте равновесие. 
Благодаря этому вы сможете лучше контролировать 
электроинструмент в неожиданных ситуациях.

 Надевайте подходящую одежду. Не носите слишком свободную 
одежду или украшения. Следите за тем, чтобы волосы и одежда 
не приближались к движущимся деталям. Слишком свободная 
одежда, украшения и длинные волосы могут зацепиться за 
подвижные детали.

 Если есть возможность установки устройств для удаления 
и сбора пыли, их необходимо подсоединить и использовать 
надлежащим образом. Применение устройств удаления пыли 
поможет уменьшить риски, связанные с ней.

 Не надейтесь на полную безопасность и не пренебрегайте 
правилами техники безопасности при работе 
с электроинструментами, даже если вы хорошо знакомы с их 
работой. Невнимательные действия могут за считанные доли 
секунды привести к серьезным травмам.

Эксплуатация электроинструмента и уход за ним
 Не допускайте перегрузку электроинструмента. Используйте 

только предназначенный непосредственно для выполняемой 
вами работы электроинструмент. Подходящий инструмент 
позволит вам работать лучше и безопаснее в указанном диапазоне 
мощности.

 Не используйте электроинструмент с неисправным 
выключателем. Электроинструмент, который не включается или 
не выключается, представляет опасность для работы. Его следует 
отремонтировать.

 Перед выполнением настроек электроинструмента, заменой 
насадок или прекращением работы следует извлечь 
штепсельную вилку из розетки и/или извлечь аккумулятор. 
Эта мера предосторожности позволит избежать 
непреднамеренного включения электроинструмента.

 Неиспользуемый электроинструмент храните в недоступном 
для детей месте. Не допускайте эксплуатацию 
электроинструмента лицами, которые не знакомы с его работой 
или не прочитали настоящие указания. Электроинструменты 
представляют опасность, если они эксплуатируются неопытными 
лицами.

 Тщательно выполняйте техническое обслуживание 
электроинструмента и насадок. Проверяйте подвижные части 

ОСТОРОЖНО

Прочитайте все указания по технике безопасности, инструкции, 
надписи к рисункам и технические характеристики, 
которые имеются в руководстве по эксплуатации к данному 
электроинструменту. 

Неточное соблюдение указаний по технике безопасности 
и инструкций может привести к удару электрическим током, 
пожару и/или тяжким телесным повреждениям.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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устройства на предмет безотказного функционирования, на 
отсутствие заедания, сломанных деталей или повреждений, 
которые могут отрицательно сказаться на работе 
электроинструмента. Перед применением устройства 
отремонтируйте поврежденные детали. Причиной многих 
несчастных случаев является плохое техническое обслуживание 
электроинструмента.

 Выполняйте заточку режущего инструмента и содержите его 
в чистоте. Тщательный уход за режущим инструментом с острыми 
режущими кромками способствует уменьшению заедания при 
работе, таким инструментом легче управлять. 

 Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки 
и т. п. в соответствии с этими указаниями. При этом учитывайте 
рабочие условия и вид выполняемой работы. Эксплуатация 
электроинструмента в иных непредусмотренных случаях 
применения может привести к опасным ситуациям.

 Рукоятки и их поверхности должны быть сухими и очищенными 
от масла и смазки. Скользкие рукоятки и их поверхности 
препятствуют безопасному применению и контролю 
электроинструмента в непредвиденных ситуациях.

Эксплуатация инструмента с аккумуляторным 
питанием и уход за ним
 Заряжайте аккумуляторы только с помощью зарядных 

устройств, рекомендованных производителем. Если зарядное 
устройство предназначено для определенного типа аккумуляторов, 
то при его использовании с аккумуляторами другого типа 
существует опасность возгорания.

 Используйте только аккумуляторы, специально 
предусмотренные для электроинструментов. Использование 
других аккумуляторов может привести к травмам и возгоранию.

 Не кладите рядом с неиспользуемыми аккумуляторами 
канцелярские скрепки, монеты, ключи, гвозди, шурупы или 
другие мелкие металлические предметы, которые могут 
вызвать перемыкание контактов. Короткое замыкание между 
контактами аккумулятора может привести к возгоранию или 
пожару.

 При неправильном использовании из аккумулятора может 
вытечь жидкость. Избегайте контакта с ней. При случайном 
контакте смойте жидкость водой. При попадании жидкости 
в глаза, промойте их водой и обратитесь за помощью к врачу. 
Вытекшая из аккумулятора жидкость может вызвать раздражение 
кожи или ожоги.

 Не пользуйтесь поврежденным или каким-либо образом 
измененным аккумулятором. Поврежденные или измененные 
аккумуляторы непредсказуемы в работе и могут стать причиной 
возгорания, взрыва или травмирования персонала.

 Не подвергайте аккумулятор воздействию огня или слишком 
высокой температуры. Огонь или температура выше 130 °C могут 
привести к взрыву.

 Выполняйте все инструкции по зарядке. Во время зарядки 
аккумулятора или инструмента с аккумуляторным питанием не 
допускайте выход за пределы температурного диапазона, 
указанного в руководстве по эксплуатации. Неправильная 
зарядка или зарядка за пределами температурного диапазона 
может повредить аккумулятор и повысить опасность возгорания.

Сервисное обслуживание
 Для ремонта вашего электроинструмента обращайтесь только 

к квалифицированным специалистам и используйте только 
оригинальные запчасти. Таким образом гарантируется 
безопасность эксплуатации электроинструмента.

 Никогда не выполняйте техобслуживание поврежденных 
аккумуляторов. Все работы по техническому обслуживанию 
аккумуляторов должны проводиться только изготовителем или 
уполномоченными сервисными службами.

Указания по технике безопасности для винтовертов
 При выполнении работ с риском попадания винта в скрытую 

электропроводку удерживайте электроинструмент за 
изолированные поверхности рукоятки. Контакт винта 
с токоведущим проводом может поставить металлические детали 
устройства под напряжение и вызвать удар электрическим током.

 Пользуйтесь подходящими приспособлениями для поиска 
скрытой электропроводки или обращайтесь к местной 
организации электроснабжения. Контакт с электрическими 
проводами может привести к возгоранию и удару электрическим 
током. Повреждение газопровода может привести к взрыву. 
Проникновение в водопровод может причинить материальный 
ущерб.

 Прочно удерживайте электроинструмент. При затягивании 
и выкручивании винтов могут кратковременно возникать высокие 
реактивный моменты.

 Фиксируйте обрабатываемую деталь. Зажимные устройства или 
тиски удерживают деталь надежнее, чем руки.

 Перед тем как отложить электроинструмент в сторону, 
дождитесь его полной остановки. Насадка может зацепиться, 
что приведет к потере контроля над электроинструментом.

 Немедленно выключайте электроинструмент в случае заедания 
насадки. Следует быть готовым к высоким реактивным 
моментам, которые могут привести к отдаче инструмента. 
Насадка заедает в случае перегрузки электроинструмента или ее 
перекоса внутри обрабатываемой детали.

 Пользуйтесь только неизношенными насадками в надлежащем 
состоянии. Неисправные насадки могут сломаться и привести 
к травмам и материальному ущербу.

 При установке насадки проследите за тем, чтобы она была 
прочно зафиксирована в приспособлении для крепления 
инструмента. Если насадка недостаточно прочно соединена 
с приспособлением для крепления инструмента, она может 
отсоединиться и ее невозможно будет контролировать.

 При вкручивании длинных винтов будьте осторожны, 
возникает опасность соскальзывания в зависимости от типа 
винта или используемой насадки. Длинные винты часто 
невозможно достаточно хорошо контролировать, поэтому при 
их вкручивании существует опасность соскальзывания руки 
и травмирования.

 Обращайте внимание на установленное направление вращения 
электроинструмента перед его включением. Например, 
если требуется выкрутить винт, а направление вращения 
установлено на вкручивание винта, электроинструмент может 
сильно и бесконтрольно дернуться.

 Соблюдайте все указания, размещенные на 
электроинструменте.

ОСТОРОЖНО

Образующаяся при шкурении, распиловке, шлифовании, 
сверлении и аналогичных работах пыль может иметь 
канцерогенное, тератогенное или мутагенное действие.

В пыли могут содержаться следующие вещества: 
свинец в свинецсодержащих красках и лаках; кристаллический 
кремнезем в черепице, цементе и других каменных кладках; мышьяк 
и хромат в химически обработанной древесине. Опасность 
заболевания зависит от того, как часто вы подвергаетесь 
воздействию этих веществ. С целью снижения опасности 
необходимо работать в хорошо проветриваемых помещениях 
с использованием соответствующих средств защиты 
(например, приспособлений защиты органов дыхания специальной 
конструкции, фильтрующих мельчайшие частицы пыли).
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 Соблюдайте предписания и правила техники безопасности, 
действующие в стране эксплуатации электроинструмента.

 Соблюдайте действующие предписания по предупреждению 
несчастных случаев и охране окружающей среды.

 Соблюдайте технические характеристики и условия 
окружающей среды, указанные в документации на изделие.

 Используйте электроинструмент только тогда, когда такое 
применение четко указано и разрешено в документации на 
изделие. При установке или использовании несоответствующих 
электроинструментов для работ с повышенными требованиями 
к безопасности могут возникнуть неожиданные рабочие состояния 
с риском травмирования или материального ущерба.

 Используйте электроинструменты только в технически 
безупречном состоянии. 

 Ввод электроинструмента в эксплуатацию допускается лишь 
в том случае, если было установлено, что конечное 
оборудование (например, машина или установка), в которое 
монтируются изделия фирмы Rexroth, отвечает предписаниям, 
правилам техники безопасности и нормам эксплуатации 
конкретной страны.

 При повреждении и использовании аккумулятора не по 
назначению из него могут выходить пары. Аккумулятор может 
загореться или взорваться. Обеспечьте приток свежего воздуха 
в помещение, в случае жалоб на самочувствие обратитесь к врачу. 
Пары могут вызывать раздражение дыхательных путей.

 Не вскрывайте аккумулятор. Существует опасность короткого 
замыкания.

 Аккумулятор можно повредить острыми предметами, 
например гвоздем, отверткой или внешним силовым 
воздействием. Может произойти внутреннее короткое замыкание, 
после которого аккумулятор может загореться, задымиться, 
перегреться или взорваться.

 Используйте аккумулятор только в изделиях соответствующего 
производителя. Только в этом случае аккумулятор защищен от 
опасной перегрузки.

 Не допускайте воздействия высоких температур на 
аккумулятор, например длительного воздействия солнечных 
лучей, огня, грязи, воды и влаги. Существует опасность короткого 
замыкания и взрыва.

 Не замыкайте аккумулятор накоротко. Существует опасность 
взрыва.

 Не используйте аккумулятор, если его корпус или контакты 
повреждены. Существует опасность короткого замыкания.

 Неисправные аккумуляторы храните в жаропрочной таре. 
Существует опасность пожара.

Применение по назначению
Электроинструменты типа NXA, NXP, NXV представляют собой 
укомплектованные машины в соответствии с действующей директивой 
по машинному оборудованию, см. "CE" со стр. 344.

Электроинструмент разрешается применять в следующих случаях:

• для встраивания в некомплектную машину, в комплектную машину 
или установку;

• для выполнения винтовых соединений, требующих непрерывного 
крутящего момента.

• Электроинструмент с защитной изоляцией для монтажа батарей 
(принадлежности NXAP030 или NXPP012) можно использовать для 
выполнения винтовых соединений отдельных, находящихся под 
напряжением ячеечных модулей класса напряжения до 800 вольт.

Этот электроинструмент не предназначен для процессов создания 
винтовых соединений, которые предполагают постепенное 
ввинчивание соединительных элементов, например с помощью 
ударных винтовертов.

Ни в коем случае не используйте этот электроинструмент как рычаг или 
молоток. Данный электроинструмент не подходит для применения 
в качестве дрели.

Электроинструмент предназначен для промышленного, 
а не для частного использования.

Ввод электроинструмента в эксплуатацию разрешается только в случае, 
если он встроен в установку, для которой он предназначен, а установка 
полностью отвечает требованиям директивы ЕС по машинному 
оборудованию. Следует придерживаться условий эксплуатации 
и пределов мощности, которые указаны в технических данных 
оборудования.

Эксплуатация электроинструмента разрешается только при 
соблюдении национальных предписаний по электромагнитной 
совместимости (ЭМС) для данного случая применения.

Указания по монтажу в соответствии с предписаниями по 
электромагнитной совместимости содержатся в документации 
соответствующих компонентов.

В системах завинчивания/отвинчивания фирмы Rexroth можно 
применять только комплектующие и навесные детали, допущенные 
к использованию фирмой Rexroth. Установка и подключение 
неразрешенных компонентов запрещена. Это положение 
распространяется также на кабели, провода и аккумуляторы систем 
завинчивания/отвинчивания Rexroth. В противном случае возникает 
угроза функциональной и системной безопасности.

Применение по назначению также предполагает, что вы полностью 
прочли данную документацию, в особенности главу "Указания по 
технике безопасности", и поняли ее содержание.

Применение не по назначению
Любой способ применения,

• отличный от описанного в разделе о применении по назначению и
• в соответствующей документации,
является применением не по назначению и поэтому недопустим.

Компания Bosch Rexroth AG не несет ответственности за ущерб, 
нанесенный вследствие использования изделия не по назначению. 
При использовании изделия не по назначению весь риск несет 
пользователь.

К использованию электроинструмента и при наличии его компонентов 
не по назначению, относятся следующие случаи.

• Использование изделия в эксплуатационных условиях, 
не отвечающих предписанным нормам. Например, запрещается 
эксплуатация под водой, при высокой влажности воздуха, при 
сильных колебаниях температуры или при экстремально 
высоких/низких температурах.

• Применение в целях, для которых нет разрешения Bosch Rexroth AG 
в явной форме. Обязательно соблюдайте указания по технике 
безопасности в соответствующей документации!

• После внесения в изделие конструктивного изменения, 
нарушающего его оригинальное состояние.

• Ненадлежащее программирование или конфигурация системы 
завинчивания/отвинчивания.
Ответственность и риск при программировании или конфигурации 
системы завинчивания/отвинчивания несет только пользователь.

Квалификация персонала
Монтаж, ввод в эксплуатацию, техническое обслуживание, 
устранение неисправностей и демонтаж данного электроинструмента, 
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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а также работа с ним требуют наличия базовых знаний электротехники, 
механики и программного обеспечения, а также знаний 
соответствующих терминов.
Поэтому для обеспечения безопасного использования оборудования 
указанные работы разрешается выполнять только соответствующему 
специалисту либо проинструктированному лицу под руководством 
специалиста.
Специалист:
• на основании профессионального образования, знаний и опыта, 

а также благодаря знанию соответствующих правил может оценить 
порученную ему работу, распознать возможные опасности 
и принять соответствующие меры предосторожности;

• должен соблюдать соответствующие специальные правила;
• должен быть обучен, проинструктирован и уполномочен включать, 

выключать, заземлять электрические цепи и приборы 
в соответствии с предписаниями техники безопасности 
и целесообразно маркировать их в соответствии с предъявляемыми 
специальными требованиями;

• должен быть хорошо ознакомлен со всеми предупреждениями 
и мерами предосторожности, описанными в данной документации 
и документации соответствующих компонентов и понимать 
их содержание;

• должен иметь соответствующее защитное снаряжение и быть 
обучен правилам оказания первой помощи.

3 Объем поставки
Винтоверт с аккумуляторным питанием и радиопередачей Nexo, 1 шт.
Карта Micro SD (установлена в винтоверт), 1шт.
Инструкция по эксплуатации, 1 шт.

Программа управления NEXO-OS для винтоверта с аккумуляторным 
питанием и радиопередачей Nexo представляет собой веб-приложение. 
Она является компонентом винтоверта с аккумуляторным питанием 
и радиопередачей Nexo и поставляется в предварительно 
установленном состоянии.

4 О данном изделии

Обратите внимание на рисунки вначале инструкции по эксплуатации.

Нумерация перечисленных ниже компонентов соответствует 
нумерации на изображении изделия на страницах с рисунками.

Изображенные или описанные принадлежности не входят 
в стандартный объем поставки. Полный перечень принадлежностей 
приведен в нашей программе принадлежностей.

5 Транспортировка и хранение
При хранении и транспортировке всегда соблюдайте условия 
окружающей среды, указанные в технических данных изделия.

При транспортировке и хранении изделия извлекайте из него 
аккумулятор

Аккумуляторы  
При хранении и транспортировке литий-ионных аккумуляторов 
соблюдайте указания соответствующей инструкции.

6 Монтаж

Символ Значение

Прочтите все указания по технике безопасности 
и инструкции. Неточное соблюдение указаний 
по технике безопасности и инструкций может привести 
к удару электрическим током, пожару и (или) тяжким 
телесным повреждениям.

(1) Окошко сканера (2) Дисплей

(3) Осветительный светодиод (4) Поверхность рукоятки

(5) Пусковой выключатель (6) Переключатель выбора 
программ

(7) Разъем MicroSD (8) Интерфейс MicroUSB

(9) Крышка блока разъемов

 ВНИМАНИЕ

Возможен некорректный монтаж/демонтаж изделия!

Опасность получения травм и повреждения устройства в ходе 
дальнейшей эксплуатации.
 Монтаж/демонтаж изделия следует проводить в правильном 

порядке в соответствии со следующими указаниями.
 Никогда не закрепляйте изделие за корпус, например в тисках.
 Перед работами по монтажу/демонтаж извлекайте аккумулятор 

из изделия. 

 ВНИМАНИЕ

Если крутящий момент высокий, упор против проворачивания 
на ручном винтоверте не работает!
При использовании ручного винтоверта для завинчивания винтовых 
соединений с высоким крутящим моментом воздействующие силы 
могут привести к травмам, в особенности суставов (см. также 
стандарты EN 11148 и EN 1005 в действующей редакции).
Рекомендации
 При работе с угловым винтовертом устанавливайте 

и используйте упор против проворачивания начиная 
с крутящего момента 40 Н·м.

 При работе с винтовертом со средней рукояткой устанавливайте 
и используйте упор против проворачивания начиная 
с крутящего момента 10 Н·м.

 Учитывайте при этом национальные и/или 
внутрипроизводственные предписания.

УКАЗАНИЕ

Повреждение изделия!
Не включайте ручной винтоверт при снятой угловой головке или без 
механизма отбора мощности.
 Включайте ручной винтоверт только после полного завершения 

монтажа.
 При использовании ручного винтоверта типа NXV 

устанавливайте подходящий механизм отбора мощности. 
 Конфигурируйте специальные механизмы отбора мощности 

в программе управления NEXO-OS в соответствии 
с техническими параметрами. Учитывайте коэффициент 
полезного действия и передаточное отношение специального 
механизма отбора мощности.
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7 Ввод в эксплуатацию

При поставке аккумулятор частично заряжен. Для обеспечения полной 
мощности аккумулятора рекомендуется перед первым использованием 
полностью зарядить его с помощью зарядного устройства. Ручной 
винтоверт оснащен двумя ступенями блокировки, которые 
предотвращают выпадение аккумулятора при непреднамеренном 
нажатии  кнопки разблокировки. 

8 Эксплуатация

Действие Рисунок Страница

Действительно для следующих типов: NXA
Перемещение угловой головки

см. «Проектирование»

Действительно для следующих типов: 
NXV012A
Монтаж механизма отбора мощности
– Снять защитный колпачок
– Расположить механизм отбора мощности
– Навинтить механизм отбора мощности и 
затянуть накидной гайкой

A1
A2
A3

5
5
5

Действительно для следующих типов: 
NXV012P
Монтаж механизма отбора мощности
– Снять защитный колпачок
– Расположить механизм отбора мощности
– Навинтить механизм отбора мощности и 
затянуть накидной гайкой

B1
B2
B3

5
6
6

Установка упора против проворачивания см. «Проектирование»

Выбор принадлежности см. 333

Установка принадлежности см. указания 
в соответствующих 
инструкциях 
принадлежности

 ВНИМАНИЕ

Лазерное излучение — лазер класса 2! Световое излучение 
в видимом спектре!

Если смотреть непосредственно на источник излучения сканера 
штрих-кода (класс 2, лазерный диод малой мощности), 
можно повредить сетчатку глаза.
 Не смотрите прямо на лазерный луч.
 Избегайте любых манипуляций с лазером, так как это может 

привести к неконтролируемому выбросу опасного лазерного 
излучения.

 Не изменяйте заданные значения, так как это может привести 
к неконтролируемому выбросу опасного лазерного излучения.

УКАЗАНИЕ

Материальный ущерб вследствие использования 
неподходящих компонентов!

 Используйте только те компоненты, которые приведены на 
странице принадлежностей. Только эти компоненты подходят 
для работы с этим ручным винтовертом.

Действие Рисунок Страница

Установка аккумулятора C1 6

Активация аккумулятора C2 6

Активация винтоверта C3 7

Открывание крышки блока разъемов C4 7

Соединение винтоверта с ПК C5 7

Вызов сетевых соединений C6 7

Вызов свойств соединения LAN C7 8

Ввод IP-адреса: 192.168.1.0-9 
и маски подсети: 225.255.255.0 
в интернет-протоколе версии 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Вызов программы NEXO-OS в веб-браузере C9 8

Вход в программу NEXO-OS (пользователь 
по умолчанию: Bosch, пароль: Robert)

C10 8

Конфигурирование настроек винтоверта 
в системе NEXO-OS 

см. «Проектирование»

 ВНИМАНИЕ

Опасность получения травм из-за ослепления глаз!

Непреднамеренный длительный взгляд на источник светодиодного 
излучения может привести к ослеплению!
 Не смотрите непосредственно на осветительный светодиод.

 ВНИМАНИЕ

Опасность травмирования!

Непреднамеренное включение изделия во время замены 
инструмента/аккумулятора может привести к тяжелым травмам!
 Переведите переключатель выбора программ в среднее 

положение (блокировка против включения).

УКАЗАНИЕ

Неизменно высокое качество инструмента

Рекомендация
 Чтобы качество инструмента всегда было высоким, необходимо 

регулярно выполнять проверку технических способностей 
машины.

 Для этого обратитесь к инструкции VDE/VDI2645, лист 2, 
в действующей редакции.

 Сервисная служба Bosch Rexroth предлагает данные услуги.

УКАЗАНИЕ

Потеря степени защиты IP40!

При открытой крышке блока разъемов утрачивается степень защиты 
IP40 при эксплуатации ручного винтоверта.
 Во время эксплуатации крышка блока разъемов всегда должна 

быть закрыта!
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Насадка для головки винта с наружным квадратом под ключ

Насадка для головки винта с быстросменным патроном

Выбор программ/включение винтоверта

Перед включением ручного винтоверта сначала следует установить 
программу (в соответствии с выбором программ или программу 99) 
с помощью переключателя выбора программ. Переключение во время 
процесса завинчивания срабатывает только во время следующего 
процесса завинчивания. 

Процесс завинчивания запускается с помощью пускового выключателя 
на ручном винтоверте. Удерживайте пусковой выключатель нажатым, 
пока винтоверт не выключится автоматически. Отпускание пускового 
выключателя прерывает процесс завинчивания.

Замена аккумулятора
При замене аккумулятора электроснабжение встроенной системы 
управления сохраняется в течение ок. 20 секунд. 

УКАЗАНИЕ

Материальный ущерб в результате неквалифицированного 
обращения!

Повреждение дисплея.
 Не касайтесь дисплея остроконечными предметами.
 Не бейте по дисплею.

УКАЗАНИЕ

Загрязненное приспособление для крепления инструмента!

Материальный ущерб!
 Если приспособление для крепления инструмента сильно 

загрязнено, необходимо его очистить при замене инструмента.

УКАЗАНИЕ

Ненадлежащее обращение!

Повреждение предохранительного штифта из-за слишком большого 
зазора между головкой винтоверта и приспособлением для 
крепления инструмента!
 Регулярно, а также после каждой замены головки винтоверта 

проверяйте
— соответствие размеров внутреннего квадрата головки 

винтоверта параметрам, указанным в DIN 3129 
и ISO 2725-2, а также

— соответствие размеров наружного квадрата 
приспособления для крепления инструмента параметрам, 
содержащимся в DIN 3121 и ISO 1174-2.

УКАЗАНИЕ

Ненадлежащее обращение!

Если насадка недостаточно прочно соединена с приспособлением 
для крепления инструмента, она может отсоединиться и ее 
невозможно будет контролировать.
 При установке насадки проследите за тем, чтобы она была 

прочно зафиксирована в приспособлении для крепления 
инструмента.

УКАЗАНИЕ

Ненадлежащее обращение!

При косом положении насадки существует опасность повреждения 
наружного квадрата или фиксирующего пальца, а результат 
завинчивания может быть неудовлетворительным.

УКАЗАНИЕ

Ненадлежащее обращение!

Если стержень насадки недостаточно глубоко вошел 
в приспособление для крепления инструмента, насадка может 
отсоединиться и ее невозможно будет контролировать.
 При установке насадки проследите за тем, чтобы ее стержень 

был прочно зафиксирован в приспособлении для крепления 
инструмента.

УКАЗАНИЕ

Неподходящая насадка!

При использовании слишком длинных насадок возникают большие 
поперечные силы, которые могут привести к повреждению изделия.
 Используйте насадки длиной не более 10 см.

Действие Рисунок Страница

Смена инструмента для головки винта 
с быстросменным патроном
– Установить насадку D 9
– Снять насадку E 9
Смена инструмента для головки винта 
с наружным квадратом
– Установить насадку F 9
– Снять насадку G 9
Выбор программы с помощью функции 
выбора программ
– Нажать переключатель выбора программ 
влево (базовая настройка: программа 0)

H 10

Выбор программы 99
– Нажать переключатель выбора программ 
вправо(базовая настройка: левое вращение)

I 10

Включение винтоверта
– Нажать пусковой выключатель и удерживать 
нажатым 

J 10

Замена аккумулятора
– Извлечь аккумулятор K1 10
– Вставить аккумулятор K2 11
– Активировать аккумулятор K3 11
– Активировать винтоверт K4 11
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9 Техническое обслуживание и ремонт

Ручные винтоверты прошли испытание на долговечность, 
которое показало, что они не требуют технического обслуживания 
в течение 500 000 циклов завинчивания (двухступенчатый способ 
завинчивания с затяжкой при максимальном крутящем моменте).

Техническое обслуживание
В целях повышения срока службы ручного винтоверта по истечении 
этого периода рекомендуется обратиться в сервисную службу 
Bosch Rexroth AG в г.Мурхардт (Германия) для проведения 
профилактического технического обслуживания.

Контроль
Мы рекомендуем пользователям внести ручной винтоверт 
в специализированный справочник по управлению качеством.

10 Снятие с эксплуатации

11 Демонтаж и замена
Этот винтоверт следует рассматривать как единый модуль. Поэтому при 
дефектах или сбоях в работе необходимо заменять весь винтоверт 
в комплекте.

Рекламации и ремонт
В случае возникновения претензий или при необходимости ремонта 
отправьте ручной винтоверт в собранном виде поставщику или 
в мастерскую технического обслуживания клиентов в городе Мурхардт 
(Германия). В противном случае претензии могут быть не приняты.

Гарантия
На изделия фирмы Rexroth действует гарантия в течение 2 лет 
(подтверждение путем предъявления счета или накладной).

Повреждения изделия вследствие естественного износа, перегрузки 
и ненадлежащего обращения не являются гарантийными случаями.

Гарантия распространяется только на поставленную конфигурацию.

Гарантия утрачивается в случаях неправильного монтажа, применения 
не по назначению и/или ненадлежащего обращения с изделием.

Проведение демонтажа

Порядок действий для вывода ручного винтоверта из эксплуатации 
описан в главе "Снятие с эксплуатации" на стр. 240. Сначала снимите 
установленные принадлежности и навесное оборудование.

12 Утилизация
Электроинструменты, аккумуляторы, принадлежности и упаковочные 
материалы утилизируются экологичным способом.
Не выбрасывайте электроинструменты и аккумуляторы/батареи вместе 
с бытовыми отходами!

Только для стран ЕС

При возврате изделия на нем не должно быть недопустимых 
посторонних веществ или компонентов.

Изделия следует доставлять в сервисную службу Rexroth 
(бесплатная доставка), см. главу "Сервисная служба и сбыт" 
на стр. 242.

Аккумуляторы 

При хранении и транспортировке литий-ионных аккумуляторов 
соблюдайте указания соответствующей инструкции.

Защита окружающей среды

Технология производства

При производстве изделия используются технологии, экономящие 
энергию и сырье и допускающие вторичное использование 
и переработку образующихся отходов. Мы всегда стараемся заменить 
сырье, вспомогательные и эксплуатационные материалы, содержащие 
вредные вещества, экологически безвредными альтернативными 
веществами.

Основные компоненты

Сталь, алюминий, медь, искусственные материалы, магнитные 
материалы, электронные детали и узлы.

Данная инструкция напечатана на пригодной для вторичной 
переработки бумаги, не содержащей хлора.

 ВНИМАНИЕ

Ненадлежащее выполнение сервисных работ!

Травмы персонала/материальный ущерб!
 Сервисные работы (в особенности влияющие на безопасность) 

должны выполняться только квалифицированными 
специалистами.

 Компания Rexroth рекомендует обратиться в сервисную службу 
Rexroth, см. главу "Сервисная служба и сбыт" на стр. 242.

Действие Рисунок Страница

Снятие винтоверта с эксплуатации
– Для версий микропрограммного 
обеспечения Nexo 1100 и выше: винтоверт 
отключить с помощью дисплея винтоверта

– Извлечь аккумулятор

L1

L2

11

12

 ВНИМАНИЕ

Возможен некорректный монтаж/демонтаж изделия!

Опасность получения травм и повреждения устройства в ходе 
дальнейшей эксплуатации.
 Монтаж/демонтаж изделия следует проводить в правильном 

порядке в соответствии со следующими указаниями.
 Никогда не закрепляйте изделие за корпус, например в тисках.
 Перед работами по монтажу/демонтаж извлекайте аккумулятор 

из изделия. 

Символ Значение

Согласно европейским стандартам неисправные или 
непригодные для эксплуатации аккумуляторы/батареи 
следует собирать отдельно и утилизировать безопасным 
для окружающей среды способом.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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13 Дополнительное оснащение 
и переоборудование

Запрещается переоборудовать ручные винтоверты, то есть открывать, 
разбирать и менять их механические свойства (размеры, отверстия 
и т. д.). Несоблюдение данных указаний ведет к потере гарантии.

14 Диагностика и устранение 
неисправностей

Неисправности и указания на ошибки отображаются на дисплее ручного 
винтоверта и/или в программе управления.

 Если устранить неполадку не удалось, обратитесь по одному 
из контактных адресов, указанных на интернет-странице 
http://www.boschrexroth.com или в разделе 
"Сервисная служба и сбыт" на стр. 242.

15 Технические характеристики

Уровень А звукового давления составляет ниже 65 дБ.

Уровень А звуковой мощности составляет 73 дБ.

Вибрация рук составляет 0,3 м/с².

Точность в диапазоне 6S согласно VDI/VDE 2647

• Винтоверт со средней рукояткой: < ±3 %
• Угловой винтоверт с прямым отбором мощности: < ±3 %
• Угловой винтоверт с угловой головкой: < ±4 %

Информация по шуму/вибрации
Уровень шума определен в соответствии со стандартом EN 62841-2-2.

Уровень А звукового давления электроинструмента составляет обычно 
62 дБ(A), уровень А звуковой мощности = 73 дБ(A). Возможная 
погрешность K = 3 дБ. Во время работы уровень шума может 
превышать значение 80 дБ(A).

Надевать средства защиты органов слуха!

Суммарное значение вибраций ah (сумма векторов трех направлений) 
и возможная погрешность K определены в соответствии со стандартом 
EN 62841-2-2:

Затяжка винтов и гаек максимально допустимого размера: 
ah < 0,3 м/с2, K = 1,5 м/с2

Указанные в настоящих инструкциях уровни вибрации ишума были 
измерены в соответствии с нормированным способом измерения 
и могут использоваться для сравнения электроинструментов между 
собой. Они подходят также для предварительной оценки уровня 
вибрации и шума.

Указанные уровни вибрации и шума отражают основные случаи 
применения данного электроинструмента. Однако, если 
электроинструмент эксплуатируется для других случаев применения 
с иными насадками или в случае неудовлетворительного 
техобслуживания, уровень вибраций и шума может отличаться от 
указанного.

Таким образом уровень вибрации и шума может существенно 
повыситься на протяжении всего рабочего периода.

Для более точной оценки уровня вибрации и шума следует учитывать 
и время, когда устройство отключено, или включено, но не работает. 
Таким образом уровень вибрации и шума может существенно 
понизиться на протяжении всего рабочего периода.

Определите дополнительные меры безопасности для защиты 
пользователя от воздействия колебаний, например: техническое 
обслуживание электроинструмента и насадок, сохранение тепла рук, 
организация рабочих процессов.

Общие сведения NX...-36V(-B)

Напряжение В 36

Степень защиты IP 40 (при закрытой 
крышке блока разъемов)

Устранение радиопомех Класс предельных значений 
A в соответствии с EN 55011

Интерфейс данных (радио) Беспроводная локальная 
сеть 2,4 или 5 ГГц

Допустимая температура 
окружающей среды

°C 0...+ 45

Допустимая температура 
хранения

°C – 20 ...+ 70

Допустимая влажность 
воздуха при эксплуатации

% 20–80

Допустимая влажность 
воздуха при хранении

% 20–90

Винтоверт 
с аккумуляторным 
питанием 
и радиопередачей Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Номер для заказа 
0 608 842...

- стандартное исполнение ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- со встроенным 
сканером штрих-кода

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Номинальное напряжение В 36 36 36 36 36 36 36 36

Рабочий диапазон Н·м 3,0–11 3,0–15 9,0–30 15–50 20–65 1,8–12 1,8–12 1,8–12

Частота вращения 
выходного вала A

об/
мин

19–1030 14–755 6–370 4–225 3–165 19–1060 19–1060 19–1060

Масса кг 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Длина мм 442 442 534 534 534 387 237 237

Устранение радиопомех Класс предельных значений A в соответствии с EN 55011

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A Версия микропрограммного обеспечения ≥ 1400
B при закрытой крышке блока разъемов

16 Сервисная служба и сбыт
Наша глобальная сервисная сеть постоянно доступна более чем 
в 40 странах. Подробную информацию о пунктах сервисного 
обслуживания в Германии и других странах см. в Интернете по адресу: 
http://www.boschrexroth.com/service

Мы можем быстро и эффективно помочь, если вы предоставите 
следующую информацию:

• детальное описание неисправности и обстоятельств, 
при которых она возникла;

• данные, указанные на фирменной табличке изделия, прежде всего 
материал, из которого изготовлено изделие, и серийный номер;

• номера телефонов и факса, адреса эл. почты, по которым вы 
доступны для встречных вопросов.

Дополнительные указания по сервисному обслуживанию, 
ремонту и обучению работе с оборудованием, а также текущие адреса 
офисов продаж доступны в Интернете по адресу: 
http://www.boschrexroth.com.

Если вы живете не в Германии, свяжитесь с нашим контактным лицом 
в ближайшем к вам офисе компании.

Сервисное обслуживание в Германии

Тел.: +49 9352 40 50 60
Эл. почта: service.svc@boschrexroth.de

Сбыт в Германии

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Германия
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Германия
Тел.: +49 71 92 22 208
Факс: +49 71 92 22 181
Эл. почта: rfq.jt@boschrexroth.de

Степень защиты B IP 40

Интерфейс данных (радио) Беспроводная локальная сеть 2,4/5 ГГц

Аккумулятор (не входит 
в стандартный комплект 
поставки)

Литий-
ионный

Литий-
ионный

Литий-
ионный

Литий-
ионный

Литий-
ионный

Литий-
ионный

Литий-
ионный

Литий-
ионный

Допустимая температура 
окружающей среды

— во время работы °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

— во время зарядки °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

– во время хранения °C –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50 –20... +50

Допустимая влажность 
воздуха

– во время зарядки и 
эксплуатации

% 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80

– во время хранения % 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90

Рекомендуемые 
аккумуляторы

NX-BP36V, NX-BP2-36V

Рекомендуемые зарядные 
устройства

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Угловое разрешение ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Угловая головка 
(стандартный комплект 
поставки)

3 608 870
AG2

3 608 870 A
G2

3 608 870
BU0

3 608 870
BV1

3 608 870
BV1

- - -

Приспособление для 
крепления инструмента

Квадрат 3/8 
дюйма

Квадрат 3/8 
дюйма

Квадрат 3/8 
дюйма

Квадрат 3/8 
дюйма

Квадрат 3/8 
дюйма

- Быстро-
сменный
патрон 

1/4 дюйма

-

Коэффициент полезного 
действия

0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Передаточное отношение 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Винтоверт 
с аккумуляторным 
питанием 
и радиопередачей Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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简体中文 

以上所列数据用于对产品进行说明。其中关于使用 （如果有）
的说明，仅构成应用示例和建议。目录规格不是受保属性。
所提供的信息不能免除用户自行判断和验证的义务。我们的产品
会经受自然磨损和老化。

© 本文档及其中所列的数据、规格和其他信息为博世力士乐股份
公司独家所有。未经许可，不得将其翻印或提供给第三方。

标题页所示为示范性配置。因此，提供的产品可能与图示有差异。

原始操作说明的翻译。

目录
1 关于本文档 243

2 安全说明 244

3 交付范围 246

4 关于本产品 246

5 运输和存储 246

6 装配 247

7 调试 247

8 操作 248

9 维护和修理 249

10 废弃 249

11 拆卸和更换 249

12 处置 250

13 扩展和转换 250

14 故障诊断 250

15 技术数据 250

16 服务与销售 252

1 关于本文档

本文档适用于 NXA、NXP、NXV 型 Nexo 无线 Wi-Fi 拧紧机。

 在调试和使用产品前，请完整仔细地阅读本文档。

 遵循有关运输、存储、装配、调试和操作的所有安全说明。

 在操作现场备好本文档，方便所有用户随时取阅。

 将本产品传递给第三方时，务必随附所需文档。

 获得、理解并遵守下列文档之前不得调试产品。

— 机器或系统制造商的文档

— 其他系统组件的说明 

— 一般适用的、法律规定的和其他有约束力的欧洲及国
家法规

— 您所在国家或地区适用的事故预防和环境保护规定

— 项目规划：力士乐 3 608 870 A47 Nexo 无线 Wi-Fi 
拧紧机

— 力士乐电池和电池充电器说明 
力士乐创建的所需文档和修正文档可在以下媒体目录中找到： 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

以下符号对于阅读和理解这些操作说明很重要。请记住这些符号
及其含义。正确解释这些符号将有助于您使用本电动工具。

注意

过时的文档！

如果您使用本文档以及所需文档和补充文档的过时版本，
则这可能导致产品的错误装配和操作。
 确保您始终具有和使用当前版本的任何文档。

当前版本的博世力士乐文档可在以下媒体目录中找到：
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

名称 含义

NEXO-OS 基于 web 浏览器的 Nexo 操作程序
NXA Nexo 直角弯头拧紧机
NXP Nexo 手枪式拧紧机
NXV...A 无弯头的标准 Nexo 直角弯头拧紧机
NXV...P 带特殊输出头接口的 Nexo 手枪式拧紧

机
NXA/P/V... 大工作范围规格，例如 

030 = 大 30 Nm
NXA...S 带 SlimLine 弯头
NXP...QD 带快换头
NXA/P/V...S/QD/T-36V 带 36 V 电池插槽
NXA/P/V...S/QD/T-36V-B 带集成条形码扫描仪

符号 含义

在使用本电动工具之前，请取出电池。

 将程序选择器切换到中心位置 （开关锁）。

运动方向

1., 2., 3. 图中安装步骤的顺序
(1), (2), 
(3)

图中的组件名称

从另一个角度看的详细视图

所需工具

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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2 安全说明
电动工具一般安全警告

保存所有警告和说明，以备将来参考。

警告中的 " 电动工具 " 一词是指由电源操作 （有线）的电动工具
或由电池操作的 （无线）电动工具。

工作区安全
 保持工作区域的清洁和光线充足。

混乱或黑暗的区域会引发事故。

 请勿在爆炸性环境中 （例如，存在易燃液体、气体或粉尘的
情况下）操作此电动工具 ? 电动工具会产生火花，
可能会点燃灰尘或烟雾。

 操作电动工具时，请让儿童和旁观者远离操作地点。
注意力分散会导致您失去控制。

电气安全
 电动工具的插头必须与插座匹配。切勿以任何方式修改插

头。请勿将任何适配器插头与接地的电动工具一起使用。
未经改动的插头和匹配的插座可降低电击风险。

 避免身体接触接地的表面，例如管道、散热器、
炉灶和冰箱。如果您的身体接地，则电击的风险会增加。

 请勿将电动工具暴露在雨中或潮湿的环境中。水进入电动工
具会增加电击风险。

 请勿滥用电源线。切勿使用电源线携带、拉动电动工具或拔
下电动工具的插头。使电源线远离热源、油、锋利的边缘或
移动部件。电线损坏或缠绕会增加电击的风险。

 在户外操作电动工具时，请使用适合户外使用的延长线。
使用适合户外使用的电源线可降低电击风险。

 如果必须在潮湿的地方操作电动工具，请使用受漏电保护装
置 (RCD) 保护的电源。使用 RCD 可降低电击风险。

人身安全
 保持警觉，注意自己在做什么，并在操作电动工具时遵守常

识。当处于劳累状态或受到毒品、酒精或药物的影响时，
请勿使用电动工具。在操作电动工具时如果不注意，
可能会导致严重的人身伤害。

 使用个人防护装备。始终佩戴眼部防护装置。在适当的条件
下使用防尘口罩、防滑安全鞋、安全帽或听力保护器等保护
设备，可减少人身伤害。

 防止意外启动。在连接电源和 / 或电池组、拿起或搬运工具之
前，请确保开关处于断开位置。在搬运电动工具时将手指放
在开关上，或当开关处于打开位置时给电动工具通电都会引
发事故。

 在打开电动工具之前，请先取下所有调整工具或扳手。
如果将扳手或调整工具留在电动工具的转动件上，
则可能会造成人身伤害。

 不要伸得过远。始终保持适当的立足点和身体平衡。
这样可以在意外情况下更好地控制电动工具。

 穿着得体。请勿穿着宽松衣物或佩戴首饰。保持头发和衣物
远离移动部件。宽松的衣物、首饰或长发可能会卷入移动部
件中。

 如果提供了用于连接除尘装置和集尘设施的设备，请确保已
连接并正确使用了这些设备。使用集尘装置可以减少与灰尘
有关的危害。

 即使频繁使用工具，也不要因熟悉工具使用而忽视工具安全
原则。随意操作可能会在瞬间造成重伤。

电动工具的使用和养护
 不要强行使用电动工具。使用适当的电动工具执行应用。

使用适当的电动工具能够以设计速度更好、
更安全地完成作业。

 如果电动工具无法通过开关打开和关闭，请勿使用。
任何不能通过开关控制的电动工具都是危险的，
必须进行维修。

 在对电动工具进行任何调整、更换附件或存放电动工具之
前，请从电源上拔下插头和 / 或从电动工具上卸下电池组
（若可拆卸）。这种预防性安全措施可降低意外启动电动工具
的风险。

 将闲置的电动工具存放在远离儿童的地方，请勿让不熟悉电
动工具或本说明书的人员操作电动工具。由未经培训的用户
操作电动工具是非常危险的。

 维护电动工具和附件。检查移动部件是否未对准或卡住、
部件是否破损以及是否有其他可能影响电动工具操作的情
况。如有损坏，请在使用电动工具前进行维修。许多事故都
是由于电动工具维护不当引起的。

 保持切割工具锋利和清洁。经过适当维护的切割工具带有锋
利的刀刃，不太可能卡顿，并且更易于控制。 

 在考虑到工作条件和要执行的工作的前提下，按照本操作说
明书使用电动工具、附件和工具钻头等。将电动工具用于与
预期不同的操作可能会导致危险情况。

 保持手柄和抓握表面干燥、清洁，并且没有油脂。
在意外情况下，无法使用光滑手柄和抓握表面安全地操作和
控制工具。

电池驱动工具的使用和养护
 仅使用制造商指定的充电器进行充电。将不适当的充电器与

电池组搭配使用时，可能会造成火灾风险。

 只能将电动工具与专门指定的电池组搭配使用。
使用其他任何电池组都可能会造成受伤和火灾风险。

 不使用电池组时，请将其远离其他金属物体，例如回形针、
硬币、钥匙、钉子、螺钉或其他小金属物体，这些金属物体
可能会使两个端子相接。
电池端子短接可能会导致灼伤或起火。

 若使用不当，液体可能会从电池中喷出；避免接触该液体。
如果意外接触，请用水冲洗。如果液体入眼，还需寻求医疗
帮助。从电池中喷出的液体可能会引起刺激感或灼伤。

 请勿使用已损坏或改装的电池组或工具。已损坏或改装的电
池可能会出现不可预知的行为，从而导致火灾、爆炸或受伤
风险。

警告

阅读此电动工具随附的所有安全警告、说明、插图和技术说明。

不遵守下列所有说明可能会导致触电、火灾和 / 或严重伤害。
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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 请勿使电池组或工具接触火源或暴露在高温环境中。
接触火源或暴露在高于 130°C 的温度环境中可能会引
起爆炸。

 请遵循所有充电说明，不要在说明书中指定的温度范围外对
电池组或工具充电。若充电不当或在指定的温度范围外充
电，则会损坏电池并增加火灾风险。

服务
 只能由合格的维修人员使用相同的替换件来维护电动工具。

这将确保维护电动工具的安全性。

 切勿维护损坏的电池组。电池组的维护只能由制造商或授权
的服务提供商执行。

螺丝刀安全警告
 在紧固件可能会接触隐藏布线的部位进行操作时，请通过绝

缘的攫取面来握住电动工具。紧固件接触 " 带电 " 的电线可
能会使电动工具的裸露金属部件 " 带电 "，并可能使操作人员
触电。

 使用适当的检测器来确定是否有隐藏的电源线，或联系当地
的公用事业公司寻求帮助。接触电缆可能会引起火灾和电
击。气管损坏可能导致爆炸。水管破裂会造成财产损失。

 握紧电动工具。拧紧和松开螺钉时，请准备好应对暂时的高
扭矩。

 固定工件。通过夹紧装置或老虎钳固定工件比用手固定工件
更安全。

 务必等待电动工具完全停止后再将其放下。应用工具可能卡
住并导致电动工具失控。

 如果应用工具卡住，请立即关闭电动工具。准备好应对引起
反冲的高扭矩作用。当应用工具卡在工件中或电动工具过载
时，应用工具会堵塞。

 请勿使用已磨损或状况不佳的应用工具。举例来说，
有缺陷的应用工具可能会损坏，从而造成财产损失和人
身伤害。

 安装应用工具时，请确保将其牢牢固定在夹头中。
如果应用工具未牢固固定在夹头中，则其可能会松动并因此
变得不可控。

 拧入长螺钉时要小心 - 使用特定螺钉和应用工具时有滑动危
险。长螺钉通常很难控制，拧入时可能会滑动并伤到您。

 在打开电动工具之前，请检查设定的旋转方向。例如，
若要拧松螺丝，但将旋转方向设置为拧紧螺丝的方向，
则电动工具可能会不受控地剧烈运动。

 遵守有关电动工具的所有注意事项。

 遵守电动工具使用 / 操作所在国家 / 地区的安全规定。

 遵守适用的事故预防和环境保护法规。

 遵守产品文档中指定的技术数据和环境条件。

 只能将电动工具用于产品文档中明确指定和允许的用途。
如果在安全相关的应用中安装或使用不适当的电动工具，
则在应用中可能出现导致人身伤害和 / 或财产损失的非预期
工作状态。

 仅在良好的技术指标和条件下使用电动工具。 

 只有在已确定在其中安装力士乐产品的 终产品
（例如，机器或系统）符合特定国家 / 地区的条例、
安全规章和应用标准后，才可对电动工具进行调试。

 如果损坏和不适当使用电池，则可能会散发出蒸汽。电池可
能会起火或爆炸。确保该区域通风良好，如有任何不良反
应，请立即就医。这种气体可能刺激呼吸系统。

 请勿打开电池。否则存在短路的风险。

 电池可能会被钉子或螺丝刀等尖锐物体或外力作用损坏。
可能会发生内部短路，从而导致电池燃烧、冒烟、
爆炸或过热。

 只能将电池与制造商提供的产品一起使用。
这是保护电池免受危险过载的唯一方法。

 防止电池过热，例如避免受到持续强光照射、火焰、灰尘、
水分和潮湿影响。存在爆炸和短路的危险。

 请勿使电池短路。存在爆炸危险。

 请勿使用壳体或触点受损的电池。否则存在短路的风险。

 有缺陷的电池必须储存在防火容器中。注意火灾危险。

预期用途
从当前有效机械指令的意义上讲，电动工具 NXA、NXP 和 NXV 
是成品机器，请参见 "CE"，开始页码为 344。

可按以下目的使用电动工具：

• 用于在半成品机械或者机器和 / 或系统中集成

• 用于执行要求持续扭矩过程的拧紧操作。

• 配备电池组绝缘保护 （附件 NXAP030 或 NXPP012）的电
动工具可用于拧紧电压级别 高为 800 V 的单个电池模块。

本电动工具不适合要求连接元件 （例如冲击扳手）的阶梯式拧
紧的拧紧过程。

切勿将本电动工具作为杆或锤子使用。这种电动工具不适合用作
电钻。

本电动工具用于工业用途，而不用于私人用途。

仅在本电动工具已集成到指定的机器 / 系统并且该机器 / 系统完
全遵守 EC 机械指令后才可进行调试。遵守技术数据中指定的工
作条件和性能限制。

只有在符合特定应用的国家电磁兼容性 (EMC) 法规的条件下才
可执行电动工具的操作。

有关 EMC 兼容安装的注意事项，请参阅相关组件的文档。

仅批准用于力士乐拧紧系统组件的附件和插件设备可以用于本系
统。未经批准的组件不得添加或连接到系统。同样的要求也适用
于属于力士乐拧紧系统组件的电缆、管线和电池。否则，将无法
确保功能和系统安全。

警告

打磨、锯切、研磨、钻孔以及其他类似活动产生的粉尘可能导
致癌症、先天性缺陷或基因突变。

其中一些粉尘包含以下物质，例如： 
含铅油漆和清漆中的铅；砖块、水泥和其他建筑材料中的
石英；经过化学处理的木材中的砷和铬酸盐。患病风险取决于
接触这些物质的频率。为减少潜在的危险，应始终穿戴适当的
个人防护设备 （例如，可以过滤掉微小尘粒的定制呼吸装
置），并且仅在通风良好的区域工作。
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预期用途的前提包括阅读并理解本文档，特别是 
" 安全说明 " 一章。

不适当使用
任何

• 预期用途中的描述之外以及

• 相应文档中的描述之外

的其他用途皆被视为非预期用途，因而不允许。

博世力士乐股份公司对于由不适当使用造成的损坏概不负责。
不适当使用产生的风险仅由用户承担。

电动工具及其组件 （如果可用）的不适当使用包括：

• 不满足指定环境条件的工作条件中的使用。在水下、
高大气湿度、极端不稳定或极高的温度等条件下禁止运行。

• 用于未经博世力士乐明确授权的应用。在此情况下，
必须遵循相应文档中的安全说明；

• 修改结构时破坏了原始状态；

• 拧紧系统组件的不适当编程或配置。
用户对于编程和配置拧紧系统组件所造成的风险负完
全责任。

人员资质
执行装配、调试、维护、故障诊断和拆卸本电动工具以及处理电
动工具的人员，必须具有基本的电气和机械知识以及软件和适当
的技术术语知识。

因此，为确保安全使用，指定的活动只能由合格的技术人员执
行，或者由受过相关训练的人员在合格人员的指导和监督
下执行。

合格人员：

• 能够对将要执行的任务进行评估、识别潜在的危险并采取相
应的安全措施 （由于他们受过专业训练，拥有知识和经验，
并了解适用的规定）；

• 必须遵守主题领域的相关规则；

• 必须根据工作需要，按照可接受的安全工程规则进行有关电
路和设备的开关、接地和适当标记的培训、指导及授权；

• 必须对本文档以及相应组件的文档中的所有警告和预防措施
足够熟悉，并了解其内容；

• 必须配有适当的安全设备，并接受急救培训。

3 交付范围
1 个 Nexo 无线 Wi-Fi 拧紧机
1 个 Micro SD 卡 （插入到拧紧机中）
1 份操作说明

Nexo 无线 Wi-Fi 拧紧机的 NEXO-OS 操作程序是一种 web 应用
程序。在交付 Nexo 无线 Wi-Fi 拧紧机时，此系统被预安装为拧
紧机不可缺少的一部分。

4 关于本产品

请遵守本操作说明开头的插图。

有关所显示组件的编号，请参阅图形页面上的产品图。

显示或说明的附件不包括在标准交付范围内。有关附件的完整范
围，请参见我们的附件清单。

5 运输和存储
存储和运输本产品时，请始终遵守本产品的技术数据中指定的环
境条件。

在运输和存储之前，先将电池从产品中取出。

电池：  
在存储和运输锂离子电池时，请遵守相应说明中的规范。

符号 含义

请阅读所有一般安全说明。不遵守一般安全说明可
能会导致触电、火灾和 / 或严重伤害。

(1) 扫描仪窗口 (2) 显示
(3) 照明 LED (4) 攫取面
(5) 启动开关 (6) 程序选择器
(7) Micro SD 插槽 (8) 微型 USB 接口
(9) 接口盖
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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6 装配

7 调试

交付时，该电池带有部分电量。要确保电池充满电量，请在首次
使用前将其放入充电器充分充电。手持拧紧机具有两个锁定级
别，用于在电池解锁键被意外激活时防止电池从产品中掉出来。 

 小心

本产品未加以保护以防止错误装配 / 拆卸！

在以后的运行中受伤和损坏设备的风险！
 根据以下信息按正确顺序装配 / 拆卸产品。
 切勿夹紧产品及其壳体 （例如使用台钳）。
 在对产品进行任何装配 / 拆卸操作之前，先将电池从产品

中取出。 

 小心

手持拧紧机因在扭矩较高的情况下缺少扭矩支架而导致
的风险！

将手持拧紧机用于执行高扭矩的拧紧操作时，发展力可能导
致伤害，尤其对关节 （另请参见当前适用的 EN 11148 和 
EN 1005）。
建议：
 直角弯头拧紧机需要在扭矩超过 40 Nm 时安装和使用扭

矩支架。
 手枪式拧紧机需要在扭矩超过 10 Nm 时安装和使用扭矩

支架。
 另请遵守国家 / 地区特定的和 / 或公司特定的规定。

注意

产品损坏！

拆下弯头螺钉后或未使用输出头时，请勿启动手持拧紧机。
 完全装配好手持拧紧机之前，请勿对其进行操作。
 为 NXV 型手持拧紧机安装合适的输出头。 
 根据技术属性，在 NEXO-OS 操作程序中配置专用输出。

考虑专用输出头的效率和传输率。

操作目标 图 页码

对以下型号有效：NXA
调节弯头螺钉

参见 " 项目规
划 "

对以下型号有效：NXV012A
安装输出头
- 移除保护帽
- 放置输出头
- 拧紧输出头，并用联管螺母紧固

A1
A2
A3

5
5
5

对以下型号有效：NXV012P
安装输出头
- 移除保护帽
- 放置输出头
- 拧紧输出头，并用联管螺母紧固

B1
B2
B3

5
6
6

安装扭矩支架 参见 " 项目规
划 "

选择附件 请参阅 333

安装附件 请参阅相应附
件手册中的说
明

 小心

激光辐射 - 激光级别 2！可视范围内的光辐射！

直视条形码扫描仪的辐射源 （2 级激光，带有低能量二极管）
可能会导致伤害到眼睛 （视网膜）。
 切勿直视激光束。
 切勿操作激光源，因为这可能会导致危险的激光辐射不受

控制。
 切勿更改指定值，因为这可能会导致危险的激光辐射不受

控制。

注意

使用错误的组件会造成财产损失！

 仅使用附件页面上列出的组件。只有这些组件才能与此手
持拧紧机完美兼容。

操作目标 图 页码

插入电池 C1 6
启用电池 C2 6
启用拧紧机 C3 7
开启接口盖 C4 7
将拧紧机连接到 PC C5 7
开启网络连接 C6 7
打开 LAN 连接属性 C7 8
输入 IP 地址：192.168.1.0 - 9 和子网掩码：
在 Internet 协议版本 4 (TCP/IPv4) 中为 
225.255.255.0

C8 8

在 web 浏览器中打开 NEXO-OS C9 8
登录到 NEXO-OS （默认用户：Bosch，
密码：Robert）

C10 8

在 NEXO-OS 中配置拧紧机 参见 " 项目
规划 "

操作目标 图 页码
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用于快换头螺钉的附件工具

程序选择 / 拧紧机启动
如果要启动手持拧紧机，应首先使用程序选择器设置程序选择
（根据所选程序或程序 99 进行编程）。如果在拧紧过程中进行了
更改，则所做的更改将在下一拧紧过程中生效。 

使用手持拧紧机的启动开关启动拧紧过程。按住启动开关，直到
拧紧机自动关闭。释放启动开关将中止拧紧操作。

 小心

眩目时有受伤的危险！

避免长时间无意窥视照明 LED，因为这可能导致眩晕。
 切勿直视照明 LED。

 小心

受伤的风险！

在工具 / 电池更换期间意外激活产品可能导致严重的人身伤
害！
 将程序选择器切换到中心位置 （开关锁）。

注意

稳定的工具质量

建议：
 要确保稳定的工具质量，应定期执行机器性能测试 

(MCT)。
 MCT 应符合当前适用的 VDE/VDI2645 表 2。
 博世力士乐服务部门将提供此服务。

注意

丧失防护等级 IP 40！

如果接口盖已打开，则手持拧紧机将无法在防护等级 IP 40 
下再进行操作。
 操作过程中始终保持接口盖关闭！

注意

处理不当可能会导致损坏！

损坏显示屏。
 不要用锋利的物体触碰显示屏。
 避免撞击显示屏。

注意

脏的工具头！

财产损失！
 如果工具头上积累了许多灰尘，在更换工具时必须将其清

洁干净。

注意

处理不当！

拧紧机插座与工具头之间的间隙过大将导致安全销损坏！
 定期检查并在每次更换插座后检查

— 拧紧机插座的尺寸是否符合 DIN 3129 和 ISO 2725-2 
的技术说明，以及

— 工具头的外部方形尺寸是否符合 DIN 3121 和 
ISO 1174-2 规范。

注意

处理不当！

如果应用工具未牢固固定在夹头中，则其可能会松动并因此
变得不可控。
 安装应用工具时，请确保将其牢牢固定在夹头中。

注意

处理不当！

如果将附件工具倾斜放置，则可能会损坏方头或锁紧销，
或者无法拧紧。

注意

处理不当！

如果附件工具的轴在工具头中插得不够深，则可能从附件工
具中滑出并且无法再被控制。
 在插入附件工具时，始终确保附件工具的轴紧紧固定在工

具头中。

注意

不适合的附件工具！

使用过长的附件工具时，将生成可能损坏产品的高侧面
作用力。
 仅使用 大长度为 10 cm 的附件工具。
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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更换电池
更换电池时，集成控制器的电源可以维持约 20 秒。

9 维护和修理

手持拧紧机已经经历 500,000 次拧紧周期的疲劳测试 （2 级拧
紧过程，其中使用 大扭矩拧紧螺母）并且免维护。

维护
为了增加手持拧紧机的工作时间，完成这些周期后，我们建议在
穆尔哈特的博世力士乐股份公司进行预防性维护。

检查
我们建议将手持拧紧机包括到用户特定的质量手册中。

10 废弃

11 拆卸和更换
必须将拧紧机视为一个单元。因而，一旦拧紧机出现缺陷或故
障，必须进行整体更换。

投诉和维修
有关投诉和维修，请将完整装配的手持拧紧机发送给供应商或我
们在德国穆尔哈特的客户服务修理厂。如果未遵循此程序，则不
会接受投诉和维修要求。

保修
对于力士乐装置，我们保修 2 年 （需提供发票或交付通
知证明）。

由自然磨损、过载或不适当处理引起的损坏不在保修范围内。

我们的保修仅适用于所交付时的配置。

如果本产品未正确装配或处理、或未按预期使用，则担保无效。

拆卸

有关如何废弃手持拧紧机的详细信息，请参阅第 249 页的 
" 废弃 " 一章。拆卸任何先前安装的附件或插件设备。

操作目标 图 页码

更换用于快换头螺钉的工具
- 连接附件工具 D 9
- 移除附件工具 E 9
更换用于外方头螺钉的
工具
- 连接附件工具 F 9
- 移除附件工具 G 9
根据选定的程序选择程序
- 将程序选择器推到左侧
 （基本设置：程序 0）

H 10

选择程序 99
- 将程序选择器推到右侧
 （基本设置：逆时针操作）

I 10

触发拧紧机启动
- 按住启动开关 J 10
更换电池：
- 取出电池 K1 10
- 插入电池 K2 11
- 启用电池 K3 11
- 启用拧紧机 K4 11

 小心

未正确执行服务工作！

伤害 / 财产损失！
 所有服务工作和特殊的安全相关工作仅应由合格人

员执行。
 在这种情况下，力士乐推荐您联系力士乐服务部门，请参

阅第 252 页的 " 服务与销售 " 一章。

操作目标 图 页码

废弃拧紧机
- 自 Nexo 固件版本 1100 起：使用拧紧机显示屏
关闭拧紧机

- 取出电池

L1

L2

11

12

 小心

本产品未加以保护以防止错误装配 / 拆卸！

在以后的运行中受伤和损坏设备的风险！
 根据以下信息按正确顺序装配 / 拆卸产品。
 切勿夹紧产品及其壳体 （例如使用台钳）。
 在对产品进行任何装配 / 拆卸操作之前，先将电池从产品

中取出。 
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12 处置
必须按照环境法规回收电动工具、电池、附件和包装。
决不能将电动工具和蓄能器 / 电池与常规生活垃圾一起进
行处置！

仅限欧盟国家

产品在返回时不得包含任何不适当的外来物质或外来组件。

将产品免费发送给力士乐服务部门；请参阅第 252 页的 " 服务与
销售 " 一章。

电池： 

在存储和运输锂离子电池时，请遵守相应说明中的规范。

环境保护

制造过程

产品是使用针对能量和原材料优化过的制造过程生产的，同时允
许重复使用和回收利用产生的废物。我们定期尝试用环保的替代
材料更换污染的原材料、辅助材料和操作材料。

材料组件

钢、铝、铜、塑料、磁性材料、电子组件和电子装配件。

这些说明已使用无氯再生纸进行印刷。

13 扩展和转换
不得更改或改装手持拧紧机，即不得打开或拆卸手持拧紧机，
也不得更改机械属性 （尺寸、孔等）。在不合规的情况下，
保修索赔将失效。

14 故障诊断
故障和错误指示将显示在手持拧紧机和 / 或其操作程序的显
示屏中。

 如果无法修复故障，请使用
 http://www.boschrexroth.com 或第 252 页 " 服务与销售
" 一节中的地址与我们取得联系。

15 技术数据

此产品的 A 计权声压级 < 65 dB。

A 计权声功率级为 73dB。

手臂振动为 0.3 m/s²。

符合 6S 范围内的 VDI/VDE 2647 的精确度：

• 手枪式拧紧机：<± 3%
• 带直输出头的直角弯头拧紧机：<± 3%
• 带弯头的直角弯头拧紧机：<± 4%

噪音 / 振动信息
噪音排放级别符合 EN 62841-2-2。

电动工具的 A 计权声压级通常为 62 dB(A)，A 计权声功率级 
= 73 dB(A)。不确定度 K = 3 dB。工作时的声音级别可能超过 
80 dB(A)。

必须佩戴护耳器！

总振动级别 ah （三个方向的矢量和）和不确定度 K 符合 
EN 62841-2-2：

拧紧 大容许规格的螺钉和螺母： 
ah < 0.3 m/s2，K = 1.5 m/s2

本说明书中所述的振动级别和噪音排放级别已根据标准化的测量
方法进行测量，并且可用于比较不同的电动工具。它们还可以用
于初步评估振动和噪音排放。

所述振动级别和噪音排放级别代表了电动工具的主要应用。
但是，如果将电动工具用于其他应用，与其他附件工具搭配使用
或维护不充分，则振动级别和噪音排放级别可能会更高。

这会显著提高整个工作时间内的振动和噪音排放级别。

符号 含义

根据欧盟指令，已弃用的电动工具以及有缺陷和用
过的蓄能器 / 电池必须按照环境法规单独进行收集
和回收。

一般信息 NX...-36V(-B)

电压 V 36
防护等级 IP 40

（如果接口盖已关闭）
干扰抑制 限制类 A，符合 

EN 55011

数据接口 （无线） WLAN 2.4 或 5 GHz
允许的环境温度 °C 0...+ 45
允许的存储温度 °C – 20 ...+ 70
操作过程中允许的湿度 % 20 - 80
存储过程中允许的湿度 % 20 - 90
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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为了准确评估振动和噪音排放级别，还应考虑设备关闭或处于运
行状态但并未实际使用的时间。这样可以显著降低整个工作时间
内的振动和噪音排放级别。

采用额外的安全措施来保护用户免受振动的影响，例如：对电动
工具和附件工具进行维护、双手保暖、组织工作流程。

A 固件版本 ≥  1400
B 带封闭接口盖

Nexo 无线 Wi-Fi 
拧紧机

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012Q
D

-36V(-B)
NXV012P
-36V(-B)

订货号 
0 608 842...
- 标准 ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019
- 带集成的
  条形码扫描仪

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

公称电压 V 36 36 36 36 36 36 36 36
工作范围 Nm 3.0 - 11 3.0 - 15 9.0 - 30 15 - 50 20 - 65 1.8 - 12 1.8 - 12 1.8 - 12
输出头速度 A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

重量 kg 1.56 1.56 1.99 2.03 2.03 1.35 1.34 1.47
长度 mm 442 442 534 534 534 387 237 237
干扰抑制 限制类 A，符合 EN 55011
防护等级 B IP 40
数据接口 （无线） WLAN 2.4 GHz / 5 GHz
电池 （未包含在标
准交付范围内）

锂离子 锂离子 锂离子 锂离子 锂离子 锂离子 锂离子 锂离子

允许的环境温度
- 在操作过程中 °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- 在加载过程中 °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
- 存储期间 °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
允许的湿度
- 在充电和
  操作过程中

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- 存储期间 % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90
建议使用的电池 NX-BP36V、NX-BP2-36V
建议使用的充电器 NX-BC36V、NX-BC36V-CN
角分辨率 ° 0.644 0.475 0.233 0.142 0.104 0.665 0.665 0.665
弯头螺钉
（标准交付范围）

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

工具头 3/8" 方形 3/8" 方形 3/8" 方形 3/8" 方形 3/8" 方形 - 1/4" 快
换
头

-

效率 0.95 0.95 0.94 0.94 0.94 - - -
减速比 1.40 1.40 5.25 6.363636 6.363636 - - -
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您可以在全球 40 多个国家随时联系我们的全球服务网络。
有关我们在德国和全球的服务网络位置的详细信息，请参阅 
Internet 地址： http://www.boschrexroth.com/service

如果您准备好以下信息，我们可快速有效地为您提供帮助：

• 故障和状况的详细说明
• 相应产品的铭牌信息，尤其是材料和序列号
• 我们有任何问题时，可以联系到您的电话 / 传真号码以及电

子邮件地址。
有关服务、维修、培训以及我们当前的销售办事处地址的附加信
息，请参阅 http://www.boschrexroth.com.

如果您不在德国，请与距您 近的力士乐合作伙伴联系。

德国服务部

电话：+49 9352 40 50 60
电子邮件：service.svc@boschrexroth.de

德国销售部

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, 德国
Fornsbacher Str.92
71540 Murrhardt, 德国
传真：+49 71 92 22 208
传真：+49 71 92 22 181
电子邮件：rfq.jt@boschrexroth.de
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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العربية 
تصف البيانات المحددة أعلاه المنتج. لا تمثل التعليمات المتعلقة 

بالاستخدام، إن وجدت، سوى أمثلة ومقترحات للاستعمال. 
المواصفات الواردة في الكتالوج ليست خصائص مضمونًا وجودها. 

لا تعفي المعلومات المقدمة المستخدم من واجبه في إعمال 
تقديره الخاص للأمور والتحقق من صحتها. منتجاتنا عرضة للبلى 

الطبيعي وتتأثر بمرور الزمن.
© تعتبر هذه الوثيقة، وكذلك البيانات والمواصفات والمعلومات 

الأخرى الواردة فيها، ملكية حصرية لصالح شركة
 Bosch Rexroth AG لا يجوز نسخ الوثيقة ولا إعطاؤها لأطراف .

ثالثة بدون موافقة الشركة.
تعرض صفحة العنوان تهيئة توضيحية على سبيل المثال. وبناءً عليه، 

قد يختلف المنتج المقدم عن الرسم التوضيحي.
ترجمة تعليمات التشغيل الأصلية

المحتويات
253نبذة عن هذه الوثيقة1
254تعليمات السلامة2
256نطاق التسليم3
257نبذة عن هذا المنتج4
257النقل والتخزين5
257التركيب6
258إعداد التشغيل7
258التشغيل8
259الصيانة والإصلاح9

260الوقف النهائي للتشغيل10
260الفك والاستبدال11
260التخلص من المكونات12
260التحويل والتغيير13
260استكشاف الأعطال وإصلاحها14
260البيانات الفنية15
262الخدمات والمبيعات16

نبذة عن هذه الوثيقة1

 Nexo من آلة NXV، وNXP، وNXAتسري هذه الوثيقة على الطرازات 
اللاسلكية لربط الصواميل التي تدعم الاتصال بالواي فاي.

 اقرأ هذه الوثيقة بالكامل وبعناية قبل إعداد التشغيل
واستخدام المنتج.

 اتبع جميع تعليمات السلامة التي تشير إلى النقل والتخزين
والتركيب والإعداد للتشغيل والتشغيل.

 احفظ هذه الوثيقة في مكان يتسنى لجميع المستخدمين
الوصول إليه في جميع الأوقات.

 احرص دائمًا على تقديم الوثائق المطلوبة عند تسليم المنتج

لأطراف ثالثة.
 يجب عليك عدم إعداد تشغيل المنتج إلا إذا توفرت لديك

الوثائق التالية وفهمت محتوياتها واستوعبتها.
وثيقة جهة تصنيع الآلة أو النظام—
التعليمات المتعلقة بمكونات النظام الأخرى —
لوائح التشريع الأوروبي والقومي السارية بوجه عام —

والقانونية وغيرها من اللوائح المُلزمة.
الأحكام الخاصة بالوقاية من الحوادث والحماية البيئية —

السارية في بلدك
 اللاسلكية لربط الصواميل التي Nexoتخطيط المشروع: أداة —

Rexroth، 3 608 870 A47تدعم الاتصال بالواي فاي من 
 وشاحن البطارية Rexrothالتعليمات المتعلقة ببطارية —

 في Rexrothتتوفر الوثائق المطلوبة والمُعدِّلة التي أعدتها شركة 
دليل وسائط الإعلام:

 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

الرموز التالية مهمة لقراءة تعليمات التشغيل هذه وفهمها. احفظ 
الرموز ودلالتها. سيساعدك التفسير الصحيح للرموز على استخدام 

الأداة الكهربائية.
ملاحظة

الوثائق القديمة!
في حال استخدام إصدار قديم من هذه الوثيقة الحالية وكذلك 
لة لها، فسوف يتسبب ذلك في تركيب  الوثائق المطلوبة والمُكمِّ

المنتج وتشغيله بشكل غير صحيح.
 تأكد أن لديك الإصدار الحالي لأي وثائق دائماً، وأنك

تستخدمه. يمكن الاطلاع على الإصدار الحالي من وثائق 
 في دليل وسائط الإعلام:Bosch Rexrothمنتجات شركة 

 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

الدلالةالتسمية
NEXO-OS برنامج تشغيل قائم على متصفح ويب

Nexoلجهاز 
NXA أداةNexoلربط الصواميل بزاوية قائمة 
NXP أداةNexo لربط الصواميل مزودة 

بمقبض إمساك
NXV...A أداةNexo القياسية لربط الصواميل 

بزاوية قائمة بدون رأس زاوية
NXV...P أداةNexo لربط الصواميل مزودة 

بمقبض إمساك مع واجهة لمحركات الخرج 
الخاصة

NXA/P/V... مواصفات أقصى نطاق عمل، مثل
نيوتن متر كحد أقصى30 = 030

NXA...Sزاوية  برأسSlimLine
NXP...QDسريع التغيير بظرف

NXA/P/V...S/QD/T-36V فولت36بفتحة بطارية
NXA/P/V...S/QD/T-36V-Bبماسح باركود مدمج

الدلالةالرمز
انزع البطارية قبل استخدام الأداة الكهربائية.

انقل محدد البرنامج إلى وضعه الأوسط 
(قفل المفتاح)

اتجاه الحركة

تسلسل خطوات التركيب الواردة في الأشكال3.، 2.، 1.
تسمية المكونات الواردة في الأشكال(1 ),(2 ) ,(3 )

عرض تفاصيل من منظور آخر

الأدوات المطلوبة

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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تعليمات السلامة2
تحذيرات السلامة العامة الخاصة بالأداة 

الكهربائية

احفظ جميع التحذيرات والتعليمات للرجوع إليها في المستقبل.
يشير مصطلح "الأداة الكهربائية" الوارد في التحذيرات إلى الأداة 

الكهربائية التي تعمل بالموصلات الرئيسية (سلكياً) أو الأداة 
الكهربائية التي تعمل بالبطارية (لاسلكياً).

سلامة منطقة العمل
.حافظ على نظافة منطقة العمل وإضاءتها جيدًا

تسبب المناطق غير المرتبة والمظلمة في حدوث حوادث.
 تجنب تشغيل الأدوات الكهربائية في بيئات انفجارية، في

وجود سوائل قابلة للاشتعال أو غازات أو غبار على سبيل 
تحُدِث الأدوات الكهربائية شرارات قد تؤدي إلى  المثال.

إشعال الغبار أو الدخان.
 أبقِ الأطفال والمتفرجين بعيدًا أثناء تشغيل الأداة

.قد تسبب الملهيات في فقدانك السيطرة .الكهربائية

السلامة الكهربائية
.يجب أن يتوافق قابس الأداة الكهربائية مع المقبس

 لا تغير القابس مطلقاً بأي شكل من الأشكال. تجنب 
استخدام أي قابس مهايئ بأدوات كهربائية موصولة 

ستقلل القوابس غير المبدلة والمقابس . بالأرض (مؤرضة)
المطابقة من خطر حدوث صدمة كهربائية.

 ،تجنب ملامسة الجسم للأسطح المؤرضة، مثل الأنابيب
 هناك خطر متزايد من حدوث .المبردات، النطاقات والثلاجات

صدمة كهربائية إذا لامس جسدك طرف مؤرض.
 تجنب ترك الأدوات الكهربائية مكشوفة في المطر أو

ستزيد المياه التي تدخل أي أداة كهربائية من . الظروف الرطبة
.خطر حدوث صدمة كهربائية

 تجنب سوء استخدام السلك. لا تستخدم السلك مطلقًا
لحمل أو سحب أو نزع قابس الأداة الكهربائية. أبقِ السلك 
بعيدًا عن الحرارة أو الزيوت أو الحواف الحادة أو الأجزاء 

 ستزيد الأسلاك التالفة أو المتشابكة من خطر حدوث .المتحركة
صدمة كهربائية.

 عند تشغيل الأداة الكهربائية في الخارج، استخدم سلك
 استعمال سلك مناسب .إطالة مناسب للاستخدام في الخارج

للاستخدام بالخارج يقلل من خطر حدوث صدمة كهربائية.
 ،ًإذا كان تشغيل أداة كهربائية في مكان مبلل أمرًا حتميا

. فاستخدم مصدر طاقة محمي بجهاز التيار المتبقي
استخدام جهاز التيار المتبقي يقلل من خطر حدوث صدمة 

كهربائية.

السلامة الشخصية
 كن منتبهًا، وشاهد ما تفعله واستخدم الحس العام عند

تشغيل أداة كهربائية. تجنب استخدام أداة كهربائية 
عندما تكون مرهقاً أو تحت تأثير المخدرات أو الكحول أو 

قد يؤدي فقدان الانتباه للحظة أثناء تشغيل الأدوات . الدواء
الكهربائية إلى إصابة شخصية خطيرة.

 استخدم أدوات الحماية الشخصية. ارتدِ دومًا وسيلة

 تقلل معدات الحماية مثل أقنعة الغبار أو .لحماية العينين
أحذية السلامة المضادة للانزلاق أو الخوذة الواقية أو وسيلة 

حماية الأذن المستخدمة في ظروف مناسبة من الإصابات 
الشخصية.

 تجنب التشغيل غير المقصود. تأكد من أن المفتاح
الكهربائي في وضع إيقاف التشغيل قبل التوصيل بمصدر 
الكهرباء وحزمة البطارية أو أحدهما، أو أثناء التقاط الأداة 

يؤدي حمل الأدوات الكهربائية مع وجود إصبعك على . أو حملها
المفتاح الكهربائي أو تنشيط الأدوات الكهربائية التي يكون 

المفتاح الكهربائي بها في وضع التشغيل إلى حدوث إصابات.
 أزل أي مفتاح ضبط أو مفتاح ربط قبل تشغيل الأداة

قد يؤدي مفتاح الربط أو أي مفتاح متصل بجزء دوار . الكهربائية
من الأداة الكهربائية إلى إصابة شخصية.

 تجنب التجاوز. حافظ على ثبات القدمين وتوازن الجسم
يتيح ذلك التحكم في الأداة . بشكل مناسب في جميع الأوقات

الكهربائية بصورة أفضل في المواقف غير المتوقعة.
 ارتدِ ما يلائم من الملابس. لا ترتدِ ملابس فضفاضة أو

مجوهرات. أبقِ شعر رأسك وملابسك بعيدًا عن الأجزاء 
 يمكن أن تعلق الملابس الفضفاضة أو المجوهرات .المتحركة

أو الشعر الطويل في الأجزاء المتحركة.
 إذا تم توفير أجهزة للاتصال بمرافق استخراج الغبار

 .وجمعه، فتأكد من توصيلها واستخدامها بشكل صحيح
يمكن أن يقلل استخدام تجميع الغبار من المخاطر ذات الصلة 

بالغبار.
 لا تدع مجالاً أمام الدراية المكتسبة من الاستخدام المتكرر

للأدوات في أن تجعلك راضياً عن نفسك وتتجاهل مبادئ 
 يمكن أن يسبب الإهمال إصابة جسيمة خلال .السلامة للأداة

جزء من الثانية.

تعليمات استخدام الأداة الكهربائية والعناية بها
 تجنب الضغط على الأداة الكهربائية. استخدم الأداة

ستؤدي الأداة الكهربائية . الكهربائية المناسبة لاستعمالك
مت من أجله. الصحيحة أداءً أفضل وأكثر أمانًا بالمعدل الذي صُمِّ

 تجنب استخدام الأداة الكهربائية في حال تعذر المفتاح
 تشكل أي أداة كهربائية يتعذر .عن تشغيلها و إيقاف تشغيلها

التحكم فيها من خلال المفتاح خطراً ويجب تصليحها.
 افصل القابس عن مصدر الطاقة و/ أو انزع البطارية، إن

كانت قابلة للفك، من الأداة الكهربائية قبل إجراء أي 
 .تعديلات أو تغيير الملحقات أو تخزين الأدوات الكهربائية

تقلل تدابير السلامة الوقائية هذه من خطر تشغيل الأداة 
الكهربائية عن طريق الخطأ.

 خزِّن الأدوات الكهربائية التي لا يتم استخدامها بعيدًا عن
متناول الأطفال ولا تسمح للأشخاص الذين يجهلون 

التعامل مع الأداة الكهربائية أو هذه التعليمات بتشغيل 
تعتبر الأدوات الكهربائية خطرة في أيدي . الأداة الكهربائية

المستخدمين غير المدربين.
 إجراء الصيانة للأدوات الكهربائية والملحقات تحقق بحثًا

عن وجود محاذاة خاطئة أو إعاقة لأجزاء متحركة، أو عطل 
بالأجزاء، وأي حالة أخرى قد تؤثر على تشغيل الأداة 

الكهربائية. أصلح الأداة الكهربائية قبل الاستخدام إذا 
تحدث الكثير من الحوادث بسبب سوء صيانة . كان بها تلف

الأدوات الكهربائية.
تكون أدوات القطع التي . أبقِ أدوات القطع حادة ونظيفة

يتم صيانتها بشكل صحيح مع حواف القطع الحادة أقل من حيث 
الإعاقة أثناء الحركة ويكون التحكم فيها أسهل. 

 استخدم الأداة الكهربائية والملحقات ولقم الأداة وما
إلى ذلك وفقاً لهذه التعليمات، مع مراعاة ظروف العمل 

قد يؤدي استخدام الأداة . والعمل المطلوب إنجازه
الكهربائية بطرق تشغيل مختلفة عن تلك الطرق المخصصة إلى 

حدوث حالة خطرة.
 أبقِ المقابض ومواضع الإمساك جافة ونظيفة وخالية من

لا تسمح المقابض وأسطح الإمساك الزلقة . الزيوت والشحوم

تحذير
اقرأ جميع تحذيرات السلامة والتعليمات والرسومات 

التوضيحية والمواصفات المرفقة مع هذه الأداة 
الكهربائية.

قد ينجم عن عدم اتباع جميع التعليمات المدرجة أدناه حدوث 
صدمة كهربائية وحريق وإصابة خطيرة أو أحدهما.
Bosch Rexroth AG ,Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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بالتعامل اليدوي الآمن مع الأداة والتحكم فيها في المواقف 
غير المتوقعة.

تعليمات استخدام الأداة التي تعمل بالبطارية 
والعناية بها

قد . لا تشحن إلا بالشاحن المحدد من قبل جهة التصنيع
يسبب الشاحن المناسب لنوع مجموعة بطاريات محددة خطر 

نشوب حريق عند استخدامه مع مجموعة بطاريات أخرى.
 استخدم أدوات الطاقة فقط مع مجموعة البطاريات

 استخدام أي مجموعة بطاريات أخرى قد .المصممة خصيصًا لها
.يؤدي إلى خطر الإصابة والحريق

 عندما لا تكون مجموعة البطارية قيد الاستخدام، أبقها
بعيداً عن الأجسام المعدنية الأخرى مثل المشابك الورقية 
أو العملات المعدنية أو المفاتيح أو المسامير أو البراغي 
أو غيرها من الأجسام المعدنية الصغيرة، التي يمكن أن 

قد يؤدي تقصير .  تؤدي إلى توصيل التيار من طرف إلى آخر
.طرفي البطارية معًا إلى حدوث حروق أو نشوب حريق

 قد يخرج السائل من البطارية في ظل الظروف القاسية؛
وعندها تجنب ملامسته. وإذا حدث ملامسة للجسم عن 

طريق الخطأ، اشطفه بالماء. فإذا لامس السائل العينين، 
قد يسبب السائل . أضف إلى ما سبق طلب المساعدة الطبية

الخارج من البطارية تهيجًا أو حروقًا.
لا تستخدم مجموعة أو أداة بطارية تالفة أو معدلة .

قد يصدر من البطاريات التالفة أو المعدلة أدَاء لا يمكن توقعه 
مسبباً حريقاً أو انفجارًا أو خطر الإصابة.

 لا تعرض مجموعة أو أداة البطارية إلى النار أو درجة
 قد يسُبب التعرض إلى النار أو درجة حرارة الحرارة المفرطة.

 درجة مئوية حدوث انفجار.130أعلى من 
 اتبع جميع تعليمات الشحن، ولا تشحن مجموعة أو أداة

. البطارية خارج نطاق درجات الحرارة المبين في التعليمات
قد يؤدي الشحن على نحو غير صحيح أو في درجة حرارة خارج 

النطاق المبين في التعليمات إلى تلف البطارية ويزيد من خطر 
حدوث حريق.

الصيانة
 يجب أن تجُري صيانة الأداة الكهربائية لدى فني صيانة

سيضمن هذا . مؤهل يستخدم قطع غيار مطابقة فقط
الحفاظ على سلامة الأداة الكهربائية.

ًيجب أن . تجنب صيانة مجموعات البطاريات التالفة مطلقا
تجُري الجهة المصنعة أو مقدمو الصيانة المعتمدون فقط صيانة 

مجموعات البطاريات.

تحذيرات السلامة عند استخدام مفكات البراغي
 امسك الأداة الكهربائية عند العمل بها بأسطح إمساك

قد يؤدي . عازلة، فقد تلامس أداة الربط أسلاكًا مخفية
ملامسة أدوات الربط لسلك "به كهرباء" إلى "سريان الكهرباء" في 

القطع المعدنية المكشوفة من الأداة الكهربائية، وهذا قد 
ل. يؤدي إلى حدوث صدمة كهربائية للمشغِّ

 استخدم أدوات كشف مناسبة لتحديد ما إذا كان يوجد
خطوط إمداد بالطاقة مخفية أو تواصل مع شركة 

قد يؤدي ملامسة . المرافق المحلية لطلب المساعدة
الكابلات الكهربائية إلى حدوث حريق أو صدمة كهربائية. وقد 

يؤدي تلف خطوط الغاز إلى حدوث انفجار. ويؤدي كسر أنابيب 
المياه إلى حدوث ضرر بالعقار.

عند إحكام ربط البراغي . أمسك الأداة الكهربائية بإحكام
وإرخائها، كن جاهزاً لحدوث ردود فعل عزم دوران عالية 

مؤقتة.
تكون قطعة التشغيل المثبتة . أحكم ربط قطعة التشغيل

بمشابك تثبيت أو المثبتة في ملزمة أكثر أماناً من تثبيتها باليد.
 انتظر دائماً حتى تقف الأداة الكهربائية تماماً قبل وضعها

قد تعلق أداة الاستعمال وتتسبب في فقدانك السيطرة . جانبًا
على الأداة الكهربائية.

 أوقف تشغيل الأداة الكهربائية على الفور إذا أصبحت
أداة الاستعمال مسدودة. استعد لحدوث ردود فعل 

تسُد أداة الاستعمال عندما . عزم دوران عالية تسبب ارتدادًا
تعلق في قطعة التشغيل أو عندما تعمل الأداة الكهربائية فوق 

طاقتها.

 تجنب استخدام أدوات الاستعمال المتهالكة أو حالتها
قد تنكسر أدوات الاستعمال المعيبة . دون المثالية بشكل آخر

على سبيل المثال مسببةً أضراراً للمواد وحدوث إصابة شخصية.
 عند تركيب أداة استعمال، تأكد من إحكام تثبيتها في

إذا كانت أداة الاستعمال غير محكمة التثبيت في . حامل الأداة
حامل الأداة، قد يؤدي ذلك إلى أن تصبح مرتخية، ومن ثم لا 

يمكن التحكم بها.
 توخ الحذر عند تثبيت البراغي الطويلة، حيث توجد احتمالية

 .للانزلاق عندما لا تستخدم براغي وأدوات استعمال معينة
غالبًا ما يصعب التحكم في البراغي الطويلة وتوجد احتمالية خطر 

الانزلاق وأن يلحق بك أذى عند تثبيتها.
 تحقق من اتجاه الدوران المضبوط قبل تشغيل الأداة

إذا أردت إرخاء برغي وكان اتجاه الدوران مضبوط . الكهربائية
على إحكام تثبيت البرغي مثلاً، فإن الأداة الكهربائية قد تتحرك 

بعنف لا يمكن التحكم به.
.التزم بجميع الملاحظات الموجودة على الأداة الكهربائية
 التزم بقواعد سلامة البلد الذي تسُتخدم فيه الأداة الكهربائية

أو يتم تشغيلها فيه.
 تقيد بلوائح الحماية السارية الخاصة بالوقاية من الحوادث

والحماية البيئية.
 التزم بالبيانات الفنية والظروف المحيطة المبينة في وثيقة

.المنتج.
 لا تستخدم أداة كهربائية إلا وفق الاستخدام المبين

إذا تم تركيب أدوات . والمسموح صراحة به في وثيقة المنتج
كهربائية غير مناسبة أو استخدامها في استعمالات متعلقة 

بالسلامة، فقد تتسبب حالات التشغيل غير المقصود عند 
الاستخدام في حدوث إصابات شخصية و/أو إلحاق ضرر بالعقار.

 لا تستخدم الأدوات الكهربائية إلا عندما تكون في أوضاع
 وحالات فنية جيدة.

 يمكنك إعداد الأداة الكهربائية فقط للتشغيل إذا تقرر أن المنتج
النهائي (على سبيل المثال الآلة أو النظام) الذي يتم تركيب 

 به يتوافق مع الشروط الخاصة بالبلد ومعايير Rexrothمنتجات 
السلامة.

 قد تنبعث أبخرة في حالة تلف البطارية واستخدامها على
تأكد من أن . نحو غير صحيح. قد تشتعل البطارية أو تنفجر

المنطقة جيدة التهوية، والجأ للمساعدة الطبية إذا تعرضت لأي 
آثار ضائرة. قد تهُيج الأبخرة الجهاز التنفسي.

توجد احتمالية حدوث تقصير للدائرة . لا تفتح البطارية
الكهربائية.

تحذير
قد يسُبب الغبار الناتج عن الصنفرة والنشر والتجليخ 

والثقب وغير ذلك من الأنشطة المشابهة السرطان أو 
تشوهات خلقية أو طفرات جينية.

يحتوي بعض هذا الغبار على مواد مثل: 
الرصاص في الطلاء والورنيش اللذين يشُكل الرصاص فيهما 

عنصراً أساسيًا، والسليكا البلورية في الطوب والإسمنت ومواد 
البناء الأخرى، والزرنيخ والكرومات في الخشب المعالج كيميائيًا. 

تعتمد احتمالية الإصابة بمرض على مقدار التعرض لهذه المواد. 
لتقليل الخطر المحتمل، يجب عليك دائمًا ارتداء معدات وقاية 

شخصية ملائمة (على سبيل المثال: أجهزة تنفس مصنوعة خصيصًا 
لهذا الغرض والتي يمكنها تصفية حتى أصغر جسيمات الغبار)، 

والعمل في الأماكن جيدة التهوية فقط.
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 يمكن أن تتضرر البطارية من استخدام الأجسام المدببة
مثل المسامير أو مفكات البراغي عليها أو الضغط عليها 

قد تحدث دائرة قصر داخلية، مسببةً احتراق . من الخارج بقوة
البطارية أو انبعاث دخان منها أو انفجارها أو ارتفاع درجة 

حرارتها على نحو مفرط.
 استخدم البطارية فقط مع المنتجات التي تنتجها الجهة

 هذه هي الطريقة الوحيدة التي يمكنك بها حماية .المصنعة
البطارية من التحميل الزائد الخطير.

 احم البطارية من الحرارة، على سبيل المثال من ضوء
 .الشمس المستمر الشديد والنار والأتربة والماء والرطوبة

توجد احتمالية حدوث انفجار وتقصير في الدائرة الكهربائية.
توجد احتمالية .لا تقُصر الدائرة الكهربائية في البطارية 

حدوث انفجار.
 لا تستخدم البطاريات إذا كان مبيتها أو نقاط تلامسها

 توجد احتمالية حدوث تقصير للدائرة .الكهربائية تالفة
الكهربائية.

يجب تخزين البطاريات المعيبة في حاويات مقاومة للحريق. 
توجد احتمالية نشوب حريق.

غرض الاستخدام
 هي آلات كاملة بالمعنى الوارد NXA، NXP، NXVالأداوات الكهربائية 

.344" من صفحة CEفي توجيه الآلات الساري حاليًا، انظر "
يمكنك استخدام الأداة الكهربائية في الحالات التالية:

للدمج في الآلات المكتملة جزئياً، أو في الآلة و/أو النظام،•
لعمليات إحكام الربط التي تتطلب قدراً مستمراً من عزم الدوران.•
يمكن استخدام الأدوات الكهربائية المزودة بعزل وقائي •

) NXPP012 أو NXAP030لمجموعة البطاريات (الملحقات 
لإحكام ربط وحدات الخلايا الفردية المكهربة ذات فئة الجهد 

فولت.800التي يمكن أن تصل إلى 

هذه الأداة الكهربائية غير مناسبة لعمليات إحكام الربط التي تتطلب 
إحكام ربط تدريجي لعناصر التوصيل، مثل مفاتيح الربط التي تعمل 

بالطاقة.
لا تستخدم أبداً هذه الأداة الكهربائية على أنها ذراع أو مطرقة. 

هذه الأداة الكهربائية غير مناسبة لتؤدي مهام المثقاب.
هذه الأداة الكهربائية مخصصة للاستخدام الصناعي وليس 

للاستخدام الخاص.
لا يمُكن إعداد الأداة الكهربائية للتشغيل إلا إذا كانت مدمجة في 
الآلة/ النظام التي صممت من أجله وبعد امتثال الآلة/ النظام لتوجيه 
الآلات الصادر عن المجلس الأوروبي. التزم بشروط التشغيل وحدود 

الأداء المبينة في البيانات الفنية.
لا يسُمح بتشغيل الأداة الكهربائية إلا وفقاً لما يتماشى مع اللوائح 

) للاستعمال ذي الصلة.EMCالوطنية للتوافق الكهرومغناطيسي (
للحصول على ملاحظات بشأن التركيب الممتثل لمعايير التوافق 

الكهرومغناطيسي، ارجع إلى الوثيقة الخاصة بالمكون ذي الصلة.
لا يجوز سوى استخدام الملحقات والوحدات الإضافية المعتمدة 

 المبينة في هذه Rexrothللاستخدام في أنظمة إحكام الربط من 
الوثيقة. يجب عدم إضافة مكونات غير معتمدة أو توصيلها بالنظام. 
وينطبق الأمر ذاته على الكابلات والخطوط والبطاريات التي تنتمي 

. وإلا، لا يمكن ضمان السلامة Rexrothإلى أنظمة إحكام الربط من 
الوظيفية أو سلامة النظام.

يتضمن غرض الاستخدام قراءة هذه الوثيقة وفهمها وخاصة الفصل 
".تعليمات السلامة"

الاستخدام غير الصحيح
أي استخدام آخر

غير المذكور في جزء "غرض الاستخدام" و•
وغير المذكور في الوثيقة ذات الصلة•

يعتبر استخداماً مخالفًا لغرض الاستخدام ومن ثم يكون مرفوضًا.
 أي مسؤولية عن الضرر الناتج Bosch Rexroth AGلن تتحمل شركة 

عن الاستخدام غير الصحيح. يتحمل المستخدم بالكامل دون سواه 
المخاطر الناجمة عن الاستخدام غير الصحيح.

يتضمن الاستخدام غير الصحيح للأداة الكهربائية ومكوناتها الخاصة 
ما يلي (إن وُجد):

تعرضها لظروف تشغيل لا تستوفي شروط البيئة المحيطة المبينة. •
يحُظر التشغيل في الحالات التي تشمل الاستخدام تحت المياه أو 

في ظل الرطوبة العالية أو في ظل تقلبات درجات الحرارة 
المفرطة أو في ظل أقصى درجات الحرارة.

 Bosch Rexroth AGللاستخدام في تطبيقات لم تعتمدها شركة •
صراحة. وفي هذه الحالة، من الضروري للغاية التقيد بإرشادات 

السلامة في الوثيقة ذات الصلة؛
تعديل الهيكل إلى الحد الذي تفُقد فيه الحالة الأصلية؛•
البرمجة أو التهيئة غير الصحيحة لنظام إحكام الربط.•

يقع على عاتق المستخدم وحده مسؤولية المخاطر الناجمة عن 
برمجة نظام إحكام الربط أو تهيئته.

المؤهلات الشخصية
يتطلب إعداد هذه الأداة الكهربائية للتشغيل وتجميعها وصيانتها 

واكتشاف أعطالها وإصلاحها وتفكيكها والتعامل معها معرفة 
كهربائية وميكانيكية أساسية، فضلاً عن معرفة بالبرمجيات 

والمصطلحات الفنية المناسبة.
لذا لا يتعين إجراء الأنشطة المحددة إلا بواسطة فرد فني مؤهل أو 

شخص مدرب بتوجيه وإشراف من فرد معتمد، وذلك لضمان 
الاستخدام الآمن.

الأفراد المؤهلون:
هم الأفراد القادرون على تقييم المهام التي يسُند إليهم •

أداؤها، وتحديد المخاطر المحتملة، واتخاذ إجراءات السلامة 
المناسبة، نظراً لتدريبهم ومعرفتهم وخبرتهم فضلاً عن علمهم 

باللوائح السارية؛
يجب الالتزام بالقواعد ذات الصلة بالمجال المذكور؛•
يجب خضوعهم للتدريب والتعليم والاعتماد لتشغيل الدوائر •

والأجهزة الكهربائية وإيقاف تشغيلها بما يتوافق مع قواعد 
الهندسة الوقائية المعتمدة، وتأريضها، وتصنيفها على نحو صحيح 

تبعاً لمتطلبات المهمة؛
يجب أن يكونوا على دراية كافية بجميع التحذيرات والتدابير •

الوقائية تبعاً لهذه الوثيقة، وتبعاً لوثيقة المكون ذي الصلة، 
ويجب أن يفهموا محتواها؛

يجب تزويدهم بمعدات سلامة مناسبة وتدريبهم على الإسعافات •
الأولية.

نطاق التسليم3
 لاسلكية لربط الصواميل تدعم الاتصال بالواي فايNexoأداة 

) واحدة (تم إدخالها في أداة ربط Micro SDبطاقة ذاكرة صغيرة (
الصواميل)

دليل تعليمات التشغيل
 اللاسلكية لربط Nexo الخاص بأداة NEXO OSبرنامج التشغيل 
Bosch Rexroth AG ,Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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ةيبرعلا
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/NXP/NXV ,Bosch Rexroth AG

الصواميل التي تدعم الاتصال بالواي فاي هو عبارة عن تطبيق 
 اللاسلكية لربط الصواميل التي تدعم Nexoويب. عند تسليم أداة 

الاتصال بالواي فاي، فإنه يتم تثبيت هذا البرنامج مسبقًا باعتباره 
جزءاً مدمجًا من أداة ربط الصواميل.

نبذة عن هذا المنتج4

يرجى مراعاة الرسوم التوضيحية في بداية تعليمات التشغيل الماثلة.
يشير ترقيم المكونات المعروضة إلى الرسم التخطيطي للمنتج في 

صفحة الرسومات.

لا يتم تضمين الملحقات المعروضة أو الموصوفة في نطاق التسليم 
القياسي. للحصول على المجموعة الكاملة من الملحقات، انظر 

برنامج الملحقات الخاص بنا.

النقل والتخزين5
عند تخزين المنتج ونقله، احرص دائماً على مراعاة الظروف المحيطة 

المحددة في البيانات الفنية لهذا المنتج.

أزل البطارية من المنتج قبل النقل والتخزين.
  :البطاريات

يرجى الامتثال للمواصفات الواردة في الإرشادات ذات الصلة عند 
تخزين بطاريات الليثيوم أيون ونقلها.

التركيب6

الدلالةالرمز
يرُجى قراءة جميع تعليمات السلامة والإرشادات 

العامة. قد ينجم عن عدم مراعاة تعليمات السلامة 
والإرشادات العامة حدوث صدمة كهربائية و/أو 

حريق و/أو إصابة خطيرة.

الشاشة)2(نافذة الماسح الضوئي)1(
موضع الإمساك)4(LEDإضاءة )3(
مُحدد البرنامج)6(مفتاح بدء التشغيل)5(
فتحة بطاقة الذاكرة )7(

Micro SD
Micro USBواجهة )8(

غطاء الواجهة)9(

تحذير 
المنتج غير محمي ضد التركيب/ الفك غير الصحيح!

خطر حدوث إصابة أو تلف بالجهاز أثناء التشغيل اللاحق.
 يرجى تركيب/ فك المنتج وفقاً للمعلومات التالية وبالترتيب

الصحيح.
 ،لا تثبت المنتج بحاويات المبيت الخاصة به (على سبيل المثال

في ملزمة).
 /أزل البطارية من المنتج قبل تنفيذ أي أعمال متعلقة بتركيب

فك المنتج. 

تحذير 
قد يكون هناك خطر ناجم عن فقدان دعم العزم بأداة 

ربط الصواميل المحمولة باليد في حالات ارتفاع عزم 
الدوران!

عند استخدام أدوات ربط الصواميل المحمولة باليد لإجراء 
عمليات ربط بإحكام باستخدام عزم دوران عالٍ، فقد تتسبب 

القوى الناتجة في حدوث إصابات، خاصة في المفاصل (انظر أيضاً 
 المعمول بهما حاليًا).EN 1005 وEN 11148المعيارين
التوصيات:

 تتطلب أدوات ربط الصواميل قائمة الزاوية تركيب دعامة
عزم الدوران واستخدامها عندما يتجاوز عزم الدوران 

نيوتن متر.40
 تتطلب أدوات ربط الصواميل المزودة بمقبض إمساك تركيب

دعامة عزم دوران واستخدامها عندما يتجاوز عزم الدوران 
نيوتن متر.10

.يرجى الالتزام أيضًا باللوائح الخاصة بكل بلد و/أو شركة

ملاحظة
تلف المنتج!

لا تبدأ تشغيل أداة ربط الصواميل المحمولة باليد عند إزالة رأس 
برغي الزاوية أو بدون محرك خرج.

 لا تشُغل أداة ربط الصواميل المحمولة باليد قبل تركيبها
بالكامل.

 ركّب محرك خرج مناسباً لأداة ربط الصواميل المحمولة باليد
. NXVطراز 

 قم بتهيئة إعدادات خرج خاصة في برنامج التشغيلNEXO-
OS وفقًا للخصائص الفنية. ضع في اعتبارك كفاءة محرك 

الخرج الخاص وإرساله.

الصفحةالشكلالهدف من الإجراء
NXAمناسب للأنواع التالية: 
ضبط رأس برغي الزاوية

انظر "تخطيط 
المشروع"

NXV012Aمناسب للأنواع التالية: 
تركيب محرك خرج

- أزل الغطاء الواقي
- حدد موضع محرك الخرج

- اربط محرك الخرج باستخدام البرغي وأحكم 
ربط صامولة الوصل.

A1
A2
A3

5
5
5

NXV012Pمناسب للأنواع التالية: 
تركيب محرك خرج

- أزل الغطاء الواقي
- حدد موضع محرك الخرج

- اربط محرك الخرج باستخدام البرغي وأحكم 
ربط صامولة الوصل.

B1
B2
B3

5
6
6

انظر "تخطيط تركيب دعامة عزم الدوران
المشروع"

333 انظراختيار الملحقات
انظر الإرشادات إرفاق الملحقات

الواردة في الأدلة 
الخاصة بالملحقات
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إعداد التشغيل7

يتم تسليم البطارية مشحونة جزئيًا. لضمان طاقة البطارية الكاملة، 
اشحن البطارية بالكامل من خلال الشاحن قبل استخدامها للمرة 
الأولى. تحتوي أداة ربط الصواميل المحمولة باليد على مستويين 

للقفل لمنع سقوط البطارية من المنتج عند تنشيط مفتاح إلغاء قفل 
البطارية دون قصد. 

التشغيل8
تحذير 
! انبعاث الضوء في النطاق 2إشعاع الليزر - ليزر من الفئة 

المرئي!

قد يؤدي النظر مباشرة إلى مصدر إشعاع الماسح الضوئي 
 مع الصمام الثنائي منخفض الطاقة) 2للباركود (ليزر من الفئة

إلى إصابة العينين (شبكية العين).
.لا تنظر مباشرة إلى شعاع الليزر
 لا تعبث بمصدر الليزر لأنه قد ينجم عن ذلك انبعاث إشعاع ليزر

خطير لا يمكن التحكم فيه.
 لا تغير القيم المحددة لأن ذلك قد يؤدي إلى انبعاث إشعاع

ليزر خطير لا يمكن التحكم فيه.

ملاحظة
تلف الممتلكات بسبب استخدام مكونات غير مناسبة!

 استخدم المكونات المدرجة في صفحة الملحقات فقط. هذه
المكونات فقط هي المناسبة تماماً لأداة ربط الصواميل 

المحمولة باليد.

الصفحةالشكلالهدف من الإجراء
C16إدخال البطارية

C26تهيئة البطارية
C37تهيئة أداة ربط الصواميل

C47فتح غطاء الواجهة
توصيل أداة ربط الصواميل بالحاسوب 

الشخصي
C57

C67فتح اتصالات الشبكة
فتح خصائص اتصال شبكة الاتصال المحلية 

)LAN(
C78

 وقناع IP: 192.168.1.0 - 9إدخال عنوان 
 في إصدار 225.255.255.0الشبكة الفرعية: 

)TCP/IPv4 (4بروتوكول الإنترنت 

C88

C98 في متصفح الويبNEXO-OSفتح 
 (المستخدم NEXO-OSتسجيل الدخول إلى 

)Robert، كلمة المرور: Boschالافتراضي: 
C108

انظر "تخطيط  NEXO-OSتهيئة أداة ربط الصواميل في 
المشروع"

تحذير 
خطر التعرض للإصابة بسبب تشوش الرؤية!

 لفترات طويلة دون قصد لأن ذلك LEDتجنب النظر في إضاءة 
قد يؤدي إلى إصابتك بالدوار!

 لا تنظر مباشرة إلى إضاءةLED.

تحذير 
خطر التعرض للإصابة!

قد يؤدي التشغيل غير المقصود للمنتج أثناء تغيير أداة/ بطارية 
إلى حدوث إصابات خطيرة!

.(قفل النقل) انقل محدد البرنامج إلى الموضع المركزي

ملاحظة
جودة الأداة المستقرة

توصية:
 لضمان جودة مستقرة للأداة، يجب إجراء اختبار قدرة ماكينة

)MCT.على فترات منتظمة (
) يجب أن يمتثل اختبار قدرة الماكينةMCT لما يرد في (

"VDE/VDI2645 Sheet 2.المعمول بها حاليًا "
 توفر شركةBosch Rexroth Service.هذه الخدمة 

ملاحظة
IPفقدان فئة الحماية  40!

إذا تم فتح غطاء الواجهة، فلن يمكن تشغيل أداة ربط الصواميل 
IPالمحمولة باليد بموجب فئة الحماية  40.

!أغلق دائمًا غطاء الواجهة أثناء التشغيل

ملاحظة
قد ينجم عن التعامل غير السليم حدوث تلف!

حدوث تلف بالشاشة.
.لا تلمس الشاشة باستخدام أغراض حادة الحواف
.تجنب الطرق على الشاشة

ملاحظة
اتساخ أداة الربط!

تلف بالممتلكات!
 إذا تراكم الكثير من الأوساخ على أداة الربط، يجب تنظيفها

عند تغيير الأداة.
Bosch Rexroth AG ,Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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أداة التوصيل على رأس البرغي مع مربع خارجي

أداة التوصيل على رأس البرغي مع ظرف سريع التغيير

اختيار البرنامج/ بدء تشغيل أداة ربط الصواميل
عندما ترغب في بدء تشغيل أداة ربط الصواميل المحمولة باليد، 

يجب عليك أولاً تحديد اختيار البرنامج (البرنامج وفقًا للبرنامج المحدد 
) باستخدام محدد البرنامج. إذا أجريت تغييرًا أثناء 99أو البرنامج 

عملية الربط المحكم، فسيتم تفعيله فقط في عملية الربط المحكم 
التالية. 

تبدأ عملية الربط المحكم باستخدام مفتاح بدء التشغيل في أداة ربط 
الصواميل المحمولة باليد. اضغط مع الاستمرار على مفتاح بدء 

التشغيل حتى يتم إيقاف تشغيل مفاتيح أداة ربط الصواميل تلقائياً. 
سيؤدي تحرير مفتاح بدء التشغيل إلى إيقاف تشغيل عملية الربط 

بإحكام.

تغيير البطارية
في حالة تغيير البطارية، يتم الحفاظ على إمداد الطاقة لوحدة 

ثانية تقريباً. 20التحكم المدمجة لمدة 

الصيانة والإصلاح9

خضعت أدوات ربط الصواميل المحمولة باليد لاختبار الكلال لأكثر من 
 دورة ربط بإحكام (عملية ربط بإحكام من خلال مستويين 500000

حيث يتم إحكام الصواميل باستخدام أقصى عزم دوران) كما أنها لا 
تحتاج إلى صيانة.

الصيانة
لزيادة عمر تشغيل أداة ربط الصواميل المحمولة يدويًا، نوصي أن 

 في مدينة مورهارت صيانة وقائية Bosch Rexroth AGتجُري شركة 
لها بعد الانتهاء من هذه الدورات.

الفحص
نوصي بإدراج أداة ربط الصواميل المحمول يدويًا في دليل جودة 

المستخدم.

ملاحظة
التعامل غير السليم!

تلف مسمار الأمان لأن الخلوص بين مقبس أداة ربط الصواميل 
وأداة الربط كبير للغاية!

 تحقق من ذلك على فترات منتظمة وبعد تغيير كل مقبس
سواء

كانت أبعاد مقبس أداة ربط الصواميل تمتثل —
، أوISO 2725-2 وDIN 3129للمواصفات 

كانت أبعاد المربع الخارجي لأداة الربط تمتثل للمواصفات —
DIN 3121و ISO 1174-2.

ملاحظة
التعامل غير السليم!

إذا كانت أداة الاستعمال غير محكمة التثبيت في حامل الأداة، 
قد يؤدي ذلك إلى أن تصبح مرتخية، ومن ثم لا يمكن التحكم بها.

 عند تركيب أداة استعمال، تأكد من إحكام تثبيتها في حامل
الأداة.

ملاحظة
التعامل غير السليم!

إذا تم وضع أداة التوصيل بزاوية، فهناك خطر تلف المربع أو 
مسمار القفل أو التأثير سلباً على نتيجة الربط بالبرغي.

ملاحظة
التعامل غير السليم!

إذا لم يتم إدخال عمود أداة التوصيل بعمق كافٍ في أداة 
الربط، فقد ينزلق من أداة التوصيل ولا يمكن التحكم فيه.

 تأكد دائمًا من أن عمود أداة التوصيل موضوع بإحكام في
أداة الربط عند إدخال أدوات التوصيل.

ملاحظة
أداة توصيل غير مناسبة!

عند استخدام أدوات توصيل طويلة للغاية، يجُرى توليد قوى 
جانبية مرتفعة مما قد يلحق الضرر بالمنتج.

 سم كحد 10استخدم فقط أدوات التوصيل التي يبلغ طولها
أقصى.

الصفحةالشكلالهدف من الإجراء
تغيير الأداة على رأس البرغي مع ظرف سريع 

التغيير
D9- أرفق أداة التوصيل

E9- أزل أداة التوصيل
تغيير الأداة على رأس البرغي مع

مربع خارجي
F9- أرفق أداة التوصيل

G9- أزل أداة التوصيل
اختيار البرنامج وفقاً للبرنامج المحدد

- ادفع محدد البرنامج إلى اليسار
)0  (الإعداد الأساسي: البرنامج 

H10

99اختيار البرنامج 
- ادفع محدد البرنامج إلى اليمين

 (الإعداد الأساسي: تشغيل عكس اتجاه 
عقارب الساعة)

I10

بدء تشغيل أداة ربط الصواميل
J10- اضغط باستمرار على مفتاح بدء التشغيل 

تغيير البطارية:
K110- أزل البطارية

K211- أدخل البطارية
K311- قم بتهيئة البطارية

K411- قم بتهيئة أداة ربط الصواميل

تحذير 
التنفيذ غير الصحيح لأعمال الخدمة!

حدوث إصابات/ تلف في الممتلكات!
 يجب أن يتم تنفيذ جميع أعمال الخدمة ولا سيّما الأعمال

المتعلقة بالسلامة من قِبل الأفراد المؤهلين فقط.
 توصي شركةRexroth في هذه الحالة بالتواصل مع قسم 

الخدمة ، راجع الفصل "Rexroth Serviceالخدمة 
.262" في الصفحة والمبيعات



260/350 
الوقف النهائي للتشغيل10

الفك والاستبدال11
يجب التعامل مع أداة ربط الصواميل على أنها وحدة واحدة. ونتيجة 

لذلك، يجب استبدال الأداة بأكملها في حالة حدوث أي عيوب أو 
أعطال.

الشكاوى والإصلاحات
للشكاوى والإصلاحات، يرُجى إرسال أداة ربط الصواميل المجمعة 
بالكامل إلى المورد أو ورشة خدمة العملاء التابعة لنا في مدينة 
مورهارت بألمانيا. لا تقُبل الشكاوى والإصلاحات إذا لم يتم اتباع 

هذا الإجراء.

الضمان
 (مطلوب إثبات عن طريق Rexrothنقدم ضماناً مدته عامان لأجهزة 

الفاتورة أو إخطار التسليم).
يسُتبعد من الضمان الضرر الناتج عن البلى الطبيعي أو الحمل الزائد 

في التشغيل أو التعامل غير السليم.
ينطبق الضمان فقط على التهيئة التي تم تسليم الجهاز عليها.

لن يطُبق الضمان إذا تم تجميع المنتج أو تم التعامل معه بطريقة 
غير صحيحة أو عدم استخدامه حسب الغرض المعد له.

الفك

للحصول على تفاصيل حول تفكيك أداة ربط الصواميل المحمولة 
" في الوقف النهائي للتشغيليدويًا، يرُجى الرجوع إلى القسم "

. فك أي ملحقات أو وحدات إضافية مثبتة مسبقاً.260الصفحة

التخلص من المكونات12
تجب إعادة تدوير الأدوات الكهربائية والبطاريات والملحقات 

والعبوات وفقاً للوائح البيئية.
لا تتخلص أبدًا من الأدوات الكهربائية والمراكم/ البطاريات في 

القمامة المنزلية!

خاص بدول الاتحاد الاوروبي فقط

يجب ألا يحتوي المنتج على أي مواد غريبة غير صحيحة أو مكونات 
خارجية عند إرجاعه.

، انظر قسمRexrothاشحن المنتج مجانًا إلى خدمة 
.262" في الصفحة الخدمة والمبيعات "

البطاريات: 
يرجى الامتثال للمواصفات الواردة في الإرشادات ذات الصلة عند 

تخزين بطاريات الليثيوم أيون ونقلها.

الحماية البيئية
عملية التصنيع

يتم إنتاج المنتجات باستخدام عمليات التصنيع المثالية من حيث 
الطاقة والمواد الخام ويسُمح بإعادة استخدامها على الفور وإعادة 

تدوير النفايات المنتجة. نحاول بانتظام استبدال المواد الخام 
الملوثة والمواد الإضافية ومواد التشغيل    ببدائل أخرى صديقة 

للبيئة.

مكونات المواد
الصلب والألومنيوم والنحاس والبلاستيك والمواد المغناطيسية 

والمكونات الإلكترونية والمجموعات الإلكترونية.
طُبعت هذه التعليمات على ورق مُعاد تدويره خالٍ من الكلور.

التحويل والتغيير13
يجب عدم تحويل أو تعديل أداة ربط الصواميل المحمولة يدويًا، أي 

يجب عدم فتح أداة ربط الصواميل المحمولة يدويًا أو تفكيكها 
ويجب عدم تغيير الخواص الميكانيكية (الأبعاد والفتحات، وما إلى 

ذلك). في حالة عدم الامتثال، سيتم مصادرة مطالبة الضمان.

استكشاف الأعطال وإصلاحها14
تظهر الأعطال ومؤشرات الخطأ على شاشة أداة ربط الصواميل 

المحمولة يدوياً و/ أو في برنامج تشغيلها.
 إذا تعذر عليك إصلاح أحد الأعطال، يرُجى التواصل مع أحد

العناوين الموجودة التي يمكنك إما العثور عليها في
 http://www.boschrexroth.com" الخدمة  أو في قسم

.262" في الصفحةوالمبيعات

البيانات الفنية15

الصفحةالشكلالهدف من الإجراء
الوقف النهائي لأداة ربط الصواميل

 Nexo- كما هو الحال بالنسبة لبرنامج لأداة 
: أوقف تشغيل أداة 1100الثابت، الإصدار 

ربط الصواميل باستخدام شاشة عرض الأداة
- أزل البطارية

L1

L2

11

12

تحذير 
المنتج غير محمي ضد التركيب/ الفك غير الصحيح!

خطر حدوث إصابة أو تلف بالجهاز أثناء التشغيل اللاحق.
 يرجى تركيب/ فك المنتج وفقاً للمعلومات التالية وبالترتيب

الصحيح.
 ،لا تثبت المنتج بحاويات المبيت الخاصة به (على سبيل المثال

في ملزمة).
 /أزل البطارية من المنتج قبل تنفيذ أي أعمال متعلقة بتركيب

فك المنتج. 

الدلالةالرمز
وفقا للتوجيهات الأوروبية، يجب تجميع الأدوات 

الكهربائية التي لم تعد مستخدمة والمراكم/ 
البطاريات المستهلكة والمعيبة كل على حدة وإعادة 

تدويرها بما يتماشى مع اللوائح البيئية.

)B فولت (-NX...-36المعلومات العامة
36فولتالجهد

 (إذا كان غطاء IP 40معيار فئة الحماية
الواجهة مغلقاً)

 وفقاً Aضمن حدود الفئة منع التشويش
EN 55011للمعيار 

 هرتز5 أو WLAN 2.4شبكة واجهة البيانات (لاسلكي)
Bosch Rexroth AG ,Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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ديسيبل.65 للمنتج أقل من Aمستوى ضغط صوت الترجيح من الفئة 
ديسيبل.73 هو Aمستوى طاقة صوت الترجيح من الفئة 

.² م/ ث0.3اهتزاز اليد هو
:6S عبر مجموعة VDI/VDE 2647الدقة طبقًا لاختبار 

%3أداة لربط الصواميل بمقبض المسدس: <± •
%3أداة ربط صواميل بزاوية قائمة مع محرك خرج مباشر: <± •
%4أداة ربط صواميل بزاوية قائمة به رأس زاوية: <± •

معلومات عن الضوضاء/ الاهتزاز
.EN 62841-2-2تحُدد مستويات انبعاث الضوضاء طبقاً لاختبار 

 للأداة Aعادةً ما يكون مستوى ضغط صوت الترجيح من الفئة 
، ومستوى طاقة صوت الترجيح من)A (ديسيبل62الكهربائية هو 

 A ديسيبل (73 هوA متغير .(K = 3قد يتجاوز مستوى ديسيبل .
).Aديسيبل (80الصوت أثناء العمل 

يجب ارتداء غطاء حماية الأذن!
 (مجموع الكميات الموجهة من ثلاثة ahمجموع مستويات الاهتزاز 

 لحالة عدم التأكد تحدد وفقا لاختبارKاتجاهات) ومتغير 
 EN 62841-2-2:

إحكام ربط البراغي والصواميل إلى الحد الأقصى المسموح به: 
ah < 0.3 m/s2, K = 1.5 m/s2

تم قياس مستوى الاهتزاز ومستوى انبعاث الضوضاء المنصوص 
عليها في هذه التعليمات وفقًا لطريقة القياس الموحدة ويمكن 
استخدامها للمقارنة بين الأدوات الكهربائية المختلفة. كما يمكن 

استخدامها لإجراء تقييم أولي للاهتزاز وانبعاثات الضوضاء.
يمثِّل مستوى الاهتزاز المذكور ومستوى انبعاث الضوضاء التطبيقات 

الرئيسية للأداة الكهربائية. ومع ذلك، في حالة استخدام الأداة 
الكهربائية لتطبيقات أخرى، مع أدوات التوصيل الأخرى أو في حالة 
الصيانة غير الكافية، فقد يكون مستوى الاهتزاز ومستوى انبعاث 

الضوضاء أعلى.
قد يزيد هذا من انبعاثات الاهتزاز والضوضاء زيادة كبيرة خلال 

إجمالي وقت العمل.
لإجراء تقييم دقيق لانبعاثات الاهتزاز والضوضاء، يجب الاهتمام أيضًا 

بالأوقات التي يتم فيها إيقاف تشغيل الجهاز أو أوقات عدم 
الاستخدام الفعلي على الرغم من تشغيله. يمكن أن يقلل هذا 

انبعاثات الاهتزاز والضوضاء بدرجة كبيرة خلال إجمالي وقت العمل.
يمكن تحديد تدابير السلامة الإضافية لحماية المستخدم من تأثير 

الاهتزازات، مثل: صيانة الأدوات الكهربائية وأدوات التوصيل 
والحفاظ على دفء اليدين وتنظيم عمليات العمل.

درجة الحرارة الأجواء المحيطة 
المسموح بها

درجة 
مئوية

0+...45

درجة الحرارة المسموح بها 
أثناء التخزين

درجة 
مئوية

–20+... 70

درجة الرطوبة المسموح بها 
أثناء التشغيل

%20 - 80

درجة الرطوبة المسموح بها 
أثناء التخزين

%20 - 90

)B فولت (-NX...-36المعلومات العامة

 اللاسلكية Nexoأداة 
لربط الصواميل التي 

تدعم الاتصال بالواي 
فاي

NXA011S
 36-بجهد 

)Bفولت (-
NXA015S

 36-بجهد 
)Bفولت (-

NXA030S
 36-بجهد 

)Bفولت (-
NXA050S

 36-بجهد 
)Bفولت (-

NXA065S
 36-بجهد 

)Bفولت (-
NXV012A-

 36بجهد 
)Bفولت (-

NXP012Q
D

 36-بجهد 
)Bفولت (-

NXV012P
 36-بجهد 

)Bفولت (-

رقم الطلب 
0 608 842...

019...005...015...013...003...002...001...011...- قياسي
ماسح ضوئي  - مدمج به
للباركود

...012...006...007...008...014...016...010...020

3636363636363636فولتالجهد الاسمي
12 - 121,8 - 121,8 - 651,8 - 5020 - 3015 - 159.0 - 113.0 - 3.0نيوتن مترمعدل العمل

1060 - 106019 - 106019 - 16519 - 2253 - 3704 - 7556 - 103014 - 119-دقيقةAسرعة محرك الخرج 
1.561.561.992.032.031.351.341.47كيلوجرامالوزن 
442442534534534387237237ملليمترالطول

EN 55011 وفقًا للمعيار Aضمن حدود الفئة منع التشويش
IP 40المعيار Bفئة الحماية 

 هرتز5 هرتز/ WLAN 2.4شبكة واجهة البيانات (لاسلكي)
البطارية (غير متضمنة في 

نطاق تسليم المعياري)
أيون 

الليثيوم
أيون 

الليثيوم
أيون 
الليثيوم

أيون 
الليثيوم

أيون 
الليثيوم

أيون 
الليثيوم

أيون 
الليثيوم

أيون 
الليثيوم

درجة حرارة الأجواء 
المحيطة المسموح بها

درجة - أثناء التشغيل
مئوية

0+ ...450+ ...450+ ...450+ ...450+ ...450+ ...450+ ...450+ ...45

درجة - أثناء التحميل
مئوية

4+...404+...404+...404+...404+...404+...404+...404+...40

درجة - أثناء التخزين
مئوية

-20+ ...50-20+ ...50-20+ ...50-20+ ...50-20+ ...50-20+ ...50-20+ ...50-20+ ...50

درجة الرطوبة المسموح 
بها
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الخدمة والمبيعات16
يمكن الوصول إلى شبكة خدماتنا العالمية في أي وقت في أكثر من 

 بلدًا. يمكنك العثور على معلومات مفصلة حول مواقع خدمتنا 40
في ألمانيا وفي جميع أنحاء العالم عبر الإنترنت على الرابط التالي: 

http://www.boschrexroth.com/service
سنكون قادرين على مساعدتك بسرعة وكفاءة إذا كانت المعلومات 

التالية جاهزة عندك:
وصف مفصل للعطل وحالاته•
المعلومات الموجودة على لوحة الاسم للمنتجات المعنية، وعلى •

وجه الخصوص المواد والأرقام التسلسلية
أرقام الهاتف/ الفاكس وعنوان البريد الإلكتروني حيث يمكننا •

الوصول إليك إذا كان لدينا أي أسئلة.
يمكن العثور على معلومات إضافية عن الخدمة والإصلاحات 

والتدريب، فضلاً عن العناوين الحالية لمكاتب مبيعاتنا من خلال 
.http://www.boschrexroth.comالرابط التالي 

إذا كنت موجوداً خارج ألمانيا، يرُجى الاتصال بأقرب شريك لشركة 
Rexroth.

قسم الخدمة في ألمانيا
60 50 40 9352 49+   الهاتف:

service.svc@boschrexroth.deالبريد الإلكتروني:
قسم المبيعات في ألمانيا

Bosch Rexroth AG
1161صندوق البريد 

71534  Murrhardt, ألمانيا
Fornsbacher Str. 92

71540  Murrhardt, ألمانيا
208 22 92 71 49+      هاتف

181 22 92 71 49+  فاكس 
rfq.jt@boschrexroth.deالبريد الإلكتروني: 

- أثناء الشحن
  والتشغيل

%20 - 8020 - 8020 - 8020 - 8020 - 8020 - 8020 - 8020 - 80

90 - 9020 - 9020 - 9020 - 9020 - 9020 - 9020 - 9020 - 20%- أثناء التخزين
 فولت36 بجهد NX-BP2-36V فولت، 36 بجهد NX-BP36Vبطارية البطاريات الموصى بها
 فولت36 بجهد NX-BC36V-CN فولت، 36 بجهد NX-BC36Vشاحن الشواحن الموصى بها

0.6440.4750.2330.1420.1040.6650.6650.665°الدقة الزاوية
رأس برغي الزاوية (نطاق 

التسليم المعياري)
3 608 870 

AG2
3 608 870 

AG2
3 608 870 

BU0
3 608 870 

BV1
3 608 870 

BV1
---

 بوصة 3/8تركيب الأداة
مربعة

 بوصة 3/8
مربعة

 بوصة 3/8
مربعة

 بوصة 3/8
مربعة

 بوصة 3/8
مربعة

ظرف-
تغيير

سريع مقاس 
 بوصة1/4

-

---0.950.950.940.940.94الكفاءة
---1.401.405.256.3636366.363636معدل التخفيض

 اللاسلكية Nexoأداة 
لربط الصواميل التي 

تدعم الاتصال بالواي 
فاي

NXA011S
 36-بجهد 

)Bفولت (-
NXA015S

 36-بجهد 
)Bفولت (-

NXA030S
 36-بجهد 

)Bفولت (-
NXA050S

 36-بجهد 
)Bفولت (-

NXA065S
 36-بجهد 

)Bفولت (-
NXV012A-

 36بجهد 
)Bفولت (-

NXP012Q
D

 36-بجهد 
)Bفولت (-

NXV012P
 36-بجهد 

)Bفولت (-
Bosch Rexroth AG ,Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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BAHASA INDONESIA 

Data yang disebutkan di atas ditujukan untuk menjelaskan produk. Jika 
terdapat petunjuk cara penggunaan, hal tersebut ditujukan sebagai contoh 
dan saran. Spesifikasi dari katalog tidak dalam cakupan garansi. Informasi 
yang diberikan ini tidak membebaskan pengguna untuk melakukan verifikasi 
dan penilaian sendiri. Produk kami dapat mengalami aus dan usang karena 
proses alamiah.
© Dokumen ini, beserta data, spesifikasi, dan informasi lainnya yang 
disebutkan di dalamnya, adalah hak milik pribadi dari Bosch Rexroth AG. 
Kekayaan intelektual ini tidak dapat diproduksi ulang atau diberikan kepada 
pihak ketiga tanpa persetujuan dari Bosch Rexroth AG.
Halaman judul memberikan contoh konfigurasi. Produk yang disuplai dapat 
berbeda dengan gambar.
Terjemahan dari petunjuk pengoperasian asli.

Daftar Isi
1 Tentang dokumentasi ini 263
2 Petunjuk keselamatan 264
3 Cakupan pengiriman 267
4 Tentang produk ini 267
5 Pengiriman dan penyimpanan 267
6 Perakitan 267
7 Penggunaan awal (Commissioning) 268
8 Pengoperasian 268
9 Pemeliharaan dan perbaikan 270
10 Pemberhentian penggunaan (Decommissioning) 270
11 Pembongkaran dan penggantian 270
12 Pembuangan 270
13 Ekstensi dan konversi 271
14 Penyelesaian masalah 271
15 Data teknis 271
16 Servis dan Penjualan 272

1 Tentang dokumentasi ini

Dokumen ini berlaku untuk mesin obeng Wi-Fi nirkabel Nexo model NXA, 
NXP, NXV.

 Baca dokumen ini secara utuh dan menyeluruh sebelum melakukan 
penggunaan awal (commissioning) dan melakukan pekerjaan 
menggunakan produk ini.

 Ikuti semua petunjuk keselamatan tentang pemindahan, penyimpanan, 
perakitan, penggunaan awal, dan pengoperasian.

 Simpan dokumen ini di lokasi yang mudah dijangkau oleh semua 
pengguna pada setiap waktu.

 Selalu sertakan dokumentasi ini saat Anda menyerahkan produk ke 
pihak lainnya.

 Lakukan penggunaan awal pada produk hanya saat tersedia 
dokumentasi berikut, serta pastikan Anda telah memahaminya dan 
mengikutinya.
— Dokumentasi dari produsen sistem atau mesin

— Petunjuk untuk komponen sistem lainnya 

— Peraturan yang legal dan mengikat lainnya terhadap peraturan 
nasional dan Eropa, yang dapat diaplikasikan secara umum.

— Ketentuan-ketentuan untuk pencegahan kecelakaan dan 
perlindungan lingkungan yang tersedia di negara Anda

— Perencanaan Proyek: Mesin obeng Wi-Fi nirkabel 
Nexo dari Rexroth 3 608 870 A47

— Petunjuk untuk baterai dan pengisi baterai Rexroth 
Dokumentasi yang diperlukan dan diperbaiki serta disediakan oleh Rexroth 
tersedia di direktori media: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Simbol-simbol berikut penting untuk digunakan saat membaca dan 
memahami petunjuk pengoperasian ini. Diharapkan untuk mengingat 
simbol-simbol berikut ini beserta artinya. Interpretasi simbol-simbol berikut 
akan membantu Anda dalam mengoperasikan alat listrik ini.

CATATAN

Dokumentasi versi lama!

Jika Anda menggunakan dokumentasi versi lama maupun dokumentasi 
tambahan dan yang diperlukan, dapat berakibat pada perakitan dan 
pengoperasian produk yang salah.
 Pastikan Anda selalu memiliki dan menggunakan semua 

dokumentasi dengan versi terbaru. Dokumentasi versi terbaru dari 
produk Bosch Rexroth dapat ditemukan dalam direktori media:
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Nama Resmi Arti

NEXO-OS Program pengoperasian berbasis peramban 
web untuk Nexo

NXA Mesin obeng offset Nexo

NXP Mesin obeng gagang pistol Nexo

NXV...A Mesin obeng offset Nexo standar tanpa kepala 
bersudut

NXV...P Mesin obeng gagang pistol Nexo dengan 
antarmuka untuk penggerak output khusus

NXA/P/V... Spesifikasi untuk rentang kerja maks., 
misal: 030 = maks. 30 Nm

NXA...S dengan kepala bersudut SlimLine

NXP...QD dengan chuck ganti-cepat

NXA/P/V...S/QD/T-36V dengan slot baterai 36 V

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B dengan pemindai kode batang terintegrasi

Simbol Arti

Lepaskan baterai sebelum bekerja pada alat listrik ini.

Pindahkan sakelar pemilih program ke posisi tengah 
(kunci sakelar)

Arah gerakan

1., 2., 3. Urutan tahapan pemasangan dalam gambar

(1), (2), (3) Nama resmi dari komponen dalam gambar

Tampilan detail dari perspektif lainnya

Alat yang dibutuhkan

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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Peringatan keselamatan umum untuk alat listrik

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk digunakan sebagai 
referensi di masa depan.

Istilah "alat listrik" di dalam peringatan merujuk pada alat listrik utama 
(dengan kabel) atau alat listrik yang dioperasikan dengan baterai (nirkabel).

Keselamatan area kerja
 Jaga area kerja agar tetap bersih dan memiliki pencahayaan yang 

cukup. Area kerja yang tidak rapi atau kurang pencahayaan dapat 
menyebabkan kecelakaan kerja.

 Jangan mengoperasikan alat listrik dalam kondisi udara yang 
mudah meledak, seperti adanya cairan, gas, atau debu yang mudah 
terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan yang dapat menyalakan 
debu atau uap.

 Jauhkan anak-anak atau orang awam saat mengoperasikan alat 
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

Keselamatan elektris
 Steker alat listrik harus sesuai dengan stopkontaknya. Jangan 

pernah melakukan modifikasi apa pun pada steker. Jangan 
menggunakan adaptor steker dengan alat listrik yang ditanahkan 
(dibumikan). Steker tanpa modifikasi dan stopkontak yang sesuai akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

 Hindari agar badan tidak bersentuhan dengan permukaan yang 
ditanahkan, seperti pada pipa, radiator, kompor, dan kulkas. 
Risiko tersengat listrik akan meningkat jika badan Anda terhubung 
dengan pentanahan atau pembumian.

 Jangan memaparkan alat listrik ke hujan atau kondisi basah. 
Air yang memasuki alat listrik dapat meningkatkan risiko tersengat 
listrik.

 Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan menggunakan kabel 
untuk mengangkat, menarik, atau melepas dari stopkontak alat 
listrik. Jauhkan kabel dari panas, oli, benda tajam, atau bagian yang 
bergerak. Kabel yang rusak atau tersangkut dapat meningkatkan risiko 
sengatan listrik.

 Saat mengoperasikan alat listrik di luar ruang, gunakan kabel 
tambahan yang sesuai untuk digunakan di luar ruang. Penggunaan 
kabel yang sesuai untuk penggunaan luar ruang mengurangi risiko 
sengatan listrik.

 Jika mengoperasikan alat listrik di lokasi yang lembap tidak dapat 
dihindari, gunakan sumber daya dengan perlindungan arus sisa 
(RCD). Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan personel
 Selalu waspada, berikan perhatian penuh pada apa yang Anda 

kerjakan dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan alat listrik. 
Jangan menggunakan alat listrik saat Anda sedang kelelahan, 
berada dalam pengaruh obat-obatan, alkohol, atau dalam masa 
pengobatan. Satu momen kehilangan perhatian saat mengoperasikan 

alat listrik dapat mengakibatkan cedera serius pada orang.
 Gunakan alat perlindungan diri. Selalu gunakan pelindung mata. 

Alat pelindung diri seperti masker debu, sepatu keselamatan anti-selip, 
helm keselamatan, atau pelindung pendengaran untuk kondisi yang 
sesuai akan mengurangi risiko cedera pada orang.

 Pencegahan kemungkinan penyalaan tanpa sengaja. Pastikan 
sakelar berada dalam posisi mati sebelum menghubungkan ke 
sumber daya dan/atau baterai, serta mengangkat atau membawa 
alat listrik. Membawa alat listrik dengan jari diletakkan pada sakelar 
atau mengisi daya alat listrik saat sakelar dalam posisi menyala berarti 
mengundang kecelakaan.

 Singkirkan semua kunci atau alat pengencang lainnya sebelum 
menyalakan alat listrik. Kunci pas atau alat pengencang lainnya yang 
masih terpasang di bagian yang berputar pada alat listrik dapat 
menyebabkan cedera pada orang.

 Jangan menjangkau secara berlebihan. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang benar di setiap waktu. Hal ini akan memberikan 
kendali yang lebih baik pada alat listrik saat terjadi situasi yang tidak 
diinginkan.

 Kenakan pakaian dengan benar. Jangan menggunakan pakaian 
longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut dan pakaian Anda dari 
bagian yang berputar. Pakaian longgar, perhiasan, atau rambut 
panjang dapat terjebak pada bagian yang berputar.

 Jika perangkat listrik disediakan untuk sambungan pada fasilitas 
penghisap dan pengumpul debu, pastikan hal berikut terhubung 
dan digunakan dengan benar. Penggunaan pengumpul debu dapat 
mengurangi potensi bahaya yang terkait dengan debu.

 Jangan biarkan keterbiasaan dalam penggunaan alat listrik 
membuat Anda berpuas diri dan mengabaikan prinsip-prinsip 
keselamatan. Satu tindakan ceroboh dapat menyebabkan cedera 
parah dalam waktu kurang dari satu detik.

Penggunaan dan perawatan alat listrik
 Jangan menggunakan alat listrik secara paksa. Gunakan alat listrik 

yang sesuai untuk pekerjaan yang Anda lakukan. Alat listrik yang 
sesuai dengan pekerjaannya akan mampu menyelesaikan dengan lebih 
baik dan aman pada kecepatan kerja yang ditentukan.

 Jangan menggunakan alat listrik jika sakelarnya tidak mampu 
menyalakan atau mematikannya. Semua alat listrik yang tidak dapat 
dikendalikan oleh sakelar adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

 Lepaskan steker dari sumber daya dan/atau lepaskan baterai, 
jika dapat dilepas, dari alat listrik sebelum melakukan penyesuaian, 
mengganti aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan 
keselamatan pencegahan seperti ini akan mengurangi risiko penyalaan 
alat listrik secara tidak sengaja.

 Simpan alat listrik yang tidak digunakan dari jangkauan anak-anak 
dan jangan biarkan orang yang tidak terbiasa menggunakan alat 
listrik atau tidak memahami petunjuk keselamatan 
mengoperasikan alat listrik ini. Alat listrik bersifat berbahaya di 
tangan pengguna yang tidak terlatih.

 Pelihara alat listrik dan aksesori. Periksa keberadaan 
ketidakselarasan dari bagian yang bergerak, bagian-bagian yang 
pecah, atau kondisi lainnya yang dapat mengganggu pengoperasian 
alat listrik. Jika terdapat kerusakan, perbaiki alat listrik sebelum 
digunakan. Banyak kecelakaan terjadi karena pemeliharaan alat listrik 
yang buruk.

 Jaga agar alat potong tetap bersih dan tajam. Pemeliharaan yang 
baik pada alat potong yang memiliki bagian tajam mempunyai 
kemungkinan kecil untuk tersangkut dan lebih mudah dikendalikan. 

 Gunakan alat listrik, aksesori, serta alat bantu tidak bergerak 
lainnya sesuai dengan petunjuk penggunaan dan dengan 

PERINGATAN

Harap baca semua peringatan keselamatan, petunjuk, ilustrasi, 
dan spesifikasi yang disediakan bersama alat listrik ini.

Kegagalan dalam mengikuti semua petunjuk dalam daftar di bawah ini 
dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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mempertimbangkan kondisi kerja dan cara kerja yang harus 
dilakukan. Menggunakan alat listrik yang tidak sesuai dengan tujuan 
penggunaannya dapat menyebabkan situasi yang berpotensi bahaya.

 Jaga agar permukaan gagang dan pegangan tetap kering, 
bersihkan dan hindarkan dari oli dan gemuk. Permukaan pegangan 
dan gagang yang licin tidak diizinkan untuk pengoperasian dan 
pengendalian alat yang aman pada kondisi-kondisi yang tidak terduga.

Penggunaan dan perawatan baterai alat listrik
 Lakukan pengisian ulang hanya menggunakan pengisi daya yang 

ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai dengan satu tipe 
baterai dapat menyebabkan risiko kebakaran saat digunakan untuk tipe 
baterai lainnya.

 Hanya gunakan alat listrik menggunakan tipe baterai yang telah 
ditentukan. Penggunaan baterai tipe lainnya dapat menimbulkan risiko 
cedera dan kebakaran.

 Saat baterai tidak digunakan, jauhkan dari benda logam lainnya, 
seperti klip kertas, koin, paku, sekrup, atau benda logam kecil 
lainya, karena dapat menimbulkan hubungan dari satu terminal ke 
terminal lainnya. Hubungan pendek pada terminal baterai dapat 
menyebabkan kebakaran atau luka bakar.

 Saat digunakan dengan buruk, cairan dapat keluar dari baterai; 
hindari sentuhan langsung. Jika secara tidak sengaja tersentuh, 
cuci dengan air. Jika cairan tersebut mengenai mata, segera cari 
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat menyebabkan 
iritasi atau luka bakar.

 Jangan gunakan baterai atau alat yang telah dimodifikasi atau 
rusak. Baterai yang telah dimodifikasi atau rusak dapat menunjukkan 
respons yang tidak terduga yang dapat menyebabkan kebakaran, 
ledakan, atau risiko cedera.

 Jangan memaparkan baterai atau alat listrik pada api atau suhu 
tinggi. Terkena api atau paparan terhadap suhu di atas 130°C dapat 
menyebabkan ledakan.

 Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan mengisi daya 
baterai atau alat listrik di luar rentang suhu yang ditentukan di 
dalam buku petunjuk. Pengisian daya yang tidak tepat atau dilakukan 
di luar rentang suhu yang ditentukan dapat merusak baterai dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

Servis
 Perbaikan/servis pada alat listrik Anda dilakukan oleh teknisi 

berkualifikasi dan hanya menggunakan suku cadang asli. Hal ini 
akan memastikan keselamatan pada penggunaan alat listrik tetap 
terjaga.

 Jangan pernah melakukan perbaikan pada baterai yang rusak. 
Perbaikan pada baterai hanya dapat dilakukan oleh produsen atau 
penyedia layanan resmi.

Peringatan Keselamatan untuk Obeng
 Tahan alat listrik pada permukaan gagang yang memiliki insulasi, 

saat melakukan pengoperasian pada baut di tempat yang mungkin 
terhubung dengan pengkabelan yang tidak terlihat. Baut yang 
bersentuhan dengan kabel yang dialiri listrik dapat membuat bagian 
logam dari alat listrik juga memiliki aliran listrik, yang kemudian dapat 
mengakibatkan sengatan listrik.

 Gunakan alat pendeteksi yang sesuai untuk mengetahui apakah 
terdapat jalur daya yang tidak terlihat atau hubungi departemen 
kelistrikan setempat untuk bantuan. Kontak dengan kabel listrik 
dapat menyebabkan kebakaran dan sengatan listrik. Kerusakan jalur gas 
dapat menyebabkan ledakan. Pipa air yang pecah dapat menyebabkan 
kerusakan properti.

 Pegang alat listrik dengan genggaman kuat. Persiapkan untuk reaksi 

dengan torsi tinggi saat mengencangkan atau mengendurkan sekrup.
 Kencangkan benda kerja. Benda kerja yang dikencangkan 

menggunakan perangkat klem atau tanggem dicekam lebih kuat dari 
pada menggunakan tangan.

 Selalu tunggu hingga alat listrik dalam posisi berhenti sepenuhnya 
sebelum meletakkannya. Alat aplikasi dapat mengalami kemacetan 
dan menyebabkan Anda kehilangan kendali terhadap alat listrik.

 Segera matikan sakelar alat listrik jika alat aplikasi terblokir. 
Persiapkan diri untuk reaksi dengan torsi tinggi yang mungkin 
dapat menyebabkan bantingan. Alat aplikasi dapat tertutup jika macet 
pada benda kerja atau saat alat listrik mengalami kelebihan beban.

 Jangan menggunakan alat aplikasi yang telah aus atau yang dalam 
kondisi kurang sempurna. Sebagai contoh, alat aplikasi yang rusak 
dapat patah saat digunakan sehingga menyebabkan kerusakan material 
dan cedera pada orang.

 Saat memasang alat aplikasi, pastikan alat tersebut terpasang 
dengan kencang di dalam tempat penahan alat. Jika alat aplikasi 
tidak terpasang dengan kencang di dalam tempat penahan alat, 
penahan alat aplikasi menjadi longgar dan kemudian tidak terkendali.

 Hati-hati saat memutar sekrup yang panjang - terdapat risiko 
terpeleset saat menggunakan sekrup dan alat aplikasi tertentu. 
Sekrup yang panjang seringkali susah dikendalikan dan terdapat bahaya 
pada saat Anda mengencangkan untuk tergelincir dan melukai diri Anda 
sendiri.

 Periksa arah rotasi sebelum menyalakan alat listrik. Sebagai contoh, 
jika Anda ingin mengendurkan sebuah sekrup namun arah rotasi diatur 
ke pengencangan, alat listrik dapat bergerak dengan liar dan tidak 
terkendali.

 Patuhi semua catatan tentang alat listrik ini.
 Patuhi semua peraturan keselamatan di negara alat listrik ini 

digunakan/dioperasikan.
 Patuhi semua tindakan pencegahan kecelakaan dan perlindungan 

lingkungan yang dapat diaplikasikan.
 Patuhi data teknis dan kondisi lingkungan sekitar yang tertulis di 

dalam dokumentasi produk.
 Hanya gunakan alat listrik jika penggunaan tersebut tertulis dan 

diizinkan di dalam dokumentasi produk. Jika alat listrik yang tidak 
sesuai dipasang atau digunakan pada aplikasi yang relevan dengan 
keselamatan, status pengoperasian tidak diinginkan dapat muncul 
dalam aplikasi dan dapat menyebabkan cedera pada orang dan/atau 
kerusakan properti.

 Hanya gunakan alat listrik saat dalam persyaratan dan kondisi 
teknis yang bagus. 

 Anda diperbolehkan menggunakan alat listrik hanya jika produk 
akhir yang telah ditentukan (misal, mesin atau sistem) tempat 

PERINGATAN

Debu yang dihasilkan oleh pengamplasan, penggergajian, 
penggerindaan, pengeboran, dan oleh aktivitas serupa lainnya 
dapat menyebabkan kanker atau mutasi genetik.

Beberapa dari debu tersebut mengandung bahan seperti: 
Cat dan pernis berbahan dasar timah; kristal silika pada batu bata, 
semen, dan bahan bangunan lainnya; arsenik dan kromat pada kayu 
dengan perlakuan kimia. Risiko untuk sakit bergantung pada berapa 
sering Anda terpapar oleh bahan-bahan tersebut. Untuk mengurangi 
risiko bahaya, Anda harus mengenakan alat perlindungan diri 
(misal, alat pernapasan khusus yang dapat menyaring partikel debu 
terkecil) dan hanya bekerja pada area dengan ventilasi yang baik.
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produk Rexroth dipasang untuk aplikasi telah sesuai dengan 
kondisi, aturan, dan standar keselamatan pada negara tempat 
digunakannya.

 Uap dapat keluar dari baterai jika terdapat kerusakan dan 
penggunaan baterai yang tidak tepat. Baterai dapat terbakar atau 
meledak. Pastikan terdapat ventilasi yang baik pada area dan 
pertolongan medis harus diberikan jika terdapat dampak buruk. 
Uap tersebut dapat menyebabkan iritasi pada saluran pernapasan.

 Jangan membuka baterai. Terdapat risiko hubungan pendek.
 Baterai dapat rusak karena benda tajam seperti paku atau obeng 

atau karena tenaga yang diberikan secara eksternal. Hubungan 
pendek internal dapat terjadi, menyebabkan beterai terbakar, berasap, 
meledak, atau kelebihan panas.

 Hanya gunakan baterai bersama produk yang dari produsen. 
Ini adalah satu-satunya cara agar Anda dapat melindungi baterai dari 
beban berlebih.

 Lindungi baterai dari panas, seperti dari paparan sinar matahari 
terus-menerus, api, kotoran, air, dan lembap. Terdapat risiko 
ledakan dan hubungan pendek.

 Jangan melakukan hubungan pendek terhadap baterai. 
Terdapat risiko ledakan.

 Jangan menggunakan baterai jika rumah atau sambungannya 
mengalami kerusakan. Terdapat risiko hubungan pendek.

 Baterai yang rusak harus disimpan di dalam wadah tahan api. 
Terdapat risiko kebakaran.

Tujuan Penggunaan
Peralatan listrik NXA, NXP, NXV adalah mesin yang utuh yang sesuai dengan 
makna di dalam Pedoman Mesin (Machinery Directive), lihat "CE" pada 
halaman 344.

Anda dapat menggunakan alat listrik sebagai berikut:

• untuk integrasi dalam permesinan yang belum selesai atau di dalam 
dan/atau sistem,

• untuk melakukan pengencangan yang memerlukan sejumlah torsi 
terus-menerus.

• Alat listrik dengan perlindungan insulasi untuk rakitan baterai 
(aksesori NXAP030 atau NXPP012) dapat digunakan untuk 
pengencangan pada modul sel listrik dengan kelas tegangan hingga 
800 V.

Alat listrik ini tidak cocok untuk proses pengencangan elemen sambungan 
yang memerlukan tahapan, misal kunci pas dampak (impact wrench).

Jangan gunakan alat listrik ini sebagai tuas atau palu. Alat listrik ini tidak 
cocok digunakan sebagai bor.

Alat listrik ini ditujukan untuk keperluan industri dan bukan untuk 
penggunaan pribadi.

Alat listrik dapat dioperasikan hanya jika telah terintegrasi di dalam mesin/
sistem yang ditujukan dan mesin atau sistem tersebut memenuhi 
EC Machinery Directive. Ikuti kondisi pengoperasian dan batas kinerja yang 
tertulis di dalam data teknis.

Penggunaan alat listrik hanya diizinkan sesuai dengan peraturan nasional 
tentang kompatibilitas elektromagnetis (EMC) untuk aplikasi yang 
ditujukan.

Untuk catatan tentang instalasi yang sesuai dengan EMC, lihat dokumentasi 
untuk masing-masing komponen.

Hanya aksesori dan unit tambahan yang disetujui untuk penggunaan sistem 
pengencangan Rexroth yang dapat digunakan. Komponen tanpa 
persetujuan tidak dapat ditambahkan atau dihubungkan pada sistem. 
Hal yang sama berlaku pada kabel, jalur, dan baterai yang menjadi milik 
Sistem Pengencangan Rexroth. Jika dilakukan di luar ketentuan tersebut, 
keselamatan dan fungsional sistem tidak terjamin.

Penggunaan yang dimaksudkan adalah termasuk telah membaca dan 
memahami dokumentasi ini dan terutama bab "Petunjuk keselamatan".

Penggunaan yang tidak benar
Penggunaan lainnya

• selain yang dideskripsikan sebagai tujuan penggunaan dan

• selain yang dideskripsikan dalam dokumentasi terkait

dianggap sebagai penggunaan tidak tepat yang tidak dapat diterima.

Bosch Rexroth AG tidak menerima tanggung jawab atas kerusakan yang 
disebabkan oleh penggunaan yang tidak benar. Risiko dari penggunaan yang 
tidak benar merupakan tanggung jawab pengguna sendiri.

Penggunaan yang tidak tepat pada alat listrik beserta komponennya 
(jika tersedia) termasuk:

• jika berada dalam kondisi pengoperasian yang tidak memenuhi kondisi 
lingkungan sekitar yang ditentukan. Pengoperasian dilarang misalnya, 
di bawah air, dalam kondisi dengan kelembapan tinggi, fluktuasi suhu 
yang ekstrem, atau dalam suhu maksimum yang ekstrem.

• jika digunakan dalam aplikasi yang tidak secara jelas disetujui oleh 
Bosch Rexroth AG. Dalam konteks ini, sangat perlu agar mematuhi 
petunjuk keselamatan pada dokumentasi yang ditujukan.

• jika struktur alat listrik telah dimodifikasi sebegitu rupa sehingga bentuk 
aslinya rusak;

• pemrograman atau konfigurasi tidak tepat pada sistem pengencangan.
Pengguna bertanggung jawab secara mandiri untuk risiko yang 
disebabkan oleh pemrograman dan konfigurasi sistem pengencangan.

Kualifikasi personel
Perakitan, pengoperasian, pemeliharaan, penyelesaian masalah, 
dan pembongkaran alat listrik, serta penanganan alat listrik ini 
membutuhkan pengetahuan mekanika dan elektrika dasar, beserta 
pengetahuan tentang program dan ketentuan teknis yang sesuai.

Untuk memastikan penggunaan yang aman, aktivitas tertentu hanya dapat 
dilakukan oleh personel teknis berkualifikasi atau orang yang ditunjuk di 
bawah pengarahan dan pengawasan dari orang dengan kualifikasi.

Personel dengan kualifikasi:

• adalah orang yang mampu menangani tugas-tugas pengoperasian yang 
harus dilakukan, mampu melakukan identifikasi risiko dan melakukan 
langkah-langkah pencegahan berdasarkan pengalaman, pengetahuan, 
dan pelatihan profesional serta pemahaman terhadap peraturan yang 
berlaku;

• harus mematuhi peraturan yang berlaku pada area subjek;

• harus terlatih, mendapatkan pelatihan, dan memperoleh izin untuk 
menyalakan dan mematikan sakelar rangkaian elektrik dan peralatan 
sesuai dengan peraturan teknik keselamatan yang telah diterima, dan 
dengan tepat memberikan label menurut persyaratan pekerjaan.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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• harus cukup terbiasa dengan semua peringatan dan tindakan 
pencegahan bahaya menurut dokumentasi ini dan dokumentasi 
komponen terkait serta memahami isinya;

• harus memiliki peralatan keselamatan yang memadai dan mendapatkan 
pelatihan pertolongan pertama.

3 Cakupan pengiriman
1x Mesin obeng Wi-Fi nirkabel Nexo
1x Kartu mikro SD (dimasukkan ke dalam mesin obeng)
1x Petunjuk pengoperasian

Program pengoperasian NEXO OS untuk mesin obeng Wi-Fi nirkabel Nexo 
adalah sebuah aplikasi berbasis web. Pada pengiriman mesin obeng Wi-Fi 
nirkabel Nexo, aplikasi tersebut sudah terpasang sebagai bagian dari mesin 
obeng.

4 Tentang produk ini

Mohon untuk mengamati gambar pada bagian awal dari petunjuk 
pengoperasian.

Nomor dari komponen yang ditampilkan merujuk pada diagram produk pada 
halaman gambar.

Aksesori ditunjukkan atau dijelaskan tidak disertakan dalam cakupan 
pengiriman standar. Untuk rentang aksesori lengkap, lihat program 
aksesori kami.

5 Pengiriman dan penyimpanan
Saat menyimpan dan mengirimpan produk, selalu patuhi kondisi lingkungan 
sekitar yang tertulis di dalam data teknis produk ini.

Lepaskan baterai dari produk sebelum melakukan penyimpanan dan 
pengiriman.

Baterai:  
Mohon untuk mematuhi spesifikasi yang diberikan oleh petunjuk saat 
melakukan penyimpanan dan pemindahan baterai litium ion.

6 Perakitan

Simbol Arti

Baca semua petunjuk umum dan keselamatan. Kegagalan 
dalam mematuhi semua petunjuk umum dan keselamatan 
dapat berakibat pada sengatan listrik, kebakaran dan/atau 
cedera serius.

(1) Jendela pemindai (2) Layar

(3) Pencahayaan LED (4) Permukaan genggam

(5) Sakelar nyala (6) Sakelar pilihan program

(7) Slot mikro SD (8) Antarmuka mikro USB

(9) Penutup antarmuka

 PERHATIAN

Produk ini tidak terlindungi terhadap perakitan/pembongkaran 
yang salah!

Risiko cedera dan kerusakan alat dapat terjadi pada pengoperasian 
berikutnya.
 Lakukan perakitan/pembongkaran produk sesuai dengan informasi 

berikut dan dalam urutan yang benar.
 Jangan pernah menjepit produk bersama dengan rumah wadahnya 

(misal, dijepit menggunakan tanggem).
 Lepaskan baterai dari produk sebelum melakukan pekerjaan 

merakit/membongkar produk. 

 PERHATIAN

Risiko karena hilangnya penahan torsi pada mesin obeng genggam 
saat terjadi torsi tinggi!

Saat mesin obeng genggam digunakan untuk pengencangan dengan torsi 
tinggi, tenaga yang terbentuk dapat menyebabkan cedera, terutama 
pada persendian (lihat juga EN 11148 dan EN 1005 yang saat ini 
berlaku).
Rekomendasi:
 Mesin obeng offset memerlukan pemasangan dan penggunaan 

penahan torsi saat torsi melebihi 40 Nm.
 Mesin obeng gagang pistol memerlukan pemasangan dan 

penggunaan penahan torsi saat torsi melebihi 10 Nm.
 Ikuti juga peraturan spesifik menurut negara dan/atau perusahaan.

CATATAN

Kerusakan produk!

Jangan menyalakan mesin obeng genggam saat kepala obeng sudut telah 
diambil atau tanpa output penggerak.
 Jangan mengoperasikan mesin obeng genggam sebelum Anda 

sepenuhnya menyelesaikan perakitan.
 Pasang output penggerak yang sesuai untuk mesin obeng genggam 

tipe NXV. 
 Atur output khusus di dalam program operasi NEXO-OS menurut 

spesifikasi teknis. Pertimbangkan efisiensi dan transmisi dari output 
penggerak khusus.

Target aksi Gambar Halaman

Valid untuk tipe berikut: NXA
Pengaturan kepala obeng sudut

lihat pada 
"perencanaan 
proyek"

Valid untuk tipe berikut: NXV012A
Memasang output penggerak
- Lepaskan tutup pelindung
- Letakkan output penggerak
- Pasang ulir pada output penggerak dan 

kencangkan dengan mur penyatu (union nut)

A1
A2
A3

5
5
5
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7 Penggunaan awal (Commissioning)

Baterai yang dikirimkan sudah diisi sebagian. Untuk memastikan daya 
baterai penuh, isi baterai dengan penuh pada pengisi daya sebelum pertama 
kali menggunakan. Mesin obeng genggam memiliki dua tingkat pengunci 
untuk mencegah agar baterai tidak jatuh terlepas saat pengunci baterai 
terlepas secara tidak sengaja. 

8 Pengoperasian

Valid untuk tipe berikut: NXV012P
Memasang output penggerak
- Lepaskan tutup pelindung
- Letakkan output penggerak
- Pasang ulir pada output penggerak dan 

kencangkan dengan mur penyatu (union nut)

B1
B2
B3

5
6
6

Pemasangan penahan torsi. lihat pada 
"perencanaan 
proyek"

Pemilihan aksesori Lihat 333
Pemasangan aksesori Lihat petunjuk untuk 

aksesori pada 
manual terkait 

 PERHATIAN

Radiasi sinar laser – Laser kelas 2! Emisi cahaya ada dalam jarak 
pandang!

Melihat langsung ke dalam sumber radiasi pada pemindai kode batang 
(laser kelas 2 dengan dioda energi rendah) dapat mengakibatkan 
kerusakan mata (retina).
 Jangan melihat langsung ke sinar laser.
 Jangan melakukan modifikasi sumber laser karena dapat berakibat 

emisi tidak terkendali pada potensi bahaya radiasi laser.
 Jangan mengubah nilai yang ditentukan karena dapat berakibat 

emisi tidak terkendali pada potensi bahaya radiasi laser.

CATATAN

Kerusakan pada properti karena penggunaan komponen yang 
salah!

 Hanya gunakan komponen yang ada dalam daftar pada halaman 
aksesori. Hanya gunakan komponen tersebut yang benar-benar 
kompatibel dengan mesin obeng genggam.

Target aksi Gambar Halaman

Memasukkan baterai C1 6

Mengaktifkan baterai C2 6

Mengaktifkan mesin obeng C3 7

Membuka penutup antarmuka C4 7

Target aksi Gambar Halaman

Menghubungkan mesin obeng ke komputer C5 7

Membuka jalur komunikasi C6 7

Membuka properti koneksi LAN C7 8

Memasukkan alamat IP: 192.168.1.0 - 9 dan 
subnet mask: 225.255.255.0 pada Internet 
Protocol Versi 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Membuka NEXO-OS di dalam peramban web C9 8

Memasuki NEXO-OS (pengguna dasar: Bosch, 
kata sandi: Robert)

C10 8

Melakukan konfigurasi mesin obeng di dalam 
NEXO-OS 

lihat pada 
"perencanaan 
proyek"

 PERHATIAN

Risiko cedera karena sorotan langsung pada mata!

Hindari melihat langsung cahaya LED untuk jangka waktu lama karena 
dapat membutakan mata Anda!
 Jangan melihat langsung ke sinar LED.

 PERHATIAN

Risiko cedera!

Mengaktifkan produk tanpa sengaja selama penggantian peralatan/
baterai dapat mengakibatkan cedera serius!
 Pindahkan sakelar pemilih program ke posisi tengah (kunci sakelar)

CATATAN

Konsistensi kualitas alat

Rekomendasi:
 Untuk memastikan konsistensi kualitas alat, uji kapabilitas mesin 

(MCT) harus dilakukan secara berkala.
 MCT harus sesuai dengan VDE/VDI2645 Lembar ke 2 sebagai 

peraturan yang berlaku.
 Bosch Rexroth Service menyediakan jasa layanan ini.

CATATAN

Hilangnya kelas proteksi IP 40!

Jika penutup antarmuka dibuka, mesin obeng genggam tidak lagi 
memiliki kelas proteksi IP 40.
 Selalu jaga penutup antarmuka dalam kondisi tertutup selama 

pengoperasian!

CATATAN

Penanganan yang salah dapat mengakibatkan kerusakan!

Kerusakan pada layar.
 Jangan menyentuh layar dengan benda tajam.
 Jangan memukul layar.

Target aksi Gambar Halaman
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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Masukkan alat untuk kepala sekrup dengan kotak eksternal

Masukkan alat untuk kepala sekrup dengan chuck cepat-ganti

Pemilihan program/penyalaan mesin obeng

Saat hendak menyalakan mesin obeng genggam, Anda harus mengatur 
pilihan program (program menurut program terpilih atau program 99) 
menggunakan pemilih program. Jika Anda melakukan perubahan selama 
proses pengencangan, hal ini hanya akan berpengaruh pada proses 
pengencangan berikutnya. 

Proses pengencangan dimulai dengan sakelar nyala pada mesin obeng 
genggam. Tekan dan tahan sakelar nyala hingga mesin obeng mati secara 
otomatis. Melepaskan sakelar nyala akan membatalkan operasi 
pengencangan.

Penggantian baterai
Saat dilakukan penggantian baterai, catu daya dari pengendali terintegrasi 
akan terjaga sekitar 20 detik. 

CATATAN

Dudukan alat kotor!

Kerusakan pada properti!
 Jika terdapat banyak kotoran terkumpul di dudukan alat, harus 

dibersihkan saat penggantian alat dilakukan.

CATATAN

Penanganan yang salah!

Kerusakan pada pin pengunci dapat terjadi karena jarak aman antara 
soket mesin obeng dan dudukan alat terlalu besar!
 Lakukan pemeriksaan secara berkala dan setiap penggantian alat.

— dimensi soket mesin obeng memenuhi spesifikasi DIN 3129 dan 
ISO 2725-2 dan

— dimensi kotak luar dari dudukan alat memenuhi spesifikasi 
DIN 3121 dan ISO 1174-2.

CATATAN

Penanganan yang salah!

Jika alat aplikasi tidak terpasang dengan kencang di dalam tempat 
penahan alat, penahan alat aplikasi menjadi longgar dan kemudian tidak 
terkendali.
 Saat memasang alat aplikasi, pastikan alat tersebut terpasang 

dengan kencang di dalam tempat penahan alat.

CATATAN

Penanganan yang salah!

Jika alat tambahan dipasang pada posisi bersudut, terdapat risiko 
kerusakan pada kotak atau pin pengunci atau berdampak buruk pada 
hasil pengencangan.

CATATAN

Penanganan yang salah!

Jika poros alat tambahan tidak dimasukkan cukup dalam ke dalam 
dudukan alat, alat dapat tergelincir keluar dari alat tambahan dan tidak 
dapat lagi dikendalikan.
 Selalu pastikan poros alat tambahan terpasang dengan kencang di 

dalam dudukan alat saat memasukkan alat tambahan.

CATATAN

Alat tambahan yang tidak sesuai!

Saat menggunakan alat tambahan yang terlalu panjang, tenaga lateral 
yang tinggi terbentuk dan dapat merusak produk.
 Hanya gunakan alat tambahan dengan panjang maksimum 10 cm.

Target aksi Gambar Halaman

Penggantian alat pada kepala sekrup dengan chuck 
cepat-ganti

- Pasang alat tambahan D 9

- Lepas alat tambahan E 9

Ganti alat pada kepala sekrup dengan kotak 
eksternal

- Pasang alat tambahan F 9

- Lepas alat tambahan G 9

Pilih program yang sesuai dengan program terpilih

- Tekan sakelar pilihan program ke kiri
(pengaturan dasar: program 0)

H 10

Pemilihan program 99

- Tekan sakelar pilihan program ke kanan
(pengaturan dasar: pengoperasian berlawanan 
arah jarum jam)

I 10

Memicu penyalaan mesin obeng

- Tekan dan tahan sakelar nyala J 10

Mengganti baterai:

- Lepaskan baterai K1 10

- Masukkan baterai K2 11

- Aktifkan baterai K3 11

- Aktifkan mesin obeng K4 11
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/NXP/NXV, Bosch Rexroth AG
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9 Pemeliharaan dan perbaikan

Mesin obeng genggam telah menjalani uji kelelahan (fatique) untuk 
500.000 siklus pengencangan (proses pengencangan 2 level, yaitu baut 
dikencangkan dengan torsi maksimum) dan selama waktu itu bebas dari 
pemeliharaan.

Pemeliharaan
Untuk meningkatkan masa pakai mesin obeng genggam, 
kami merekomendasikan pemeliharaan preventif oleh Bosch Rexroth AG 
di Murrhardt setelah dilaluinya semua siklus tersebut.

Inspeksi
Kami merekomendasikan untuk menyertakan mesin obeng genggam ke 
dalam standar manual uji mutu yang ditentukan oleh pengguna.

10 Pemberhentian penggunaan 
(Decommissioning)

11 Pembongkaran dan penggantian
Mesin obeng harus dipertimbangkan sebagai unit tunggal. Sehingga, 
mesin obeng harus diganti jika terdapat kelainan atau malafungsi.

Keluhan dan perbaikan
Untuk keluhan dan perbaikan, mohon kirimkan mesin obeng genggam yang 
sudah dirakit sepenuhnya kepada penyedia atau workshop layanan 
pelanggan di Murrhardt, Jerman. Keluhan dan perbaikan tidak dapat 
diterima jika prosedur ini tidak dilakukan.

Garansi
Kami memberikan garansi 2 tahun bagi perangkat Rexroth 
(bukti berdasarkan faktur atau nota pengiriman).

Kerusakan yang disebabkan oleh aus secara alami, kelebihan beban, 
atau penanganan yang salah tetap berada di luar cakupan garansi.

Garansi hanya berlaku pada konfigurasi yang dikirimkan.

Garansi tidak akan berlaku jika produk dirakit atau ditangani secara tidak 
benar, atau digunakan tidak sesuai semestinya.

Pembongkaran

Mengenai rincian memberhentikan mesin obeng genggam dari penggunaan, 
silakan lihat bab "Pemberhentian penggunaan (Decommissioning)" pada 
halaman 270. Bongkar semua unit tambahan atau aksesori yang 
sebelumnya dipasang.

12 Pembuangan
Peralatan listrik, baterai, aksesori, dan kemasannya harus didaur ulang 
mengikuti peraturan lingkungan.
Jangan pernah membuang peralatan elektrik dan akumulator/baterai 
bersama sampah rumah tangga biasa!

Hanya untuk negara-negara UE

Produk tidak boleh mengandung benda atau komponen asing yang tidak 
sesuai sebelum dikembalikan.

Kirimkan produk secara gratis ke Rexroth Service, lihat bab
 "Servis dan Penjualan" pada halaman 272.

Baterai: 

Mohon untuk mematuhi spesifikasi yang diberikan oleh petunjuk saat 
melakukan penyimpanan dan pemindahan baterai litium ion.

Perlindungan lingkungan

Proses manufaktur

Produk diproduksi menggunakan proses manufaktur yang dioptimalkan 
pada penggunaan energi dan bahan mentah dan secara simultan 
memungkinkan penggunaan ulang dan daur ulang limbah produksi. 
Kami secara berkala mengganti bahan mentah, bahan tambahan, 
dan material pengoperasian yang berpolusi dengan bahan alternatif yang 
ramah lingkungan.

 PERHATIAN

Eksekusi pekerjaan servis yang buruk!

Cedera/kerusakan pada properti!
 Semua perbaikan dan pekerjaan yang khususnya berkaitan dengan 

keselamatan harus dilakukan oleh personel berkualifikasi.
 Untuk kasus ini, Rexroth merekomendasikan agar Anda 

menghubungi Rexroth Service, lihat bab "Servis dan Penjualan" 
pada halaman 272.

Target aksi Gambar Halaman

Pemberhentian penggunaan mesin obeng
- Sesuai dengan firmware Nexo versi 1100: Matikan 

mesin obeng melalui layar mesin obeng
- Lepaskan baterai

L1

L2

11

12

 PERHATIAN

Produk ini tidak terlindungi terhadap perakitan/pembongkaran 
yang salah!

Risiko cedera dan kerusakan alat dapat terjadi pada pengoperasian 
berikutnya.
 Lakukan perakitan/pembongkaran produk sesuai dengan informasi 

berikut dan dalam urutan yang benar.
 Jangan pernah menjepit produk bersama dengan rumah wadahnya 

(misal, dijepit menggunakan tanggem).
 Lepaskan baterai dari produk sebelum melakukan pekerjaan 

merakit/membongkar produk. 

Simbol Arti

Menurut Pedoman Eropa (European Directives), peralatan 
elektrik yang tidak digunakan, dan yang rusak, dan 
akumulator/baterai yang rusak harus dikumpulkan secara 
terpisah dan didaur ulang mengikuti peraturan lingkungan.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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Material komponen

Baja, alumunium, tembaga, plastik, bahan magnetis, komponen elektronik, 
dan rakitan elektronik.

Petunjuk ini dicetak di atas kertas daur ulang bebas klorin.

13 Ekstensi dan konversi
Mesin obeng genggam tidak boleh dipasang konverter atau modifikasi; 
misalnya, mesin obeng genggam tidak boleh dibuka atau dibongkar dan 
properti mekanisnya (dimensi, lubang, dll.) tidak boleh diubah. Jika tidak 
dipatuhi, klaim garansi tidak berlaku.

14 Penyelesaian masalah
Malafungsi dan indikasi galat yang ditampilkan di layar mesin obeng 
genggam dan/atau program operasinya.

 Jika Anda tidak dapat memulihkan kerusakan, silakan hubungi salah 
satu alamat yang dapat Anda temukan di http://www.boschrexroth.com 
atau dalam bagian "Servis dan Penjualan" pada halaman 272.

15 Data teknis

Level tekanan suara pembebanan A dari produk adalah < 65 dB.

Level daya suara pembebanan A adalah 73 dB.

Vibrasi tangan-lengan adalah 0,3 m/dtk².

Akurasi berdasarkan VDI/VDE 2647 sepanjang rentang 6S:

• Mesin obeng gagang pistol: <± 3%

• Mesin obeng offset dengan output penggerak lurus: <± 3%

• Mesin obeng offset dengan kepala bersudut: <± 4%

Informasi derau/vibrasi
Level emisi derau yang ditentukan berdasarkan EN 62841-2-2.

Level tekanan suara pembebanan A dari alat listrik secara khusus 62 dB(A), 
level daya suara pembebanan A = 73 dB(A). Ketidakpastian K = 3 dB. 
Level suara selama pengerjaan bisa melebihi 80 dB(A).

Pelindung pendengaran harus dipakai!

Nilai vibrasi total ah (jumlah vektor tiga arah) dan ketidakpastian 
K ditentukan berdasarkan EN 62841-2-2:

Pengencangan sekrup dan mur dengan ukuran maks. yang diterima: 
ah < 0,3 m/dtk2, K = 1,5 m/dtk2

Level vibrasi dan level emisi derau yang ditetapkan dalam petunjuk ini telah 
diukur menurut metode pengukuran baku dan dapat digunakan untuk 
perbandingan pada peralatan listrik yang berbeda. Level tersebut juga dapat 
digunakan untuk penilaian awal dari emisi derau dan vibrasi.

Level vibrasi dan level emisi derau yang ditetapkan mewakili aplikasi utama 
dari alat listrik. Namun, jika alat listrik digunakan untuk aplikasi berbeda, 
dengan alat tambahan lainnya atau pemeliharaan yang kurang, level vibrasi 
dan level emisi derau mungkin akan lebih tinggi.

Hal tersebut dapat meningkatkan vibrasi dan emisi derau secara signifikan 
selama waktu pengerjaan.

Untuk penilaian vibrasi dan emisi derau secara saksama, Anda harus 
mempertimbangkan waktu saat perangkat dimatikan atau tidak benar-benar 
digunakan meskipun kondisinya menyala. Hal tersebut dapat mengurangi 
vibrasi dan emisi derau secara signifikan selama waktu pengerjaan.

Tentukan langkah-langkah pencegahan tambahan untuk keselamatan untuk 
perlindungan pengguna terhadap dampak vibrasi, seperti: pemeliharaan 
alat listrik dan alat tambahan, menjaga tangan tetap hangat, pengelolaan 
proses kerja.

Informasi umum NX...-36V(-B)

Tegangan V 36

Kelas proteksi IP 40 (jika penutup 
antarmuka tertutup)

Penyelesaian gangguan Batas kelas A menurut 
EN 55011

Data antarmuka (radio) WLAN 2,4 atau 5 GHz

Suhu lingkungan sekitar yang 
dapat diterima

°C 0...+ 45

Suhu penyimpanan yang dapat 
diterima

°C – 20 ...+ 70

Kelembapan yang dapat 
diterima selama pengoperasian

% 20 - 80

Kelembapan yang dapat 
diterima selama penyimpanan

% 20 - 90

Mesin obeng Wi-Fi 
nirkabel Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Nomor pemesanan 
0 608 842...

- Standar ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- Dengan pemindai
kode batang 
terintegrasi

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Tegangan nominal V 36 36 36 36 36 36 36 36

Rentang kerja Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Kecepatan output 
penggerak A

mnt-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/NXP/NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com
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A Versi firmware ≥ 1400

B Dengan penutup antarmuka tertutup

16 Servis dan Penjualan
Jaringan servis global kami dapat dijangkau setiap saat pada lebih dari 
40 negara. Anda dapat mencari informasi terinci lokasi servis di Jerman dan 
seluruh dunia melalui internet di: 
http://www.boschrexroth.com/service

Kami akan mampu membantu Anda dengan cepat dan efisien jika Anda 
menyiapkan informasi berikut:

• Deskripsi terperinci dari malafungsi dan kondisi terkait

• Informasi pada pelat nama dari produk bersangkutan, khususnya 
material dan nomor seri

• Nomor telepon/faks dan alamat email agar kami dapat menghubungi 
Anda jika kami punya pertanyaan.

Tambahan informasi tentang servis, perbaikan, dan pelatihan, juga alamat 
kantor penjualan kami saat ini dapat ditemukan di 
http://www.boschrexroth.com.

Jika lokasi Anda berada di luar Jerman, mohon hubungi mitra Rexroth 
terdekat Anda.

Servis Jerman

Telepon: +49 9352 40 50 60
Email: service.svc@boschrexroth.de

Penjualan Jerman

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Germany
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Germany
Telepon: +49 71 92 22 208
Faks +49 71 92 22 181
Surel: rfq.jt@boschrexroth.de

Berat kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Panjang mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Penyelesaian gangguan Batas kelas A menurut EN 55011

Kelas proteksi B IP 40

Data antarmuka (radio) WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Baterai (tidak disertakan 
dalam cakupan 
pengiriman standar)

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

- Selama pengisian daya 
dan pengoperasian

°C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- Selama penyimpanan °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

Kelembapan yang dapat 
diterima

Suhu lingkungan sekitar 
yang dapat diterima

- selama pengoperasian % 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- selama pemuatan °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- Selama penyimpanan % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Baterai rekomendasi NX-BP36V, NX-BP2-36V

Pengisi daya 
rekomendasi

NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Resolusi angular ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Kepala sekrup bersudut 
(cakupan pengiriman 
standar)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Dudukan alat 3/8" persegi 3/8" persegi 3/8" persegi 3/8" persegi 3/8" persegi - 1/4" chuck
cepat
ganti

-

Efisiensi 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Rasio reduksi 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Mesin obeng Wi-Fi 
nirkabel Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

日本語

記されたデータは製品表示となります。使用さっれている表示
は、あくまでも使用例と忠告のみを示すものです。カタログ情
報は特徴を保証するものではありません。この情報はユーザー
の独自判断およびテストのためにリリースされたものではあり
ません。この製品は天然の消耗過程および劣化過程には逆らえ
ないものです。

© 特許出願の場合も含め、すべての権利はボッシュ・レックス
ロス株式会社に帰属します。文書破棄、複写の権利はすべて弊
社に帰属します。

表紙には一例が印刷されています。そのためお手元の製品は写
真と異なる可能性があります。

オリジナルの操作説明書の翻訳

内容
1 この文書について 273

2 安全の手引き 274

3 納入品目 276

4 この製品について 277

5 運搬および保管 277

6 組立 277

7 試運転 278

8 動作 278

9 保守および修理 279

10 廃止 280

11 解体および交換 280

12 処分 280

13 拡張および改造 280

14 トラブルシューティング 281

15 技術仕様 281

16 サービスおよび販売 282

1 この文書について

これは、NXA、 NXP、NXV の Nexo コードレス・ナット・ラン
ナー用の文書です。

 この製品を試運転し動作する前に、この文書をしっかりと
完全に読んで下さい。

 運搬、保管、組立、試運転、動作に関する安全の手引きす

べてにご注意下さい。
 いつでもすべてのユーザーが手に取れるように、文書を保

管しておいて下さい。
 第三者には、常に必要な文書と共にこの製品を渡して下さ

い。
 以下の文書が揃っており、これを理解し注意してから、

製品を使用するようにして下さい。
— 機械製造元あるいは装置製造元の文書
— 通常の装置部品の説明書 
— 一般的に有効な法的およびその他の関係する欧州および

国内規律
— お客様の国で有効な事故防止規定および環境保護規定
— プロジェクト：レックスロス コードレス・ナット・ラ

ンナー Nexo 3 608 870 A47
— レックスロスの充電池および充電機器の説明書 

レックスロスの必要な追加文書は、 メディア・ディレクトリ
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory の中に次の

記号は取扱説明書を読み理解するのに大切なものです。記号と
その意味を覚えて下さい。記号を正しく理解することは、
電動工具の使用に役立ちます。参考

古い文書！
手元にあるもので、必要かつ追加の文書の古いバージョン
を使用すると、組立のミスや製品の誤操作につながる恐れ
があります。
 文書はすべて常に 新バージョンを揃え使用するように

して下さい。ボッシュ・レックスロス製品の文書の 新
バージョンは、 メディア・ディレクトリ
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory の中
にあります。

名称 意味

NEXO-OS Nexo 動作プログラムに基づいたウェ
ブブラウザ

NXA Nexo 直角ナット・ランナー
NXP Nexo ピストルグリップ・ナット・ラ

ンナー
NXV...A ベーシックマシン Nexo 直角ナット・

ランナー アングルヘッドなし
NXV...P Nexo ピストルグリップ・ナット・ラ

ンナー、特殊アングルヘッド用のイン
ターフェイス付き

NXA/P/V... 大作業領域 例 
030 = 大 30 Nm

NXA...S  スリムライン アングルヘッド付き
NXP...QD  クイック・チェンジ・チャック付き
NXA/P/V...S/QD/T-36V 36 ボルト - 充電池 差し込み口付き
NXA/P/V...S/QD/T-36V-B バーコードスキャナー付き

記号 意味

作業前にはいつも電動工具から充電池を抜いて下
さい。

プログラム選択スイッチを真ん中の位置
（入力ロック）にして下さい。

可動方向

1., 2., 3. 組立手順を図で表示
(1), (2), 
(3)

構成部品の名称を図で表示

別方向からの詳細図

必要な工具

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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2 安全の手引き
電動工具に関する一般的な安全の手引き

今後のために安全の手引きおよび指示は保管しておいて下さ
い。

安全の手引き内で使用されている「電動工具」という概念は、
ネットワークを使用した電動工具（電力ケーブル付き）および
充電池を使用した電動工具（電力ケーブルなし）のことです。

作業場の安全
 作業領域を清潔、しっかり照明が当たるように保って下さ

い。整理整頓されていない、あるいは照明がない作業領域
は、事故につながる恐れがあります。

 電動工具を可燃性の液体、ガスまたは塵のある爆発する危
険がある環境で使用しないで下さい。電動工具は、塵や蒸
気で可燃する可能性がある火花を出します。

 電動工具使用中は、子どもや他の人を近づけないで下さい。
注意がそれると、電動工具が制御できなくなる恐れがあり
ます。

電気的な安全
 電動工具の接続コネクタはコンセントに合致している必要

があります。コネクタの変更は禁止されています。保護接
地された電動工具と共に、アダプタコネクタを使用しない
で下さい。無変更のコネクタおよび適切なコンセントで、
感電の危険が減ります。

 配管、暖房、コンロおよび冷蔵庫のような通電している表
面と、体が接触しないようにして下さい。人体が接地して
いると、感電の高い危険性があります。

 電動工具が雨や水分に触れないようにして下さい。
水分が電動工具内に入ると、感電の危険が高まります。

 電動工具を持ったり、ひっかけたりするため、あるいはコ
ンセントから引っ張るため、用途以外に接続線を使用する
のはやめて下さい。接続線を熱、油、尖った角あるいは可
動部分に近づけないで下さい。破損あるいは絡まった接続
線は感電の危険を高めます。

 屋外で電動工具での作業をする際は、屋外にも適した延長
コードのみをご使用下さい。屋外に適した延長コードを使
用することで、感電の危険を減らせます。

 水分の多い環境での電動工具での動作が避けられない時は、
漏電遮断器をご使用下さい。漏電遮断器の使用で、感電の
危険を減らせます。

作業員の安全
 行動に注意し、やることに気をつけながら、電動工具での

作業をするようにして下さい。疲れている時あるいは麻薬、
アルコール、医薬品の影響下にある時に、電動工具を使用
しないで下さい。電動工具使用中の一瞬の不注意が、

深刻な怪我につながる恐れがあります。
 個人用保護具および保護メガネを常にご使用下さい。塵用

マスク、滑らない安全靴、安全ヘルメットあるいは聴覚保
護具などの個人保護具を使用することで、電動工具の種類
および操作によっては、怪我の危険を減らせます。

 無人での試運転はしないで下さい。電動工具を電流供給お
よび／または充電池に繋げたり、手に持ったり持ち運ぶ前
に、電源が入っていないことを確認して下さい。電動工具
持ち運びの際に指がスイッチに当たったり、装置の電源が
入ったまま電流供給に繋ぐと、事故につながる恐れがあり
ます。

 電動工具の電源を入れる前に、設定用工具および自在スパ
ナを取り外して下さい。回転する装置部分にある工具やス
パナは怪我につながる恐れがあります。

 異常な体勢は避けて下さい。安全な状態に気を配り、常に
バランスを取るようにして下さい。そうすることで、予想
外の状況でも電動工具をより良く制御できます。

 適切な服を身につけて下さい。ゆとりのある服やアクセサ
リーは身につけないで下さい。髪の毛や服を可動部分に近
づけないで下さい。緩い服、アクセサリーあるいは長髪は、
可動部分に巻き込まれる可能性があります。

 塵吸引装置および集塵装置を取り付けられるようなら、
それをセットし、正しくご使用下さい。集塵器の使用で、
塵による危険が減る可能性があります。

 電動工具を幾度も使用し安心していても、電動工具の安全
ルールを軽視しないで下さい。 不注意な取り扱いは瞬時にひ
どい怪我を引き起こす恐れがあります。

電動工具の使用法および扱い方
 電動工具に負荷をかけ過ぎないで下さい。作業には専用の

電動工具を使用して下さい。適切な電動工具なら、
規定された出力領域での作業がしやすく、より安全です。

 スイッチが壊れている電動工具は使用しないで下さい。
電源を切ったり入れたりできない電動工具は危険です。
修理する必要があります。

 装置の設定をいじったり、挿入工具の部品を交換、あるい
は電動工具を脇に置く前に、コンセントからコネクタを抜
いたり、あるいは取り外し可能な充電池を外して下さい。
このような予防策を取れば、電動工具が勝手に始動するこ
とはありません。

 使用しない電動工具は、子どもの手が届かないところに保
管して下さい。使用に確信が持てない人またはこの説明書
を読んでいない人に電動工具を使用させないで下さい。あ
まり経験のない人が電動工具を使用すると危険です。

 電動工具および挿入工具は十分な手入れをして下さい。電
動工具の機能に関わる可動部分がきちんと作動し引っか
かったりしないかどうか、部品が折れたり破損しているか
どうかを確認して下さい。破損部品は装置使用前に修理さ
せて下さい。多くの事故は、メンテナンスの不十分な電動
工具に起因します。

 切削工具は尖らせ清潔にしておいて下さい。丁寧に手入れ
された鋭利な刃先付きの切削工具はひっかかりが少なく、
使用も簡単です。 

 電動工具、備品、挿入工具などはこの指示通りにご使用下
さい。その際には作業条件および行うべき作業について考
慮して下さい。電動工具の用途以外の使用は、危険な状況
につながる恐れがあります。

警告

このパワーツールと一緒に提供される、すべての安全上の指
示書、その他の取扱説明書、画像および技術仕様をお読みく
ださい。

安全の手引きおよび指示の不順守は、感電、火災および／ま
たはひどい怪我の原因になる恐れがあります。
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 持ち手および持ち手表面は乾いた状態で清潔にし、オイル
および油をつけないようにして下さい。持ち手や持ち手表
面が滑ると、予想外の状況時に電動工具の安全な操作およ
び制御ができなくなります。

充電式工具の使用法および扱い方
 製造元より推奨されている充電装置のみで充電して下さい。

ある特定の充電池用の充電装置は、別の充電池を使用した
時に発火する恐れがあります。

 専用の充電池のみを電動工具に入れて使用して下さい。別
の充電池の使用は、怪我や発火につながる恐れがあります。

 使用しない充電池は、接触部を繋げるクリップ、コイン、
鍵、針、ネジあるいは他の小さな金属物質のそばに近づけ
ないで下さい。充電池との接触部の短絡が、火傷や火事を
引き起こす可能性があります。

 使用方法を誤ると、充電池から液体が漏れる可能性があり
ます。それに触れないようにして下さい。偶然にも触れて
しまったら水で洗い流して下さい。液体が目に入ったら、
医者にも診てもらうようにして下さい。漏れた充電池の液
体は肌に刺激を与えたり火傷につながる可能性があります。

 破損したり変形している充電池は使用しないで下さい。破
損したり変形している充電池は予想外の動きをし、火災、
爆発あるいは怪我の危険につながる恐れがあります。

 充電池を火あるいは高温のそばに置かないで下さい。火災
または１３０度以上の温度で爆発につながる恐れがありま
す。

 充電にはすべての指示に従い、充電池あるいは充電式工具
を取扱説明書内に記されている温度範囲外での充電は絶対
にしないで下さい。誤った充電あるいは許可されている温
度外での充電は、充電池を破損し火災の危険を高めます。

サービス
 電動工具は、資格を持った専門家だけに、純正の備品を

使って修理させるようにして下さい。これにより、電動工
具の安全が保たれたままであることが確実になります。

 破損している充電池を絶対にメンテナンスしないで下さい。
充電池のメンテナンスはすべて製造元あるいは委託を受け
たカスタマーサービスによって行われなければいけません。

ナット・ランナーの安全の手引き
 ネジが隠れている電流線に当たる可能性がある作業中は、

電動工具の絶縁している持ち手表面を持って下さい。  ネジ
が通電中の配線に接触すると、金属物質にも通電し、感電
へつながる恐れがあります。

 隠れている供給線を探すために適切な装置を使用するか、
あるいは地元の供給会社にご連絡下さい。電気配線との接
触は火災や感電につながる恐れがあります。ガス管の破損
は爆発につながる恐れがあります。水道管の物的損害の原
因になります。

 電動工具をしっかり持って下さい。ネジを締めたり緩める
際に短期の高い反作用モーメントが起こる可能性がありま
す。

 ワーク材を固定して下さい。ワーク材は手で固定するより
も、クランプ装置または万力で固定する方がよりしっかり
しています。

 停止してから電動工具を脇に置いて下さい。挿入工具が
ひっかかり、電動工具への制御がきかなくなることがあり
ます。

 挿入工具が入らなかったら、電動工具の電源をすぐに切っ
て下さい。起こりうる高い反作用モーメントにも気をつけ

て下さい。電動工具に過負荷がかかったり、あるいは作業
中のワーク材内でひっかかると、挿入工具が詰まります。

 欠点がなく消耗していない挿入工具のみをお使い下さい。
例えば、壊れている挿入工具が折れて怪我や物的損害を引
き起こす可能性があります。

 挿入工具をセットする際には、それが工具ホルダーにきち
んと納まっていることに注意して下さい。挿入工具が工具
ホルダーにしっかり入っていないと、また緩んだり、
まったく制御できなくなる可能性があります。

 長めのネジを回す時には気をつけて下さい。ネジの種類お
よび使用する挿入工具によっては滑る危険があります。長
いネジは制御しづらいことがよくあり、回す際に滑って怪
我をする危険があります。

 電動工具の電源を入れる前に、設定されている回転方向に
注意して下さい。例えばあるネジを緩めたい時に、ネジを
締めこむ方に回転方向が設定されていると、電動工具が制
御不可能な激しい動きをする可能性があります。

 電動工具の注意すべてに気をつけて下さい。
 電動工具を使用／配備する国の安全規定および安全規律に

注意して下さい。
 事故防止および環境保護のために有効な規定にご注意下さ

い。
 製品文書内に記されている技術仕様および環境条件を遵守

して下さい。
 製品文書内で明確にこの使用が明記され許可されている場

合にのみ、電動工具をお使い下さい。安全関連使用におい
て、不適切な電動工具が取り付けられたり使用された場合、
使用中に人的被害や物的損害を引き起こす予想外の動作状
態になる可能性があります。

 電動工具は技術的な欠点がない状態でのみ使用して下さい。 
 レックスロス製品に取り付けられる 終製品（例えば機械

やシステム）が、各国の条件、安全規律および使用規格に
適合していることを確認してから、電動工具をご使用下さ
い。

 充電池が破損したり不適切な使用をすると、蒸気が出る恐
れがあります。充電池は炎上あるいは爆発する恐れがあり
ます。新鮮な空気を入れ、不調の際は医者に行って下さい。
蒸気が食道に刺激を与える恐れがあります。

 充電池を開けないで下さい。短絡する危険があります。
 針またはドライバーのような尖った物、あるいは外部から

力がかかることで、充電池が破損する可能性があります。
内部で短絡し、充電池が燃え、煙を出し、爆発あるいは過
熱する可能性があります。

警告

研磨、のこ引き、研削、掘削および似たような作業で発生す
る塵は発ガン性、不妊性あるいは遺伝子変更に影響を及ぼす
恐れがあります。
このような塵に含まれている成分は以下の通り： 
鉛を含んだ色および塗装の鉛 ; 瓦の中の結晶性シリカ、
セメントおよび他の左官作業 ; 化学的に扱われた木材内のヒ
素およびクロム酸塩。このような成分を扱う頻度により、
病気になる危険性は変わってきます。危険を減らすために、
よく換気された室内で適切な保護具（例えば特別にデザイン
された、 小の塵粒子もフィルターするマスク）を身につけ
て作業して下さい。
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 製造元の製品にのみ充電池をお使い下さい。そうした時に
しか、充電池を危険な過負荷から保護することはできませ
ん。

 例えば長時間の太陽光線といった熱、火、汚れ、水、湿気
から充電池を保護するようにして下さい。爆発の危険およ
び短絡の危険があります。

 充電池が短絡しないようにして下さい。爆発の危険があり
ます。

 ハウジングまたは接触部が破損している充電池を使用しな
いで下さい。短絡する危険があります。

 壊れた充電池は耐火容器に保管して下さい。火災の危険が
あります。

 当該無線装置の送信は5.2GHz帯高出力データ通信システム
の基地局又は陸上移動中継局と通信する場合を除き屋内に
おいてのみ使用可能。

正規用途に沿った使用
電動工具の NXA, NXP, NXV は現在有効な機械指令によると、
完全な機械になります。 „CE“ 344 ページ以降参照。

電動工具は以下のようにご使用下さい：

• 不完全な機械に、あるいは
• ネジ締めを行うための機械または装置に統合するためには、

継続性のあるトルク過程が必要になります。
• 電池組立用の保護絶縁（ NXAP030 または NXPP012 の備

品）付きの電動工具は、800 ボルトまでの電圧クラス内で
通電中のセルモジュールを一つ一つネジ締めをすることが
許可されています。

この電動工具は、例えばインパクトﾚﾝﾁといった、接続部品を
徐々にネジ締めする過程には不適切です。

この電動工具を絶対にレバーやハンマーとして使用しないで下
さい。電動工具はドリルとしては不適切な物です。

電動工具は産業的使用向けであり、プライベートの使用向きで
はありません。

そのための装置が統合され、これが EU の機械指令を完全に満
たしてからはじめて、電動工具は使用できるようになっていま
す。技術仕様内で挙げられている作動条件および出力限界を順
守して下さい。

電動工具の動作は、使用予定のケースで電磁両立性（EMC）
の国内規律が順守されている場合にのみ許可されています。

EMC に対応したインスタレーションに関する注意は、それぞ
れの部品の付属文書から抜き出して下さい。

レックスロスのネジ締めシステムでは、レックスロスのネジ締
めシステム用に許可されている備品および取付部品の使用が可
能です。許可されていない部品を取り付けたり接続することは
禁止です。レックスロスのネジ締めシステムに含まれるケーブ
ル、配線および充電にも同じことが言えます。そうでない場
合、機能およびシステムの安全が危険にさらされます。

正規用途に沿った使用には、この文書、特に „ 安全の手引き “
の章をきちんと読み込み理解することも含まれます。

正規用途に沿わない使用
• 正規用途に沿った使用に明記および
• それぞれの文書に明記された以外の使用は、すべて

正規用途に沿わないものとなり、そのため許可されていませ
ん。

ボッシュ・レックスロス株式会社は、正規用途に沿わない使用
による破損については責任を負いません。正規用途に沿わない
使用によるリスクはユーザーだけが負います。

電動工具および、もし部品がある場合、その正規用途に沿わな
い使用とは：

• 正規の環境条件が整っていない作動条件に置き去りにする
こと。禁止されているのは、例えば水中、高湿度、温度差
の激しいところ、 大温度が非常に高いところでの使用。

• ボッシュ・レックスロス株式会社からは明らかに許可され
ていない使用に使われること。それぞれの文書内の安全の
手引き内の指示に必ず注意して下さい。

• 本来の状態を壊す構造の変更。
• ネジ締めシステムの誤ったプログラミングあるいは設定。

ネジ締めシステムのプログラミングおよび設定の責任とリ
スクを負うのはユーザーのみ。

作業者の資格
この電動工具の組立、試運転、メンテナンス、トラブルシュー
ティングおよび解体、電動工具の扱いに必要な電気、機械およ
びソフトウエアの基本的知識、備品専門用語の知識が必要で
す。

安全な使用のために、上に挙げた作業は、適切な専門家あるい
は専門部署指導下にある教育を受けた人のみが実行する必要が
あります。
専門家は：

• 専門的な研修、知識、経験、また関連する規則に明るいた
め、任された作業を判断し、起こりうる危険を認識し適切
な安全対処を取ることができる人のこと。

• 関連する特殊な規則を遵守しなくてはいけません。
• 研修を受け、委託され、安全技術規定に沿って電力網およ

び装置の電源を入れたり切ったりし、接地し、作業要求を
実用本位に特徴づける許可を得ていなくてはいけません。

• この文書およびそれぞれの部品の文書に沿い、警告および
対処法すべてに十分に慣れ、その内容を理解しなくてはい
けません。

• 適切な安全保護具を身につけ、応急処置のトレーニングを
受ける必要があります。

3 納入品目
コードレス・ナット・ランナー Nexo １個
マイクロ SD カード（ナット・ランナーに差し込み済み） １枚
取扱説明書 １冊

コードレス・ナット・ランナー Nexo 用の動作プログラム 
NEXO-OS はウェブ使用です。これはコードレス・ナット・ラ
ンナー Nexo の一部としてフル・インストールされた状態で届
きます。
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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4 この製品について

取扱説明書の表紙の写真にご注意下さい。

表示されたコンポーネントの番号は、グラフィックページの製
品図を参照します。

写真あるいは記載されている備品は、標準納入品目には含まれ
ません。備品はすべて備品プログラム内にあります。

5 運搬および保管
運搬および保管時には常にこの製品の技術仕様内に挙げられて
いる環境条件を遵守して下さい。

製品の運搬および保管時には、充電池を取り外して下さい。

充電池 :  
リチウムイオン充電池の保管および運搬時には、適切な説明書
内の表示にご注意下さい。

6 組立

記号 意味

安全の手引きおよび指示をすべてお読み下さい。
安全の手引きおよび指示の不順守は、感電、火災
および／またはひどい怪我の原因になる恐れがあ
ります。

(1) スキャナーウインドウ (2) ディスプレイ
(3) LED (4) 持ち手表面
(5) スタートスイッチ (6) プログラム選択スイッチ
(7) マイクロ SD 差し込み口 (8) マイクロ USB インター

フェイス
(9) インターフェイスカバー

 注意

製品の不正な組立／解体が可能！

後の動作中に怪我の危険や装置が破損。
 順序を守り、次のように製品の組立／解体を行って下さ

い。
 ハウジングの外側を（例えば万力で）伸長しないで下さ

い。
 製品の組立／解体作業前は必ず充電池を取り外して下さ

い。 

 注意

高いトルクの時にはナット・ランナーにレンチ・サポート
がありません！

ナット・ランナーを使って高めのトルクでネジを締める時、
作用する力により、怪我、特に関節が怪我をする可能性が
あります（EN 11148 および EN 1005 の 新版を参照）。
推奨：
 40 Nm 以上のトルクには、直角ナット・ランナーにレン

チ・サポートを取り付けてご使用下さい。
 10 Nm 以上のトルクには、ピストルグリップ・ナット・

ランナーにレンチ・サポートを取り付けてご使用下さ
い。

 それ以外にもその国独自および／または会社の規則にご
注意下さい。

参考

製品破損！

アングル・スクリュー・ヘッドがついていない時、あるい
はアングルヘッドなしでは、ナット・ランナーを始動させ
ないで下さい。
 組立が完全に終わってからナット・ランナーをご使用下

さい。
 NXV タイプのナット・ランナーには適合するアングル

ヘッドを取り付けて下さい。 
 動作プログラム NEXO-OS 内の特殊アングルヘッドを技

術特性に合わせて設定して下さい。特殊アングルヘッド
の性能およびギア比を考慮して下さい。

取り扱いの目的 写真 ページ

次のタイプに有効です：NXA
アングル・スクリュー・ヘッドを置き換える

プロジェクト
を参照

次のタイプに有効です：NXV012A
アングルヘッドを取り付ける
- 保護キャップを外す
- アングルヘッドを位置決めする
- 出力ドライブをネジ止めし、ユニオンナット
を締め付けます。

A1
A2
A3

5
5
5

次のタイプに有効です：NXV012P
アングルヘッドを取り付ける
- 保護キャップを外す
- アングルヘッドを位置決めする
- 出力ドライブをネジ止めし、ユニオンナット
を締め付けます。

B1
B2
B3

5
6
6

レンチ・サポートを取り付ける プロジェクト
を参照

備品を選択 参照 333
備品を取り付ける 備品の適切な

説明書内の記
載を参照
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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7 試運転

充電池は一部充電した状態で届きます。充電池をフルパワーで
作動させるために、充電池を初めて使用する前に充電器で完全
に充電して下さい。ナット・ランナーには２種類のロックレベ
ルがあります。充電ロック外しキーを間違えて押した時に充電
池が
ロック外しキーから落ちることを避けるためです。 

8 動作

 注意

レーザー光 - レーザークラス ２！可視領域での光放出

バーコードスキャナー（低エネルギーダイオードのクラス
２のレーザー）の光源を直視すると、目の損傷（網膜）に
つながる恐れがあります。
 レーザー光を直視しないで下さい。
 危険なレーザー光が制御されずに出る可能性があるの

で、レーザー光源を作為しないで下さい。
 危険なレーザー光が制御されずに出る可能性があるの

で、設定されている値を変更しないで下さい。

参考

誤った構成部品の使用による物的損害

 備品ページに記載されている部品のみをご使用下さい。
この部品のみがこの携帯ナット・ランナーに適していま
す。

取り扱いの目的 写真 ページ

充電池をセットする C1 6
充電池を有効にする C2 6
ナット・ランナーを有効にする C3 7
インターフェイスカバーを開く C4 7
ナット・ランナーをパソコンに繋ぐ C5 7
ネットワーク接続を呼び出す C6 7
LAN 接続のプロパティを呼び出す C7 8
IP アドレスの入力：192.168.1.0 - 9 およびサ
ブネットマスク：225.255.255.0 インター
ネットプロトコル バージョン 4 (TCP/IPv4)

C8 8

ウェブブラウザ内の NEXO-OS の呼び出し C9 8
ログイン NEXO-OS ( デフォルト ユーザー：
Bosch、パスワード : Robert)

C10 8

ナット・ランナーの設定を NEXO-OS 内で設
定する 

プロジェクト
を参照

 注意

目の羞明による怪我の危険！

LED の光を無意識に長時間見ると羞明します。
 LED の光を直視しないで下さい。

 注意

怪我の危険！

工具／充電交換中に製品の電源を無意識に入れると、
ひどい怪我をする恐れがあります。
 プログラム選択スイッチを真ん中にする（入力ロック）。

参考

工具の一貫した品質

推奨：
 工具の一貫した品質のために、定期的な感覚で MFU（機

械能力検査）を実行しなくてはいけません。
 MFUでは 新版 VDE/VDI2645 の２ページ目に合わせて

下さい。
 ボッシュ・レックスロスはこのようなサービスを提供し

ています。

参考

保護等級 IP40 の失権！

インターフェイスカバーを開けることにより、保護等級
IP40 の携帯ナット・ランナーの動作は不可能になります。
 インターフェイスカバーは動作中、常に閉じたままにし

て下さい！

参考

不適切な取扱いによる破損！

ディスプレイの破損
 尖った物でディスプレイを触らないで下さい。
 ディスプレイを叩かないで下さい。

参考

汚れた工具ホルダー！

物的損害！
 工具ホルダーが激しく汚れている時は、工具交換時に清

掃する必要があります。
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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四角ソケット付きのヘッド時の挿入工具

クイック・チェンジ・チャック付きのヘッド時の挿入工具

プログラム選択／ナット・ランナー スタート
ナット・ランナーを始動したい時は、まずプログラム選択ス
イッチでプログラム選択（プログラム選択ができるプログラム
あるいはプログラム９９）に合わせて下さい。ネジ締め過程中
に変更したものは、次の過程から有効になります。 

ネジ締め過程は、ナット・ランナーのスタートボタンで有効に
なります。ナット・ランナーが自動的にオフになるまで、
スタートボタンを押し続けて下さい。スタートボタンから手を
離すと、ネジ止めが停止します。

充電池選択
コントローラーが内部に含まれているものでは、充電池を交換
した後も約２０秒そのまま電流が通っています。 

9 保守および修理

ナット・ランナーは 500.000 回（ 大トルク締めで２レベル
のネジ締め）までの継続性はテストされ、メンテナンスフリー
となっています。

メンテナンス
ナット・ランナーの動作時間を延ばすために、Murrhardt 市の
ボッシュ・レックスロス株式会社での予防的メンテナンスを推
奨します。

参考

不適切な取扱い！

ナット・ランナーのビットと工具ホルダーの間に遊びがあ
りすぎることによる、安全ピンの破損！
 定期的な間隔で、ナット・ランナーのビット交換後に以

下のことをチェックして下さい。
— ナット・ランナーのビットの内側の四角ソケット穴

の寸法は DIN 3129 および ISO 2725-2 に適合してい
るか。

— 工具ホルダーのビットの外側の四角ソケット穴の寸
法は DIN 3121 および ISO 1174-2 に適合している
か。

参考

不適切な取扱い！

挿入工具が工具ホルダーにしっかり入っていないと、
再び緩まり、もう制御できなくなる可能性があります。
 挿入工具をセットする際には、それが工具ホルダーにき

ちんと納まっていることに注意して下さい。

参考

不適切な取扱い！

挿入工具が斜めになると、四角部分あるいは締め付けボル
トが破損したり、あるいは締付の結果に悪い影響を及ぼす
危険があります。

参考

不適切な取扱い！

挿入工具のシャフトがきちんと深く工具ホルダーに入って
いないと、挿入工具から再び外れてもう制御できなくなる
可能性があります。
 挿入工具をセットする際には、挿入工具のシャフトが工

具ホルダーにきちんと納まっていることに注意して下さ
い。

参考

不適切な挿入工具！

長すぎる挿入工具の使用により、高い横力がかかり、製品
の破損につながる恐れがあります。
 挿入工具は 大でも 10 cm のものをご使用下さい。

取り扱いの目的 写真 ページ

クイック・チェンジ・チャック付きのヘッド
での工具交換
- 挿入工具を使用する D 9
- 挿入工具を外す E 9
ヘッドでの工具交換に使用 外側の四角ソケッ
ト
- 挿入工具を使用する F 9
- 挿入工具を外す G 9
プログラム選択から適切なプログラムを選択
- プログラム選択スイッチを左へ押す
  （基本設定：プログラム０）

H 10

プログラム９９を選択
- プログラム選択スイッチを右へ押す
  （基本設定：左回転）

I 10

ナット・ランナーのスタート
- スタートボタンを押し、押したままにする J 10
充電池交換：
- 充電池を外す K1 10
- 充電池をセットする K2 11
- 充電池を有効にする K3 11
- ナット・ランナーを有効にする K4 11

 注意

サービス作業の不適切な実行！
人的被害／物的損害！
 サービス作業、特に安全に関する作業は、

資格を持った専門家にのみ実行させて下さい。
 レックスロスは、そのためのレックスロス・サービスを

推奨しています。„ サービスおよび販売 “ 章 282 ページ
参照。
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検査
ナット・ランナーをユーザー特有の品質マニュアルに記載する
ことを推奨しています。

10 廃止

11 解体および交換
ナット・ランナーは一つのユニットとして見て下さい。そのた
め壊れたり機能しない時にはナット・ランナーごと交換しなけ
ればなりません。

クレームおよび修理
クレームおよび修理の際は、ナット・ランナーを分解せずに、
サプライヤーまたは Murrhardt 市のカスタマーサービス工場
まで送付して下さい。送付しない場合クレームは受け付けでき
ません。

保証
レックスロス装置には 2 年の保証期間があります
（領収書あるいは配達受領書による証明）。

天然の消耗、過負荷あるいは不適切な取り扱いによる破損は保
証の対象外です。

保証は納品時の設定にのみ有効です。

不正確な組立、正規用途に沿わない使用および／あるいは不適
切な取り扱い時は、保証対象外となります。

解体を実行する

ナット・ランナーの廃棄の仕方は、 „ 廃止 “ 章の 280 ページに
書かれています。その前に取り付けた備品や部品を取り外して
下さい。

12 処分
電動工具、充電池、備品および外装は、環境に適し再利用され
るべきです。
電動工具および充電池／バッテリーを家庭ゴミに捨てないで下
さい！

EU 国内のみ

返送の際には不適切な異物あるいは奇異な部品が含まれていて
はいけません。

製品は送料受取人負担でレックスロスサービスにお送り下さ
い。“ サービスおよび販売 “ 章 282 ページ参照。

充電池 : 

リチウムイオン充電池の保管および運搬時には、適切な説明書
内の表示にご注意下さい。

環境保護

製法

製品の製造は、エネルギーおよび原材料に 適および同時に再
利用や排出物の利用も可能な製法で行われています。汚染物質
原材料、補助原料、動作原料は定期的に環境に優しい代替え材
料への変更を試みています。

主な部品

鉄、アルミニウム、銅、プラスチック、電磁性のあるワーク
材、電気部品および電気コンポーネント。

この説明書は無塩素で製造されたリサイクル紙で作られていま
す。

13 拡張および改造
ナット・ランナーは改造禁止です。つまり、ナット・ランナー
を開くことも分解することも機械的な特質（寸法、穿孔など）
を変更することも禁止です。不順守は保証請求の喪失となりま
す。

取り扱いの目的 写真 ページ

ナット・ランナーを廃棄する
- Nexo ファームウェア バージョン 1100 以
降：ナット・ランナーのディスプレイから
ナット・ランナーの電源を切る

- 充電池を外す

L1

L2

11

12

 注意

製品の不正な組立／解体が可能！
後の動作中に怪我の危険や装置が破損。
 順序を守り、次のように製品の組立／解体を行って下さ

い。
 ハウジングの外側を（例えば万力で）伸長しないで下さ

い。
 製品の組立／解体作業前は必ず充電池を取り外して下さ

い。 

記号 意味

欧州指令によると、もう使用できない電動工具お
よび破損または消費した充電池／バッテリーは
別々に回収にし、環境に適し再利用される必要が
あります。
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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14 トラブルシューティング
エラーおよびエラーへの注意は、ナット・ランナーのディスプ
レイおよび／またはナット・ランナーの動作プログラム内に表
示されます。

 出てきたエラーに対処できない場合は、 
http://www.boschrexroth.com あるいは „ サービスおよ
び販売 “ 内の 282 ページにある連絡先までご連絡下さい。

15 技術仕様

A 評価の音圧レベルが 65 dB 以下。

A 評価の音響出力レベルが 73 dB。

手から腕への振動は 0.3 m/s²。

VDI/VDE 2647 による精度は 6S 領域以上：

• ピストルグリップ・ナット・ランナー：<± 3 %
• ストレート・アウトプット・ドライブ付き直角ナット・

ランナー：<± 3 %
• アングルヘッド付き直角ナット・ランナー：<± 4 %

騒音／振動情報
騒音値は EN 62841-2-2 により算出されています。

電動工具の A 評価の音圧レベルは、通常は 62デジベル (A) で、
A 評価の音響出力レベルは 73 デジベル (A) です。不確かさ K 
= 3デジベル。作業中の騒音レベルは 80 デジベル (A) を超える
可能性があります。

聴覚保護具を使用！

振動総合値 ah （三方向のベクトル値）および不確かさ K は、
EN 62841-2-2 により算出されています。

ネジおよびナットの締め度で、許可されているのは 大で： 
ah < 0.3 m/s2, K = 1.5 m/s2

この説明書内に挙げられている振動レベルおよび騒音値は規格
に沿った計測過程で測られたものであり、他の電動工具との比
較にも使うことができます。この値は、差し当たっての振動お
よび騒音予想にも適しています。

挙げられている振動レベルおよび騒音値は、主に電動工具使用
時の値です。しかしながら、電動工具を純正以外の挿入工具で
別用途に使用したり、あるいは不十分なメンテナンスが行われ
ていると、振動レベルおよび騒音値はこの値からずれることが
あります。

それにより、作業時間中において振動値および騒音値が明らか
に上がる可能性があります。

振動値および騒音値を正確に推測するためには、装置がオフに
なっていたり、あるいは動いてはいても実際には使われていな
い時間も考慮されなくてはいけません。それにより、作業時間
中において振動値および騒音値が明らかに下がる可能性があり
ます。

オペレーターを振動の影響から保護するために、追加の安全措
置をお取り下さい。例えば：電動工具および挿入工具のメンテ
ナンス、手を温めること、作業過程の組織化

一般情報 NX...-36V(-B)

電圧 V 36
保護等級 IP40（インターフェイス

カバーが閉じている時）
ノイズ抑制 EN 55011 による限界値

クラス A
データインターフェイス
（無線）

WLAN 2.4 GHz または 
5 GHz

周辺環境温度の許容範囲 °C 0...+ 45
充電温度の許容範囲 °C – 20 ...+ 70
動作中の湿気の許容範囲 % 20 - 80
充電中の湿気の許容範囲 % 20 - 90

コードレス・ナッ
ト・ランナー 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

注文番号 
0 608 842...
- 標準 ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019
- バーコードスキャ
  ナー付き

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

定格電圧 V 36 36 36 36 36 36 36 36
作業領域 Nm 3.0 - 11 3.0 - 15 9.0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12
ヘッド回転数 A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 -1060 19 - 1060 19 - 1060

重量 kg 1.56 1.56 1.99 2.03 2.03 1.35 1.34 1.47
長さ mm 442 442 534 534 534 387 237 237
ノイズ抑制 EN 55011 による限界値クラス A
保護等級 B IP 40
データインター
フェイス（無線）

無線ネットワーク 2.4 GHz / 5 GHz

充電池 （標準納入
品目に含まれない
もの）

リチウムイ
オン

リチウムイ
オン

リチウムイ
オン

リチウムイ
オン

リチウムイ
オン

リチウムイ
オン

リチウムイ
オン

リチウムイ
オン

許容周囲温度

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A ファームウェア・バージョン ≥ 1400
B インターフェイスカバーが閉じている時

16 サービスおよび販売
弊社のグローバル・サービスネットワークは 40 か国以上でい
つでもご利用できます。ドイツおよび世界のカスタマーサービ
ス所在地の詳細情報は、次のインターネット内にあります： 
http://www.boschrexroth.com/service

次に挙げる情報を準備していただくと、迅速かつ効率的にお手
伝いすることができます：

• エラーおよび状況の詳細な記述
• 該当製品、特に製品番号およびシリアルナンバーの銘板の

表記
• 折り返しの連絡用のお客様の電話番号、ファックス番号お

よび E メールアドレス
サービス、修理およびトレーニング、販売店の 新の住所に関
する追加の注意事項については、以下にあります。 
http://www.boschrexroth.com.

ドイツ以外では、お近くの担当者にご連絡下さい。

サービス ドイツ

電話 :+499352405060
E メール : service.svc@boschrexroth.de

販売 ドイツ

ボッシュ・レックスロス株式会社
Postfach 1161
71534 Murrhardt, ドイツ
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, ドイツ
電話 :+49 71 92 22 208
ファックス :+49 71 92 22 181
E メール : rfq.jt@boschrexroth.de

 

- 動作時 °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- ロード時 °C 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40 4... +40
- 充電中 °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
湿気の許容範囲
- 充電中および動作
  中

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- 充電中 % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90
推奨する充電池 NX-BP36V, NX-BP2-36V
推奨する充電装置 NX-BC36V, NX-BC36V-CN
角度分解 ° 0.644 0.475 0.233 0.142 0.104 0.665 0.665 0.665
アングル・スク
リュー・ヘッド
（標準納入品目）

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

工具ホルダー 3/8“- 四角
形

3/8“- 四角
形

3/8“- 四角
形

3/8“- 四角
形

3/8“- 四角
形

- 1/4“- ク
イック・
チェンジ・
チャック

-

性能 0.95 0.95 0.94 0.94 0.94 - - -
減少 1.40 1.40 5.25 6.363636 6.363636 - - -

コードレス・ナッ
ト・ランナー 
Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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한글 

상기 지정된 데이터는 제품을 설명하기 위한 데이터입니다. 사용 
지침은 적용 예시 및 제안으로만 간주됩니다 . 카탈로그 사양은 
보증되지 않는 특성입니다 . 제공된 정보는 참조용이며 판단 및 
검증의 책임은 모두 사용자에게 있습니다. 당사 제품은 자연적인 
마모 및 노화 과정을 거칩니다 .

© 이 문서와 여기에 기술된 데이터 , 사양 및 기타 정보는 
Bosch Rexroth AG 의 독점 재산입니다 . 이 문서는 동의 없이 복
제되거나 타인에게 제공될 수 없습니다 .

제목 페이지에는 예시적인 구성이 제공됩니다 . 따라서 공급된 제
품은 도해와 다를 수 있습니다 .

원본 작동 지침의 번역

내용
1 문서 소개 283

2 안전 지침 284

3 배송 범위 286

4 제품 소개 287

5 운반 및 보관 287

6 조립 287

7 시운전 288

8 작동 288

9 유지 보수 및 수리 289

10 서비스 해제 290

11 분해 및 교체 290

12 폐기 290

13 확장 및 전환 290

14 문제 해결 290

15 기술 데이터 291

16 서비스 및 판매 292

1 문서 소개

이 문서는 Nexo 무선 Wi-Fi 너트러너 모델 NXA, NXP, NXV 에 적
용됩니다 .

 제품을 시운전하고 작업하기 전에이 이 문서를 완전히 읽고 
숙지하십시오.

 운반, 보관, 조립, 시운전 및 작동에 관한 모든 안전 지침을 따
르십시오.

 모든 사용자가 언제나 접근할 수 있는 장소에 이 문서를 배치
하십시오.

 제품을 제3자에게 전달할 경우 반드시 필수 문서를 함께 전달
하십시오.

 다음 문서를 사용할 수 있으며 해당 내용을 충분히 숙지하고 
준수할 수 있는 경우에만 제품을 시운전하십시오.

— 장비 또는 시스템 제조업체 문서
— 기타 시스템 구성 요소 지침 
— 일반적으로 적용 가능한 법적 및 기타 구속력이 있는 유럽 

규정 및 국가법
— 해당 국가에 적용 가능한 사고 예방 및 환경 보호 조항
— 프로젝트 계획 : Rexroth Nexo 무선 Wi-Fi 

너트러너 3 608 870 A47
— Rexroth 배터리 및 배터리 충전기용 지침 

Rexroth 에서 작성한 필수 문서 및 수정된 문서는 미디어 디렉토
리 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory 에서 구할 

수 있습니다 .

다음 기호는 이 작동 지침을 읽고 이해하는 데 중요합니다 . 
각 기호 및 의미를 기억해 두십시오 . 기호를 올바르게 이해하면 
전동 공구 사용에 도움이 됩니다 .

참고

구 버전 문서

구 버전인 필수 및 보완 문서를 사용할 경우 제품의 조립 및 작
동이 올바르지 않을 수 있습니다 .
 사용 및 보유 중인 모든 문서 버전이 최신인지 확인하십시

오 . Bosch Rexroth 제품의 최신 버전 문서는 다음 미디어 
디렉토리에서 구할 수 있습니다 .
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

명칭 의미

NEXO-OS Nexo 용 웹 브라우저 기반 작동 
프로그램

NXA Nexo 직각 너트러너
NXP Nexo 피스톨 그립 너트러너
NXV...A 앵글 헤드가 없는 표준 장비 Nexo 직각 

너트러너
NXV...P 특수 출력 드라이브용 인터페이스가 있

는 Nexo 피스톨 그립 너트러너
NXA/P/V... 최대 작동 범위 사양

( 예 : 030 = 최대 30 Nm)
NXA...S  SlimLine 앵글 헤드 포함
NXP...QD  퀵 체인지 척 포함
NXA/P/V...S/QD/T-36V 36 V 배터리 슬롯 포함
NXA/P/V...S/QD/T-36V-B 통합 바코드 스캐너 포함

기호 의미

전동 공구로 작업하기 전에 배터리를 
제거하십시오 .

프로그램 선택기를 중앙 위치 ( 스위치 잠금 ) 로 전
환하십시오

이동 방향

1., 2., 3. 그림에서의 장착 단계 순서
(1), (2), 
(3)

그림에서의 구성 요소의 명칭

다른 각도에서의 상세 보기

필수 공구

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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2 안전 지침
일반 전동 공구 안전 경고

이후에 참조할 수 있도록 모든 경고 및 지침을 저장하십시오 .

경고에 기술되는 "전동 공구"라는 용어는 주전원으로 작동하는
(유선) 전동 공구 또는 배터리로 작동하는(무선) 전동 공구를 
의미합니다.

작업 영역 안전
 작업 영역을 깨끗하고 밝게 유지하십시오.

작업 영역이 어수선하고 어두울 경우 사고가 발생할 수 있습
니다.

 가연성 용액, 기체 또는 분진 등 폭발성 위험이 있는 곳에서 
전동 공구를 작동하지 마십시오. 전동 공구에서는 분진이나 
화염과 만나 발화할 수 있는 스파크가 발생합니다.

 전동 공구 사용 시 어린이나 주변 사람들을 멀리하십시오. 
주의가 분산될 경우 제어력을 잃을 수 있습니다.

전기적 안전
 전동 공구 플러그는 콘센트에 맞아야 합니다. 어떠한 경우에

도 플러그를 개조하지 마십시오. 접지된 전동 공구에 어댑터 
플러그를 사용하지 마십시오. 개조되지 않은 플러그와 일치
하는 콘센트를 사용해야 감전 위험이 줄어듭니다.

 파이프, 라디에이터, 레인지 및 냉장고 등 접지된 표면에 신체
가 접촉하지 않도록 하십시오. 신체가 접지된 표면에 접촉할 
경우 감전 위험이 높아집니다.

 전동 공구를 빗물 또는 젖은 상태에 노출시키지 마십시오. 
전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 높아집니다.

 코드를 남용하지 마십시오. 전동 공구를 운반하거나 당기거
나 플러그를 뽑을 때 코드를 사용하지 마십시오. 코드를 열, 
기름, 날카로운 모서리 또는 움직이는 부품에 가까이 두지 마
십시오. 코드가 손상되거나 엉키면 감전 위험이 높아집니다.

 전동 공구를 실외에서 작동할 경우 실외 사용에 적합한 연장 
코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 
감전 위험이 줄어듭니다.

 습기 찬 곳에서 전동 공구를 작동해야 하는 경우 잔류 전류 장
치(RCD)로 보호되는 전원 공급 장치를 사용합니다. 
RCD를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

개인 안전
 전동 공구를 작동할 때 항상 주의를 기울이고 수행 중인 작업

에 집중하고 상식을 활용하십시오. 피곤하거나 마약, 술 또
는 약물의 영향이 남아있을 경우 전동 공구를 사용하지 마십
시오. 전동 공구 사용 중 주의가 분산되는 순간 심각한 신체 
부상을 입을 수 있습니다.

 개인 보호 장비를 사용하십시오. 항상 눈 보호구를 착용하십
시오. 조건 및 상황에 맞는 방진 마스크, 미끄럼 방지 
안전화, 안전모 또는 청각 보호 장치 등의 보호 장비를 사용
하면 신체 부상이 줄어듭니다.

 의도하지 않은 시작을 방지하십시오. 전원 및/또는 배터리 팩
에 연결하거나 공구를 집어들거나 운반하기 전에 스위치가 꺼
짐 위치에 있는지 확인하십시오. 스위치에 손가락을 대고 전
동 공구를 운반하거나 스위치가 켜져 있는 전동 공구에 전원
을 공급할 경우 사고가 발생할 수 있습니다.

 전동 공구 전원을 켜기 전에 조정 키나 렌치를 제거하십시오. 
전동 공구 회전부에 렌치나 키가 부착되어 있을 경우 부상을 
입을 수 있습니다.

 너무 가까이에서 작업하지 마십시오. 항상 올바른 자세와 균
형을 유지하십시오. 이렇게 하면 예기치 않은 상황에서 전동 
공구를 적절히 제어할 수 있습니다.

 적절한 의복을 착용하십시오. 헐렁한 옷이나 장신구를 착용
하지 마십시오. 머리카락 및 옷을 움직이는 부품에서 멀리하
십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 움직이는 부품에 
끼일 수 있습니다.

 집진 시설 연결용 장치가 제공되는 경우 장치가 올바르게 연
결되고 사용되는지 확인하십시오.  집진기를 사용하면 분진 
관련 위험이 줄어듭니다.

 공구를 자주 사용함으로써 얻은 친숙함으로 인해 공구 안전 
원칙을 무시하지 마십시오. 부주의한 행동은 눈 깜짝할 사이
에 사고로 이어질 수 있습니다.

전동 공구 사용 및 관리
 전동 공구에 힘을 가하지 마십시오. 용도에 맞게 전동 공구를 

사용하십시오. 설계된 속도로 적절한 전동 공구를 사용하면 
작업이 수월하며 더욱 안전합니다.

 스위치로 전동 공구 전원을 켜고 끌 수 없을 경우 전동 공구를 
사용하지 마십시오. 스위치로 제어할 수 없는 전동 공구는 위
험하며 수리가 필요합니다.

 전동 공구를 조정하거나 액세서리를 교체하거나 전동 공구를 
보관하기 전에 전원에서 플러그를 분리하고 배터리 팩을 분리
할 수 있을 경우 전동 공구에서 배터리 팩을 분리하십시오. 
이러한 예방 안전 조치를 통해 전동 공구가 우발적으로 시작
되는 위험을 줄일 수 있습니다.

 전동 공구를 사용하지 않을 때는 어린이의 손이 닿지 않는 곳
에 보관하고 전동 공구나 이 지침에 익숙하지 않은 사람이 전
동 공구를 작동하지 못하도록 하십시오. 전동 공구는 훈련받
지 않은 사람에게는 위험합니다.

 전동 공구 및 액세서리를 유지 보수하십시오. 움직이는 부품
의 정렬 불량 또는 결착, 부품 파손 및 전동 공구의 작동에 영
향을 줄 수 있는 기타 상태를 점검하십시오. 전동 공구가 손
상된 경우 사용 전에 수리하십시오. 대부분의 사고는 전동 공
구를 제대로 유지 보수하지 않은 경우 발생합니다.

 절삭 공구를 날카롭고 청결하게 관리하십시오. 절삭 공구의 
절삭날을 날카롭게 유지하면 잘 결착되지 않고 제어하기가 쉽
습니다. 

 작업 조건과 수행할 작업을 고려하여 지침에 따라 전동 공구, 
액세서리 및 도구 비트 등을 사용하십시오. 사용 목적과 다른 
작업에 전동 공구를 사용하면 위험한 상황이 발생할 수 있습
니다.

 핸들과 쥐는 면을 건조하고 청결하며 오일 및 그리스가 없도
록 관리하십시오. 핸들과 쥐는 면이 미끄러울 경우 예기치 않
은 상황에서 공구를 안전하게 취급하고 제어할 수 없습니다.

배터리 공구 사용 및 관리
 제조업체에서 지정한 충전기만 사용하십시오. 한 배터리 팩 

유형에 적절하도록 설계된 충전기를 다른 배터리 팩에 사용할 
경우 화재 위험이 높아집니다.

경고

이 전동 공구와 함께 제공된 모든 안전 경고 , 지침 , 도해 및 사
양을 읽으십시오 .

아래 모든 지침을 준수하지 않을 경우 감전 , 화재 및 / 또는 심
각한 부상을 입을 수 있습니다 .
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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 특별히 지정된 배터리 팩과 함께 전동 공구를 사용하십시오 
다른 배터리 팩을 사용할 경우 부상 및 화재 위험이 
높아집니다.

 ?터리 팩을 사용하지 않을 때는 종이 클립, 동전, 열쇠, 못, 
나사 또는 기타 작은 금속 물체 등 다른 금속 물체와 가까이 
두지 마십시오. 그렇지 않을 경우 단자가 다른 단자에 연결될 
수 있습니다. 배터리 단자가 단락될 경우 화상이나 화재가 발
생할 수 있습니다.

 가혹한 조건에서는 배터리에서 액체가 배출될 수 있으며 이 
경우 액체에 접촉하지 마십시오. 실수로 접촉할 경우 물로 씻
어내십시오. 액체가 눈에 닿으면 의사의 진료를 받으십시오. 
배터리에서 배출된 액체는 자극 또는 화상을 유발할 수 있습
니다

 손상되거나 개조된 배터리 팩 또는 공구는 사용하지 
마십시오. 손상되거나 개조된 배터리는 예측할 수 없는 
작동으로 인해 화재, 폭발 또는 부상의 위험을 초래할 수 
있습니다.

 배터리 팩이나 공구를 불 또는 고온에 노출시키지 마십시오. 
불 또는 130°C 이상의 고온에 노출시킬 경우 폭발할 수 
있습니다.

 모든 충전 지침을 준수하고 지정된 온도 범위를 벗어난 배터
리 팩이나 공구를 충전하지 마십시오. 부적절하게 충전하거
나 지정된 범위를 벗어난 온도에서 충전하면 배터리가 손상되
고 화재의 위험이 높아집니다.

서비스
 전동 공구 수리 시 자격을 갖춘 수리 기술자에게 의뢰하고 동

일한 교체 부품만 사용하십시오. 이렇게 하면 전동 공구 안전
을 보장할 수 있습니다.

 손상된 배터리 팩은 수리하지 마십시오. 배터리 팩 서비스는 
제조업체 또는 공인 서비스 제공업체에서만 수행해야 
합니다.

스크류드라이버 안전 경고
 숨겨진 배선에 패스너가 닿을 가능성이 있는 작업을 수행할 

경우 절연된 쥐는 면을 사용하여 전동 공구를 잡으십시오. "
활선"에 접촉하는 패스너는 전동 공구의 노출된 금속 부분을 
'전도' 상태로 만들어 작업자가 감전될 수 있습니다.

 적절한 검출기를 사용하여 숨겨진 공급 라인이 있는지 확인하
거나 현지 전기 회사에 지원을 요청하십시오. 전기 케이블에 
접촉할 경우 화재 및 감전이 발생할 수 있습니다. 가스 라인
이 손상된 경우 폭발이 발생할 수 있습니다. 송수관이 깨진 경
우 자산의 손상이 발생합니다.

 전동 공구를 단단히 쥐십시오. 나사를 조이거나 풀 때 일시적
으로 높은 토크 반작용이 발생할 수 있으므로 주의해야 
합니다.

 작업물을 고정하십시오. 클램핑 장치나 바이스를 사용하여 작
업물을 클램핑할 경우 손으로 잡는 것보다 훨씬 잘 
고정됩니다.

 전동 공구를 내려놓기 전에 전동 공구가 완전히 정지할 때까
지 기다리십시오. 어플리케이션 공구가 걸려 전동 공구 제어
가 어려울 수 있습니다.

 어플리케이션 공구가 차단되면 즉시 전동 공구 전원을 
끄십시오. 킥백을 유발할 수 있는 높은 토크 반작용에 

비하십시오. 어플리케이션 공구가 작업물에 걸리거나 전동 
공구에 과부하가 걸리면 어플리케이션 공구가 차단됩니다.

 마모되었거나 완벽하지 않은 상태의 어플리케이션 공구는 
사용하지 마십시오. 예를 들어, 결함이 있는 어플리케이션 
공구는 파손되어 재료를 손상시키거나 부상을 초래할 수 
있습니다.

 어플리케이션 공구를 끼울 때 공구 홀더에 완전히 끼워지도록 
확인하십시오. 어플리케이션 공구가 공구 홀더에 완전히 끼
워지지 않을 경우 헐거워지면서 제어가 불가능해질 수 
있습니다.

 긴 나사를 박을 경우 주의하십시오. 특정 나사 및 어플리케이
션 공구를 사용할 경우 미끄러질 위험이 있습니다. 긴 나사는 
제어하기 어려운 경우가 있으며 나사를 조일 때 미끄러져 다
칠 위험이 있습니다.

 전동 공구를 켜기 전에 설정되어 있는 회전 방향을 확인하십
시오. 예를 들어 나사를 풀려고 하는데 회전 방향이 나사를 조
이는 방향으로 설정되어 있는 경우 전동 공구가 격렬하게 작
동하여 제어할 수 없을 수 있습니다.

 전동 공구에 관련된 모든 참고 사항을 준수하십시오.

 전동 공구를 사용/작동하는 국가의 안전 규정을 
준수하십시오.

 적용 가능한 사고 예방 및 환경 보호 조항을 준수하십시오.

 제품 문서에 지정된 기술 데이터 및 주위 조건을 
준수하십시오.

 제품 문서에 명시적으로 지정되어 있으며 허용된 사용일 경우
에만 전동 공구를 사용하십시오. 안전 관련 적용 분야에 부적
합한 전동 공구를 설치하거나 사용하는 경우 해당 적용 분야
에서 의도하지 않은 작동 상태가 발생하여 부상을 입거나 자
산 피해를 입을 수 있습니다.

 전동 공구의 기술 지시 및 조건이 양호할 경우에만 전동 공구
를 사용하십시오. 

 Rexroth 제품이 설치된 최종 제품(예: 기계류 또는 시스템)이 
해당 국가의 특정 조건, 안전 규정 및 적용 분야 표준을 준수
하는 것으로 확인된 경우에만 전동 공구의 사용을 개시할 수 
있습니다.

 배터리가 손상되었거나 부적절하게 사용될 경우 기포가 발생
할 수 있습니다. 배터리에 불이 발생하거나 폭발할 수 있습니
다. 해당 구역이 통풍이 잘 되는지 확인하고 부작용이 발생하
면 의사의 진료를 받으십시오. 기포로 인해 호흡기에 자극이 
발생할 수 있습니다.

 배터리를 열지 마십시오. 단락의 위험이 있습니다.

 못이나 스크류드라이버와 같이 뾰족한 물체나 외부에서 가해
지는 힘 때문에 배터리가 손상될 수 있습니다. 내부 단락이 발
생하여 배터리의 소손, 연기, 폭발 또는 과열이 발생할 수 있
습니다.

경고

샌딩 , 쏘잉 , 그라인딩 , 드릴링 및 기타 유사한 작업에서 생성
된 분진은 암 , 선천성 결함 또는 유전적 돌연변이를 유발할 수 
있습니다 .

이러한 분진의 일부에는 다음과 같은 성분이 포함됩니다 . 
납 기반 페인트 및 바니시에 포함된 납 . 벽돌 , 시멘트 및 기타 
건축 자재에 포함된 결정 실리카 . 화학 처리된 목재의 비소 및 
크롬산염 . 이러한 성분에 대한 노출 빈도가 높을 수록 발병 위
험이 높아집니다 . 잠재적인 위험을 줄이려면 항상 적절한 개
인 보호 장비 ( 예 : 가장 작은 분진 입자까지 걸러낼 수 있는 특
수 호흡 장치 ) 를 착용하고 통풍이 잘 되는 곳에서만 작업해야 
합니다 .
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 제조업체에서 제품과 함께 제공한 배터리만 사용하십시오. 
배터리 과부하를 방지할 수 있는 유일한 방법입니다.

 배터리를 열, 지속적인 강한 햇빛, 불, 분진, 물 및 습기로부터 
보호하십시오. 폭발 및 단락의 위험이 있습니다.

 배터리를 단락시키지 마십시오. 폭발의 위험이 있습니다.

 하우징이나 접점이 손상된 경우 배터리를 사용하지 
마십시오. 단락의 위험이 있습니다.

 결함이 있는 배터리는 방화 처리가 된 컨테이너에 보관해야 
합니다. 화재의 위험이 있습니다.

사용 목적
전동 공구 NXA, NXP, NXV 는 현재 유효한 기계류 지침의 의미 내
에서 완전한 기계입니다 .344 페이지 "CE" 의 내용을 참조하십시
오 .

다음과 같이 전동 공구를 사용할 수 있습니다 .

• 일부 완전한 기계류 또는 기계 및 / 또는 시스템에 대한 통합 ,
• 연속적인 토크 과정이 필요한 조임 작업 수행 .
• 배터리 조립용 보호 절연 ( 액세서리 NXAP030 또는 

NXPP012) 이 포함된 전동 공구를 사용하여 최대 800 V 전압 
등급의 각 통전 셀 모듈을 조일 수 있습니다 .

이 전동 공구는 임팩트 렌치 등 연결 요소를 단계적으로 조여야 
하는 조임 공정에는 적합하지 않습니다 .

전동 공구를 레버나 해머로 사용하지 마십시오 . 전동 공구는 드
릴로는 적합하지 않습니다 .

전동 공구는 산업용이며 개인 용도로 설계되지 않았습니다 .

전동 공구는 해당 전동 공구가 사용하도록 설계된 기계 / 시스템
에 통합되고 해당 기계 / 시스템이 EC 기계류 지침을 완전히 준수
할 경우에만 시운전할 수 있습니다 . 기술 데이터에 지정된 작동 
조건 및 성능 제한을 준수하십시오 .

전동 공구의 작동은 해당 적용 분야의 전자기 적합성 (EMC) 에 
대한 국가 규정을 준수할 경우에만 허용됩니다 .

EMC 를 준수하는 설치에 대한 참고 사항은 해당 구성 요소의 문
서를 참조하십시오 .

Rexroth 조임 시스템에 사용하도록 승인된 액세서리 및 추가 유
닛만 사용할 수 있습니다 . 승인되지 않은 구성 요소는 시스템에 
추가하거나 연결해서는 안됩니다 . 이는 Rexroth 조임 시스템에 
속하는 케이블 , 라인 및 배터리에도 동일하게 적용됩니다 . 그렇
지 않으면 기능 및 시스템 안전을 보장할 수 없습니다 .

사용 목적에는 이 문서 , 특히 " 안전 지침 " 장을 읽고 숙지하는 것
도 포함됩니다 .

부적절한 사용
다음과 같은 사용 , 즉

• 사용 목적에 기술된 것 외의 기타 사용 및
• 해당 문서에 기술된 것 외의 기타 사용은
부적절한 사용으로 간주되며 허용되지 않습니다 .

Bosch Rexroth AG 는 부적절한 사용으로 인해 발생한 손상에 대
해서는 어떠한 책임도 지지 않습니다. 부적절한 사용으로 발생한 
위험은 온전히 사용자의 책임입니다 .

전동 공구 및 구성 요소 ( 있을 경우 ) 의 부적절한 사용에는 다음
이 포함됩니다 .

• 지정된 주위 조건을 만족하지 않는 작동 조건에서 사용할 경
우 . 수중 , 높은 습도 , 심한 온도 변화 또는 심한 고온에서의 
작동은 금지됩니다 .

• Bosch Rexroth AG 에서 명시적으로 승인되지 않은 적용 분
야에서 사용할 경우 . 이 경우 해당 문서에 기술된 안전 지침
의 준수 여부가 절대적으로 중요합니다 .

• 원래 상태가 파괴되는 정도로 구조를 수정한 경우 .
• 조임 시스템을 부적절하게 프로그래밍 또는 구성한 경우 .

조임 시스템의 프로그래밍 및 구성으로 위험이 발생한 경우 
이에 대한 책임은 전적으로 사용자에게 있습니다 .

인력의 자격
이 전동 공구의 조립 , 시운전 , 유지 보수 , 문제 해결 및 분해와 
전동 공구의 취급에는 소프트웨어 및 적절한 기술 용어에 대한 지
식은 물론 기본적인 전기 및 기계 관련 지식이 필요합니다 .

안전한 사용을 보장하기 위해 지정된 작업은 자격을 갖춘 기술자
의 지시와 감독 하에 자격을 갖춘 기술 담당자 또는 지시된 사람
만 수행할 수 있습니다 .

자격을 갖춘 인력은 다음을 수행할 수 있어야 합니다 .

• 수행을 위임 받은 작업을 평가하고 발생 가능한 위험을 식별
하며 적절한 안전 조치를 취할 수 있으며 전문적인 교육 , 
지식 및 경험 및 해당 규정에 대한 지식에 따라 조치를 취할 
수 있어야 합니다 .

• 해당 영역과 관련된 규칙을 준수해야 합니다 .
• 승인된 안전 엔지니어링 규칙에 따라 전기 회로 및 장치를 켜

고 끌 수 있도록 훈련 , 지시 및 승인을 받았으며 작업 요구 사
항에 따라 해당 장치에 적절하게 라벨을 부착할 수 있어야 합
니다 .

• 이 문서와 각 관련 구성 요소의 문서에 따라 모든 경고 및 예
방 조치를 충분히 숙지하고 내용을 이해해야 합니다 .

• 적절한 안전 장비를 갖추고 응급 처치에 대한 교육을 받아야 
합니다 .

3 배송 범위
Nexo 무선 Wi-Fi 너트러너 1 개
Micro SD 카드 ( 너트러너에 삽입되어 있음 ) 1 개
작동 지침서 1 부

Nexo 무선 Wi-Fi 너트러너용 NEXO OS 작동 프로그램은 웹 응용 
프로그램입니다 . Nexo 무선 Wi-Fi 너트러너 배송 시 너트러너의 
핵심 요소로 사전에 설치되어 있습니다 .
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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4 제품 소개

이 작동 지침 도입부에 포함된 도해를 숙지하고 따르십시오 .

표시된 구성 요소의 번호는 그림 페이지의 제품 도해를 
의미합니다 .

표시 또는 설명되는 액세서리는 표준 배송 범위에 속하지 
않습니다 . 전체 액세서리 범위는 당사 액세서리 프로그램을 참조
하십시오 .

5 운반 및 보관
제품을 보관하고 운반할 때 항상 이 제품의 기술 데이터에 지정된 
주위 조건을 준수하십시오 .

운반 및 보관 전에 제품에서 배터리를 분리하십시오 .

배터리 :  
리튬 이온 배터리를 운반 및 보관할 때 해당 지침에 포함된 사양
을 준수하십시오 .

6 조립

기호 의미

모든 안전 및 일반 지침을 읽으십시오 . 안전 및 일
반 지침을 준수하지 않을 경우 감전 , 화재 및 / 또는 
심각한 부상을 입을 수 있습니다 .

(1) 스캐너 창 (2) 화면
(3) 조명 LED (4) 쥐는 면
(5) 시작 스위치 (6) 프로그램 선택기
(7) Micro SD 슬롯 (8) Micro USB 인터페이스
(9) 인터페이스 커버

 주의

이 제품은 잘못된 조립 / 분해 시 보호되지 않습니다 !

후속 작업 중 부상 및 장치 손상 위험이 있습니다 .
 다음 정보에 따라 올바른 순서대로 제품을 조립 / 분해하십

시오 .
 하우징 케이스를 사용하여(예: 바이스) 제품을 클램핑하지 

마십시오 .
 제품에 조립 / 분해 작업을 수행하기 전에 제품에서 배터리

를 분리하십시오 . 

 주의

토크가 높을 경우 핸드헬드식 너트러너에서 토크 서포트가 누
락되어 위험이 발생할 수 있습니다 !

핸드헬드식 너트러너를 사용하여 높은 토크로 조임 작업을 수
행할 경우 발생하는 힘으로 인해 특히 관절에 부상을 입을 수 
있습니다 ( 현재 적용 기준 EN 11148 및 EN 1005 참조 ).
권장 사항 :
 토크가 40 Nm 을 초과할 경우 직각 너트러너에는 토크 서

포트를 설치하고 사용해야 합니다 .
 토크가 10 Nm 을 초과할 경우 피스톨 그립 너트러너에는 

토크 서포트를 설치하고 사용해야 합니다 .
 또한 국가별 및 / 또는 회사별 규정을 준수하십시오 .

참고

제품 손상 !

앵글 나사 머리가 제거되었거나 출력 드라이브가 없을 경우 핸
드헬드식 너트러너를 시작하지 마십시오 .
 완전히 조립되지 않은 핸드헬드식 너트러너를 작동하지 마

십시오 .
 핸드헬드식 너트러너 유형 NXV에 적절한 출력 드라이브를 

장착하십시오 . 
 기술 특성에 따라 NEXO-OS 작동 프로그램에 특수 출력을 

구성하십시오 . 특수 출력 드라이브의 효율 및 변속기를 고
려하십시오 .

작업 목표 그림 페이지

사용 가능한 유형 : NXA
앵글 나사 머리 조절

" 프로젝트 계획 " 
내용 참조

사용 가능한 유형 : NXV012A
출력 드라이브 부착
- 보호 캡 제거
- 출력 드라이브 배치
- 출력 드라이브에 나사를 놓고 유니온 너트
로 체결

A1
A2
A3

5
5
5

사용 가능한 유형 : NXV012P
출력 드라이브 부착
- 보호 캡 제거
- 출력 드라이브 배치
- 출력 드라이브에 나사를 놓고 유니온 너트
로 체결

B1
B2
B3

5
6
6

토크 서포트 부착 " 프로젝트 계획 " 
내용 참조

액세서리 선택 참조 : 333
액세서리 부착 액세서리 설명서 

지침 참조
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배터리는 일부 충전된 상태로 배송됩니다 . 배터리를 완전히 충전
하려면 최초 사용 전에 충전기에 배터리를 연결하여 완전히 충전
하십시오 . 의도치 않게 배터리 잠금 해제 키가 활성화되어 제품
에서 배터리가 분리되는 것을 막기 위해 핸드헬드식 너트러너에
는 2 단계 잠금 장치가 적용되어 있습니다 . 

8 작동

 주의

레이저 광선 – 2 급 레이저 ! 가시거리에 광 방출 !

바코드 스캐너 ( 저에너지 다이오드가 장착된 2 급 레이저 ) 의 
방사선원을 나안으로 직접 보면 눈 ( 망막 ) 이 손상될 수 있습
니다 .
 레이저 빔을 직접 보지 마십시오 .
 레이저원을 조작하지 마십시오 . 이로 인해 위험한 레이저 

방사가 제어되지 않을 수 있습니다 .
 지정된 값을 변경하지 마십시오 . 이로 인해 위험한 레이저 

방사가 제어되지 않을 수 있습니다 .

참고

구성 요소의 오용으로 인한 자산의 손해 !

 액세서리 페이지에 나열된 구성 요소만 사용하십시오 . 
핸드헬드식 너트러너와 완전히 호환되는 구성 요소는 액
세서리 페이지에 나열된 품목 뿐입니다 .

작업 목표 그림 페이지

배터리 삽입 C1 6
배터리 활성화 C2 6
너트러너 활성화 C3 7
인터페이스 커버 열기 C4 7
너트러너를 PC 에 연결 C5 7
네트워크 연결 열기 C6 7
LAN 연결 속성 열기 C7 8
IP 주소 입력 192.168.1.0 - 9 및 
서브넷 마스크 : 225.255.255.0, 인터넷 프로
토콜 버전 4(TCP/IPv4)

C8 8

웹 브라우저에서 NEXO-OS 열기 C9 8
NEXO-OS 로그인 ( 기본 사용자 : Bosch, 
비밀번호 : Robert)

C10 8

NEXO-OS 에서 너트러너 구성 " 프로젝트 계
획 " 내용 참조

 주의

눈부심으로 인한 부상 위험 !

의도치 않게 오랜 시간 동안 조명 LED 를 보지 않도록 하십시
오 . 눈부심이 생깁니다 !
 조명 LED 를 직접 보지 마십시오 .

 주의

부상 위험 !

공구 / 배터리 변경 중 실수로 제품이 활성화될 경우 심각한 부
상을 입을 수 있습니다 !
 프로그램 선택기를 중앙 위치 ( 스위치 잠금 ) 로 

전환하십시오

참고

안정적인 공구 품질

권장 사항 :
 안정적인 공구 품질을 보장하기 위해 정기적으로 기계 성

능 테스트 (MCT) 를 수행해야 합니다 .
 MCT 는 현재 적용 가능한 VDE/VDI2645 Sheet 2 를 준수

해야 합니다 .
 Bosch Rexroth Service 에서 해당 서비스를 제공합니다 .

참고

IP 40 보호 등급 상실 !

인터페이스 커버를 열고 작동할 경우 핸드헬드식 너트러너는 
더 이상 보호 등급 IP 40 이 적용되지 않습니다 .
 작동 중에는 항상 인터페이스 커버를 닫아 두십시오 !

참고

부적절한 취급 시 손상이 발생할 수 있습니다 !

화면 손상 .
 모서리가 날카로운 물체로 화면을 건드리지 마십시오 .
 화면을 두드리지 마십시오 .

참고

더러운 공구 마운트 !

자산 손실 !
 공구 마운트에 더러운 물질이 많이 쌓을 경우 공구를 변경

할 때 청소해야 합니다 .
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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바깥쪽이 사각형인 나사 머리 어태치먼트 공구

퀵 체인지 척을 사용하는 나사 머리 어태치먼트 공구

프로그램 선택 / 너트러너 시작
핸드헬드식 너트러너를 시작하려면 먼저 프로그램 선택기를 사
용하여 프로그램 선택 ( 선택한 프로그램 또는 프로그램 99) 을 
설정해야 합니다 . 조임 공정 중에 변경하면 다음 조임 공정에만 
적용됩니다 . 

핸드헬드식 너트러너의 시작 스위치를 사용하여 조임 공정을 시
작합니다. 너트러너가 자동으로 꺼질 때까지 시작 스위치를 길게 
누릅니다 . 시작 스위치에서 손을 떼면 조임 동작이 중단됩니다 .

배터리 교체
배터리를 교체할 경우 내장형 컨트롤러의 전원 공급 장치는 약 
20 초 동안 유지됩니다 . 

9 유지 보수 및 수리

핸드헬드식 너트러너는 500,000 회 조임 사이클 ( 최대 토크를 
사용하여 너트를 조이는 2 단계 조임 공정 ) 을 통해 피로 테스트
를 완료했으며 별도의 유지 보수가 필요 없습니다 .

유지 보수
핸드헬드식 너트러너의 작동 수명을 늘리려면 해당 주기가 완료
된 후 Murrhardt Bosch Rexroth AG 에서 제공하는 예방 유지 
보수를 권장합니다 .

점검
핸드헬드식 너트러너를 사용자별 품질 매뉴얼에 포함시키는 것
이 좋습니다 .

참고

부적절한 취급 !

너트러너 소켓과 공구 마운트 사이의 이격이 너무 커서 안전 
핀이 손상되었습니다 !
 다음에 대해 정기 점검 및 각 소켓 교체 후 점검을 수행합

니다 .
— 너트러너 소켓 치수가 DIN 3129 및 ISO 2725-2 의 사

양을 준수하는지 여부 및
— 공구 마운트의 바깥쪽 사각형 치수가 DIN 3121 및 

ISO 1174-2 의 사양을 준수하는지 여부 .

참고

부적절한 취급 !

어플리케이션 공구가 공구 홀더에 완전히 끼워지지 않을 경우 
헐거워지면서 제어가 불가능해질 수 있습니다 .
 어플리케이션 공구를 끼울 때 공구 홀더에 완전히 끼워지

도록 확인하십시오 .

참고

부적절한 취급 !

어태치먼트 공구가 비스듬히 놓일 경우 사각형 또는 잠금 핀
이 손상되거나 나사 체결 결과에 부정적인 영향을 줄 수 있습
니다 .

참고

부적절한 취급 !

어태치먼트 공구의 샤프트가 공구 마운트에 충분히 깊게 삽입
되지 않으면 샤프트가 어태치먼트 공구에서 미끄러져 나와 제
어가 불가능합니다 .
 어태치먼트 공구를 삽입할 때는 어태치먼트 공구의 샤프트

가 공구 마운트에 꼭 맞도록 하십시오 .

참고

부적절한 어태치먼트 공구 !

너무 긴 어태치먼트 공구를 사용할 경우 제품을 손상시킬 수 
있는 높은 수직 힘이 발생합니다 .
 길이가 10 cm 이하인 어태치먼트 공구만 사용하십시오 .

작업 목표 그림 페이지

퀵 체인지 척을 사용하는 나사 머리 공구 교체
- 어태치먼트 공구 부착 D 9
- 어태치먼트 공구 제거 E 9
바깥쪽이 사각형인 나사 머리
공구 교체
- 어태치먼트 공구 부착 F 9
- 어태치먼트 공구 제거 G 9
선택한 프로그램에 따라 프로그램 선택
- 프로그램 선택기를 왼쪽으로 누르기
  ( 기본 설정 : 프로그램 0)

H 10

프로그램 99 선택
- 프로그램 선택기를 오른쪽으로 누르기
  ( 기본 설정 : 시계 반대 방향으로 작동 )

I 10

너트러너 시작 트리거
- 시작 스위치를 누르고 유지 J 10
배터리 교체 :
- 배터리 분리 K1 10
- 배터리 삽입 K2 11
- 배터리 활성화 K3 11
- 너트러너 활성화 K4 11

 주의

부적절한 서비스 작업 수행 !

부상 및 자산 손실 !
 모든 서비스 작업 , 특히 안전 관련 작업은 자격을 갖춘 인

력만 수행해야 합니다 .
 이 경우 Rexroth Service 에 문의하는 것이 좋습니다 . 

292 페이지 " 서비스 및 판매 " 장을 참조하십시오 .
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11 분해 및 교체
너트러너는 단일 유닛으로 간주해야 합니다 . 따라서 결함이나 오
작동이 발생한 경우 전체 너트러너를 교체해야 합니다 .

불만 및 수리
불만 및 수리에 대해서는 완전히 조립된 핸드헬드식 너트러너를 
공급업체 또는 독일 무르하트에 소재한 당사 고객 서비스 수리점
으로 보내 주십시오 . 이 절차를 따르지 않을 경우 불만 및 수리를 
처리할 수 없습니다 .

보증
당사는 Rexroth 장치에 대해 2 년 보증을 제공합니다
( 송장 또는 납품서를 통해 증빙 ).

자연적인 마모 , 과부하 또는 부적절한 취급으로 인한 손상은 
보증에서 제외됩니다 .

보증은 제공된 구성에만 적용됩니다 .

제품을 잘못 조립하거나 취급한 경우 , 또는 의도한 대로 사용하
지 않을 경우 보증이 적용되지 않습니다 .

해체

핸드헬드식 너트러너의 서비스 해제 방법에 대한 자세한 내용은 
290 페이지 " 서비스 해제 " 장을 참조하십시오 . 이전에 설치한 
액세서리나 추가 유닛은 모두 분해하십시오 .

12 폐기
전동 공구 , 배터리 , 액세서리 및 포장재는 환경 규정에 따라 재
활용해야 합니다 .
일반 가정용 쓰레기와 함께 전동 공구 및 어큐물레이터 / 배터리
를 폐기하지 마십시오 !

EU 국가에만 해당

반환 시 부적절한 이물질 또는 외부 구성 요소가 포함되어 있지 
않아야 합니다 .

Rexroth Service 로 제품 배송은 무료입니다 . 292 페이지 
" 서비스 및 판매 " 장을 참조하십시오 .

배터리 : 

리튬 이온 배터리를 운반 및 보관할 때 해당 지침에 포함된 사양
을 준수하십시오 .

환경 보호

제조 공정

제품은 에너지 및 원자재 측면에서 최적화되고 이와 동시에 부차
적으로 생성된 폐기물의 재사용 및 재활용이 가능한 제조 공정을 
통해 생산됩니다 . 당사는 항상 오염된 원료 , 보조 및 사용되는 재
료를 환경 친화적인 대체재로 대체하려고 최선을 다합니다 .

재료 구성 요소

강철 , 알루미늄 , 구리 , 플라스틱 , 자성 재료 , 전자 부품 및 전자 
어셈블리 .

이 지침은 무염소 재활용 용지에 인쇄되었습니다 .

13 확장 및 전환
핸드헬드식 너트러너를 전환하거나 개조해서는 안됩니다 . 즉 핸
드헬드식 너트러너를 열거나 분해해서는 안되며 기계적 특성
( 치수 , 구멍 등 ) 을 변경해서는 안됩니다 . 이를 준수하지 않을 
경우 보증 청구가 효력을 상실합니다 .

14 문제 해결
오작동 및 오류 표시는 핸드헬드식 너트러너의 화면 및 / 또는 작
동 프로그램에 표시됩니다 .

 결함을 해결할 수 없을 경우
 http://www.boschrexroth.com 또는 292페이지 
"서비스 및 판매" 섹션에 나와 있는 주소 중 한 곳으로 문의
해 주십시오.

작업 목표 그림 페이지

너트러너 서비스 해제
- Nexo 펌웨어 버전 1100 기준 : 너트러너 디스
플레이를 통한 너트러너 전원 끄기

- 배터리 분리

L1

L2

11

12

 주의

이 제품은 잘못된 조립 / 분해 시 보호되지 않습니다 !

후속 작업 중 부상 및 장치 손상 위험이 있습니다 .
 다음 정보에 따라 올바른 순서대로 제품을 조립 / 분해하십

시오 .
 하우징 케이스를 사용하여(예: 바이스) 제품을 클램핑하지 

마십시오 .
 제품에 조립 / 분해 작업을 수행하기 전에 제품에서 배터리

를 분리하십시오 . 

기호 의미

European Directives에 따라, 사용하지 않는 전동 
공구와 결함이 있거나 사용한 축전지 / 배터리는 별
도로 수거하여 환경 규정에 따라 재활용해야 
합니다
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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15 기술 데이터

제품의 A 가중치 음압 레벨은 65 dB 미만입니다 .

A 가중치 음력 레벨은 73 dB 입니다 .

핸드 - 암 진동은 0.3 m/s² 입니다 .

6S 범위에서 VDI/VDE 2647 에 따른 정확도 :

• 피스톨 그립 너트러너 : ± 3% 미만
• 직각 너트러너 ( 직선 출력 드라이브 사용 ): ± 3% 미만
• 직각 너트러너 ( 앵글 헤드 사용 ): ± 4% 미만

소음 / 진동 정보
소음 발생 레벨은 EN 62841-2-2 에 따라 결정합니다 .

전동 공구의 A 가중치 음압 레벨은 일반적으로 62 dB(A) 이며 A 가

중치 음력 레벨은 73 dB(A) 입니다 . 불확실도 K = 3 dB. 작동 중 
소음 레벨은 80 dB(A) 을 초과할 수 있습니다 .

청력 보호 장비를 착용해야 합니다!

총 진동 레벨 ah(3 방향 벡터 합 ) 및 불확실도 K 는 다음과 같이 
EN 62841-2-2 에 따라 결정합니다 .

최대 허용 가능한 크기의 나사 및 너트 조임 : 
ah < 0.3 m/s2, K = 1.5 m/s2

이 지침에 명시된 진동 레벨과 소음 방출 레벨은 표준화된 측정 
방법에 따라 측정되었으며 다른 전동 공구와의 비교에도 사용할 
수 있습니다 . 또한 진동 및 소음 방출에 대한 예비 평가에도 사용
할 수 있습니다 . 

명시된 진동 레벨과 소음 방출 레벨은 전동 공구의 주요 적용 분
야에서의 값을 나타냅니다 . 그러나 전동 공구를 다른 적용 분야
에 사용하거나 다른 어태치먼트 공구를 사용하거나 유지 보수가 
불충분할 경우 진동 레벨과 소음 방출 레벨은 더 높아질 수 있습
니다 .

이 경우 총 작업 시간 동안 진동 및 소음 방출이 상당히 증가될 수 
있습니다 .

진동 및 소음 방출을 정확하게 평가하려면 장치가 꺼져 있거나 장
치가 작동 중이지만 실제로 사용되지 않는 시간도 고려해야 합니
다 . 이를 통해 총 작업 시간 동안 진동 및 소음 방출을 상당히 줄
일 수 있습니다 .

전동 공구 및 어태치먼트 공구의 유지 보수 , 손을 따뜻하게 유지
하기 , 작업 공정 구성과 같이 진동 영향으로부터 사용자를 보호
하기 위한 추가 안전 조치를 지정하십시오 .

일반 정보 NX...-36V(-B)

전압 V 36
보호 등급 IP 40( 인터페이스 커버가 

닫힌 경우 )
간섭 억제 EN 55011 에 따라 제한 등

급 A
데이터 인터페이스 ( 무선 ) WLAN 2.4 또는 5 GHz
허용 가능한 주위 온도 °C 0...+ 45
허용 가능한 보관 온도 °C – 20 ...+ 70
작동 중 허용 가능한 습도 % 20 - 80
보관 중 허용 가능한 습도 % 20 - 90

Nexo 무선 Wi-Fi 너
트러너

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A
-36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

주문 번호 
0 608 842...
- 표준 ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019
- 통합형
  바코드 스캐너 있음

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

공칭 전압 V 36 36 36 36 36 36 36 36
작동 범위 Nm 3.0 - 11 3.0 - 15 9.0 - 30 15 - 50 20 - 65 1.8 - 12 1.8 - 12 1.8 - 12
출력 드라이브 속도 A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

중량 kg 1.56 1.56 1.99 2.03 2.03 1.35 1.34 1.47
길이 mm 442 442 534 534 534 387 237 237
간섭 억제 EN 55011 에 따라 제한 등급 A
보호 등급 B IP 40
데이터 인터페이스
( 무선 )

WLAN 2.4 GHz / 5 GHz

배터리 ( 표준 배송 범
위에 속하지 않음 )

리튬 이온 리튬 이온 리튬 이온 리튬 이온 리튬 이온 리튬 이온 리튬 이온 리튬 이온

허용 가능한 주위 
온도
- 작동 중 °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- 로딩 중 °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
- 보관 중 °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
허용 가능한 습도
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A 펌웨어 버전 1400 이상
B 인터페이스 커버 닫힌 상태

16 서비스 및 판매
당사의 글로벌 서비스 네트워크는 전세계 40 여 개 국가에서 언
제든지 이용할 수 있습니다 . 독일 및 해외의 당사 서비스 위치에 
대한 자세한 정보는 다음 링크를 참조하십시오 . 
http://www.boschrexroth.com/service

다음 정보를 준비해 주시면 빠르고 효율적인 지원을 제공할 수 있
습니다 .

• 오작동 및 환경에 대한 자세한 설명
• 해당 제품의 명판에 기록된 정보 , 특히 재료 및 일련 번호
• 당사에서 문의 사항이 있을 경우 연락 가능한 전화 / 팩스 번

호 및 이메일 주소
서비스 , 수리 및 교육에 대한 추가 정보와 영업 사무소의 현재 주
소는 다음 링크에서 확인할 수 있습니다 . 
http://www.boschrexroth.com.

독일 외의 국가일 경우 가까운 Rexroth 파트너에게 문의해 주십
시오 .

독일 서비스

전화 : +49 9352 40 50 60
이메일 : service.svc@boschrexroth.de

독일 영업

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, 독일
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, 독일
전화 +49 71 92 22 208
팩스 +49 71 92 22 181
이메일 : rfq.jt@boschrexroth.de

- 충전 및 작동 중 % 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80
- 보관 중 % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90
권장 배터리 NX-BP36V, NX-BP2-36V
권장 충전기 NX-BC36V, NX-BC36V-CN
각도 분해능 ° 0.644 0.475 0.233 0.142 0.104 0.665 0.665 0.665
앵글 나사 머리
( 표준 배송 범위 )

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

공구 마운트 3/8" 
사각형

3/8" 
사각형

3/8" 
사각형

3/8" 
사각형

3/8" 
사각형

- 1/4" 퀵
체인지

척

-

효율 0.95 0.95 0.94 0.94 0.94 - - -
감속비 1.40 1.40 5.25 6.363636 6.363636 - - -

Nexo 무선 Wi-Fi 너
트러너

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A
-36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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De spesifiserte dataene tjener til produktbeskrivelsen. Hvis det også gis 
informasjon om bruk, er dette bare eksempler på bruk og forslag. 
Katalogdetaljer er ikke garanterte egenskaper. Informasjonen frigjør ikke 
brukeren fra å foreta egne vurderinger og tester. Våre produkter er underlagt 
en naturlig prosess med slitasje og aldring.

© Alle rettigheter hos Bosch Rexroth AG, også når det gjelder søknader om 
industriell eiendom. Vi har enhver disposisjonsrett, for eksempel 
kopierings- og distribusjonsrettigheter.

En eksempelkonfigurasjon vises på forsiden. Det leverte produktet kan 
derfor avvike fra illustrasjonen.

Oversettelse av original bruksanvisning

Innhold
1 Om denne dokumentasjonen 293
2 Sikkerhetsanvisninger 294
3 Leveringsomfang 296
4 Om dette produktet 297
5 Transport og lagring 297
6 Montering 297
7 Igangsetting 298
8 Drift 298
9 Vedlikehold og reparasjon 299
10 Nedstenging 300
11 Demontering og utveksling 300
12 Avhending 300
13 Utvidelse og konvertering 300
14 Feilsøking og feilretting 300
15 Tekniske data 301
16 Service og salg 302

1 Om denne dokumentasjonen

Denne dokumentasjonen gjelder Nexo trådløse skrutrekkere i versjonene 
NXA, NXP, NXV.

 Les denne dokumentasjonen grundig og fullstendig før du starter og 
arbeider med produktet.

 Følg alle sikkerhetsinstruksjoner for transport, lagring, montering, 
igangsetting og drift.

 Lagre dokumentasjonen slik at den til enhver tid er tilgjengelig for alle 
brukere.

 Gi alltid produktet videre til tredjepart sammen med nødvendig 
dokumentasjon.

 Bruk bare produktet når du har følgende dokumentasjon og har forstått 
og tatt hensyn til den.

— Dokumentasjon fra maskin eller systemprodusent

— Instruksjoner for de andre systemkomponentene 

— Generelt gjeldende, juridiske og andre bindende forskrifter 
i europeisk og nasjonal lovgivning

— Forskrifter for forebygging av ulykker og miljøvern som gjelder 
i ditt land

— Prosjektering: Rexroth trådløs Nexo-skrutrekker 3 608 870 A47

— Instruksjoner for Rexroth-batteri og lader 
Nødvendig og ytterligere dokumentasjon fra Rexroth finner du i 
mediekatalogen: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Følgende symboler er viktige for å lese og forstå bruksanvisningen. 
Husk symbolene og deres betydning. Korrekt tolkning av symbolene vil 
hjelpe deg å bruke elektroverktøyet.

MERKNAD

Utdatert dokumentasjon!

Hvis du bruker en utdatert versjon av dette dokumentet så vel som av den 
nødvendige og supplerende dokumentasjonen, kan det føre til feil 
montering og drift av produktet.
 Forsikre deg om at du alltid har og bruker den siste versjonen av all 

dokumentasjon. Du kan finne gjeldende versjon av 
dokumentasjonen for Bosch Rexroth-produkter i mediekatalogen: 
 http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Betegnelse Betydning

NEXO-OS Nettleserbasert Nexo-betjeningsprogram

NXA Nexo-vinkelskrutrekker

NXP Nexo-midtgrepsskrutrekker

NXV...A Grunnleggende Nexo-vinkelskrutrekker uten 
vinkelhode

NXV...P Nexo-midtgrepsskrutrekker med grensesnitt 
for spesialdrev

NXA/P/V... Angivelse av maks. arbeidsområde, 
for eksempel 030 = maks. 30 Nm

NXA...S med SlimLine vinkelhode

NXP...QD med hurtigbyttekjoks

NXA/P/V...S/QD/T-36V med 36 volt-batterispor

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B med integrert strekkodeskanner

Symbol Betydning

Ta ut batteriet før du utfører arbeid på elektroverktøyet.

Sett programvelgeren til midtstilling (innkoblingssperre)

Bevegelsesretning

1., 2., 3. Rekkefølgen av monteringstrinn i grafikken

(1), (2), (3) Betegnelse på komponenter i grafikken

Detaljert visning fra en annen retning

Nødvendig verktøy
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy

Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner for fremtiden.

Uttrykket «elektroverktøy» som brukes i sikkerhetsanvisninger, refererer til 
strømdrevet verktøy (med nettkabel) og til batteridrevet elektroverktøy 
(uten nettkabel).

Arbeidsplassikkerhet
 Hold arbeidsområdet ditt rent og godt opplyst.

Uorden eller uopplyste arbeidsområder kan føre til ulykker.

 Ikke arbeid med elektroverktøyet i et eksplosjonsfarlig miljø der 
det er brennbare væsker, gasser eller støv. Elektroverktøy skaper 
gnister som kan antenne støv eller damper.

 Hold barn og andre mennesker unna mens du bruker 
elektroverktøyet. Hvis du blir distrahert, kan du miste kontrollen over 
elektroverktøyet.

Elektrisk sikkerhet
 Pluggen til elektroverktøyet må passe inn i stikkontakten. Pluggen 

må ikke endres på noen måte. Ikke bruk adapterplugger sammen 
med jordbeskyttede elektroverktøy. Umodifiserte plugger og 
matchende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt.

 Unngå fysisk kontakt med jordede overflater som rør, varmeovner, 
ovner og kjøleskap. Det er økt risiko for elektrisk støt hvis kroppen din 
er jordet.

 Hold elektroverktøy borte fra regn og fuktighet. Vann som kommer 
inn i et elektroverktøy øker risikoen for elektrisk støt.

 Ikke bruk tilkoblingsledningen til å bære elektroverktøyet, henge 
det opp eller trekke pluggen ut av stikkontakten. Hold 
tilkoblingsledningen borte fra varme, olje, skarpe kanter eller 
bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede tilkoblingsledninger 
øker risikoen for elektrisk støt.

 Hvis du jobber med et elektroverktøy utendørs, må du bare bruke 
skjøteledninger som også er egnet for utendørs bruk. Bruk av en 
skjøteledning egnet for utendørs bruk reduserer risikoen for elektrisk 
støt.

 Hvis ikke driften av elektroverktøyet i fuktige omgivelser kan 
unngås, bruk en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer 
risikoen for elektrisk støt.

Personlig sikkerhet
 Vær oppmerksom, se hva du gjør, og jobb fornuftig med et 

elektroverktøy. Ikke bruk et elektroverktøy når du er trett eller 
påvirket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et øyeblikk av 
uforsiktighet når du bruker elektroverktøyet kan føre til alvorlige 
personskader.

 Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. Bruk av personlig 
verneutstyr som støvmaske, sklisikre vernesko, vernehjelm eller 
hørselsvern, avhengig av type og bruk av elektroverktøy, reduserer 
risikoen for personskader.

 Unngå utilsiktet igangsetting. Forsikre deg om at elektroverktøyet 
er slått av før du kobler det til strømforsyningen og/eller batteriet, 
tar det opp eller bærer det. Hvis du har fingeren på bryteren når du 
bærer elektroverktøyet, eller hvis du kobler enheten til 
strømforsyningen når den er slått på, kan dette føre til ulykker.

 Fjern eventuelt justeringsverktøy eller skiftenøkler før du slår på 
elektroverktøyet. Et verktøy eller en nøkkel som er i en roterende 
enhetsdel, kan forårsake personskader.

 Unngå unormal kroppsholdning. Sørg for et trygt stativ og hold 
balansen til enhver tid. Dette lar deg bedre kontrollere 
elektroverktøyet i uventede situasjoner.

 Bruk passende klær. Ikke bruk løse klær eller smykker. Hold hår og 
klær borte fra bevegelige deler. Løse klær, smykker eller langt hår kan 
fanges i bevegelige deler.

 Hvis støvavsugings- og oppsamlingsenheter kan installeres, må de 
kobles til og brukes riktig. Bruk av støvavsuger kan redusere risikoen 
på grunn av støv.

 Pass på ikke å føle en falsk sikkerhet og ignorere sikkerhetsreglene 
for elektroverktøy, selv om du er blitt godt kjent med 
elektroverktøyet etter mye bruk. Uforsiktig oppførsel kan føre til 
alvorlige skader i løpet av et sekund.

Bruk og behandling av elektroverktøyet
 Ikke overbelast elektroverktøyet. Bruk det riktige elektroverktøyet 

beregnet for arbeidet. Med riktig elektroverktøy kan du jobbe bedre og 
tryggere i det aktuelle arbeidsområdet.

 Ikke bruk et elektroverktøy hvis bryteren er defekt. 
Et elektroverktøy som ikke lenger kan slås av eller på er farlig og må 
repareres.

 Trekk pluggen ut av stikkontakten og/eller fjern et avtakbart 
batteri før du foretar enhetsinnstillinger, bytter verktøysdeler eller 
legger elektroverktøyet bort. Denne forholdsregelen forhindrer 
utilsiktet start av elektroverktøyet.

 Hold ubrukte elektroverktøy utilgjengelig for barn. Ikke la noen 
bruke elektroverktøyet som ikke er kjent med det, eller som ikke 
har lest disse instruksjonene. Elektriske verktøy er farlige når de 
brukes av personer uten erfaring.

 Vedlikehold elektroverktøy og verktøy med omhu. Sjekk om 
bevegelige deler fungerer som de skal og ikke er fastkjørte, 
om deler er brutt eller skadet slik at elektroverktøyets funksjon blir 
svekket. Reparer skadde deler før du bruker enheten. Mange ulykker 
er forårsaket av dårlig vedlikeholdte verktøy.

 Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Nøye vedlikeholdte 
skjæreverktøy med skarpe skjærekanter setter seg fast mindre og er 
lettere å styre. 

 Bruk elektroverktøy, tilbehør, innsatsverktøy osv. i henhold til 
disse instruksjonene. Dermed tar du hensyn til arbeidsforholdene 
og arbeidet som skal utføres. Bruk av elektroverktøy til andre 
anvendelser enn hva de er beregnet for kan føre til farlige situasjoner.

 Hold håndtak og gripeflater tørre, rene og fri for olje og fett. Glatte 
håndtak og gripeflater tillater ikke sikker betjening og kontroll av 
elektroverktøyet i uforutsette situasjoner.

Bruk og behandling av det trådløse verktøyet
 Lad bare batteriene med ladere som anbefales av produsenten. 

En lader som er egnet for en bestemt batteritype skaper brannfare når 
den brukes sammen med andre batterier.

ADVARSEL

Les alle sikkerhetsanvisninger, instruksjoner, illustrasjoner og 
tekniske data som dette elektroverktøyet er utstyrt med. 

Unnlatelse av å overholde sikkerhetsanvisningene og instruksjonene kan 
føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlige personskader.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Bruk bare formålstjenlige batterier i elektroverktøyer. 
Bruk av andre batterier kan føre til personskader og brannfare.

 Hold ubrukte batterier borte fra binders, mynter, nøkler, spiker, 
skruer eller andre små metallgjenstander som kan føre til 
brodannelse av kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene 
kan føre til brannskader eller brann.

 Ved feilanvendelse kan væske lekke ut av batteriet. Unngå kontakt 
med væsken. Ved utilsiktet kontakt, skyll med vann. Hvis væsken 
kommer i øynene dine, må du få legehjelp. Lekkende batterivæske 
kan forårsake hudirritasjon eller forbrenning.

 Ikke bruk et skadet eller modifisert batteri. Skadde eller 
modifiserte batterier kan reagere uforutsigbart og føre til brann, 
eksplosjon eller fare for personskade.

 Ikke utsett et batteri for flammer eller for høye temperaturer. 
Brann eller temperaturer over 130 °C kan forårsake eksplosjon.

 Følg alle ladeinstruksjonene, og lad aldri batteriet eller 
batteriverktøyet utenfor temperaturområdet som er spesifisert 
i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte 
temperaturområdet kan ødelegge batteriet og øke risikoen for brann.

Service
 La elektroverktøyet bare repareres av kvalifiserte fagfolk og kun 

med originale reservedeler. Dette sørger for at verktøyets sikkerhet 
opprettholdes.

 Aldri vedlikehold ødelagte batterier. Alt vedlikehold av batterier skal 
kun utføres av produsenten eller autoriserte servicesentre.

Sikkerhetsinstruksjoner for skrutrekkere
 Hold elektroverktøyet ved de isolerte gripeflatene når du utfører 

arbeid der skruen kan treffe skjulte kraftledninger. Kontakt med 
skruen med en strømkabel kan også gi metalldeler av enheten strøm og 
føre til elektrisk støt.

 Bruk passende søkeutstyr for å finne skjulte forsyningslinjer eller 
ta kontakt med det lokale forsyningsselskapet. Kontakt med 
elektriske ledninger kan føre til brann og elektrisk støt. Skade på en 
gassledning kan føre til en eksplosjon. Inntrengning i en vannledning 
forårsaker skade på eiendom.

 Hold elektroverktøyet godt fast. Når du skruer til og løsner skruer, 
kan høye kortvarige reaksjonsmomenter oppstå.

 Fest arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes med en 
spenneinnretning eller skrustikkekjeve holdes sikrere enn med hånden.

 Vent til elektroverktøyet stopper før du legger det ned. 
Innsatsverktøyet kan komme i klem og føre til tap av kontroll over 
elektroverktøyet.

 Slå av elektroverktøyet øyeblikkelig hvis innsatsverktøyet sitter 
fast. Vær forberedt på øyeblikk med høye reaksjonsmomenter som 
forårsaker tilbakeslag. Innsatsverktøy blokkeres hvis elektroverktøyet 
overbelastes eller hvis det fastkjøres i arbeidsstykket som skal 

bearbeides.

 Bruk bare feilfrie, ikke-utslitte verktøy. Defekte innsatsverktøy kan 
for eksempel gå i stykker og føre til personskader og materielle skader.

 Når du setter inn et innsatsverktøy, må du forsikre deg om at det 
sitter ordentlig på verktøyholderen. Hvis innsatsverktøyet ikke er 
ordentlig koblet til verktøyholderen, kan det løsne og ikke lenger 
kontrolleres.

 Vær forsiktig når du skruer inn lange skruer, det er fare for å skli 
avhengig av skruetype og verktøyet som brukes. Lange skruer kan 
ofte ikke kontrolleres godt, og det er fare for at du sklir og blir skadet når 
de skrues fast.

 Vær oppmerksom på den innstilte dreieretningen før du slår på 
elektroverktøyet. Hvis du for eksempel vil løsne en skrue og 
dreieretningen er innstilt slik at skruen skrus fast, kan dette føre til 
voldsom, ukontrollert bevegelse av elektroverktøyet.

 Følg alle anvisningene på elektroverktøyet.

 Følg sikkerhetsreglene og -forskriftene i landet der 
elektroverktøyet brukes.

 Følg gjeldende forskrifter for forebygging av ulykker og miljøvern.

 Følg de tekniske dataene og miljøforholdene som er angitt 
i produktdokumentasjonen.

 Bruk bare et elektroverktøy hvis denne bruken er uttrykkelig 
spesifisert og tillatt i produktdokumentasjonen. Hvis uegnet 
elektroverktøy er installert eller brukt i sikkerhetsrelevante 
anvendelser, kan utilsiktede driftstilstander oppstå under anvendelsen 
som kan forårsake person- og/eller eiendomsskade.

 Bruk elektroverktøy bare når de er i perfekt teknisk stand. 

 Du må bare sette elektroverktøyet i drift når det er fastslått at 
sluttproduktet (for eksempel en maskin eller et anlegg) som 
Rexroth-produktene er installert i samsvarer med landspesifikke 
forhold, sikkerhetsforskrifter og standarder for anvendelsen.

 Damp kan slippe ut hvis batteriet er skadet og blir brukt på feil 
måte. Batteriet kan brenne eller eksplodere. Tilfør frisk luft og 
oppsøk lege hvis du har noen klager. Dampene kan irritere luftveiene.

 Ikke åpne batteriet. Det er fare for kortslutning.

 Spisse gjenstander som f.eks spiker eller skrutrekkere eller 
ekstern kraft kan skade batteriet. En intern kortslutning kan oppstå 
og batteriet brenne, røyke, eksplodere eller overopphetes.

 Bare bruk batteriet i produsentens produkter. Dette er den eneste 
måten å beskytte batteriet mot farlig overbelastning på.

 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. også fra konstant 
soleksponering, brann, smuss, vann og fuktighet. Det er fare for 
eksplosjon og kortslutning.

ADVARSEL

Støvet som genereres under smergling, saging, sliping, boring og 
lignende aktiviteter kan være kreftfremkallende, teratogent eller 
mutagent.

Noen av stoffene i disse støvene er: 
Bly i maling og lakk som inneholder bly, krystallinsk kiseljord i murstein, 
sement og annet murverk, arsen og kromat i kjemisk behandlet trevirke. 
Risikoen for sykdom avhenger av hvor ofte du blir utsatt for disse 
stoffene. For å redusere risikoen, bør du bare jobbe i godt ventilerte rom 
med passende verneutstyr (for eksempel med spesialdesignet 
åndedrettsvern som filtrerer ut selv de minste støvpartiklene).
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 Ikke kortslutt batteriet. Det er fare for eksplosjon.

 Ikke bruk batterier hvis huset eller kontaktene er skadet under 
drift. Det er fare for kortslutning.

 Oppbevar defekte batterier i brannsikre beholdere. Det er fare for 
brann.

Beregnet bruk
Elektroverktøyene NXA, NXP, NXV er komplette maskiner i betydningen av 
gjeldende maskindirektiv, se 344 fra side CE.

Du kan bruke elektroverktøyet som følger:

• for integrering i en ufullstendig maskin, eller i en maskin eller system

• til å utføre skrueforbindelser som krever et uavbrutt dreiemomentforløp

• Elektroverktøy med beskyttende isolasjon for montering av batteri 
(tilbehør NXAP030 eller NXPP012) kan brukes til å utføre 
skrueforbindelser for individuelle cellemoduler under spenning 
i spenningsklassen opp til 800 volt.

Dette elektroverktøyet er ikke egnet for tilskruingsprosesser som krever 
gradvis innskruing av forbindelseselementene, f.eks. slagnøkkel.

Bruk aldri dette verktøyet som en spak eller hammer. Dette elektroverktøyet 
er ikke egnet som boremaskin.

Elektroverktøyet er beregnet for industriell bruk og ikke til privat bruk.

Elektroverktøyet må bare tas i bruk hvis det er integrert i anlegget det er 
beregnet for, og hvis det fullstendig tilfredsstiller kravene i EUs 
maskindirektiv. Overhold driftsforholdene og ytelsesgrensene som er 
spesifisert i tekniske data.

Drift av elektroverktøyet er bare tillatt hvis de nasjonale forskriftene for 
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) overholdes for den nåværende 
bruken.

Instruksjoner for en EMC-kompatibel installasjon finner du i den tilhørende 
dokumentasjonen for den respektive komponenten.

Bare tilbehør og tilleggsdeler som er godkjent for Rexroth-skruesystemer, 
kan brukes i Rexroth-skruesystemer. Komponenter som ikke er godkjent, 
må verken festes eller kobles til. Det samme gjelder kabler, linjer og batterier 
som tilhører Rexroth skruesystem. Ellers er funksjons- og 
systemsikkerheten truet.

Påtenkt bruk betyr også at du har lest og forstått denne dokumentasjonen 
fullt ut, og spesielt kapittelet Sikkerhetsanvisninger.

Feil bruk
All annen bruk

• som beskrevet i den tiltenkte bruken og

• som beskrevet i den respektive dokumentasjonen,

er uhensiktsmessig og derfor ikke tillatt.

Bosch Rexroth AG påtar seg intet ansvar for skader forårsaket av feil bruk. 
Risikoen for feil bruk ligger bare hos brukeren.

Feil bruk av elektroverktøyet og, hvis tilgjengelig, dets komponenter 
inkluderer:

• At det er utsatt for driftsforhold som ikke oppfyller de spesifiserte 
miljøforholdene. For eksempel drift under vann, høy luftfuktighet, 
ekstreme temperatursvingninger eller ekstreme 
maksimaltemperaturer.

• At det brukes til anvendelser som ikke uttrykkelig er godkjent av 
Bosch Rexroth AG. Det er viktig å følge sikkerhetsanvisningene i 
relevant dokumentasjon!

• Strukturelle endringer som ødelegger den opprinnelige tilstanden.

• Feil programmering eller konfigurasjon av skruesystemet.
Ansvaret og risikoen for programmering og konfigurering av 
skruesystemet ligger utelukkende hos brukeren.

Kvalifisering av personalet
Montering, igangsetting, vedlikehold, feilsøking og demontering av dette 
elektroverktøyet, samt håndtering av elektroverktøyet krever 
grunnleggende kunnskaper om elektrisitet, mekanikk og programvare, 
samt kunnskap om tilhørende tekniske termer.

For å garantere sikker bruk, kan aktivitetene som nevnes bare utføres av en 
passende fagperson eller en opplært person under ledelse av en spesialist.

En spesialist:

• er en som kan vurdere arbeidet som er tildelt ham, gjenkjenne mulige 
farer og ta passende sikkerhetstiltak basert på hans tekniske opplæring, 
hans kunnskap og erfaring, så vel som hans kunnskap om de relevante 
bestemmelsene.

• Må overholde de relevante fagspesifikke reglene.

• Må være opplært, instruert og autorisert til å slå av og på kretser og 
enheter i samsvar med bestemmelsene for sikkerhetsteknologi, 
samt jorde dem og merke dem riktig i samsvar med arbeidskravene.

• Må være tilstrekkelig kjent med alle advarsler og forholdsregler 
i samsvar med denne dokumentasjonen og dokumentasjonen til den 
respektive komponenten og forstå deres innhold.

• Må ha tilstrekkelig sikkerhetsutstyr og være opplært i førstehjelp.

3 Leveringsomfang
1 x trådløs Nexo-skrutrekker
1 x micro SD-kort (satt inn i skrutrekkeren)
1 x bruksanvisning

Betjeningsprogrammet NEXO-OS for Nexo trådløs skrutrekker er en 
nettbasert applikasjon. Den leveres forhåndsinstallert som en del av den 
Nexo trådløse skrutrekkeren.
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4 Om dette produktet

Vær oppmerksom på illustrasjonene foran i bruksanvisningen.

Nummereringen av de avbildede komponentene viser til fremstilling av 
produktet på grafikksidene.

Vist eller beskrevet tilbehør er ikke en del av standardleveringsomfanget. 
Du finner det komplette utvalget av tilbehør i vårt tilbehørsprogram.

5 Transport og lagring
Overhold alltid miljøbetingelsene spesifisert i tekniske data for dette 
produktet under lagring og transport.

Fjern batteriet fra produktet når du transporterer og oppbevarer det.

Batterier:  
Ved lagring og transport av Li-ion-batterier, vær oppmerksom på 
informasjonen i den relevante veiledningen.

6 Montering

Symbol Betydning

Les alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner. Unnlatelse 
av å overholde sikkerhetsanvisningene og instruksjonene 
kan føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlige 
personskader.

(1) Skannervindu (2) Display

(3) Belysnings-LED (4) Grepflate

(5) Startbryter (6) Programvelger

(7) MicroSD-spor (8) MicroUSB-grensesnitt

(9) Grensesnittdeksel

 FORSIKTIG

Feil montering/demontering av produktet er mulig!

Risiko for person- og utstyrsskader ved senere drift.
 Monter/demonter produktet i henhold til følgende informasjon 

i riktig rekkefølge.
 Aldri spenne produktet på husskallet (f.eks. i en skrustikkekjeve).
 Fjern batteriet fra produktet før montering/demontering. 

 FORSIKTIG

Manglende dreiemomentstøtte på den håndholdte skrutrekkeren 
hvis høye dreiemomenter oppstår!

Hvis skrueforbindelser med høyere dreiemoment utføres med en 
håndholdt skrutrekker, kan det oppstå skader, spesielt ved skjøtene, 
på grunn av virkekreftene (se også gjeldende versjon av EN 11148 og 
EN 1005).
Anbefalinger:
 For en vinkelskrutrekker monter og bruk en dreiemomentstøtte fra 

et dreiemoment på 40 Nm.
 For en midtgrepsskrutrekker monter og bruk en dreiemomentstøtte 

fra et dreiemoment på 10 Nm.
 I tillegg må du følge de landsspesifikke og/eller selskapets 

forskrifter.

MERKNAD

Produktskader!

Håndskrutrekkeren må ikke startes når vinkelskrutrekkerhodet er fjernet 
eller er uten drev.
 Sett bare den håndholdte skrutrekkeren i drift etter at monteringen 

er fullført.
 Monter et passende drev på den håndholdte skrutrekkeren 

type NXV. 
 Konfigurer spesialdrev i betjeningsprogrammet NEXO-OS i henhold 

til de tekniske egenskapene. Ta hensyn til effektiviteten og 
overføring av spesialdrevet.

Handlingsmål Bilde Side

Gyldig for følgende typer: NXA
Juster vinkelskrutrekkerhodet

se 
konfigurasjon

Gyldig for følgende typer: NXV012A
Monter drev
- Fjern beskyttelseshetten
- Plasser drev
- Skru på spindelen og trekk til med overfalsmutter

A1
A2
A3

5
5
5

Gyldig for følgende typer: NXV012P
Monter drev
- Fjern beskyttelseshetten
- Plasser drev
- Skru på spindelen og trekk til med overfalsmutter

B1
B2
B3

5
6
6

Fest dreiemomentstøtten se 
konfigurasjon

Velg tilbehør se 333

Fest tilbehør se informasjon 
i tilhørende 
veiledninger 
for tilbehøret
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7 Igangsetting

Batteriet leveres delvis ladet. For å sikre full ytelse på batteriet, må du lade 
batteriet fullstendig i laderen før du bruker det første gang. Den håndholdte 
skrutrekkeren har to låsenivåer som forhindrer at batteriets utløserknapp 
utilsiktet trykkes og faller ut. 

8 Drift

 FORSIKTIG

Laserstråling – laserklasse 2! Lysutslipp i det synlige området!

Ser man direkte inn i strålekilden til strekkodeskanneren (klasse 2-laser 
med lavenergidiode) kan det skade øynene (netthinne).
 Ikke se direkte inn i laserstrålen.
 Ikke manipuler laserkilden, da dette kan føre til ukontrollert utslipp 

av farlig laserstråling.
 Ikke endre de spesifiserte verdiene, da dette kan føre til ukontrollert 

utslipp av farlig laserstråling.

MERKNAD

Skader på eiendom grunnet bruk av feil komponenter!

 Bruk bare komponentene som er oppført på tilbehørssiden. 
Bare disse komponentene er tilpasset denne håndholdte 
skrutrekkeren.

Handlingsmål Bilde Side

Sett inn batteriet C1 6

Aktiver batteriet C2 6

Aktiver skrutrekker C3 7

Åpne grensesnittdekselet C4 7

Koble skrutrekkeren til PC-en C5 7

Ring opp nettverkstilkoblinger C6 7

Hent egenskapene til LAN-tilkoblingen C7 8

Angi IP-adresse: 192.168.1.0 – 9 og 
delnettmasken: 225.255.255.0 
i internettprotokollversjon 4 (TCP/IPv4)

C8 8

Ring NEXO-OS i nettleseren C9 8

Logg inn NEXO-OS (standardbruker: Bosch, 
passord: Robert)

C10 8

Konfigurer innstillingene til skrutrekkeren i NEXO-OS se 
konfigurasjon

 FORSIKTIG

Risiko for personskade ved å blinde øyne!

Utilsiktet og lengre blikk på belysnings-LED-en kan gjøre deg blind!
 Ikke se direkte inn i belysnings-LED-en.

 FORSIKTIG

Fare for personskade!

Utilsiktet innkopling av produktet under skifte av verktøy/batteri kan føre 
til alvorlige personskader!
 Sett programvelgeren i midtstilling (innkoblingssperre).

MERKNAD

Konsekvent kvalitet på verktøyet

Anbefaling:
 Det skal utføres en MFU (maskinfunksjonstest) med jevne 

mellomrom for å sikre at kvaliteten på verktøyet forblir den samme.
 Følg den gjeldende versjonen av MFU i henhold til 

VDE/VDI2645 side 2.
 Bosch Rexroth Service tilbyr denne tjenesten.

MERKNAD

Tap av beskyttelsesgrad IP40!

Åpning av grensesnittdekselet betyr at det ikke lenger er mulig å betjene 
den håndholdte skrutrekkeren med beskyttelsesgrad IP40.
 Hold alltid grensesnittdekselet lukket under bruk!

MERKNAD

Skader på grunn av feil håndtering!

Skade på skjermen.
 Ikke berør skjermen med skarpe gjenstander.
 Ikke trykk på skjermen.

MERKNAD

Skitten verktøyholder!

Skade på eiendom!
 Hvis verktøyholderen er sterkt forurenset, må den rengjøres når du 

skifter verktøy.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09



 299/350

NO
RS

K

Innsatsverktøy for skruehodet med utvendig firkant

Innsatsverktøy for skruehodet med hurtigbyttekjoks

Programvalg / skrutrekkerstart

Når du vil starte den håndholdte skrutrekkeren, bør du først stille inn 
programvalget (program i henhold til programvalg eller program 99) med 
programvelgeren. Omkobling under et skrueforløp får kun virkning for neste 
skrueforløp. 

Skrueforløpet utløses med startbryteren på den håndholdte skrutrekkeren. 
Hold startbryteren nede til skrutrekkeren slås av automatisk. Når du slipper 
startbryteren, brytes skruforbindelsen.

Batteribytte
Strømforsyningen til den integrerte kontrollen opprettholdes i cirka 
20 sekunder når batteriet skiftes. 

9 Vedlikehold og reparasjon

Håndholdte skrutrekkere er kontinuerlig testet for 500 000 skruesykluser 
(2-trinns skrueprosedyre med stramming til maksimalt dreiemoment) og er 
vedlikeholdsfrie.

Vedlikehold
For å øke driftstiden til den håndholdte skrutrekkeren, anbefales 
forebyggende vedlikehold hos Bosch Rexroth AG i Murrhardt.

MERKNAD

Feil håndtering!

Skader på låsestiften på grunn av overdreven klaring mellom 
skrutrekkermutteren og verktøyholderen!
 Kontroller med jevne mellomrom, samt etter å ha byttet mutter, om

— dimensjonene til den indre firkanten til skrutrekkermutteren 
tilsvarer spesifikasjonene i DIN 3129 og ISO 2725-2 og

— dimensjonene til den utvendige firkanten til verktøyholderen 
tilsvarer spesifikasjonene i DIN 3121 og ISO 1174-2.

MERKNAD

Feil håndtering!

Hvis innsatsverktøyet ikke er ordentlig koblet til verktøyholderen, 
kan det løsne og ikke lenger kontrolleres.
 Når du setter inn et innsatsverktøy, må du forsikre deg om at det 

sitter ordentlig på verktøyholderen.

MERKNAD

Feil håndtering!

Ved skråstilling av innsatsverktøyet er det fare for at firkanten eller 
låsebolten blir skadet eller at skrueresultatet blir negativt påvirket.

MERKNAD

Feil håndtering!

Hvis skaftet til innsatsverktøyet ikke er satt dypt nok inn 
i verktøyholderen, kan innsatsverktøyet gli ut igjen og ikke lenger 
kontrolleres.
 Når du setter inn et innsatsverktøy, må du forsikre deg om at det 

sitter ordentlig på verktøyholderen.

MERKNAD

Uegnet innsatsverktøy!

Bruk av innsatsverktøy som er for lange skaper høye tverrkrefter som kan 
skade produktet.
 Bruk innsatsverktøy med en maksimal lengde på 10 cm.

Handlingsmål Bilde Side

Verktøyskifte for skruehodet med hurtigbyttekjoks

- Sett inn innsatsverktøyet D 9

- Fjern innsatsverktøyet E 9

Verktøyskifte for skruehodet med utvendig firkant

- Sett inn innsatsverktøyet F 9

- Fjern innsatsverktøyet G 9

Velg programmet i henhold til programvalget

- Trykk programvelgeren til venstre
(Grunninnstilling: program 0)

H 10

Velg program 99

- Trykk programvelgeren til høyre
(Grunninnstilling: rotasjon mot klokken)

I 10

Utløs skrutrekker start

- Trykk på startbryteren og hold den inne J 10

Bytte batteri:

- Ta ut batteriet K1 10

- Sett inn batteriet K2 11

- Aktiver batteriet K3 11

- Aktiver skrutrekker K4 11

 FORSIKTIG

Feil utførelse av servicearbeid!

Person-/eiendomsskade!
 La kun servicearbeid utføres av kvalifisert fagpersonell, spesielt når 

det gjelder sikkerhetsrelatert arbeid.
 Rexroth anbefaler Rexroth-tjenesten for dette, se kapittel Service og 

salg på side 302.
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Inspeksjon
Vi anbefaler å ta opp den håndholdte skrutrekkeren i den brukerspesifikke 
kvalitetsmanualen.

10 Nedstenging

11 Demontering og utveksling
Skrutrekkeren er å betrakte som en enhet. I tilfelle av defekt eller 
funksjonsfeil, må den komplette skrutrekkeren skiftes ut.

Klager og reparasjoner
Ved klager eller reparasjoner, vennligst send den håndholdte skrutrekkeren 
til leverandøren eller vårt kundeserviceverksted i Murrhardt. Ellers kan 
klager ikke godtas.

Garanti
Vi tilbyr 2 års garanti for Rexroth-enheter (bevis ved faktura eller 
leveringsbrev).

Skader på grunn av naturlig slitasje, overbelastning eller feilhåndtering er 
ekskludert fra garantien.

Garantien gjelder bare for levert konfigurasjon.

Garantien utløper i tilfelle feil montering, feil bruk og/eller feilhåndtering.

Utføre demontering

Hvordan du tar den håndholdte skrutrekkeren ut av drift, er beskrevet 
i kapittel Nedstenging på side 300. Demonter tilbehør og tilleggsutstyr som 
tidligere er festet.

12 Avhending
Elektroverktøy, batterier, tilbehør og emballasje skal resirkuleres på en 
miljøvennlig måte.
Ikke kast elektroverktøy og oppladbare batterier i husholdningsavfall!

Bare for EU-land

Returen må ikke inneholde upassende fremmedstoffer eller -komponenter.

Lever produktet gratis til Rexroth Service, se kapittel Service og salg på 
side 302.

Batterier: 

Ved lagring og transport av Li-ion-batterier, vær oppmerksom på 
informasjonen i den relevante veiledningen.

Miljøvern

Produksjonsprosessen

Produktene produseres ved hjelp av produksjonsprosesser som er 
optimalisert med tanke på energi og råvarer, og som samtidig gjør at avfallet 
som genereres kan gjenbrukes og resirkuleres. Vi prøver jevnlig å erstatte 
forurensede råvarer, forbruksvarer og forsyninger med mer miljøvennlige 
alternativer.

Viktige komponenter

Stål, aluminium, kobber, plast, magnetiske materialer, elektroniske 
komponenter og sammenstillinger.

Disse instruksjonene er laget av klorfritt resirkulert papir.

13 Utvidelse og konvertering
Du kan ikke konvertere den håndholdte skrutrekkeren; dvs. du må verken 
åpne eller demontere den håndholdte skrutrekkeren eller endre de 
mekaniske egenskapene (dimensjoner, boringer osv.). Unnlatelse av å gjøre 
dette ugyldiggjør garantien.

14 Feilsøking og feilretting
Feil og informasjon om feil vises på skjermen til den håndholdte 
skrutrekkeren og/eller i betjeningsprogrammet.

 Hvis du ikke har klart å rette opp feilen som har oppstått, kan du 
kontakte en av kontaktadressene du finner enten på 
http://www.boschrexroth.com eller i avsnitt Service og salg på side 
302.

Handlingsmål Bilde Side

Ta skrutrekkeren ut av drift
- Fra versjon 1100 av Nexo-firmware: Slå av 

skrutrekkeren via skrutrekkerdisplayet
- Ta ut batteriet

L1

L2

11

12

 FORSIKTIG

Feil montering/demontering av produktet er mulig!

Risiko for person- og utstyrsskader ved senere drift.
 Monter/demonter produktet i henhold til følgende informasjon 

i riktig rekkefølge.
 Aldri spenne produktet på husskallet (f.eks. i en skrustikkekjeve).
 Fjern batteriet fra produktet før montering/demontering. 

Symbol Betydning

I henhold til europeiske direktiver må elektroverktøy som 
ikke lenger er brukbare og mangelfulle eller brukte 
oppladbare batterier samles separat og kastes på en 
miljøvennlig måte.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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15 Tekniske data

Det A-vektede lydtrykknivået er < 65 B.

Det A-vektede lydeffektnivået er 73 B.

Hånd-armsvibrasjonen er 0,3 m/s².

Nøyaktighet i henhold til VDI/VDE 2647 over et område på 6S:

• Midtgrepsskrutrekker: < ±3 %

• Vinkelskrutrekker med direktedrev: < ±3 %

• Vinkelskrutrekker med vinkelhode: < ±4 %

Støy-/vibrasjonsinformasjon
Støyverdier bestemt i samsvar med EN 62841-2-2.

Det A-vektede lydtrykknivået til elektroverktøyet er typisk 62 dB(A), 
A-vektet lydeffektnivå = 73 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB. Støynivået når du 
arbeider kan overstige 80 dB(A).

Bruk hørselvern!

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet 
K bestemt i samsvar med EN 62841-2-2:

Maksimal tillatt størrelse av skruer og muttere som strammes: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Vibrasjonsnivået og støyverdien angitt i disse instruksjonene er målt 
i samsvar med en standardisert målemetode og kan brukes til 
å sammenligne elektroverktøy med hverandre. De er også egnet for en 
foreløpig vurdering av vibrasjonsnivå og støy.

Spesifisert vibrasjonsnivå og støyverdi representerer vanlig bruk av 
elektroverktøyet. Imidlertid, hvis elektroverktøyet brukes til andre 
applikasjoner, med forskjellige applikasjonsverktøy eller utilstrekkelig 
vedlikehold, kan vibrasjonsnivået og støyverdien variere.

Dette kan øke vibrasjonsnivå og støy betydelig under hele arbeidsperioden.

For en nøyaktig vurdering av vibrasjonsnivå og støy, bør også tidspunktene 
som enheten er slått av eller kjører, men ikke faktisk er i bruk, tas med 
i betraktningen. Dette kan redusere vibrasjonsnivå og støy betydelig 
gjennom hele arbeidsperioden.

Etabler ekstra sikkerhetstiltak for å beskytte operatøren mot effekten av 
vibrasjoner, for eksempel: Vedlikehold av elektroverktøy og innsatsverktøy, 
holde hendene varme, organisering av arbeidsprosesser.

Generell informasjon NX...-36V(-B)

Spenning V 36

Beskyttelsesgrad IP 40 (med lukket 
grensesnittdeksel)

Radiointerferens Grenseverdiklasse A i henhold 
til EN 55011

Datagrensesnitt (radio) WiFi 2,4 GHz eller 5 GHz

Tillatt omgivelsestemperatur °C 0 – +45

Tillatt lagringstemperatur °C -20 – +70

Tillatt luftfuktighet under drift % 20–80

Tillatt luftfuktighet under lagring % 20–90

Trådløs Nexo-
skrutrekker

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Bestillingsnummer 
0 608 842...

- Standard ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- med integrert 
Strekkodeskanner

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Merkespenning V 36 36 36 36 36 36 36 36

Arbeidsområde Nm 3,0–11 3,0–15 9,0–30 15–50 20–65 1,8–12 1,8–12 1,8–12

Utgangshastighet A min-1 19–1030 14–755 6–370 4–225 3–165 19–1060 19–1060 19–1060

Vekt kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Lengde mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Radiointerferens Grenseverdiklasse A i henhold til EN 55011

Beskyttelsesgrad B IP 40

Datagrensesnitt 
(radio)

WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Batteri (ikke i standard 
leveringsomfang)

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Tillatt 
omgivelsestemperatur

– ved drift °C 0 – +45 0 – +45 0 – +45 0 – +45 0 – +45 0 – +45 0 – +45 0 – +45

– ved lading °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

– under lagring °C -20 – +50 -20 – +50 -20 – +50 -20 – +50 -20 – +50 -20 – +50 -20 – +50 -20 – +50

Tillatt luftfuktighet

– ved lading og drift % 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80 20–80
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A Fastvareversjon ≥ 1400

B med grensesnittdeksel lukket

16 Service og salg
Vårt globale servicenettverk er tilgjengelig for deg når som helst i over 
40 land. Detaljert informasjon om våre servicesteder i Tyskland og over hele 
verden finner du på Internett på: 
http://www.boschrexroth.com/service

Vi kan hjelpe deg raskt og effektivt hvis du har følgende informasjon klar:

• En detaljert beskrivelse av feilen og omstendighetene

• Informasjon om typeskiltet til de aktuelle produktene, 
spesielt materiale- og serienummer

• Telefon, faksnumre og e-postadresse der du kan nås for henvendelser.

Ytterligere informasjon om service, reparasjoner og opplæring, 
samt de aktuelle adressene til salgskontorene våre, finner du på 
http://www.boschrexroth.com.

Kontakt vår nærmeste kontaktperson utenfor Tyskland.

Service Tyskland

Tlf.: +49 9352 40 50 60
E-post: service.svc@boschrexroth.de

Salg Tyskland

Bosch Rexroth AG
Boks 1161
71534 Murrhardt, Tyskland
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Tyskland
Tlf.: +49 71 92 22 208
Faks: +49 71 92 22 181
E-post: rfq.jt@boschrexroth.de

– under lagring % 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90 20–90

Anbefalte batterier NX-BP36V, NX-BP2-36V

Anbefalte ladere NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Vinkeloppløsning ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Vinkelskrutrekkerhode 
(standard 
leveringsomfang)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Verktøyholder 3/8“-firkant 3/8“-firkant 3/8“-firkant 3/8“-firkant 3/8“-firkant - 1/4“-hurtig-
veksel-
kjoks

-

Effektivitet 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Reduksjon 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Trådløs Nexo-
skrutrekker

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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ไทย 
ขอมูลท่ีระบุขางตนใชเพ่ืออธิบายผลิตภัณฑ คําแนะนําในการใชงาน หากมี 
เปนเพียงตัวอยางและคําแนะนําของการประยุกตใชงานเทาน้ัน 
ขอกําหนดทางเทคนิคในแคตตาล็อกไมใชคุณสมบัติท่ีไดรับประกัน 
ขอมูลท่ีใหไวมิไดบงบอกวาผูใชจะไมมีภาระหนาท่ีในการตัดสินและตรวจสอ
บดวยตนเอง 
ผลิตภัณฑของเราอยูภายใตกระบวนการทางธรรมชาติสําหรับการสึกหรอแล
ะการเส่ือมสภาพตามอายุการใชงาน
©เอกสารน้ี รวมถึงขอมูล ขอกําหนดทางเทคนิค และขอมูลอื่น ๆ 
ท่ีระบุไวในเอกสารเปนทรัพยสินของ Bosch Rexroth AG แตเพียงผูเดียว 
ซ่ึงมิอาจมีการทําซํ้าหรือมอบใหกับบุคคลท่ีสามโดยไมไดรับความยินยอม
หนาปกในแสดงโครงรางภายนอกแบบอยาง 
ดังน้ันผลิตภัณฑท่ีใหมาอาจแตกตางจากภาพประกอบ
การแปลคูมือการใชงานตนฉบับ

สารบัญ
1 เก่ียวกับเอกสารฉบับน้ี 303
2 คําแนะนําดานความปลอดภัย 304
3 ขอบเขตของการสงมอบ 307
4 เก่ียวกับผลิตภัณฑน้ี 307
5 การขนสงและการเก็บรักษา 307
6 การประกอบช้ินสวน 307
7 การทดสอบการทํางาน 308
8 การใชงาน 308
9 การบํารุงรักษาและซอมแซม 309
10 การเลิกใชงาน 310
11 การถอดและเปลี่ยนชิน้สวน 310
12 การกําจัดท้ิง 310
13 การขยายและการแปลง 310
14 การแกไขปญหา 310
15 ขอมูลทางเทคนิค 311
16 บริ การและการขาย 312

1 เก่ี ยวกั บเอกสารฉบั บน้ี

เอกสารประกอบฉบับน้ีใชกับเครือ่งขันสกรู Wi-Fi แบบไรสาย Nexo รุน 
NXA, NXP, NXV
 อานเอกสารนีอ้ยางละเอยีดและครบถวนกอนทดสอบการทํางานและใชงา

นผลิ ตภั ณฑ
 ปฏิบัติตามคําแนะนําดานความปลอดภัยทั้งหมดที่เกี่ยวของกับการขนสง 

การเก็ บรั กษา การประกอบชิ้ นส วน การทดสอบการทํางาน 
และการใช งาน

 เกบ็รกัษาเอกสารประกอบนีไ้วในตําแหนงทีผู่ใชทกุคนสามารถเขาถงึไดต
ลอดเวลา

 แนบเอกสารประกอบทีจ่ําเปนไปดวยเสมอเม่ือคณุสงผานผลิตภณัฑไปยังบุ
คคลที่ สาม

 ดําเนนิการทดสอบการทํางานผลิตภณัฑเฉพาะเมือ่เอกสารประกอบตอไปนี้
อยูกับคุณ และคุณไดทําความเขาใจและปฏิ บัติตามเอกสารดังกลาว
— เอกสารประกอบของผู ผลิ ตเครื่ องหรื อระบบ
— คําแนะนําสําหรั บส วนประกอบของระบบอื่ น ๆ 
— กฎหมายที่ บั งคับใช โดยทั่ วไปและขอบังคับที่ มี ผลผูกพันอื่ น ๆ  

ของกฎหมายยุ โรปและระดั บชาติ
— ขอบังคบัสําหรบัการปองกนัอบัุตเิหตแุละการคุมครองส่ิงแวดลอมทีมี่ผ

ลบั งคั บใช ในประเทศของคุ ณ
— การวางแผนโครงการ : เครื่ องขั นสกรู Wi-Fi แบบไร สาย 

Nexo โดย Rexroth 3 608 870 A47
— คําแนะนําสําหรั บแบตเตอรี่ และเครื่ องชาร จแบตเตอรี่ Rexroth 

เอกสารท่ีจําเปนและฉบับแกไขเพ่ิมเติมท่ีจัดทําโดย Rexroth 
มีอยูในไดเรกทอรีส่ือ: 
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

สัญลักษณตอไปน้ีมีความสําคัญสําหรบัการอานและทําความเขาใจกับคูมือกา
รใชงานเหลาน้ี โปรดจดจําสัญลักษณและความหมาย 
การตีความสัญลักษณท่ีถูกตองจะชวยเหลือคุณในการใชเครื่องมือไฟฟาหมายเหต ุ

เอกสารล าสมั ย !
หากเอกสารฉบั บป จจุ บั นท่ี คุ ณใช 
ตลอดจนเอกสารประกอบท่ีจําเปนและเอกสารประกอบเพ่ิมเติมเปนฉบับลา
สมัย อาจนําไปสูการประกอบชิ้นสวนและการใชงานผลิตภัณฑท่ีไมถูกตอง
 กรุณาตรวจสอบใหแนใจวาคุณมีและใชเอกสารประกอบเวอรชนัปจจุบนั

เสมอ คุณสามารถคนหาเอกสารประกอบเวอรชนัปจจุบนัของผลติภณัฑ 
Bosch Rexroth ได ในไดเรกทอรี สื่ อ :
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

ชื่ อเรี ยกขาน ความหมาย
NEXO-OS โปรแกรมปฏิบัติการบนเว็บเบราวเซอรสําหรับ 

Nexo
NXA เครื่ องขั นสกรู มุ มขวา Nexo
NXP เครื่ องขั นสกรู ด ามจั บแบบป น Nexo
NXV...A เครื่ องขั นสกรู มุ มขวา Nexo 

มาตรฐานแบบไม มี หั วแปลงมุ มขั น
NXV...P เครื่ องขั นสกรู ด ามจั บแบบป น Nexo 

พรอมอินเตอรเฟสสําหรับตัวขับเอาตพุตพิเศษ
NXA/P/V... ขอกําหนดทางเทคนิคของชวงการทํางานสูงสุ

ด เช น 030 = สู งสุ ด 30 Nm
NXA...S พร อมหั วแปลงมุ มขั น SlimLine
NXP...QD พร อมหั วจั บดอกขั นแบบเปล่ี ยนเร็ ว
NXA/P/V...S/QD/T-36V พร อมช องใส แบตเตอรี่ 36 V
NXA/P/V...S/QD/T-36V-B พร อมเครื่ องสแกนบาร โค ดในตั ว

สั ญลั กษณ ความหมาย
ถอดแบตเตอรี่ ออกก อนที่ จะทํางานกั บเครื่ องมื อไฟฟ า

สลับตัวเลือกโปรแกรมไปยังตําแหนงกึ่งกลาง (ล็อกสวิตช)

ทิ ศทางการเคล่ื อนที่

1., 2., 3. ลําดั บขั้ นตอนการติ ดตั้ งในรู ปภาพ
(1), (2) 
(3)

ช่ื อเรี ยกขานส วนประกอบในรู ปภาพ

การดู รายละเอี ยดจากมุ มมองอ่ื น

เครื่ องมื อที่ จําเป น

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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คําเตื อนความปลอดภั ยสําหรั บเคร่ื องมื อไฟฟ าท่ั วไป

บันทึกคําเตอืนและคําแนะนําทั้งหมดเพ่ือใชอางอิงในอนาคต
คําวา "เครื่องมือไฟฟา" 
ในคําเตือนหมายถึงเครื่องมือไฟฟาท่ีใชแหลงจายไฟหลัก (แบบมีสาย) 
หรอืเครื่องมือไฟฟาท่ีใชแบตเตอร่ี (แบบไรสาย)

ความปลอดภั ยในพื้ นท่ี ทํางาน
 รักษาพื้ นที่ ทํางานใหสะอาดและมีแสงสว างเพียงพอ

พ้ื นที่ รกรุ งรั งหรื อมื ดอาจทําให เกิ ดอุ บั ติ เหตุ ได
 หามใชเคร่ืองมือไฟฟาในสภาพบรรยากาศท่ีจุดติดไฟหรือระเบิดได 

เช น ในสภาพที่ มี ของเหลวไวไฟ แก ส หรื อฝุ นละออง 
เครื่องมือไฟฟาสรางประกายไฟที่อาจทําใหเกิดฝุนหรือควันลุกติดไฟ

 ปองกันเด็กและผูยืนดูใหอยูหางออกไปขณะใชงานเคร่ืองมือไฟฟา 
ส่ิ งรบกวนที่ ทําให ไขว เขวอาจทําให คุ ณสู ญเสี ยการควบคุ ม

ความปลอดภั ยด านไฟฟ า
 ปล๊ั กเคร่ื องมื อไฟฟ าจะต องตรงกั บเต าเสี ยบ 

ห ามดั ดแปลงปล๊ั กในทางใดทางหน่ึ ง 
อยาใชปล๊ักอะแดปเตอรกับเคร่ืองมือไฟฟาที่มีสายดิน (ตอกราวด) 
ปล๊ักและเตาเสียบที่ไมไดดัดแปลงจะชวยลดความเส่ียงจากการถูกไฟฟา
ช็ อต

 หลีกเล่ียงการสัมผัสรางกายดวยพื้นผิวที่ตอสายดินหรือตอกราวด 
เช น ท อ หม อน้ํ า  ช วง อุ ปกรณ ไฟฟ า และตู เย็ น 
มีความเส่ียงที่จะเกิดไฟฟาช็อตเพ่ิมขึ้นหากรางกายของคุณเช่ือมตอกราว
ด หรื อสายดิ น

 อย าให เคร่ื องมื อไฟฟ าสั มผั สฝนหรื อสภาพเป ยกชื้ น 
น้ําที่ เขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงตอการถูกไฟฟาช็อต

 อย าใช สายไฟในทางที่ ผิ ด ห ามใช สายไฟสําหรั บการถื อ ดึ ง 
หรือถอดปลั๊กเคร่ืองมือไฟฟา วางสายไฟใหหางจากความรอน น้ํามัน 
ขอบคม หรื อชิ้ นส วนที่ เคล่ื อนไหว 
สายไฟที่ ชํารุดหรือพันกันยุงจะเพ่ิมความเส่ียงของการถูกไฟฟาช็อต

 เม่ื อใช งานเคร่ื องมื อไฟฟ ากลางแจ ง 
ให ใช สายไฟต อพ วงที่ เหมาะสมกั บการใช งานกลางแจ ง 
การใชสายไฟที่เหมาะสมสําหรับการใชงานกลางแจงจะชวยลดความเส่ี
ยงจากการถู กไฟฟ าช็ อต

 หากไมสามารถหลีกเล่ียงการใชเคร่ืองมือไฟฟาในสถานที่เปยกชื้น 
ให ใช แหล งจ ายที่ มี เคร่ื องตั ดไฟร่ั ว (RCD) การใช RCD 
ช วยลดความเสี่ ยงจากการถู กไฟฟ าช็ อต

ความปลอดภั ยส วนบุ คคล
 ต่ื นตั วเสมอ เฝ าดู ส่ิ งที่ คุ ณกําลั งทํา 

และใช สามั ญสํานึ กเม่ื อใช งานเคร่ื องมื อไฟฟ า 
อย าใช เคร่ื องมื อไฟฟ าในขณะที่ คุ ณอ อนเพลี ย 
หรืออยูภายใตอิทธิพลของยาเสพติด แอลกอฮอล หรือยารักษาโรค 
การขาดความเอาใจใสขณะใชงานเครื่องมือไฟฟาเพียงครูเดียวอาจทําใ
ห เกิ ดการบาดเจ็ บส วนบุ คคลขั้ นรุ นแรงได

 ใชอุปกรณปองกันภัยสวนบุคคล สวมอุปกรณปองกันดวงตาเสมอ 
อุ ปกรณ ป องกั น เช น หน ากากกั นฝุ น รองเท านิ รภั ยแบบกั นล่ื น 
หมวกนิ รภั ย 

หรืออุปกรณปองกันเสียงที่ใชในสภาวะที่เหมาะสมจะชวยลดการบาดเจ็บ
ส วนบุ คคลได

 ป องกั นการสตาร ทเคร่ื องโดยไม ต้ั งใจ 
ตรวจสอบใหแนใจวาสวิตชอยูในตําแหนงปดกอนเชื่อมตอกับแหลง
พลั งงานและ / หรื อแพ็ คแบตเตอร่ี ยกขึ้ นหรื อถื อเคร่ื องมื อ 
การถื อเครื่ องมื อไฟฟ าด วยนิ้ วของคุ ณบนสวิ ตช 
หรือเสียบปล๊ักเครื่องมือไฟฟาขณะท่ีสวิตชอยูในตําแหนงเปดอาจทําใหเกิ
ดอุ บั ติ เหตุ ได

 ถอดกุญแจปรับหรือประแจปรับออกกอนที่จะเปดเคร่ืองมือไฟฟา 
ประแจหรือกุญแจที่ยังติดอยูกับช้ินสวนที่หมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทํา
ให เกิ ดการบาดเจ็ บส วนบุ คคลได

 อย าเข าใกล เกิ นไป 
รั กษาฅําแหน งยื นที่ เหมาะสมและสมดุ ลตลอดเวลา 
ส่ิงนี้ชวยใหคุณสามารถควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดขีึ้นในสถานการณที่ไม
คาดคิ ด

 แต งกายให เหมาะสม อย าสวมเส้ื อผ าหลวมหรื อเครื่ องประดั บ 
เก็บรักษาเสนผมและเส้ือผ าใหอยูห างจากช้ินสวนที่ เคล่ือนไหว 
เส้ื อผ าหลวม เครื่ องประดั บ 
หรื อเส นผมยาวสามารถเข าไปติ ดในชิ้ นส วนที่ เคล่ื อนไหวได

 หากอุปกรณสามารถเช่ือมตอกับเคร่ืองเก็บรวบรวมและแยกฝุนได 
กรุณาตรวจสอบใหแนใจวามีการเชื่อมตออุปกรณเหลานี้และใชงาน
อย างเหมาะสม 
การใชเครื่องเก็บรวบรวมฝุนสามารถลดอันตรายที่ เกี่ยวของกับฝุนได

 อยาปลอยใหความคุนเคยที่ เกิดขึ้นจากการใชเคร่ืองมือบอยคร้ัง 
ทําใหคุณพึงพอใจและไมสนใจหลักการความปลอดภัยของเคร่ืองมือ 
การกระทําที่ขาดความระมัดระวังอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บรุนแรงภายใ
นเส้ี ยววิ นาที

การใช และการดู แลรั กษาเคร่ื องมื อไฟฟ า
 อย าใช แรงบั งคั บเพื่ องั ด กระชากเคร่ื องมื อไฟฟ า 

ใช เคร่ืองมือไฟฟาที่ ถูกตองสําหรับการประยุกตใชงานของคุณ 
เครื่องมือไฟฟาที่ถูกตองจะทํางานไดดีขึ้นและปลอดภัยขึ้นตามอัตราที่ออ
กแบบไว

 อย าใช เคร่ื องมื อไฟฟ าหากไม มี สวิ ตช เป ดและป ด 
เครื่องมือไฟฟาใดก็ตามที่ไมสามารถควบคุมไดดวยสวิตชเปนอันตราย 
และต องได รั บการซ อมแซม

 ถอดปล๊ั กออกจากแหล งจ ายพลั งงานและ /
หรื อถอดแพ็ คแบตเตอรี่ ออก หากถอดออกได 
จากเคร่ืองมือไฟฟากอนทําการปรับเปล่ียน เปล่ียนอุปกรณ เสริม 
หรื อจั ดเก็ บเคร่ื องมื อไฟฟ า 
มาตรการความปลอดภัยเชิงปองกันดังกลาวชวยลดความเส่ียงในการสต
าร ทเครื่ องมื อไฟฟ าโดยไม ตั้ งใจ

 เก็ บรั กษาเคร่ื องมื อไฟฟ าที่ ไม ใช งานให พ นมื อเด็ ก 
และไมอนุญาตใหบุคคลที่ไมคุนเคยกับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนํา
เหล านี้ ใช งานเคร่ื องมื อไฟฟ า 
เครื่องมือไฟฟามีอันตรายเมื่ออยูในมือของผูใชที่ไมไดรับการฝกฝน

 บํารุ งรั กษาเคร่ื องมื อไฟฟ าและอุ ปกรณ เสริ ม 
ตรวจสอบการวางแนวหรื อการจั บกั นของชิ้ นส วนที่ เคล่ื อนไหว 
การแตกของช้ิ นส วนและสภาพอื่ น ๆ 
ที่ อาจส งผลต อการทํางานของเคร่ื องมื อไฟฟ า หากชํารุ ด 
ให ซ อมแซมเคร่ื องมื อไฟฟ าก อนใช งาน 
อุ บั ติ เหตุ จํานวนมากเกิ ดจากเครื่ องมื อไฟฟ าที่ บํารุ งรั กษาไม ดี

 รั กษาเคร่ื องมื อตั ดให อยู ในสภาพคมและสะอาดเสมอ 
เครื่องมือตัดที่มีขอบตัดคมและมีการบํารุงรักษาอยางเหมาะสมมีโอกาส
น อยที่ จะเกิ ดการติ ดขั ดและควบคุ มได ง ายกว า 

 ใชเคร่ืองมือไฟฟา อุปกรณเสริม และดอกสวานเคร่ืองมือ เปนตน 
ตามคําแนะนําเหล านี้ 
โดยคํานึ งถึ งสภาพการทํางานและงานที่ จะดําเนิ นการ 
การใชเครื่องมือไฟฟาสําหรับการดําเนินการที่แตกตางไปจากวัตถุประส
งค ของเครื่ องมื ออาจส งผลให เกิ ดสถานการณ อั นตราย

คำเต ือน
อ านคําเตื อนความปลอดภั ย คําแนะนํา ภาพประกอบ 
และข อกําหนดทางเทคนิ คทั้ งหมดที่ ให มากั บเคร่ื องมื อไฟฟ านี้
การไมปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดที่ระบุไวดานลางอาจทําใหเกิดไฟฟาช็
อต ไฟไหม และ / หรื อการบาดเจ็ บสาหั ส
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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 เก็ บรั กษาด ามจั บและพ้ื นผิ วจั บให แห ง สะอาด 
และปราศจากน้ํ า มั นและไขมั น 
ดามจับและพ้ืนผิวจับที่ล่ืนจะทําใหคณุไมสามารถจัดการและควบคุมเครื่อ
งมื อได อย างปลอดภั ยในสถานการณ ที่ ไม คาดคิ ด

การใช และการดู แลรั กษาแบตเตอร่ี
 ชาร จไฟด วยเคร่ื องชาร จตามที่ ผู ผลิ ตระบุ เท านั้ น 

เครื่องชารจที่เหมาะสําหรับแพ็คแบตเตอรี่ชนิดหนึ่งอาจทําใหเกิดไฟไหมเ
ม่ื อใช กั บแพ็ คแบตเตอร่ี ชนิ ดอ่ื น

 ใชเคร่ืองมือไฟฟาเฉพาะกับแพ็คแบตเตอร่ีที่กําหนดไวโดยเฉพาะ 
การใชแพ็คแบตเตอรี่ชนิดอ่ืนอาจกอใหเกิดความเส่ียงจากการบาดเจ็บแ
ละไฟไหม

 เมื่อไมไดใชงานแพ็คแบตเตอร่ี กรุณาเก็บใหหางจากวัตถุโลหะอื่น ๆ  
เช น คลิ ปหนี บกระดาษ เหรี ยญ กุ ญแจ ตะปู สกรู 
หรื อวั ตถุ โลหะขนาดเล็ กอื่ น ๆ 
ที่ สามารถทําการเช่ื อมต อจากขั้ วหนึ่ งไปยั งอี กขั้ วหนึ่ งได 
การลัดวงจรของขั้ วแบตเตอรี่ อาจทําให เกิ ดการเผาไหม หรื อไฟไหม

 ภายใตสภาวะที่มีการเสียดสี ของเหลวอาจไหลออกมาจากแบตเตอร่ี 
โปรดหลี กเล่ี ยงการสั มผั สกั บของเหลวดั งกล าว 
หากเกิ ดการสั มผั สโดยบั งเอิ ญ ให ล างออกด วยน้ํ า  
หากของเหลวสั มผั สกั บดวงตา ให รี บไปพบแพทย 
ของเหลวที่ไหลออกมาจากแบตเตอร่ีอาจทําใหเกิดการระคายเคืองหรือ
แผลไหม

 อยาใชแพค็แบตเตอรีห่รือเคร่ืองมอืทีเ่กิดความเสยีหายหรือผานดัดแป
ลง 
แบตเตอรี่ทีเ่สียหายหรือถูกดดัแปลงอาจมีลักษณะการทํางานทีไ่มคาดคดิ 
ส งผลให เกิ ดไฟไหม การระเบิ ด หรื อเส่ี ยงต อการบาดเจ็ บ

 อยาปลอยใหแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองมือสมัผัสกับไฟหรืออณุหภมิูสูงเกินไป
 การสั มผั สกั บไฟหรื ออุ ณหภู มิ สู งกว า 130 °C 
อาจทําให เกิ ดการระเบิ ดได

 ปฏิ บั ติ ตามคําแนะนําในการชาร จทั้ งหมด 
และอยาชารจแพ็คแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองมือนอกชวงอุณหภูมิที่ระบุไว
ในคําแนะนํา 
การชารจอยางไมเหมาะสมหรือชารจที่อุณหภมิูนอกชวงที่กําหนดอาจทํา
ให แบตเตอรี่ เสี ยหาย และเพ่ิ มความเส่ี ยงต อการเกิ ดไฟไหม

ซ อมบํารุ ง
 นาํเคร่ืองมือไฟฟาของคุณไปซอมบํารุงโดยผูใหบริการซอมแซมทีมี่คุ

ณสมบั ติ เหมาะสมและใช อะไหล แบบเดี ยวกั นเท านั้ น 
การดําเนินการนี้จะชวยใหม่ันใจไดถึงความปลอดภัยของเครื่องมือไฟฟา

 อย าซ อมบํารุ งแพ็ คแบตเตอร่ี ที่ เสี ยหาย 
การซอมบํารุงแพ็คแบตเตอรี่ควรดําเนนิการโดยผูผลิตหรือผูใหบริการซอ
มแซมที่ ได รั บอนุ ญาตเท านั้ น

คําเตื อนด านความปลอดภั ยสําหรั บไขควง
 จับเคร่ืองมอืไฟฟาบนพืน้ผิวสําหรับจับทีมี่การหุมฉนวนเม่ือดําเนนิการกั

บเคร่ื องยึ ดแน นที่ อาจสั มผั สกั บสายไฟที่ ซ อนอยู 
เครื่ องยึ ดแน นที่ สั มผั สกั บสายไฟที่ มี " กระแสไหลผ าน " 
อาจทําใหช้ินสวนโลหะที่สัมผัสของเครื่องมือไฟฟามี "กระแสไหลผาน" 
และอาจทําให ไฟฟ าช็ อตผู ปฏิ บั ติ งานได

 ใชเคร่ืองตรวจจับไฟฟาทีเ่หมาะสมเพือ่ตรวจสอบวามีสายจายไฟทีซ่อ
นอยู หรื อไม 
หรือติดตอบริษัทดานสาธารณูปโภคในพื้นที่เพื่อขอความชวยเหลือ 
การสั มผั สกั บสายไฟอาจทําให เกิ ดไฟไหม และไฟฟ าช็ อตได 
การทําให ท อก าซเสี ยหายอาจนําไปสู การระเบิ ด 
การทําให ท อน้ํ าแตกเป นสาเหตุ ของความเสี ยหายต อทรั พย สิ น

 จั บเคร่ื องมื อไฟฟ าให แน น 
เมื่อทําการขันและคลายสกรูที่เตรียมพรอมสําหรับปฏิกิริยาแรงบิดสูงช่ัว
คราว

 ยึ ดชิ้ นงานให แน น 
ช้ินงานที่ถูกหนีบดวยอุปกรณจับยึดหรือในคีมจับมีความปลอดภัยมากกว
าการใช มื อจั บ

 รอจนกระทั่ งเคร่ื องมื อไฟฟ าหยุ ดสนิ ทก อนวางลง 
เครื่องมือสามารถติดขัดและเปนสาเหตุที่คุณสูญเสียการควบคุมเครื่องมือ
ไฟฟ า

 ป ดเคร่ื องมื อไฟฟ าทั นที หากเคร่ื องมื อถู กบล็ อก 
เตรียมพรอมสําหรับปฏิ กิ ริยาแรงบิดสูงซ่ึงทําให เกิดแรงตีกลับ 
เครื่ องมื อจะถู กบล็ อกเมื่ อติ ดขั ดในชิ้ นงาน 
หรื อเม่ื อเครื่ องมื อไฟฟ าทํางานหนั กเกิ นไป

 อย าใช เคร่ืองมื อที่ สึ กหรอหรืออยู ในสภาพที่ สมบูรณน อยกว า 
เครื่ องมื อที่ ไม สมบู รณ สามารถแตกกระจายออกได ตั วอย างเช น 
ทําให เกิ ดความเสี ยหายต อวั สดุ และการบาดเจ็ บส วนบุ คคล

 เมื่ อติ ดต้ั งเคร่ื องมื อ 
กรุณาตรวจสอบใหแนใจวาไดยึดเคร่ืองมือไวในที่จับเคร่ืองมืออยาง
แนนหนา หากไม ได ยึ ดเครื่ องมือบนที่ จั บเครื่ องมืออย างแนนหนา 
เครื่ องมื ออาจหลวมและผลที่ สุ ดก็ คื อไม สามารถควบคุ มได

 โปรดระมั ดระวั งเม่ื อขั นสกรู ยาว 
ซ่ึ งอาจเสี่ ยงต อการล่ื นเม่ื อใช สกรู เฉพาะและเคร่ื องมื อ 
สกรูยาวมักจะควบคุมยากและกอใหเกิดอันตรายจากการล่ืนและทําใหตั
วเองบาดเจ็ บเมื่ อขั นสกรู เข า

 ตรวจสอบทิศทางการหมุนที่ ต้ังคาไวกอนที่จะเปดเคร่ืองมือไฟฟา 
หากคุ ณต องการคลายสกรู 
แต ทิ ศทางการหมุ นถู กตั้ งค าเป นขั นสกรู ให แน น เป นต น 
เครื่ องมือไฟฟ าอาจเคล่ือนที่ อย างรุ นแรงและไม สามารถควบคุมได

 ปฏิ บั ติ ตามบั นทึ กย อทั้ งหมดบนเครื่ องมื อไฟฟ า
 ปฏบิตัติามขอบงัคบัดานความปลอดภยัของประเทศทีม่กีารใชงานหรอืดําเ

นิ นงานเครื่ องมื อไฟฟ า
 ปฏบิตัติามขอบงัคบัสาํหรบัการปองกนัอบุตัเิหตแุละการคุมครองสิง่แวดลอ

มที่ มี ผลบั งคั บใช
 ปฏบิตัติามขอมลูทางเทคนคิและสภาพโดยรอบทีร่ะบใุนเอกสารประกอบข

องผลิ ตภั ณฑ
 ใชเคร่ืองมือไฟฟาเฉพาะเม่ือมีการระบุและอนญุาตการใชงานนีอ้ยาง

ชั ดแจ งในเอกสารประกอบของผลิ ตภั ณฑ 
หากมีการติดตั้งหรือใชเครื่องมือไฟฟาที่ไมเหมาะสมในงานท่ีเกี่ยวของกั
บความปลอดภั ย 
สถานะการทํางานที่ไมตั้งใจอาจเกิดขึ้นในงานดังกลาวซึ่งอาจทําใหเกิด
การบาดเจ็ บส วนบุ คคลและ / หรื อความเสี ยหายต อทรั พย สิ น

 ใชเครือ่งมอืไฟฟาเฉพาะเมือ่อยูในสภาพและระเบยีบแบบแผนทางเทคนคิที่
ดี เท านั้ น 

 ? ุณสามารถทดสอบการทํางานเคร่ืองมือไฟฟาไดเฉพาะเม่ือมีการพจิา
รณาแล วว าผลิ ตภั ณฑ สุ ดท าย ( เช น เครื่ องจั กรหรื อระบบ ) 
ในที่ ซ่ึ งมี การติ ดต้ั งผลิ ตภั ณฑ Rexroth 
ตรงตามเง่ื อนไขเฉพาะของแต ละประเทศ 
ข อกําหนดด านความปลอดภั ย 
และมาตรฐานในการใช งานอุ ปกรณ ดั งกล าว

คำเต ื อน
ฝุนที่ เกิดจากการขัด การเล่ือย การบด การเจาะ และกิจกรรมอื่น ๆ  
ที่ คล ายกั นอาจทําให เกิ ดโรคมะเร็ ง ข อบกพร อง 
ความผิ ดปกติ แต กํ าเนิ ด หรื อการกลายพั นธุ ระดั บยี น
ฝุ นเหล านี้ บางชนิ ดประกอบด วยสารเคมี ต าง ๆ เช น : 
ตะกัว่ในสีและน้ํายาเคลือบเงาทีมี่ตะกัว่เปนสวนประกอบ; ซลิิกาผลึกในอิฐ 
ซี เมนต และวั สดุ ก อสร างอื่ น ๆ 
สารหนู และโครเมตในไม ที่ ผ านกรรมวิ ธี ทางเคมี 
ความเส่ียงของการเจ็บปวยขึ้นอยูกับความถี่ในการสัมผัสกับสารเหลานี ้
เพ่ื อลดอั นตรายที่ อาจเกิ ดขึ้ น 
คุณควรสวมใสอุ ปกรณป องกันส วนบุคคลอย างเพี ยงพอเสมอ ( เช น 
เครื่องชวยหายใจที่ทําขึ้นเปนพิเศษที่สามารถกรองฝุนละอองขนาดเล็กที่สุ
ดได) และทํางานในบริ เวณที่ มี การระบายอากาศดี เท านั้ น
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 ในกรณีทีแ่บตเตอร่ีเกิดความเสียหายและมกีารใชงานแบตเตอร่ีอยางไ
ม เหมาะสม ไอระเหยอาจถู กปล อยออกมา 
แบตเตอร่ี สามารถลุ กเป นไฟหรื อระเบิ ดได 
ตรวจสอบให แน ใจว าบริ เวณนั้ นมี การระบายอากาศที่ ดี 
และไปพบแพทย หากคุ ณพบอาการไม พึ งประสงค ใดก็ ตาม 
ไอระเหยอาจทําให ระคายเคื องระบบทางเดิ นหายใจ

 อย าเป ดแบตเตอร่ี มี ความเสี่ ยงของการลั ดวงจร
 แบตเตอร่ี อาจได รั บความเสี ยหายจากวั ตถุ แหลม เช น 

ตะปู หรื อไขควง หรื อได รั บแรงจากภายนอก 
อาจเกิ ดการลั ดวงจรภายใน ทําให แบตเตอรี่ ไหม เกิ ดควั น ระเบิ ด 
หรื อร อนเกิ นไป

 ใช แบตเตอร่ี กั บผลิ ตภั ณฑ จากผู ผลิ ตเท านั้ น 
นี่เปนวิธีเดียวที่คุณสามารถปกปองแบตเตอร่ีจากอันตรายที่เกิดจากการใ
ช งานเกิ นพิ กั ด

 ปกป องแบตเตอร่ี จากความร อน เช น 
จากแสงแดดที่รุนแรงอยางตอเนื่อง ไฟ ส่ิงสกปรก นํ้า และความช้ืน 
มี ความเส่ี ยงของการระเบิ ดและการลั ดวงจร

 อย าทําให แบตเตอร่ี ลั ดวงจร มี ความเส่ี ยงของการระเบิ ด
 หามใชแบตเตอร่ีหากปลอกครอบหรือหนาสัมผัสของแบตเตอร่ีเสียหา

ย มี ความเส่ี ยงของการลั ดวงจร
 คุณตองจัดเก็บแบตเตอรี่ที่ไมสมบูรณไวในภาชนะบรรจุที่ทนไฟ 

มี ความเส่ี ยงของไฟไหม

วั ตถุ ประสงค การใช
เครื่องมือไฟฟา NXA, NXP, NXV 
เปนเครื่องจักรท่ีสมบูรณภายในความหมายของขอบังคับวาดวยเครือ่งจักรท่ี
ถูกตองในปจจุบัน โปรดดู "CE" จากหนา 344
คุณสามารถใชเครื่องมือไฟฟาดังตอไปน้ี:
• สําหรบับูรณาการรวมเขากบัเครือ่งจกัรทีเ่สรจ็สมบูรณแลวบางสวนหรอืในเ

ครื่ องและ / หรื อระบบ
• สําหรั บการขั นแน นที่ ต องการแรงบิ ดอย างต อเนื่ อง
• เครื่ องมือไฟฟ าที่ มี ฉนวนป องกั นสําหรั บช้ินส วนประกอบแบตเตอร่ี 

( อุ ปกรณ เสริ ม NXAP030 หรื อ NXPP012) 
อาจใชสําหรับการขันกระชับโมดูลเซลลแตละตัวที่มีกระแสไฟฟาไหลผา
นที่ ระดั บแรงดั นไฟฟ าสู งถึ ง 800 V

เครื่องมือไฟฟาน้ีไมเหมาะสําหรับกระบวนการขันใหแนนท่ีตองมีการขันสวนป
ระกอบการเช่ือมตอทีละข้ัน ตัวอยางเชน บ็อกซลม
อยาใชเครื่องมือไฟฟาน้ีเปนคันโยกหรือคอน 
เครื่องมือไฟฟาน้ีไมเหมาะสําหรับการเจาะ
เครื่องมือไฟฟาน้ีมีไวสําหรับใชในอุตสาหกรรมและไมใชสําหรบัใชสวนบุคคล
อาจมีการทดสอบการทํางานเครื่องมือไฟฟาหลังจากท่ีผสานรวมเขากับเครื่อ
ง/ระบบท่ีไดรับการออกแบบและเครือ่ง/
ระบบสอดคลองกับขอบังคับวาดวยเครื่องจักรของ EC อยางสมบูรณ 
ปฏิบัติตามสภาวะการใชงานและขอจํากัดดานประสิทธิภาพท่ีระบุในขอมูลทา
งเทคนิค
การทํางานของเครื่องมือไฟฟาน้ันไดรับอนุญาตตามขอบังคับระดับประเทศ
สําหรบัความเขากันไดทางแมเหล็กไฟฟา (EMC) 
สําหรบัการใชงานท่ีเก่ียวของ
สําหรบัหมายเหตุเก่ียวกับการติดต้ังท่ีสอดคลองกับ EMC 
โปรดดูเอกสารประกอบสําหรับสวนประกอบท่ีเก่ียวของ
เฉพาะอุปกรณเสรมิและสวนเสริมท่ีไดรับการอนุมัติใหใชในระบบขันกระชับ 
Rexroth เทาน้ันท่ีสามารถใชได 
คุณอาจไมสามารถเพ่ิมหรือเช่ือมตอสวนประกอบท่ีไมไดรับอนุญาตกับระบบไ
ด ส่ิงท่ีเปนประเภทเดียวกันนําไปใชกับสายเคเบิล สายไฟ 
และแบตเตอร่ีท่ีเปนของระบบขันกระชับ Rexroth 

มิฉะน้ันจะไมสามารถม่ันใจไดถึงความปลอดภัยในการใชงานและระบบ
คุณตองอานและทําเขาใจวัตถุประสงคการใชงานท่ีอยูในเอกสารประกอบฉบั
บน้ีและโดยเฉพาะอยางย่ิงบท "คําแนะนําดานความปลอดภัย"

การใช งานที่ ไม เหมาะสม
การใชงานอื่น ๆ
• การใช งานอื่ น ๆ 

นอกเหนื อจากที่ อธิ บายไว ในวั ตถุ ประสงค การใช งานและ
• นอกเหนื อจากที่ อธิ บายไว ในเอกสารที่ เกี่ ยวข องนั้ น
ถือเปนการใชงานท่ีไมพึงประสงคและไมสามารถจะยอมรับได
Bosch Rexroth AG จะไมขอรับผิดชอบใดก็ตามตอควา 
มเสียหายท่ีเกิดจากการใชงานท่ีไมเหมาะสม 
ความเส่ียงในกรณีของการใชงานท่ีไมเหมาะสมจะเปนความรับผิดชอบของผู
ใชแตเพียงผูเดยีว
การใชงานเครื่องมือไฟฟาและสวนประกอบท่ีไมเหมาะสม (ถาม)ี รวมถึง:
• ที่ ขึ้ นอยู กั บสภาวะการใช งานที่ ไม เป นไปตามสภาพโดยรอบที่ ระบุ 

การดําเนิ นงานใต น้ํ า  ที่ ความช้ื นในอากาศสู ง 
ภายใตความผันผวนของอุณหภมิูสูง หรือภายใตอุณหภูมิสูงสุดขดี เปนตน 
เป นส่ิ งต องห าม

• สําหรั บใช ในงานที่ ไม ได รั บการอนุ มั ติ อย างชั ดเจนจาก 
Bosch Rexroth AG ในบริ บทนี ้
จําเปนอยางยิ่งที่จะตองปฏิบัติตามคําแนะนําดานความปลอดภัยในเอกส
ารประกอบที่ เกี่ ยวข อง ;

• ที่ มี การปรั บเปล่ี ยนโครงสร างดั งกล าวจนสภาพดั้ งเดิ มถู กทําลาย
• การเขียนโปรแกรมหรือการกําหนดคาทีไ่มเหมาะสมของระบบขันกระชับ

ผูใชเปนผูรับผิดชอบแตเพียงผูเดียวสําหรับความเส่ียงที่เกิดจากการเขียน
โปรแกรมและกําหนดค าระบบการขั น

คุ ณสมบั ติ ของบุ คลากร
การประกอบช้ินสวน การทดสอบการทํางาน การบํารุงรักษา 
การแกไขปญหา และการถอดแยกช้ินสวนของเครือ่งมือไฟฟาน้ี 
และการจัดการเครื่องมือไฟฟาน้ันตองการความรูดานไฟฟาและเครื่องกลข้ัน
พ้ืนฐาน ตลอดจนความรูเก่ียวกับซอฟตแวรและคําศัพททางเทคนิคท่ีเหมาะสม
เพ่ือใหม่ันใจในการใชงานท่ีปลอดภัย 
กิจกรรมท่ีระบุจึงอาจตองดําเนินการโดยบุคลากรดานเทคนิคท่ีมีคุณสมบัติเห
มาะสมหรอืบุคคลท่ีผานการฝกอบรมภายใตการกํากับและควบคุมดูแลของบุ
คลากรท่ีมีคุณสมบัติ
บุคลากรท่ีมีคุณสมบัติ:
• คื อผู ที่ สามารถประเมิ นภารกิ จที่ ได รั บมอบหมายให ปฏิ บั ติ งาน 

ระบุ ความเส่ี ยงที่ เป นไปได 
และใชมาตรการความปลอดภัยที่เหมาะสมเนื่องจากการฝกอบรมวิชาชี
พ ความรู และประสบการณ ตลอดจนความรูเกี่ยวกับขอบังคับที่บังคับใช

• ต องปฏิ บั ติ ตามกฎที่ เกี่ ยวข องกั บสาขาวิ ชา ;
• จะต องได รั บการอบรม 

ส่ังสอนและไดรับอนุญาตใหเปดและปดวงจรและอุปกรณไฟฟาตามกฎระ
เบี ยบที่ ยอมรั บของวิ ศวกรรมความปลอดภั ย ต อสายดิ น 
และติ ดฉลากให เหมาะสมตามความต องการของงาน

• ตองมีความคุนเคยกบัคาํเตอืนและขอควรระวงัทัง้หมดตามเอกสารประกอบ
ฉบับนี้และเอกสารประกอบของสวนประกอบที่เกี่ยวของและเขาใจเนื้อห
าของเอกสารอย างเพี ยงพอ

• ตองมีอปุกรณความปลอดภยัทีเ่หมาะสมและไดรบัการฝกอบรมในการปฐมพ
ยาบาล
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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ไท
ย

3842890288, 2021-09, Nexo NXA/NXP/NXV, Bosch Rexroth AG

3 ขอบเขตของการส งมอบ
1x เครือ่งขันสกรู Wi-Fi แบบไรสาย Nexo
1x การด Micro SD (เสียบเขาไปในเครือ่งขันสกรูแลว)
1x คูมือการใชงาน
โปรแกรมปฏิบัติการ NEXO OS สําหรับเครื่องขันสกรู Wi-Fi แบบไรสาย 
Nexo เปนเว็บแอปพลิเคชัน ในการสงมอบเครื่องขันสกรู Wi-Fi แบบไรสาย 
Nexo น้ัน 
โปรแกรมปฏิบัติการจะถูกติดต้ังไวลวงหนาเปนสวนหน่ึงของเครือ่งขันสกรแู
ลว

4 เก่ี ยวกั บผลิ ตภั ณฑ น้ี

โปรดดูภาพประกอบท่ีสวนเริ่มตนของคูมือการใชงานเหลาน้ี
การกําหนดเลขหมายของสวนประกอบท่ีแสดงอางอิงตามแผนภาพของผลิต
ภัณฑในหนากราฟก

อุปกรณเสริมท่ีแสดงหรืออธิบายไมรวมอยูในขอบเขตมาตรฐานของการจัดส
ง สําหรบัอุปกรณเสรมิครบวงจร กรุณาดูโปรแกรมเสริมของเรา

5 การขนส งและการเก็ บรั กษา
เมื่อจัดเก็บและขนสงผลิตภัณฑ 
ใหปฏิบัติตามสภาพโดยรอบท่ีระบุไวในขอมูลทางเทคนิคของผลิตภัณฑน้ีเสมอ

ถอดแบตเตอร่ีออกจากผลิตภัณฑกอนการขนสงและจัดเก็บ
แบตเตอร่ี:  
โปรดปฏิบัติตามขอกําหนดทางเทคนิคในคําแนะนําท่ีเก่ียวของเมื่อจัดเก็บและ
ขนสงแบตเตอรี่ลิเธียมไอออน

6 การประกอบช้ิ นส วน

สัญลักษณ ความหมาย
อานคําแนะนําเพื่อความปลอดภยัและคําแนะนําทัว่ไปทัง้หมด 
การไมปฏิบัติตามคําแนะนําเพื่อความปลอดภัยและคําแนะนํา
ทั่ วไปอาจทําให เกิ ดไฟฟ าช็ อต ไฟไหม และ /
หรื อการบาดเจ็ บสาหั ส

(1) หน าต างเครื่ องสแกน (2) หน าจอ
(3) ไฟส องสว าง LED (4) พ้ื นผิ วสําหรั บจั บ
(5) สวิ ตช สตาร ท (6) ตั วเลื อกโปรแกรม
(7) ช องเสี ยบ Micro SD (8) อิ นเตอร เฟส Micro USB
(9) ฝาครอบอิ นเตอร เฟส

 คำเต ื อน
ผลิ ตภั ณฑ ไม ได รั บการปกป องจากการประกอบ /
ถอดชิ้ นส วนที่ ไม ถู กต อง !
ความเส่ียงตอการบาดเจ็บและความเสียหายตออุปกรณในระหวางการใช
งานในภายหลั ง
 ประกอบ /

ถอดแยกชิ้นสวนผลิตภัณฑตามขอมูลตอไปนี้และในลําดับท่ีถูกตอง
 อยาหนีบผลิตภัณฑดวยเคสครอบเครื่อง (เชน ในแทนจับชิ้นงาน)
 ถอดแบตเตอร่ีออกจากผลิตภณัฑกอนท่ีจะทํางานประกอบหรือถอดชิน้ส

วนใดก็ ตามบนผลิ ตภั ณฑ 

 คำเต ื อน
ความเส่ียงที่เกิดจากการขาดตัวรองรับแรงบิดที่เคร่ืองขันสกรูแบบมื
อจั บในกรณี ที่ มี แรงบิ ดสู ง !
เม่ือใชเคร่ืองขันสกรูแบบมือจับสําหรับการดําเนินการขันกระชับดวยแรงบิ
ดสูง แรงที่เพ่ิมขึ้นอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บโดยเฉพาะอยางย่ิงกับขอตอ 
( ดู EN 11148 และ EN 1005 ตามท่ี ใช บั งคั บในป จจุ บั น )
ข อเสนอแนะ :
 เคร่ืองขนัสกรูมุมขวาตองการการติดต้ังและใชตัวรองรับแรงบดิเม่ือแรง

บิ ดเกิ น 40 นิ วตั นเมตร
 เคร่ืองขันสกรูดามจับแบบปนตองการการตดิต้ังและใชตัวรองรับแรงบดิเ

ม่ื อแรงบิ ดเกิ น 10 นิ วตั นเมตร
 ปฏิ บั ติ ตามข อบั งคั บเฉพาะของประเทศและ /

หรื อข อบั งคั บเฉพาะของบริ ษั ท

หมายเหต ุ
ความเสี ยหายของผลิ ตภั ณฑ!
อยาสตารทเครื่องขันสกรูแบบมือจับเมื่อถอดหัวสกรูมุมออกหรือไมมีตัวขั
บเอาต พุ ต
 อยาใชงานเคร่ืองขนัสกรูแบบมือจับกอนท่ีคุณจะประกอบชิน้สวนทัง้หมด
 ใสตัวขับเอาตพุตท่ีเหมาะสมสําหรับเคร่ืองขันสกรูแบบมือจับประเภท 

NXV 
 กําหนดค าเอาต พุ ตพิ เศษในโปรแกรมปฏิ บั ติ การ NEXO-OS 

ตามคุ ณสมบั ติ ทางเทคนิ ค 
พิจารณาประสิทธิภาพและการสงสัญญาณของตัวขับเอาตพุตพิเศษ

เป าหมายของการกระทํา รู ปภาพ หน า
ใช ได สําหรั บประเภทต อไปนี:้ NXA
การปรั บหั วสกรู มุ ม

ดู ภายใต หั วข อ 
" การวางแผนโครง
การ "

ใช ได สําหรั บประเภทต อไปนี:้ NXV012A
การต อตั วขั บเอาต พุ ต
- ถอดฝาครอบป องกั นออก
- จั ดวางตั วขั บเอาต พุ ต
- ขั นสกรู บนตั วขั บเอาต พุ ต 

แล วขั นให แน นด วยน็ อตยู เนี่ ยน

A1
A2
A3

5
5
5

ใช ได สําหรั บประเภทต อไปนี:้ NXV012P
การต อตั วขั บเอาต พุ ต
- ถอดฝาครอบป องกั นออก
- จั ดวางตั วขั บเอาต พุ ต
- ขั นสกรู บนตั วขั บเอาต พุ ต 

แล วขั นให แน นด วยน็ อตยู เนี่ ยน

B1
B2
B3

5
6
6

การใส ตั วรองรั บแรงบิ ด ดู ภายใต หั วข อ 
" การวางแผนโครง
การ "

การเลื อกอุ ปกรณ เสริ ม ดู 333
การใส อุ ปกรณ เสริ ม ดูคําแนะนําในคูมือที่

เกี่ยวของของอุปกร
ณ เสริ ม
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7 การทดสอบการทํางาน

แบตเตอรีท่ี่จัดสงมามีการชารจมาบางแลวบางสวน 
เพ่ือใหแนใจวาพลังงานแบตเตอรี่เต็ม 
ใหชารจแบตเตอรี่ในเครื่องชารจจนเต็มกอนใชงานเปนครัง้แรก 
เครื่องขันสกรูแบบมือจับมีระดับการล็อกสองระดับเพ่ือปองกันไมใหแบตเตอ
รี่หลนจากผลิตภัณฑเมื่อมีการใชงานปุมปลดล็อกแบตเตอรี่โดยไมไดต้ังใจ 

8 การใช งาน
 คำเต ื อน

รังสีเลเซอร - เลเซอรคลาส 2! การปลอยแสงในชวงที่มองเห็นได!

หากมองเข าไปที่ แหล งกําเนิดรั งสีของเครื่ องสแกนบาร โคดโดยตรง 
( เลเซอร คลาส 2 ที่ มี ไดโอดพลั งงานต่ํ า ) 
อาจส งผลให เกิ ดความเสี ยหายต อดวงตา ( เรติ นา )
 อย ามองเข าไปในลําแสงเลเซอร โดยตรง
 อยาปรับแตงแหลงกาํเนดิแสงเลเซอรเนือ่งจากอาจทําใหเกดิการปลอยรั

งสี เลเซอร อั นตรายท่ี ไม สามารถควบคุ มได
 อยาเปลีย่นแปลงคาท่ีระบเุนือ่งจากอาจทาํใหเกดิการปลอยรังสเีลเซอรอั

นตรายที่ ไม สามารถควบคุ มได

หมายเหต ุ
ความเสียหายตอทรัพยสินเนื่องจากการใชสวนประกอบที่ไมถูกตอง!
 ใช ส วนประกอบท่ี ระบุ ไว ในหน าอุ ปกรณ เสริ มเท านั้ น 

เฉพาะสวนประกอบเหลานี้เทานั้นท่ีสามารถเขากันไดอยางสมบูรณแบ
บกั บเคร่ื องขั นสกรู แบบมื อจั บนี้

เป าหมายของการกระทํา รูปภาพ หน า
การใส แบตเตอร่ี C1 6
การเป ดใช งานแบตเตอรี่ C2 6
การเป ดใช งานเครื่ องขั นสกรู C3 7
การเป ดฝาครอบอิ นเตอร เฟส C4 7
การเช่ื อมต อเครื่ องขั นสกรู กั บพี ซี C5 7
การเป ดการเชื่ อมต อเครื อข าย C6 7
การเป ดคุ ณสมบั ติ การเช่ื อมต อ LAN C7 8
การป อนที่ อยู IP: 192.168.1.0 - 9 และ 
subnet mask: 225.255.255.0 ใน 
Internet Protocol เวอร ชั น 4 (TCP/IPv4)

C8 8

การเป ด NEXO-OS ในเว็ บเบราว เซอร C9 8
การเข าสู ระบบ NEXO-OS 
( ผู ใช เริ่ มต น : Bosch, รหั สผ าน : Robert)

C10 8

การกําหนดค าเครื่ องขั นสกรู ใน NEXO-OS ดูภายใตหัวขอ 
" การวางแผนโค
รงการ "

 คำเต ื อน
ความเส่ี ยงต อการบาดเจ็ บจากแสงเข าตา !
หลี กเล่ี ยงการมองไปที่ แสงไฟ LED 
โดยไม ได ตั้ งใจเป นเวลานานเพราะสิ่ งนี้ อาจทําให ตาคุ ณพร า !
 อย ามองเข าไปในแสงไฟ LED โดยตรง

 คำเต ื อน
ความเส่ี ยงต อการบาดเจ็ บ !
การเปดใชงานผลิตภัณฑโดยไมตั้งใจในระหวางการเปล่ียนเครื่องมือ/
แบตเตอร่ี อาจทําให เกิ ดการบาดเจ็ บสาหั ส !
 สลั บตั วเลื อกโปรแกรมไปยั งตําแหน งกึ่ งกลาง ( ล็ อกสวิ ตช)

หมายเหต ุ
คุ ณภาพของเคร่ื องมื อที่ มี เสถี ยรภาพ
ข อเสนอแนะ :
 เพ่ื อให ม่ั นใจถึ งคุ ณภาพของเคร่ื องมื อท่ี มี เสถี ยรภาพ 

ควรดําเนินการทดสอบขีดความสามารถเคร่ืองจักร (MCT) เปนระยะ 
ๆ

 MCT ควรคล อยตาม VDE/VDI2645 แผ นท่ี 2 
ตามท่ี ใช บั งคั บในป จจุ บั น

 Bosch Rexroth Service ให บริ การน้ี

หมายเหต ุ
การสู ญเสี ยระดั บการป องกั น IP 40!
หากฝาครอบอิ นเตอร เฟสเป ดอยู 
เครื่องขันสกรูแบบมือจับจะไมสามารถใชงานภายใตระดับการปองกัน 
IP 40 ได อี กต อไป
 ป ดฝาครอบอิ นเตอร เฟสระหว างการทํางานเสมอ !

หมายเหต ุ
การจั ดการที่ ไม เหมาะสมอาจทําให เกิ ดความเสี ยหาย !
ความเสี ยหายต อหน าจอแสดงผล
 อย าสั มผั สหน าจอด วยวั ตถุ ท่ี มี ขอบแหลม
 หลี กเลี่ ยงการเคาะบนหน าจอแสดงผล

หมายเหต ุ
ตั วยึ ดเคร่ื องมื อสกปรก !
ความเสี ยหายต อทรั พย สิ น !
 หากมีสิง่สกปรกสะสมบนตัวยึดเคร่ืองมือจะตองทําความสะอาดเม่ือเปลี่

ยนเคร่ื องมื อ
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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ย

3842890288, 2021-09, Nexo NXA/NXP/NXV, Bosch Rexroth AG

อุ ปกรณ ต อพ วงบนหั วสกรู ที่ มี ส่ี เหล่ี ยมจั ตุ รั สด านนอก

อุ ปกรณ ต อพ วงบนหั วสกรู ที่ มี หั วจั บดอกขั นแบบเปล่ี ยนเร็ ว

การเลื อกโปรแกรม / การสตาร ทเคร่ื องขั นสกรู
เมื่อคุณตองการสตารทเครือ่งขันสกรูแบบมือจับ 
อันดบัแรกคุณควรต้ังคาการเลือกโปรแกรม 
(โปรแกรมตามโปรแกรมท่ีเลือกหรือโปรแกรม 99) 
โดยใชตัวเลือกโปรแกรม 
หากคุณทําการเปล่ียนแปลงระหวางกระบวนการขันกระชับ 
จะมีผลเฉพาะในกระบวนการขันกระชับถัดไป 
กระบวนการขันกระชับเริ่มตนทํางานโดยใชสวิตชสตารทบนเครื่องขันสกรูแบ
บมือจับ กดสวิตชสตารทคางไวจนกวาสวิตชของเครื่องขันสกรูจะปดโ 
ดยอัตโนมัติ การปลอยสวิตชสตารทจะเปนการยกเลิกการขันกระชับ

การเปล่ี ยนแบตเตอร่ี
ในกรณีท่ีมีการเปล่ียนแบตเตอรี่ 
แหลงจายไฟของตัวควบคุมแบบบูรณาการจะยังคงอยูประมาณ 20 วินาที 

9 การบํารุ งรั กษาและซ อมแซม

เครื่องขันสกรแูบบมือจับผานการทดสอบทนตอความลาสําหรับรอบการขัน 
500,000 รอบ (กระบวนการขัน 2 
ระดับท่ีขันน็อตใหแนนดวยการใชแรงบิดสูงสุด) และไมมีการบํารุงรักษา

การบํารุ งรั กษา
เพ่ือเพ่ิมอายุการใชงานของเครื่องขันสกรูแบบมือจับ 
เราขอแนะนําการบํารุงรักษาเชิงปองกันโดย Bosch Rexroth AG ใน 
Murrhardt หลังจากครบรอบเหลาน้ีแลว

การตรวจสอบ
เราขอแนะนําใหรวมเครื่องขันสกรูแบบมือจับไวในคูมือคุณภาพเฉพาะผูใช

หมายเหต ุ
การจั ดการที่ ไม เหมาะสม !
ความเสียหายของหมุดนิรภัยเนื่องจากชองวางระหวางซ็อกเก็ตของเคร่ือ
งขั นสกรู และตั วยึ ดเครื่ องมื อใหญ เกิ นไป !
 ตรวจสอบในชวงเวลาปกติและหลังจากเปลี่ยนซ็อกเก็ตแตละคร้ังวา

— ขนาดของซอ็กเกต็ของเครือ่งขนัสกรสูอดคลองกบัขอกําหนดของ
 DIN 3129 และ ISO 2725-2 หรื อไม และ

— ขนาดของส่ีเหล่ียมจัตรุสัดานนอกของตวัยดึเครือ่งมือสอดคลองกั
บข อกําหนดของ DIN 3121 และ ISO 1174-2 หรื อไม

หมายเหต ุ
การจั ดการที่ ไม เหมาะสม !
หากเครื่ องมื อไม ได อยู ในที่ จั บเครื่ องมื ออย างแน นหนา 
เครื่ องมื ออาจหลวมและผลที่ สุ ดก็ คื อไม สามารถควบคุ มได
 เม่ื อติ ดต้ั งเคร่ื องมื อ 

กรุณาตรวจสอบใหแนใจวาไดยึดเคร่ืองมือไวในท่ีจับเคร่ืองมืออยางแ
น นหนา

หมายเหต ุ
การจั ดการที่ ไม เหมาะสม !
หากวางจําแหน งอุ ปกรณ ต อพ วงที่ มุ ม 
มีความเส่ียงตอความเสียหายที่ เกิดกับส่ีเหล่ียมจัตุรัสหรือหมุดล็อก 
หรื อผลกระทบด านลบต อผลการขั นสกรู

หมายเหต ุ
การจั ดการที่ ไม เหมาะสม !
หากเพลาของอุปกรณตอพวงนั้นไมไดเสียบลึกเขาไปในตัวยึดเครื่องมือ 
มันอาจหลุดออกจากอุปกรณตอพวงและไมสามารถควบคุมไดอีกตอไป
 ตรวจสอบใหแนใจเสมอวาเพลาของอุปกรณตอพวงยึดเขากบัตัวยึดเคร่ือ

งมื ออย างแน นหนาเม่ื อใส อุ ปกรณ ต อพ วง

หมายเหต ุ
อุ ปกรณ ต อพ วงที่ ไม เหมาะสม !
เมื่ อใช อุ ปกรณ ต อพ วงที่ ยาวเกิ นไป 
จะเกิ ดแรงด านข างสู งซึ่ งอาจทําให ผลิ ตภั ณฑ เสี ยหายได
 ใช เฉพาะอุ ปกรณ ต อพ วงที่ มี ความยาวสู งสุ ด 10 ซม

เป าหมายของการกระทํา รูปภาพ หน า
การเปล่ียนเครื่องมือบนบนหัวสกรูที่มีหัวจับดอกขันแบบ
เปล่ี ยนเร็ ว
- ใส อุ ปกรณ ต อพ วง D 9
- ถอดอุ ปกรณ ต อพ วง E 9
อุ ปกรณ ต อพ วงบนหั วสกรู ที่ มี
ส่ี เหล่ี ยมจั ตุ รั สด านนอก
- ใส อุ ปกรณ ต อพ วง F 9
- ถอดอุ ปกรณ ต อพ วง G 9
การเลือกโปรแกรมใหสอดคลองกับโปรแกรมที่ เลือก
- กดตั วเลื อกโปรแกรมไปทางซ าย
  ( การตั้ งค าพ้ื นฐาน : โปรแกรม 0)

H 10

การเลื อกโปรแกรม 99
- กดตั วเลื อกโปรแกรมไปทางขวา
  ( การตั้ งค าพ้ื นฐาน : การทํางานทวนเข็ มนาฬิ กา )

I 10

การกระตุ นการทํางานเครื่ องขั นสกรู
- กดสวิ ตช สตาร ทค างไว J 10
การเปล่ี ยนแบตเตอรี่:
- ถอดแบตเตอร่ี ออก K1 10
- ใส แบตเตอรี่ K2 11
- เป ดใช งานแบตเตอรี่ K3 11
- เป ดใช งานเครื่ องขั นสกรู K4 11

 คำเต ื อน
การทํางานซ อมบํารุ งที่ ไม เหมาะสม !
การบาดเจ็ บ / ความเสี ยหายต อทรั พย สิ น !
 งานซอมบาํรุงท้ังหมดและงานทีเ่กีย่วของกบัความปลอดภยัโดยเฉพาะค

วรดําเนิ นการโดยบุ คลากรที่ มี คุ ณสมบั ติ เท านั้ น
 Rexroth แนะนําให คุ ณติ ดต อฝ ายบริ การซ อมบํารุ ง Rexroth 

ในกรณี นี ้โปรดดู บท " บริ การและการขาย " ในหน า 312
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10 การเลิ กใช งาน

11 การถอดและเปล่ี ยนช้ิ นส วน
เครื่องขันสกรูจะตองไดรับการพิจารณาวาเปนหนวยเดียว 
ดังน้ันจึงตองเปล่ียนเครื่องขันสกรูท้ังตัวหากมีขอบกพรองหรอืการทํางานผิด
ปกติ

การร องเรี ยนและการซ อมแซม
สําหรบัการรองเรียนและการซอมแซม 
โปรดสงเครื่องขันสกรูแบบมือจับท่ีประกอบสมบูรณแลวไปยังซัพพลายเออรห
รือโรงปฏิบัติการบรกิารซอมบํารุงสําหรับลูกคาของเราใน Murrhardt 
ประเทศเยอรมนี 
เราไมสามารถยอมรับการรองเรยีนและการซอมแซมไดหากไมปฏิบัติตามข้ัน
ตอนน้ี

การรั บประกั น
เราใหการรับประกันสําหรับอุปกรณ Rexroth เปนเวลา 2 ป 
(หลักฐานโดยอาศัยใบแจงหน้ีหรอืใบสงมอบ)
ความเสียหายท่ีเกิดจากการสึกหรอตามธรรมชาติ การใชงานเกินพิกัด 
หรอืการจัดการท่ีไมเหมาะสมไมรวมอยูในการรับประกัน
การรับประกันจะใชกับโครงรางท่ีสงมอบเทาน้ัน
การรับประกันจะไมคุมครองหากมีการประกอบช้ินสวนหรอืจัดการผลิตภัณฑ
อยางไมถูกตองหรือไมไดงานใชตามวัตถุประสงคท่ีต้ังใจไว

การถอดแยกส วน

สําหรบัรายละเอียดเก่ียวกับวิธีการการเลิกใชงานเครื่องขันสกรูแบบมือจับข
องคุณ โปรดดูบทท่ี "การเลิกใชงาน" ในหนา 310 
ถอดแยกช้ินสวนอุปกรณเสริมหรือสวนเสริมใดก็ตามท่ีติดต้ังไวกอนหนาน้ี

12 การกําจั ดท้ิ ง
เครื่องมือไฟฟา แบตเตอรี่ อุปกรณเสรมิ 
และบรรจุภัณฑจะตองนํากลับมาใชใหมใหสอดคลองกับขอบังคับดานส่ิงแวด
ลอม

อยาท้ิงเครื่องมือไฟฟาและแอคคิวมูเลเตอร/
แบตเตอรี่เชนเดียวกับขยะในครัวเรือนท่ัวไป!

สําหรั บประเทศในสหภาพยุ โรปเท าน้ั น

ผลิตภัณฑตองไมมีสารแปลกปลอมหรือสวนประกอบแปลกปลอมท่ีไมเหมาะส
มเมื่อสงคืน
จัดสงผลิตภัณฑฟรไีปยัง Rexroth Service; โปรดดูบทท่ี 
"บริการและการขาย" ในหนา 312
แบตเตอรี่: 
โปรดปฏิบัติตามขอกําหนดทางเทคนิคในคําแนะนําท่ีเก่ียวของเมื่อจัดเก็บและ
ขนสงแบตเตอรี่ลิเธียมไอออน

การคุ มครองสิ่ งแวดล อม
กระบวนการผลิ ต
ผลิตภัณฑมีการผลิตโดยใชกระบวนการผลิตท่ีปรับใหเหมาะสมในแงของพลัง
งานและวัตถุดิบ 
และในขณะเดียวกันก็อนุญาตใหมีการใชซํ้าและการรีไซเคิลของเสียท่ีเกิดข้ึน 
เราพยายามเปลี่ยนวัตถุดิบท่ีปนเปอน วัสดุเสรมิ 
และวัสดุใชงานดวยทางเลือกท่ีเปนมิตรกับส่ิงแวดลอม

ส วนประกอบวั สดุ
เหล็ก อลูมิเนียม ทองแดง พลาสติก วัสดุแมเหล็ก 
สวนประกอบอิเล็กทรอนิกสและช้ินสวนอิเล็กทรอนิกส
คําแนะนําเหลาน้ีถูกพิมพลงบนกระดาษรีไซเคิลปราศจากคลอรีน

13 การขยายและการแปลง
คุณจะตองไมแปลงหรือแกไขเคร่ืองขันสกรูแบบมือจับ ตัวอยางเชน 
จะตองไมเปดหรือถอดช้ินสวนเครื่องขันสกรู และคุณสมบัติเชิงกล 
(ขนาด รู เปนตน) จะตองไมเปล่ียน ในกรณีท่ีไมปฏิบัติตาม 
คุณจะสูญเสียสิทธ์ิในการเรียกรองการรับประกัน

14 การแก ไขป ญหา
การทํางานผิดปกติและตัวบงช้ีขอผิดพลาดจะปรากฏบนหนาจอของเครื่องขัน
สกรูแบบมือจับ และ/หรือในโปรแกรมปฏิบัติการ
 หากคุ ณไม สามารถแก ไขข อบกพร องได 

โปรดติ ดต อหนึ่ งในที่ อยู ที่ คุ ณสามารถค นหาได จาก 
http://www.boschrexroth.com หรื อในส วน 
" บริ การและการขาย " ในหน า 312

เป าหมายของการกระทํา รูปภาพ หน า
การเลิ กใช งานเครื่ องขั นสกรู
- ในฐานะของเฟ ร มแว Nexo เวอร ชั น 1100: 

ปดเครื่ องขันสกรู โดยใชหน าจอของเครื่ องขันสกรู
- ถอดแบตเตอรี่ ออก

L1

L2

11

12

 คำเต ือน
ผลิ ตภั ณฑ ไม ได รั บการปกป องจากการประกอบ /
ถอดชิ้ นส วนที่ ไม ถู กต อง !
ความเส่ียงตอการบาดเจ็บและความเสียหายตออุปกรณในระหวางการใช
งานในภายหลั ง
 ประกอบ /

ถอดแยกชิ้นสวนผลิตภัณฑตามขอมูลตอไปนี้และในลําดับท่ีถูกตอง
 อยาหนีบผลิตภัณฑดวยเคสครอบเครื่อง (เชน ในแทนจับชิ้นงาน)
 ถอดแบตเตอรีอ่อกจากผลติภณัฑกอนท่ีจะทํางานประกอบหรอืถอดชิน้ส

วนใดก็ ตามบนผลิ ตภั ณฑ 

สัญลั กษณ ความหมาย
ตามข อบั งคั บแห งยุ โรป 
เครื่ องมื อไฟฟ าที่ ไม ใช งานและตั วสะสม /
แบตเตอรี่ที่ชํารุดและใชแลวจะตองเก็บแยกตางหากและรีไ
ซเคิ ลตามข อบั งคั บด านส่ิ งแวดล อม
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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15 ข อมู ลทางเทคนิ ค

ระดับความดันเสียง A-weighted ของผลิตภัณฑคือ < 65 dB
ระดับพลังเสียง A-weighted คือ 73 dB
การส่ันสะเทือนของแขนและมือคือ 0.3 m/s²
ความแมนยําสอดคลองตาม VDI/VDE 2647 ในชวงของ 6S:
• เครื่ องขั นสกรู ด ามจั บแบบป น : <± 3%
• เครื่ องขั นสกรู มุ มขวาพร อมตั วขั บเอาต พุ ตแบบตรง : <± 3%
• เครื่ องขั นสกรู มุ มขวาพร อมหั วมุ ม : <± 4%

ข อมู ลด านเสี ยง / การส่ั นสะเทื อน
ระดับการกระจายเสียงรบกวนท่ีกําหนดตาม EN 62841-2-2

ระดับความดันเสียง A-weighted ของเครื่องมือไฟฟาโดยท่ัวไปเทากับ 
62 dB(A) ระดบัพลังเสียง A-weighted = 73 dB(A) คาความไมแนนอน 

K = 3 dB ระดับเสียงขณะทํางานอาจเกิน 80 dB(A)
ตองสวมใสอุปกรณปองกันหู!
ระดับการส่ันสะเทือนรวม ah (ผลรวมของเวกเตอรสามทิศทาง) 
และความไมแนนอน K ท่ีกําหนดตาม EN 62841-2-2:
การขันสกรูและน็อตใหแนนดวยขนาดสูงสุดท่ียอมรบัได: 
ah < 0.3 m/s2, K = 1.5 m/s2

ระดับการส่ันสะเทือนและระดับการกระจายเสียงรบกวนท่ีระบุไวในคําแนะ
นําเหลาน้ีไดรับการวัดตามวิธีการวัดท่ีเปนมาตรฐานและสามารถใชสําหรับก
ารเปรียบเทียบกับเครื่องมือไฟฟาตาง ๆ ได 
ซ่ึงยังสามารถใชสําหรบัการประเมินเบ้ืองตนของการส่ันสะเทือนและการกร
ะจายเสียงรบกวน
ระดับการส่ันสะเทือนและระดับการกระจายเสียงรบกวนท่ีระบุแสดงถึงการใ
ชงานหลักของเคร่ืองมือไฟฟา 
อยางไรก็ตามหากมีการใชเครื่องมือไฟฟาสําหรับการใชงานอืน่ ๆ 
ดวยอุปกรณตอพวงอื่น ๆ หรือการบํารงุรักษาไมเพียงพอ 
ระดับการส่ันสะเทือนและระดับการกระจายเสียงรบกวนอาจสูงข้ึน
ซ่ึงสามารถเพิ่มการส่ันสะเทือนและการกระจายเสียงรบกวนไดอยางมีนัยสํา
คัญตลอดระยะเวลาการทํางานท้ังหมด
สําหรับการประเมินท่ีแนนอนเก่ียวกับการส่ันสะเทือนและการกระจายเสียงร
บกวน 
คุณยังควรพิจารณาเวลาท่ีปดอุปกรณหรือไมไดใชงานจริงแมวาจะทํางานอยู
ก็ตาม 
ซ่ึงสามารถลดการส่ันสะเทือนและการกระจายเสียงรบกวนไดอยางมีนัยสําคั
ญตลอดระยะเวลาการทํางานท้ังหมด
ระบุมาตรการดานความปลอดภัยเพิ่มเติมเพ่ือการปกปองผูใชจากผลกระทบข
องการส่ันสะเทือน เชน: การบํารุงรักษาเครื่องมือไฟฟาและอุปกรณตอพวง 
ทําใหมืออบอุนเสมอ การจัดระเบียบของกระบวนการทํางาน

ข อมู ลทั่ วไป NX...-36V(-B)
แรงดั นไฟฟ า V 36
ระดั บการป องกั น IP 40 

(ถาฝาครอบอินเตอรเฟซ
ปดอยู)

การกําจั ดการแทรกสอด ขี ดจํ ากั ดช้ั น A ตาม 
EN 55011

อิ นเทอร เฟซข อมู ล ( วิ ทยุ) WLAN 2.4 หรื อ 5 GHz
อุ ณหภู มิ โดยรอบที่ ยอมรั บได °C 0...+ 45
อุณหภูมิการเก็บรักษาที่ยอมรับได °C – 20 ...+ 70
ความช้ืนที่ยอมรับไดระหวางการใ
ช งาน

% 20 - 80

ความช้ืนที่ยอมรับไดระหวางการเ
ก็ บรั กษา

% 20 - 90

เคร่ื องขั นสกรู Wi-Fi 
แบบไร สาย Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A
-36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

หมายเลขคําส่ั งซื้ อ 
0 608 842...
- มาตรฐาน ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019
- พร อมเครื่ องสแกน
  บาร โค ดในตั ว

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

แรงดั นไฟฟ าที่ กําหนด V 36 36 36 36 36 36 36 36
ช วงการทํางาน Nm 3.0 - 11 3.0 - 15 9.0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12
ความเร็วของตัวขับเอาตพุต A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060
น้ํ า หนั ก กก . 1.56 1.56 1.99 2.03 2.03 1.35 1.34 1.47
ความยาว มม . 442 442 534 534 534 387 237 237
การกําจั ดการแทรกสอด ขี ดจํ ากั ดช้ั น A ตาม EN 55011
ระดั บการป องกั น B IP 40
อิ นเทอร เฟซข อมู ล ( วิ ทยุ) WLAN 2.4 GHz / 5 GHz
แบตเตอรี่ 
(ไมรวมอยูในขอบเขตการจัดส
งมาตรฐาน )

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

อุณหภู มิโดยรอบที่ยอมรับได
- ในระหว างการดําเนิ นการ °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- ในระหว างการโหลด °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
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A เวอรชันของเฟรมแวร ≥ 1400
B พรอมฝาครอบอินเตอรเฟสท่ีปดอยู

16 บริ การและการขาย
เครือขายบริการท่ัวโลกของเราสามารถเขาถึงไดตลอดเวลาในกวา 
40 ประเทศ 
คุณสามารถคนหาขอมูลโดยละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีใหบรกิารของเราในเยอ
รมนีและท่ัวโลกไดทางอินเทอรเน็ตท่ี: 
http://www.boschrexroth.com/service
เราจะสามารถชวยคุณไดอยางรวดเรว็และมีประสิทธิภาพหากคุณมีขอมูลตอ
ไปน้ีเพียบพรอม:
• คําอธิ บายโดยละเอี ยดของการทํางานผิ ดปกติ และสถานการณ
• ข อมู ลบนแผ นป ายช่ื อของผลิ ตภั ณฑ ที่ เกี่ ยวข อง 

โดยเฉพาะอย างยิ่ งวั สดุ และหมายเลขซี เรี ยล
• หมายเลขโทรศั พท/

โทรสารและที่ อยู อี เมลที่ เราสามารถติ ดต อคุ ณได หากมี ข อสงสั ย
ขอมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับบริการ การซอมแซม 
และการฝกอบรมรวมถึงท่ีอยูปจจุบันของสํานักงานขายของเราสามารถดูได
ท่ี http://www.boschrexroth.com
หากคุณอยูนอกประเทศเยอรมนี โปรดติดตอพันธมิตร Rexroth 
ท่ีใกลท่ีสุดของคุณ

Service Germany
โทรศัพท: +49 9352 40 50 60
อเีมล: service.svc@boschrexroth.de
Sales Germany
Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, ประเทศเยอรมนั
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, ประเทศเยอรมนั
โทรศัพท +49 71 92 22 208
โทรสาร +49 71 92 22 181
อเีมล: rfq.jt@boschrexroth.de

- ในระหว างการเก็ บรั กษา °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
ความช้ื นที่ ยอมรั บได
- ในระหว างการชาร จและ
  การทํางาน

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- ในระหว างการเก็ บรั กษา % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90
แบตเตอรี่ ที่ แนะนํา NX-BP36V, NX-BP2-36V
เครื่ องชาร จที่ แนะนํา NX-BC36V, NX-BC36V-CN
ความละเอี ยดเชิ งมุ ม ° 0.644 0.475 0.233 0.142 0.104 0.665 0.665 0.665
หั วสกรู มุ ม 
(ขอบเขตการจัดสงมาตรฐาน)

3 608 
870 AG2

3 608 
870 AG2

3 608 
870 BU0

3 608 
870 BV1

3 608 
870 BV1

- - -

ตั วยึ ดเครื่ องมื อ 3/8" 
ส่ีเหล่ียมจัตุ

รั ส

3/8" 
ส่ีเหล่ียมจัตุ

รั ส

3/8" 
ส่ีเหล่ียมจัตุ

รั ส

3/8" 
ส่ีเหล่ียมจัตุ

รั ส

3/8" 
ส่ีเหล่ียมจัตุ

รั ส

- 1/4" หั วจั บ
ดอกขั นแบบ
เปล่ียนเร็ ว

-

ประสิ ทธิ ภาพ 0.95 0.95 0.94 0.94 0.94 - - -
อั ตราส วนลด 1.40 1.40 5.25 6.363636 6.363636 - - -

เคร่ื องขั นสกรู Wi-Fi 
แบบไร สาย Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A
-36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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Belirtilen veriler ürün açıklaması içindir. Kullanıma yönelik verilen bilgiler, 
sadece kullanım örneği ve öneri niteliğindedir. Katalogda belirtilen bilgiler, 
garanti edilmiş özellikler değildir. Belirtilen bilgiler, kullanıcının kendi 
değerlendirmelerini ve kontrollerini yapma yükümlülüğünü ortadan 
kaldırmaz. Ürünlerimiz doğal bir aşınma ve eskime sürecine tabidir.

© Patent başvuruları için de geçerli olmak üzere tüm hakları 
Bosch Rexroth AG'ye aittir. Kopyalama ve devir hakkı gibi her türlü 
tasarruf yetkisi bize aittir.

Kapak sayfasında örnek bir konfigürasyon resmedilmiştir. Bu nedenle teslim 
edilen ürün resimden farklı olabilir.

Orijinal kullanım kılavuzunun çevirisi

İçindekiler
1 Bu dokümantasyon hakkında 313
2 Güvenlik bilgileri 314
3 Teslimat kapsamı 316
4 Bu ürün hakkında 316
5 Taşıma ve depolama 317
6 Montaj 317
7 İşletime alma 318
8 İşletim 318
9 Bakım ve onarım 319
10 İşletimden çıkarma 320
11 Sökme ve değiştirme 320
12 Atığa çıkarma 320
13 Geliştirme ve yapısal değişiklik 320
14 Hata arama ve hata giderme 320
15 Teknik veriler 321
16 Servis ve satış 322

1 Bu dokümantasyon hakkında

Bu dokümantasyon, Nexo kablosuz şarjlı vidalamanın NXA, NXP, 
NXV modelleri için geçerlidir.

 Ürünü işletime almadan ve ürünle çalışmaya başlamadan önce bu 
dokümantasyonu ayrıntılı ve eksiksiz bir şekilde okuyun.

 Taşıma, depolama, montaj, işletime alma ve işletim konularındaki tüm
güvenlik bilgilerini dikkate alın.

 Dokümantasyonu her zaman tüm kullanıcıların erişebileceği bir yerde 
saklayın.

 Ürünü üçüncü taraflara daima gerekli dokümantasyonlarla birlikte 
devredin.

 Ancak aşağıdaki dokümantasyonlar elinizde mevcutsa, bunları okumuş 
ve anlamışsanız ürünü işletime alın.

— Makine veya tesis üreticisine ait dokümantasyon

— Diğer tesis bileşenlerinin kılavuzları 

— Avrupa mevzuatındaki ve ulusal mevzuattaki genel geçerli, yasal ve 
bağlayıcı diğer düzenlemeler

— Kazaların önlenmesine ve çevrenin korunmasına yönelik ülkenizde 
geçerli yönetmelikler

— Projelendirme: Rexroth Nexo 3 608 870 A47 kablosuz şarjlı 
vidalama

— Rexroth akü ve şarj cihazı kılavuzu 
Rexroth'a ait gerekli ve tamamlayıcı dokümantasyonları ortam dizininde 
bulabilirsiniz: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Aşağıdaki semboller, işletme kılavuzunun okunması ve anlaşılması için 
önemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarını ezberleyin. Bu sembolleri doğru 
yorumlamak, elektrikli aleti kullanmanıza yardımcı olur.

BILGI

Geçerliliğini yitirmiş dokümantasyon!

Mevcut, gerekli ve tamamlayıcı dokümantasyonun geçerliliğini yitirmiş 
bir sürümünü kullanmanız ürünün hatalı monte edilmesine ve 
kullanılmasına yol açabilir.
 Daime tüm dokümantasyonun güncel sürümüne sahip olduğunuzdan 

ve bunu kullandığınızdan emin olun. Bosch Rexroth ürünlerine ait 
dokümantasyonların güncel sürümünü ortam dizininde bulabilirsiniz:  
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Tanımlama Anlamı

NEXO-OS Web tarayıcısı tabanlı Nexo işletim yazılımı

NXA Nexo açılı vidalama

NXP Nexo kabzalı vidalama

NXV...A Açılı kafası olmayan Nexo açılı vidalama temel 
makinesi

NXV...P Özel tahrik çıkışları için arabirimi bulunan 
Nexo kabzalı vidalama

NXA/P/V... Maks. çalışma aralığı bilgisi örn. 
030 = maks. 30 Nm

NXA...S SlimLine açılı kafa ile

NXP...QD Hızlı değiştirme aynası ile

NXA/P/V...S/QD/T-36V mit 36 Volt akü yuvası

NXA/P/V...S/QD/T-36V-B entegre barkod tarayıcı ile

Sembol Anlamı

Elektrikli alet üzerindeki tüm çalışmalardan önce aküyü 
çıkarın

Program seçme düğmesini orta konuma (açma kilidi) getirin

Hareket yönü

1., 2., 3. Grafiklerdeki montaj adımlarının sırası

(1), (2), (3) Grafiklerdeki parçaların tanımlamaları

Başka bir bakış yönünden ayrıntılı görünüm

Gerekli alet
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG

http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis
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2 Güvenlik bilgileri

Elektrikli aletler için genel güvenlik bilgileri

Tüm güvenlik bilgilerini ve talimatları ilerisi için saklayın.

Güvenlik bilgilerinde kullanılan "elektrikli alet" terimi, şebekeden beslenen 
elektrikli aletleri (güç kablosu olan) ve akülü elektrikli aletleri 
(güç kablosu olmayan).

Çalışma yeri güvenliği
 Çalışma alanınızı daima temiz tutun ve iyi aydınlatın.

Düzensizlik veya çalışma alanlarının aydınlatılmaması kazalara yol 
açabilir.

 Yanıcı sıvılar, gazlar veya tozlar bulunan, patlama tehlikesi olan 
ortamlarda elektrikli aletle çalışmayın. Elektrikli aletler, tozu veya 
buharları tutuşturabilecek kıvılcımlar oluşturmaktadır.

 Elektrikli aletin kullanımı sırasında çocukları ve diğer kişileri uzak 
tutun. Dikkatinizin dağılması halinde elektrikli aletin kontrolünü 
kaybedebilirsiniz.

Elektrik güvenliği
 Elektrikli aletin bağlantı fişi, prize sığmalıdır. Fiş hiçbir şekilde 

değiştirilmemelidir. Koruyucu topraklamalı elektrikli aletlerle 
birlikte adaptör fişler kullanmayın. Fişlerin değiştirilmemiş ve 
prizlerin uygun olması, elektrik çarpma riskini azaltır.

 Borular, ısıtıcılar, ocaklar ve buzdolaplarına ait olanlar gibi 
topraklanmış yüzeylere fiziksel temastan kaçının. Vücudunuzun 
toprak bağlantısı olması halinde elektrik çarpması riski daha yüksektir.

 Elektrikli aletleri yağmurdan ve nemden uzak tutun. Elektrikli aletin 
içine su girmesi, elektrik çarpması riskini artırır.

 Bağlantı kablosunu elektrikli aleti taşımak, asmak veya fişi çekerek 
prizden çıkarmak için amacı dışında kullanmayın. Bağlantı 
kablosunu sıcaktan, yağlardan, keskin kenarlardan veya hareketli 
parçalardan uzak tutun. Bağlantı kablosunun hasar görmesi veya 
dolaşması, elektrik çarpması riskini artırır.

 Açık alanda bir elektrikli aletle çalışırken sadece dış mekana uygun 
uzatma kabloları kullanın. Dış mekanda kullanıma uygun bir uzatma 
kablosunu kullanmak, elektrik çarpması riskini azaltır.

 Elektrikli aletin nemli bir ortamda çalıştırılması kaçınılmazsa bir 
kaçak akım koruma şalteri kullanın. Bir kaçak akım koruma şalterinin 
kullanılması, elektrik çarpması riskini azaltır.

İnsan güvenliği
 Dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin ve elektrikli aletle 

çalışırken mantığınızı kullanın. Yorgunsanız veya uyuşturucu, 
alkol ya da ilaç etkisi altındaysanız elektrikli alet kullanmayın. 
Elektrikli aleti kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi yaralanmalara 
yol açabilir.

 Kişisel koruyucu donanım giyin ve daima bir koruyucu gözlük takın. 
Elektrikli aletin ne şekilde kullanıldığına bağlı olarak toz maskesi, kaymaz 
güvenlik ayakkabıları, koruyucu kask veya koruyucu kulaklık gibi kişisel 
koruyucu donanımların kullanılması yaralanma riskini azaltır.

 Kazayla işletime alınmasını önleyin. Elektrikli aleti akım 
beslemesine ve/veya aküye bağlamadan, elinize almadan veya 
taşımadan önce kapalı olduğundan emin olun. Elektrikli aleti taşırken 
parmağınızın düğmenin üzerinde olması veya cihazı açıkken akım 
beslemesine bağlamanız kazalara yol açabilir.

 Elektrikli aleti açmadan önce ayar aletlerini veya somun 
anahtarlarını uzaklaştırın. Cihazın dönen bir parçası içinde bir alet 
veya anahtar olması yaralanmalara yol açabilir.

 Duruşunuzun olağan dışı olmasından kaçının. Sağlam bir şekilde 
durmanızı ve daima dengede olmanızı sağlayın. Böylece 
beklenmedik durumlarda elektrikli aleti daha iyi kontrol edebilirsiniz.

 Uygun kıyafetler giyin. Geniş kıyafetler giymeyin veya takılar 
takmayın. Saçlarınızı ve kıyafetinizi hareket eden parçalardan uzak 
tutun. Bol kıyafetler, takılar veya uzun saçlar hareketli parçalar 
tarafından çekilebilir.

 Toz emme ve toplama tertibatı monte edilebiliyorsa bunlar 
bağlanmalı ve doğru şekilde kullanılmalıdır. Toz emme ünitesi 
kullanılması, tozun neden olduğu tehlikeleri azaltabilir.

 Elektrikli aleti birkaç kez kullanıp öğrendikten sonra güvenliğinizi 
hatalı değerlendirmeyin ve güvenlik kurallarını yok saymayın. 
Dikkatsiz davranılması, saniyeden daha kısa bir süre içinde ağır 
yaralanmalara yol açabilir.

Elektrikli aletin kullanımı
 Elektrikli alete aşırı yüklenmeyin. İşiniz için her zaman bu iş için 

öngörülen elektrikli aleti kullanın. Uygun elektrikli aletle belirtilen güç 
aralığında daha iyi ve daha güvenli bir şekilde çalışırsınız.

 Düğmesi arızalı bir elektrikli aleti kullanmayın. Açılıp kapatılamayan 
bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarılması gerekir.

 Cihaz ayarlarını yapmadan, aletin yedek parçalarını değiştirmeden 
veya elektrikli aleti bırakmadan önce fişi prizden çekin ve/veya 
çıkarılabilir aküyü sökün. Bu tedbir, elektrikli aletin kazayla çalışmaya 
başlamasını önler.

 Elektrikli aleti kullanmadığınız zamanlarda çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde saklayın. Elektrikli aleti bilmeyen veya bu 
talimatları okumamış olan kişilerin elektrikli aleti kullanmasına izin 
vermeyin. Elektrikli aletler, deneyimsiz kişiler tarafından kullanıldığında 
tehlikelidir.

 Elektrikli aletlere ve geçme alete özen gösterin. Hareketli 
parçaların sorunsuz bir şekilde çalışıp çalışmadığını, sıkışıp 
sıkışmadığını, parçaların elektrikli aletin çalışmasını olumsuz 
etkileyecek şekilde kırılmış ya da hasarlı olup olmadığını kontrol 
edin. Hasarlı parçaların cihazı kullanmadan önce onarılmasını 
sağlayın. Birçok kazanın nedeni, elektrikli aletlere kötü bakım 
yapılmasıdır.

 Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Özenli bir şekilde bakım 
yapılan, keskin kesici kenarlara sahip kesme aletleri daha az sıkışır ve 
daha kolay yönlendirilir. 

 Elektrikli aleti, aksesuarları, geçme aletleri vs. bu talimatlara uygun 
şekilde kullanın. Bu bağlamda çalışma koşullarını ve yapılacak işi 
göz önünde bulundurun. Elektrikli aletlerin öngörülen uygulamalardan 
başka uygulamalar için kullanılması tehlikeli durumlara yol açabilir.

 Kulpları ve kulp yüzeylerini kuru, temiz, yağdan ve gresten ari 
tutun. Kulpların ve kulp yüzeylerinin kaygan olması, elektrikli aletin 
öngörülemeyen durumlarda güvenli bir şekilde kullanılmasına ve kontrol 
edilmesine izin vermez.

Akülü aletin kullanımı
 Aküleri sadece üretici tarafından önerilen şarj cihazlarında şarj 

edin. Belirli türde aküler için uygun bir şarj cihazının başka aküler için 
kullanılması halinde yangın tehlikesi doğar.

UYARI

Bu elektrikli alette bulunan tüm güvenlik bilgilerini, talimatları, 
resimli anlatımları ve teknik verileri okuyun. 

Güvenlik bilgilerine ve talimatlara uyulmaması elektrik çarpmasına, 
yanmaya ve/veya ağır yaralanmalara neden olabilir.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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 Elektrikli aletlerde sadece bunlar için öngörülen aküleri kullanın. 
Başka akülerin kullanılması yaralanmalara ve yangın tehlikesine yol 
açabilir.

 Kullanılmayan bir aküyü kontakların köprülenmesine yol açabilecek 
ataşlardan, madeni paralardan, anahtarlardan, çivilerden, 
vidalardan veya başka küçük metal cisimlerden uzak tutun. Akünün 
kontakları arasında kısa devre olması yanmalara veya yangına neden 
olabilir.

 Yanlış uygulama halinde aküdeki sıvı dışarı sızabilir. Bu sıvıya 
temas etmekten kaçının. Tesadüfen temas etmeniz halinde suyla 
yıkayın. Sıvının gözlerinize girmesi halinde ayrıca bir doktordan 
yardım alın. Dışarı sızan sıvı cildin tahriş olmasına veya yanmalara yol 
açabilir.

 Hasarlı veya değişiklik yapılmış bir aküyü kullanmayın. Hasarlı veya 
değişiklik yapılmış aküler öngörülemeyecek bir şekilde davranış 
gösterebilir ve yangına, patlamaya veya yaralanma tehlikesine yol 
açabilir.

 Aküyü ateşe veya çok yüksek sıcaklıklara maruz bırakmayın. Ateş 
veya 130 °C üzerindeki sıcaklıklar patlamaya sebep olabilir.

 Şarj etme konusundaki talimatlara uyun ve aküyü ya da akülü aleti 
asla işletme kılavuzunda belirtilen sıcaklık aralığının dışında şarj 
etmeyin. Yanlış şarj etme veya izin verilen sıcaklık aralığının dışında şarj 
etme aküyü tahrip edebilir ve yangın tehlikesini artırabilir.

Servis
 Elektrikli aletinizin onarımını sadece kalifiye uzman personele ve 

sadece orijinal yedek parçalarla yaptırın. Bu sayede elektrikli aletin 
güvenliğinin korunması sağlanır.

 Hasarlı akülere asla bakım yapmayın. Akülerin tüm bakımı sadece 
üretici tarafından veya yetkili müşteri hizmetleri merkezleri tarafından 
yapılmalıdır.

Vidalama güvenlik bilgileri
 Vidanın gizli elektrik kablolarına denk gelmesi olasılığı bulunan 

işlerde elektrikli aleti yalıtılmış kulp yüzeylerinden tutun. Vidanın 
gerilim geçen bir kabloya temas etmesi cihazın metal parçalarından 
gerilim geçmesine ve elektrik çarpmasına yol açabilir.

 Gizli besleme kablolarını bulmak için uygun arama cihazları kullanın 
veya yerel tedarik şirketine başvurun. Elektrik kablolarıyla temas 
yangına ve elektrik çarpmasına yol açabilir. Gaz borularının hasar 
görmesi patlamaya yol açabilir. Bir su borusunun içine girilmesi maddi 
hasara neden olur.

 Elektrikli aleti sıkı tutun. Vida sıkarken veya gevşetirken kısa süreliğine 
yüksek tepki torkları ortaya çıkabilir.

 İş parçasını sabitleyin. İş parçası bir sıkıştırma tertibatı veya 
mengeneyle tutulduğunda elle tutulmaya göre daha iyi sabitlenir.

 Elektrikli aleti bırakmadan önce durmasını bekleyin. Geçme alet 
takılabilir ve elektrikli aletin kontrolünün kaybedilmesine yol açabilir.

 Geçme alet bloke olduğunda elektrikli aleti derhal kapatın. 
Geri tepmeye neden olan yüksek tepki torklarına hazırlıklı olun. 
Geçme alet, elektrikli alete aşırı yüklenildiğinde veya işlenen iş 

parçasına takıldığında bloke olur.

 Sadece sorunsuz haldeki, aşınmamış geçme aletleri kullanın. Arızalı 
geçme aletler örneğin kırılarak yaralanmalara ve maddi hasarlara yol 
açabilir.

 Bir geçme aleti takarken sabit bir şekilde alet yuvasına oturmasına 
dikkat edin. Geçme alet sabit bir şekilde alet yuvasına bağlanmazsa 
sökülebilir ve kontrol edilemeyebilir.

 Uzun vidaları sıkarken dikkatli olun; vida türüne ve kullanılan 
geçme alete bağlı olarak kayma tehlikesi vardır. Uzun vidalar 
genellikle çok iyi kontrol edilememektedir ve sıkma sırasında kayarak 
yaralanma tehlikesi vardır.

 Elektrikli aleti açmadan önce ayarlana dönme yönüne dikkat edin. 
Örneğin bir vidayı sökmek istiyorsanız ve dönme yönü vidayı sıkacak 
şekilde ayarlanmışsa bu durum elektrikli aletin şiddetli bir kontrolsüz 
hareket yapmasına neden olabilir.

 Elektrikli alet üzerinde bulunan tüm bilgilere uyun.

 Elektrikli aletin kullanıldığı/uygulandığı ülkedeki güvenlik 
yönetmeliklerine ve düzenlemelerine uyun.

 Kazaların önlenmesine ve çevrenin korunmasına yönelik geçerli 
yönetmeliklere uyun.

 Ürün dokümantasyonunda belirtilen teknik verilere ve ortam 
koşullarına uyun.

 Elektrikli bir aleti ancak ürünün dokümantasyonunda belirtilen ve 
izin verilen bir kullanım şekli için kullanın. Güvenlik açısından önem 
arz eden uygulamalarda uygun olmayan elektrikli aletler monte edilir 
veya kullanılırsa uygulamada yaralanmalara veya maddi hasara yol 
açabilecek, istenmeyen işletim durumları ortaya çıkabilir.

 Elektrikli aletleri sadece teknik olarak sorunsuz halde kullanın. 

 Elektrikli aleti ancak Rexroth ürünlerinin takıldığı son ürünün 
(örneğin bir makine veya tesis) ülkeye özgü koşullara, güvenlik 
yönetmeliklerine ve uygulama standartlarına uygun olduğu tespit 
edilmişse kullanabilirsiniz.

 Akünün hasar görmesi veya usulüne uygun olmayan şekilde 
kullanılması halinde buhar çıkabilir. Akü yanabilir veya patlayabilir. 
Temiz hava sevk edin ve şikayet olması halinde bir doktora başvurun. 
Buharlar, solunum yollarını tahriş edebilir.

 Aküyü açmayın. Kısa devre tehlikesi vardır.

 Akü, çivi veya tornavida gibi sivri cisimler veya dışarıdan kuvvet 
etki etmesi nedeniyle hasar görebilir. Dahili bir kısa devre ortaya 
çıkabilir ve akü yanabilir, duman çıkarabilir, patlayabilir veya aşırı 
ısınabilir.

 Aküyü sadece üreticiye ait ürünlerde kullanın. Ancak bu şekilde 
akünün tehlikeli aşırı yükten korunması sağlanır.

UYARI

Zımparalama, kesme, tıraşlama, delme ve benzeri işlerde ortaya 
çıkan toz kanserojen, doğurganlığa zararlı veya genetik yapıyı 
değiştirici etkiye sahip olabilir.

Bu tozların içerdiği maddelerin bazıları şunlardır: 
Kurşun içeren boyalar ve cilalar; kiremitlerdeki, çimentodaki ve diğer 
duvar işlerindeki kristalize silis; kimyasal işlem görmüş tahtadaki arsenik 
ve kromat. Hastalık riski, bu maddelere ne sıklıkta maruz kalındığına 
bağlıdır. Tehlikeyi azaltmak için sadece uygun koruyucu donanımla iyi 
havalandırılan mekanlarda çalışmalısınız (örn. en küçük toz parçacıklarını 
dahi filtreleyen, özel tasarlanmış solunum koruma cihazları).
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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 Aküyü sıcaktan, örn. sürekli güneş ışığından, ateşten, kirden, sudan 
ve nemden koruyun. Patlama ve kısa devre tehlikesi vardır.

 Aküye kısa devre yaptırmayın. Patlama tehlikesi vardır.

 Gövdenin veya kontakların hasarlı olması halinde aküyü işletime 
almayın. Kısa devre tehlikesi vardır.

 Arızalı aküleri ateşe dayanıklı kaplarda saklayın. Yangın tehlikesi 
vardır.

Amacına uygun kullanım
NXA, NXP, NXV elektrikli aletler, geçerli makine yönetmeliği uyarınca 
tamamlanmış bir makinedir, bakınız 344. sayfadan itibaren "CE".

Elektrikli aleti aşağıdaki gibi kullanabilirsiniz:

• Tamamlanmamış bir makineye ya da bir makineye veya tesise entegre 
etmek üzere,

• kesintisiz tork seyri gerektiren vidalama işlerini yapmak için.

• Bil montajı (aksesuar NXAP030 veya NXPP012) için koruyucu 
izolasyona sahip elektrikli aletler, gerilim sınıfı 800 V'a kadar olan 
gerilim geçen münferit hücre modüllerinin vidalamalarının yapılması için 
kullanılabilir.

Bu elektrikli alet, darbeli tornavida gibi bağlantı elemanlarının adımlar 
halinde döndürülmesini gerektiren vidalama işlemleri için uygun değildir.

Bu elektrikli aleti asla levye veya çekiç olarak kullanmayın. Bu elektrikli alet, 
matkap olarak kullanıma uygun değildir.

Elektrikli alet, endüstriyel kullanım içindir ve kişisel kullanım için 
tasarlanmamıştır.

Elektrikli alet, ancak öngörüldüğü tesise entegre edilmiş ve bu tesisin AB 
makine yönetmeliğinin gerekliliklerini eksiksiz bir şekilde sağlaması halinde 
işletime alınabilir. Teknik verilerde belirtilen işletme koşullarına ve güç 
sınırlarına uyun.

Sadece mevcut uygulama için elektromanyetik uyumluluk konusundaki 
ulusal yönetmeliklere uygun olması halinde elektrikli aletin işletimine izin 
verilir.

Elektromanyetik uyumlu kurulum hakkında bilgi, ilgili bileşene ait 
dokümantasyonda bulunabilir.

Rexroth vidalama sistemlerinde sadece Rexroth vidalama sistemleri için izin 
verilen aksesuar ve eklentiler kullanılabilir. İzin verilmeyen bileşenler 
takılamaz veya bağlanamaz. Aynı husus, Rexroth vidalama sistemine ait 
kablolar, borular ve aküler için de geçerlidir. Aksi halde işlevsel güvenlik ve 
sistem güvenliği tehlikeye düşer.

Amacına uygun kullanıma bu dokümantasyonu ve özellikle de 
"Güvenlik bilgileri" bölümünü okumuş ve anlamış olmanız da dahildir.

Amacına uygun olmayan kullanım
Amacına uygun olmayan kullanım,

• amacına uygun kullanım bölümünde tarif edilen kullanımdan,

• ilgili dokümantasyonlarda tarif edilen kullanımdan

farklı her türlü kullanımdır ve buna izin verilmemektedir.

Amacına uygun olmayan kullanım halinde ortaya çıkacak hasarlardan dolayı 
Bosch Rexroth AG sorumluluk kabul etmez. Amacına uygun olmayan 
kullanım halinde riskler sadece kullanıcıya aittir.

Elektrik aletin ve varsa bileşenlerin amacına uygun olmayan kullanımına şu 
da dahildir:

• öngörülen ortam koşullarını sağlamayan işletim koşullarına maruz 
bırakma. Örneğin su altında, yüksek nemde, aşırı sıcaklık dalgalanmaları 
veya aşırı azami sıcaklıklarda çalıştırmak yasaktır.

• Bosch Rexroth AG tarafından açıkça onaylanmamış uygulamalarda 
kullanma. Bu konuda mutlaka ilgili dokümantasyonun güvenlik 
bilgilerindeki ifadeleri dikkate alın!

• orijinal hali tahrip eden yapısal değişiklik.

• vidalama sisteminin usulüne uygun olmayan şekilde programlanması 
veya konfigüre edilmesi.
Vidalama sisteminin programlanması ve konfigürasyonunun 
sorumluluğu ve riskleri sadece kullanıcıya aittir.

Personelin kalifikasyonu
Bu elektrikli aletin montajı, işletime alınması, bakımı, arızalarının giderilmesi 
ve sökülmesi ve bu elektrikli aletle çalışma için temel elektrik, mekanik ve 
yazılım bilgisi ve bunlara ait teknik terimlerin bilinmesi gereklidir.

Bu nedenle güvenli bir kullanım sağlamak için belirtilen faaliyetler sadece 
uygun bir uzman veya bir uzmanın idaresinde kendisine iş öğretilmiş bir kişi 
tarafından gerçekleştirilebilir.

Uzman:

• uzmanlık eğitimi, bilgisi ve deneyimi ve geçerli düzenlemeleri bilmesi 
sayesinde kendisine verilen işleri değerlendirebilen, olası tehlikeleri fark 
eden ve uygun güvenlik tedbirleri alabilen kişidir.

• geçerli teknik kurallara uymalıdır.

• güvenlik tekniği düzenlemeleri uyarınca elektrik devrelerini ve cihazları 
açma/kapama, topraklama ve çalışma koşulları uyarınca amaca uygun 
bir şekilde işaretleme konusunda eğitim almış, kendisine iş gösterilmiş 
ve yetkilendirilmiş olmalıdır.

• Bu dokümantasyon ilgili bileşenin dokümantasyonu uyarınca tüm 
uyarıları ve tedbirleri yeterince bilmeli ve bunların içeriğini anlamalıdır.

• uygun bir güvenlik donanımına sahip olmalı ve ilk yardım eğitimi almış 
olmalıdır.

3 Teslimat kapsamı
1x Nexo kablosuz şarjlı vidalama
1x micro SD kart (vidalamaya takılıdır)
1x işletme kılavuzu

Nexo kablosuz şarjlı vidalamanın NEXO-OS işletim yazılımı, bir web 
uygulamasıdır. Nexo kablosuz şarjlı vidalamanın bir parçası olarak önceden 
kurulmuş halde teslim edilir.

4 Bu ürün hakkında

Lütfen işletme kılavuzunun ön bölümündeki şekilleri dikkate alın.

Sembol Anlamı

Tüm güvenlik bilgilerini ve talimatları okuyun. Güvenlik 
bilgilerine ve talimatlara uyulmaması elektrik çarpmasına, 
yanmaya ve/veya ağır yaralanmalara neden olabilir.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Şekillerdeki bileşenlerin numaraları, grafik sayfalarında ürünlerin 
gösterilişine göredir.

Şekilde gösterilen veya tarif edilen aksesuar, standart teslimat kapsamına 
dahil değildir. Eksiksiz aksesuarları, aksesuar programımızda bulabilirsiniz.

5 Taşıma ve depolama
Depolama ve taşıma halinde mutlaka bu ürünün teknik verilerinde belirtilen 
ortam koşullarına uyun.

Ürünün taşınması ve saklanması halinde aküyü üründen çıkarın.

Aküler:  
Lütfen lityum iyon akülerin depolanması ve taşınması için ilgili kılavuzdaki 
bilgileri dikkate alın.

6 Montaj

(1) Tarayıcı penceresi (2) Ekran

(3) Aydınlatma LED'i (4) Kulp yüzeyi

(5) Başlatma düğmesi (6) Program seçme düğmesi

(7) MicroSD yuvası (8) MicroUSB arabirimi

(9) Arabirim kapağı

 DIKKAT

Ürün yanlış monte edilebilir/sökülebilir!

Daha sonra çalıştırıldığında yaralanma tehlikesi ve cihaz hasarı ortaya 
çıkar.
 Ürünü aşağıdaki bilgilere uygun şekilde doğru sırada monte 

edin/sökün.
 Ürünü asla gövdenin iki yarısından (örn. mengenede) sıkıştırmayın.
 Üründe yapılacak tüm montaj/sökme çalışmalarından önce aküyü 

üründen çıkarın. 

 DIKKAT

Yüksek torklar ortaya çıktığında el tornavidasında tork desteği 
yoktur!

El tornavidasıyla yüksek torklarda vidalama yapıldığında etki eden 
kuvvetler nedeniyle özellikle de eklemlerde yaralanmalar gerçekleşebilir 
(ayrıca bakınız EN 11148 ve EN 1005'in güncel metni).
Öneriler:
 Açılı vidalama için 40 Nm ve üzerindeki torklarda bir tork desteği 

monte edin ve kullanın.
 Kabzalı vidalama için 10 Nm ve üzerindeki torklarda bir tork desteği 

monte edin ve kullanın.
 Ayrıca ülkeye ve/veya işletmeye özgü yönetmeliklere uyun

BILGI

Ürün hasarı!

Açılı vidalama kafası çıkarıldığında veya tahrik çıkışı olmadığında el 
tornavidası çalıştırılmamalıdır.
 El tornavidasını ancak montaj eksiksiz bir şekilde tamamlandıktan 

sonra işletime alın.
 NXV tipi el tornavidası için uygun bir tahrik çıkışı monte edin. 
 Özel tahrik çıkışlarını teknik özelliklere uygun bir şekilde NEXO-OS 

işletim yazılımında konfigüre edin. Özel tahrik çıkışlarının verimini ve 
aktarma oranını göz önünde bulundurun.

Faaliyet hedefi Resim Sayfa

Geçerli olduğu tipler: NXA
Açılı vidalama kafasını ayarlama

bakınız 
projelendirme

Geçerli olduğu tipler: NXV012A
Tahrik çıkışını monte etme
- Koruyucu kapağı çıkarma
- Tahrik çıkışını yerleştirme
- Tahrik çıkışını takın ve başlık somunu ile sıkın

A1
A2
A3

5
5
5

Geçerli olduğu tipler: NXV012P
Tahrik çıkışını monte etme
- Koruyucu kapağı çıkarma
- Tahrik çıkışını yerleştirme
- Tahrik çıkışını takın ve başlık somunu ile sıkın

B1
B2
B3

5
6
6

Tork desteğini takma bakınız 
projelendirme

Aksesuar seçme bakınız 333

Aksesuarı takma bakınız 
aksesuara ait 
ilgili kılavuzdaki 
bilgiler
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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7 İşletime alma

Akü, kısmen şarj edilmiş bir şekilde teslim edilir. Akünün tam güçte olmasını 
sağlamak için ilk kullanımdan önce aküyü şarj cihazında şarj edin. 
El tornavidasında akü kilidini açma tuşuna yanlışlıkla basıldığında akünün 
düşmesini önleyen iki kilitleme kademesi vardır. 

8 İşletim

 DIKKAT

Lazer ışını - lazer sınıfı 2! Görünür aralıkta ışık emisyonu!

Barkod tarayıcının ışın kaynağına (düşük enerjili diyot bulunan 2. sınıf 
lazer) doğrudan bakmak gözlerin (ağ tabakası) zarar görmesine yol 
açabilir.
 Lazer ışınına doğrudan bakmayın.
 Lazer kaynağında değişiklik yapmayın, çünkü aksi halde kontrolsüz 

bir şekilde tehlikeli lazer ışını çıkabilir.
 Öngörülen değerleri değiştirmeyin, çünkü aksi halde kontrolsüz bir 

şekilde tehlikeli lazer ışını çıkabilir.

BILGI

Yanlış bileşen kullanmak maddi zarar neden olabilir!

 Sadece aksesuar sayfasında belirtilen bileşenleri kullanın. 
Sadece bu bileşenler el tornavidası için uygundur.

Faaliyet hedefi Resim Sayfa

Aküyü takma C1 6

Aküyü devreye alma C2 6

Vidalamayı devreye alma C3 7

Arabirim kapağını açma C4 7

Vidalamayı bilgisayara bağlama C5 7

Ağ bağlantılarını açma C6 7

LAN bağlantısı özelliklerini açma C7 8

IP adresini girme: 192.168.1.0 - 9 ve alt ağ maskesi: 
internet protokolü sürüm 4'de (TCP/IPv4) 
225.255.255.0

C8 8

Web tarayıcısında NEXO-OS yazılımını açma C9 8

NEXO-OS oturumu açma 
(varsayılan kullanıcı: Bosch, şifre: Robert)

C10 8

Vidalama ayarlarını NEXO-OS'de konfigüre etme bakınız 
projelendirme

 DIKKAT

Gözlerin kamaşması nedeniyle yaralanma tehlikesi var!

Aydınlatma LED'ine yanlışlıkla ve uzun süre bakmak gözlerinizi 
kamaştırabilir!
 Aydınlatma LED'ine doğrudan bakmayın.

 DIKKAT

Yaralanma tehlikesi var!

Alet/akü değişimi sırasında ürünün yanlışlıkla açılması ağır yaralanmalara 
yol açabilir!
 Program seçme düğmesini orta konuma getirin (açma kilidi).

BILGI

Alet kalitesinin aynı kalması

Öneri:
 Alet kalitesinin aynı kalması için düzenli aralıklarla makine yeterlilik 

kontrolü yapılmalıdır.
 Makine yeterlilik kontrolünü VDE/VDI2645 Sayfa 2'nin güncel 

metnine göre yapın.
 Bosch Rexroth Servisi bu hizmeti sunmaktadır.

BILGI

IP40 koru türünün kaybedilmesi!

Arabirim kapağının açılması halinde el tornavidası IP40 koruma türünde 
çalıştırılamaz.
 İşletim sırasında arabirim kapağını daima kapalı tutun!

BILGI

Usulüne uygun olmayan kullanım hasara neden olur!

Ekran hasar görebilir.
 Ekrana sivri cisimler temas ettirmeyin.
 Ekrana vurmayın.

BILGI

Kirli alet yuvası!

Maddi hasar!
 Alet yuvası fazla kirlendiğinde alet değişimi sırasında 

temizlenmelidir.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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Erkek dörtgen uçlu vidalama kafası halinde geçme alet

Hızlı değiştirme aynası bulunan vidalama kafası halinde geçme alet

Program seçimi/vidalamayı çalıştırma

El tornavidasını çalıştırmak istiyorsanız önce program seçme düğmesiyle 
program seçimini (program seçimine göre program veya 99. program) 
ayarlamalısınız. Vidalama devam ederken yapılan değişiklik, bir sonraki 
vidalamada etkili olur. 

Vidalama, el tornavidasındaki başlatma düğmesiyle çalıştırılır. Başlatma 
düğmesi, vidalama otomatik olarak kapanana kadar basılı tutulmalıdır. 
Başlatma düğmesinin bırakılması, vidalamayı yarıda keser.

Akü değişimi
Akü değişimi sırasında entegre kumandanın akım beslemesi yakl. 20 saniye 
daha sürdürülür. 

9 Bakım ve onarım

El tornavidaları 500.000 vidalama döngüsünde (maksimum torkta sıkma ile 
2 kademeli vidalama işlemi) dayanıklılık testinden geçirilmiştir ve bakım 
gerektirmez.

BILGI

Usulüne uygun olmayan kullanım!

Vidalama soketi ve alet yuvası arasında fazla boşluk olması tespit piminin 
hasar görmesine neden olur!
 Düzenli aralıklarla ve vidalama soketini değiştirdikten sonra

— vidalama soketinin dişi dörtgen ölçülerinin DIN 3129 ve 
ISO 2725-2'ye uygun olup olmadığını ve

— alet yuvasının erkek dörtgeninin DIN 3121 ve ISO 1174-2 
direktiflerine uygun olup olmadığını kontrol edin.

BILGI

Usulüne uygun olmayan kullanım!

Geçme alet sabit bir şekilde alet yuvasına bağlanmazsa sökülebilir ve 
kontrol edilemeyebilir.
 Bir geçme aleti takarken sabit bir şekilde alet yuvasına oturmasına 

dikkat edin.

BILGI

Usulüne uygun olmayan kullanım!

Geçme alet eğik olduğunda dörtgenin veya kilitleme piminin hasar 
görmesi veya vidalama sonucunun olumsuz etkilenmesi tehlikesi vardır.

BILGI

Usulüne uygun olmayan kullanım!

Geçme aletin ucu alet yuvasına yeterince sokulmazsa geçme alet dışarı 
kayabilir ve kontrol edilemeyebilir.
 Geçme alet kullanıyorken geçme aletin ucunun alet yuvasına 

oturmasına dikkat edin.

BILGI

Uygun olmayan geçme alet!

Fazla uzun bir geçme alet kullanılması nedeniyle ürünün hasar görmesine 
yol açabilecek yüksek yanal kuvvetler ortaya çıkar.
 Uzunluğu en fazla 10 cm olan geçme aletler kullanın.

Faaliyet hedefi Resim Sayfa

Hızlı değiştirme aynası bulunan vidalama kafası halinde 
alet değiştirme

- Geçme aleti takın D 9

- Geçme aleti sökün E 9

Erkek dörtgen bulunan vidalama kafası halinde alet 
değiştirme

- Geçme aleti takın F 9

- Geçme aleti sökün G 9

Program seçimine uygun programı seçin

- Program seçme düğmesini sola bastırın
(temel konum: 0. program)

H 10

99. programı seçin

- Program seçme düğmesini sağa bastırın
(temel konum: sola hareket)

I 10

Vidalamayı çalıştırın

- Başlatma düğmesine basın ve basılı tutun J 10

Aküyü değiştirme:

- Aküyü çıkarın K1 10

- Aküyü takın K2 11

- Aküyü devreye alın K3 11

- Vidalamayı devreye alın K4 11

 DIKKAT

Servis çalışmalarının usulüne uygun olmayan şekilde yapılması!

Yaralanma/maddi zarar!
 Özellikle de güvenlik açısından önemli çalışmalar olmak üzere servis 

çalışmalarını kalifiye uzman personele yaptırın.
 Rexroth bunun için size Rexroth Servisini önerir, bakınız 322. 

sayfada "Servis ve satış".
3842890288, 2021-09, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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Bakım
El tornavidasının işletim süresini artırmak için Murrhardt'taki 
Bosch Rexroth AG'de önleyici bakım yapılması önerilir.

Muayene
El tornavidasının uygulamaya ait kalite el kitabına alınmasını öneriyoruz.

10 İşletimden çıkarma

11 Sökme ve değiştirme
Vidalama tek bir ünite olarak görülmelidir. Bu nedenle arızalar veya 
fonksiyon bozuklukları halinde vidalamanın tamamı değiştirilmelidir.

Şikayetler ve onarımlar
Şikayet veya onarım halinde lütfen el tornavidasını parçalarına ayırmadan 
tedarikçiye veya Murrhardt'taki müşteri hizmetleri atölyemize gönderin. 
Aksi halde şikayet kabul edilemez.

Garanti
Rexroth cihazları için 2 yıl garanti (fatura veya irsaliye ile belgelenir) 
veriyoruz.

Doğal aşınma, aşırı yüklenme veya usulüne uygun olmayan kullanım 
nedeniyle ortaya çıkan hasarlar garanti kapsamında değildir.

Garanti sadece teslim edilen konfigürasyon içindir.

Hatalı montaj, amacına uygun olmayan ve/veya usulüne uygun olmayan 
kullanım halinde garanti ortadan kalkar.

Sökme işlemini gerçekleştirme

El tornavidanızı nasıl işletimden alacağınız 320. sayfada "İşletimden 
çıkarma" bölümünde tarif edilmektedir. Önce takılı aksesuarları ve eklentileri 
sökün.

12 Atığa çıkarma
Elektrikli aletler, aküler, aksesuarlar ve ambalajlar çevreye zarar vermeyecek 
şekilde geri dönüşüme verilmelidir.
Elektrikli aletleri ve aküleri/pilleri evsel atığa atmayın!

Sadece AB ülkeleri için

Bunlar geri gönderilirken uygunsuz yabancı maddeler veya yabancı cisimler 
içermemelidir.

Ürünü ücretsiz kargoyla Rexroth Servisine gönderin, bakınız 322. 
sayfada "Servis ve satış" bölümü.

Aküler: 

Lütfen lityum iyon akülerin depolanması ve taşınması için ilgili kılavuzdaki 
bilgileri dikkate alın.

Çevre koruma

Üretim yöntemi

Ürünler, enerji ve ham madde bakımından optimize edilmiş ve aynı zamanda 
ortaya çıkan atıkların geri dönüştürülmesine ve kullanılmasına olanak 
sağlayan üretim yöntemleriyle üretilmektedir. Zararlı maddeler içeren ham 
maddeleri, yardımcı maddeleri ve işletme malzemelerini sürekli daha çevre 
dostu alternatiflerle değiştirmeye çalışıyoruz.

Önemli bileşenler

Çelik, alüminyum, bakır, plastikler, manyetik malzemeler, 
elektronik parçalar ve yapı grupları.

Bu kılavuz, klorsuz imal edilmiş geri dönüşüm kağıdından üretilmiştir.

13 Geliştirme ve yapısal değişiklik
El tornavidasının yapısını değiştiremezsiniz, yani el tornavidasını 
açamazsınız, parçalarına ayıramazsınız ya da mekanik özelliklerini 
(ölçüler, delikler vs.) değiştiremezsiniz. Buna uyulmaması garanti hakkının 
kaybedilmesine yol açar.

14 Hata arama ve hata giderme
Arızalar ve hata uyarıları, el tornavidasının ekranında ve/veya işletim 
yazılımında gösterilir.

 Ortaya çıkan hatayı giderememeniz halinde lütfen ya
 http://www.boschrexroth.com adresinde ya da 322. sayfadaki 
"Servis ve satış" bölümünde bulabileceğiniz iletişim adreslerinden birine 
başvurun.

Faaliyet hedefi Resim Sayfa

Vidalamayı işletimden çıkarma
- Nexo aygıt yazılımı Version1100 ve üzeri: 

Vidalamayı vidalama ekranından kapatın
- Aküyü çıkarın

L1

L2

11

12

 DIKKAT

Ürün yanlış monte edilebilir/sökülebilir!

Daha sonra çalıştırıldığında yaralanma tehlikesi ve cihaz hasarı ortaya 
çıkar.
 Ürünü aşağıdaki bilgilere uygun şekilde doğru sırada monte 

edin/sökün.
 Ürünü asla gövdenin iki yarısından (örn. mengenede) sıkıştırmayın.
 Üründe yapılacak tüm montaj/sökme çalışmalarından önce aküyü 

üründen çıkarın. 

Sembol Anlamı

Avrupa yönetmelikleri uyarınca artık kullanılamaz haldeki 
elektrikli aletler ve arızalı veya tükenmiş aküler/piller ayrı 
olarak toplanmalı ve çevreye zarar vermeyecek şekilde geri 
dönüşüme verilmelidir.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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15 Teknik veriler

A ağırlıklı ses basıncı seviyesi < 65 dB.

A ağırlıklı ses gücü 73 dB'dir.

El-kol titremesi 0,3 m/sn²'dir.

VDI/VDE 2647 uyarınca 6S aralığındaki hassasiyeti:

• Kabzalı vidalama: <± %3

• Düz tahrik çıkışlı açılı vidalama: <± %3

• Açılı kafalı açılı vidalama: <± %4

Gürültü/titreşim bilgileri
Gürültü emisyonu değerleri, EN 62841-2-2 uyarınca belirlenmiştir.

Elektrikli aletin tipik A ağırlıklı ses basıncı seviyesi 62 dB(A), A ağırlıklı ses 
gücü = 73 dB(A)'dir. Belirsizlik K = 3 dB. Gürültü seviyesi çalışma sırasında 
80 dB(A) üzerine çıkabilir.

Koruyucu kulaklık takın!

EN 62841-2-2 uyarınca belirlenen salınım toplam değerleri ah (üç yöndeki 
vektör toplamı) ve belirsizlik K:

Vidaların ve somunların sıkılmasına izin verilen maksimum büyüklüğü: 
ah < 0,3 m/sn2, K = 1,5 m/sn2

Bu talimatlarda belirtilen salınım seviyesi ve gürültü emisyonu değeri, 
standartlaştırılmış bir ölçüm yöntemi uyarınca ölçülmüştür ve elektrikli 
aletlerin birbiriyle karşılaştırılması için kullanılabilir. Bunlar salınım ve 
gürültü emisyonunun geçici olarak tahmin edilmesi için de uygundur.

Belirtilen salınım seviyesi ve gürültü emisyonu değeri, elektrikli aletin ana 
uygulamalarını temsil eder. Ancak elektrikli aletin farklı geçme aletler le 
başka uygulamalar için veya yeterli bakım yapılmadan kullanılması halinde 
salınım seviyesi ve gürültü emisyonu değeri değişebilir.

Bu da salınım ve gürültü emisyonunu çalışma süresinin tamamında büyük 
ölçüde artırabilir.

Salınım ve gürültü emisyonlarının daha doğru tahmin edilmesi için cihazın 
kapalı olduğu veya çalışmasına rağmen gerçekten kullanımda olmadığı 
süreler de göz önünde bulundurulmalıdır. Bu da salınım ve gürültü 
emisyonunu çalışma süresinin tamamında büyük ölçüde azaltabilir.

Kullanıcının salınımların etkisinden korunmasına yönelik ilave güvenlik 
önlemleri alın, örneğin: Elektrikli alet ve geçme aletlerin bakımını yapma, 
elleri sıcak tutma, iş süreçlerini organize etme.

Genel bilgiler NX...-36V(-B)

Gerilim V 36

Koruma türü IP 40 (arabirim kapağı 
kapalı iken)

Parazit önleme EN 55011 uyarınca sınır 
değer sınıfı A

Veri arabirimi (telsiz) WLAN 2,4 GHz veya 5 GHz

izin verilen ortam sıcaklığı °C 0...+ 45

izin verilen depolama sıcaklığı °C – 20 ...+ 70

işletim sırasında izin verilen nem % 20 - 80

depolama sırasında izin 
verilen nem

% 20 - 90

Nexo kablosuz şarjlı 
vidalama

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Sipariş numarası 
0 608 842...

- Standart ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019

- entegre 
Barkod tarayıcı

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Nominal gerilim V 36 36 36 36 36 36 36 36

Çalışma aralığı Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12

Tahrik çıkışı devri A dk.-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Ağırlık kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47

Uzunluk mm 442 442 534 534 534 387 237 237

Parazit önleme EN 55011 uyarınca sınır değer sınıfı A

Koruma türü B IP 40

Veri arabirimi (telsiz) WLAN 2,4 GHz / 5 GHz

Akü (standart teslimat 
kapsamına dahil değil)

Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon

İzin verilen ortam 
sıcaklığı

- işletim sırasında °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- şarj sırasında °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40

- depolama sırasında °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

İzin verilen nem
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A Aygıt yazılımı sürümü ≥ 1400

B Arabirim kapağı kapalı haldeyken

16 Servis ve satış
Küresel servis ağımız 40'tan fazla ülkede hizmetinizdedir. Almanya'daki ve 
dünya çapındaki servis tesislerimiz hakkında ayrıntılı bilgiyi aşağıdaki 
internet adresinde bulabilirsiniz: 
http://www.boschrexroth.com/service

Aşağıdaki bilgileri hazır bulundurmanız halinde size hızlı ve verimli bir şekilde 
yardımcı olabiliriz:

• arızanın ve durumun ayrıntılı açıklaması

• İlgili ürünlerin tip etiketi üzerindeki özellikle de malzeme ve seri 
numaraları gibi bilgiler

• Size ulaşabileceğimiz telefon, faks numaraları ve e-posta adresi.

Servis, onarım ve eğitim hakkında tamamlayıcı bilgiler ve satış ofislerimizin 
güncel adresleri için http://www.boschrexroth.com.

Almanya dışında lütfen size en yakın temsilcimizle iletişim kurun.

Almanya Servis

Tel.: +49 9352 40 50 60
E-posta: service.svc@boschrexroth.de

Almanya Satış

Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Almanya
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Almanya
Tel.: +49 71 92 22 208
Faks : +49 71 92 22 181
E-posta: rfq.jt@boschrexroth.de

- şarj ve 
işletim sırasında

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- depolama sırasında % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90

Önerilen aküler NX-BP36V, NX-BP2-36V

Önerilen şarj cihazları NX-BC36V, NX-BC36V-CN

Açısal çözünürlük ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665

Açılı vidalama kafası 
(standart teslimat 
kapsamı)

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Alet yuvası 3/8“ dörtgen 3/8“ dörtgen 3/8“ dörtgen 3/8“ dörtgen 3/8“ dörtgen - 1/4“ hızlı
değiştirme

aynası

-

Verim 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -

Redüksiyon 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Nexo kablosuz şarjlı 
vidalama

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09

http://www.boschrexroth.com/service
http://www.boschrexroth.com/service
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Tiếng việt 
Dữ liệu đề cập ở trên nhằm mục đích mô tả sản phẩm. Hướng dẫn sử dụng, nếu 
có, chỉ tạo thành ứng dụng ví dụ và khuyến nghị. Thông số kỹ thuật thể hiện trên 
catalog không phải là đặc tính đã được đảm bảo. Thông tin cung cấp không miễn 
trừ người sử dụng khỏi nghĩa vụ phải tự đánh giá và kiểm tra. Sản phẩm của 
chúng tôi chịu tác động của quá trình hao mòn và cũ dần tự nhiên.
© Tài liệu này, cũng như thông tin dữ liệu, thông số kỹ thuật, và các thông tin 
khác đề cập trong tài liệu, là tài sản độc quyền của Bosch Rexroth AG. Không 
được phép sao chép hoặc cung cấp tài liệu cho bên thứ ba mà không có sự chấp 
thuận trước. Trang tiêu đề thể hiện cấu hình mẫu. Sản phẩm được cung cấp do 
đó có thể khác với hình minh họa.
Bản dịch hướng dẫn vận hành gốc

Nội dung
1 Giới thiệu về tài liệu này 323
2 Hướng dẫn an toàn 324
3 Phạm vi giao hàng 236
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5 Vận chuyển và lưu trữ 327
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7 Chạy thử 328
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9 Bảo dưỡng và sửa chữa 329
10 Không sử dụng 330
11 Tháo rời và thay thế 330
12 Xử lý thải bỏ 330
13 Mở rộng và chuyển đổi 330
14 Xử lý sự cố 331
15 Thông tin kỹ thuật 331
16 Bảo dưỡng và bán hàng 332

1 Giới thiệu về tài liệu này

Tài liệu này được áp dụng cho dụng cụ vặn đai ốc không dây kết nối Wi-Fi Nexo 
mô-đen NXA, NXP, NXV.
 Vui lòng đọc kỹ và đầy đủ tài liệu này trước khi chạy thử và làm việc với sản 

phẩm.
 Tuân thủ tất cả hướng dẫn an toàn liên quan đến vận chuyển, lưu trữ, lắp

ráp, chạy thử, và vận hành.

 Giữ tài liệu này ở những nơi tất cả người dùng đều có thể tiếp cận được tại 
mọi thời điểm.

 Luôn đưa cả tài liệu yêu cầu khi bạn chuyển giao sản phẩm cho bên thứ ba.
 Chỉ chạy thử sản phẩm nếu bạn có tài liệu dưới đây và bạn đã hiểu và tuân 

thủ tài liệu.
— Tài liệu về nhà sản xuất thiết bị hoặc hệ thống
— Hướng dẫn cho các cấu kiện khác của hệ thống
— Các quy định được áp dụng chung, có tính pháp lý và có tính ràng buộc

khác của luật pháp châu Âu và quốc gia
— Quy định về ngăn ngừa tai nạn và bảo vệ môi trường áp dụng tại quốc 

gia của bạn
— Kế hoạch dự án: Dụng cụ vặn đai ốc không dây kết nối Wi-Fi Nexo bởi 

Rexroth 3 608 870 A47
— Hướng dẫn đối với ắc quy và bộ sạc ắc quy Rexroth 

Tài liệu yêu cầu và sửa đổi được lập bởi Rexroth có thể tìm thấy trong thư mục 
phương tiện: http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Các ký hiệu dưới đây rất quan trọng trong việc đọc và hiểu các hướng dẫn vận 
hành này. Vui lòng ghi nhớ các ký hiệu này và ý nghĩa của chúng. Việc đọc hiểu 
chính xác các ký hiệu sẽ giúp bạn trong việc sử dụng dụng cụ điện.

LƯU Ý
Tài liệu lỗi thời!
Nếu bạn sử dụng phiên bản lỗi thời của tài liệu hiện tại 
cũng như của các tài liệu yêu cầu và tài liệu bổ sung, việc 
này có thể dẫn đến việc lắp ráp và vận hành sản phẩm 
không chính xác. 
 Đảm bảo rằng bạn luôn có và sử dụng phiên bản cập

nhật của mọi tài liệu. Phiên bản cập nhật của tài liệu
cho sản phẩm của Bosch Rexroth có thể được tìm thấy 
tại thư mục phương tiện:
http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Tên Ý nghĩa
NEXO-OS Chương trình vận hành trên nền tảng trình 

duyệt web cho Nexo
NXA Dụng cụ vặn đai ốc góc vuông Nexo
NXP Dụng cụ vặn đai ốc có tay cầm báng súng 

Nexo
NXV...A Dụng cụ vặn đai ốc góc vuông Nexo máy tiêu 

chuẩn không có đầu chuyển góc
NXV...P Dụng cụ vặn đai ốc có tay cầm báng súng 

Nexo với giao diện cho các bộ truyền động 
đầu ra đặc biệt

NXA/P/V... Thông số kỹ thuật đối với khoảng làm việc 
tối đa, ví dụ: 
030 = tối đa 30 Nm

NXA...S có đầu chuyển góc SlimLine
NXP...QD có chấu kẹp thay nhanh
NXA/P/V...S/QD/T-36V có khe ắc quy 36 V
NXA/P/V...S/QD/T-36V-B có máy quét mã vạch tích hợp

Ký hiệu Ý nghĩa
Tháo ắc quy trước khi làm việc trên dụng cụ điện.

Gạt công tắc chọn chương trình đến vị trí chính giữa (khóa 
công tắc)

Hướng di chuyển

1., 2., 3. Trình tự các bước lắp đặt trong hình ảnh
(1), (2), (3) Chỉ cấu kiện trong hình ảnh

Hình chiếu chi tiết từ góc nhìn khác

Dụng cụ được yêu cầu

http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
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2 Hướng dẫn an toàn
Cảnh báo an toàn cho dụng cụ điện thông thường

Lưu lại tất cả cảnh báo và hướng dẫn để tham chiếu sau này.
Thuật ngữ “dụng cụ điện” trong phần cảnh báo chỉ dụng cụ điện vận hành bằng 
nguồn điện chính (có dây) hoặc dụng cụ điện vận hành bằng ắc quy (không dây).

An toàn cho khu vực làm việc
 Giữ cho khu vực làm việc sạch sẽ và được chiếu sáng đầy đủ.

Các khu vực bừa bộn và tối tăm sẽ khiến gây ra tai nạn.
 Không vận hành dụng cụ điện trong các môi trường có khả năng phát nổ, 

như khi có chất lỏng, khí ga hoặc bụi dễ bắt cháy. Dụng cụ điện gây ra tia 
lửa điện có thể đốt cháy bụi hoặc khói.

 Không để trẻ em hoặc người không liên quan đến gần khi vận hành dụng 
cụ điện. Xao nhãng có thể làm cho bạn mất kiểm soát.

An toàn điện
 Phích cắm của dụng cụ điện phải khớp với ổ cắm điện. Không bao giờ được 

sửa đổi phích cắm bằng bất kỳ cách thức nào. Không được sử dụng bất kỳ 
phích cắm chuyển đổi nào đối với các dụng cụ điện được nối đất (tiếp địa). 
Phích cắm không sửa đổi và ổ cắm điện phù hợp sẽ làm giảm nguy cơ bị điện 
giật.

 Tránh làm cơ thể tiếp xúc với các bề mặt được nối đất hay tiếp địa, như 
đường ống, bộ tản nhiệt, bếp và tủ lạnh. Nguy cơ điện giật tăng lên nếu cơ 
thể bạn được liên kết tiếp địa hoặc nối đất.

 Không được để các dụng cụ điện tiếp xúc với trời mưa hoặc điều kiện ẩm 
ướt. Nước đi vào dụng cụ điện sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

 Không được sử dụng dây quá mức. Không bao giờ được sử dụng dây để 
mang, kéo hoặc rút dụng cụ điện. Giữ dây tránh xa nhiệt, dầu, cạnh sắc 
hoặc bộ phận chuyển động. Dây bị hư hại hoặc bị rối làm tăng nguy cơ giật 
điện.

 Khi vận hành dụng cụ điện ngoài trời, sử dụng dây nối dài phù hợp với mục 
đích sử dụng ngoài trời. Sử dụng dây phù hợp với mục đích sử dụng ngoài 
trời làm giảm nguy cơ điện giật.

 Nếu buộc phải vận hành dụng cụ điện ở vị trí ẩm thấp, hãy sử dụng nguồn 
cấp điện được bảo vệ bằng thiết bị bảo vệ chống dòng rò (RCD). Sử dụng 
RCD làm giảm nguy cơ bị điện giật.

An toàn cá nhân
 Luôn cảnh giác, để ý những việc bạn đang làm và áp dụng hiểu biết thông 

thường của mình khi vận hành dụng cụ điện. Không sử dụng dụng cụ điện 
khi bạn đang mệt mỏi hoặc bị ảnh hưởng bởi ma túy, rượu hoặc thuốc. Một 
phút thiếu tập trung khi đang vận hành dụng cụ điện có thể dẫn đến thương 
tích cá nhân nghiêm trọng.

 Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn luôn đeo thiết bị bảo hộ mắt. Thiết 
bị bảo hộ như mặt nạ chống khói bụi, giầy bảo hộ chống trượt, mũ cứng hoặc 
bảo vệ thính giác được sử dụng cho những điều kiện phù hợp sẽ làm giảm 
thương tích cá nhân.

 Ngăn vô tình khởi động. Đảm bảo công tắc ở vị trí tắt trước khi kết nối với 

nguồn điện và/hoặc bộ ắc quy, nhấc hoặc mang vác dụng cụ. Việc mang 
vác dụng cụ điện với ngón tay đặt tại công tắc hoặc cấp điện cho các dụng 
cụ điện đang bật công tắc có thể gây ra tai nạn.

 Bỏ chìa vặn điều chỉnh hoặc cờ lê trước khi bật dụng cụ điện lên. Cờ lê 
hoặc chìa vặn chưa bỏ vẫn gắn vào bộ phận quay của dụng cụ điện có thể 
dẫn đến thương tích cá nhân.

 Không được cố với. Giữ cho thế đứng luôn phù hợp và thăng bằng mọi lúc. 
Việc này cho phép kiểm soát dụng cụ điện tốt hơn trong các tình huống bất 
ngờ.

 Mặc phù hợp. Không được mặc quần áo rộng hoặc đeo trang sức. Giữ cho 
tóc và quần áo của bạn tránh xa các bộ phận đang chuyển động. Quần áo 
rộng, đồ trang sức hoặc tóc dài có thể bị mắc vào các bộ phận chuyển động.

 Nếu thiết bị được cung cấp để đấu nối với các thiết bị hút bụi và gom bụi, 
đảm bảo các thiết bị này được đấu nối và sử dụng phù hợp. Sử dụng thiết 
bị gom bụi có thể làm giảm các rủi ro liên quan đến bụi.

 Không được để sự quen thuộc từ việc thường xuyên sử dụng dụng cụ khiến 
cho bạn trở nên tự mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn về sử dụng dụng 
cụ. Một hành động bất cẩn có thể gây ra thương tích nghiêm trọng trong 
vòng chưa đến một giây.

Sử dụng và chăm sóc dụng cụ điện
 Không được sử dụng một cách cưỡng ép đối với dụng cụ điện. Sử dụng 

dụng cụ điện đúng với việc ứng dụng của bạn. Dụng cụ điện phù hợp sẽ 
khiến cho công việc đạt kết quả tốt hơn và an toàn hơn tại tốc độ dụng cụ 
được thiết kế.

 Không được sử dụng dụng cụ điện nếu công tắc không bật tắt được dụng 
cụ. Bất kỳ dụng cụ điện nào không thể được kiểm soát bằng công tắc đều 
nguy hiểm và phải được sửa chữa.

 Ngắt đấu nối phích cắm với nguồn điện và/hoặc bỏ bộ ắc quy, nếu có thể 
tháo bỏ, khỏi dụng cụ điện trước khi thực hiện bất kỳ điều chỉnh, thay đổi 
phụ kiện, và hoặc cất dụng cụ điện. Các biện pháp an toàn phòng ngừa này 
làm giảm nguy cơ vô tình khởi động dụng cụ điện.

 Cất dụng cụ điện không sử dụng ngoài tầm với của trẻ em và không cho 
phép những người không quen thuộc với dụng cụ điện hoặc các hướng dẫn 
này được vận hành dụng cụ điện. Dụng cụ điện trở nên nguy hiểm khi nằm 
trong tay những người không được đào tạo.

 Bảo dưỡng dụng cụ điện và phụ kiện. Kiểm tra xem các bộ phận chuyển 
động có bị lệch hướng hoặc dính chặt không, các bộ phận có bị vỡ hoặc 
có bất kỳ điều kiện nào khác có thể ảnh hưởng đến việc vận hành dụng cụ 
điện không. Nếu bị hư hại, phải sửa chữa dụng cụ điện trước khi sử dụng. 
Nhiều tai nạn gây ra do dụng cụ điện không được bảo trì tốt.

 Giữ cho dụng cụ cắt luôn sắc và sạch sẽ. Bảo trì hợp lý dụng cụ cắt có lưỡi 
cắt sắc sẽ ít có khả năng bị dính và dễ kiểm soát hơn. 

 Sử dụng dụng cụ điện, phụ kiện và đầu dụng cụ cắt, v.v theo các hướng 
dẫn này, có tính đến điều kiện làm việc và công việc được tiến hành. Sử 
dụng dụng cụ điện cho mục đích vận hành khác với mục đích đã định có thể 
gây ra tình huống nguy hiểm.

 Giữ cho tay cầm hoặc bề mặt nắm luôn khô ráo, sạch sẽ và không bám dầu 
mỡ. Tay cầm và bề mặt nắm trơn trượt sẽ không thể xử lý an toàn và kiểm 
soát được dụng cụ trong các tình huống bất ngờ.

Sử dụng và chăm sóc dụng cụ ắc quy
 Chỉ sạc lại bằng bộ sạc được quy định bởi nhà sản xuất. Bộ sạc phù hợp 

với một loại bộ ắc quy cho thể gây ra nguy cơ cháy nếu sử dụng với bộ ắc 
quy khác.

 Chỉ sử dụng dụng cụ điện có bộ ắc quy được chỉ định cụ thể. Việc sử dụng 
bất kỳ bộ ắc quy nào khác có thể gây ra nguy cơ thương tích hoặc cháy.

CẢNH BÁO
Đề nghị đọc toàn bộ cảnh báo an toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số 
kỹ thuật được cung cấp cùng với dụng cụ điện này.
Việc không tuân thủ tất cả các hướng dẫn liệt kê dưới đây 
có thể dẫn đến bị điện giật, cháy và/hoặc thương tích 
nghiêm trọng.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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 Khi không sử dụng bộ ắc quy, hãy để bộ ắc quy tránh xa khỏi các vật thể 
kim loại khác, như kẹp giấy, đồng xu, chìa khóa, đinh, vít hoặc các vật thể 
kim loại nhỏ khác có khả năng liên kết một cực với cực còn lại. Việc để cho 
hai cực chạm nhau có thể gây bỏng hoặc gây cháy.

 Trong điều kiện quá mức, chất lỏng có thể phun ra từ ắc quy; cần tránh 
tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp xúc, hãy xối bằng nước. Nếu chất lỏng tiếp xúc 
với mắt, cần được trợ giúp y tế. Chất lỏng phun ra từ ắc quy có thể gây kích 
ứng hoặc bỏng.

 Không được sử dụng bộ ắc quy hoặc dụng cụ bị hư hại hoặc đã sửa đổi. Ắc 
quy bị hư hại hoặc đã sửa đổi có thể vận hành theo cách không thể lường 
trước được dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ gây thương tích.

 Không được để bộ ắc quy hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt độ quá 
cao. Việc tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt độ trên 130°C có thể gây ra cháy nổ.

 Tuân thủ tất cả hướng dẫn sạc ắc quy và không sạc bộ ắc quy hoặc dụng 
cụ ngoài khoảng nhiệt độ được quy định trong hướng dẫn. Việc sạc ắc quy 
một cách không phù hợp hoặc tại nhiệt độ ngoài khoảng quy định có thể 
làm hư hại ắc quy và tăng nguy cơ cháy.

Bảo dưỡng
 Dụng cụ điện của bạn phải được bảo dưỡng bởi thợ sửa chữa có chuyên 

môn chỉ sử dụng những bộ phận thay thế giống nhau. Việc này sẽ đảm bảo 
luôn duy trì an toàn cho dụng cụ điện.

 Không bao giờ bảo dưỡng bộ ắc quy bị hư hại. Bảo dưỡng bộ ắc quy chỉ 
được thực hiện bởi nhà sản xuất hoặc nhà cung cấp dịch vụ được ủy quyền.

Cảnh báo an toàn cho tua vít
 Giữ dụng cụ điện bằng các bề mặt nắm được cách điện, khi thực hiện thao 

tác trong đó dụng cụ kẹp có thể tiếp xúc với dây chìm. Dụng cụ kẹp tiếp 
xúc dây "có dòng điện chạy qua" có thể khiến cho bộ phận kim loại hở của 
dụng cụ điện "có dòng điện chạy qua" và có thể khiến cho người vận hành 
bị điện giật.

 Sử dụng thiết bị dò phù hợp nhằm xác định có tuyến dây cấp điện chìm 
hay không hoặc liên hệ với công ty dịch vụ công cộng tại địa phương để 
được hỗ trợ. Tiếp xúc với cáp điện có thể gây ra cháy và giật điện. Làm hư 
hại tuyến ống ga có thể dẫn đến cháy nổ. Vỡ đường ống nước có thể gây ra 
hư hại tài sản.

 Cầm chắc dụng cụ điện. Khi siết chặt hoặc nới lỏng đinh vít, phải chuẩn bị 
cho tình huống phản ứng lực siết cao tạm thời.

 Cố định phôi. Phôi được kẹp bằng thiết bị kẹp hoặc trong một mỏ cặp được 
giữ chắc chắn hơn bằng tay.

 Luôn chờ cho đến khi dụng cụ điện dừng hoàn toàn mới được đặt dụng cụ 
xuống. Dụng cụ ứng dụng có thể bị kẹt và khiến cho bạn mất kiểm soát dụng 
cụ điện.

 Tắt ngay dụng cụ điện nếu dụng cụ ứng dụng bị kẹt. Chuẩn bị cho tình 
huống phản ứng lực siết cao gây ra lực đẩy ngược. Dụng cụ ứng dụng bị 
chặn khi bị kẹt trong phôi hoặc khi dụng cụ điện bị quá tải.

 Không sử dụng dụng cụ ứng dụng bị mòn hoặc trong điều kiện khác dưới 
mức hoàn hảo. Dụng cụ ứng dụng hỏng có thể chẳng hạn như bị vỡ gây ra 
hư hại vật liệu và thương tích cá nhân.

 Khi lắp dụng cụ ứng dụng, đảm bảo dụng cụ được cố định chắc chắn bằng 
giá kẹp dụng cụ. Nếu dụng cụ ứng dụng không được giữ chắc chắn bằng giá 
kẹp dụng cụ, dụng cụ có thể bị lỏng và do đó không thể kiểm soát được.

 Cẩn thận khi vặn các vít dài – có nguy cơ bị trượt khi sử dụng các vít và 
dụng cụ ứng dụng nhất định. Vít dài thường khó kiểm soát và có nguy cơ 
bạn có thể bị trượt và gây tổn thương cho bản thân khi vít chúng vào.

 Kiểm tra hướng quay nào được thiết lập trước khi bật dụng cụ điện lên. 
Nếu bạn muốn nới lỏng vít nhưng hướng quay được thiết lập chẳng hạn như 
đang để là siết chặt vít, dụng cụ điện có thể di chuyển mạnh và không kiểm 
soát được.

 Tuân thủ tất cả lưu ý về dụng cụ điện.
 Tuân thủ quy định an toàn của quốc gia tại đó dụng cụ điện được sử dụng/

vận hành.
 Tuân thủ quy định về bảo vệ môi trường và ngăn ngừa tai nạn hiện hành.
 Tuân thủ thông tin kỹ thuật và điều kiện xung quanh được quy định trong 

tài liệu về sản phẩm.
 Chỉ sử dụng dụng cụ điện nếu việc sử dụng này được quy định rõ ràng và 

được cho phép trong tài liệu về sản phẩm. Nếu dụng cụ điện không phù 
hợp được lắp đặt hoặc sử dụng trong các ứng dụng liên quan đến an toàn, 
tình trạng vận hành vô tình có thể xảy ra khi ứng dụng có thể gây ra thương 
tích cá nhân và/hoặc hư hại tài sản.

 Chỉ sử dụng dụng cụ điện khi chúng ở trong điều kiện và tình trạng kỹ 
thuật tốt. 

 Bạn chỉ có thể chạy thử dụng cụ điện nếu đã xác định được sản phẩm cuối 
cùng (ví dụ, máy móc hoặc hệ thống) trong đó sản phẩm của Rexroth được 
lắp đặt có tuân thủ các điều kiện cụ thể tại quốc gia, quy định an toàn và 
tiêu chuẩn ứng dụng.

 Trường hợp hư hại hoặc sử dụng ắc quy không đúng cách, thì có thể phát 
ra hơi. Ắc quy có thể cháy nổ. Đảm bảo khu vực làm việc được thông gió 
tốt và tìm kiểm trợ giúp y tế nếu bạn có phản ứng bất lợi nào. Hơi có thể gây 
kích ứng hệ hô hấp.

 Không được mở ắc quy. Có nguy cơ đoản mạch.
 Ắc quy có thể bị hư hại bởi các vật thể nhọn như vít hoặc tua vít hoặc bởi 

lực tác động từ bên ngoài. Đoản mạch cục bộ có thể xảy ra, khiến cho ắc 
quy bị cháy, bốc khói, phát nổ hoặc quá nhiệt.

 Chỉ sử dụng ắc quy với các sản phẩm của nhà sản xuất. Đây là cách duy 
nhất bạn có thể bảo vệ ắc quy khỏi tình trạng quá tải gây nguy hiểm.

CẢNH BÁO
Bụi phát sinh từ công tác đánh nhám, cưa, mài, khoan hoặc các hoạt động 
tương tự khác có thể gây ra ung thư, dị tật bẩm sinh hoặc đột biến gen.
Một số trong các bụi này có chứa các chất như: 
Chì trong sơn và véc-ni gốc chì; silica tinh thể trong gạch, 
xi măng và các vật liệu xây dựng khác; asen và crom trong 
gỗ được xử lý hóa chất. Nguy cơ bị bệnh phụ thuộc vào 
tần suất bạn tiếp xúc với các chất này. Để giảm khả năng 
gây nguy hiểm, bạn luôn phải mặc đồ bảo hộ đầy đủ 
(ví dụ thiết bị thở được chế tạo đặc biệt có thể lọc được 
thậm chí các thành phần nhỏ nhất của hạt bụi) và chỉ làm 
việc tại các khu vực thông gió tốt.
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 Bảo vệ ắc quy khỏi nhiệt, chẳng hạn như bảo vệ tránh ánh nắng mặt trời 
gay gắt liên tục, lửa, bụi bẩn, nước và độ ẩm. Có nguy cơ phát nổ và đoản 
mạch.

 Không được làm đoản mạch ắc quy. Có nguy cơ phát nổ.
 Không được sử dụng ắc quy nếu như vỏ hoặc phần tiếp xúc của ắc quy bị 

hư hại. Có nguy cơ đoản mạch.
 Ắc quy lỗi phải được cất trong các thùng chống cháy. Có nguy cơ cháy.

Sử dụng đúng mục đích
Các dụng cụ điện NXA, NXP, NXV là máy hoàn chỉnh trong phạm vi định nghĩa 
của Chỉ thị về máy móc có hiệu lực, xem "CE" từ trang 344.
Bạn có thể sử dụng dụng cụ điện như sau:
• để tích hợp vào máy móc hoàn thiện một phần hoặc vào một máy móc và/

hoặc hệ thống,
• để tiến hành vặn vít đòi hỏi lực siết liên tục.
• Dụng cụ điện có lớp cách điện bảo vệ để lắp ráp ắc quy (phụ kiện NXAP030 

hoặc NXPP012) có thể được sử dụng để vặn vít các mô-đun ắc quy có dòng 
điện chạy qua đơn lẻ có cấp điện áp tối đa 800 V.

Dụng cụ điện này không phù hợp cho quy trình vặn vít đòi hỏi vặn theo bước cho 
các linh kiện đấu nối, ví dụ máy vặn vít tác động.
Không bao giờ sử dụng dụng cụ điện này như một đòn bẩy hoặc búa. Dụng cụ 
điện này không phù hợp làm máy khoan.
Dụng cụ này được thiết kế cho mục đích công nghiệp và không phải mục đích cá 
nhân.
Dụng cụ điện này chỉ có thể được chạy thử sau khi nó được tích hợp vào máy/hệ 
thống theo như được thiết kế và máy/hệ thống này hoàn toàn tuân thủ Chỉ thị về 
máy móc của Liên minh châu Âu (EU). Tuân thủ các điều kiện vận hành và giới 
hạn công suất được quy định trong thông tin kỹ thuật.
Vận hành dụng cụ điện chỉ được cho phép theo quy định quốc gia về tương thích 
điện từ (EMC) cho các ứng dụng tương ứng.
Đối với lưu ý về lắp đặt tuân thủ theo EMC, tham khảo tài liệu cho cấu kiện tương 
ứng.
Chỉ những phụ kiện và đơn vị mở rộng đã được phê duyệt sử dụng trong hệ thống 
vặn vít của Rexroth mới có thể được sử dụng ở đây. Cấu kiện không được phê 
duyệt có thể không được thêm vào và không được đấu nối với hệ thống. Điều 
tương tự được áp dụng với dây cáp, tuyến dây và ắc quy thuộc về Hệ thống vặn 
vít của Rexroth. Nếu không thì sẽ không đảm bảo được tính năng và an toàn của 
hệ thống.
Sử dụng đúng mục đích bao gồm đã đọc và đã hiểu tài liệu này và đặc biệt là 
chương "Hướng dẫn an toàn".

Sử dụng không phù hợp
Bất kỳ việc sử dụng nào
• khác với sử dụng như đề cập trong phần sử dụng đúng mục đích và
• khác với sử dụng như đề cập trong tài liệu tương ứng
được coi là sử dụng không đúng mục đích và do đó không thể chấp nhận.
Bosch Rexroth AG sẽ không chấp nhận bất kỳ nghĩa vụ nào đối với hư hại gây ra 
do sử dụng không phù hợp. Các nguy cơ trong trường hợp sử dụng không phù 
hợp phải hoàn toàn do người sử dụng chịu trách nhiệm.
Việc sử dụng không phù hợp dụng cụ điện và cấu kiện của dụng cụ (nếu có) bao 
gồm:
• việc dụng cụ chịu điều kiện vận hành không tuân thủ các điều kiện được quy 

định về môi trường xung quanh. Vận hành bị cấm, ví dụ: dưới nước, trong 
điều kiện độ ẩm không khí cao, trong điều kiện biến động nhiệt độ cực đoan, 
hoặc trong điện kiện nhiệt độ tối đa cực đoan.

• việc sử dụng trong ứng dụng không được chấp thuận mà Bosch Rexroth AG 
đã nêu một cách rõ ràng. Trong hoàn cảnh này, hoàn toàn cần phải tuân thủ 
chỉ dẫn an toàn trong tài liệu tương ứng;

• việc kết cấu bị sửa đổi theo hướng tình trạng ban đầu bị phá hủy;
• việc đặt chương trình hoặc cấu hình không phù hợp đối với hệ thống vặn vít.

Người dùng hoàn toàn chịu trách nhiệm về các rủi ro do đặt chương trình và 
cấu hình hệ thống vặn vít gây ra.

Năng lực của nhân sự
Công tác lắp ráp, chạy thử, bảo trì, xử lý sự cố và tháo dỡ dụng cụ điện này và 
việc xử lý dụng cụ điện đòi hỏi kiến thức cơ bản về điện và cơ khí, cũng như kiến 
thức về phần mềm và các thuật ngữ kỹ thuật phù hợp.
Nhằm đảm bảo sử dụng an toàn, các hoạt động được quy định do đó chỉ có thể 
được tiến hành bởi nhân sự kỹ thuật có trình độ hoặc người được hướng dẫn theo 
sự chỉ đạo và giám sát của nhân sự có năng lực.
Nhân sự có năng lực:
• là những người có thể đánh giá nhiệm vụ họ được giao thực hiện, xác định 

được rủi ro tiềm tàng và có thể thực hiện các biện pháp an toàn phù hợp 
theo đào tạo chuyên môn, kiến thức, và kinh nghiệm của họ cũng những kiến 
thức của mình về các quy định hiện hành;

• phải tuân thủ quy định liên quan đến lĩnh vực này;
• phải được đào tạo, hướng dẫn, và ủy quyền bật tắt các thiết bị và mạch điện 

theo quy định đã được chấp thuận và kỹ thuật an toàn, tiếp địa, và dãn nhán 
phù hợp cho các thiết bị và mạch điện này theo yêu cầu công việc;

• phải hoàn toàn quen thuộc với tất cả các cảnh báo và biện pháp phòng ngừa 
theo tài liệu này và tài liệu của cấu kiện tương ứng và hiểu được nội dung 
các tài liệu đó;

• phải được trang bị thiết bị bảo hộ phù hợp và được đào tạo về sơ cứu.

3 Phạm vi giao hàng
1x Dụng cụ vặn đai ốc không dây kết nối Wi-Fi Nexo 
1x Thẻ Micro SD (gắn vào dụng cụ vặn đai ốc)
1x Hướng dẫn vận hành
Chương trình vận hành NEXO OS dành cho dụng cụ vặn đai ốc không dây kết nối 
Wi-Fi Nexo là một ứng dụng web.  Khi giao dụng cụ vặn đai ốc không dây kết nối 
Wi-Fi Nexo, dụng cụ này đã được lắp đặt sẵn như một phần không thể thiếu của 
dụng cụ vặn đai ốc.  

4 Giới thiệu về sản phẩm này
Ký hiệu Ý nghĩa

Đọc tất cả các hướng dẫn an toàn và hướng dẫn chung. Việc 
không tuân thủ các hướng dẫn an toàn và hướng dẫn chung 
có thể dẫn đến điện giật, cháy nổ và/hoặc chấn thương 
nghiêm trọng. 
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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3842890288, 2021-09, Nexo NXA/NXP/NXV, Bosch Rexroth AG

Vui lòng tuân theo các hình minh họa ở phần đầu các hướng dẫn vận hành này.
Tham khảo sơ đồ của sản phẩm trên các trang đồ họa để biết các số được đánh 
cho các thành phần được hiển thị của sản phẩm.

Các phụ kiện được trình bày hoặc mô tả không nằm trong phạm vi giao hàng tiêu 
chuẩn.  Để biết phạm vi đầy đủ của các phụ kiện, xem chương trình phụ kiện của 
chúng tôi.

5 Vận chuyển và lưu trữ
Khi lưu trữ và vận chuyển sản phẩm, luôn tuân thủ các điều kiện môi trường được 
chỉ định trong thông tin kỹ thuật của sản phẩm này.

Tháo ắc quy ra khỏi sản phẩm trước khi vận chuyển và lưu trữ. 
Ắc quy:  
Vui lòng tuân thủ các thông số kỹ thuật trong hướng dẫn tương ứng khi lưu trữ 
và vận chuyển ắc quy lithium ion.

6 Lắp ráp

(1) Cửa sổ máy quét (2) Màn hình hiển thị
(3) Đèn LED chiếu sáng (4) Bề mặt nắm
(5) Công tắc khởi động (6) Bộ chọn chương trình
(7) Khe cắm Micro SD (8) Giao diện Micro USB
(9) Nắp giao diện 

 THẬN TRỌNG
Sản phẩm không được bảo vệ chống lắp ráp/tháo rời không đúng cách!
Rủi ro thương tích và hư hỏng cho thiết bị trong quá trình 
vận hành tiếp theo.
 Lắp ráp/tháo rời sản phẩm theo các thông tin sau và 

theo đúng thứ tự.
 Không kẹp sản phẩm với các vỏ sản phẩm 

(ví dụ: trong mỏ cặp).
 Tháo ắc quy khỏi sản phẩm trước khi thực hiện bất kỳ 

công tác lắp ráp/tháo rời nào trên sản phẩm. 

 THẬN TRỌNG
Rủi ro do thiếu hỗ trợ của lực siết ở dụng cụ vặn đai ốc cầm tay trong 
trường hợp có lực siết lớn!
Khi sử dụng các dụng cụ vặn đai ốc cầm tay để thực hiện 
các thao tác siết chặt bằng lực siết lớn, các lực sinh ra có 
thể gây thương tích, đặc biệt là các mối nối (xem thêm 
EN 11148 và EN 1005 hiện đang được áp dụng).
Khuyến nghị:
 Dụng cụ vặn đai ốc góc vuông cần được lắp đặt và sử 

dụng hỗ trợ lực siết khi lực siết vượt quá 40 Nm. 
 Dụng cụ vặn đai ốc có tay cầm báng súng cần được lắp 

đặt và sử dụng hỗ trợ lực siết khi lực siết vượt 
quá 10 Nm.

 Ngoài ra, cần tuân thủ các quy định cụ thể của từng 
quốc gia và/hoặc công ty.

LƯU Ý
Hư hỏng sản phẩm!
Không khởi động dụng cụ vặn đai ốc cầm tay khi đầu vít 
góc bị tháo hoặc không có bộ truyền động đầu ra.
 Không vận hành dụng cụ vặn đai ốc cầm tay trước khi 

lắp ráp hoàn chỉnh.
 Lắp bộ truyền động đầu ra phù hợp cho dụng cụ vặn 

đai ốc cầm tay loại NXV.  
 Định cấu hình các đầu ra đặc biệt trong chương trình 

vận hành NEXO-OS theo các thuộc tính kỹ thuật. Xem 
xét tính hiệu quả và khả năng dẫn động của bộ truyền 
động đầu ra đặc biệt.

Mục tiêu hành động Hình Trang
Hợp lệ cho các loại sau: NXA
Điều chỉnh đầu vít góc

xem trong phần 
"lập kế hoạch 
dự án"

Hợp lệ cho các loại sau: NXV012A
Gắn bộ truyền động đầu ra
- Tháo nắp bảo vệ
- Định vị bộ truyền động đầu ra  
- Vặn bộ truyền động đầu ra vào và siết chặt bằng đai 
ốc ren

A1
A2
A3

5
5
5

Hợp lệ cho các loại sau: NXV012P
Gắn bộ truyền động đầu ra
- Tháo nắp bảo vệ
- Định vị bộ truyền động đầu ra  
- Vặn bộ truyền động đầu ra vào và siết chặt bằng đai 
ốc ren

B1
B2
B3

5
6
6

Gắn lắp hỗ trợ lực siết xem trong phần 
"lập kế hoạch 
dự án"

Chọn phụ kiện Xem  333
Gắn lắp phụ kiện Xem hướng dẫn 

trong các hướng 
dẫn sử dụng 
tương ứng của 
phụ kiện
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7 Chạy thử

Ắc quy được cung cấp sạc một phần.  Để đảm bảo nguồn ắc quy đầy, hãy sạc đầy 
ắc quy trong bộ sạc trước khi sử dụng lần đầu tiên. Dụng cụ vặn đai ốc cầm tay 
có hai cấp độ khóa để ngăn ắc quy rơi ra khỏi sản phẩm khi phím mở khóa ắc 
quy được kích hoạt ngoài ý muốn. 

8 Vận hành
 THẬN TRỌNG

Bức xạ laze – Laze loại 2! Phát xạ ánh sáng trong phạm vi nhìn thấy!

Nhìn trực tiếp vào nguồn bức xạ của máy quét mã vạch 
(laze loại 2 có diode năng lượng thấp) có thể dẫn đến tổn 
thương cho mắt (võng mạc).
 Không nhìn thẳng vào chùm tia laze.
 Không thao tác với nguồn laze vì điều này có thể dẫn 

đến tình trạng phát xạ không kiểm soát được của bức 
xạ laze nguy hiểm.

 Không thay đổi các giá trị được chỉ định vì điều này có 
thể dẫn đến tình trạng phát xạ không kiểm soát được 
của bức xạ laze nguy hiểm.

LƯU Ý
Thiệt hại về tài sản do sử dụng sai cấu kiện!
 Chỉ sử dụng các cấu kiện được liệt kê trên trang phụ 

kiện. Chỉ các cấu kiện này mới hoàn toàn tương thích 
với dụng cụ vặn đai ốc cầm tay này.

Mục tiêu hành động Hình Trang
Lắp ắc quy C1 6
Kích hoạt ắc quy C2 6
Kích hoạt dụng cụ vặn đai ốc C3 7
Mở nắp giao diện C4 7
Kết nối dụng cụ vặn đai ốc với PC C5 7
Mở kết nối mạng C6 7
Mở thuộc tính kết nối mạng LAN C7 8
Nhập địa chỉ IP: 192.168.1.0 - 9 và mặt nạ mạng con: 
225.255.255.0 trong Giao thức Internet phiên bản 4 
(TCP/IPv4)

C8 8

Mở NEXO-OS trong trình duyệt web C9 8
Đăng nhập vào NEXO-OS (người dùng mặc định: 
Bosch, mật khẩu: Robert)

C10 8

Định cấu hình dụng cụ vặn đai ốc trong NEXO-OS xem trong phần 
"lập kế hoạch dự 
án"

 THẬN TRỌNG
Nguy cơ chấn thương do làm lóa mắt!
Tránh vô tình nhìn vào đèn LED chiếu sáng trong thời gian 
dài hơn vì điều này có thể làm bạn lóa mắt!
 Không nhìn thẳng vào đèn LED chiếu sáng.

 THẬN TRỌNG
Nguy cơ chấn thương!
Vô tình kích hoạt sản phẩm trong quá trình thay đổi dụng 
cụ/ắc quy có thể gây thương tích nghiêm trọng!
 Chuyển bộ chọn chương trình sang vị trí trung tâm 

(khóa chuyển đổi).

LƯU Ý
Chất lượng dụng cụ ổn định
Khuyến nghị:
 Để đảm bảo chất lượng dụng cụ ổn định, nên thực 

hiện kiểm tra công suất máy (MCT) theo định kỳ.
 MCT phải tuân thủ VDE/VDI2645 Bảng 2 hiện đang 

được áp dụng.
 Bộ phận Dịch vụ Bosch Rexroth cung cấp dịch vụ này.

LƯU Ý
Mất lớp bảo vệ IP 40!
Nếu nắp giao diện bị mở, dụng cụ vặn đai ốc cầm tay 
không còn được vận hành trong lớp bảo vệ IP 40 nữa.
 Luôn luôn đóng nắp giao diện trong khi vận hành!

LƯU Ý
Xử lý không đúng cách có thể gây ra thiệt hại!
Hư hỏng màn hình hiển thị.
 Không dùng các vật sắc nhọn chạm vào màn hình 

hiển thị.
 Tránh gõ vào màn hình.

LƯU Ý
Giá treo dụng cụ bẩn!
Thiệt hại về tài sản!
 Nếu nhiều bụi bẩn tích tụ trên giá treo dụng cụ, 

thì phải làm sạch giá khi thay đổi dụng cụ.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09



 329/350

TI
ẾN

G V
IỆ

T

3842890288, 2021-09, Nexo NXA/NXP/NXV, Bosch Rexroth AG

Dụng cụ gá lắp trên đầu vít có hình vuông bên ngoài

Dụng cụ gá lắp trên đầu vít có chấu kẹp thay nhanh

Lựa chọn chương trình/khởi động dụng cụ vặn đai ốc 
Khi bạn muốn khởi động dụng vụ vặn đai ốc cầm tay, trước tiên bạn nên cài đặt 
lựa chọn chương trình (chương trình theo chương trình đã chọn hoặc chương 
trình 99) bằng cách sử dụng bộ chọn chương trình. Nếu bạn thực hiện thay đổi 
trong quá trình siết chặt, việc này sẽ chỉ có hiệu lực trong quy trình siết chặt tiếp 
theo. 

Quá trình siết chặt được bắt đầu bằng cách sử dụng công tắc khởi động trên 
dụng cụ vặn đai ốc cầm tay. Nhấn và giữ công tắc khởi động cho đến khi dụng 
cụ vặn đai ốc tự động tắt. Ngắt công tắc khởi động sẽ hủy hoạt động siết chặt.

Thay ắc quy
Trong trường hợp thay ắc quy, nguồn điện của bộ điều khiển tích hợp được duy 
trì trong khoảng 20 giây. 

9 Bảo dưỡng và sửa chữa

Các dụng cụ vặn đai ốc cầm tay đã trải qua quá trình kiểm tra độ mỏi cho 
500.000 chu kỳ siết chặt (quy trình siết chặt 2 mức trong đó các đai ốc được siết 
bằng lực siết cực đại) và không cần bảo trì.

Bảo trì 
Để tăng tuổi thọ hoạt động của dụng cụ vặn đai ốc cầm tay, chúng tôi khuyên 
bạn nên nhận bảo trì phòng ngừa của Bosch Rexroth AG tại Murrhardt sau khi 
các chu trình này đã được hoàn thành.

LƯU Ý
Xử lý không đúng cách!
Hỏng chốt an toàn do khe hở giữa ổ cắm dụng cụ vặn đai 
ốc và giá treo dụng cụ quá lớn!
 Kiểm tra định kỳ và sau mỗi lần thay đổi ổ cắm

— kích thước của ổ cắm dụng cụ vặn đai ốc tuân 
thủ các thông số kỹ thuật của DIN 3129 và 
ISO 2725-2 và 

— kích thước của hình vuông bên ngoài của giá 
treo dụng cụ tuân thủ các thông số kỹ thuật 
của DIN 3121 và ISO 1174-2.

LƯU Ý
Xử lý không đúng cách!
Nếu dụng cụ ứng dụng không được giữ chắc chắn bằng 
giá kẹp dụng cụ, dụng cụ có thể bị lỏng và do đó không 
thể kiểm soát được.
 Khi lắp dụng cụ ứng dụng, đảm bảo dụng cụ được cố 

định chắc chắn bằng giá kẹp dụng cụ.

LƯU Ý
Xử lý không đúng cách!
Nếu dụng cụ gá lắp được đặt ở một góc, có nguy cơ làm 
hỏng hình vuông hoặc chốt khóa hoặc tác động tiêu cực 
đến kết quả bắt vít.

LƯU Ý
Xử lý không đúng cách!
Nếu trục của dụng cụ gá lắp không được cắm đủ sâu vào 
giá treo dụng cụ, thì nó có thể trượt ra khỏi dụng cụ gá 
lắp và không thể điều khiển được nữa.
 Luôn đảm bảo rằng trục của dụng cụ gá lắp vừa khít 

với giá treo dụng cụ khi lắp dụng cụ gá lắp vào.

LƯU Ý
Dụng cụ gá lắp không phù hợp!
Khi sử dụng các dụng cụ gá lắp quá dài, các lực bên cao 
được tạo ra có thể làm hỏng sản phẩm.
 Chỉ sử dụng các dụng cụ gá lắp có chiều dài tối 

đa 10 cm.

Mục tiêu hành động Hình Trang
Dụng cụ thay đổi trên đầu vít có chấu kẹp thay nhanh
- Gắn lắp dụng cụ gá lắp D 9
- Tháo dụng cụ gá lắp E 9
Dụng cụ thay đổi trên đầu vít có
hình vuông bên ngoài
- Gắn lắp dụng cụ gá lắp F 9
- Tháo dụng cụ gá lắp G 9
Chọn chương trình theo chương trình đã chọn
- Đẩy bộ chọn chương trình sang trái
  (cài đặt cơ bản: chương trình 0)

H 10

Chọn chương trình 99
- Đẩy bộ chọn chương trình sang phải
(cài đặt cơ bản: vận hành ngược chiều kim đồng hồ)

I 10

Kích hoạt khởi động dụng cụ vặn đai ốc 
- Nhấn và giữ công tắc khởi động J 10
Thay ắc quy:
- Tháo ắc quy K1 10
- Lắp ắc quy K2 11
- Kích hoạt ắc quy K3 11
- Kích hoạt dụng cụ vặn đai ốc K4 11

 THẬN TRỌNG
Thực hiện công việc bảo dưỡng không đúng cách!
Chấn thương / thiệt hại về tài sản!
 Tất cả các công việc bảo dưỡng và công việc đặc biệt 

liên quan đến an toàn chỉ nên được thực hiện bởi nhân 
viên có trình độ.

 Rexroth khuyên bạn nên liên hệ với bộ phận Dịch vụ 
Rexroth trong trường hợp này, xem chương 
"Bảo dưỡng và bán hàng" trên trang 332.
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Kiểm tra
Chúng tôi khuyên bạn nên đưa dụng cụ vặn đai ốc cầm tay vào sổ tay chất lượng 
dành riêng cho người dùng.

10 Không sử dụng

11 Tháo rời và thay thế
Dụng cụ vặn đai ốc phải được coi là một bộ phận đơn lẻ. Do đó, toàn bộ dụng 
cụ vặn đai ốc phải được thay thế nếu có bất kỳ khiếm khuyết hoặc trục trặc nào.

Khiếu nại và sửa chữa
Đối với các khiếu nại và sửa chữa, xin vui lòng gửi dụng cụ vặn đai ốc cầm tay lắp 
ráp đầy đủ đến nhà cung cấp hoặc xưởng dịch vụ khách hàng của chúng tôi tại 
Murrhardt, Đức. Không chấp nhận các khiếu nại và sửa chữa nếu không tuân thủ 
quy trình này.

Bảo hành
Chúng tôi bảo hành 2 năm cho các thiết bị Rexroth (chứng minh bằng hóa đơn 
hoặc phiếu giao hàng). 
Hư hại được cho là do hao mòn tự nhiên, quá tải hoặc xử lý không đúng cách 
không được bảo hành.
Bảo hành chỉ áp dụng cho cấu hình được giao.
Không áp dụng bảo hành nếu sản phẩm được lắp ráp hoặc xử lý không đúng cách 
hoặc không được sử dụng như dự định.

Tháo rời

Để biết chi tiết về cách ngừng sử dụng dụng cụ vặn đai ốc cầm tay của bạn, vui 
lòng tham khảo chương "Không sử dụng" trên trang 330. Tháo rời bất kỳ phụ 
kiện hoặc thiết bị bổ sung được lắp đặt trước đó.

12 Xử lý thải bỏ
Dụng cụ điện, ắc quy, phụ kiện và bao bì phải được tái chế theo quy định về môi 
trường.
Không vứt bỏ các dụng cụ điện và bình tích điện/ ắc quy cùng rác thải gia đình 
thông thường!

Chỉ dành cho các nước EU

Sản phẩm không chứa bất kỳ chất lạ hoặc cấu kiện lạ không phù hợp nào khi 
được trả lại.
Giao sản phẩm miễn phí cho bộ phận Dịch vụ Rexroth; xem chương "Bảo dưỡng 
và bán hàng" trên trang 332.
Ắc quy: 
Vui lòng tuân thủ các thông số kỹ thuật trong hướng dẫn tương ứng khi lưu trữ 
và vận chuyển ắc quy lithium ion.

Bảo vệ môi trường
Quá trình sản xuất
Các sản phẩm được sản xuất bằng cách sử dụng các quy trình sản xuất được tối 
ưu hóa về năng lượng và nguyên liệu thô và đồng thời cho phép tái sử dụng và 
tái chế chất thải được sản xuất. Chúng tôi thường xuyên tìm cách thay thế các 
nguyên liệu thô, vật liệu phụ trợ và vận hành bị ô nhiễm bằng các lựa chọn thay 
thế thân thiện với môi trường.

Thành phần vật liệu
Thép, nhôm, đồng, nhựa, vật liệu từ tính, linh kiện điện tử và lắp ráp điện tử.
Hướng dẫn này được in trên giấy tái chế không chứa clo.

13 Mở rộng và chuyển đổi
Dụng cụ vặn đai ốc cầm tay không được chuyển đổi hoặc sửa đổi, tức là không 
được mở hoặc tháo rời dụng cụ vặn đai ốc cầm tay và không thay đổi các đặc 
tính cơ học (kích thước, lỗ, v.v.). Trong trường hợp không tuân thủ, yêu cầu bảo 
hành sẽ bị hủy bỏ.

Mục tiêu hành động Hình Trang
Không sử dụng dụng cụ vặn đai ốc 
- Tính đến phiên bản phần mềm cập nhật 1100 của 
Nexo: Tắt dụng cụ vặn đai ốc bằng màn hình hiển thị 
dụng cụ vặn đai ốc 
- Tháo ắc quy

L1

L2

11

12

 THẬN TRỌNG
Sản phẩm không được bảo vệ chống lắp ráp/tháo rời không đúng cách!
Rủi ro thương tích và hư hỏng cho thiết bị trong quá trình 
vận hành tiếp theo.
 Lắp ráp/tháo rời sản phẩm theo các thông tin sau và 

theo đúng thứ tự.
 Không kẹp sản phẩm với các vỏ sản phẩm 

(ví dụ: trong mỏ cặp).
 Tháo ắc quy khỏi sản phẩm trước khi thực hiện bất kỳ 

công tác lắp ráp/tháo rời nào trên sản phẩm. 

Ký hiệu Ý nghĩa
Theo Chỉ thị của Châu Âu, các dụng cụ điện không còn sử 
dụng và các bình tích điện/ắc quy bị lỗi và đã qua sử dụng 
phải được thu gom riêng và tái chế theo các quy định về môi 
trường.
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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14 Xử lý sự cố
Hướng dẫn xử lý trục trặc và lỗi được hiển thị trên màn hình của dụng cụ vặn đai 
ốc cầm tay và/hoặc trong chương trình vận hành của dụng cụ.
 Nếu bạn không thể khắc phục khiếm khuyết, vui lòng liên hệ với một trong 

những địa chỉ mà bạn có thể tìm thấy tại http://www.boschrexroth.com 
hoặc tại phần "Bảo dưỡng và bán hàng" trên trang 332.

15 Thông tin kỹ thuật

Mức áp suất âm thanh trọng số A của sản phẩm là < 65 dB.
Mức công suất âm thanh trọng số A là 73 dB.
Độ rung cánh tay-bàn tay là 0,3 m/s².
Độ chính xác theo VDI/VDE 2647 trên phạm vi 6S:
• Dụng cụ vặn đai ốc có tay cầm báng súng: <± 3% 

• Dụng cụ vặn đai ốc góc vuông có bộ truyền động đầu ra thẳng: <± 3%
• Dụng cụ vặn đai ốc góc vuông có đầu chuyển góc: <± 4%

Thông tin tiếng ồn/rung
Mức phát thải tiếng ồn được xác định theo EN 62841-2-2.
Mức áp suất âm thanh trọng số A của dụng cụ điện thường là 62 dB(A), mức 
công suất âm thanh trọng số A = 73 dB(A). Độ không chắc chắn K = 3 dB. Mức 
âm thanh trong khi làm việc có thể vượt quá 80 dB(A).
Phải đeo dụng cụ bảo vệ tai!
Tổng mức rung ah (tổng vectơ của ba hướng) và độ không chắc chắn K được xác 
định theo EN 62841-2-2:
Siết chặt các ốc vít và đai ốc có kích thước tối đa cho phép: 
ah < 0,3 m/s2, K = 1,5 m/s2
Mức rung và mức phát ra tiếng ồn được nêu trong các hướng dẫn này đã được 
đo theo phương pháp đo chuẩn hóa và có thể được sử dụng để so sánh các dụng 
cụ điện khác nhau. Chúng cũng có thể được sử dụng để đánh giá sơ bộ về độ 
rung và tiếng ồn.
Mức rung đã nêu và mức phát ra tiếng ồn thể hiện các ứng dụng chính của dụng 
cụ điện. Tuy nhiên, nếu dụng cụ điện được sử dụng cho các ứng dụng khác, với 
các dụng cụ gá lắp khác hoặc bảo trì không đủ, mức độ rung và mức phát ra tiếng 
ồn có thể cao hơn.
Điều này có thể làm tăng đáng kể độ rung và tiếng ồn trong tổng thời gian làm 
việc.
Để đánh giá chính xác độ rung và tiếng ồn, bạn cũng nên xem xét thời gian thiết 
bị bị tắt hoặc không thực sự được sử dụng mặc dù thiết bị đang chạy. Điều này 
có thể làm giảm đáng kể độ rung và tiếng ồn trong tổng thời gian làm việc.
Chỉ định các biện pháp an toàn bổ sung để bảo vệ người dùng chống lại tác động 
của rung động, chẳng hạn như: bảo trì các dụng cụ điện và dụng cụ gá lắp, giữ 
ấm tay, tổ chức các quy trình làm việc.

Thông tin chung NX...-36V(-B)

Điện áp V 36
Lớp bảo vệ IP 40 (nếu nắp giao 

diện bị đóng)
Ức chế can thiệp Giới hạn loại A theo 

EN 55011
Giao diện dữ liệu (radio) WLAN 2,4 or 5 GHz
Nhiệt độ môi trường được chấp 
nhận

°C 0...+ 45

Nhiệt độ lưu trữ cho phép °C – 20 ...+ 70
Độ ẩm cho phép trong quá trình 
vận hành

% 20 - 80

Độ ẩm cho phép trong quá trình 
lưu trữ

% 20 - 90

Dụng cụ vặn đai ốc 
không dây kết nối 
Wi-Fi Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)

Số thứ tự 
0 608 842...
- Tiêu chuẩn ...011 ...001 ...002 ...003 ...013 ...015 ...005 ...019
- Được tích hợp
  máy quét mã vạch

...012 ...006 ...007 ...008 ...014 ...016 ...010 ...020

Điện áp định mức V 36 36 36 36 36 36 36 36
Phạm vi làm việc Nm 3,0 - 11 3,0 - 15 9,0 - 30 15 - 50 20 - 65 1,8 - 12 1,8 - 12 1,8 - 12
Tốc độ bộ truyền động đầu ra 
A min-1 19 - 1030 14 - 755 6 - 370 4 - 225 3 - 165 19 - 1060 19 - 1060 19 - 1060

Trọng lượng  kg 1,56 1,56 1,99 2,03 2,03 1,35 1,34 1,47
Chiều dài mm 442 442 534 534 534 387 237 237
Ức chế can thiệp Giới hạn loại A theo EN 55011
Lớp bảo vệ B IP 40
Giao diện dữ liệu (radio) WLAN 2,4 GHz / 5 GHz
Ắc quy (không bao gồm trong 
phạm vi giao hàng tiêu chuẩn)

Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Nhiệt độ môi trường được cho 
phép

http://www.boschrexroth.com
http://www.boschrexroth.com
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A Phiên bản phần mềm cập nhật ≥ 1400
B Có nắp giao diện đóng

16 Bảo dưỡng và bán hàng
Có thể tiếp cận mạng lưới dịch vụ toàn cầu của chúng tôi bất cứ lúc nào tại hơn 
40 quốc gia. Bạn có thể tìm thấy thông tin chi tiết về các địa điểm bảo dưỡng 
của chúng tôi ở Đức và trên toàn thế giới trên Internet tại: 
http://www.boschrexroth.com/service
Chúng tôi sẽ có thể giúp bạn nhanh chóng và hiệu quả nếu bạn có sẵn các thông 
tin sau: 
• Mô tả chi tiết về sự cố và hoàn cảnh
• Thông tin trên nhãn máy của các sản phẩm tương ứng, đặc biệt là số liệu và 

số sê-ri
• Số điện thoại/fax và địa chỉ email để chúng tôi có thể liên lạc với bạn nếu 

chúng tôi có bất kỳ câu hỏi nào. 
Thông tin bổ sung về bảo dưỡng, sửa chữa và đào tạo, cũng như các địa chỉ hiện 
tại của văn phòng bán hàng của chúng tôi, có thể được tìm thấy tại http://
www.boschrexroth.com.
Nếu bạn không phải ở Đức, vui lòng liên hệ với đối tác Rexroth gần nhất.

Bộ phận bảo dưỡng tại Đức
Điện thoại: +49 9352 40 50 60
E-mail: service.svc@boschrexroth.de
Bộ phận bán hàng tại Đức
Bosch Rexroth AG
Postfach 1161
71534 Murrhardt, Đức
Fornsbacher Str. 92
71540 Murrhardt, Đức
Điện thoại +49 71 92 22 208 
Fax +49 71 92 22 181
E-mail: rfq.jt@boschrexroth.de

- Trong quá trình vận hành °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
- Trong quá trình tải °C 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40 4...+40
- Trong quá trình lưu trữ °C -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50 -20... +50
Độ ẩm cho phép
- Trong quá trình sạc và vận 
hành 

% 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80 20 - 80

- Trong quá trình lưu trữ % 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90 20 - 90
Ắc quy được đề xuất NX-BP36V, NX-BP2-36V
Bộ sạc được đề xuất NX-BC36V, NX-BC36V-CN
Độ phân giải góc ° 0,644 0,475 0,233 0,142 0,104 0,665 0,665 0,665
Đầu vít góc (phạm vi giao hàng 
tiêu chuẩn) 

3 608 870 
AG2

3 608 870 
AG2

3 608 870 
BU0

3 608 870 
BV1

3 608 870 
BV1

- - -

Giá treo dụng cụ 3/8" 
vuông

3/8" 
vuông

3/8" 
vuông

3/8" 
vuông

3/8" 
vuông

- 1/4" chấu 
kẹp 
thay

nhanh

-

Hiệu quả 0,95 0,95 0,94 0,94 0,94 - - -
Tỉ lệ giảm 1,40 1,40 5,25 6,363636 6,363636 - - -

Dụng cụ vặn đai ốc 
không dây kết nối 
Wi-Fi Nexo

NXA011S
-36V(-B)

NXA015S
-36V(-B)

NXA030S
-36V(-B)

NXA050S
-36V(-B)

NXA065S
-36V(-B)

NXV012A-
36V(-B)

NXP012QD
-36V(-B)

NXV012P
-36V(-B)
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/NXP/NXV, 3842890288, 2021-09
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xx

NX-BP2-36V
0 608 843 019

NXAPAH2
0 608 843 015

NX-BC36V
0 608 843 002
NX-BC36V-CN
0 608 843 013

NXAPAH1
0 608 843 016

NXAMT
0 608 843 003

NX-HD
0 608 843 018

NXPB
0 608 843 004

NX-A3
0 608 843 021

NX-SD
0 608 843 005

ESWM
3 608 876 473

NXPT
0 608 843 008

ESAT
3 608 876 626

NXPH
0 608 843 009

NX-E
0 608 843 025

NX-R
0 608 843 010

NXAH11-15
0 608 843 022

NXAP030
0 608 843 011

NXAH30 
0 608 843 023
NXAH50-65
0 608 843 024

NXAP012
0 608 843 012

NX-ACCESS
0 608 843 007

5x

5x

21x
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Open Source Software
The software of the Nexo cordless Wi-Fi nutrunner contains third party soft-
ware.

This software is not covered by any liability or warranty on the part of Bosch 
Rexroth AG.

Copyright(c) 1998 - 2008 Texas Instruments. All rights reserved. 

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this 
list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in binary form 
must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the 
following disclaimer in the documentation and/or other materials provided 
with the distribution.

Neither the name Texas Instruments nor the names of its contributors may 
be used to endorse or promote products derived from this software without 
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CON-
TRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DIS-
CLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBU-
TORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIM-
ITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF 
USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) 
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF AD-
VISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2, June 1991 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Founda-
tion, Inc.59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license 
document, but changing it is not allowed. Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to 
share and change it. By contrast, the GNU General Public License is intended 
to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure 
the software is free for all its users. This General Public License applies to 
most of the Free Software Foundation's software and to any other program 
whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation 
software is covered by the GNU Library General Public License instead.) You 
can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our 
General Public Licenses are designed to make sure that you have the free-
dom to distribute copies of free software (and charge for this service if you 
wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you can 
change the software or use pieces of it in new free programs; and that you 
know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to 
deny you these rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions 
translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the 
software, or if you modify it. For example, if you distribute copies of such a 
program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the 
rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can get 
the source code. 
And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) of-
fer you this license which gives you legal permission to copy, distribute and/
or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that ev-
eryone understands that there is no warranty for this free software. If the 
software is modified by someone else and passed on, we want its recipients 
to know that what they have is not the original, so that any problems intro-
duced by others will not reflect on the original authors' reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We 
wish to avoid the danger that redistributors of a free program will individual-
ly obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To pre-
vent this, we have made it clear that any patent must be licensed for 
everyone's free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification 
follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION 

AND MODIFICATION
1. This License applies to any program or other work which contains a notice 
placed by the copyright holder saying it may be distributed under the terms 
of this General Public License. The "Program", below, refers to any such pro-
gram or work, and a "work based on the Program" means either the Program 
or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing 
the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or 
translated into another language. (Hereinafter, translation is included with-
out limitation in the term "modification".) Each licensee is addressed as 
"you".
Activities other than copying, distribution and modification are not covered 
by this License; they are outside its scope. The act of running the Program is 
not restricted, and the output from the Program is covered only if its con-
tents constitute a work based on the Program (independent of having been 
made by running the Program). Whether that is true depends on what the 
Program does.

2. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source 
code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and 
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and dis-
claimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and 
to the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program 
a copy of this License along with the Program.
You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may 
at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

3. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, 
thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such 
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you 
also meet all of these conditions:

a. You must cause the modified files to carry prominent notices stating that 
you changed the files and the date of any change.

b. You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in 
part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be li-
censed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this Li-
cense.

c. If the modified program normally reads commands interactively when run, 
you must cause it, when started running for such  interactive use in the most 
ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate 
copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that 
you provide a warranty) and that users may redistribute the program under 
these conditions, and telling the user how to view a copy of this License. (Ex-
ception: if the Program itself is interactive but does not normally print such 
an announcement, your work based on the Program is not required to print 
an announcement.)
These requirements apply to the modified work as a whole. 
Bosch Rexroth AG, Nexo NXA/ NXP/ NXV, 3842890288, 2021-09
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If identifiable sections of that work are not derived from the Program, and 
can be reasonably considered independent and separate works in them-
selves, then this License, and its terms, do not apply to thos sections when 
you distribute them as separate works. But when you distribute the same 
sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distri-
bution of the whole must be on the terms of this License, whose permissions 
for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every 
part regardless of who wrote it.
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights 
to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to 
control the distribution of derivative or collective works based on the Pro-
gram.
In addition, mere aggregation of another work not based on the Program 
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of a 
storage or distribution medium does not bring the other work under the 
scope of this License.

4. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under 
Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1 
and 2 above provided that you also do one of the following:

a. Accompany it with the complete corresponding machine-readable source 
code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above 
on a medium customarily used for software interchange; or,

b. Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any 
third party, for a charge no more than your cost of physically performing 
source distribution, a complete machine-readable copy of the correspond-
ing source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above 
on a medium customarily used for software interchange; or,

c. Accompany it with the information you received as to the offer to distrib-
ute corresponding source code. (This alternative is allowed only for noncom-
mercial distribution and only if you received the program in object code or 
executable form with such an offer, in accord with Subsection b above.)
The source code for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it. For an executable work, complete source code means all 
the source code for all modules it contains, plus any associated interface 
definition files, plus the scripts used to control compilation and installation 
of the executable. However, as a special exception, the source code distrib-
uted need not include anything that is normally distributed (in either source 
or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of 
the operating system on which the executable runs, unless that component 
itself accompanies the executable.
If distribution of executable or object code is made by offering access to 
copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the 
source code from the same place counts as distribution of the source code, 
even though third parties are not compelled to copy the source along with 
the object code.

5. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except 
as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, 
modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically 
terminate your rights under this License. However, parties who have re-
ceived copies, or rights, from you under this License will not have their li-
censes terminated so long as such parties remain in full compliance.

6. You are not required to accept this License, since you have not signed it. 
However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Pro-
gram or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do 
not accept this License. 
Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on 
the Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and all 
its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program 
or works based on it.

7. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Pro-
gram), the recipient automatically receives a license from the original licen-
sor to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and 

conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients' 
exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing 
compliance by third parties to this License.

8. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringe-
ment or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are 
imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that con-
tradict the conditions of this License, they do not excuse you from the con-
ditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy 
simultaneously your obligations under this.
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may 
not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not 
permit royalty-free redistribution of the Program by all those who receive 
copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy 
both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the 
Program.
If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any par-
ticular circumstance, the balance of the section is intended to apply and the 
section as a whole is intended to apply in other circumstances.
It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or 
other property right claims or to contest validity of any such claims; this sec-
tion has the sole purpose of protecting the integrity of the free software dis-
tribution system, which is implemented by public license practices. Many 
people have made generous contributions to the wide range of software dis-
tributed through that system in reliance on consistent application of that 
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distrib-
ute software through any other system and a licensee cannot impose that 
choice. This section is intended to make thoroughly clear what is believed to 
be a consequence of the rest of this License.

9. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain coun-
tries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright 
holder who places the Program under this License may add an explicit geo-
graphical distribution limitation excluding those countries, so that distribu-
tion is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, 
this License incorporates the limitation as if written in the body of this Li-
cense.

10. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions 
of the General Public License from time to time. Such new versions will be 
similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new 
problems or concerns. Each version is given a distinguishing version num-
ber. If the Program specifies a version number of this License which applies 
to it and "any later version", you have the option of following the terms and 
conditions either of that version or of any later version published by the Free 
Software Foundation. If the Program does not specify a version number of 
this License, you may choose any version ever published by the Free Soft-
ware Foundation.

11. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs 
whose distribution conditions are different, write to the author to ask for 
permission. For software which is copyrighted by the Free Software Founda-
tion, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions 
for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free 
status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and 
reuse of software generally.

WARRANTY

12. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO 
WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICA-
BLE LAW. 
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLD-
ERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE 
QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD 
THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NEC-
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ESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

13. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO 
IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO 
MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED 
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, 
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF 
THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIM-
ITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR 
LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE 
PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH 
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible 
use to the public, the best way to achieve this is to make it free software 
which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach 
them to the start of each source file to most effectively convey the exclusion 
of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a 
pointer to where the full notice is found.

<one line to give the program's name and a brief idea of what it does.> Copy-
right (C) <year> <name of author>

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under 
the terms of the GNU General Public License as published by the Free Soft-
ware Foundation; either version 2 of the License, or (at your option) any lat-
er version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT 
ANY WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY 
or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public Li-
cense for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along 
with this program; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 59 
Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this when it 
starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type 
`show w'. This is free software, and you are welcome to redistribute it under 
certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appro-
priate parts of the General Public License. Of course, the commands you use 
may be called something other than `show w' and `show c'; they could even 
be mouse-clicks or menu items-- whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your 
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary. 
Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program  ̀ Gno-
movision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1989 Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into 
proprietary programs. If your program is a subroutine library, you may con-
sider it more useful to permit linking proprietary applications with the li-
brary. If this is what you want to do, use the GNU Library General Public 
License instead of this License.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

LICENSE ISSUES

The OpenSSL toolkit stays under a dual license, i.e. both the conditions of 
the OpenSSL License and the original SSLeay license apply to the toolkit. 
See below for the actual license texts. Actually both licenses are BSD-style 
Open Source licenses. In case of any license issues related to OpenSSL  
please contact openssl-core@openssl.org. OpenSSL License

Copyright (c) 1998-2011 The OpenSSL Project. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, 
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must 
display the following acknowledgment:
"This product includes software developed by the OpenSSL Project for use 
in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)"

4. The names "OpenSSL Toolkit" and "OpenSSL Project" must not be used to 
endorse or promote products derived from this software without prior writ-
ten permission. For written permission, please contact openssl-
core@openssl.org.

5. Products derived from this software may not be called "OpenSSL" nor 
may "OpenSSL" appear in their names without prior written permission of 
the OpenSSL Project.

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following ac-
knowledgment:
"This product includes software developed by the OpenSSL Project for use 
in the OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)" 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT ``AS IS'' AND 
ANY EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMIT-
ED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE 
OpenSSL PROJECT ON ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTI-
TUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSI-
NESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF 
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUD-
ING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE 
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.

This product includes cryptographic software written by Eric Young 
(eay@cryptsoft.com). This product includes software written by Tim Hud-
son (tjh@cryptsoft.com)

Original SSLeay License

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com)

All rights reserved. This package is an SSL implementation written by Eric 
Young (eay@cryptsoft.com). The implementation was written so as to con-
form with Netscapes SSL. This library is free for commercial and non-com-
mercial use as long as the following conditions  are aheared to. 

The following conditions apply to all code found in this distribution, be it the 
RC4, RSA, lhash, DES, etc., code; not just the SSL code. The SSL documen-
tation included with this distribution is covered by the same copyright terms 
except that the holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the 
code are not to be removed. If this package is used in a product, Eric Young 
should be given attribution as the author of the parts of the library used. This 
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can be in the form of a textual message at program startup or in documenta-
tion (online or textual) provided with the package.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list 
of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must 
display the following acknowledgement:
"This product includes cryptographic software written by Eric Young 
(eay@cryptsoft.com)" The word 'cryptographic' can be left out if the rouines 
from the library being used are not cryptographic related :-).

4. If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from 
the apps directory (application code) you must include an acknowledge-
ment: "This product includes software written by Tim Hudson (tjh@crypt-
soft.com)"

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ̀ `AS IS'' AND ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CON-
TRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPE-
CIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS 
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) 
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF AD-
VISED OF THE POSSIBILITY OF  SUCH DAMAGE.

The licence and distribution terms for any publically available version or de-
rivative of this code cannot be changed. i.e. this code cannot simply be cop-
ied and put under another distribution licence including the GNU Public 
Licence.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Copyright (C) 1995-1997 Eric Young (eay@cryptsoft.com)

All rights reserved.

This package is an Blowfish implementation written by Eric Young 
(eay@cryptsoft.com).

This library is free for commercial and non-commercial use as long as the fol-
lowing conditions are aheared to. The following conditions apply to all code 
found in this distribution.

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the 
code are not to be removed.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list 
of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must 
display the following acknowledgement: This product includes software de-
veloped by Eric Young (eay@cryptsoft.com)

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ̀ `AS IS'' AND ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CON-
TRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPE-
CIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS 
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) 
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF AD-
VISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The license and distribution terms for any publically available version or de-
rivative of this code cannot be changed. i.e. this code cannot simply be cop-
ied and put under another distrubution license [including the GNU Public 
License.]

The reason behind this being stated in this direct manner is past experience 
in code simply being copied and the attribution removed from it and then be-
ing distributed as part of other packages. This implementation was a non-
trivial and unpaid effort.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Copyright (c) 1999-2007, The Board of Trustees of the University of Illinois 
All Rights Reserved.

Iperf performance test Mark Gates Ajay Tirumala Jim Ferguson Jon Dugan 
Feng Qin Kevin Gibbs John Estabrook National Laboratory for Applied Net-
work Research National Center for Supercomputing Applications University 
of Illinois at Urbana-Champaign http://www.ncsa.uiuc.edu.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy 
of this software (Iperf) and associated documentation files (the "Software"), 
to deal in the Software without restriction, including without limitation the 
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or 
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is 
furnished to do so, subject to the following conditions:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this 
list of conditions and the following disclaimers. Redistributions in binary 
form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and 
the following disclaimers in the documentation and/or other materials pro-
vided with the distribution.
Neither the names of the University of Illinois, NCSA, nor the names of its 
contributors may be used to endorse or promote products derived from this 
Software without specific prior written permission. 

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NON-
INFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE CONTIBUTORS OR COPYRIGHT  
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, 
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING 
FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR 
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin 
Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Everyone is permitted to 
copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing 
it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the suc-
cessor of the GNU Library Public License, version 2, hence the version num-
ber 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to 
share and change it. By contrast, the GNU General Public Licenses are in-
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tended to guarantee your freedom to share and change free software--to 
make sure the software is free for all its users. This license, the Lesser Gen-
eral Public License, applies to some specially designated software packag-
es--typically libraries--of the Free Software Foundation and other authors 
who decide to use it. You can use it too, but we suggest you first think care-
fully about whether this license or the ordinary General Public License is the 
better strategy to use in any particular case, based on the explanations be-
low.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not 
price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have 
the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service 
if you wish); that you receive source code or can get it if you want it; that you 
can change the software and use pieces of it in new free programs; and that 
you are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors 
to deny you these rights or to ask you to surrender these rights. These re-
strictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies 
of the library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a 
fee, you must give the recipients all the rights that we gave you. You must 
make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other 
code with the library, you must provide complete object files to the recipi-
ents, so that they can relink them with the library after making changes to the 
library and recompiling it. And you must show them these terms so they 
know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, 
and (2) we offer you this license, which gives you legal permission to copy, 
distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no 
warranty for the free library. Also, if the library is modified by someone else 
and passed on, the recipients should know that what they have is not the 
original version, so that the original author's reputation will not be affected 
by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free 
program. We wish to make sure that a company cannot effectively restrict 
the users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent 
holder. Therefore, we insist that any patent license obtained for a version of 
the library must be consistent with the full freedom of use specified in this li-
cense.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary 
GNU General Public License. This license, the GNU Lesser General Public Li-
cense, applies to certain designated libraries, and is quite different from the 
ordinary General Public License. We use this license for certain libraries in 
order to permit linking those libraries into non-free programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared 
library, the combination of the two is legally speaking a combined work, a de-
rivative of the original library. 
The ordinary General Public License therefore permits such linking only if 
the entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public 
License permits more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the "Lesser" General Public License because it does Less 
to protect the user's freedom than the ordinary General Public License. It 
also provides other free software developers Less of an advantage over com-
peting non-free programs. 
These disadvantages are the reason we use the ordinary General Public Li-
cense for many libraries. However, the Lesser license provides advantages 
in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage 
the widest possible use of a certain library, so that it becomes a de-facto 
standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the li-
brary. A more frequent case is that a free library does the same job as widely 

used non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free 
library to free software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs 
enables a greater number of people to use a large body of free software. For 
example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables 
many more people to use the whole GNU operating system, as well as its vari-
ant, the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users' 
freedom, it does ensure that the user of a program that is linked with the Li-
brary has the freedom and the wherewithal to run that program using a mod-
ified version of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification 
follow. Pay close attention to the difference between a"work based on the li-
brary" and a "work that uses the library". The former contains code derived 
from the library, whereas the latter must be combined with the library in or-
der to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICA-
TION

1. This License Agreement applies to any software library or other program 
which contains a notice placed by the copyright holder or other authorized 
party saying it may be distributed under the terms of this Lesser General 
Public License (also called "this License").Each licensee is addressed as 
"you".
A "library" means a collection of software functions and/or data prepared so 
as to be conveniently linked with application programs (which use some of 
those functions and data) to form executables.
The "Library", below, refers to any such software library or work which has 
been distributed under these terms. A "work based on the Library" means ei-
ther the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a 
work containing the Library or a portion of it, either verbatim or with modifi-
cations and/or translated straightforwardly into another language. (Herein-
after, translation is included without limitation in the term "modification".)
"Source code" for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it. For a library, complete source code means all the source 
code for all modules it contains, plus any associated interface definition 
files, plus the scripts used to control compilation and installation of the li-
brary.
Activities other than copying, distribution and modification are not covered 
by this License; they are outside its scope. The act of running a program us-
ing the Library is not restricted, and output from such a program is covered 
only if its contents constitute a work based on the Library (independent of 
the use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true depends on 
what the Library does and what the program that uses the Library does.

2. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's complete 
source code as you receive it, in any medium, provided that you conspicu-
ously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright no-
tice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this 
License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this Li-
cense along with the Library.
You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may 
at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

3. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus 
forming a work based on the Library, and copy and distribute such modifica-
tions or work under the terms of Section 1 above, provided that you also 
meet all of these conditions:

a. The modified work must itself be a software library.

b. You must cause the files modified to carry prominent notices stating that 
you changed the files and the date of any change.

c. You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all 
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third parties under the terms of this License.

d. If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to 
be supplied by an application program that uses the facility, other than as an 
argument passed when the facility is invoked, then you must make a good 
faith effort to ensure that, in the event an application does not supply such 
function or table, the facility still operates, and performs whatever part of its 
purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose 
that is entirely well-defined independent of the application. Therefore, Sub-
section 2d requires that any application-supplied function or table used by 
this function must be optional: if the application does not supply it, the 
square root function must still compute square roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable 
sections of that work are not derived from the Library,  and can be reason-
ably considered independent and separate works in themselves, then this 
License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute 
them as separate works. But when you distribute the same sections as part 
of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole 
must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees 
extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who 
wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights 
to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to 
control the distribution of derivative or collective works based on the Li-
brary.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with 
the Library (or with a work based on the Library) on a volume of a storage or 
distribution medium does not bring the other work under the scope of this Li-
cense.

4. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public Li-
cense instead of this License to a given copy of the Library. To do this, you 
must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the 
ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to this License. 
(If a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public Li-
cense has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) 
Do not make any other change in these notices. Once this change is made in 
a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General 
Public License applies to all subsequent copies and derivative works made 
from that copy. This option is useful when you wish to copy part of the code 
of the Library into a program that is not a library.

5. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, 
under Section 2) in object code or executable form under the terms of Sec-
tions 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete cor-
responding machine-readable source code, which must be distributed 
under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for 
software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a des-
ignated place, then offering equivalent access to copy the source code from 
the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even 
though third parties are not compelled to copy the source along with the ob-
ject code.

6. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is 
designed to work with the Library by being compiled or linked with it, is 
called a "work that uses the Library". Such a work, in isolation, is not a deriv-
ative work of the Library, and therefore falls outside the scope of this Li-
cense.

However, linking a "work that uses the Library" with the Library creates an 
executable that is a derivative of the Library (because it contains portions of 
the Library), rather than a "work that uses the library". The executable is 
therefore covered by this License. Section 6 states terms for distribution of 
such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header file that is 
part of the Library, the object code for the work may be a derivative work of 
the Library even though the source code is not. Whether this is true is espe-
cially significant if the work can be linked without the Library, or if the work 
is itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined by 
law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts 
and accessors, and small macros and small inline functions (ten lines or less 
in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of wheth-
er it is legally a derivative work. (Executables containing this object code 
plus portions of the Library will still fall under Section 6.)
Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the 
object code for the work under the terms of Section 6. Any executables con-
taining that work also fall under Section 6, whether or not they are linked di-
rectly with the Library itself.

7. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a 
"work that uses the Library" with the Library to produce a work containing 
portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, 
provided that the terms permit modification of the work for the customer's 
own use and reverse engineering for debugging such modifications.
You must give prominent notice with each copy of the work that the Library 
is used in it and that the Library and its use are covered by this License. You 
must supply a copy of this License. If the work during execution displays 
copyright notices, you must include the copyright notice for the Library 
among them, as well as a reference directing the user to the copy of this Li-
cense. Also, you must do one of these things:

a. Accompany the work with the complete corresponding machine-readable 
source code for the Library including whatever changes were used in the 
work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the 
work is an executable linked with the Library, with the complete machine-
readable "work that uses the Library", as object code and/or source code, so 
that the user can modify the Library and then relink to produce a modified 
executable containing the modified Library. (It is understood that the user 
who changes the contents of definitions files in the Library will not necessar-
ily be able to recompile the application to use the modified definitions.)

b. Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A 
suitable mechanism is one that (1) uses at run time a copy of the library al-
ready present on the user's computer system, rather than copying library 
functions into the executable, and (2) will operate properly with a modified 
version of the library, if the user installs one, as long as the modified version 
is interface-compatible with the version that the work was made with.

c. Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to 
give the same user the materials specified in Subsection 6a, above, for a 
charge no more than the cost of performing this distribution.

d. If distribution of the work is made by offering access to copy from a desig-
nated place, offer equivalent access to copy the above specified materials 
from the same place.

e. Verify that the user has already received a copy of these materials or that 
you have already sent this user a copy.

For an executable, the required form of the "work that uses the Library" must 
include any data and utility programs needed for reproducing the executable 
from it. However, as a special exception, the materials to be distributed 
need not include anything that is normally distributed (in either source or bi-
nary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the 
operating system on which the executable runs, unless that component it-
self accompanies the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of 
other proprietary libraries that do not normally accompany the operating 
system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Li-
brary together in an executable that you distribute.

8. You may place library facilities that are a work based on the Library side-
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by-side in a single library together with other library facilities not covered by 
this License, and distribute such a combined library, provided that the sep-
arate distribution of the work based on the Library and of the other library fa-
cilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things:

a. Accompany the combined library with a copy of the same work based 
on the Library, uncombined with any other library facilities. This must be 
distributed under the terms of the Sections above.

b. Give prominent notice with the combined library of the fact that part 
of it is a work based on the Library, and explaining where to find the ac-
companying uncombined form of the same work.

9. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library 
except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to 
copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will 
automatically terminate your rights under this License. However, parties 
who have received copies, or rights, from you under this License will not 
have their licenses terminated so long as such parties remain in full compli-
ance.

10. You are not required to accept this License, since you have not signed it. 
However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Li-
brary or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do 
not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Library 
(or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this Li-
cense to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or 
modifying the Library or works based on it.

11. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Li-
brary), the recipient automatically receives a license from the original licen-
sor to copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms 
and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipi-
ents' exercise of the rights granted herein. You are not responsible for en-
forcing compliance by third parties with this License.

12. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringe-
ment or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are 
imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that con-
tradict the conditions of this License, they do not excuse you from the con-
ditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy 
simultaneously your obligations under this License and any other pertinent 
obligations, then as a consequence you may not distribute the Library at all. 
For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution 
of the Library by all those who receive copies directly or indirectly through 
you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to 
refrain entirely from distribution of the Library.
If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any par-
ticular circumstance, the balance of the section is intended to apply, and the 
section as a whole is intended to apply in other circumstances.
It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or 
other property right claims or to contest validity of any such claims; this sec-
tion has the sole purpose of protecting the integrity of the free software dis-
tribution system which is implemented by public license practices. Many 
people have made generous contributions to the wide range of software dis-
tributed through that system in reliance on consistent application of that 
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distrib-
ute software through any other system and a licensee cannot impose that 
choice.
This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a 
consequence of the rest of this License.

13. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain coun-
tries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright 
holder who places the Library under this License may add an explicit geo-
graphical distribution limitation excluding those countries, so that distribu-
tion is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, 
this License incorporates the limitation as if written in the body of this Li-
cense.

14. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions 
of the Lesser General Public License from time to time. Such new versions 
will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to ad-
dress new problems or concerns.
Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies 
a version number of this License which applies to it and "any later version", 
you have the option of following the terms and conditions either of that ver-
sion or of any later version published by the Free Software Foundation. If the 
Library does not specify a license version number, you may choose any ver-
sion ever published by the Free Software Foundation.

15. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs 
whose distribution conditions are incompatible with these, write to the au-
thor to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free 
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes 
make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of pre-
serving the free status of all derivatives of our free software and of promoting 
the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

16. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO 
WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICA-
BLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPY-
RIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS IS" 
WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, IN-
CLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MER-
CHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE 
RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH 
YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST 
OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

17. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO 
IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO 
MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, 
BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR 
INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS 
OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUS-
TAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OP-
ERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER 
PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Libraries

IIf you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible 
use to the public, we recommend making it free software that everyone can 
redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under 
these terms (or, alternatively, under the terms  of the ordinary General Pub-
lic License). To apply these terms, attach the following notices to the library. 
It is safest to attach them to  the start of each source file to most effectively 
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the 
"copyright" line and a pointer to where the full notice is found. <one line to 
give the library's name and a brief idea of what it does.> <Copyright (C) 
<year> <name of author> This library is free software; you can redistribute 
it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public License 
as published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the Li-
cense, or (at your option) any later version. This library is distributed in the 
hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the 
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. See the GNU Lesser General Public License for more details. You 
should have received a copy of the GNU Lesser General Public  License along 
with this library; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Also add informa-
tion on how to contact you by electronic and paper mail. You should also get 
your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a 
"copyright disclaimer" for the library, if necessary. Here is a sample; 
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alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the  library `Frob' 
(a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.  <signature 
of Ty Coon>, 1 April 1990 Ty Coon, President of Vice That's all there is to it!

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Copyright (C) 1995-1997 Eric Young (eay@cryptsoft.com) All rights re-
served.

This package is an DES implementation written by Eric Young (eay@crypt-
soft.com). The implementation was written so as to conform with MIT's lib-
des. This library is free for commercial and non-commercial use as long as 
the following conditions are aheared to. The following conditions apply to all 
code found in this distribution. Copyright remains Eric Young's, and as such 
any Copyright notices in the code are not to be removed. If this package is 
used in a product, Eric Young should be given attribution as the author of 
that the SSL library. This can be in the form of a textual message at program 
startup or in documentation (online or textual) provided with the package. 
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list 
of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must 
display the following acknowledgement:
This product includes software developed by Eric Young (eay@crypt-
soft.com) THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ̀ `AS IS'' AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AU-
THOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCI-
DENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE 
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,   DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLI-
GENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The license and distribution terms for any publically available version or de-
rivative of this code cannot be changed. i.e. this code cannot simply be cop-
ied and put under another distrubution license [including the GNU Public 
License.] The reason behind this being stated in this direct manner is past 
experience in code simply being copied and the attribution removed from it 
and then being distributed as part of other packages. This implementation 
was a non-trivial and unpaid effort.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Copyright(c) 1998 - 2008 Texas Instruments. All rights reserved. All rights 
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this 
list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in binary form 
must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the 
following disclaimer in the documentation and/or other materials provided 
with the distribution. Neither the name Texas Instruments nor the names of 
its contributors may be used to endorse or promote products derived from 
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CON-
TRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-

ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DIS-
CLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBU-
TORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIM-
ITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF 
USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT  (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) 
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF AD-
VISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

WPA Supplicant

Copyright (c) 2003-2006, Jouni Malinen <jkmaline@cc.hut.fi> and contrib-
utors All Rights Reserved.

This program is dual-licensed under both the GPL version 2 and BSD license. 
Either license may be used at your option. License

GPL v2:

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under 
the terms of the GNU General Public License version 2 as published by the 
Free Software Foundation. This program is distributed in the hope that it will 
be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty 
of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

See the GNU General Public License for more details. You should have re-
ceived a copy of the GNU General Public License along with this program; if 
not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin St, Fifth Floor, 
Boston, MA 02110-1301 USA (this copy of the license is in COPYING file) 
Alternatively, this software may be distributed, used, and modified under 
the terms of BSD license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, 
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the 
names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CON-
TRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DIS-
CLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBU-
TORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIM-
ITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF 
USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) 
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF AD-
VISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Copyright (C) 2015 - 2016 Bosch Sensortec GmbH

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, 
this list of conditions and the following disclaimer.
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2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer in the  documentation 
and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software 
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CON-
TRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DIS-
CLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBU-
TORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIM-
ITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF 
USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) 
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF AD-
VISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

License: BSD

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modifica-
tion, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, 
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-
tice, this list of conditions and the following disclaimer in  the documentation 
and/or other materials provided with the distribution.

3. The names of the authors may not be used to endorse or promote prod-
ucts derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED ``AS IS'' AND WITHOUT ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE.
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CE

DCTC-30434-002: 2021-09-15

de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen einschlägigen 
Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und Verordnungen entsprechen 
und mit folgenden Normen übereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

Funk-Akkuschrauber 
Nexo 

Bestellnummer  / Im Produkt
integrierte Steuerung Richtlinien Angewandte harmonisierte Normen

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable 
provisions of the directives and regulations listed below and are in conformity with the 
following standards.
Technical file at: *

Cordless Nexo Wi-Fi 
nutrunner 

Order number / Control unit 
integrated in the product Directives Applied harmonized standards

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en conformité 
avec les directives, règlements normatifs et normes énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprès de: *

visseuse radio à 
batterie Nexo

Numéro de commande / Unité de  
commande intégrée dans le 
produit Directives Normes harmonisées appliquées

es Declaración de conformida UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados cumplen 
con todas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los Reglamentos 
mencionados a continuacion y están en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Atornillador de 
batería inalámbrico 
Nexo 

Número de pedido / Unidad de 
control integrada en el 
producto Directivas Normas armonizadas aplicadas

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados cumprem 
todas as disposições e os regulamentos indicados e estão em conformidade com as se-
guintes normas.
Documentação técnica pertencente à: *

Parafusadeira a 
bateria Nexo 

Número de encomenda / Unida-
de de comando integrada no 
produto Diretrizes Normas harmonizadas aplicadas

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono conformi a tutte 
le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle 
seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *

Avvitatore a batteria 
con sistema radio Nexo 

Codice ordinazione / Unità di 
comando integrata nelprodotto Direttive Norme armonizzate applicate

pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty odpowiadają wszystkim 
wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i rozporządzeń, oraz że są zgodne z 
następującymi normami.
Dokumentacja techniczna: *

bezprzewodowa 
wkrętarka 
akumulatorowa Nexo

Numer zamówienia / Jednostka 
sterująca zintegrowana z 
produktem Dyrektywy Zastosowane normy zharmonizowane

cs EU prohlášení o shodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje všechna příslušná 
ustanovení níže uvedených směrnic a nařízení a je v souladu s následujícími normami:
Technické podklady u: *
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Rádiový 
akumulátorový 
šroubovák Nexo 

Objednací číslo / Řídicí jednotka 
integrovaná ve výrobku

Směrnice Aplikované harmonizované normy

sk EÚ vyhlásenie o zhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky príslušné 
ustanovenia nižšie uvedených smerníc a nariadení a je v súlade s nasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Bezdrôtový 
akumulátorový 
skrutkovač Nexo 

Objednávacie číslo / V produkte 
zabudovaná riadiacajednotka Smernice Použité harmonizované normy

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az alábbiakban 
felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi idevágó előírásainak és megfelelnek 
a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Nexo  rádiófrekvenciás 
akkus csavarozó  

Rendelési szám / Termékbe 
integrált vezérlőegység Irányelvek  Alkalmazott harmonizált szabványok

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти отговарят на всички 
валидни изисквания на директивите и разпоредбите по-долу и съответства на следните 
стандарти.
Техническа документация при: *

Безжичен 
акумулаторен 
винтоверт Nexo

Номер поръчка / интегрирано 
в продукта управление Директиви Приложени хармонизирани стандарти

da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med alle 
gældende bestemmelser i følgende direktiver og forordninger og opfylder følgende 
standarder.
Tekniske bilag ved: *

Radiostyret 
batteriskruetrækker 
Nexo

Bestillingsnummer / i produktet 
integreret styreenhed Direktiver Anvendte harmoniserede standarder

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jägnevalt loetletud direktiivide ja 
määste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on kooskõlas jägmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Raadioside-akutrell-
kruvikeeraja Nexo

Tellimisnumber / tootesse 
sissehitatud juhtüksus Juhtnöörid Rakendatud ühtlustatud normid

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja 
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Radio-ohjattu 
akkuruuvinväännin 
Nexo

Tilausnumero / tuotteeseen 
integroitu ohjausyksikkö Direktiivit Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα αντιστοιχούν σε όλες 
τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με 
τα ακόλουθα πρότυπα.
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Ασύρματο κατσαβίδι 
Nexo

Αριθμός παραγγελίας / 
Ενσωματωμένη μονάδα ελέγχου 
στο προϊόν Οδηγίες Εφαρμοζόμενα εναρμονισμένα πρότυπα

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim 
odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedećim 
normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Radijski bežični 
odvijač Nexo

Broj narudžbe / jedinica za upra-
vljanje integrirana u 
proizvod Smjernice Primijenjene usklađene norme
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lv Deklarācija par atbilstību ES standartiem Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem tālāk minētajās 
direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm, kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Bezvadu skrūvgriezis 
„Nexo”

Pasūtījuma numurs / Produktā 
iekļautā vadības ierīce Direktīvas Izmantotie saskaņotie standarti

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus žemiau nurodytų 
direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Radijo ryšiu valdomas 
akumuliatorinis 
suktuvas „Nexo“

Užsakymo numeris / gaminyje 
integruotas valdymo blokas Direktyvos Taikyti darnieji standartai

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen aan alle 
desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en 
overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Radiagrafische 
accuschroevendraaier 
Nexo

Bestelnummer / In het product 
geïntegreerde 
besturingseenheid Richtlijnen Toegepaste geharmoniseerde normen

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund tuturor dispoziţiilor 
relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în cele ce urmează şi sunt în 
conformitate cu următoarele standarde.
Documentaţie tehnică la: *

Mașină Nexo pentru 
înșurubarea 
piulițelor cu aparat 
pentru scanarea 
codurilor de bare 
integrat

Numărul comenzii / Unitate de 
comandă integrată în produs Directive Standarde armonizate aplicate

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i alla gällande 
bestämmelser i de nedan angivna direktiven och förordningarnas och att de stämmer över-
ens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Radio-
batteriskruvdragaren 
Nexo

Artikelnummer / styrenhet 
inbyggd i produkten Direktiv Tillämpade harmoniserade standarder

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi 
določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorski  vijačnik 
Nexo z  daljinskim 
upravljanjem

Naročniška številka / krmilna 
enota vgrajena v izdelku Smernice Uporabljeni usklajeni standardi

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные продукты 
соответствуют всем действующим предписаниям нижеуказанных директив и 
распоряжений, а также нижеуказанных норм.
Техническая документация хранится у: *

Винтоверт с 
аккумуляторным 
питанием и 
радиопередачей 
Nexo

Номер для заказа / встроенное 
в изделие устройство 
управления Директивы Применяемые гармонизированные нормы

zh 欧盟符合性声明 本公司承担全部责任声明所述产品完全符合下列指令及规定的相关要求，并符
合下列标准。
技术文件在：*

Nexo 无线电动螺
丝刀

订货号 / 集成到产品中的控
制单元 指令 应用的协调标准
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ar بيان مطابقة الاتحاد الأوروبي نعلن على مسؤوليتنا الخاصة بأن المنتجات المذكورة تمتثل لجميع الأحكام المطبقة 
في التوجيهات واللوائح التالي ذكرها ووتتوافق مع المعايير التالية.

الوثائق الفنية في: *
مفك الكهربائي 

اللاسلكي 
Nexo

رقم الطلب / وحدة التحكم 
المدمجة داخل المنتج التوجيهات المعايير المنسقة المطبقة

id Deklarasi Kesesuaian UE Kami menyatakan di bawah tanggung jawab kami sepenuhnya bahwa produk yang tercantum 
mematuhi semua ketentuan yang berlaku dari arahan dan peraturan yang tertera di bawah 
dan sesuai dengan standar berikut.
File teknis di: *

Pengencang mur Wi-Fi 
Nexo nirkabel

Nomor pesanan / Unit kontrol 
terintegrasi dalam produk Arahan Standar selaras yang diterapkan

ja EU 適合宣言 前述の製品が以下に挙げる全てのガイドライン及び規制による関連規定の要
件をすべて満たしており、下記の規格に一致することを当社は責任を持って
宣言します。
技術書類：*

無線電池式スク
リュードライバー 
Nexo

注文番号 / 製品内蔵制御ユ
ニット ガイドライン 適用される調和規格

ko EU 자기 적합성 선언 단독 책임에 따라 명시된 제품이 아래 나열된 규정 및 지침의 모든 해당 조항을 
준수하고 다음 표준에 부합함을 선언합니다 .
기술 파일 위치 : *

무선 Nexo Wi-Fi 
너트 러너

주문 번호 / 제품 통합 제어 
장치 지침 적용 조화 표준

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer på eget ansvar at de benevnte produktene overholder alle relevante bestemmel-
ser i følgende retningslinjer og forskrifter, og at de overholder følgende standarder.
Tekniske dokumenter på: *

Trådløs Nexo-
skrutrekker

Bestillingsnummer / Styreenhet 
integrert i produktet Retningslinjer Anvendte harmoniserte standarder

th เอกสารรั บรองความสอดคล องตามมาตรฐานความ
ปลอดภั ยแห งสหภาพยุ โรป

เราประกาศดวยความรับผิดชอบแตเพียงผูเดียววาผลิตภัณฑดังกลาวเปนไปตามขอกําหนดที่
เกี่ยวของทั้งหมดตามแนวทางและกฎขอบังคับที่นํามาใชตอไปนี้และสอดคลองกับมาตรฐาน
ดั งกล าว
เอกสารทางเทคนิ ค : *

Nexo ไขควงไร สาย หมายเลขคําส่ังซื้อ / ชุดควบคุม
ในตั วผลิ ตภั ณฑ แนวทาง มาตรฐานที่ สอดคล องกั นที่ นํามาใช

tr AB Uygunluk Beyanı Tek sorumlu olarak belirtilen ürünlerin aşağıdaki yönerge ve yönetmeliklerin geçerli tüm 
hükümlerine uyduğunu ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan ederiz.
Teknik belgelerin yeri: *

Nexo kablosuz şarjlı 
vidalama

Sipariş numarası / Ürüne entegre 
kumanda ünitesi Yönetmelikler Uygulanan uyumlaştırılmış standartlar

vi Tuyên bố tuân thủ của Liên minh châu Âu 
(EU)

Chúng tôi tuyên bố chịu hoàn toàn trách nhiệm về các sản phẩm đã nêu 
tuân thủ tất cả các quy định hiện hành của các chỉ thị và quy định được 
liệt kê dưới đây và phù hợp với các tiêu chuẩn sau:
Tệp kỹ thuật có sẵn tại: *

Dụng cụ vặn đai 
ốc không dây kết 
nối Wi-FI Nexo

Số thứ tự/Bộ điều khiển 
tích hợp trong sản phẩm Chỉ thị 

Được áp dụng các tiêu chuẩn phù 
hợp
3842890288, 2021-19, Nexo NXA/ NXP/ NXV, Bosch Rexroth AG
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	2 Hướng dẫn an toàn
	3 Phạm vi giao hàng
	4 Giới thiệu về sản phẩm này
	5 Vận chuyển và lưu trữ
	6 Lắp ráp
	7 Chạy thử
	8 Vận hành
	9 Bảo dưỡng và sửa chữa
	10 Không sử dụng
	11 Tháo rời và thay thế
	12 Xử lý thải bỏ
	13 Mở rộng và chuyển đổi
	14 Xử lý sự cố
	15 Thông tin kỹ thuật
	16 Bảo dưỡng và bán hàng

	Accessories
	Open Source Software
	CE



